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; ३ कालं विधत्तः, श्रु तिविषयशुणा या स्थिता व्याप्य विश्व । 


व | क्क षः र {| 
' बिश्चनाथोऽपि— १92 हि ] र 9 | | 
5 प्यज्माख्यवस्तुनः पूर्वी रज्ञविश्नोपशान्तये । 2 
ण कुशीछवाः प्रकुर्वन्ति “पू्वेरङ्गः ख॒ उच्यते ॥ ig 
He व्रत्याहारादिकान्यङ्ञान्यस्य भूयांसि यद्यपि । / 
तथाप्यचदयं कर्तव्या 'नान्दी' विश्लोषशान्तये |” | 
--इ व्युक्स्थाउवश्यमाचरणीयास्‌ ,-- 
“आशीर्वचनसंयुक्ता स्तुतियेस्मात्पयुज्यते । 
देव-द्विज-जुपादीना तस्मान्‌ 'नान्दी' ति सज्क्षिता॥ इति 
'आशीर्नमस्क्रियारूपः स्छोकः, काव्याथेसलकः |... } है 
“नान्दी' ति कथ्यते इति, ` २७843,88#-6 


हवा पन्य ||| 
नान्दी > ॥5037 


-_इति नाव्यप्रदीपक्तत्समतचॉत्कस्पॅक्यात्मकाध पदभूपितां, सकला- 

` नन्दिनीं पूर्वरङ्गाङ्गशूतां- नान्दी नाटकादौ सूत्रधारः पठसि-- 
' ञासरुष्टिरिति। [१७४ ]। 

| १0 [अन्वय] याज जष्डराचा ष्टिः, या--विधिहुत हविवैद्दति, या च~ -- 
दात्री, ये ठ्वे-काळ विधत्तः, श्रुतिविषयशुणा या--विश्व॑ व्याप्य स्थिताः, 
यय म्‌-- सर्वबीजप्रकृति' रित्याहुः, यया--प्राणिनः प्राणवन्तः, अत्यक्षाभिः 
नाभिरटटाभिस्तजुभिः प्रप ईशः--वः-अवतु । न 
[अर्थः] या = तजः, सष्टः-वेधसः) 'खा प्रजापतिवेधा*' 
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आद्या = प्रथमा, सृष्टिः = सर्ग: । बरह्मणा सर्वतः प्रथमं रत्रिता जलूमयी 
सूत्तिरिति यावत्‌ । तथा च सजुः 
| “सोऽभिध्याय दारीरात्स्वात्सिसध्ुिविधाः प्रजाः । है 
अप एव ससजोदो, तारु वौीजमवाखजत्‌ ॥! इति । 
या च = तनुः, विधानं--विधि:, विधिना हुतं = कल्प सू त्र-गृह्य सूत्रादि- 


बोधितेतिकर्ततव्यतापूर्वकं समुपक्षि्तं, हविः = हवनीयं घृतादिकं, बहति = > 
देवान्‌ प्रापयति । वह्विमयी सूत्तिरिति यावत्‌ | शड 
| वद्षेहविनेतृत्वं च श्रीसद्धगवद्गीतासु-- 
| “झो घास्ताऽऽहुतीः सवी आदित्यसुपतिष्ठते । 
आदित्याज्जायते वष्टिवेष्टेरल॑ ततः प्रजाः ॥› इति । 
| —“अञ्चिसुखा हि देवा” इति च। 
\ अत एव कोरे देवनामसु--“ब्हिसयुखाः' इति नाम दृश्यते । तत्र बर्हिः= 
h अञ्निः । 
| या च = अपरा तनु:--जुहोतीति,--होत्री = हवनकतृंत्वेन निर्दिष्टा । 


यजमानरूपा भगवतो विश्वेश्वरस्य तनुः। 

ये दे = तनू, कालं = सौरसावनचान्द्रमासादिकं, विधत्तः = कुतः । 
सूर्यूपा चन्द्ररूपा च भगवतस्तनुः काळविधातृत्वेन प्रसिद्धैव । 

या च तनुः-श्रुतेर्विषयो गुणो यस्याः सा--श्रतिविषयगुणा = 
श्रोत्रेन्द्रियग्राह्म शब्दाख्यविशेषगुणशालिनी, विश्वं = जगत्‌, भ्याप्य = 
अवष्टभ्य, स्थिता = वत्तते । आकाशाख्या भगवतो मूत्तिरिति यावत्‌ । 
“आकाशस्य तु विज्ञेयः शाब्दो वैशेषिको गुणः” इति विश्वनाथः । 
| _ थ्रोन्नेन्द्रियग्राह्मो गुणः शब्दः इति च । 
' ` धतिः श्रोत्रे तथाऽऽञ्नाये? इति विश्वः । 
ज्र यां = तजुं, सर्वाणि बीजानि सर्वबीजानि, सर्वबीजानां प्रकृति:--सर्व 
बीजप्रकृतिः = सर्वविधसस्यादयङकुरयोनिः । “बीजन्तु रेतसि । स्यादाधाने च 
तत्त्वे च हेतावझुरकारणे” इति हेमः । “भ्रक्ृतिगगुंणसाम्ये स्यादमात्यादि 


~ 
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यामाहुः सवबीजग्रकृति रिति, यया ग्राणिनः प्राणवन्तः, 


४ स्वभावयो: । योनौ रिङ्ग पौरवगें? इति मेदिनी । इत्याहुः = इति लोका 
वदन्ति । एृथिवीरूपा हि तजुः सर्वाङ्करकारणभूता लोके विदितैव । 

यया च = सूर्त्या, प्राणिनः = शरीरिणः, प्राणवन्तः = चेतन्यभाजः, 

जीवन्ति । वायुरूपा भगवतो मूर्ति: ग्राणापानादिभिर्जगदिदसुद्वि भत्ति, 
प्राणयति चेति स्पष्टमेव । 

“'ग्राणो-हन्मार्ते बोले काव्ये जीवेऽनिरे बले” इति विश्व: । “प्राणी तु 
चेतनो जन्मी जन्दुजन्यु्रीरिणः? इत्यमरः । “प्राणोऽपानः समानश्चो- 
दानव्यानो च वायवः” इत्यमरः । 

ताभिः = एताभिः पूर्वोक्ताभिः, अष्टाभिः = जलू-वह्भि-यजमान-सूर्य- 
चन्द्र-गगन-धरणि-पवमानाख्याभिः, प्रत्यक्षाभिः [परत्यक्षसुपलभ्यमानाभिः] 
तनुभिः = प्रत्यक्षात्मकज्ञानविषयीभूताभिर्मृ त्तिभिः, प्रपन्नः = युक्तः, ईशः = 
झास्सुः- 

` वः = युष्मान्‌, सभासदः, अवतु = रक्षतु, अभीष्टसिद्धि वितरतु । 
वायोस्त्वगिर्द्रियेण प्रत्यक्षं, शब्दरूपविशेषगुणस्य श्रोत्रेन्व्रियेण 
त्यक्षं, तदाश्रयस्य च गगनस्योपचारिकं प्रत्यक्षं बोध्यम्‌ । अत एवेकतारं 
नभो न पञ्येदित्याद्यः प्रयोगाः प्रामाणिकानां सुष्ठ्रपपद्यन्ते, विशेषण- 
्रत्यक्षेण विशेष्य्रत्यक्षाभ्युपगमात्‌ । 

[भावार्थः |--जरूरूपया, पावकरूपया, यजमानरूपया, चन्द्ररूपया, 
सूर्यैरूपया, गगनरूपया, धरणीरूपया, वायुरूपया च सूत्या युक्तोड्श्सूत्तिः 
प्रत्यक्षमनु भूयमानमाहात्म्यातिशयो भगवान्‌ शिवः सभ्यान्‌ नरादींश्च .. 
अवतु--झुभोदयेन योजयतु, भद्रं वितरतु च सवेभ्यः । र 

अन्न यंथा--'एकतारं नभो न पर्ये’ दित्यादिवाक्यानां--गगनस्य सा- $ 
क्षाइशना5सम्भवेडपि गुणप्रत्यक्षेण गुणि्र्यक्षमाश्रित्यौपचारिकतयोपपादनं 
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प्रत्यक्षाभिः प्रपंन्स्तलुभिरवतु वस्ताभिरष्टासिरीशः ॥ १ ॥। | 
| सूचनाय-श्रोच्रेन्द्रियग्राह्मराव्दगुणवच्वं नभसि विशेषणसुपादीयते । एुवञ्ख 
शाब्दस्य प्रत्यक्षज्ञानसच्वान्नभसोऽपि प्रत्यक्षसुपच्यंत इति--साधु खूचितस््‌। 
अनेनैव 'छोकेन नाटकप्रतिपाद्यो विषयोऽपि सूचनीयः । 
तथा च विश्वनाथः 
डे रे न्छो > जाए >) ट्क |. 
रङ्गं प्रसाद्य मधुरः छोकेः काव्याथसूचकः इति। ie 
al हि २७ ~ [oS 
१ ( $) या स्रष्टुराद्या सृष्टि: = राकुन्तला, सोन्दर्यातिशयशालित्वात्‌ । 
(>. > ° ~ विधिन ४२. (0) ® ~ 
(२) या च-_विधिहुतं = गभांधानादिविधिना निहितं, हविः = लक्ष 
णया---,दुष्यन्तबीजं,-वहति = धत्ते। तेनास्या गर्भावस्था सूचिता। (३) या 
च होत्री = कण्वो सुनिः । (४) ये द्वे = सख्यो, काळं = शापावसानकालं, 
विधत्तः = जानीतः । एतेनानुसूया-प्रियंवदे सख्यौ निर्दिष्ट । ( ५ ) श्रुति 
विषयो युणानामयः = झुभावहो विधिर्यस्याः सा-श्रूतिविषयगुणाऽया’ । 
एतेन--शङुन्तलाऽऽगमनं तत्तिरोधानं च सूचितम्‌ । विषयो देशोऽपि, 
तेन-श्रुतो-विषयैः = विपयवास्तय्येत्योकैर्गुणानामयः--ञ्ुभावहो विधिर्यः 
| स्याः-सेल्येवमपि तस्या दुष्यन्तराष्ट्रागमनं सूच्यते । ( ६ ) व्याप्य | 
विश्वं = सकलं विलय स्थितेति कश्यपाश्रमनिवासः सूच्यते। ( ७ ) 'या- 
माहुः सर्वबीजप्रकृति? रित्यनेन-नामैकदेशे नामग्रहणात्सर्वदसनाख्यबीज- 
स्य योनिस्त्पत्तिकारणसित्यर्थलाभात्‌-सर्वदसनः कुमारः, तदुत्पत्तिवा सूच्यते । 


~ 


| 
(८) धयया प्राणिनः = प्रजाः, प्राणवन्तः = प्रहृष्टा’ इत्यनेन शाकुन्तलासर्व- | 
१ दमन-दुष्यन्तानां पुनः स्वराज्ये प्रत्यागमनस्‌ । इर: = राजा दुष्यन्त | 
 @इत्थमष्टाभिविभूतिभिः प्रपन्नः = युक्तः, अष्टलोकपालांगत्वादष्टामिस्त- | 
| ` ` नुभिः = कलामिः प्रपन्न इति वाऽर्थः। स्वराज्यम्‌-अवत्विति नाटकोक्तो<र्थो- | 
| ऽपि सूचितः । | 
ॅ १. ग्रसन्नः इति पाठान्तरम्‌ । तत्र-अष्टाभिमूर्तिभिरुपक्षितः, प्रसन्नः = भक्त- 
जनोपरि कृतप्रसादः, ईराः-अवतु-इत्यर्थः । । 
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इत्थसपि नात्र नान्दीत्वहानिः। ठः 
~~ स्तुतिर्यस्मात्प्रयुज्यते । 
४ ~ क NA [oS ब ~ eS 
देव-डिजडपादीनां तस्याच्चाच्दात खाञ्शञला -इात चुप स्ठुतराप 
तत्र परिगणितत्वात्‌ । 


'पत्रावली' नासिका चेयं नान्दी । लडुक्तं नाव्यदर्पणे-- 
“यस्याँ वीजस्य विन्यासो ह्यभिधेयस्य वस्लुनः । 
ग्छेपेण वा, समासोक्तया नान्दी पत्रावळी तु सा ॥'--इति। 
अत्र च्छेकडृत्तिश्रुत्यनुम्रासाः पर्यायोक्तञ्च ॥ १ ॥ 
नाल्यस्त इति। 'या सुष्टिरित्यादिऋ्लोकरूपनान्दीपाठानन्तरसित्यर्थः । 

पद्यस्याऽस्या ऽ वान्तराष्टवाक्यघटिततयाऽऽशीर्वचनसंयुक्तरिवस्तुत्यात्सकतया 

च नान्दीत्वं स्पष्टमेद । तदुक्तं-- 

“आशीर्वचनसंयुक्ता स्तुतियेस्मात्मयुज्यते । 
देब-द्विज-ठुपादीनां तस्मान्नान्दीति सञ्ज्ञिता ॥ 
मङ्गर्य-शङ्क-चन्द्राऽव्ज-कोक केरव-शंसिनी । 
पदेयुक्ता द्वादशभिरष्टाभिवा पदैरुत ॥ इति [साहि०६ प०] । 
इत्थञ्च प्रकृते थे द्वे काळं विधत्तः इति चन्द्रनिहैशाच्चान्दीव्यवहारे 

बाघकाऽभावः । 

केचित्त--'या रुष्टिः खप्डुरित्यादिपद्यं रङ्कार सेव, न नान्दी । 

तदुक्त भरतनाट्यशास्त्रे-- ४ 

'यस्मादसिनयो ह्यत्र घाथस्यादवतायेते । 

रङ्गद्वारमतो ज्ञेयं वागङ्गाभिनयात्मकस्‌ः ॥ इति | 

'नान्दी' तु रद्जद्वारात्यूव॑सेव नटैरेव क्रियते । 

अत एव नाट्यशास्त्रे 

'नान्दी, शुष्कावकृष्ा च, रङ्कद्वारं तथैव च। 


ट्र 
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| सूत्रधारः -_अळमतिविस्तरेण । ( नेपथ्याभिसुखमचलोक्य— ) 


चारी चेव ततःकार्या महाचारी तथैच च ॥? इत्यादिना रक्कद्वारा- 
तपूर्चेमेव "नान्दी? परिगणिता । इत्थञ्च 'या सृष्टि रित्यादि सङ्गछं -रङ्गद्वाराख्यं 
पुवरङ्गस्याङ्गं, नान्दी तु--इतो रङ्गदवारातपूर्वेमेव नरैः सम्भूयैवत्रहिः कृता, 
ग्रन्थे चं नापानेबद्धेति प्राह 
तन्मते--नान्यन्ते = नटक्कतनान्दीपाठसमाप्त्यन्तरं, सूत्रधारः, 
था सृष्टिः सृष्टुराद्रेति मङ्गलः्ोकं रङ्गद्वाराख्यं पू्वरङ्गाऽङ्गभूतं-पपाठेति 


| योजनीयम्‌ । 
इत्थञ्च केचित्‌-'या सृष्टि? रिति पद्यं “नान्दीं मन्यन्ते, केचिच्च ङ्गद्रार’- 
मिति सङ्गेपः । 


अस्य रोकस्य नान्दीत्वमिति पक्षे-- 
नान्ते = 'नान्दी'पाठानन्तरं, सूत्रधारः = नटमण्डलूपतिः । 
-- रिज्ञाहहिनिर्गतः इति शेषः । तदुच्यते-- 
“धूर्वरङ्गं विधायैव सूत्रधारो निवर्त्तते ॥” इति । 
सूत्रथारलक्षणं तु मातृगुप्ताचार्या आहुः-- 
“चहुरातोद्यनिष्णातोऽनेकभूषासभाघ्वतः । 
नानाभाषणतत्वज्ञो नीतिशास्तरार्थतस्वचित्‌ ॥ 
नानागतिप्रचारज्ञो रखभावविशारदः । 
नाट्यप्रयोगनिघुणो नानारिस्पकलान्वितः ॥ 
` ऊन्दोवेधानतत्वज्ञः सवशास्त्रविचक्षणः । 
तत्तद्गीतानुगल्यकलातालावधारणः ॥ 
अवधाय प्रयोक्ता च योक्तृणामुपदेशकः । 
स्य एर्वजुणगणोपेतः-सूजधारीऽभिधीयते” ॥ इति॥ 


भी १. नाव्योपकरणादीनि सूत्र'मित्यभिधीयते । 
सूत्रं धारयतीत्यर्थ सूत्रधारो’ निगद्यते ॥ 


"भि कड री 
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आर्ये ! यदि नेपथ्यविधानमवसितं, तदिहागम्यताम्‌ । 
„7 चटी ( प्रविस्य) अन्न, इअंहि, आणवेडु अज्ञो को 
णिओओ अणुचिट्टीअहुत्ति । 

[आये ! इयमस्मि, आज्ञापयत्वायेः को नियोगोऽचुष्ठीयतामिति]। 


| __ सूत्रधारः = सूत्रधारतुल्यः “स्थापकः नासा नरोपाध्यक्षः । आहेत्येवं 
} योजनीयस्‌ । 
तदुक्त--- 
ग्रविइय स्यापकस्तद्वत्काव्यमास्थापर्यत्ततः ॥ इति 
[ साहित्यदर्पणे ६ प. ] 
अलमिसि । अतिविस्तरेण = प्रपञ्चेन, अलम्‌ = नास्ति किमपि 
्रयोजनस्‌ । एक छोकं पठित्वैव विरस्यतेऽस्माभिरित्यर्थः । "विस्तारो 
विग्रहयो व्यासः, स च शब्दस्य -विस्तरः? इत्यसरः। 
नेपथ्येति । कविवाक्यसेतत्‌। नेपथ्यं = यवनिका [ 'पर्दा' इति 
भाषा ] तस्याभिस्रुखं नेपथ्याभिस्रुखं = नेपथ्यं प्रति । रूपपरिव्तनगृहं प्रती- 
त्यप्यर्थः । “नेपथ्यं स्याद्यवनिका रङ्गभूमिः प्रसाधन’ सिति कोश्चात्‌ । 
| आये ! प्रिये ? । “पल्ली चार्येति संभाष्ये'ति भरतः । 


} प्र विश्वनाथोऽपि— 
वाच्यौ नटीसूत्रथारावायंना्ना परस्परम्‌ इति । 
१ नेपथ्यस्य विधानं नेपथ्यविधानं = वेपरचना। 'रामादिव्यञ्ञको 


वेशो नटे नेपथ्यसुच्यते' इति नाव्यशाखम्‌। 
गुहमात्रे गणिकायाः सझनि वेशो भवेत्त ताळव्यः । 

” ताछव्यो सूर्धेन्योऽलङ्करणे कथित आचायः? इत्यूष्मविवेकश्च । 
यदि अवसितं = यदि सम्पूणं जातम्‌, तत्‌ = तहि, इह = रङ्गशालायां 


१ “इतस्तावदागम्यतास्‌? । पाठान्तरम्‌ । 
२ अजउत्त । [ आर्यपुत्र ] । ३ अयं पाठ: कचिन्ञास्ति । 
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सूचधारः --आर्ये | इयं हि. रस-भावविशेष-दीक्षाशुरो विंक्रमा- 


| [ स्टेज? इति 'थियेटरहाल इति च प्रसिद्धे ] जी 
| आर्थ ! = हे प्रिय ! । 'वाच्यो नरीसूत्रधारावार्यनाज्े' युक्तेः स्थापक- 
नाञ्नो नटस्य सम्बोधनमेतत्‌ । इयसस्मि = इयसहं भवन्नियोगाहुपस्थिता- 
ऽस्मि । [ एवञ्च नेपध्यविधानमवसितसित्यर्थाददसेयम्‌ | । आज्ञापयतु = 
निर्दिशतु भवान्‌ । को नियोगः ? = कः खल्वादेशः । अनुष्टीयतास्‌ = भया ४ 
अनुष्ठेयः । कत्तेव्यः । मया कि करणीयमित्यर्थः । | 
| "रु प्रसाद्य मधुरैः स्लोकेः काव्याथसूचकेः । 
| रूपकस्य, कवेराख्यां, गोआद्यपि स कीर्तयेत्‌ ॥ 
ऋतु च कञ्चित्प्रायेण 'भारतीं' डृत्तिमाश्रितः |! 
“ , [ साहित्यदर्पणे ६ प० ] 
--इत्युक्तेः-नाटकस्य कवेश्च नाम निददिशन्‌,-- 
भारती संस्कृतप्रायो वाख्यापारो नटाश्रयः । 
तस्याः घरोचना वीथी तथा पहसनाऽऽसुखे ॥ 
अङ्गानि, अथोन्सुखीकारः प्रशंसातः प्ररोचना ॥?-- 
“7 इत्युक्तस्वरूपां भारतीदृ त््यज्ञभूतां प्ररोचनामारचय ति--- 
आये इति । आर्ये ! = श्रेष्टे ! 
रसाश्व भावाश्च रस-भावाः, तेषां विशेषाः रस-भावविरोपाः, तेपां 


दोक्षादायको गुरु:--रस-भावविशेषदीक्षागुरुस्तस्य रस-भावविशेष- १ 
अक्षरो; = *झारादिरिस-देवादिविषयकरत्यादिभाव-प्रभेदप्रवर्तकस्य । | 
महाकवेरित्यर्थ: । | 

रस-भावविवेकश्च साहित्यदर्पणे ~ | 


ss 
विभावेनानुभावेन व्यक्तः सञ्चारिणा तथा । | 
रसतामेति रत्यादिः स्थायीभावः | क छा स्थचीसाव; सचेतसाम्‌ ॥” इति, ॥” इति, 


————— 


आर्य >>. अभिरूपभू ~ परिषदि ठं 
१ आर ¦ अभिरूपभूयिष्ठा परिषदियं? पा० । २ 'प्रसाध्य? | 


f 
fi 
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दित्यस्य अभिरूपभूविष्ठा परिषत्‌ । अस्यात्न खळ कालिदास- 
प्रथितवस्तुनाऽसिज्ञानशाङुन्तलनामधेयेन नवेन नाटकेनोपस्थातव्य- 
मस्माभिः, तत्प्रतिपात्रमाधीयतां यत्नः । 

नटी--एुबिहिदप्पओोअदाए अजस्स ण किं वि परिहाइस्सदि । 
[ छुविहितप्रयोगतयाऽऽयस्य न किमपि परिहास्यते ]। 


“सञ्चारिणः परधानानि, देवादिविषया रतिः । 

उष्लुड्मात्रः स्थायी च ाव' इत्यभिधीयते ॥” इति च । 

अभिरूपा भूयिष्टा यस्यां सा-भभिरूपभूयिष्ठा = पण्डितप्रचुरा । 
विद्वत्सङ्कलेत्यर्थः | चेतश्चसत्कारकारिणी वा । “अभिरूपो-बुध सनोज्ञयो”- 
रित्यमरः | परिपत्‌ = राजसभा । एतावता सभ्यप्रशांसोपन्यस्ता । 

अस्याञ्च = एवंप्रसिद्धायां, विद्वत्प्रचुरायां राजसभायाञ्च, कालिदासेन 
ग्रथितं वस्तु यस्मिन्‌ तेन-कालिदासप्रथितवस्तुता = कालिदासगुम्फितकथा- 
भारशालिना, नवेन = प्रत्यग्ररचितेन-अभूतषूर्वेण वा, अभिज्ञानशाकुन्तल 
नासधेयेन = अभिज्ञानराङुन्तलाख्येन । अभिज्ञायतेऽस्मिन्‌ तदभिज्ञानं. 
शङ्कन्तलामधिकृत्य कृतं शाकुन्तलं, अभिज्ञानं च तत्‌-शाङुन्तलं च-- 
अभिज्ञानशाकुन्तळं, उपचारान्नाटकसपि तथा । नाटकेन = रूपकभेदेन, 
उपस्थातव्यम्‌ = अभिनेतव्यस्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌ , पात्र पात्रं प्रतीति- 
ग्रतिपात्रं = प्रतिनटम्‌ , यलः = प्रत्यवेक्षणम्‌ । आधीयतां = क्रियताम्‌ । 

एवं विधायाः परिषदो रञ्जने प्रबृत्तैरस्माभिःपरसवहितेसाव्यसित्यारायः 


“पात्रं-नाव्याचुकतेरी'ति हेमः । एतावता--नाटकस्य कवेश्च नामादि 


समुपन्यस्तं वेदितव्यम्‌ । 
7 सुविहितः प्रयोगो येन, तस्य भावस्तया-सुविहितप्रयोरातया = बहुशः 


कृतनाटकाभिनयतया, निपुणस्य, आर्यस्य = भवतः, परिहास्यते = चुटितं 


१ शाकुन्तल’ । २ परिह्दापयिष्यते इति “परिहायिष्यते’ इति च पाठे ` 
णिजन्तस्य शुद्धस्य च कमणि रूपं बोध्यम्‌ । 
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सूञ्रधारः-¬( सस्मितम्‌) आर्ये ! कथयासि ते भूतार्थम्‌-- 
आ परितोषाद्विदुषां न साधु मन्ये प्रयोगविज्ञानम्‌ | - 
बलवदपि शिक्षितानामात्मन्यप्रत्ययं चेतः ॥२॥ 
नटी--( सविनयम्‌ ) अज, एवं णेद्सू । अणन्तकरणिजं दाणीं 
अज्ञो आणवेदु । र 
[आर्य ! एवमेतत्‌ , अनन्तक़रणीयमिदानीमार्यं आज्ञापयतु ] । 


भविष्यति । सवेषां नटानां भवतश्चाभ्यासनेपुण्येन सर्व शोभनसेदं भवेदिति 
नख्या: सम्भावनमेतत्‌ । 
सस्मितसिति । आत्मप्रशंसयाऽत्र स्मयः । भूतार्थम्‌ = तस्वम्‌,। 
“भूतं ईमादो पिशाचादो न्याय्ये सत्योपमानयोः” इति विश्वः । कथयामि = 
निर्दिशामि । 
भूतार्थमेवाह--आ परितोपादिति । आ परितोषात्‌ = सहृदयप्रीति 
यावत्‌, प्रयोगस्य विशिष्ट ज्ञानं--प्रयोगविज्ञानं = अभिनयकोशलं, न साधु 
मन्ये = न शोभनं मन्ये । यतः-बलवदपि = ढतरमपि, शिक्षितानां == 
कृताभ्यासानाम्‌, विदुषामपि, आत्मनि = स्वात्मनि, चेतः = चित्तम्‌, अप्र- 
* व्ययम्‌ = अविश्वासि । भत्रतीति शेषः । 
अत्र विद्वांस एव मयोगपरिचयकौ शू ज्ञास्यन्तीति हदि निहितो भावः । 
[ अत्रोत्तराद्वेन-“वलवद्‌पीः त्या दिना-पूरवादधोपात्तविसोषार्थस्य समर्थना- 
दर्थान्तरन्यासोऽलङ्गारः । पूर्वाद्धे च गम्यस्य“ पण्डितैरेव विज्ञेयमस्मन्ना- 
रककोशळ”'मित्यस्यार्थस्य स्फुटं अतिपादनात्पर्यायोक्तमलङ्कारः ] ॥२॥ .- 
एवमेतदिति । यथा भवानाह तथैव तत्‌ । सत्यमिदमित्यर्थः । 
अनन्तरं करणीयमनन्तरकरणीयम्‌ = किमग्रे विधेयमिति । र 
ह ही 2. 
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~ | र हे पर हर ड 
सूञधघार$--आर्य ! किमन्यदस्याः रः श्रुतिप्रमोद- 

NEN TO: [oN 

हेतोर्गींतात्करणीयसस्ति ? | 


अभ ५ ० «५. अ अ > 
नटी-->अधं कदमं उण उदुं अधिकरिअ गाइस्सं ? । 


| अथ कतमं पुनऋतुमधिकृत्य गास्यामि ? ] 
सूत्रधारः--आर्ये ! नन्विममेब तावदचिरप्रवृत्तमुपभोग- 
क्षमं ग्रीष्मसमयमधिकृत्य गीयताम्‌ । 
सम्प्रति हि 
सुभगसलिलावगाहाः पाटलसंसंगि-सुरमिवनवाताः | 
ग्रञ्छायसुलभनिद्रा दिवसाः परिणामरमणीयाः ॥३॥ 


Ce ४2532: ४०७. CEs er, TU 


किमन्यदिति। अस्याः परिषदः श्रुतिप्र मोदहेतोः = कर्णानन्द॒दायिनः, 
गीतात्‌ = गानात्‌ , अन्यत्‌=अतिरिक्तं, न किमपि करणीयमस्तीति सम्बन्धः। 
कतममिति । पण्णारूतूनां मध्ये कम्तुमधिकृत्य गानमाचरणीय- 
सिति प्रशक्षाशयः । 

अचिरप्रबृत्तम्‌ = इदानीमेव प्रादुर्भूतम्‌ । अभिनवप्रवृत्तमिति यावत्‌ । 
क्षमते इति क्षमः, उपभोगस्य क्षम उपभोगक्षमः-तं = सम्भोगसहं, _ 
ग्रीष्मस्य समयः, ग्रीष्मसमयः, तं-ग्रीष्मकालम्‌ , अधिकृत्य = विषयीकृत्य । 

ग्रीष्मका ळस्योपभोगासहत्वञ्च--जळक्री डा-पुष्पावचय-धारा गृहरायन- 
कु्जकेलिकमनीयतयाऽवधार्यतास्‌ । 

“रतुं च कञ्जित्पायेणे” त्युक्तेत्ररतुवर्णनेल अचेतनप्रशंसां कुर्वन्‌ गीष्म- 
दिवसानां सुभगतामाह--सम्प्रति हीति। ्रीष्मकाछे इत्यर्थः । सुभगः- 
प्रियतरः, सलिलेषु अवगाहो येषु ते-सुभगसलिलावगाहाः = जलक्रीडा- 


१ श्रुतिप्रसादनतः । तमिममेव'। १ अयं पाठः कचिन्नास्ति | २ “संसये’। 
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१३ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ प्रथमो- - 


नटी-- तद (--इति गायति ) । 
[ तथा ] 
ईंसीसि चुम्बिआइं भमरेहिं [उअ] सुउमारकेसरसिहाहं । 
ओदंसयन्ति दुअमाणा पमदाओ सिरीसकुसुमाइं ॥४॥ 
[इषदीषंच्चुम्वितानि भ्रमरेः (पञ्यै) सुकुमौरकेसरशिखानि । 
अवतंसयन्ति दयमानाः प्रमदा शिरीषकुसुमानि ॥ ४ ॥] 
सूत्रधारः--आर्य ! साधु गीतम्‌ ! अहो !! रीगापहत- 


मनोहराः । पाटलस्य ( 'गुलाब? इत्याख्यातस्य ) पुष्पभेदस्य संसरोऽस्त्येषां 
ते-पारलसंसर्गिणः, अत एव-सुरभयो वनवाता येषु ते-पाटळसंसर्मिसुरभि- 
वनवाताः = पाटलप्रसूनपरिमलसुरभिकाननमरुतः, प्रष्टा च्छाया येषु ते-- 
प्रच्छाया:--तेपु सुलभा निद्रा येषु ते---प्रच्छायसुलभनिद्रा: = निकुञ्ञा- 
दिप्रदेशसुळभस्वापाः, परिणामे रमणीयाः-परिणामरमणीयाः = अव- 
सानमनोहराः, दिवसाः = वासराः-सन्तीत्यर्थः | एतेन--ग्रीष्मसमयस्योप- 
भोगक्षमत्वं सूचितम्‌। अत्र च परिकराऽछङ्कारः, स्वभावोक्तिश्च ॥ ३ ॥ 
तथेति । यथाज्ञापयत्यार्यस्तथाऽनुतिष्टामि, इति = इत्यभिधाय। 
ईपदीपदिति । सुकुमारकेसरशिखानि, ईषदीषत्‌ अमरैः चुम्बितानि, 
श्रिरीषकुुमानि, दयमानाः = सम्रणयाः प्रमदा अवतंसयन्तीत्यन्वय: । 
सुङ॒माराः केसराणां शिखा येषान्तानि--सुकुमारकेसरशिखानि = मदु 
किज्ञल्ककलितानि,अत एव अमरेः=रोलम्बैः, इषदीषत - मुहर्महः,अल्पमल्यं, 
चुस्वितानि = पराम्रष्टानि, [आस्वादितानि, | अमर हुरनुगम्यसानानी ति 
यावत , शिरीषाणां कुसुमानि,---शिरीषकुसुमानि = शिरीषपुष्पाणि, दर्यः 
माना; = कुछुमकिअ्ल्कभज्ो मा भूदिति दत्तावधानाः, अतएव कृपापराः, 


mE mer i भ iii i सा स्य या इषच्चुम्बितानि . 
१ इषच्चुम्वितानि' 'क्षणं चुम्बितानि! । २ क्वाचित्कःपाठ: । 
३ सुकुमारतर । ४ 'रागबद्ध” । 'रागनिविष्ट? । 
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चित्तवृत्तिगलिखित इव विभाति सर्वेतो रङ्गः !!!, तदिदानीं 
कॅतमं प्रयोगमाश्रित्येनमाराधयामः ? । 


CS ° 3 A € . e 
| नटडी-णं अंजमिस्सेहि पढमं एव्व आणक्त-अहिण्णाणसाउन्दळ 
. + शं 
णाम अउव्बं णाडअं अहिणीअदुत्ति । 


प्रमदाः = योवनावतारसुभगा मदविहृळा युवतयः, अवतंसयन्ति = कर्णा- 
भरणतां नयन्तीत्यर्थः । “शिरीपस्तु कपीतनः, भण्डिलोऽपी’ त्यमरः । 
ग्रीष्मे शिरीपकुसुमोद्गमः प्रसिद्धः । तदु क्त काव्यानुशासने-- 
"चिकासकारी नवर्सछकानां दुरूच्छिरीषप्रसवापभिरामः । 
पुष्पप्रदः काञ्चनकेतकीनां ग्रीष्मो ऽयसुलासितथातकीकः।? 
इति [ १३३ एष्ठे ] 
अत्र--'प्रमदा? इत्यनेच सखीसहिता दाङुन्तलाऽपि सूच्यते, तस्याः 
शिरीषकुसुमभूपणवत्त्वस्याभे वक्ष्यमाणत्वात्‌ ,-“कृतं न कणोर्पितचन्धनं 
सखे ! रिरीपमागण्डविळम्बिकेसरम्‌”इति । [ अ० ६ इलो०३०] ? 
| अन्न च--सुकुमारकेसरशिखावत््वं “दयमाना अवतंसयन्ती'त्यत्र 
` हेतुरिति पदार्थहेतुकः काव्यलिङ्गालङ्कारः । 
साधु = सुन्दरं, लय-तालादिललितं, गीतं = गानं कृतं । रागेणा- 
पहता चित्तबृत्तिर्यस्यासौ-राग्ापहृत्तचित्तब्रृत्तिः, = गीतस्वराक्ृष्टचित्तब्रृत्तिः, 
| गानरसलीनः, अत एव चित्रे छिखितः-चित्रलिखित इव = चित्रापित इव 
निश्रेष्टः, सवेतः = सवः, प्रथमार्थे तसिल , सर्वासु दिक्ष्विति वा, रङ्गः = 
नाख्यभूसिस्थो लोकः, 'तातसथ्यात्ताच्छः््यम्‌' । रङ्गो नाव्य -रणक्षिता'विति 
मेदिनी । प्रयोगं = नाटकाभिनयं-'कर्मणां च विधौ चापि प्रयोगः? इतिः 


१ क्वाचित्कः पाटः । २ कतमत्प्रकरणं । ३ “णं पढमं जेब्ब अजेण 
| आणत्तं । [नु प्रथममेवार्येणाजप्त] । ४ 'अधिकरीयदुत्तिः [अधिक्रियतामिति] । 
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१६ अभिज्ञानशाङुन्तळम्‌-- [ शधसो- _ 


~ 


[ नन्वायेमिश्रेः प्रथमसेवाज्ञप्तमभिज्ञानशाझुन्तुर्ल नामापूर्वं 
नाटकमभिनीयतामिति ] । 

सूत्रधारः--आर्ये ! समस्यगनुवोधितोऽस्मि, [ ननु] 
अस्मिन्क्षणे विस्मृतं खलु मयैतत्‌ । 

कुतः— 

तवार गातरागंण हारिणा प्रसभ हृतः | 


एष्‌ राजेव दुष्यन्तः सारङ्गणाञतरहसा ॥ ५ | 
( इति निष्क्रान्तौ ) ॥ 


wD पळ 


प्रस्तावना । 
CON 


केशवः । पुतं = रङ्गस्थितं लोकस्‌ । आराधयामः = उपतिष्ठामः। प्रसाद- 
याम इति यावत्‌ । 

नन्विति। अबुनयेऽन्र“ननुः?। “ प्रक्षावधारणानुज्ञालुनयासत्रणे ननु ?- 
इत्यमरः। आज्ञप्तम्‌ = आदिष्टम्‌, अपूर्वम्‌ = अभिनवं, सर्वातिशायि च । 

अनुबोधितः = स्मारितः, अस्मिन्‌ क्षणे = अस्मिन्‌ प्रवत्तमाने महोत्सवे, 
“निर्व्यापारस्थितो कालविशोषोत्सवयोः-क्षणः इत्यमरः । एतत्‌ = 'केन 
ग्रयोरोनानुरञ्षनीयो रङ्ग? इति । 

तवेति | गीतस्य राग:-गीतरागस्तेन गीतरागेण = गानरागेण, “रागः? 
श्रीरागादिः प्रसिद्ध एव । हारिणा = मनोहरणशीलेन, प्रसभं = सहसा, 
हृतः = अपहतचित्तवृत्तिः, रह्दोऽतिक्रान्तस्तेन-अतिरंहसा, = अतिवेगवतः, 
“रंहस्तरसी तु रयः स्यदः इत्यमरः । “चातके हरिणे पुंसि सारङ्गः? इति 
चामरः । हारिणा-मनोहरेण, हृतः = दूरतरमानीतः-इति योजनीयम्‌ । 


१ क्चित्कः पाठोऽयम्‌ । २ “अस्मिन्क्षणे खछः । ३ “मया? । ४ “दुष्मन्तः? । 
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इति = इत्युक्तवा, निष्क्रान्तो = रङ्गान्निर्गतो । नटीसूत्रधारो इति शेषः । 
प्रस्तावना = 'आझुख'नामकं भारतीवृत्तेरङ्गम्‌। समाप्त” सिति शेषः। 
प्रस्तावना च-- 
नटी विदूषको वाऽपि पारिपाश्चिक एवं वा । 
सूत्रधारेण सहिताः संळापं यत्र कुवते॥ 
चित्रेवीक्यैःस्वकायात्यैःप्रस्लुताऽऽक्षेपिभिर्मिथः । 
“आसुखं' तत्तु विज्ञेयं नाञ्ना, प्रस्तादनाऽपि खा ॥” 
इति [ साहित्यदर्पणे ६ परि ३२ कारि० ] 
तत्र— 
“उद्धातकः कथोद्धातः, प्रयोगातिशयस्तथा । 
प्रवर्तकावळगितं पञ्च प्रस्तावनामिदाः ॥-- 
-—इव्युक्तेरवलगिताख्या अत्र प्रस्तावना ज्ञेया । 
तदुक्त--- 
“'यज्ञेकत्र समौवेशात्कार्यमन्यत्‌ प्रसाध्यते । 
प्रयोगे खलु तज्ज्ञेयं ना्नाऽवलगितं बुचेः ॥ 
रसार्णवसुधाकरेऽपि-- 
'द्विघाऽवळगितं प्रोक्तमर्थावळगनात्मकम्‌ । 
अन्यप्रसङ्गादन्यस्य संसिद्धिः प्रकतस्य च ॥? इति । 
धनिकस्तु 
'पषोऽय' मित्युपक्षेपात्सूत्रधारप्रयोगतः। 
पात्रप्रवेशो यत्रैष प्रयोगातिशयो मतः ॥' 
--यथा--एष राजेव दुष्यन्तः? इति वदन्‌ प्रयोगातिशया ल्यामिमां 
प्रस्तावनां मनुते । 


१ समावेशः = सादऱ्यानुसन्धानम्‌ । 
२ 
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( तत॑ः प्रविशति रथारूढः सशरचापहस्तो प्रगमनुसरन्‌ राजा सूतश्च । ) 


निप्क्रान्ताबिति। 'एपामन्यतमेनार्थ पात्रं वाऽऽक्विप्य सत्र ्रत्‌। 
प्रस्तावनान्ते निगच्छेत्ततो बस्तु प्रपञ्चयेत्‌ ॥' 
इति दशरूपकोक्तैनैरीसूत्रघारयोनिर्गमोऽत्रोपनित्रद्वः । 
प्रस्तावनारक्षणं च रसार्णवसुधाकरे- 
'विधेयथैव सङ्करपो सुखतां प्रतिपद्यते । 
प्रधानस्य प्रवन्धस्य तदा प्रस्तावना मता ॥' इति । 
'अर्थेस्य प्रतिपाद्यस्य तीर्थे . प्रस्तावनोच्यते' इति च । 
दशरूपकेऽपि-- 
“सूत्रधारो नटी जूते सार्ष वापि विदूपकम्‌ । 
स्वकार्ये प्रस्तुता ५५क्षेपि चित्रोक्त्या यत्तदामुखम्‌ प्रस्तावना'-इति। 
प्रकृते च--सूत्रधारेण नटीं प्रति प्रस्तुताक्षेपकं स्वकार्यं प्रोक्तमिति 
प्रस्तावना स्पष्टेव । 
“ततो वस्तु प्रपञ्चये'दित्युक्तेवैस्ठु = कथाभागं, प्रपञ्चयति-तत इति। 
वस्तुविन्यासप्रकारश्व द्पण-द्शरूपकयों:--- 
अवस्थाः पश्चकार्यस्य प्रारब्धस्य फलार्थिभिः । 
आरस्म-यत्न-प्राप्त्याशा-नियता5घ्ति-फलागमाः ॥ 
वीज-बिन्दु-पताकाख्य-प्रकरी-कार्यलक्षणाः । 
अर्थप्रकृतयः पञ्च॒ पञ्चावस्थासमन्विताः ॥ 
यथासह्ञयेत जायन्ते मुखाद्याः पञ्च सन्धयः। 
. सुखं प्रतिमुखं, गर्भ, खविमशोऽथ संहृतिः ॥ इति । 
`तत्र सन्धिसामान्यलक्षणं दृरारूपके- = 
'अन्तरेकार्थसम्बन्धः सन्धिरेकान्वये सति |! इति । 
एकेन प्रयोजनेनान्वितानां कथांशानामवान्तरैक प्रयोजनसम्बन्धः--- 


Mp mesma जगह बल्ले न "> 
१ “ततः प्रविशति शृगानुसारी स शरचापहस्तो राजा, रथेन सूतश्च? । 
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-सन्धिरिति तद्वर्थः। प्रकृते च-“ततः प्रविशती’ त्यारभ्य--'“उभो प रिक्रम्यो = 
पविष्टो?? इत्येतद्वितीयाङ्काद्धभागपर्यन्तं सुखखन्धिः प्रथमः । 
तछक्षणं च दशरूपके-- 
“मुखं वीज-ससुत्पत्तिर्नानाथेरससंश्रया । 
अङ्गानि द्वादशैतस्य'बीजारस्म'-समनन्‍्वयात्‌ ॥ 
उपक्षेपः, परिकरः, परिन्यासो, विलोभनम्‌ । 
युक्तिः, प्राप्तिः, समा धानं, विधानं, परिभावना ॥ 
डद्भेदभेदकरणान्यन्ब्थानि”-॥ इति । 
तत्रारम्भरूपकार्यावस्थाया लक्षणं-भरतना व्य शाखे-- 
'ओत्खुक्यमात्रबन्चस्तु यो बीजस्य निबध्यते । 
महतः फलयोगस्य ख खल्वारम्भ इष्यते ॥? इति | 
यथाऽत्र--“राजा--भवतु तां दक्ष्यामी? ति राज्ञ औत्सुक्यं दर्शितम्‌ 
एवं “शाकुन्तला-कघं इमं जणं पेक्खिअ”--इृत्यादिना शकुन्तलाया 
औत्सुक्यमप्युपनिबद्धम्‌ । 
बीजळक्षणं तु नाव्यशाख्रे- 
“अल्पमात्रं समुद्दिष्टं बहुधा यत्पसपंति । 
फलावसानं यच्चैव वीजं’ तदभिधीयते ॥? इति । 
तञ्चात्र शकुन्तलादुष्यन्तयोरनुरागात्मकं बोध्यम्‌ । 
ततः = सूत्रधारनिर्गमनानन्तरं, रथमारूदो -रथारूढः = रथोपविष्टः, 
शरेण सहितः-सशरः--चापो हस्ते यस्यासो सशर-चाप-हस्तः, = अधिज्य- 
धन्वा । [समारोपितबाणं धचुर्द॑धानः] । खुगमनुसरन्‌ = हरिणमचुगच्छन्‌ , 
राजा = दुष्यन्तः, सूतः = सारथिः, प्रविशतीति [--कविवाक्यमेतत्‌ ] । ` 
दुष्यन्तो राजा धीरोदात्तो नायकोऽतोऽस्य सूतस्य च संस्कृतमेव 
पाव्यम्‌ | तथा च भरतः 


“ध्रीरोद्धतेऽथ ललिते धीरोदात्त तथैव च। . 
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सूलः (राजानं खगं चावलोक्य-) आयुष्मन्‌, !--- 
कृष्णसारे ददञचक्षुस्त्वयि चाधिज्यकाश्चुके । 
मृगानुसारिणं साक्षात्पश्यामीव पिनाकिनस्‌ ॥ ६ ॥ 


धीरप्रशान्ते च तथा पाठ्यं योञ्यञ्च संस्कृतम्‌ ॥”--इति । 
तथा मातृगुप्ताचार्याश्च— 
“संमतानां देवतानां राजन्यासात्मसैनिके । 
वणिङ्बागधक्ूतानां पाख्यं योज्यं तु संस्कृतम्‌ ॥”-इत्याहुः । 
घीरोदात्तता चास्य ढुष्यन्तस्य-- 
“अविकत्थनः, क्षमावानतिगम्भीरो महासत्त्वः । 
स्थेयान्निगूढमानो घीरोदतो दृढवतः कथितः ॥” 
+ --इति दर्षणोक्तलक्षणसङ्गतेङ्गया । 
आयुष्मन्निति । ‘आयुष्मन्निति वाच्यस्तु रथी सूतेन सर्वदे’ ति 
भरतोक्तेरायुष्मन्निति राज्ञः संबोधनम्‌ । 
आयुष्मन्‌ ! = जैवातृक ! “जैवातृकः स्यादायुष्मा' नित्यमरः । 
कृष्णसार इति। कृष्णसारे = पुरो धावमाने हरिणविशेषे, ज्यासधि- 
गतम्‌-अधिज्यम्‌ , अधिज्यं कासुंकं यस्य, तस्मिन्‌-अधिज्यकारसुके=अध्यारो- 
पितगुणशालिघनु्दधाने, त्वयि च=दुष्यन्ते च, चक्ुः=लोचनं, ददत्‌ = निक्षि- 
पन्‌, स्गसजुसरति--तच्छीलस्तं--सूगाजुसारिणं-झूगरूपधरं-दक्षप्रजा- 
प्रतियज्ञमनुसरन्तं, साक्षात्पिनाकिनमिव = साक्षाद्धनुष्पाणि भगवन्तं शिव 
मिव, भवन्तं पश्यामि = विभावयासि । तर्कयामि । “पिनाकोऽजगवं धनु’ 
रित्यमरः । दक्षयज्ञविध्वंसवेलायां पिनाकपाणिं हर इष्टा यज्ञो छगरूपमास्थाय 
पलायितः, तञ्च झिवोऽनुससारेति-पुराणकथाविद्‌ः | इत्थञ्च राज्ञोऽपि 
सृगानुसारिण: शिवेनोपम्यं घटत एब । 
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राजा--सूत ! दूरममुना सारङ्गेण वयमाकृष्टाः । 
अयं पुनरिदानीमपि 

ग्रीवाभङ्गाभिरामं झुहुरनुपतति स्यन्दने बद्धदृष्टिः, 
पश्चाद्धेन प्रविष्टः शरपतनभयाञ्ूयसा पूर्वकायम्‌ | 


“च्रजानाथं नाथः प्रसभमभिकं स्वां दुहितरं 

गतं रोहिद्धतां रिरमयिषसप्यस्स्र वपुषा । 
धङुष्पाणेयोतं बिवमनाप सपच्राकृतमेसु 
त्रसन्तं ते5द्यापि त्यंजति-नं संगव्याधरभसरू 9 


जड 


--इति पुष्पदन्तो पूस ब्र्-र्ढुलोकँगॅष्याधवु जन्य पन्थेय इति। 


SR 
[ अत्र--'पण? "जर स्ने? भज्य? नुस: पः ल क, 0 डाल श्रुत्यनुम्रासः 
| “द-द? 'सा-सा? इति वृ्य नुक च प्रास इष्यते 
| इत्युक्तेः । SN 


एकस्य चक्षुषो युरापदनेकत्रेककालं वत्तमानताया वर्णनाद्विशेषश्चार्था- 
लङ्कारः, चक्रारेणेककालमेकत्र चक्षुनिक्षेपस्येव प्रतीतेः । उपमोस्मेक्षे तु इह न 
सम्भवत इति सङ्घेपः ] ॥ ६ ॥ 

सूत ! = सारथे ! असुना = पुरो धावमानेन, सारङ्गेण = हरिणेन, वयं 
| दूरमाकृष्टाः = दूरतरमानीताः, स्कन्धावाराद्विप्रकृष्टतरं प्रदेशं प्रापिताः । 
अयं= झूगः, पुनः = तु, इदानीमपि = दूरतरमागतेष्वप्यस्मासु— . 

_ __'उदग्रप्लुतध्वाद्वियति बहुतरं [ प्रयाति, ] उव्यां तु स्तोकं प्रयती? 

ति परयेति!--'क्लोकस्थवाक्येन सम्बन्धः । 

ग्रीचाभङ्गेति । ग्रीवाया अङ्गेनौभिरामं यथा स्यात्तथा, सुहुः = वारं- 


१ “सोऽयमिंदानीमपि’ पा० । २ अङ्गेन = प्रेक्षणार्थ पृष्ठतो वलनेन । 
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दर्भेरद्धोमलीढेः श्रमविवृतमुखअ्रंशिमिः कीर्णवत्मा, 
पश्योदग्रप्ठुतत्वाद्दियति बहुतरं, रतोकघुव्या प्रयाति ॥७॥ 


वारम्‌, अनुपतति = पश्चाडावमाने [स्चम्यन्तमेतत्‌ ] स्यन्दने = रथे, बद्धा 
इृष्टियेनासौ--बद्धदृष्टि:-दत्ततोचन: । 'दटिज्ञानेऽदिण लोचने” इत्यसरः । 

शराणाँ पतनं, तस्माद्भयं, तस्मात्‌ - शरपतनभयात्‌ = बाणपातभयात्‌ , 
भूयसो = अधिकेन, अपरमङ्ध-पश्चाद्ध, तेन-पश्चार्देन = कायपञ्चि मभागेन, 
पूर्व कायस्य-पूर्वेकायस्तं-पूर्वकार्य = शरीरस्य पूर्व भागं, प्रविष्ट इव। पुच्छादि- 
पृष्ठान्ती भागः कायस्य पश्चाद्धः । सुखादिः स्कन्धान्तो भागः-पूर्वार्डः । 
एवञ्च भयात्पुच्छप्रदेशं सुखादिभागे प्रवेशयन्निवेति भीतानां स्याणा 
स्वभावाख्यानमेतत्‌ । वर्तु्तिसकलशरीर इति यावत्‌ । 

श्रमेण विदतं यन्छुखं तस्माद्‌ अंसन्ते-तैः-- श्रमवित्रृतसु खञ्र॑सिभिः = 
धावनश्रमविकसितवदनश्रस्यमानैः,_अर्द्गमवलीढा अद्धांवलीढास्तेः-अद्धा- 
वलीढे: = किञ्जिचर्वितेः, दमैः = कुशाहुरैः, कीर्णं वर्त्म यस्यासौ = कीर्ण- 
वर्त्मा = व्या्तमार्गः, अयं = स्टगः, पुनरिदानीमपि = एवमस्माभिदूरतर- 
मुसृतोऽपि,उदग्ं छुतं यस्यासौ तस्य भावः, तस्मात्‌-उदग्रप्लुतत्वात्‌ = 
उच्चतरोत्छ्रवनात्‌ , वियति = गगने, बहुतरं = बहुळं, प्रयाति = गच्छति | 
कूदनवशाद्गगने एव बहुकालं गच्छन्‌ इऱ्यते । स्तोकम्‌ = अत्यट्पं तु-उर्ब्या- 
भूम्यां [ प्रयाति ] । 

अर्थ गो बहुकालपर्यन्तमस्माभिरनुस्‌तो5पि अत्यधिकोञ्चोत्छुवेन- 
शाली पूर्ववदेवाऽश्रान्त इवेक्ष्यते । इत्थञ्च उत्छुवनचपलो$यं मृग: कथमस्मा- 
भिर्व्यापादनीयः । मनागपि नास्य वेगोऽस्पीभूत इति राजाशयः । हू 

अत्र झगयुसिरजु रुतानां झूगाणां स्वभाव आख्यात इति स्वभावोक्ति- 
रलडार:, किञचैवमन्येप्यरङ्कारा यथायथमजुसन्धेया: ॥ ७ ॥ 


बा कल न क. 


री उत्छवनं-कूदनं--'ऊँची कुदान इति भाषा । 
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, ( सविस्मयं-- ) 
प कथम १: २७) [a क ~ of Q 
तदेष कथमनुपतत एव मे प्रयन्नप्रेक्षणीयः संवृत्तो5य मृगः ? । 
सूतः--आयुष्मन्‌ ! "उद्घातिनी भूमि' रिति-मया ररिमि- 
संयमनाद्रथस्य मन्दीळेतो वेगः, तेन मृग एप विप्रकृष्टः संवृत्तः । 
संप्रति हि समदेशवर्ची न ते ठुरासदो भविष्यति | 
राजा--तेन हि मुच्यन्तामभीषवः । 


सत्‌=्तस्मात्‌, इत्थसुदग्रवनादेव, अनुपततः=पश्चाद्धावतोऽपि, मे = 
मम, प्रयत्नेन प्रेक्षणीयः--प्रयत्षप्रेक्षणीयः = दूरज्ञत इति हेतोख्॑गोऽर्य 
- कृच्छ्रेण विलोकनीयः, संत्रत्तः=जातः । अतितरां घावनाद्वाजो विस्मयोऽत्र 
बोध्यः । 
उद्वातिनी = स्खलनयोग्या, [ समविषमा । गर्तबहुळेति यावत्‌ | । 
“(उद्धातः कथ्यते पादस्खळने समुपक्रमे” इति विश्वः। 
| इति = अतो हेतोः, रइमीनां संयमनं, तस्मात्‌-रद्मिसंयमनात्‌ = 
| प्रग्रहप्रकर्षणात्‌ । "'अभीएुः प्रग्रहे रश्मौ”? इत्यमरः । अमन्दो मन्दः कृतो- 
| सन्दीकृतः = तनुतां नीतः, तेन = तेन हेतुना, विप्रकृष्टः = दूरः, संवृत्तः> 
जातः, सम्प्रति = इदानीन्तु, समे देशे वर्तते तच्छीलः = समदेशवत्ती = 
आश्रमाभोगभूमिमधिगतः, अतएव न तेत्न खळ दु रासदः = अप्राप्यः 
भविष्यतीत्यर्थः । 
र. मयैव रथवेगो मन्दीकृत इति-रूगो्यं दूरं यातः, इदानीं समा भूमि: 
सेन सुगो द्रागेव ते हस्तं प्रयास्यत्ययमिति-सूताशयः । 
सुच्यन्तां = शिथिलीक्रियन्तास्‌ । अभीषवः = प्रग्रहाः । 


१ चिन्न । ३ “मन्दीभूतः? पा० । ३ तेनैष झूगो विप्रः पा०। 
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२४ अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌-— [ प्रथमो- 


स्रतः--यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌। (रथवेगं निरँग्य्‌-) आयुष्मन्‌ ! 
पझ्य पञ्य !! | एते हि 


~ > र तपूः ° 
सुक्त राश्मडु ।नरायतपूवकाया 
~ &. 
निष्कम्पचामरशिखाश्युंतकणभड़ाः 
Ae ~ 
आत्मोद्धतेरपि रजोभिरलङ्घनीया 
धावन्त्यमा म्स्त की जो 
_ यावन्त्यमा सगजवाञक्षमयव रथ्याः || ८ ॥ 
बरी कप eS ~ कप हि 
यथात । तथा करोमि’ इति शेषः। भूयः = पुनः, रूपयित्वा = 
अभिनीय । [ तथा कृत्वा, विलोकयेति वार्थः, ] । 
पञ्य-पर्ये” ति सम्भ्रमे द्विरुक्तिः । 
एते हि = रथनियुक्ता एते वाजिनो हि। अस्य वक्ष्यमाणेन “धावन्ति 
LS ~ ~ Lo ~ 
वत्मेनि तरन्ति नु वाजिनस्ते? इति 'होकचलुर्थचरणेन सम्बन्धः । 
क्ती OC. [oS १-8 >, 
सुक्ताष्यति । रदमिपु  मंग्रहेषु सुक्तेष सत्सु, नितरामायतः [ पूर्व 
कायस्य---] पूर्वकायो येषान्ते-निरायतपूर्वकाया: = विस्तारितस्कन्धसुख- 
पादग्रदेशा: | [ वेगेन धावतां वाजिनां स्वभाव एप: । ] अत एव-- 
स्वेषाम्‌ = स्वखुरोव्यितानां, प्रसरतां = विसरणशीलानां, रजसामपि -- 
शुडीनामपि, _ अगम्याः  दुष्प्रापा: स्वखुरोडूतधूरिपरलेरपि दुष्प्रापाः, 
किसुतान्येरिति रथवाजिनां वेगातिशयो निरूपितः । 
7 य चामरासव चामरं, तेषां-] चामराणां शिखा येपान्ते- 
चामर'शखाः=अतिशयवेगशालितया निश्चळपच्छा :, नि 
लभ य पुच्छाग्रभागा:, निश्चल- 
भस्यकसरायधाया इति वाऽर्थः । च्युताः कर्णानां अङ्गा येषान्ते 
भङ्गा. ~ 6 
च्युतकर्णभज्ञा: = निश्चलकर्णाः, ते = तव वाजिनः = अश्चाः, वर्त्मनि 
मार्गे, धावन्ति = सत्वरं गच्छन्ति र १ FP लन 
SE म बु : । अथवा--तरन्ति = गगने | 
न न सम्बन्धः ] किमिमेञ्या भूमौ चन्ति, ] किमिमेऽश्वा भूमौ चलन्ति, | 
3 यथा'। २ इति भूयो रथवेगं? । | 
6, निभतोडूकर्णा 


5 ~ द्रकर्णा:? ॥ पा० Ns प्रग्रहः pp ११ घोड़ों त 
हः = 'घोड़ों को लगाम? । 
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राजा--( सहष--) नूनमतीत्य हरिणं हरयो वर्तन्ते । 
यतेः 
| यदालोके सक्ष्मं ्रजति सहसा तद्विपुलतां, 


यदद्ध विच्छन भवात कृतसन्धानामच तत्‌ | 
प्रकृत्या यद्दक्र तदपि समरेखं नयनयो- 
ने में दूरं [काचत्क्षणमांप न पाश्च रथजवात्‌ ॥९॥ 

कि वा जलारायसद्हे आकारो छवन्त इति वेगातिशयान्निणेलुं न शक्यत 
इत्याशयः । अत्र स्वभावोक्तिरलङ्कारः ॥ ८ ॥ 

नूनमिति । सम्भाव्यत इत्यर्थः । हरिणसतीत्य = वेगेन झूगमुछझ्य । 
“हरितो हरीश्चे'ति पाठे-हरितः = सूर्या्चान्‌ , हरीन्‌ = इन्द्रवाजिनश्चेत्यथोः 
बोध्यः। हरितो नीळवर्णानिति हरिविशेषणं वा। तेन हरितो हरीन्‌ = नीलान्‌ 
सूर्याश्वानित्यर्थः | “हरिदश्वोष्णररमय” इति को्ास्सूरयस्याश्वा नीरवा इति 
हि प्रसिद्वस्‌ । चकारोऽष्यर्थे बोध्यः । 

कुत पुतञ्ज्ञायते ? । अत आह-यत इति । अग्रिम'ळोकेनेदं सम्बध्यते । 

यदिति । यत्‌ = किमपि वस्तु बक्षादिरूपम्‌, आलोके = प्रथमदर्शने । 
“आलोकौ दर्शनोइ्योतो” इत्यमरः । सूक्ष्मं = तनुतरम्‌। इञ्यते इति 
शेषः । [ वस्तुत-आछोक इति लोकृधातोलूटि रूपम्‌ । यत्सूक्ष्ममालोके = 
सूक्ष्मं वस्तु पञ्यामीव्यर्थः। ] सहसा = द्रागेव, तस्मिन्नेव क्षणे, तत्‌ = 
तद्वस्तु, नयनयोः = नेत्रयोः, विपुरुतां = विस्तीर्णता, जति = धत्ते । अत्र 
रथजवादिति वक्ष्यमाणो हेतुरासञ्जनीयः । 

यत्‌ = वस्तु, अधे विच्छिन्नं  उुटितं, वरक्षपङ्किभूतलादिकं, तत 
कृतसन्धानमिव = मिलितमिव, नयनयोभ॑वति = जायते । एतच्च रथ- 
- जवादेव । तीव्रवेगवाष्पयाना दियायिनां विदितमेवेतत्‌। 'प्रकृत्या = स्वभा- 

१ वनूनमतीत्य हरितो हरींश्च वर्तन्ते वाजिनः'। २ तथा हिं। 
३ 'यदद्धा’ । अद्धा = इदानीमेव । Fs 


| 
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NS SN DS DDD 


3 ( 2 

सूतः--पश्यैनं व्यापा्यम्‌ । 

( राजा--शरसन्धानं नाटयति । ) 
( नेपथ्ये) 

~ राज | ~ न्त्व्यो ~ 

भो भो राजन्‌ ! आश्रमख्रगोऽयं न हन्तव्यो, न हन्तव्यः | 

सूत £--( आकर्ण्यावलोक्य च-) आयुष्मन्‌ ! अस्य खलु ते 

बाणपातपथवर्तिनः कृष्णशारस्यान्तंरायों तपस्विनौ संवृत्तों ! !। 


चेन, यत्‌ = वस्तु, वक्रं = कुटिलं, तदपि--नयनयो: = चक्षुषोः, समा रेखा 
यस्य तत्‌-समरेखं = सरलं । रेखा = आभोगः। 'रेखा स्यादल्पके छद्म- 
न्याभोगोल्छेखयोरपी'ति हेम: । मे = मम रथजवात्‌ क्षणमपि दूरे न 
किञ्चित्‌ , पाश्चेऽपि निकटेऽपि, न किञ्चित्‌ । रथवेगाइरतरमपि वस्तु निकरे, 
निकटस्थमपि च वस्तु दूरे-भवतीत्यतितरां रथवेगो वर्णितः। 

अत्र यदा-यदेति, 'वति-वते'ति, “नयनयो रित्यादिरीत्या च्छेकानु- 
ग्रासादयोऽनुसन्धेयाः ॥ ९ ॥ 

व्यापाद्यस्‌ = वध्यम्‌ । नाटयति = अनुकरोति । 

नेपथ्य इति । कविवचनमेतत्‌ । अग्रविष्टेनेव यज्ञ वनिकान्तरस्थेन 
कथ्यते तत्‌--“नेपथ्ये'-इत्युच्यते । अन्तरसन्धिरयं, प्रकृतार्थसू चनात्‌ । 
तदुक्तं मातृशुसाचायेः--- 

“स्वमनो दूतश्च लेखश्च नेपथ्योक्तिस्तयैव च । 

[चन चेति ज्ञेया हाम्तरखन्धयः ॥? इति । 

राजन्निति । 'राजन्नित्य॒षिभिर्वाच्य’ क्तेदरप्यन्तसम्बोधन - 
मेतत्‌। आश्रमस्य सुगः-आश्रमम्रगः = ह ता 

यं 


. _हरिणः । आकर्ण्य = श्रुत्वा, अवरोक्य = दृष्ट्रा च । वाणस्य यः पातस्तस्य 


¢. “व्यापाद्यमान 

१ “सूतः । २ '। ३ इति शरसन्धानं नाटयति’ । 
¢, 

४ 'स्यान्तरे तपस्विन उपस्थिताः? । “स्यान्तरा? । 
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= ऽङ्कः | अभिनवराजलक्ष्मीचिराजितम्‌ | 


राजा--( ससंभ्रमम्‌ ) तेने हि' प्रणृह्मन्तामभीष्वँः । 
सूतः--यंथाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ । ( इति तथा करोति । ) 
( ततः प्रविशति सशिष्यो वैखानसः । ) 
वैश्वानसः-= ( हस्तमुद्यम्य) राजन्‌! आश्रमम्रगोऽयं, न 
हन्तव्यो, न हन्तव्यः | 

न खलु न खलु बाणः सन्निपात्योऽयमस्सि- 

न्सृदुनि सृगशरीरे तूलराशाविवाऽग्निः | 
क बत हरिणकानां जीवितं चातिलोलं, 

क्क च निशितनिपाता वज्रसाराः शरास्ते ।॥ १०॥ 


यः पन्थास्तस्मिन्‌ वर्त्तते तच्छीलः-बाणपातपथवत्ती-तस्य बाणपातपथ- 
वर्तिनः = अतिनिकटवत्तिनः, कृष्णसारस्य = कृष्णस गस्याऽस्य, तपस्विनौ = 
तपसौ, अन्तरायौ = बाणपातविष्नौ, संवृत्तो = जातौ । “वेखानसस्तु ना 
वानप्रस्थेऽप्युपिषु केषुचित्‌ । छोबं सामग्र मेदे” इति केशवः । 
संभ्रमेण सहितं यथा स्यात्तथा-ससस्ञ्रमं = सत््वरम्‌। उवाचोत शषः । 
अभीषवः = रञ्मयः । यृद्यन्तास्‌=नियम्यन्तास्‌। रथोऽवस्थापनीय इत्यथः । 
इति = इत्युक्तवा । तथा करोति = रथमवस्थापयति । 
सशिष्यः = शिष्यसमन्वितः । छात्राचुगतः । वेखानसः = तापसः । 
हस्तमुद्यम्य = ऊध्वंबाहुः सन्‌ । 
न खल्विति । अस्मिन्‌ मृदुनि सगशरीरे---तूछराशावशिरिव-अय 
बाणः-न खलु न खलु संनिपात्य इति सम्बन्धः । अयसर्थः-- 
मृदूनि = कोमले, सृगशरीरे = हरिणवएषि, तूछस्य राशिः = तूल- 
राशिस्तस्मिन-तूलराशौ = कार्पासपुझे, असिरिव = पावक इव, अयं = ते | 
(RTT S TT न नी य डी 


१ चिन्न । २ “वाजिनः? । ३ “तथा [ इति रथं स्थापयति | । | 
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२८ अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌-- [ प्रथमो- - 


तदाशु कृतसन्धानं प्रतिसंहर सायकम्‌ । 
आत्तेत्राणाय वः शस्त्र, न प्रहत्त॑मनागसि ॥११॥ 
राजा ( सप्रणामम्‌) एष प्रतिसंहृत एंव | 
(इति यथोक्तं करोति) 
वेखानसः:--( सहर्ष--) सदृशमेवैतत्‌ पुरुवंशप्रदीपस्य 
भवतः । 


| ही न खलु न खलु = नेव खलु १ सञ्निपात्यः = प्रहरणीयः । अनुयार्थ- 
काऽ 'खछ? । “निषेधवाक्यालङ्कारे जिज्ञासाऽनुनये खल”---इत्यमर: । 
है बत ! खेदे, अनुकम्प्या हरिणा-हरिणकाः, तेषां = बाळख्रृगानास्‌- 
सो = अतिसुङृमारं, जीवितं = जीवनं, क ? = कुत्र ? | 
निश्चितो निपातो येपान्ते-निञ्ञितनिपाताः = तीक्षणप्रहाराः, वज्र इथ 
सारी येषान्ते वञ्रसारा; = वञ्रकठोराः, ते = तव, शराश्र-बाणाश्र [केस 
मह पस्यसनयोरित्याशय: । विषमोऽत्राऽरङ्कारः ॥१०॥ 
तदिति । तत्‌ = तस्मात्‌ , अनौचित्यात्‌ , कृतं सन्धानं यस्य तं- 
| #तसल्धाने = धनुष्यारोपितं, सायकं = बाणम्‌, आझु = त्वरितं प्रति- 
ग; सहर = अवरोपय, तूणीरे स्थापय । मा-प्रहरेति यावत्‌ । यतो हिवः = 
युष्माक, क्षत्रियाणां शब्ब॑-बाणादिकम्‌ , आत्तोंनां त्राणाय-आत्तत्राणाय = 
विपन्नप्नतिपालनायैव, अनागसि=अनपराधिनि, प्रहत्त = अ हन्तुं, न = नेव 
खलु । अतो निरपराधं शुग सुञ्चेत्याशयः । अत्र छेक-भुत्यचुप्रासौ हि १॥ 
म डा प्रणम्य । एवः Rae शरः, प्रति- 
एव । वर्तमानः छट्‌ । इति = इत्युक्तवा, 


यथोक्त = यथाकथितं 
य अधाकाथितं, करोति = शारं निषङ्ग स्थापयति । 
ज्य 


 क़चिन्न। २ 'मेततः। 
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जन्म यस्य पुरोवंशे युक्तरूपमिदं तव । 
पुत्रमेबंगुणोपेत॑ चक्रवत्तिनमासुहदि ॥१२॥ 
इतरो5पि-(दस्तमुबम्य-) सर्वेथा चक्रवर्तिनं पुत्रमाप्नुदि । 
राजा--( सप्रणामं--) प्रतिगृहीतं ब्राह्मणवचः । 
वैस्वानसः--राजन्‌ ! समिदाहरणाय प्रस्थिता वयम्‌ । एप 
चौस्महुरोः कण्वस्य कुलपतेः साधिदैवत इवं शकुन्तलया-अनु- 


एतत्‌ = तापसवचनादरणम्‌ , पुरोवेशरुप प्रदीप इव--प्रदीपस्तस्य- 
पुरुवंशप्रदीपस्य = पुरुवंराभूषणस्य भवतः । 
जन्मेति । यस्य पुरोर्द॑शे जन्म तस्य तव । इदं = सुनिवचनपालनम्‌ , 
अतिशयेन युक्त-युक्तरूपम्‌ , [अत्र प्रशंसायां रूपप्‌ | । एवं गुणेरुपेतस्तम्‌- 
एवंगुणोपेतम्‌ = स्वानुरूपं, सकलशुणगणोपेतम्‌ । चक्रे वर्तते तच्छील 
चक्रवर्ती, तं चक्रवर्तिनं = सार्वभौमम्‌ । “चक्रवती सावैभौमः-इत्यमरः । 
| आप्नुहि = रभस्व । प्रथमपादार्थस्य द्वितीयपदार्थं प्रति हेतुत्वात्कान्य- 
' लिङ्गम्‌ ॥ १२॥ 
| उद्यम्य = ऊर्ध्वं कृत्वा, सवथा = अवश्यम्‌ । 
समिधामाहरणं समिदाहरणं तस्मै समिदाहरणाय = यज्ञोपकरण- 
काष्ठसङ्गहाय, प्रस्थिताः = चलिताः । कुलपतेः = दशसहखच्छात्राध्याप- 
कस्याचायेस्य । 
“मुनीनां द्शसाहस्नं योऽञ्नपानादिपोषणात्‌ । 
अध्यापयति नह्मषिंरसौ 'कुळपतिः स्मृतः ॥ इति इराणम्‌। 
अधिदेवतया सहितः-साधिदैवतः = शङुन्तलाख्ययाऽधिष्ठाऱ्या देव्या 


FM 


शि 
१ 'इतरौ' । २ हस्तसुद्मम्य' । ३ “एष खळ कप्वस्य' । ४ “क्वचिन्न । ` 
५ एवं । | 


> RR 
| 
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३० अभिश्ञानशाङुन्तळम्‌- [ प्रथमो- 
i RN DD PD 
जं मालिनीतीरमाश्रमो हृश्यते, न चेदन्यकाय्यांतिपातस्तदत्र प्रविदय 


प्रतिग्रह्मतामतिथिसत्कारः । अपि च--- 

धरम्यास्तपोधनानां ग्रतिहृतविद्याः क्रियाः समवलोक्य । 

ज्ञास्यसि 'कियडुजो मे रक्षतिमोर्वी किणाङ्क' इति ? ॥१३॥ | 
राजा--अपि सन्निहितोऽत्र कुलपतिः ? । | 
वैरवानसः--इदानीमेव दुहितरं शकुन्तछामतिथिसत्कारा- | 

याऽऽदिइ्यं देवमस्या; प्रतिकूलं शमयितु सोमतीर्थं गतः । | 


सनाथः । अनुमालिनीतीरम्‌, = मालिनीनदीतरदै्य॑सदशदैव्योपलक्षितः । 
“यस्य चायाम” इत्यव्ययीभावः | [ विभक्तयर्थें समीप्ये वा5व्ययी भाव: i] 
अन्यस्य कार्यस्यातिपातः-अन्यकार्यातिपातः = अन्यकार्यविलम्बः, अत्र = 
कण्वाश्रमे, अतिथिसत्कारः = अतिथिषूजा । 

धम्यो इति। धर्मादनपेता धर्म्याः = वेदविहिताः, तप एवं धनं 
येषान्ते-तपोधनाः- तेषां = तापसानां, प्रतिहता वित्ना याभ्यस्ताः-प्रतिहत- 
वि्ताः = निरस्तान्तरायाः, क्रियाः = यज्ञादिक्रियाः, समवलोक्य = साक्षाद 
Eg मौच्याः किणेरङ्गो-भूपा यस्यासो-मौवीकिणाङ्कः = ज्याघातरूढब्रण- | 
i भूषितः, भुजः = बाहुः, दक्षिणः, कियद्रक्षति ? = कोदय़रक्षति ?। इति = 
इत्येतत्‌, ज्ञास्यसि = अनुभविष्यसि । “अङ्को भूषणछक्ष्मसु” इति हैमः । | 
[शरुति-श्ृत्यनुप्रासौ, काव्यलिङ्गं 'किणाङ्के ति -एुनरु्तवदाभासश्च] ॥9 गा! । 

है. रू गळ  कुलपतिः = महर्षि: कण्वः, संनिहितः = वि, 

आ. ची ्र्नेऽत्रापिः । “'गरहा-ससुच्चय-प्रश्न-शङ्का-सम्भावना- | 

अतिथिसत्काराय > कम भतिधिसत्कारकार्यसम्पादाय, आदिः आदिइ्य = 


ट्‌ क 
१ “आतिथेयः सत्कार: । २ “रम्याः? । ३ 'नियुज्य’ । | 
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राजा--भवतु, तामेव द्रक्ष्यामि, सा खलु विदितभक्तिमां 
महर्षये निवेदयिष्यति । 
वैखानस६:--साधयामस्तावत्‌ । (इति सशिष्यो निष्क्रान्तः ।) 
राजा--सूत ! नोदयाश्वान्‌;पुण्याश्रमद्शेनेनात्मानं पुनीमहे । 
| सूत;--यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ । (इति भूयो रथवेगं रूपयति )। 
राजा--(समन्तादवलोक्य--) सूत ! अकथितोऽपि ज्ञायत 
j एवायमांभोगस्तपोवनस्य । 
| नियुज्य, अस्याः = शकुन्तलायाः, प्रतिकूलम्‌ = अशुभं, दैवम्‌ = अदः 
छम्‌, शमयितुं = शान्त्यादिना प्रतिविधातुम्‌ । सोमतीर्थः = चन्द्रकूपः 
[ च्यवनाश्रमे सम्प्रति 'ढोसी’ ति प्रसिद्धे पवेते (“नारनोळ' पटियाला) ] 
भवेत्‌। एतेन-द्रगेवास्या दुरदृष्टं शान्तं भविष्यतीति शापान्तःः 
सूचित इति बीजसूचकवाक्यमेतत्‌ । [ 'काव्यार्थेस्य ससुत्पत्तिरुपक्षेप 
इति स्मृत? इति नाव्यशास्रोक्तेर्पक्षेपनामकं प्रथमं सुखसन्धेरङ्गं च. 
प्रयुक्त वेदितव्यम्‌ ]। 
| भवतु = अस्त्वेवम्‌, तामेव = शङुन्तलामेव, विदितं भक्तियेया सा 
| विदितभक्तिः = ज्ञातभक्तिः, महर्षये = कण्वाय, निवेदयिष्यति = कथ- 


। यिष्यति । [ विदितमिति सामान्ये नपुंसकम्‌ । अन्यथा प्रियादित्वात्पुं- 
| वद्धावो स्यात्‌ ] । 


| साधयामः = गच्छामः । “प्रायेण ण्यन्तकः साधिगंमेः स्थाने प्रयुज्यते?” 
इति साहित्यदर्पणम्‌ । निष्क्रान्तः = रज्ञानि:सतः | 
| नोद्य = प्रेरय । पुण्यश्चासावाश्रमश्च, तस्य दशनं, तेन-पुण्याश्रसद्र- 
नेन = पुण्यप्रदपवित्रतमाश्रमप्ेक्षणेन, पुनीमहे = पवित्रमाचरामः। 
| भूयः = पुनः,निरूपयति = करोति, [रज्के तथा दर्शयति] । समन्तात्‌ = 
सर्वेतश्चतुर्दिक्ष । आभोगाः | । आभोगः = परिसरप्रदेशः, आसुज्यत इत्याभोग परिसरप्रदेशः, आभुज्यत इत्याभोग इति य 


१ 'विदितभक्ति मां महषः करिष्यतिः । कथयिष्यति’ । २ 'तूण चोदयाश्वान 
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~~ 


| सूत$--कथमिव ? । 
राजा--किं न पडयति भवान्‌ ? । इहे हि-- 
[oN SS १९ 
नावारा' शुक-काटरामिक-छुख-अ्रष्टास्तरूणामघः, 
प्रसिग्धाः कचिदिङ्गुदीफलभिदः सच्यन्त एवोपलाः | 
विश्वासोपगमादभिन्नगतयः शब्द सहन्ते मृगा- 
स्तोयाधारपथाश्च वल्कलशिखानिष्यन्दरेखाङ्किताः।। १४॥ 
्युत्पत्ते। “आभोगो वरुणच्छन्ने पूर्णतायत्रयोरपी”ति विश्व-मेदिनीर्थ्या 
पुणतारूपोऽथाप्युपरभ्यते । 'कथमिव' इत्यस्य 'ज्ञायते! इति शेषः। 
'इह ही? ति-अग्रिमेणान्वितम्‌ । 
नीचारा इति । क्रचित्‌-_झुकानां ये कोटरार्भकाः, नीडस्थाअजातपक्षाः 
शावकाः तेषां सुखेभ्यो अष्टः -झुककोररार्भकसुखश्रष्टाः = कीरकुलाय- 
शावकवदनच्युताः, नीवाराः = सुनिधान्यकणा: । “तृणधान्यानि नीबारा:?? 
इत्यमरः । तरूणां = पादपानास्‌ , अधः = तलेषु, “द्यन्ते? इति योज्यम्‌ । 
कचित्‌--इल्ुदीनां फलानि भिन्दन्तीति-इ्ग दीफलमिद्‌ः = तापसतरुफल- 
भंदकाः, अतएव प्रस्निग्धा: = तैलाक्ता:, उपलाः = पाषाणाः, सूच्यन्त एव = 


इऱ्यन्त एव । तापसा इङ्गदीफलेभ्यस्तेळमाकर्षन्तीति प्रसिद्धम्‌ । 'इङ्ग दी 


तापसतरु:? इत्यमरः । 

न च शवरादिवसतिष्वपि सम्भवेदेवमत आह--विश्वासेति। क्चित्‌- 
विश्वासस्योपगमस्तस्मात्‌-विश्वासोपगमाव्‌-विश्वासलाभात्‌ हि हा 
अत एव-अशिन्ना गतियंपान्ते-अभिन्नगतय:-अत्यक्तसुखासिका: मगा: = 
हरिणाः, शब्द = रथशब्दं, सहन्ते = सथेय रण्वन्ति | ततो न यय 
हलाशयः। न हि व्याधपल्लीषु किलेवं सम्भाव्यते-इति भावः। न च 
गृह्य मृ गेष्वप्येवं सम्भाव्यत एवेत्यत आह--तोयेति | तोयानामाधारास्तेषां 


१ डिहापि!। २ 'युकगर्भकोटर | 
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अपि 'चु-< 
कुल्याम्भोभि ८२ चे A च 
ल्यास्भाभः पवनंचपलठ;, शाखना धातसूला, 
भिन्नो रागः किशलयरुचामाज्यधूमोद्वमेन । 
एते चाव्यांयुपवनभुवि च्छिन्नदर्भाडूरायां 
नष्टाऽऽशङ्का हरिणशिशवो मन्द-मन्दं चरन्ति ॥१५॥ 
पन्थानः-तोयाघारपथाः = जळाशयमार्गाः, वल्कलानां शिखास्तासां निष्य- 
न्दास्तेभ्यो या रेखास्ताभिरङ्गिताः-वरकलशिखानिप्यन्द्रेखा ङ्किताः=वल्कला- 
ग्रपरि्रुतजरूधारारेखाविभूपिताः। अचिरखातसुनिजन-ब्क्षत्वग्वखदशा खु त- 
वारिकणाक्रितसेकतभूभागा: । अत्रापि 'क्चित्‌ू--दृश्यन्ते' इति योजनीयस्‌। 
[ वृत्ति-श्रृत्यचुप्रासो, क्रियासमुच्चयः, काव्यलिक्ञञ्वालंकारा: | ॥ १४ ॥ 
अपि च = किञ्च । कुल्याम्भोभिरिति । पवनेन चपरानि-तैः- 
पवनचपरूः = वाताहतेः, कुल्यानामम्भांसि-तेः-कुल्याम्भोभिः = सारणी- 
जले:, आळवाळवारिभिरिति वा । 'कुल्याउल्पा कृत्रिमा सरित्‌? इत्यमरः । 
[ “नहर? “क्यारी? इति भाषा ] । शाखिनः = वृक्षा:, धौतानि मूलानि 
येषान्ते-घौतमूलाः = क्षारितसूलप्रदे्ाः । सन्तीति शेषः । 
आज्यस्य यो धूमस्तस्योद्गमस्तेन--आज्यधूमोद्गमेन = हविर्धूमपरलो- 
द्रमेन, किसळ्यानां रुचस्तासां--किसळयरुचां = परुळवद्युतीनां, भिन्नः = 
` अस्वाभाविकः--रागः = लौहित्यं । 'ञ्यते’ इति शोषः । 
एते = पुरो दृश्यमाना:, नष्टा आशङ्का येषान्ते--नष्टाशङ्काः = निर्भयाः, 
हरिणानां शिशवः = ख्ाशावकाः, अर्वाक्‌ = समीप एव, छिन्ना दर्भाणाम- 
ङ्करा यस्यां तस्यां छिन्नदर्भाङ्करायां = लूनदर्भायाम्‌, उपवनस्य भूरुपवन- 
भूस्तस्यासुपवनभुविरआरामभूभागे । “आरामः स्यादुपवनं इत्रिसं चनमेव 
यत?? इत्यमरः । मन्द-मन्दम्‌ = अतिमन्दम्‌। चरन्ति = खेलन्ति । अत 


१ अयं शछोकः क्वचिन्न । 
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~~~ 


सूतः--सर्वसुपपन्नम्‌ । | 

राजा--(लोकमन्तरं गला-) आश्रेमोपरोधो माभूत्‌ , 
तदिहेव र्थं स्थापय, यावदवतरामि । 

सूतः--धृताः प्रम्रहाः, अवतरत्वायुष्मान्‌ । 

राजा---( अवतीर्व्य, आत्मौनमवलोक्य च ) सूत ! विनीत- 
वेशेन प्रवेष्टव्यानि तपोवनानि, तदिमानि तावदृहयन्तामाभरणानि, 
धनुश्च। ( इति सूतस्यार्पयति । स्रूतो--गह्याति ) । 

राजा--यावदाश्रमवासिनः प्रत्यवेक्ष्य निवर्तिष्ये, ताव 


आश्रमम्रदेश एवायमित्याशयः । [ अत्र क्रियाससुच्चयः, अनुमानञ्चालङ्कारौ , 
च्छेक-श्रृतिव्ृत्त्यनुप्रासाश्व ] ॥ १५॥ 

सर्व = भवहुक्तम्‌, उपपत्नयुक्तियुक्तिम्‌। आश्रमाभोग एवायमित्यर्थः । 

स्तोकम्‌ = अल्पम्‌, अन्तरम्‌ = अभ्यन्तरम्‌, आश्रसस्योपरोधः-- 
आश्रमोपरोधः = आश्रममर्यादाभङ्गः, मा भूत्‌, = मा भवतु, तत्‌ = 
तस्मात्‌ , इहैव=अस्मिन्नेवाश्रमवहिभागे, रथं स्थापय=व्यवस्थापय । यावत 
तावत्पर्यन्तं--यावदहम्‌, अवतरामि = रथादवरोहासि । प्रश्रहाःऱरऱमयः', 
दताः = आक्ृष्टा: । रथोऽवस्थित इति यावत्‌ । 

आत्मानं = स्ववपुः, विनीतश्चासौ वेशश्च विनीतवेश:, तेन = अनुद्धतेन 
वेशेन । तपोवनानि=आश्रमाः=धनुः=का्ुक्म्‌ । आभरणानि=भूषणानि । 
गृद्मन्तास्‌ = ग्राह्माणि, इति = इत्युक्त्वा, सूतस्य = सूताय, अर्पयति = 
[ह लामोस्यनिवषाया षष्टी । गृह्णाति = धनु राभर- 

आश्रमवासिनः = तापसान्‌ , प्रत्यवेक्ष्य = दष्टा, यावत्‌-निवत्तिष्ये = 


१ तमोवननिवासिनासुप’ । २ “एतावस्यैव रथं स्थापय’ । ३ क्वचिन्न । 
४ 'रवेऱ्यानि' । ५ ्र्वेक्ष्याऽहसुपावत्ते? । 
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दाद्रप्रष्ठाः क्रियन्तां वाजिनः । 
सूतः --यथाऽऽज्ञापयत्यायुष्मान्‌ । (इति निष्क्रान्तः ) । 
राजा-( परिक्रम्यावलोक्य च-) इंदमाश्रमपदं, तावत्‌ प्रवि- 
शामि । ( प्रविश्य, प्रवेशकेन निमित्तं सूचयित्वा- ) अंये ! 
शान्तमिदमाश्रमपदं, स्फुरति च वाहुः, कुतः फलमिहास्य { । 
अथवा भवितव्यानां द्वाराणि भवन्ति स््यत्र ॥१६॥ 
निवत्स्यासि, तावत = पतावत्काळपर्येन्तम्‌ , आँ = शीतल ष्ठं येषान्ते- 
आहर दृष्ठाः = व्यपगतश्रमाः । कृतयथोचितोपचारा इति यावत्‌ । 
इति = इत्युक्त्वा । निष्क्रान्तः = सूतो रङ्गप्रदेशान्जिरगंतः । 
परिक्रम्य =किञ्चिद्चरणविन्यासं कृत्वा, अवलोक्य = इतस्ततो विलोक्य। 
इदम्‌, आश्रम एव पदमाश्रमपदं। वर्तत इति रोषः। प्रविशसि तावत्‌ = 
गचिञ्ञामीत्यर्थः । तावदिति वाक्यालङ्कारे । प्रवेष्टकेन = बाहुना। दक्षिणेने- 
त्यर्थादेव । पुरुषदक्षाङ्गस्फुरणस्यैव छुभसूचकत्वात्‌ । तदुक्त “वामेतर- 
झुजस्पन्दो वरखीलाभदायकः”' इति-शकुनशाख्रे । निमित्तं = शाकुनं । 
“निमित्तं हेतुलक्ष्मणो? इत्यमरः । सूचयित्वा = नाटयित्वा । "शुजबाहू 


प्रवेश दो रित्यमरः । 2.2 पणी 
अये ! = अहो ! । शान्तमिति । इदमाश्रमपद = उरा विभाव्यमान- 


माश्रमस्थानं, शान्तम्‌ = शङ्काररसानबुगुणम्‌ । बाहुः = दक्षिणो भुज: । 
| च = पुनः स्फुरति = कान्ताळाभमादिशिति। अस्य = शुजस्फुरणस्य, इह = 
| अस्मिन्नाश्रमे, फलं कुतः ? = कथमस्य साफल्यं भवितुं युज्यते । 
| अथ वा = किं वा । अलं चिन्तया। भवितव्यानास्‌ = अवश्यस्भाविनां, 
| द्वाराणि = उपायाः। “अभ्युपाये निर्गमने च द्वारमित्यभिधीयते' इति विश्वः। 
| _ सर्वत्र = सर्वेषु प्रदेशेष्वपि । भवन्ति = जायन्ते । ६ स सर्वेषु प्रदेशेष्वपि । भवन्ति = जायन्ते । [ सामान्येन विशेषस्य 
१ “तथा? । २ “इदमाश्रमद्वारम्‌ । यावटप्रविशामि । ( प्रविश्य, निमित्तं 
सूचयन्‌ )” । ३ क्चिन्न । 
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( नेपथ्ये-- ) 
इदो इदो पिअसहीओ । 
[ इत इतः प्रियसख्यौ ]। 
राजा--(कर्ण दत्त्वा--) अये ! दक्षिणेन बृक्षवाटिकामालाप 
इव श्रूयते, यावदत्र गच्छामि । ( परिक्रम्यावलोक्य च--) अये ! | 
एतास्तपस्त्रिकन्यकाः स्वप्रमाणालुरूपे! सेचनघटैबोलपादपेभ्यः पयो , ' 


समर्थनादर्थान्तरन्यासः । अनयाऽऽ्यया 'परिकर नामक सुखसन्धेद्वितीय- | 
मङ्गं सूचितं । तलक्षणन्तु-'ससुत्पन्नार्थबाहुल्यो ज्ञेयः परिकरः’ इति दर्पणे । 
सङ्केपेण सूचितस्यार्थस्य बाहुल्येन सूचनं परिकर इति च तदर्थः । ओत्सु- 
क्यं बीज सत्रद्वद्धि गतम्‌ । ] ॥१६॥ 

नेपथ्ये = यवनिकायास्‌। इत इतः = अस्यामस्यां दिशि। प्रियसख्यो> 
अनसूया-ग्रियंवदे ! । आगच्छतं युवा’ मिति शेष: । “नायिकानां सखीनां 
च शोरसेनी प्रकीतिते' ति भरतोक्तेरासां प्राकृतभाषा प्रयुज्यते । 

कणे द्रवा = श्रुत्वा । तादगभिनीयेत्यर्थः । वृक्षाणां वाटिका, ताँ-- 
बक्षवारिक्राम्‌ = उपवनं । दक्षिणेन = उपवनस्य दक्षिणस्यां दिशीत्यर्थः । 
“अमात्यगणिकागेहोपवने वृक्षवाटिके'त्यमर: । “एनपा द्वितीया” । 
आलाप इव = वार्तालाप इव । 

एताः = इमाः, तपस्विनाम्‌ [अल्पाः कन्याः--] कन्यका:-- तपरस्वि- 
कन्यकाः = सुनिबालिकाः । स्वस्य यत्प्रमाणं तस्यानु रूपैः = स्वशक्तियोग्ये: ।. 
प्रमाणं मान-शाख्यो’ रिति धरणिः । सेचनस्य घटाः--सेचनघरास्तैः- 
सेचनघरेः = सेचनोपयोगिकलसेः। बालाः पादपा--बालपादपास्तेभ्यः- 
बाऊपादपेभ्यः = तरुपोतेभ्यः, पयः = जलं, दातुम्‌ = प्रदातुम्‌, इत एव = 
अस्यामेव दिशि, अभिवर्तन्ते = आगच्छन्ति | 


` + 'इदो इदो सहीओ' । २ कवन 
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दातुमित एवाभिकत्तन्ते । ( निपुंग॑ निरूप्य- ) अहो ! मधुरमासां 
दशेनम्‌ । 
शुद्धान्तदुलेभमिदं वपुराश्रमवासिनो यदि जनस्य । 
दूरीकृताः खळ गुणैरुद्यानलता वनलताभिः ॥१७॥ 
| ` दवदेताश्छायामिमामाश्रित्य प्रतिपालयामि । 
( इति विलोकयन्‌ स्थितः )। 
( ततः प्रविश्ञति थथोक्तब्यापारा सह सखीभ्यां राकुन्तला ) 
| [ शक्कुन्तला--इदो इदो प्रिअसहीओ ] । 
[ इत इतः प्रिय सख्यो ]। 
निपुणं = बाढं, निरूप्य = दृष्टा। अहो ! = आश्चर्यम्‌! । मधुरं = मुग बाड लिलज्य बा अहो ! = भाय । मधुर = मनो- 
हारि। “मुरं रसवत्स्वादुप्रियेष्वि? ति विश्वः । इस्यते यत्तत्‌ दर्शन = 
खरूपं । श॒ द्धान्तेति । छडान्तेषु दुर्लभं-झुद्धान्तदुलेभम्‌ । इदम्‌ = ईदश । 
पुरो द्श्यमानं । वपुः = शरीरं । यदि आश्रसे वसति तच्छीळस्तस्य-आश्रस- 
वासिनः = वनवासिनोऽपि, जनस्य = सुनिबाळिकालोकस्य । अस्तीति शेषः । 
तहिं खलु=निश्रयेन, वनलताभिः=भरण्यबह्लीभिः, गुणे सौन्दर्थकोमत्वा- 
दिभिः, उद्याने रता-उद्यानरताः = आरामवीरुधः,. दूरीकृताः = निरा- 
कृताः । धिक्कृता इत्यर्थः । [ अत्र निदर्शनाऽलङ्कारः, अग्रस्तुतप्रशंसा च, 
तयोः संसृष्टिः । प्रतिवस्तूपमा के चन मन्यन्ते, छेकवृत्यनुप्रासो चव] 
यावत्‌ = किश्वितकालं, छायामिमां = संनिहिततरुच्छायामिमाम्‌ । 
आश्रित्य = आस्थाय, एताः = इमा सुनिकन्यकाः, प्रतिपालयामि = प्रतीक्षे । 
शि. साकल्येऽवधौ मानेऽवधारणे इति मेदिनी । 
उक्तमनतिक्रम्य यथोक्तं=च्यापारो यस्याः सा-यथोक्तष्यापारा = 
शु्षानभिपिशजन्ती। ` 3 2 १ 5 १ । a 4 
3 अयं पाठः कविन्न। २ “यावदिमां छायामाश्रित्य प्रतिपालयामि’ । म 3 
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एका--हला सडन्तळे ! तुर्वत्तो वि तादकण्णस्स अस्समरुक्खआ 
पिअदरा त्ति तक्केमि, जेण णोमालिआङुशुर्मेपरिपेळवावि नुमं 
एदाणं आळवाळपरिङरणे णिउत्ता ! । 
[ हला शकुन्तले ! त्वत्तोऽपि तातकण्वस्य आश्रमच्क्षाः 
CaS < ~ ~ श्र 
प्रियतरा इति तकयासि; येन नवमालिकाकुसुमपरिपेलवा5पि 
त्वमेतेषामालवालपरिपूरणे नियुक्ता ]। 
राुन्तला--हला अणसूए ! ण केवलं तादर्स्य णिओओ, 
मम वि एदेसुं सहोअरसिणेहो । ( इति इक्षसेचनं नटयति ) 
` NR! 4 
[ इला अनसूये ! न केबळं तातस्य नियोगो, ममाऽप्येतेष 
सहोदरस्नेहः ] । 
सखीभ्याम्‌ = अनसूयाग्रियंवदाभ्यास्‌ । हला ! = अयि ! । “समा- 
go ख “हला? भाष्याः परस्परम्‌ * इति नाव्यशाखम्‌ । नव- 
9085 (स्य तह्ृत्परिषेलवा-नवमालिकाकुसुमपरिपेळवा = 
a । पेलवं कोसले तनो? इति शाश्वतः । 
न  पूरणे--आळवाळषुरणे न वृक्षमूलवत्तिजलावस्थितिस्थानपरि- 
| “स्यादाळवालमावालमावाप;?? इत्यमरः । “आलवालं विदु्घारा- 
. . धारणं द्रवतो5न्भसः?' इति च कोशान्तरस्‌ । 
f तातस्य नियोगः :)>पि 
| Fu क ह कद एव सेचने न कारणं, 
की १ न ना । २ तित्तो” | २ 'पिअदरेत्ति? । 
रि . अल ४ 'कुसुमपेलवा तुमं वि? । 
क यी ५ कचिन्न। ६ तादणिओओ एव्व, अस्िमे 
एदेछु' । ७ “रूपयति? । > कु 


i 
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द्वितीया--सहि ! सउन्तले ! उदअं लम्भिदा एदे गिह्म- 
आलकुसुसदाइणो अस्समरुक्खआ । दाणिं अदिक्कन्तकुसुमसमए 
| वि रुक्खके सिव्नह्म, तेण अणहिसन्धिगुरुओ धम्मो भवस्सदि । 
| [ सखि ! शकुन्तळे ! उदक लस्मिता एते ग्रीष्मकालकुसुम- 
| दायिन आश्रमबृक्षाः, इदानीमतिक्रान्तकुसुमसमयानांपे दुक्षान्‌ 
खिञ्चामः; तेन अनभिसन्धिशुरुको धम्मा भविष्यात i र 
काकुन्तंला--हला पिअंबदे ! र्मणिळं मन्तेसि । 
( इति भूयो व्रक्षसेचनं नाटयति ) 
[ हला प्रियंवदे ! रमणीयं मन्त्रयां jt 
राज--( निवेण्ये, आत्मगतं- ) कथमियं सा कण्वढुहिता 
£ 
शकुन्तेछा ! ( सविस्मयम्‌ ) अंहो ! असाधुदशी खल भगवान्‌ 


कण्वो य इमामाश्रमधर्मे नियुङ । 

ळस्मिताः--हिताः । औष्सकाले कुसुमं ददति तच्छीलाः-- ग्रीष्म 
काळकुसुमदायिनः-ओरष्मत्तपुष्पप्रदाः, अतिक्रान्तः कुसुमसमयो येषान्ते. 
ब्यतीतपुष्पसमयान्‌, नास्ति--अभिसन्धिः 


अतिक्रान्तकुसुमसमयाः, तान्‌ ० 

यस्मिन्नेवंविघोऽत एव [गुरूरेव--] गुरुकः--अनभिसान्धियुरुकः = फलानु- 

| सन्धानरहितव्वाङुरुतरः । रसणीयं = सुन्दरं, मञ्रयसि = वदासि । 

निर्वण्य-नितरां विलोक्य । आत्मगतम्‌ = स्वयमेव । विरशतीत्यर्थः । 

तदुक्तम्‌ “अश्राव्यं खळ यद्वस्तु तदिह स्वगतं मत” मिति। [सा० दु०॥ 

| सा = श्रुतषूवो प्रसिद्धा च । कण्वहुहिता=कण्वतनया । शकुन्तला । 

| न साधु पर्यतीत्यसाधुदर्शी = असाधुकारी, भगवान्‌ = सकरुज्ञाननिधिः,. 

| काइयपः = कण्वः । कण्व इत्येव वा क्कचित्‌ पाठः । अ घर्सस्तस्मिन्‌ 

Fl _ आ्रमधमे =तपोवनकठितकसु-शुक्षसेचनादिष, वियु नि नियुङ्केविनियोजयति । 

| १ क्कचिन्न । २ “तत्न भवान्‌ कण्वः । क... 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, i lari 


Se ids Fi 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४० अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌-- [ प्रथमो- ` ८ 


इदं किलाऽव्याजमनोहरं वपु- 
स्तपःक्षंमं साधयितुं य इच्छति । 
ध्रवं स॒नीलोत्पलपत्रधारया 
शमीलंतां छेत्तुमृषिव्यवस्यति ॥॥१८॥ | 
भवतु, पादपान्तरित एव विश्रस्तां तावदेनां पञ्यासि। ' 
( —इति तथा करोति ) । 
शङ्ुन्तला--हळा अणसूए ! अदिपिणद्धेण वक्कछेण 
पिअंवदाए दढं पीडिदौ ह्मि, सिढिलेहि दाव ण॑ । 


इदमिति । नास्ति व्याजः = आभूपणादिधारणं यत्र-तदव्याजं, 
[सत्‌] मनोहरम्‌ = अग्याजसनोहरं = स्वभावसुन्द्रस्‌, इदं = शकुन्त- 
छाया, वशः = शरीरें, तपसः क्षमं-तपःक्षमं = तपश्चरणयोग्यं, साधयितुं = 
कत, य; किल ऋषिः = कण्वः । इच्छति = समीहते, सः = रषिः, धवं = 
नूनं, नीलमुत्पछं-नीलोत्पछं, नीलोत्पलस्य पन्नाणां धारथा--नीलोत्पल- 
पत्रधारया = नीलकमलपलाशाग्रभागेन, शम्येच लता---ता--- शसीलता--- 
सक्तुफलावृक्षं [कण्टकितकठोरत्वचं शमीवृक्षं] छेतु--व्यवस्यति = समीहते । 
हि पाध जावनावभिपायनासरुख नाटकलक्षणसुपन्यस्तस्‌ ,- 
उ सार्या दडुताथस्य कल्पना ---इति साहित्यदर्गणोक्ते:] ॥१८॥ 
पादपैरन्तरितः--पादपान्तरितः = वृक्षपङ्किव्यवहितः, विश्वस्ता = 
निःशङ्कास्‌ । तावत्‌ = कार्ल्ज्ेन, एनां = शकुन्तलां, पश्यासि = निर्वणययामि । 

इति = इत्युक्त्वा, तथा करोति ~ निश्र॒तं परयति । | 

अतितरां पिनद्धेन-अतिपिनद्धेन > दढ ३.20 सेर ९४ थे, परकेत = सवात वल्कलेन = वृक्षत्व- | 

| 


यं (2) समिह्वतां सेक्त॑ 
१ कम । २ समिल्लतां? । 'सेक्तं' । ३ विश्रब्ध’ । ४ 'सहि? । 
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[ हळा अनसूये ! अतिपिनद्धेन चल्कलेन प्रियंवदया इढं 
पीडितास्मि, तत्‌ शिथिलय तावदेनत्‌ ]। 
[ अनसूया--शिथिलयति । ] 
प्रियंचदा--( सदासम्‌-- ) एत्थ दाव पओहरविस्थार- 
हेदुअं अत्तणो जोब्वणारम्मं उबालह, नं किं उवालहसि ? । 
[ अत्र तावत्‌ पयोधरविस्तारहेतुकमात्मनो यौवनारम्भसुः 
पालभस्व, मां किसुपाळभसे ? ] । 
रआा--सम्यगियमाह्‌-- 


इद्‌घुपहितस्क्ष्मग्रन्थिना स्कन्धदेशे 


ग्वखेण, इढं = *्शं, पीडिताऽस्मि = बाधिताऽस्मि । शिथिलय = शिथिलं 
कुरु । च्यपनय बन्धनम्‌ 

हासेन सहितं--सहासं = सोपहासं । जगादेति शेषः । पयोधरयो- 
विस्तारे [हेतुरेव--] हेठुकस्तं-पयोधरविस्तारहेतुकं = स्तनाभोगवद्धनम्‌ , 
आत्मनः = स्वस्य, यौवनस्यारम्भस्तं-यौवनारम्भं = योवनोद्गेदम्‌, उपा- 
लभस्व = तस्मै कुप्य, माम्‌ = प्रियंवदां, किसुपाळभसे ?=किं निन्दसि ? । 

सम्यक्‌ = सत्यम्‌ , इयं = प्रियंवदा । 

इदसिति । स्कन्धदेशे = अंसप्रदेशे, उपहितः = दत्तः । सूक्ष्मः = 
तनुतरो-ग्रन्थिः = बन्धनं यस्य तेन, स्तनयोः = वक्षोजयोः, परिणहाम्‌ = 
आभोगम्‌, आच्छादयति = पिधत्ते तच्छीलेन, वल्कलेन = वल्कलकञ्जुकेन, 
|+ = शकुन्तलायाः, इदम्‌ = चारतरम्‌ , अभिनवस्‌ = अपूर्व॑स्‌ , 
वपुः = शरीरम्‌ „पाण्डूनां = परिणामपाण्डुराणां, पत्नाणां = तरुदला- 


CS te कड ल नाडा 


१ “णिसन्तिद हि! [ नियन्त्रिताऽस्मि | । २ दितत! । ` 
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४२ अभिक्षानशाकुन्तलम्‌-- [ प्रथमो- 


वपुरभिनवमस्याः पुष्यति स्वां न शोभां 
कुसुममिव पिनद्धं पाण्डपत्रोदरेण ॥ १९॥ 
अथ वा काममननुरूपमस्या वपुषो वल्कळं न पुनरलङ्कारश्रियं 
न पुष्यति । कुतः--- 
८३ (० र ~ ¢ 
सरासजमलुवद्ध शवरुनाप रम्य 
~ हिमांशोल ° 0 ¢ ~ 
मलिनमपि हिमांशोलक्ष्म लक्ष्मीं तनोति । 
इयमधिकमनोज्ञा वल्कलेनापि तन्वी, 
किमिव हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनाम ? ॥।२०॥ 
नाम्‌ , उदरेण = अभ्यन्तरेण तलभागेन, पिनद्धं = संसन्त, कुसुममिव = 
प्रसूनमिव, स्वास्‌ = आत्मीयां स्वभावा, शोभां = छविं, न पुष्यति = 
न बिभत्तितमास्र्‌ | 
[ कुसुमस्य जरठपत्राच्छादितस्येव शकुन्तछावपुषः शोभां वल्कलसिदं 
पिधत्ते । तदियं न वल्कलयोग्येत्यशयः । उपमाऽनत्राऽरङ्कारः ] ॥१९॥ 

_ अथ वा= कि वा, कासम्‌ = अव्यन्तस्‌ , अस्या वपुषः = शरीरस्य, 
अननुरूपम्‌ = असइराम्‌, अयोग्यमपि, वस्करं-ब्रृक्षत्वस्वस्रं-अळङ्कारस्य= 
भूषणस्य, श्रियं = शोभा, न पुष्य ति = न लभते, इति न पुनः = नेव, किन्तु 
लभत एव, नब्द्रयेन मकृतार्थदाब्यंबोधनात्‌ | कुतः ? = कस्मादेतत्‌ ? । 
'उच्यते' इति रोषः । तत्स्वयमेवाह-- 

सरखिजमिति । रौवलेनं = शेवाळेन, अजुबिद्धं = संसक्तमपि, 
सरसिजं = कमरम्‌, रम्यं = मनोहारि । 'भवतिः । सलिनसपि -- मलीम- 
क टक्ष्म = करङ्कः, हिमांशोः = चन्द्रस्य, लक्ष्मी = झोभाम्‌, [एव-] 
= पुष्णाति । वल्कलेनापि = वल्केनापि, इयं तन्वी = कृशतराड- 
= ऊवा) अधिक कामं, मनोशा = मनोहारिणी, २ अधिकं = कासं, सनोजा = मनोहारिणी, यतः-मध- 
१ कचिज्न । २ ‘जलनीली ठु शेवालं रौवल मित्यमरः । | 
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अपि च--- 
कठिनमपि मृगाक्ष्या वल्कलं कान्तरूपं 
| न मनसि रुचिभङ्गं स्वल्पमप्यादधाति । 
| विकचसरसिजायाः स्तोकनिम्भुक्तकण्ठं, 
| निजमिव कमलिन्याः कर्कशं बृन्तजारम्‌।२१॥ 
शकुन्तला-- ( अग्रतोऽलोक्य- ) सहीओ `! एस वादे- 
रिदपल्ववाहुलीहिं किम्पि वाहरेदि विअ मं चूंअरुक्खओ । ता 
राणां = रम्याणाम्‌ । आकृतीनां = रुचिरसंस्थानानां वस्तूनां, किमिव = किं 
तत्‌ ? यत्‌, मण्डनं = भूषणं, न = न भवति? । सर्वमपि रम्याणां श्रियमेव 
पुष्णाति, कण्ठे विषसिव नीलकण्ठस्य, अत:-कलकेन चन्द्रस्येव, झैवालेन 
कसळस्येव वाऽस्या वल्कलेन शोसैवेत्याशयः । अर्थान्तरन्यासः ॥२०॥ 
कठिनमपीति । शृगस्येवाक्षिणी यस्यास्तस्याः-छृयाक्ष्याः = चपलाः 
यतलोचनायाः, कठिनसपि=कठोरमपि, तद्ठषुषोऽनह॑मपि, अतिदायेन कान्तं- 
कान्तरूपं = कमनीयं, कान्ताङ्गसंस्पशेवत्कान्ततम्‌, . वल्कलं, विकचानि 
सरसिजानि यस्याः सा--तस्याः = उष्कुछकमलायाः, स्तोकस्‌--अल्पं, 
निर्मुक्त--व्वक्तः, कण्ठो येल तत्‌ स्तोकनिसुक्तकण्डं = कण्गादधो$वःपरसतं, 
कसलिन्याः-पञ्चरुतायाः, निजं=स्वकीयं, कर्कशं > कठोरं, ब्र॒न्तजालसिव = 
प्रसवबन्धनपटरूमिव, मनसि = स्वान्ते, स्वर्पमपि = किञ्चिदपि, रूचे: = 
काम्तेः, भङ्गं = विच्छेदं, नादधाति = न कुरुते । 
| [ आगलमाप्रपढं च बद्धस्य वल्कलस्य--कठिनेन-कमलिनीवुन्तजालेन 
साम्यादुपमाळझ्कारः । 'प्रसिद्धिलॉकसिद्धाथेरत्कृष्टेर्थसाधन  मित्युक्त 
_प्रसिद्धिनांटकलक्षणं च सूचितं छोकद्येन ]॥२१॥ _______ च सूचितं शोकद्वयेन | ॥२१॥ 
१ क्वचिन्न । २ 'केसररुक्खओ” [ केसरवृक्ष: ] । 
३ 'कण्ठो गले सन्निधाने '्वनो मद्नपादपे? इति मेदिनी । 
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जाव णं सम्भावेभि (--इति तथा करोति )। 
[ सख्यौ ! एष वातेरितपल्लवाहुलीमिः किमपि व्याहरतीव 
मां चूतेव्रक्षः, तद्यावदेनं सम्भावयामि ] । 
प्रियंवदा--हला सउन्तले ! इध जेवर झुहुत्तअं चिट्ठ । 
[ हला शङ्ुन्तळे ! इहेव मुहत्तक तिष्ठ ]। 
शकुन्तला--किंणिमित्तम्‌ ? । 
[ किंनिमित्तम्‌ ? ] । 
प्रियंचदा--तए समीवद्धिदाए लदासणाधो विअ अअं 
चूअरुक्खओ पडिहादि । 


[ त्वया समीपस्थितया लतासनाथ इवाऽयं चूत॑वृक्षः 
तंञ्ञक्षः 
प्रतिभाति ]। को 


दाङुन्तला--अंदो जेव तुमं पिअंबद त्ति मणीअसि । 


_____[अत एव त्वं प्रियंवदेति भण्यसे] । 


वातेन = पवनेनेरित अतएव चञ्चलाः पवा एवाङ्कुल्यस्ताभिः,. व्याहर 
तीव = कथयतीव। आहूवतीवेत्यर्थ: | चूतश्क्षकः = आप्रतरुपोतः। सम्भाव- 
यामि = पर्‍्यासि । [ अनुभवामि, जलं सिञ्चामि वा, ] तथा करोति = 
जलसेचनं नाटयति, विलोकयति वा । 

~ ~ _ (र 

इहव = आम्रबालपादपसब्निधावेव, किं निमित्तम्‌ = किमर्थम्‌ 
ड = शक्न समीपे निकटे i 
जया = शकुन्हल्या, समीपे = निकटे, स्थितया -- व्यवस्थितया, लतया 
सनाथः = वह्ली ; 

वल्लीपरिब्रृत;--इव, चूतवृक्षकः = रलालबालपादप:, प्रति- 

भाति = ज्ञायते । 


अत एव = ण उरभाषितया, मियं वदतीति प्रियंवदा, भण्यसे = _ ्रिथं वदतीति प्रियंवदा, भण्यसे = 


१ इति परिकामति’ । २ 'केसरवृक्षः? । 
२ 'अदोक्छु पिअंवदासि तुमं? [ अतः खल प्रियंवदाऽसि त्वम्‌ ] । 
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राजञा--अंवितथमाह प्रियंवदा । तथा ह्यस्याः 
अधरः किसलयरागः, कोमलविटपानुकारिणी बाहू । 
कुसुममिव लोभनीयं यौवनमङ्गेषु सन्नद्धम्‌ ॥२२॥ 
अनस्ूया--दला सउन्तले ! इअं सअम्थरबहु सह- 
आरस्स तुए किदणामहेआ वनदोसिणी त्ति णोमालिआ, णं 


विसुमरिदासि ? । म र 
[ हला शकुन्तले ! इयं स्वयंवरवधूः सहकारस्य--त्वया 
कृतनामधेया 'वनतोषिणी'ति वनमालिका,- एनां विसूउतांस १]। 


गीयसे । अन्वर्थं नास भवत्या इत्यर्थः । अवितथं = सत्यं, तथा = यथा 
प्रियंवदोक्तं तथा, अस्याः = राङुन्तळायाः- ह 
अधर इति । अधरः = अधरोष्ठः, किसळयस्येव = पवस्येव रागो = 
लौहित्यं यस्य तथाभूतः। कोमलं विरपम बुकुरुतस्तच्छीली-कोमरविटपाचु- 
कारिणौ = झदुतरशाखालुकारिणो, बाहू = झुजो, कुसुममिव=षुष्पमिव-च, 
लोभनीयं = हृदयावर्जैकं,योदनं = तारुण्यम्‌ ,अङ्गेषु = अवयवेषु,सन्नद्धम्‌ व 
सर्वतोभावेन प्रकटितस्‌ , स्थितं वा । एवञ्चास्या लतासादऱ्यं प्रियंवदोक्त 
युज्यत एवेत्याशयः । [ उपसाऽछङ्कारः, “'सञ्जयोऽयांचुरूपो यः स पदानां 
पदोच्चयः? इति दपेणोक्त्या पदो्यो नाम नाटकलक्षणञ्च ज्ञेयम्‌ ] Ms २॥ 
हला = हे सखि । “हण्डेहओ हलाह्माने नीचां चेटी सखीं प्रती “-- 


| त्यमरः । 


सहकारस्य = आन्नपादपस्य, स्वयं णीते इति स्वयंवरा, सा चासो 
वधूश्च-स्वयंवरवधूः. = स्वयमेव कृताइछेषा, त्वया कृतं नामधेयं ख ञः 
त्वमैव वनतोषिणीति कृतनामसं स्कारा, नवमालिका = लताप्रभः । “सतला 
नवमाळिके”ति कोशः । |. नवमालिका = 'सेवती गुलाब! | । विस्टृता = 
विस्मृतवती ०००० ०००००००७००८०७ 

3 “प्रियमपि तथ्यमाह झाङुन्तलां प्रियंवदा? । 


FF > a [FA ळण. In Public Domain. Gurukul Kangri Ro | । 
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४६ अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌- [ प्रथमो- ` „ 


काळुन्तला--तदो अत्ताणम्पि विसुमरिस्सं | ( लता- 
3 
सुपेत्य, अवलोक्य च) हला ! रमणीओ क्खु कालो इमस्स | 
पादबमिहुणस्स रदिअंरो संबुत्तो, जेण णवकुसुमजोव्वणा णोमा- | 
लिआ, अअं पि बहुफळदार उअभोअक्खसो सहआरो । | 
(--इति पश्यन्ती तिष्ठति ) । | 
[ तत आत्मानमपि विस्मरिष्यामि । हला ! रमणीयः खलु 
कालोऽस्य पादपमिथु नस्य रतिकरः संबुत्तो येन नवकुरुमयौबता । 
नवमालिका, अयमपि बहुफलछतया उपभोगक्षसः सहकारः ! ह .. 
प्रियंबदा---( सस्मितम-- ) अणसूए ! जाणासि किंणि- 
मित्तं सउन्तळा बणदोसिणीं अदिमेत्तं पेक्खदि त्ति ? । 
_ [ अनसूये ! जानासि किं निमित्तं शकुन्तळा वनतो षिणीं- 
सातिमात्र पक्षत इति ? ]। 
अनसूया--ण क्खु विभावेमि, ता कधेहि मे । | 
[ न खलु विभावयामि, तत्कथय मे ] । | 
तदा = यदीमां विस्मरामि तहिं, आत्मानसपि = स्वशरीरमपि | | 
मत्प्राणसमेयमित्याशयः । “अथ पतिंवरा स्वयंवरा च वर्या चे”? त्यसरः । 
£ रमणीय मनोहरः, कालः = ग्रीष्मसमयः, पादपभिथुनस्य = वनमा- 
लिका-सहकारयो: । रतिं करोति तच्छीळः = आनन्दप्रदः, संत्रृत्तः = जातः, 
येन = यतः, नवानि--ङुसुमान्येव-यौवनं यस्याः सा = नवकुसुमसम्पत्ति- 
तारण्या, नवमालिका = पाटलाऽऽख्या छता (सेवती गुलाब इति प्रसिद्धा)! 
ps फलानि यस्य तस्य भावस्तया = फलभरनम्रतया, उपभो गस्य = 
समस्या म योग्यः, सेवनाऽ्ः, सम्भोगसमर्थश्रेति । सहकारः = 
आम्रभेदः। सहकारोऽतिसोरभ” = अहकारोऽतिसीरभ? इत्यमरः, नायिकापक्षे-कुसुमस्‌=आर््तवस्‌ ।_ 
NC, गा २ पु एज सकल + लक > 
१ "रमणीये खल काले) । २ व्यतिकर;?। ३ “वनजोसिणीं? [वनज्योत्स्नां]। 


| 
ह 
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० 5३४: ] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ ४७ 


TN NESTS अल शक कक 
प्रियंवदा--जह वणेदोसिणी अणुरूवेण पादवेण सङ्गदा, 
तह अहम्पि अत्तणो अणुरूवं वरं ल्हेअं त्ति । 
[ 'यथा वनंतोषिणी-अनुरूपेण पादपेन सङ्गता तथा-अहमपि 
आत्मानो५चुरूपं वरं लभेये'ति ] । 
शाकुन्तला--एस दे अत्तणो चित्तगतो मणोरहो । 
[ एवं ते आत्मनश्रित्तगतो मनोरथः ] । 
(इति कलसमावर्जयति ) । 
अनसूया--हला सउन्तले ! इअं तादकण्णेण तुमं 
विअ सहत्येण संवड्िदा ाहवीलदा, ता कधं इस विसुमरिदासि ? । 
[ हला शकुन्तले ! इयं तातकण्वेन त्वमिव स्वहस्तेन संव- 
द्विंता माधवीलता, तत्कथमिमां विस्खृताऽसि? ]। 
शाक्कुन्तला--तदो अत्ताणस्मि विसुमरिस्सं । (डतासुपेत्या- 
उवलोक्य च सहर्षम्‌) अच्चरीअं अच्चरीअं, ग्रियंवदे ! पिअं 


दे णिवेदेमि । 


किनिमित्तम्‌ ? = कुतः । अतिमात्रं = बहुकालं प्रेक्षते = निरीक्षते । विभा- 
वयामि = वेञ्चि । 

बनतोपिणी वनज्योत्लेति वा वनमालिकानामधेयम्‌ । रूपमनुगतोऽनु- 
रूपः, [यद्वा-रूपस्य योग्यमनुरूपं,] तेन = स्वयोग्येन, पादपेन क सहकार- 
तरुणा, सङ्गता = मिलिता, अहसपि = शकुन्तलाऽपि, अनुरूपं = रूपस्य 
योग्यम्‌--अञुरूपं = स्वसद्शं, वरं = भर्त्तारं, लभेय = प्राप्नुयास्‌ । 

चित्ते = स्वान्ते, गतः = स्थितः,मनोरथः = अभिलाषः।१्वसेवेत्थमभि- 
रष्यसि, नाहमित्याशयः। आवर्जयति = जरसेकायाधोसुसं नमयति । 


RY '-'।_____------ पपनस 
१ “बनजोसिणी( वनज्योतल्ला?) २ “एष नूनं तव आत्मगतो मनोरथः । 
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४८ अभिनज्ञानशाकुन्तलम्‌--- [ प्रथमो- 


[तत आत्मानमपि विस्मरिष्यामि । आश्चर्यम्‌ । आश्चय्येम्‌ |, 
प्रियंचदे ! प्रियं ते निवेदयामि |। 
प्रियंचदा--सहि ! किं मे पिअं ? । | 
[ सखि ! कि मे प्रियम्‌ १] । | 
शाङुन्तलो--असमए क्खु एसा आमूलादो मुउलिदा | 
माहूवीळदा । 
[ असमये खल्वेषा आ सूळान्सुकुलिता माधचीळता ! ] । 
उ भे-- (सत्वरसुपगम्य-) सहि ! सञ्चं सञ्चं ? । 
[ सखि ! सत्यं सत्यम्‌ ? |। 
शाक्ुन्तला--सञ्च, किं ण पेक्खध ? । 
[ सत्यं, कि न प्रेक्षेथे ? ]। 
प्रियंवदा--(सदर्ष निरूप्य) सहि ! तेण हि पडिप्पिअं 
दे णिवेदेमि ] । 
[ सखि ! तेन हि प्रतिप्रियं ते निवेदयामि ] । 
शाकुन्तला--किं मे पडिप्पिअं ? । 
[ कि मे प्रतिप्रियम्‌ ? ]। 


माधवी=वासन्ती । “वासन्ती माधवीरते'त्यमरः। लताँ=वासन्तीम्‌। उपेत्य 

= गत्वा, असमये = पुष्पोद्गमाऽयोग्येऽपि ग्रीष्मकाले, सुङुळाः संजाता | 
अस्याः सा-युकुलिता = ज़ातसुकुलोद्भेदा । वसन्ते हि घासन्ती पुष्यति न | 
ग्राष्मे। “मूल बुधो5ड्रिनामक?:इत्यमर: । “कुड्यलो सुकुलोऽख्रिया मित्यमरः! | 
मरतिगतं प्रियं = प्रतिप्रियस्‌ । प्रियंवदायाः प्रियं निदिशन्त्याः शकुन्तलाया | 
अपि ते प्रियं = झुभमित्यर्थ: । 
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ब्रिथंबदा---आसण्णपाणिग्गहणासि तुमं । 
[ आसन्नपाणिग्रहणा5सि त्वम्‌ ]। 
चाकुन्तला-(साऽसयमिव-) एस दे अत्तणो चित्तगतो 
मणोरहो, ता ण दे वअणं सुणिस्सं । 
[प्प ते आत्मनश्चित्तातो मनोरथस्तन्न ते वचनं 
श्रोष्यामि | । 
प्रिय॑बदा--सहि ! ण क्खु परिहासेण भणामि, सुदं 
सए तादकण्णस्स मुहादो 'तुह्‌ कल्लाणसूअअं एदं णिसित्तं' त्ति । 
[सखि ! न खलु ते परिहासेन भणामि। श्र॒तं मया तातकण्बस्य 
सुखात्‌--'तव कल्याणसूचकमेतन्विमित्त सिति ] । 
अनसूया--इला पिअंबदे ! अदो जेव ससिणेहा 
सउन्तला माहवीळदां सिञ्चदि ! । 
[ ळा प्रियंवदे ! अत पव सस्नेहा झाङुन्तला साधवीळतां 
सिञ्चति ! |। 
चाकुन्तला--जदो वहिणी से भोदि, तदो किं त्ति 


आसन्नं = समुपस्थितं, पाणिग्रहणं = विवाहदो-यस्याः सा-आसन्नपाणि- 
ग्रहणा, = उपस्थितविवाहमङ्कगला। विवाइस्तेऽचिरेणेव भवेदिति । असूयया 
सहितं यथा स्यात्तथा--सासूयं = प्रियंवदायाः शकुनज्ञतामधिक्षिपन्तीव, 
कुप्यन्तीव वा । श्रोष्यामि = श्रद्दधे । असूया दोषारोपो गुणेष्वपी त्यमरः । 
परिहासेन = उपहासेन, तातकण्वस्य = पितुः कण्वस्य, 'तातोऽनुकम्प्ये 
वितरी?ति हेमः । पालकत्वात्पितृसाच्श्यात्‌ 'ताते'त्युक्तम्‌ । इदं निमित्त = 
शकुनमिदं, माधव्या अकालङुसुमोद्गम रूपं, कल्याणस्य = शुभस्य त्वत्पाणि- 
ग्रहणात्मकस्य, सूचकं = परिचायकम्‌। 
अत एव = स्वविवाहसूचकत्वादेव, स्नेहेन = प्रेस्गा सहिता-सस्नेहा । 
४ 
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५० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ प्रथमो- |. 


MORON 55.0 काकवी... 
ण सिद्ेमि ? | (--इंति कलसमावजेयति )। 
[ यत्तो भगिनी मे भवति ततः किमिति न सिश्चास्रि ? ]। 
राजा--अपि नाम कुलपतेरियमसवर्णक्षेत्रसम्भवा | 


भवेत्त ? । अथवा कृतं सन्देहेन-- 
असंशयं क्षत्रपरिग्रहक्षमा 
यदारव्यमस्यामभिलाषि मे मनः । 
सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु | 
प्रमाणमन्तः करणप्रवृत्तयः ॥। २३॥ 

भगिनी = भगिनीसमा, ततः = तस्मात्‌, किमिति न= कुतो न। 
अवइ्यसेवेति यावत्‌ । 

[ 'राजा-कथमिथं सा कण्वदुहिते' त्यारभ्य 'कलसमावर्जयती? त्यन्त 
विलोभनं नाम नाटकलक्षणसुपक्चिप्तम्‌ । तल्ल॒क्षणं--'गुणानां वर्णनं तज्जे- 
विलोभनमितीरितस्‌? इति । ] 
7 अपि नाम= किं चु ?। कुलपतेः = कण्वस्य । असवर्णे स्वजा- | 
॥ त्यतिरिक्ते, क्षेत्रे = कलत्रे, सम्भवः = उत्पत्तिर्यस्या; सा। सन्देहेन = संशयेन, _। 
कृतम्‌ = अलम्‌ । 'क्तं-युगेऽलमर्थे स्या’ दिति मेदिनी । अग्रिम्ोकेन 
सहवाक्यमेतव्सम्बध्यते । | 

असंशय सिति । किन्तु इयम्‌-असंशयं = निस्संशय,क्षत्रेण = क्षत्रियेण, 
परिग्रहः = स्वीकारः » तस्य क्षमा = योग्या,-यत्‌ = यस्मात्‌, मे = मम 
महाकुलीनस्य, आर्थ = पवित्रं, मनः = स्वान्तम्‌, अभिळषतितच्छीलम्‌ 
अभिलाषि = एनामिच्छति । 

तदेव सङ्गमयति-सतामिति । हि = यतः, सतां = सव्कुरप्रसूतानाः 
मार्याणास्‌ । आर्य: साधो सोविद्छे! इति विश्व: सन्देहस्य = संशयस्य, 


१. “परिग्रहः परिजने पन्यां स्वीकारमूलयो' रिति विश्वः । 
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० ऽङ्कः] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ प्र्‌ 


तथापि तत्त्वत एवैनासुपप्स्ये । 
चाकुन्तला--( ससम्त्रमम्‌) अम्मो ! सलिअसेअ- 
सम्भमुग्गदो णोमालिणं उज्झिअ वअणं मे महुअरो अहिवट्टदि । 
( --इति श्रमरवाधां नाटँयति ) । 
[अस्मो ! सलिळलेकसम्भ्रमोद्तो नवमालिकामुज्झित्वा वदनं 


मे मघुकरो5भिवर्तते ] । 


राजा--( सर्द विलोक्य-- ) साधु ! वाधनमपि रमणीय- 

सस्याः । हक 
` पदे न स्थानेषु । वस्तुपु = विषयेषु, अन्तःकरणस्य = चित्तस्य, प्रवृत्तय: = 
बृत्तयः, प्रमाणस्‌ = निश्च यद्वेतुः । अन्तःकरणपरिणामविशेषो हि वृत्ति: | 
[ अत्राऽर्थान्तरन्यासः । झकुन्तल्ाऽनुरागरूपकाच्यार्थस्य निश्रयेनोपपत्तेः 
परिन्यासनामकमङ्गं निर्दिष्ट । तदुक्तं विश्वनाथेन तिज्निष्पत्तिः परि- 

न्यासः'इति ] ॥२३॥ 

तथापि = युक्तिभिरन्तःकरणप्रवर्ततनेश्च मत्परिग्रहक्षमेयमिति निर्धारणे 
कृतेऽपि । तत्त्वत एव = याथार्थ्येनैव, एनां = शकुन्तलाम्‌, उपळप्स्ये = 


Te 
ज्ञास्यामि, यदियं = मत्परिग्रहयोग्या न बोते । ही 
ससम्ध्रमम्‌ = ससाध्वसम्‌। 'संभ्रमः साध्वसेऽपि स्यात्संवेगादरयो!रिति 


मेदिनी । अम्मो !=अत्याहितम्‌। “विस्मये दुःसहे अम्मो नित्यं खरीभिः प्रयुज्यते 
इति भरतः। सलिलस्य = जस्य, यः सेकः = अभिषेकः, तेन-स्श्रमेण ञः 
सहसा, उद्गतः = उत्पतन्‌, उज्झ्ित्वा = परित्यज्य, मे = मम, वदन = 
सुखम्‌ , अधि = प्रति, मधुकर: = अमर: वर्त्तते = समागच्छति। (अनुवत्तत 
इति वा--प्रतिवत्तत इत्यस्यार्थः ] । इति = इत्युकत्वा, अमरस्य बाधां = 
असराक्रमणपीडां, नाटयति = अभिनयति ' नाटकशालास्थितान्‌ सभ्यान्‌ 


तथा दर्शयति | । , 
__ स्या सहितं यथा स्यात्या--ससशहं = साभिलाषम्‌ , अस्या शान सहितं यथा स्यात्तया-सस्णुहं = साभिलाषम्‌ , अस्या बाधन- 
3 ततस्त एनाः । २ निरूपयति’ । ३ राजा ( सस्वृहं-) । 
20987 
४ “पदं व्यवसितत्राणस्थानलक्ष्मा्रिवस्तुष्वि त्यमरः । 
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यंतो यतः पट्चरणोऽमिवत्तते । 

` ततस्ततः प्रेरितवामलोचना । i 

विवत्तितश्रूरियमद्य॒ शिक्षते | 
भयादकामाऽपि हि दष्टिविश्रमम्‌ ॥ २४। 

अपि च-( सासूयमिव ) | 

चलापाङ्गां इष्टिं स्पृशसि बहुशो वेपथुमतीं, | 

रहस्याख्यायीव स्वनसि सदु कर्णान्तिकचरः । 


मपि = पीढाऽपि, साधु = कामं, रमणीयं = मनोहारि । 

रमणीयतामेवोपन्यस्यति--यत इति । हि = यतः, यतो-यतः = यस्यां 
यस्यां दिशि। सप्तम्यर्थे सार्वविभक्तिकः तसिल्‌ । परे तु यतो-यतः = यंयं 
प्रदेशं, द्वितीयार्थे तसिल्‌ । अभियोगे द्वितीया। पट चरणा यस्यासौ-पट्चरणः= 
अमरः, अभिवत्त॑ते = अनुधावते । ततस्ततः = तत्र-तत्र, प्रेरिते = प्रक्षिपते, 
वासे = सुन्दरे, लोचने = नेत्रे-यया सा, विवत्तिता = तिर्यगुन्नमिता, 
| आए: = श्रुकुटियया सा, इयं = शकुन्तला, अद्य = इदानीम्‌ , नास्ति कासः = 
f अभिलाषो यस्याः सा-अपि, अनिच्छयाऽपि इष्टेविश्रसं = विवर्तनं, [कटाक्ष- 
निक्षेपकलाम्‌ ] । शिक्षते = अभ्यस्यति । 

[ सकामत्वरूपकारणा5भावे$पि कार्यस्य शिक्षणस्य सच्वाद्विभावनाऽ- 
लङ्कारः, उप्पेक्षा च । तदनयोः संसृष्टिः ] ॥२४॥ ) 

सासूयमिव = सोपालम्भमिव । चलापाङ्गामिति । चळोऽपाङ्गो 
यस्याः सा तां, = चञ्चललोचनान्तास्‌। ‘अपाङ्गौ नेत्रयोरन्तौ? इत्यमरः । 
वेपथुरस्त्यस्याः सा तां-वेपथुमतीं = भयतरलितां,दृष्टि = नयनं, बहुशः = 
अतिवेऊं, स्प्रासि = चुम्बसि। किञ्च कर्णस्यान्तिके चरति तच्छीळः-कणाऽ- 
न्तिकचरः = कर्णाभ्यर्णं आमन्‌ , रहस्यमाख्यातुं शीलमस्य स इव, सदु = 


१ चिन्न । २ “चलापाङ्गं हषरः? | 
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करं व्याधुन्वत्याः पिवसि रतिसवेस्वमधरं, 
वयं तत्वान्वेपान्मधुकर ! हतास्त्वं खलु कृती ॥२५॥ 
अपि च-- 
लोलां दष्टिमितस्ततो वितनुते सभ्रूलताविभ्रमा-- 
माभुग्नेन विवर्तिता वलिमता मध्येन कम्रस्तनी । 
मधुरं, स्वनसि = ध्वनसि। अन्योऽपि कामी कामिन्याः कर्णयोमदु किमपि 
ध्वनत्येव । 
किश्व-करो = हस्तपछवो,व्याधुन्वत्याः = कम्पयन्त्याः, रतेः सवेस्वं-- 
रतिसर्वस्वं = संप्रयो गमूर्धासि पिक्तम्‌, अधरम्‌ = ओष्ठम्‌, पित्रसि=रसयसि । 
अन्योऽपि कासुकः कान्ताधरबिम्बमचुभवतीति कामिसाम्यम्‌। अतः-हे मधु- 
कर ! = अमर ! त्वं खलु = निश्चयेन, कृती = भाग्यशाली । इररामुर्घारतेः 
सर्वाभिलषणीयाया अनायासेन लाभात्‌ । वयं = वयन्तु-सकलकलासौभाग्य- 
शालिनः कमनीयाकृतयोऽपि,— तस्वान्वेषात्‌ = वास्तवत्रृत्तान्तजिज्ञासया 
[ किमियं क्षत्रिययोग्या न वेत्यादि तत्वं गवेषयन्तः ] हताः = वञ्चिता 
एव । ववं कृतार्थो नाहसित्युपमानाधिक्यकथनाब्यतिरेकालङ्कारः \ 
नीलोत्पलादिश्रान्त्या अमरस्यानुवरत्तनाद्धान्तिमानळक्कारोऽपि । स्वभा- 
वोक्तिः । 'त्व॑ कृती'त्यत्र चरणत्रयं हेतुरिति “काव्यलिईं?, समासोक्तिः, 
श्रुत्यनुप्रास इत्येवमत्रारङ्कारा गवेषणीयाः। साधारणच्छात्रायासकारकत्वाञ्च 
ते तन्यरन्तेऽस्माभिः ॥ २५ ॥ 
छोलामिति । इयं = शकुन्तला, श्वौ लते इव,-भ्रूलते, तयो- 
विभ्रमेण = विक्षेपणविशेषेण सह वत्त॑मानां, लोळां = तरलां, दष्टिं = चक्षुः, 
इतस्ततः = वितनुते = क्षिपति । आशुञ्नेन = भयादीषत्कुटिलेन, वलिं- 


१ इत आरभ्य ““अतिथिसमाचरमेवाऽवलम्बिष्ये?? इत्येतावान्‌ ग्रन्थः 
इह कचिन्न दस्यते, अग्रे च दर्यतेथ्यं पाठः । ¢ 
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हस्ताग्रं विधुनोति पछवनिभं शीत्कारमिन्नाधरा, 
जातेयं भ्रमराभिलङ्कनभिया वाद्यैविंना नतकी ।। २६॥। | 
झकुन्तला--हलछा ! परित्ताअध परित्ताअध मं इसिणा | 
ढुइमहुअरेण अहिहूअमाणंम्‌ । | 
[हला ! परितायेथां परित्रायेथां मामनेन इुष्मुकरेणाभि- | 
| 


सूयमानाम्‌ ]। | 
उभे--( सस्मितं) का अह्यो परित्ताणे ?। एत्थ दाब |! 


दुस्सन्दं अक्कन्द, जदो राअरक्खिदाइं तबोवणाइ । 


मता = त्रिवलिशालिना, विवर्त्तता = श्राम्यता, मध्येन = मध्यभागेन, 
उपलक्षिता, अत एव क्रो = मनोहरौ स्तनो यस्याः सा कम्रस्तनी । 
“विवत्तिता? इति पाठे श्रमणाकलितेत्यर्थः । 
पछ्वस्य निभं-पछवनिमं = किसल्याकारं, हस्ताग्रं = करापग्रभागं, 
i विधुनोति = कम्पयति, शीत्कारेण भिन्ञो--युतोऽधरो यस्याः सा-शीत्कारः | 
भिन्नाधरा = शीत्कारकारिणी सती, भ्रमरेण यदभिळङ्कनं = समाक्रमणं, | 
तस्माद्गीस्तया, वार: = ग्वदङ्गादिभिरविनैव, नर्तकी = नर्त॑नशीला, जाता = 
निष्पन्ना । नर्ततक्यपि--लोलां इष्टिम्‌, इतस्ततो विवत्तभानं मध्यं, हस्तचाल- 
नञ्च धत्ते इति युक्तसुक्तम्‌ । चतुर्थचरणार्थे पादत्रयार्थस्य हेतुत्वात्काव्य- 
लिङ्गम्‌ । ञ्ूलता,-पछवनिभप द॒योरुपमा । अत्राऽन्येऽप्यलङ्काराः सन्ति, ते 
तद्रसिकेराकलनीयाः ॥ २६ ॥ 
अनेन = मामनुसरता, दुष्टेन = पापिना, मधुकरेण = भ्रमरेण, अभि- 
भूयमानां = पीड्यमानां, परित्रायेथां = युवां रक्षतम्‌ । 
सस्मितसिति। मनाक पीडितां प्रेक्ष्य स्मितमत्र । आक्रन्द = आह्वय । 
“आक्रन्दः कन्दुनाह्वाने? इतिं मेदिनी । स्वगतसिति। ‘अश्राव्यं खल | 
यद्वस्तु तदिह स्वगतं मत'मिति विश्वनाथः । आत्मानं दर्शयितुम्‌ 
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[ के आवां परित्राणे ? । अत्र तावहुष्यन्तमाक्रन्द, यतो 
राजरक्षितानि तपोवनानि ]। sr 
राजा--अवसरः खल्वयमस्माकमात्मार्न दशैयितुम । ने 
सेतव्यं ! न भेतव्यम्‌! (-इंलर्दोक्ते, स्वगतम्‌-) एवं हि राजाऽह- 
सस्मीति परिज्ञातं भविष्यति । भवतु । अतिथिसमाचारमेवाव- 
लस्निष्ये । र 


2२२१ 
काकान्तला--ण एसो दुव्विणीदो विस्मादिं, ता अण्णदा 


[oS 


रामिस्सं । ( पदौन्तरे, सदश्क्षिपम-- )हँदी ! हद्दी ! कथं इदो वि मं 
अणुसरदि, ता परित्ताअध सं । कॉ के 
[ नेष दुर्विनीतो विरमति । तदन्यतो गमिष्याम । हा "कक ! 
हा धिक ! कथमितोऽपि सामडुसरति । तत्‌ परित्रायेथां साम्‌] । 
राजा--( सत्वरमुपगम्य ) आः !- 
उच्चैः । उक्तस्य-अर््धस्‌ः 


आत्मनः प्रकटनस्य । अवसरः = काळः । प्रकारास > 
अर्द्दोक्तं, तस्मिन्‌--अरद्धक्ते = किञ्चिदुक्त्वा । a 

एवं = 'हुष्यन्तमाकऋन्दे’ व्युक्ति श्रुत्वा, सया उ पतिवचो दीयेत 
तदा राजाऽहं=हुष्यन्तोऽहमिति । परिज्ञातंसज्ञातम्‌॥ आतः समाचारः = 
व्यवहारस्तम्‌ । अवलभ्बिष्ये = आश्रयिष्ये । चोरादिभये सञ्चुपस्थिते समा- 
सन्नो$तिथिर्यथा परित्रातुं धावति, तथैवाहं करोमि-- इत्याशयः । 

दुर्विनीतः = ष्टः, एषः = अमरः । अन्यतः = अन्यत्र । पदान्तरे = 
किज्लिद॒त्वा, सदशिक्षेपं = तिक्‌ लोचनं क्षिपन्ती, इतः = अत्रापि | ग 

त्वरया सहितं-सत्वरस = आ डपरास्य = समीपं गत्वा । आः ! 
इति कोघेळ्यय्रम | “आस्स नम पा कोधेऽन्ययम्‌। “अस्त स्यात्कोपपीडयो' (रित्यमरः । 

१ क्चिज्न । २ पदान्तरे स्थित्वा । ३. “इदो वि आअच्छदि, इला 
परित्ताअह म॑ इमिणा थट्टमहुअरेण अहिहृअसाणम्‌! । पा० । 


» 
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कः पौरवे वसुमतीं शासति शासितरि दुर्विनीतानाम्‌ । 
अयमाचरत्यविनयं घुग्थासु तपस्विकन्यासु ।।२७।। 
( सर्वा राजानं व्रा किञ्चिदिव सम्भ्रान्ताः ) । 

संख्यौ--अज ! ण ( क्खुं ) किम्पि अच्चाहिदं, किण्णुँ 
इअं क्खु पिअसहि दुद्धमहुअरेण आउलीकिअमीणा कादरीभूदा । 
(--इति शकुन्तलां दशयतः ) । 

[ आय्ये ! न [खलु] किमप्यत्याहितं । किन्ठे इयं खल प्रियः 

सखी दुष्टमधुकरेण आकुलीक्रियमाणा कातरीभूता )। हैः 

राजा---( शडन्तरासुपेत्र-- ) अँयि ! तपो वर्ते ? । 

( शकुन्तळा--ससाध्वसा्वनतर्सुखी तिष्ठति । ) 


RI YN 


गा रे चक त । इुविनीतानां = शष्टानां-दुष्टानां, शासितरि = शासके, 
शक्षयितारे | पुरोरपत्यं पौरवः, अथवा पुरूणां गे स् 
(ण हे पुरोरपत पौरवः, थवा उरूणां राजा पौरवः,-तस्मिन्‌ | 
= उस्वश्ये दुष्यन्ते, वसुमतीं = भूमि, शासति = पालयति सति, | 
अ सरलासु, तपस्विनां = झुनीनां, कन्यासु = कुमारीघु, कोऽय्रं = 
ऽसो ! योऽत्र, अविनयं = धाष्ट्यम्‌ , आचरति = समाचरति । [“अप्रस्तु- 
गा £) एसो ~ ~ 
ह ल । अनेन 'दण्डस्त्वविनयादीनां इष्ट्या श्रत्या च | 
तजन? रसार्णवोक्तं दण त न्ध्यङ्गं च दाटी २ | 
रर क्त इर्डनासक सुखसन्ध्यङ्ग च दर्शितम्‌ ]॥२७॥ | 
| आदिन = स्तोकं, सम्श्रान्ताः = चक्रिताः । अत्याहितं = महद्भयम | | 
दि महाभीति? रित्यमरः । आकुलीक्रियमाणा = बाध्यमाना, कातरी- | 
त्रस्ता । तपो वदधते ? = धर्मानुष्ठानं बरक्षसेचनादिकं च निविघ् भवति? । 
खसा = सभया । अत एव अवनतं सुखं यस्याः ¬ उत अवनत युखं यथा: सा--अवनतसुखी = = 
> - 
3. अनसूया । २. 'कचिन्न’। ३. इअंणो पिअसही? । ४. 'अहिहू- 


णा? अभिभूयमाना ति 
अनाया [ अभिभूयमाना ] । ५. “दर्शयति” । ६. “शकुन्तलाभिमुखो भूत्वा’ । 
७. कचिन्न। ८. “साध्वसाद्वचना तिष्ठति? । 
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“४४४ 


आअनसूधा--दार्णि अदिधिविसेसळाहेण । 
[ इदानीमतिथिविशेषळाभेन | । 
प्रियंवद[--साअदं अज्जस्स । हला सउन्तले! गच्छ, 
डटआदों फळमिस्सं अग्यभाअर्ण उवहर, इदम्पि पाओद॒अं 
भविस्सदि । (-इति घटं दर्शयति ) । 
[ खागतमार्यस्य । हला शकुन्तले ! गच्छ, उटजात्‌ फल- 
मिश्रम््यैभाजनशुपहरु, इदमपि पादोदकं भविष्यति ]। 
राजा--भवतीनां सून्ृतयेव वाचा कृतमातिथ्यम्‌ । 
अनसूया तेण हि इमस्सिं दाव पच्छाअसीदलाए 
सत्तबण्णयेदिआए उवविसिअ अज्जो परिस्समं अवणेढु । 
[ तेन हि अस्यां तावत्‌ प्रच्छायशीतलायां सप्तपर्णवेदिकाया- 
सुपविश्य आर्यः परिश्रममपनयलु ] । 


अधोसुखी। इदानीं = सम्प्रति, अतिथेविशेषस्तस्य लाभेन = भवादशातिथि- 
लाभेन।'तपो नूनं वड़े’ इति दोपः।[एतेनाबुवृत्तिनामा नाटकाछङ्कारो दसितः। 
तहुक्षणं रसार्णवे--'प्रश्रयादनुवरत्तनम्‌ .-अजुबृत्ति'रिति।] उटजात्‌ = पर्ण- 
शालायाः । 'सुनीनान्तु पर्ण शालोटजोऽस््ियाः मित्यमरः । फलेर्मिश्रं = सफ- 
लम्‌ , अर्ध्यस्य भाजनम्‌=अर्ष्यपात्रस्‌ , उपहर=उपनय । प्रयच्छेति यावत्‌ । 
इदमपि = घटस्थमपि, पादयोरुदकं- पादोदकं, = पादप्रक्षालनजलं । सूनु 
तया = मधुर-प्रियया । “सूनृतं प्रिये'इत्यमर: । अतिथये इदम्‌-आतिथ्यमस्‌= 
अतिथिसक्कारः । र र 
प्रकृष्टा छाया यस्यां सा,-प्रच्छाया, प्रच्छाया च सा शीतला च 
तस्यां-प्रच्छायशीतलायां = प्रकृष्टच्छायाशालिन्यासमत एव शीतळायां, सस 


१ 'उडअ॑ [ उटजं’ ] । २ गिरा? । ३ कचिन्न। ४ परिस्समविणोदं 
करेदु अजो” । [ परिश्रमविनोदं करोत्वायेः | । 
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~~ 


ध्छ 


ह. 
ig 
i 

१ 

| 


६] 
राजा--नूनं यूयमप्यनेन धर्म्सेकम्सेणा परिश्रान्ता- 
स्तन € ~ 
तन्मुहूत्तसुपविशत । 
प्रियंवदा--( जनान्तिक) हला सउन्तले ! उइदं णो 
अदिविपश्जुआसणं, ता एहि,उवविसह्म । ( इति सर्वा उपविशन्ति ) । 
[ हला शकुन्तले ! उचितं नोऽतिथिपर्य्युपासँनम्‌ । तेंदेहि 
उपविशामः ] । 
. _ शछ्कुन्तला--( आत्मगतम्‌) कधं इंमं जणं पेक्खिअ 
~ ~ /2 5 3४५ ० ट*. £) 
तचाविणोहिणो विआरस्य गमणीआ ह्ि संवुत्ता ! | 
~ ‘~ NNO जी क्र | 
र [ कथसिमं जनं प्रक्ष्य सँपोविरोधिन्ो विकारस्य गसनीया- 
_ऽस्मि संबत्ता ! ] । 
क = विषमच्छदस्य, वेदिकायां = प्रस्तरखण्डनिबद्धसुवि । “ज्तप्णो 
ह शारदो विषमच्छद:”” इत्यमरः । *स्याद्वितर्दिस्तु वेदिका’ 
7 प्यसरः । परिश्रमस्‌ = अध्वक्तान्तिम्‌ । 
jig ह अनेन = जलसेचनरूपेण, धर्मोत्पादकं कर्म-धर्मकर्म | (मध्यमपद्‌- 
पी समासः |) तेन > धर्मवर्द्धकेन वृक्षसेचनव्यापारेण । तत्‌ = तस्मात्‌, 
सुहूत्त हू क । जनान्तिकम्‌=अन्यानपवार्थं । 'केवलं शकुन्तलाया 
एव कणं जगादे!ति शोषः । ` ह धनिके त्रि 
er अद । तहुक्त धनिकेन--“त्रिपताककरेणान्यान- | 
गयाऽन्तरा कथाम्‌ । अन्योल्यामन्वणं यत्स्याजनान्ते तज्ञ 
चान्तकम्‌ ॥” इति । “स एव त्रिपताकः क्रितानामि 
ऽङ्कछिः?? इति रत्नाकरे ~ 5 = 
न डो । अतिथिपर्युपासनस्‌ = अतिथिनिकरे$वस्थितिः । 
(न ः 'इचनरक्षणभिति यावत्‌ । एहि = आगच्छ | आत्मगत- 
| दादानश्रावयन्ती स्वयमेवाहेत्यर्थः 2. तर सवदतयवी 00 री 


लाम व्य ति कचि । २ सर्व! । ३ 'पज्जुपासणं अहदीणं’ [ पर्युपासनम- 
RF म्‌] लवि । ५ 'किण्णु क्खु इमं पेक्खिअ” । 'देक्खिअ । ६ “तप्रो- 
चनविरोधिन? इति पाठान्तरम्‌ । ७ कथासध्ये इत्यर्थः । 
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राजा--( सवा अव॑लोक्य-) अहो !  ससानवयोरूप- 
रमणीयं सोहाइमत्र भवतीनाम्‌ । 

व्रियंवदा--( जनान्तिकं ) हा अणसूए ! को णु 
क्खु एसो ढुरॅवगाहगस्भीराकिदी महुरं आळ्वन्तो पहुत्त- 
दाक्खिण्णं वित्थारेदि ? । 


[ हली अनसूये ! को छु खलु एप दुरंवगाहगस्भीराकृृति- 
मछुरमारपन्‌ प्रभुत्वदाक्षिण्यं विस्तारयति ? ]। 
सूया--हला! मम वि अत्थि कोदूहढ॑, ता पुच्छस्स 


तपोवनस्य विरोधी, तस्य = झान्ततपोवनानुरूपस्य । विकारस्य = 
चित्तावस्थाविशेषस्य । कामो द्रेकस्येति यावत्‌। “तपोविरोधिन? इति तु युक्तः 
चाठः । गमनीया = विषया, संद्षत्ता = जाता । अनेन भावो नामाङ्कजो 
विकारो दर्दितः। "निर्विकारात्मके चित्ते भावः प्रथमविक्रिये'ति विश्व 
नाथः । सर्वाः = शकुन्तळाद्यास्तिस्रोऽपि, समानेन=सर॒शेण, रूपेण वयसा 
च रमणीयं = मनोज्ञम्‌ । अत्र भवतीनां = पूज्यानां भवतीनाम्‌ । “ःचूज्ये 
तत्रभवानत्रभवा”'नित्यमरः । सुहृदो भावः सोहाद = सख्यम्‌ । 

जनाम्तिकस्‌ = त्रिपताककरेणाऽन्यानपवार्यं । ढुष्यन्तसश्रावयन्ती-- 
आहेति यावत्‌ । दुरवगाहा = दुर्बोध, अत एव गम्भीरा = गभीरा 
आकृतिः = सुखसुद्वा यस्यासौ, मधुरं = सरसम्‌ , आलपन्‌ वातांलापं 
कुर्वन्‌ , प्रभुत्वञ्च = प्रभावळ दाक्षिण्यञ्च = चातुर्यञ्च-प्रसुत्व-दाक्षिण्यं 
विस्तारयति = प्रकटयति । स्वाधिकारं चातुर्थेण प्रकट्यतीत्यर्थः । कोतू- 


हुळं = कातुकम्‌ । 
IS 


१ “बिलोक्यः । २ 'समवयो? । ३ कचिन्न। ४ चउरगम्भीराकिदी 
उरं पियं? [ चतुरगम्भीराकृतिश्रतुरं प्रियं ] । ५ सहि' [ सखि | । | 
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(A अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌- [ प्रथमो- 


दाब णें । (ब्रकाशम्‌-) अज्जस्स महुरालावजणिदो वीसम्भो म॑ 
आलावेदि । कंदरो राएसिवंशो अळङ्करीअदि अञ्जेण ?। कदमो 
वा देसो विरहपज्जुस्सुओ करीअदि ? । किं णिमित्तं बा अज्जेण 
सुउमारेण तवोवणगमणपरिस्समे अप्पा उवणीदोत्ति ? | 


[ हला ! ममाप्यस्ति कौतूहलम्‌। तत्‌ प्रक्ष्यामि तावदेनम्‌ । 
आय्यस्य मधुरालापजनितो विश्रम्भो मामालापयति । कतरो 
राजर्षिवंशो5छड़ियते आयेण ? । कतमो वा देशो विरहपर्युत्छुकः 
क्रियते ?। किनिमित्तं वा आर्येण सुकुमारेण तपोननगमन- 
परिश्रमे आत्मा उपनीतः ? ] । 

शक्कुन्तला--( आत्मगतम्‌- ) हिअअ ! मा उत्तम्भ, जं 
हुए चिन्तिदं तं अणसूआ मन्त्रेदि । 
[ हृदय ! मा उत्ताम्य, यस्त्वया चिन्तितन्तद्नस्रूया सन्त्रयति ] । 
०२ ७. `` 8: ` गती 
द मकारम्‌ = प्रकटस्‌ । 'सर्वश्राच्यं प्रकाश स्यात्‌?-इति विश्वनाथः । 
आयस्य = भवतः, मशुरेण = रमणीयेन, आलापेन = भाषणेन, जनितः = 
विश्रम्मः = विश्वासः, आलापयति--सम्भापणं कारयति । कतरः = सोम- 
आ कतरः। विरहेण पर्युत्सुकः = उत्कण्ठाकुलः, सुकुमारेण- 
ह पोवने ं रि क 
ह गा त मन, तत्र थः परिश्रमस्तत्र = ईदृशे आयासे, 
त्मा उपनतः = शरीरं योजितम्‌ । केन हेतुना च अवानत्रायात इति 
प्रश्चारायः । 
Ee मा उत्तास्य = मा आङुलीभूः । मत्रयति = पृच्छति | परिहारं = 
9 भलु = अस्तु । एवं तावत्‌ = इत्थं कथयामि | क्येषेण वाह्मण- 
मात्मानं नि्दिशामि । प्रकाशं---प्रकर् । वेदवित्‌ = विद्वान्‌ । स च क्षत्रियो 


दना > 
१ सतावेदि' [ मन्त्रयति ] २ 'कदसो? [ कतमो ] । 
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राजा--( स्वगतं- ) कथमिदानीमात्मानं निवेदयामि, कथं 
वा55त्मनेः परिहारं करोमि ?। भवतु । एवं तावत्‌ । ( प्रकाशम्‌- ) 
भवति ! वेदविदंस्मि राज्ञः पौरवस्य नगरधर्माधिकारे नियुक्तः, 
पुण्याश्रमदशीनप्रसङ्गन धर्मारण्यमिदमायातः । 
अनसूया--अज्ज सणाधा धम्मआरिणो । 
[ अद्य सनाथा धम्मचारिणः ] । 
( शकुन्तळा--°शब्रारळजां नाटयति ) । 


ब्राह्मणश्च भवतीति स्वजातिर्गूहिता । पोरवस्य = ( पूरूणां देशविद्ञेपाणां 
राज्ञः-पौरवस्य ) दुष्यन्तस्य, नगरधर्माधिकारे = नगरधर्माधिकरणे 
[ प्रधानन्यायालयाध्यक्षपदे वा, राज्ये वा ]। नियुक्तः = अधिकृत; । 
ग्राह्मणोऽपि धर्माधिकारी सवति, राजापि । धर्मसंरक्षणे प्रजापतिनैव 
स्वपित्रा वा नियुक्तः । अनेन वाक्येन दिम्रोऽयं नगरधमांधिकारी, राजा 
वा$्यमिति न स्फुटस्‌ । इत्यं शछेषेणाऽऽत्मप्रकटनं, गोपनञ्च कृतम्‌ । 

घर्मवर्डकमरण्यं = धर्सारण्यं, तस्य दर्शनं, तस्य प्रसङ्गेन = पुण्या- 
अ्रमदर्शनार्थम्‌ । 

इद पताकास्थानम्‌ । तहुक्तं विश्वनाथेन 

“वथो वचनविन्यासः सुर्छिष्टः काव्ययोजितः । 

प्रधानार्थान्तराक्षेपी पताकास्थानकं परम्‌ ॥” इति | 

सनाथाः=अनुगुहीताः। शउङ्कारलव्चाम्‌=श्रभङ्गादिना साकूतं कामचेष्टां, 
सवीर्ड नाटयति = सळजमभिनयति । तदनेन हावो नास नायिकाऽङ्गजोऽ- 
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कर अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ प्रथमो- शि 
सरूयो---(उभयोराकार विदित्वा, जनान्तिक'-) हा सउन्तले ! 
जड अज्ञ तादो इध सण्णिहिदो भवे । | 
[ हला शक्कुन्तले | यद्यद्य तात इह सम्निहितो भवेत्‌ ] । 
राुन्तला--[ तदो किं भवे ?] 
[ ततः किं भवेत्‌ ? ] 
सख्यौ --तंदो जीविदंसव्वस्सेण वि इमं अदिहिविसेसं 
कदत्थं करेदि । 
[ततो जीवितसर्वस्वेनापि इममतिथिविशेष कृतार्थ करोति] । 
शाकुन्तछा--( सकृतककोपम्‌- ) अवेध ! तुझे किम्पि 
हिअए कदुअ मन्तेघ, ण वो वअणं सुणिस्सं । 
[ अपेतं युवां, किमपि हृदये कृत्वा मन्त्रयथेः, न वां वचनं 
श्रोष्यामि ] । 
__ “अनेबादिविकारैस्तु सम्भोगेच्छापकाशक,। सम्भोगेच्छाप्रकाशकः । 
ह सिकार हाच उच्यते ॥? इति 
उभया; = शङ्न्तला-दुप्यन्तयोः, आकारं = सुखाक्ृति, चिदित्वा = 
आकारेणोभयोरनुरागं ज्ञात्वा | इह र आश्रमे, bam od ; 
जीवितस्य = प्राणानामपि, सर्वस्वेन = रकुन्तलाख्येन, अतिथिविश्येष॑ 2; 
विशिश्मतिथि । वरमित्यर्थः । कृतोऽथो यस्य तं = र 
जीवितसर्वस्वपदेन शकुन्तला$भिहितेति--- 
'सहसैवाऽर्थसम्पत्ति्नायकस्योपकारिका । 
| पताकास्थानकं सन्धौ प्रथमं र ॥-- 
ह. "इति भरतोक्तं पताकाः 
| ड क ह ठ = कचेन सह यथा et श क 
_देत्यथ = गच पि = मद्विषयस्‌ । 


१ कचिन्ञ। २ “इमं जीविदसव्वस्सेण वि” । ३ 'करिस्सदि? [करिष्यति 
¢. 9 क 
ड तुम्हे अवेध” । ५ “मन्त्रयेथे? । २ “करिस्सदि [करिष्यति] । 


सफलामिलाषस्‌ । 


| 


/ 
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राजा--वयमपि [ तावत्‌ ] भवत्योः सखीगतं किञ्चित 
| प्रच्छामः । 

सख्यो--अज्ज अणुग्गंहे वि आव्मत्थणा ? । 

[ आय्य ! अलुग्रहेऽपि अभ्यर्थना ? ]। RT 
राजा--तत्र भगवान्‌ कण्वः शाश्चते ब्रह्मणि वत्तत, 


| 
| 


इयञ्च वः सखी तस्याऽऽत्मजा, कथमेतत्‌ ? । 
| र्‌ अनसूया--सुणाड अब्जो, अस्थि को वि कोसिओ त्ति 
गोत्तणामहेओ महाप्पहावो राएसी । 
[ शणोत्वाय्यः, अस्ति कोऽपि कौशिक’ इति गोत्रनामधेयो 
महाप्रभावो राजिः ]। , FE) | 
राजा---स खलु भगवान्‌ काशकः . । 
अनस्ूया-तं सहीए पहवं अवगच्छ ! उस्झिदाए 


' सरीरसम्वडुणादिहिं उणे तादकण्णो वि” एदाए पिता। 
| सखीगतं = शक्ुन्तळाविषयकम्‌ | अनुग्रहे = कृपाग्रदश नेऽपि । अभ्य- 
थना = प्रार्थना । एवञ्च प्रश्नोज्यमनुग्रहतुल्य इति कामं एच्छतु भवानिति 
सूचितम्‌ । तत्रभवान्‌ = पूज्यपाद: । शाख ते ब्रह्मणि = अखण्डिते ्रह्मचयें। 
गोत्रनाम = वंशनाम । यथा---गाग्येः, वात्स्य इति । कुशिकस्थापत्यं--कौ- 
शिक्रः । महान्‌ प्रभावो यस्यासौ = महातपाः । राजसु ऋषिः, राजर्षि: = 
| क्षत्रियश्रेष्ठो विथामित्र: । 
“न कौशिकः--खछ = जगति--प्रसिद्ध: । अस्माभिज्ञोयते एवे- 
त्यर्थः । प्रभवं = जन्महेतुं । “प्रभवो जलमूले स्याजन्महेतो” इति मेदिनी । 
क १ क्कचिन्न। २ “अणुग्गहो घिअ इअं अन्भत्थणा' [ अनुग्रह इवेयमभ्य- 
शना ] । ३ “स्मित इति प्रकाशः । ४ 'तदात्मजेति' । ५ अस्ति श्रूयते । 
९ “तं णो पिअ सहीए' [ तमावयोः प्रियसख्याः ] । ७ कचिन्न । 53 
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[ तं सख्याःप्रभवमवगच्छ, उज्शितायाः शरीरखंवद्धनादिसिः 
युनस्तातकण्यो5पि एतस्याः पिता ] । न 
राजा---उज्मितशब्देन जनितं न॑ः कुतूहलम्‌ । तदामूला- 
च्छोतुभिच्छामः । 
अनस्रूया-सुणाइ अजो, पुरा किळ तस्य राएसिणो 
उगे तवसि वत्तमाणस्स कधम्पि जादसङ्केहिं देवेहिं सेणआ णाम 
अच्छरा णिअमविग्वआरिणी पेसिदा । 

[ श्टणोतु आर्य्येः--पुरा किळ तस्य राजरषर्ग्रे तपसि वर्च- 
सानस्य कथमपि जातराङ्केदेवैमेनका नाम अप्सरा नियमचिछ्ञ- 
कारिणी प्रेषिता ]। 

राजा--अस्त्येवाऽन्यसमाधिभीसत्वं देवानाम्‌ । ततस्तर्तः ? । 
अनस्रूया--तदो बसन्ताबदाररमणीए समए उम्माद- 


he ५ ० WRIT LCR आह [oS 

हेदुअं ताए रूवं पेक्खिअ...... । (--इत्यद्धोकते ल॑जां नाटयति) । 

[ ततो वसन्तावँताररमणीये समये उन्मादहेतुक तस्या रूपं 

म्रकष्य......]। | 
| 


उज्झितायाः = परित्यक्तायाः, एतस्याः = शङुन्तलायाः संवर्द्धनं = प्रानम्‌ । | | 
उज्झितशब्देन = पारित्यक्तेते कथनेन । आमूलात्‌ = प्रथमतः, जाता 
Fe येषान्तैः = शङ्काङुलः । [अस्मद्राज्यं ग्रह्ीष्यतीत्याशाङ्काहि देवानास्‌।] | 
| यसस्य = तपसः, विश्व करोति तच्छीर/-विश्वकारिणी । 
7 .; अन्येपां--समाधेः=तपसः । ततस्ततः=अः्रे । वसन्तस्य=वसन्त्तोः । 
प = आविभांवेण, रमणीये = सुन्दरे, समये = काळे, उन्मादस्य = 
चविङ्ृतेः, हेतुकं = हेतुभूतम्‌ , तस्याः = सेनकायाः, रूपं = सौन्दर्यम्‌ । 
इति = इत्येतावन्मात्रे, अर्धाक्ते = मध्य एव विच्छिन्न वाक्ये, छज्जां 
` नाट्यति = - तोट्यात = लजिताऽभूत्‌ , अग्रेऽस्यार्थस्याऽशलीलम्रायत्वात्‌ । 
(~ 
[ लीक । २ आमूला । ३ 'मिच्छासि) । ४ 'गोदसीतीरे पुरा’ 
रे पुरा ] । ५ 'अस्त्येतदन्य? । ६ क्वचिन्न । ७ ' a 
१ । ७ “वसन्तोदारसमये, । 
< 'लजया विरमति’ । Mt 
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र[जा[--पुस्स्तादचगम्यत एव, सवथा अप्सर सम्भवेषां | 
अनसूया--अध इं १ | 
[ अथ किस्‌ | । 
राजा--उपपद्यते । 
माडुषीभ्यः कथं यु स्यादस्य रूपस्य सम्भवः । 
न प्रभातरलं ज्योतिरुदेति वसुधातलात्‌ ! ॥२८॥ 
( शकुन्तळः--सब्रीडाऽधोसुखी तिष्टति ) । 
राजा--( आत्मगतम्‌) हन्त ! लब्धावकाशो मे 
मनोरथः । 0 
पुरस्तात्‌ = अग्रे, अवयम्यते=ज्ञायते । अप्सरःसम्भवा = अप्सरोजाता । 
“अथ किम्‌-इति स्वीृतिसूचनाय नाटके प्रयुज्यते। एवमेतदित्वर्थः । 
उपद्यते = युक्त्याऽप्यदगस्यते । 
सा्ुषीभ्य इति । अस्य रूपस्य = शङुन्तलासौन्दरयैस्य, मानुषीभ्यः 
कथं नु सम्भवः ?-नोद्ध वोऽस्य सम्भवति। यतः--प्रभया-मयूखमण्डलेन, 
तरळमू = उज्ज्वलं । 'तरळञ्चञ्चले पिङ्गे हारमध्यमणावपि । भासुरेऽपी’ ति 
विश्वः । ज्योतिः = चन्द्रादि, वसुघातलात्‌ = भूमण्डलात्‌, नोदेति = 


नाविर्भवति । 
श्रतिढृत्यनु्रासौ, प्रतिवस्तूपमा च । "निदर्शनं? च नाटकभूषणं/--- 


“य॒त्राथोनां प्रसिद्धानां क्रियते परिकीतनम्‌। परपश्षव्युदा- 
Cl तन्निद्शनसुच्यते” इति तल्लक्षणं दर्पणे । विलोभनं नाम 
सुखसन्ध्यङ्गञ्च, “गुणाख्यानं विलोभन? सिति दुर्पणात्‌ | ॥२८॥ 

सव्रीडा = सरजा, स्वप्रशंसया स्ववृत्तान्तेन च सछजता । ब्धः = 
परासः, अवकाशः = अवसरः। मनोरथः = हृद्याभिलाषः। फलिष्यतीत्यर्थ: । 
[ युक्तिर्नाम सम्ध्यङ्गमेतत्‌--“सम्प्रधारमर्थांनां युक्ति रिति-साहित्यदर्प- 
णम्‌ । तत्न--संप्रधारणं च = निश्चयः | । 

` 
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प्रियंचदा---( सस्मितं शकुन्तलां विलोकय नायेकाभिमुखीभूत्वा--) 
पुणा वि वत्तुकामो विअ अञ्जो लक्खीअदि । 
[ पुनरपि बक्तकाम इव आर्या लक्ष्यते ] । 
( शकुन्तला सखीमङ्कल्या तजेयति ) । 
राजा--सम्यणुपलक्षितं भवत्या । अस्ति नः सञ्चरित- 


श्रवणलोभादन्यदपि प्रष्टव्यम्‌ । 
प्रियंबदा--तेण हि अलं विआरिदेण, अणिज्ञन्तणाणु- 
जोओ मखु तबस्सिजणो । 

[तेन हि अळं विचारितेन, अनियन्त्रणाडुयोगः खलु 

तपस्विजनः | । 
राजा--एतत्‌ प्रच्छामि--- | 

~ oS 
वखानस ॥कमनया त्रतसाप्रदाना- | 
~ रे | 

द्यापाररोधि मदनस्य निपेवितव्यस्‌ १ । 

स्मितं ® . ३ ७ oN €*.. 4 विलो | 
सस्मितं शकुन्तलां विलोक्य = जातस्ते मनोरथ इति साकूतं विलोक्य, | 
नायकः = दुष्यन्तः । लक्ष्यत इलि । स्वविवक्षित॑ निरशइमाख्याही- | 
त्याशय: । तर्जयति = ताडयति । माऽनल्पं जल्पेति सङ्केतं करोति-इति | 
वा । सम्यकू = सत्यस्‌, उपलक्षितं = ज्ञातं, सत्‌ च तञ्चरितञ्च तस्मिन्‌ | 
लोभः, तस्मात्‌, = एण्यम्रदोपाख्यानश्रबणलोभात्‌ । अन्यदपि = अविष्टं 
किञ्चित्‌। अरं विचारितेन = विचारेणारम्‌। न प्रयोजनमित्याशयः । अनिय- 
नत्रणो अयोगो यस्मिन्नरसौ--अनियन्त्रणानुयोगंः = निःशङ्क प्रश्षयोग्यः । 
वेखानससिति | अनया = शकुन्तलया, मदनस्य = स्मरस्य, व्यापार 
रुणड्धि तच्छीलं व्यापाररोधि = प्रसरावरोधकं, वैखानसानामिदं-वेखा- ; 


१, कचिन्न । 
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अत्यन्तमेव सदृशेक्षणबछभाभि- 
राहो! निवत्स्यति समं हरिणाङ्गनाभिः १ ॥ २९॥ 
प्रियंवद[--अज्ज ! धम्माअरणे वि परवसो एस जणो, 
गुरुणो उण से अणुरूअवरप्पदाणे संकप्पो | 
[ आय्य | घस्मोचरणे5पि परवशा एष जनः । शुरोः पुनरस्या 
अनुरूपवरप्रदाने सङ्कड्पः |। 
राजा--( सदपमात्मगतम्‌ )-- 
भव हृदय ! साभिलाषं सम्प्रति सन्देहनिर्णयो जातः । 
(0 [4 
आशङ्कसे यदि तदिदं स्पशक्षमं रम्‌ ! ॥ ३० ॥ 
नसं, बतं = तापसब्रतं-्रह्मचर्यैम्‌ , आप्रदानात्‌ = विवाहावधि, किं 
निषेवितव्यं ?=किम्‌-आचरणीयस्‌ ? । आहो ? = अथवा, । “आहो उताहो 
किसुत विकल्पे?” इत्यमरः | सररौरीक्षणे वछ भाभिः-सरशेक्षणवछ भाभिः = 
एतलोचनसाइऱ्यात्‌-हृदयवछ भाभिः, हरिणाङ्गवाभिः = हरिणीभिः, समं = 
साकम्‌, अत्यन्तमेव = आजीवनमेव, निवत्स्यति = वासं करिष्यति ? । 
विवाहावधि ब्रह्मचयैमस्याः ? उत जीवनावधिकं नेष्ठिकं बह्मचर्यमस्या 
सविष्यतीत्याशयः । | वृत्त्यनुप्रासः | ॥ २९ ॥ 
धर्माचरणे = किंकरणीयमित्यादिनिर्णये, परवशः = पितुरधीनः। स॒ 
एवोचितं विधास्यति । पुनः = परन्तु । गुरोः = कण्वस्य, अस्याः-अनु- 
रूपाय = सदृशाय, वराय = पत्ये, प्रदाने = समप॑णे, सङ्कर्पः=अभिराषः । 
[ अनेनोत्तरेण दुष्यन्तस्य मद्योग्येयमिति निर्णयादुत्तरालझ्वारः। तथा च 
विश्वनाथः-'उत्तरं,-प्रश्नस्योत्तरादुन्नेयो यदि’ इति । ] एवञ्चाप्रदाना- 
इल्मचर्यमस्या इत्युत्तराशयः। | “राजा-वयमपि सखीगतं किद्धित्यू- 
च्छामः?-इत्यत आरभ्यात्मगतमित्यन्तं युक्तिनांसाङ्गं, “सम्प्रधारण- 
मर्थानां युक्ति रिति तक्षणम्‌ | । 


भवेति । हृदय ! = हे मनः ! सम्प्रति =इदानीं, शकुन्तकायां- | 
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६८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ प्रथमो- . 


दाकुन्तला--( सरोषमिव-- ) अणसूए ! अहं गमिस्सं । 
[ अनसूये ! अहं गमिष्यामि ]। 
अनसूया--किणिमित्त ! । 
[ किंनिमित्तम्‌ ? ]। 

शङुन्तला--इमं असम्बद्धप्पलाविणिं प्रियंबइं अञ्जाए 

गोदमीए गढुअ णिवेदइस्सं । ( --इत्युत्तिष्ठति ) । 
[ इमामसम्बद्धप्रलापिनीं प्रियंवदामाय्याये गौतम्यै गत्वा 

निवेदयिष्यामि ] । 

अनसूया--सहि ! ण जुत्त॑ अस्समवासिणो जणस्स 
अकिदसक्कारं अदिधिविसेसं उञ्झिअ सच्छन्ददो गमणं | 
र ह! सखि | न युक्तमाश्रमवासिनो[जनस्य अळतसत्कारअतिथि- 
विदोषसुज्झित्वा स्वच्छन्दतो गमनम्‌ | । 
` साभिलाषं = माप्याशासमन्वितं । सन्देहस्य ~ किमियं मो 7 न ति 
संशस्य, निर्णयः = निश्चयो-जातः । यत्‌ = यद्वस्तु, अभिस्‌ = पावकम्‌, 
आशइसे = चिन्तितवानसि, तदिदं = शकुन्तलाख्यं वस्तु, स्पर्शस्य क्षमं 
स्पर्शक्षमं = ्रहणाह॑, रल्रं। नेयं बराह्मणबालिका, किन्तु-अप्सरःसस्भवा म- 
दुपसङ्गदणाहेति भावः । | उत्तराद्धे ू्वादवाक्याथों हेतुरिति काव्यलिई, 
इृत्त्यचुप्रालेश्च । समाधानञ्च सुखसन्ध्यङ्गम्‌-'“बीजस्यागसनं यञ्च तत्समा- 
घानसुच्यते” इति दर्पणात्‌ ] ॥ ३० ॥ 

सरोषं = सक्रोधम्‌ । असंबद्धं अळपितुं शीलं यस्यास्तास्‌ = असङ्ग तार्थः 

भाषणप्रवणास्‌ । आर्याये = पूज्यायै । निवेदयिष्यामि = कथयिप्यासि । न 
कृतः सत्कारो यस्य तम्‌ = अङ्ृतषूजनम्‌ । अतिथिविशेषम्‌- ईं महा- 
प्रभावमतिथिम्‌। उज्ित्वा = अपहाय । परित्यज्य । स्वच्छन्दतः = स्वेच्छया । 
ता 55% 
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(दाकुन्तला--उत्तरमदत्वैव प्रस्थिता) । 
राजा--( स्वँगतं-- ) कथमियं गच्छति ? । (जिश्टश्चरिव। पुन- 
रिच्छां निगह्य--) अहो ! चेष्टानुरूपिणी कामिजनचित्तवृत्ति; । 
अह्‌ ह--- 
अन्नुयास्यन्छुनितनयां सहसा विनयेन वारितप्रसरः । 
खस्थानादचळब्मपि गत्वेव पुनः प्रतिनिवृत्तः ॥३१॥ 


[ उपदेशो नाम नाव्याळङ्कारः। ‘शिक्षा स्यादुपदेशन? सिति दर्पणोक्तेः | । 
जिघ्वक्षुः = ग्रहीतुमिच्छुः । इच्छां = ग्रहणेच्छां, निगह्य = निरुच्य । 

कासिनां जनानां, मनसः = चित्तस्य, वृत्तिः = वर्त्तनं, चेटाम्‌-अनु- 
रूपयति तच्छीला, = चेष्टासदशी । [ कायव्यापारसदशी, गम नागमना- 
दिकशारीरव्यापारानुरूपेव मनो वृत्ति रित्याशयः ] । 

अलुयास्यन्निति। अहं हि-सुनितनयां = शङुन्तलाम्‌, अनुयास्यन्‌ = 
तां ग्रहीतुं जिगमिषन्‌, सहसा = झटिति, विनयेन = नयेन । धैयण, वारितः 
प्रसरो यस्यासौ = अवरुद्धवेगः । प्रसरः प्रणये वेगे’ इति विश्वः । स्वस्था- 
नात्‌ = स्वग्रदेशात्‌ ,अचलज्नपि = अराच्छन्नपि, यत्वा पुनः प्रतिनिवृत्त इव = 
गत्वा पुनरागत इव जातोऽस्मि। एवञ्च रामनरूपा प्रतिनिव्ृत्तिरूपा च चेष्टा 
कायस्य, तथापि मनसा कृतं गतागतमपि शरीरकृतभिवानुभवासि शरीर- 
र अतो युक्तसुक्त॑-चेष्टाऽनुरूपा काभिचित्तवृत्तिरिति । शरीरेण 
गतमागतञ्चाचरन्‌ फळाफळाभ्यां हर्षविषादौ यथाऽनुभवति, तथैव मनसा 
तथाऽऽचरन्नहं निष्फलायासात्खेदमनुभवामीत्याशयः। [ अत्र विरोधाभासः, 
काच्यलिङ्गं, बृ्तश्रुत्यनुप्रासौ । परिभावना नाम सुखसन्ध्यङ्ग- कुतूहलो - 
त्तरा वाचो विज्ञेया परिभावना” इति विश्वनाथः । ] ॥३१॥ 
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७० अभिन्ञानशाकुन्तळम्‌-- [ प्रथमो- ˆ 


ब्रिथंवदा--(शकुन्तलासुपेत्य--) हला चण्डि ! णारिहसि 


गन्तुम्‌ । 
[ हला चण्डि ! नाहोसि गन्तुम्‌] । 
चाकुन्तला--(परिहत्य, सभूभङ्ग॑-) किं त्ति? । 
[ किमिति ? ]। 
प्रियंचदा--ठुवे मे रुक्खसेअणके धारेसि, तेहि दाव | 
अत्ताणं मोआवेहि, तदो गमिस्ससि । ( --इति बलान्निवत्तयति ) । | 
[ छे मे वृक्षसेचनके धारयसि, ताभ्यां तावदात्मानं भोचय, 
ततो गमिष्यसि ] । 
राजा--भद्रे ! ब्रक्षसेचनादेवात्र भवंती परिश्रान्तां तर्क- 
यामि । तथा ह्यस्याः 
स्स्तांसावतिमात्रलोहिततली बाहू घटोत्क्षेपणा-- 
दद्यापि स्तनवेपथुं जनयति श्वासः ग्रमाणाधिकः । | 
बंधं कणशिरीपरोधि वदने घर्माम्भसां जालकं, 
जठ स्रंसिनि ~ [oS 
न्धे संसिनि चैकहस्तयमिताः पर्य्याकुला मूद्धंजाः ॥३२॥ 
हळा चण्डि !=अयि कोपने !, परिवृत्य = अभिसुखीभूय । शुवोः अङ्गेन 
सहितं-सश्रृMङ्गं = भ्रुकुटिं बद्धा। किमिति = कुत एतत्‌? । वृक्षा: सिच्यन्ते 
आम्यां-ते-बृक्षसेचनके - वृक्षसेचनकघटो । वारद्वयं ब्क्षसेचनमिति, ब्रक्षद्वय- 
सेचनमिदानीमप्यवशिष्यत इति वाऽऽशयः । 
निवर्तयति = प्रत्यानयति । भन्ने ! = सुशीले ! अत्रभवतीं = मान- 
नीयां शकुन्तलां । तर्कयामि = अवगच्छामि | 
___ स्रस्तांसाविति। घटस्योस्‍्क्षेपणात्‌ = उत्थापनात्‌ -खस्तौ = शिथिलो, | 
१. वक्षसेचनादेव परिश्रान्तामत्रभवतीं लक्षये? । २. “सस्ते? । | 
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~-तदहसेनासनृणां करोसि । (--इत्यज्ुलीयकं दंदाति ) । 
( सँख्यौ-प्रतिणह्य, नामाक्षराणि वाचयित्वा च परस्परमवलोकयतः ) । 


अंसौ = स्कन्धौ ययोस्तो । अतिमात्रं लोहितं तलं ययोस्तौ = अतितरां 

लोहितकरतली, बाहू = शुजो, अद्यापि = इदानीमपि वत्तेते । घटोत्क्षेपणा- | 

देव । प्रमाणेनाधिकः-प्रमाणाधिकः = भ्वशमायतः, श्वासः = उच्छासः, 

अद्यापि-स्तवयोवें पथुं-कम्पं, जनयति = करोति। घरोतक्षेपणादेव च अद्यापि- 

वदने = सुखे, कर्ण भूषणं शिरी पं-कणंशिरीपे, तद्रोधं शीलम स्य-कणैशिरीष- 

रोधि = कर्णाभरणशिरीपकुसुसरोधकं, घर्मस्याम्भसां = स्वेद्वारिकणानां, 

जाळमेव जारकं = बिन्डुकदस्बकं, बद्धं = संसक्तं । दञ्यते । स्वेद॒जलेन 

कर्णशिरीषं गण्डस्थले आसक्तं सत्तया न तरलितं भवतीति-स्वेदोदकस्य 
कुसुमरोधकता स्फुटा । घटोत्क्षेपणादेव च-बन्धे स्रंसिनि = प्रशिथिले केश- 
| बन्धे सति, एकेन हस्तेन = पाणिना, यमिताः = नियमिताः । 'रताः। अत 
एव अद्यापि पर्याकुलाः = विसंस्थुलाः। विपर्यस्ता इति यावत्‌ । मूर्धजाः = 
चिकुराः । सन्तीति शेषः । 
| [ श्रान्तजनवर्णनात्स्वभावोक्तिः, स्तनकम्पात्प्रमाणाधिकश्वासानुमाना- 
| दूनुमानञ्चालङ्कारः, बन्धस्रंसनात्पर्याकुा इति-काब्यलिङ्गञ्च, अनुप्रासश्च । 
| “देशकालस्वरूपेण वर्णना दष्टमुच्यते” इति दर्पणोत्तेईष्टं भूषणसत्र ज्ञेयं, 
| “्यण्डि !” इत्यारभ्य “ददाती” त्यन्तेन करणं नाम सुखसन्ध्यङ्गं 
>> पुनः प्रकृतार्थलमारम्भः” इति दुर्पणोक्तेः ] ॥३२॥ 

तत्‌ = परिश्रान्ततया, एनां = शङ्कुन्तलाम्‌, अनुणां = अतिवस्तुदानेन 

ऋणमुक्तां, करोमि = कारयामि । अङ्कुलीयकं मुद्रिका, ददाति = प्रियंदायै 


ददाति । 
नामस्वरूपाणि मुद्राक्षराणि-नामसुद्वाक्षराणि = “दुष्यन्तः? इति 
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७२ अभिज्ञानराकुन्तलम्‌-- [ प्रथमो- . 


राजा---अलंमन्यथा. सम्भावनया, राज्ञः . प्रतिश्रहोड्यम्‌ । 
प्रियंवदा--तेण हि णारिहदि एदं अङ्गुलीअअ अंगुली 
विओअं । अज्जस्स वअणादो ज्जेव अणिरिणा एसा भोदु । 

[ तेन हि ना$हेति इदमङ्कुलीयकमङ्कुलीवियोगम्‌। आय्येस्य 
वचनादेवा$चणेषा भवतु ] । 

अनसूथा--हछा सउन्तले ! मोआविदासि अणुकम्पिणा 
अज्नेण, अहवा राएसिणा । ता कंहिं दाणिं गमिस्ससि ? । 

[ इला शकुन्तले ! मोच्ताखि अनुकम्पिना आ्येण, अथ 
वा राजर्षिणा । तेत्कुत्रेदानीं गमिष्यासि ? ]। 
सुद्रो्िखितनामाक्षराणि । अन्यथा = राजा दुष्यन्तोऽयमिति । सम्भा- 
बनया = शङ्कया, अरं = न प्रयोजनं । ब्राह्मण एवाह सित्याशयः | राज्ञः= 
दुष्यन्तस्य पारिग्रह: = प्रसादः । अछुलीयकमेतद्राज्ञा भह्यं दृत्तस्‌ अधिकार- 
चिह्ृस्वरूपमतो न शक्का कार्या भवतीभिरित्याशयः । 

अन्न ¢; ७ ह 

अचर "राज्ञः = सम दुष्यन्तस्य, परि्रहः = भवत्यै उपहारः? इत्य 
प्यर्थाऽतो न राज्ञो सिथ्याभाषणदोषः । 
ह कामाचा अङ्गुल्या वियोगं = पार्थक्यम्‌ । वचना- 
व न्तेय तुतथा परित्याज्येति ध्वननात्‌ । अनुकम्पाऽस्त्यत्यासौ 
न = 0:00. कपा दयाऽचुकम्पा स्या? दित्यमर: । 
राजर्षिणेति । अङुलीयकादिप्रत्यभित्ञानाहुष्यन्तोऽय्यं राजर्षिरिति 
१ दे १. 'अल्मस्मानन्यथा संभाव्य । राह परि उज संभाव्य । राज्ञः परिग्होष्यमिति राजपुरुषं माम- 
वगच्छथ' । २. “ ग 
अ न वअणेण अणिरिणा दाणां एसा । ( किब्निद्विहस्य ) हला 

इदासि । [ वचनेनाऱणा इदानीमेषा । हला शाकुन्तले | मोचि- 

तासि ] पा० । 


३. महाराअण' [महाराजेन] । ४, “गच्छ दाणि? । [ गच्छेदानीम्‌ ] । 


———= 
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शाकुन्तला--(आत्मगतम्‌-) ण॑ एदं जणं परिहरिस्सं, 
जइ अत्तणो पहविस्सं । 
[ नेतं जैनं पर्य्यहरिष्यं यद्यात्मनः प्राभचिष्यम्‌ ] । 
प्रियंचदा--किं दाणि ण गच्छीअदि ? । 
[ किमिदानीं न गस्यते ? |। 
झांकुन्तला--दाणि किं तुह आअत्तह्मि | जदो मे 
रोअदि, तदो गमिस्सं । 
[ इदानीं किं तव आयक्तास्मि ? । यंतो मे रोचते ततो गमिः 
थ्यासि || 
राजा---( शकुन्तलां विलोकयन्नात्मगतं- ) किं खछ यथा 
वयसस्यामियमप्यस्मान्‌ प्रति तथा स्यात्‌ ?। अथ वा लब्धावकाशा 
मे मनोवृत्तिः । 
अस्माभिनिश्रितमित्याशयः । कुत्रेदानीं गमिष्यसि = यत्र ते गमन- 
स्येच्छा तत्र यथेष्टं गम्यतामित्याशयः। अथ वा-इत्थं कृतोपकारं परित्यज्य 
क गच्छसीत्युपाळम्भो बोध्यः। जनं = दुष्यन्तम्‌, पर्यहरिष्यम्‌ = अत्यक्ष्यम्‌। 
लूङो रूपस्‌ । माभविष्यम्‌ = परतत्रा नाऽभविष्यम्‌।| उद्भेदो’ नाम सुखः 
सन्धेरङ्गम्‌--“बीजार्थ्य प्ररोहः स्याठुद्धेदः इति विश्वनाथोक्तेः। “बीजस्य 
गमनं यत्तु तत्समाधानम्‌”इत्युक्तेः समाधानं नाम सुखसन्ध्यङ्गमिति परे]। 
` तचायत्ता = त्वदधीना। यदा रोचेत = यदा मे समीहा स्यात्‌। यथा = 
अनुरक्तः । तथा = प्रणयिनी । ऊब्धोऽवकाशो यया सा-छब्धावकाशा = 
लब्धावसरा । जाताश्वासेति यावत्‌ । अस्मास्वनुरक्तेयमिति ज्ञातमस्मासि 
रित्यर्थः । 


रुन्धिदव्वस्स वा? । [यद्यात्मनः प्रभविष्यामि । का त्वं विसजितव्यस्य रोडब्जस्थ 
वा] । २. कचिन्न । ३. “यदा मे रोचेत तदा? । ४. प्रार्थना! । 
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कुत£-- 
वाचं न मिश्रयति यद्यपि मद्वचोभिः, 
कर्ण ददात्यवहिता मथि भाषमाणे | 
कामं न तिष्ठति मदाननसंसुखीयं, 
भूयिष्ठमन्यविषया न तु दृष्टिरस्याः ॥३३॥ 
( नेपथ्ये ) 
भो भोस्तपस्विनः ! तंपोवनसन्निहितसस्वरक्षणाय सज्जी- 


कुतः = कुत एतदवगतमत आह--वाचमिति । यद्यपि--मह- 
चोभिः = मद्वाक्यैः सह, वाचं = स्ववाणीं, न सिश्रयति--नाचुसन्धत्ते, 
(मत्मश्नादेरु्तरं न प्रतिपद्यते ) । मया सह नाळपतीति यावत्‌ । तथापि- 
मयि भाषमाणे = किमपि कथयति सति, अवहिता = सावधाना सती, 
कर्ण ददाति = निभृतं णोति । किञ्ज-कामं = यद्यपि = मदाननसंसुखी = 
मन्सुखसंसुखीना, न तिष्ठति, तु= तथापि, अस्या दृष्टिः = नयनं तु, 
भूयिष्ठं = प्रायः, अन्यो विषयो यस्याः सा अन्यविषया = मन्झुख।तिरिक्त- 
पदार्थविषयिणी । न = नेवास्तीत्यर्थः । 

[ अनेन नायिकाळङ्कारो विलासो नाम प्रकटितः | तदुक्तं विश्ववाथेन- 
“यान-स्थानासनादीनां सुखनेत्रादिकर्मणाम्‌। विशेषस्तु विलासः स्यात्‌” 
इति । अनुरागेङ्गितं मदनोदये--“चिकारो नेत्रवक्ऋस्य तद्वाक्यश्रवणाद्रः । 
अन्यव्याजेन तद्वीक्षा अनुरागेङ्गितं मत” मिति । अनुप्रासः । प्राप्तिनाम 
सुखसन्ध्यङ्ग, “प्राप्ति: सुखागमः??---इति दर्षणात्‌ ] ॥३३॥ 

मङृतम्रसङ्गभङ्गाय भेदं सुखसन्ध्यङ्गमवतारयति--नेपथ्य इति । 
तपोचने सन्निहितानां = स्थितानां । पालितानां । क त भताना = स्थितानां । पारितानां । सत्वानां = जन्तूनां, रक्षः 
Per 'ददात्यमिसुखं? । २, 'संसुखीना? । ३. “संनिहितास्तपोवनसरवरक्षाय 
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भवन्तु भवन्तः ।. प्रत्यासन्नः किछ सरगयाविद्दारी राजा दुष्यन्तः । 
तुरग-खुर-हतस्तथा हि रेणु- 
बिटप-विषक्त-जलाद्र-वल्कलेषु । 
पतति परिणताऽरुणप्रकाशः 
शलभसमूह इवाऽऽश्रमङ्टमेषु ॥३४॥ | 
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णाय = पानाय, सञजीभवन्दु = उद्यता भवन्तु । किल = प्रसिद्धं, स॒गयया 
- ' _विहत्तु’ शीलमस्य-ष्गयाविहारी = आखेटरसिकः, प्रत्यासञ्नः-निकटवर्ती । 
` येन वन्यसामान्यस्ट्गादिश्रमेणाश्रमञ्टया न हताः स्युरिति आश्रमताप- 
? | सानांधोषणैषा । चँलिकेयं,_“ अन्तर्यवनिकासंस्यैः सूचनाऽर्थस्य चूलि- 
, | केति दर्पणे लक्षणात्‌ । 
ग) | राजसान्निध्यमेव दर्शयति-लुरगेति। तुरगाणां = वाजिनां, खुरैः = 
` शफेैः, हतः = उत्थापितः,परिणतस्य=अस्ताचलोन्सुखस्य, अरुणस्य=सू्यैस्येव 
' प्रकाशो यस्य [ अरुणेनमसूर्थेण प्रकाशो यस्येत्यथों वा । सूर्यकिरणसम्भेदा- 
| द्रेणुपरळस्यारक्तवर्णता हि सम्ध्यावेलायां भासत एव ] । रेणुः = धूलिः, 
| विटपेषु विषक्तानि जलरद्राणि वल्कलानि येषु तेषु = शाखासक्तजलाद्वैवल्क- 
¦ लषु, आश्रमस्य = तपोवनस्य, दु्मेपु > वृक्षेषु, शलभानां समूह इव = 
¦ पतङ्गपङ्किरिव, पतति । भेदलक्षणन्हु-“भेदं संहतमेदनम्‌ इति । 
पुष्पिताग्रा वृत्तम्‌। [उपमा, बृच्यजुप्रासः, दुष्यन्तः परत्यासच * इत्यचुः 
-नुक्तवा कार्यस्य रेणुपतनस्याभिधानादप्स्तुतप्रशंसा च ]॥३४॥ 


१, “पार्थिवो? । २ “अङ्केष्वदर्शनीया या वक्तव्यैव च संमता। या 
च स्याद्रषप्यन्तं कथा दिनद्वयादिजा ॥ अन्या च विस्तरात्सूच्या _ 
सार्थोपक्षेपकेडँधेः॥ अथोपक्षेपकाः पञ्च विष्कम्भक-प्रवेशको । चुरिकाऽङ्का- 


वतारोऽथ स्यादङ्कसुखमित्यपि ॥ इति विश्वनाथः । 
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राजा--( स्वगतम्‌ ) अहो धिक्‌ ! ममान्वेषिणः सैनिकाः 
स्तपोवनमभिरुन्धन्ति । 
( पुनेः,---नेपथ्ये ) 
भो भोस्तपस्विनः ! पर्य्याकुल्यन्‌ वृद्ध-स्जी-कुमारानेष गज; 
प्राप्त: । 
तीत्राघातादंभिछुखतरुस्कन्धभग्नेकद्‌न्तः, 
FS Cl ~ £ 
ग्राढाकुटत्रतातवल्यासञ्ञनाज्जातपाशः । 
` ` यत्तो विघस्तपस इव नो भिन्नसारङ्गयूथो, 
र्म्मारण्यं विरँजति गजः स्यन्दनालोकभीतः॥२५॥ 
अहो ! धिक्‌ ! = आः कष्टम्‌ । अन्वेषयन्ति तच्छीला-अन्वेषिणः = 
अन्वेष्टारः, अभिरुन्धन्ति = पीडयन्ति । पर्याकुल्यन्‌ = त्रासयन्‌ , वृद्धान्‌ , 
'खयः, कुमारांश्च-वृद्धतीकुमारान्‌ । प्राप्तः = आगच्छति । गजः = वन- 
गजः । राजसेना, गजो वा । 
है तीवेति। तीबात्‌ = दृढात्‌ ,आघातात्‌ = प्रहारातू--सुखमभिगतः-- 
मल संसुखो यस्तरु: = वृक्षः} तस्य स्कन्धेन भग्न एकदन्तो य- 
स्यासौ । (प्न मढा = दृढा स्थूला चासावाकृष्टा च या ब्रततिः = लता, 
तस्या वलयं, [ प्रोढं-दढमाकृरं यड़ततिवल्यमित्येचं रीत्या प्रौढमिति 


क्रियाविशेषणं वा] तस्य समासञ्जनं = संसर्गस्तस्मात्‌ ,~जात्तः-पाशो = 
बन्धनं यस्यासौ तथा । 


किञ्ज -नः = अस्माकं, तपसः = धर्माचरणस्य, मूत्तों विघ्न इव-मूर्ति- 


मान्‌ विघ इव । किञ्च भिन्नं = भग्नं, सारज्ञाणां--सगाणां, यूथं = समूहो 


.१ अयं पाठ इह कचिन्न ।२कचिन्न। २अयं पाठः ककचिन्न।४'तीव्राघातश्रतिहततरः 
` स्कन्धलम्नैकदन्तः? । ५ 'पादाकृष्ट'॥ ६ “वळ्यासङ्गसंजातपाशः'।५ 'प्रविशति 


येनासौ प चथा । स्थन्दनस्थ = दुष्यस्तरथस्थ, आछोकात्‌ = दर्शनात्‌ । स्यन्दनस्य = दुष्यन्तरथस्य, आलोकात्‌ = दर्शनात्‌, | 
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| ( खर्वाः-श्रुत्वा ससम्भ्रमसुत्तिष्ठन्ति । ) 
राजा--( स्वगतम्‌ ) अहो धिक्‌ ! कर्थंमपराद्धस्तपस्विनाम- 

' स्मि। भवतु । प्रतिगच्छामि तावत्‌ । | 
सख्यौ--महाभाअ ! इमिणा हत्थिसम्भमेण पज्जाउला ह्य । | 
ता अणुजाणीहि णो उडअगमणे । | 

[ महाभाग ! अनेन हस्तिसस्भ्रमेण पय्याकुलाः स्मः, तदलु- | 
जानीहि न उरजगंने ]। | | 

अनसूया--( शङन्तलां प्रति- ) हछा सउन्तले ! पञ्जा- | 
,॥  उला अज्जा गोदमी भविस्सदि, ता एहि सीग्घं एकत्था होह । 
= ' ` [ हला शङ्कन्तळे ! पर्याकुला आय्या गोमती भविष्यति, 
तदेहि शीघ्रमेकस्था भवामः ]। 
8 शाङुन्तल(--(गतिरोघं रूपयित्वा- हद्दी हदी ! ऊरुत्थस्ब- 
| विब्भरम्मि संबुत्ता । 
[ हा थिक्‌ हा थिक्‌ ! ऊरुस्तस्भविह्वळाऽस्मि संद्रत्ता ] । 
| 


| भीतः = त्रस्तः, गजः = हस्ती, धर्मारण्यं = तापसाश्रमं, विरुजति = 
| व्याकुलयति । [ “मूर्तो विघ्न इवे) व्युत्मेक्षा, अप्रस्तुतप्ररांसा चालङ्कार 
| 
| 


पद्येऽस्मिन्‌ | ॥३५॥ 
अपराद्धः = कृतापराधः । हस्तिनः सम्भ्रमस्तेन = गजत्राखेन । पर्या- 


कुलाः = व्याकुलीभूताः, अनुजानीहि = अनुमति देहि । उटजे = पर्ण- 
०५ व शालायां । गमने = अभिगमने । नः = अस्मान्‌ । पर्याकुला = चिन्तातुरा, 
, गौतमी = आश्रमवृद्धा काचन तापसी । एकस्थाः = तद॒न्तिकगताः। गतेः 

कर्ण दत्वा किश्विदिव सम्भ्रान्ताः । २ “आत्मगतं? । ३ “सैनिका 
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राजा---स्पैरं स्वैर गच्छन्तु भवत्यः । आश्रसबाधा यथा 
ज भवति तथाहमपि यैतिष्ये । 

संख्थी--महाभाअ ! विदिअभूइट्टोसि । सम्पदं उ व- 
आरमञ्झत्थदाए अवरद्ध ह्य तं मरिसेहि । असम्भाविदसक्कारं | 
भूओवि पञ्चवेक्खणणिमित्तं अज्जं विण्णवे ह्य । | | 

[महाभाग ! चिदितभूयिछ्ोऽसि । सास्प्रतसुपचारमभ्यस्थतया | 

अपराद्धाःस्मः, तन्संषेय । असम्भावितसत्कारं भूयोऽपि प्रत्यवे- 
क्षणनिमित्तमाय्य विज्ञापयामः ] । 

राजा--मा मेवं, दशनेनैव अवतीर्ना सम्भूतसत्कीरोऽस्मि। | 


} 

| 

| i | 
I ७८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ प्रथमो- | 
| | 
| 

| 


रोधस्तं = गमनावरोधं,रूपयित्वा = नाटयित्वा। हा ! धिक्‌ = आः ! धिड्याम्‌, 
ऊर्वोः स्तम्भेन विह्णछा-उरुस्तम्भविह्नला = पादप्रसुस्तिपीडिता, संवृत्ता = 
| जाताऽस्मि । स्वेरं-स्वेरं = शनेः-शने: । “मन्दस्वच्छन्दयोः स्वेर?? सित्य- 
| मरः । विदितं भूयिष्ठं = बहुरं येनासौ-विदितभूयिष्ठः = ज्ञातशकु- 
रे न्तलावत्तान्तः । | अथ च--विदितं भूयिष्ठं यस्यासौ तथा, = भेवदुत्त 
प्रायोउस्माभिरवगतम्‌, भवान्‌ दुष्यन्त एवेत्यस्माभिज्ञातमिदानीमिति 
भावः | उपचारे = अतिथिसत्कारे । मध्यस्थतया = ओढासीन्येन, अपः 
राद्धाः = कृतापराधाः स्मः । मर्षय = क्षमस्व । अनेनानुबृततिर्नाव्यालङ्कारः, 
“श्रयाद्नुवर््तनम्‌-अनुबृत्ति)रिति विश्वनाथोक्तेः । न सम्भावितः = । 
लब्धः, सत्कारो येन तमू-अकृतसत्कारमापि, आर्य = णे स्मरो येन तमु-अकृतसत्कारमपि, आर्य = अवन्त, भूर भूयः = 


१ ( ससम्भ्रमं ) गच्छन्तु भवत्यः। वयमप्याश्रमपीडा यथा न भवति 
तथा प्रयतिष्यामहे” । २ “प्रयतिष्यामहे ॥ (सर्वे उत्तिष्ठन्ति) । सख्यो--अज | 
असम्भाविदयहियिसकषारं भूओ वि पेक्खणणिसित्तं लजेमो अजं विष्णविदुम्‌ । 
[ आये | असम्भावितातिथिसत्कारं भूयोऽपि प्रेक्षणनिमित्तं लजावहे आर्य 
विज्ञापयितुम्‌ ] ३ "पुरस्कृतोऽस्मि? । 
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ऽङ्कः | अधिनवराजलक्ष्मीविराजितस्‌ ७९, 


0] 


~~ 


a 
शाछुन्तला- हला अणसूए ! अहिणव-कुस-सूइ- 
परिक्खदं से चलणं, कुरुवअसाहापरिछग्गञ्च वक्कळं, दाव परि- 
बाळेध मं-जाव णं मोआवेमि ] । ( इति राजानमवलोकयन्ती सव्याजं 


विलम्ब्य, सह सखीभ्यां निष्क्रान्ता ] । 
| [ इळा अनसूये | अभिनव-कुशखूचि-परिक्षत मे चरणम्‌, 
कुरुचक-शाख्रा-परिळक्चञ्च वल्कलम्‌ । तावत्‌ प्रतिपालयतं माम्‌, 
| यावदेनन्मोचयालि ] । 
र॥जा--(निःश्वस्य॑-) गताः सर्वाः !! भवतु, अहमपि 
गच्छामि । शक्कुन्तलादशेनादेव मन्दोत्सुक्योऽस्मि नगरगमनं प्रति । 
यावंद्नुयात्रिकानतिदूरे तपोवनस्य निवेशयामि । न खळु शक्तो- 


~ SACS . €< 
ऽस्मि शकुन्तलादंशेनव्यापारादात्मानं निवत्तयितुम्‌ । 


पुनरपि प्रव्यवेक्षणस्य निसित्तं-प्रत्यवेक्षणनिसित्तं = प्रत्यारमनार्थ, विज्ञाप- 
यासः = प्रार्थयामहे 

| मा मा> नहि नहि, एवम्‌ = इत्थं मावादिष्ट, सम्भूतः = जातः, 
सध्कारो यस्यासौ = जातातिथ्योऽस्मि । 

| अभिनवया कुदास्य सूच्या = कुशाङ्कराम्रसूचिकया, परिक्षतं = विक्षतं; 
| 


कुरुबकस्य शाखायां परिलछरनं = कुरुबकशाखापरिर्नं = कुरुबकतरूविटपा- 
सक्तम्‌। इति = इत्यभिधाय । सब्याजम्‌ = एवं सिषेण, बिलम्ब्य = 


रूद्धगमना । की 
मन्दमौत्सुक्यं यस्यासो तथा = सन्दोत्कण्यः, अनुयात्रा प्रयोजनं 


शील॑ वा येषान्तान्‌ = अङ्गरक्षकान्‌ सेनिकान्‌ निवेशयामि=स्थापयासि । 

शकुन्तलाया दर्शनमेव व्यापारस्तस्मात्‌ शकुन्तछामुखावछोकनव्यसनात्‌ , । 
१ क्कचिन्न। २ एतत्पर्यन्त॑ पाठः क्वचिज्ञ। ३ 'यावदयुयात्रिकान्समेत्य | 

नातिदूरे तपोवनस्य निवेशयेयम्‌ । ४ शक्रोमि’ । ५ 'द्शेने/ति क्कचिन्न । , 
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[I ८० अभिज्ञानशाङुन्तळस्‌-- [ प्रथमो- 


~ 


मम हि--- 
गच्छति पुरः शरीरं, धावति पश्चादसंस्तुतंचेतः 
चीनांशुकमिव केतोः प्रतिवातं नीयमानस्य ॥३६॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 
इति प्रथमोऽङ्कः । 
निवत्त॑यितुम्‌ = अवरोद्धुम्‌ । 
गच्छतीति । शरीरं = वपुः, पुरः = अग्रे, गच्छति = शतैः राने: 
कथञ्चिद्याति, चेतः = चित्तन्तु, वातस्याभिसुखं-प्रतिवातं = वाय्ुसंसुखं। |, 
“लक्षणेनाभिप्रती इत्यव्ययीभावः । नीयमानस्य = चाल्यमानस्य, केतोः = | 
ध्वजस्य, चीनांशुकसिव = पट्वसमिव, असंस्तुतसिव = शरीरेणापरिचित- 
| मिव, पश्चात्‌ = शकुन्तळलाभिसुखं, धावति = सत्त्वरसुपय[ति । एतेन 
4 स्वचेतसश्चाञ्चल्यं, वपुषो ह दयशून्यत्वात्काष्टतुल्यत्वं च ध्वनितम्‌ । 
शरीरमनसोः सम्बन्धेऽपि असम्बन्धकथनादतिशयोक्तिः । अपरि: 
चितमिवेत्युस्रेक्षा, चीनांशुकमिवेत्युपमा [ बृत्त्यनुप्रासश्च ]॥ ३६ ॥ 
'नष्त्रान्ताः सब इते । 'पात्रेखिचतुरेरङ्ग', तेपामन्तेऽस्य निर्गः? 
इते दशरूपक,-“अन्तनिष्क्रान्तनिखिळपात्रोऽङ्ग इति कीर्तितः? इति 
दुर्पणे च प्रतिपादनादङ्कान्ते सर्वपात्रनिर्गसः । तपोवनावरोधस्य साक्षा- 
दशनायतयाऽङ्कान्ते निबन्ध इत्यत्राङ्गसमासिः । तद॒क्तं धनिकेत-- 
दूराध्वान, वधं, युडं, राज्यदेशादिविछुवम्‌ । 
संरोधं, भोजनं, स्नानं सुरतं, चानुलेपनम्‌ ॥ 
रख्नस्य अहणादीनि प्रत्यक्षाणि न न निर्देशेत्‌ ॥!---इति । 
अङ्कक्षणञ्चोक्तं धनिकेन-- 
प्रत्यक्षनेतृचरितो विन्दु्यासिपरस्क्तः । । 
अङ्को नानाप्रकारार्थसंविधानरसाश्रयः ॥? इति। | 


डा तल क य न क क ह ल क | 


१ 'असंस्धितं? । । 
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दृशरूपक-दर्पणयोरपि-- 

“य्दा तु सरसं वस्तु मूलादेव प्रवर्तते । 

आ!दावेव तदाङ्कः स्यादा्युखाक्षेपसंश्रयः ॥?? इति । 
यथा प्रकृते-राज-सूतप्रवेशादेवाङ्कारम्भः । 


०S So 


J | | आ 


इति श्री शु रुप्रसाद्‌शा सिङ तायासमिववराजळ&मीटीकाया 
प्रथमोऽङ्कः । 
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अथ द्वितीयोऽङ्कः । 
( ततः प्रविशति निर्विण्णो' विदूषकः )। 
विदूषकः-_( निःश्वस्य- ) भो ! हदोह्यि एदस्स भिअआ- 
सीलस्स रण्णो बअस्सभावेण णिब्बिण्णो । अअं मिओ, अअं वराहो, 
अअं सहृलो त्ति मञ्झन्दिणे वि गिह्यो विरळपादवच्छाआसुं बणरा- 
इसुं आहिण्डिअ पत्तसङ्करकसाअविरसाई उण्णकडुआई पिउ्जन्ति 


$ अभिनवराजलक्ष्मीः $ 
विदूषक इति। केलिकलहप्रियो, राज्ञः सहचरो, हास्यकारी | 
“विदूषक'-- इत्युच्यते । विदूपकलक्षणं च रसार्णवे-- 
“चिकृता ङवचोवे शौास्यकारी विदूषक: इति । 


उ तस्य च प्राकृतमेव प्रयोज्यम्‌ । तदुक्ते-- 
“विटूपक-विटादीनां पाठ्यं तु प्राकृतं भवेत्‌” । इतिं । 
विश्वनाथोऽपि-- 


“्वङ्गारस्य सहाया विट-चेट-विदूषकाद्याः स्युः । 
भक्ता, नमेखु निपुणाः, झुपितवधूमानभञ्जनाः शुद्धाः ॥ इति। 
“कुसुमवसन्ताभिधः, कर्मवपुवेषभाषाच्यैः । 
हास्यकरःकलहरतिःविदूषकः स्यात्स्वकमज्ञः ॥” इति च। 
अत्र नाटके इयं विदूषककथा “पताका? । लल्लक्षणं दर्पणकृदाह-- 
“व्यापि प्रासङ्गिकं वृत्तं पताकेत्यभिधीयते ।” इति । 
भोः ! हा !। “भो'स्तु सम्बोधनविषादयोः रिति मेदिनी । गया | 
शीरं यस्य--तस्य स्टगयाशीलस्य = आखेटव्यसनिनः । वयस्यभावेन | 
मित्रभावेन, सख्येन। निर्विण्णः = खिन्नः । अत एव--हतोऽस्मि = नितरां | 


व... ३ In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar । 
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गिरिणईसलिलाइ । अणिअदवेळग्न उण्णोण्णमंसभूइट्टं भुञ्जीअदि । 
तुरअगआणाञ्न सद्देण रत्ति पि मे णत्थि पकामसुइदव्वं । 
| महन्ते ज्जेव पच्चूसे दासीए पुत्तेहिं साउणिअळुद्धोहि कण्णोपघा- 
| दिणा वणगमणकोलाहळेण पडिवोधिदह्लि । 
एत्तिकेण वि मे पीडा ण संवुत्ता, जदो अअं गण्डस्स 
| उवरि विप्फोडओ संवुत्तो, तेण दि किळ अह्येसुं अवहीणेसुं 
तत्थभअदा मिआणुसारिणा अस्समपदं पविट्टेण मम अधण्ण- 
दाए सउन्तळा णाम कावि तवस्सिकण्णआ दिदठ्ठा, तं 
पेक्खिअ सम्पदं णअरगमणस्स कथम्पि ण करेदि | एवं 


झिष्टोऽस्मि । शार्दूलः = व्याघ्रः । शादूलद्वीपिनों व्याघ्रे’ इत्यमरः । 
गच्छतीति तिष्ठतीति वा--शेषः । दिनस्य मध्यं-मध्यन्दिनं, तत्र = 
मध्याह्लेऽपि । विरळा = अत्यन्तमल्पीभूता, पादपानां = वृक्षाणां, छाया 
यासु--तासु , वनानां--राजिषु = पङ्किषु, आहिण्ड्य = इतस्ततो गत्वा, 
| पत्राणां = पर्णानां, सङ्करेण = संसिश्रणेन, कषायाणि, अत एव विरसानि= 
| | विगतरसानि, उष्णानि-घर्मतापात्‌ , कटुकानि च-महिषादिवन्यजन्तु- 
| विगाहनविमर्दवश्ञात्‌ , गिरिणदीसलिलानि = शैलस्रवन्तीतोयानि, पीय- 

` न्ते = मयाऽऽस्वादयन्ते । 
| अनियता वेळा यरिमस्तद्यथा स्यात्तथा अनियतवेलम्‌ = अनिश्चित- 
कालम्‌ । उष्णसुष्णं मांस भूयिष्ठं यस्मिन्‌ तत्‌--उष्णोष्णमाँस भूयिष्ठम्‌ = 
उष्णमांसबहळं, भोजनं क्रियते । तुरगाणां = वाजिनां, गजानां-करिणाञ्च 
ग्रकासं = यभेष्ट', शयितव्यं = शयनम्‌ । सहत्येव प्रत्यूषे -अचिरप्रवृत्तेषपि 
अहसुखे । [ किञ्चिदवरिषष्टायामपि रजन्याम्‌ । ]। दास्या पुत्रैरिति | 
रण्डापुत्रैरित्यर्थः । आक्रोशो षष्ठया अलुक्‌ । सुजिष्यायास्तनयः। 
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८४ अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌-- [ छ्वितीयो- 


BRITE NNN नसा 


जे . चिन्तअस्स मे पहादा अच्छिसुं रअणी -। का गदी ?। 
जाब णं किदआआरपरिग्गहं पिअवअस्सं पेक्खामि । 
( परिक्रम्यावलोक्य च--- ) 
~ he [oS हिदपिअ 2 
एसो वाणासणहत्थो हिअअ-णिहिदपिअअणो वणपुप्फ- 
मालाहारी इदो ज्जेब आअच्छदि पिअवअस्सो। भोदु। अङ्गभङ्ग- | 
विअलो भविअ चिद्टिस्सं । एव्त्रम्पि णाम विस्सामं ल्हेअं । 
(--इति दण्डकाष्ठमवलम्ब्य स्थित: ) । 
भोः ! हतोऽस्मि एतस्य सुगयाशीळस्य राज्ञो वयस्यभावेन | 
निर्विण्णः । अयं सुगः, अयं वराहः, अयं शाल इति मध्यन्दि- 
नेऽपि ग्रीष्मे विर्ळपादपच्छायाश्ु वनराजिषु आहिण्ड्य पत्रखङ्कर- 
कषायविरसानि उप्णकटुकानि पीयन्ते यिरिणदीसलिळानि ! 
ह. अनियतवेळञ्च उष्णोष्णमांसभूयिष्ठं भुज्यते । तुरगगजानाअञ्र 


शकुनान्‌ पक्षिणो हन्ति-शाकुनिकः--तेः = पक्षिहिंसक्गैः । “जीवा- 

न्तकः शाकुनिकः? इत्यमरः। छुब्घेः = व्याधैः । “व्याधों सुगवधाजीवो 

मृगयुर्छुग्धकोऽपि सः” इत्यमरः । शाकुनिकाश्च ते लुब्धाश्चेति कर्म- 

धारयः । कणों--उपहन्ति तच्छीलेन कर्णोपघातिना = कर्णेदुःखदायिना, 

चने यद्गमनं, तत्र-[तदर्थ वा--] यः कोलाहलः = करकः, तेन | प्रति- | 

बोधितः = निद्रादरिद्री कृतोऽस्मि । | 
एतावताऽपि = इत्थं-कष्टप्रदायासप्रतिहतस्यापि, पीडा संबृत्ता = नेता- 
वताप्यनर्थपरस्परा श्ञाम्यति । अयं = वक्ष्यमाणः, शक्ुन्तलासक्तिरूपः | 

नी राण्डस्य = विस्फोटकस्य, उपरि।विस्फोटकः = पिटकः,। घणोपरि रणो जातः | 

द हुःखेऽपि दुःखमुत्पन्नमित्याशय: । “गण्डः = कपोर?? इति व्याख्यानं ठु 

न प्रकृतानुगुणमिति-मर्मज्ञाः । “गण्डोपरि विस्फोटक? इत्याभाणकं च | 

( कहावत ) लोकविदितमेव । 

| 

|| 
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ऽङ्कुः | अभिनवराजळक्ष्मी दिराजितस्‌ ८५ 
SSS sie So के कल क न 
शब्देत रात्रावपि मे नास्ति प्रकामशयितव्यम्‌। महत्येव प्रत्यूषे 
दास्याःपुत्रैः शाकुनिकळुब्धेः कर्णोपघातिना वनगमनकोलाहलेन 
पतिवोधितोऽस्मि । एतावताऽपि मे पीडा न संब्रुत्ता, यतोऽयं 
गण्डस्योपरि विस्फोटकः संवृत्तः,-- 

-तेन हि किळाऽस्मास्ववहीनेघु तत्रभवता सूगाचुसारिणाऽऽ- 
श्रमपर्द प्रविष्टेन समाऽधन्यतया शकुन्तला नाम कापि तपस्वि- 
कन्यका दृष्टा । तां प्रेक्ष्य साम्प्रतं नगरगमनस्य कथामपि न 
करोति । पर्वमेव चिन्तयतो मे प्रभाता अक्ष्णो रजनी। का 
गतिः ? । यावदेनं कताचारपरिग्रहं प्रियवयस्यं प्रेक्षे। एं 
बाणाखनहस्तो हृदयनिहितप्रियजनो, वनपुष्पमालाधारी इत एव 
आगच्छति प्रियवयस्यः । | 


किन्तदित्याह-तेनेति । तेन = राज्ञा, अवहीनेषु = आखेटके पश्चा- 
देव विक्लिटेषु, रूगाजुसारिणा = खगमजुधावमानेन, आश्रमपदं = तपो- 
वनभूमिं, समाऽघन्यतया = मद्दोर्भाग्यविजुम्भणेन, साम्प्रतम्‌ > इदानीं, 
कथां = वारत्तासपि, अक्ष्णोः = नेत्रयोरेव । [असुपतस्यैव] । रजनी = रात्रि: | 
प्रभाता = व्युषा । गतेति यावत्‌ । गतिः = उपायः । यावत्‌ = अत्तु 
तावत्‌ । कृतः-आचारस्य = नित्यकर्मणः, परिग्रहः-स्वीकारो येन तं = 
कृताह्विकम्‌ , प्रियवयस्यं = राजानं, प्रेक्षे = पञ्यासि । 

एषः = कृतप्रभातकृत्यो राजा, बाणासनं = धनुः--हस्ते यस्यासो- 

१ “गण्डः स्यात्पुसि खङ्गिनि। ग्रहयोगप्रभेदे च , वीथ्यङ्गे पिटकेऽपि | 
चिह-वीरकपोलेषु हयभूषणबुद॒दे--इति मेदिनी । पिटकः = विस्फीटकः । 
“फोडा? इति भाषा । ह 

२ “अद्यापि तस्य तामेव चिन्तयतोऽक्षणोः घ्रभातमासीत्‌?' पा० । 

३ "(परिक्रम्यावलोक्य च-) एष बाणासनहस्ताभिनेवएुष्पसालाधारिणीः 
भिर्युवतीभिः परित्रत इत एवं ति पाठान्तरम्‌ । नाकी 
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८६ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌- [ ङ्वितीयो- 


भवतु । अङ्गभङ्गविकलो सूत्वा स्थास्यामि | एवमपि सोम 
विश्रामं लभेय । 
( ततः प्रविशति यथानिर्दिशे राज्ञा ) 
राजा--(आत्मगतस्‌--) 
कामं प्रिया न सुलभा मनस्तु तद्भात्रदर्शनाइवासि । 
अकृतार्थेऽपि मनसिजे रतिमुभयप्राथंना ङुरुते ।।१॥ 


( स्मितं कृत्वा ) 


बाणासनहस्तः = तकासुँकः । हृदये निहितः = स्थापितः, प्रियजनः-शकु- 
न्तलारूपो येनासो, वनपुष्पाणां मालां धारयति तच्छील: -- वन्यकुसुम- | 
` मालाधारी, इतः = अत्रेव । अङ्गस्य -प।दादेः, भङ्गेन-विकलः = पीडितः, 
3 भूल्वा = तद्रदाचरन्‌ , एवं = पीडाव्याजेन । इति = इत्थं विचिन्त्य | दण्ड- 
न हे | त्व > आञित्य । [ अत्र “सुखदुः खङृतो योऽर्थस्त- 
धान स्मतम्‌?” इत्युक्तविधानं खसन्ध्यड्गस्‌ थानिर्दि्ः= 
क इत्युक्तेविधान नाम सुखसन्ध्यङ्गम्‌ | । थथानिदिष्टः= 


काममिति । कामं = यद्यपि, प्रिया = शकुन्तला । तु = किन्तु 


ऱ्य न 


मनः > सञ्चित्तं, तस्याः = प्रियायाः, भावस्य = मय्यडुरागसूचकस्य विळ- 
स्ञ्यगमनादेः, दुशंनेन = निरीक्षणेन, आश्वसिति तच्छीलं- तद्भावदर्शना- 
बासि = तदनुरागनिश्चयास्क्ृताश्चासं । वर्तते इति शेष: । यतः मनसिजे = 
सन्मथे, [ बाह्याभ्यन्तरसंप्रयोगाऽलाभात्‌ , ] अङ्गताथेऽपि = अचरितार्थेऽपि 
| उभयोः प्रार्थना-उभयप्रार्थ ना = परस्परमिङ्गितव्यतिकरेण स्वानुरागसूचनं, 
रात = सुखं, कुरुते = विधत्ते एव.। प्राणसमासमागससुखाऽछाभेऽपि तच्चेश- 
| भिरेव मनोमे मोदते इत्यायः । [ अत्र विरोधाभासः, श्रुत्यनुप्रासः, रति- 

: सुभपपरार्थनेत्यादिनाऽर्थान्तरन्यासश्च । ] ॥ ५ ॥ | 


स्मितमिति । आत्मनोऽपि कन्दूर्पकदुर्थनातस्मयः, आत्मनोऽभि- 
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ऽङ्कः | अधिनवराजलळद्मीविराजितम्‌ ८9 

NNN NN SR 
(29-03 ~ ~ 

एवमात्माभिप्रायसम्भावितेष्टजनचित्तव्ृत्तिः प्राथेयिता 


विप्रलभ्यते । कुतः 

| स्निग्धं वीक्षितमन्यतोऽपि नयने यत्प्रेरयन्त्या तया, 

यातं यञ्च नितस्बयोर्शुरुतया मन्दं विलासादिव । 

| पागा इत्युपरुद्वया यदपि तत्सादयशुक्ता सखी, 

| सर्व्व तत्किल मत्परायणमहो कामी स्वतां पश्यति ।।२॥ 


त्रायेण = सनोरथेन, सम्भाविता = कल्पिता, दृष्टजनस्थ = प्रियजनस्य, 
वित्तवृत्तियेनासो तथा, प्रार्थयिता = कामिजनः, बिडस्ब्यते = विप्रलभ्यते । 
| वन्च्यत इति यावत्‌ । कामिन्याः सहजामपि लीलामात्मानुरागकृतां कामी 
मन्यमानो वञ्चित एवेत्याशयः । कुतः = कस्मात्‌। तदेव द्रढयति 
स्लिग्यभिति । यत्‌-अन्यतोऽपि = अन्यत्र वस्तुनि, नयने = 
लोचनयुगलं, प्रेरयन्त्याडपि = ब्यापारयन्त्याऽपि । ख्तिग्धं वीक्षितं = 
मसृणमधुरया दघ्या यदवलोकितं । ल्लिग्धदृष्टिकक्षणं च-- 
“विकासि ख्रिग्ध-मधुरा, चतुरे बिञ्रती भरवो । 
| कराक्षिणी, साभिलाषा दृष्टिः, खिग्घा'ऽभिधीयते ॥ १-इति । 
| यच्-_नितम्बयोः = स्वकटिपश्चाद्गागयोः गुरुतया = गौरवेण, विरा 
| सादिव = विलासाख्यहावविशेषेणेव, तया यातं = गमनं कृतस्‌ । विलास- 
| रक्षणं च दर्पणे 
“यानस्थानासनादीनां सुखनेत्रादिकर्मणाम्‌। 
विशेषस्तु विलासः स्यादिष्टसन्दशनादिना ॥-इति । 
“'वेळासो हावभेदे स्या” दिति च मेदिनी । 
क्रञ् मा गा इति = इत्युक्त्वा,उपरुद्धया = वारितगमनया शकुन्तलया, 
सहितं-सासूयं यथा स्यात्तथा = सेष्य, सखी = प्रियंवदा 


असूयया 
१ इति “कामः' पाठान्तरम्‌ । 
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८८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ द्वितीयो- 
TIT ON A MN 
थार ~ ` El 
विदूषक/-- (तथास्थित एव~) भो वअस्स | ण मे हत्थो 
पसरदि ता वाआमेत्तेण जआंबीअसि । जअदु (जञअँदु) भबं । 
~ १ ~ यी I 
[ भो वयस्य ! न मे हस्तः प्रसरति, तद्वाड्यात्रेण जापेयि- 
ष्यामि । जयलु (जयतु) भवान्‌ ]। 
राजा-(विलोक्य सस्मितं) कुतोऽयं गात्रोपघातः ? | 
विदूषकः--कर्ध कुदो त्ति, सअं ज्जेव अच्छि भञ्जिअ 
अस्सुकारणं पुच्छसि ? । 
[ कथं कुत इति,-स्वयमेच अक्षि भङ्क्त्वा अश्रकारणं 
पृच्छसि? ]। FE 
राजा--न खल्ववगच्छामि, भिन्नार्थमभिधीयताम । 
2), TES ORR खुज्जस्स लीलां दि च भ 
५ विदूषकः--जें वंदसा खुज्जस्स लीलां विडम्बेदि तं 
कि अत्तणो पहावेण ?, अधवा णईबेअस्स ? | 


उक्ता = अभिहिता । “असूया तु-दोषारो ष्वपि 
तीची असूया तु र दोषारोपो गुणेष्वपि?? इत्यमरः । 
= जग्धवाक्षणादिक, सत्परायणं = मदनुरागकृतम्‌ , इति-कामी = 
कामपरवशो माइशो छोकः, स्वताम्‌ = आत्मविषयतां, पयति = अनु- 
सन्थत्ते | सम्भावयतीत्यर्थः। [ अर्थान्तरन्यासः। विखासादिवेति हेतूत्मेक्षा । 
छेक- वृत्त्यनुप्रासस्वभावोक्तयश्र । ]॥२॥ 
र = दणडमवरम्म्य स्थित एव । वयस्येति । “दिदूपकेण वक्तब्यो 
2.१ १4 
क वि च भूपति"रित्युक्तेवुष्यन्तसम्बोधनं तत्‌ । प्रसरति = उत्ति- 
छवि । तत्‌ = तस्मात्‌ । वाड्यात्रेण = वाचैव । जापयिष्यामि = विजयं ते 
-अभिधास्यामि । ण्यन्तस्य जि 
जिधातो रूपस्‌ | “क्रोडजीनां णा” र 
वम्‌ । पुक्‌ । pee 


१ PEC OE द आज [ महाराज ] । २ 'जयीक्रियसे” । ३ कचिन्न । 
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ऽङ्कः] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ ८९ 
ककि ६७ ३0८ 0. 
[ यद्वेतसः कुब्जस्य लीलां विडम्बयति, तत्किमात्मनः 
प्रभावेण ?, अथवा नदीवेगस्य ? ]। 
राजा--नदीवेगस्तत्र कारणम्‌ । 


विदूघकः--मम वि भवं । 
[ ममापि भवान्‌ ] । 
राजा--कथमिव ? । 
विदूषकः--जुत्तं णाम एम्बं, जं ठुए सजञकज्ञाई उञ्झिअ 
तादिसं अक्खलिदपदं पदेसं च वणचळवित्तिणा होदव्वंत्ति । कि 
एत्थ मन्तीअढु, अहं उण ब्रह्मणो पञ्चहं सापदाणुसरणहि संक्खो- 
हिदसन्धिबन्धणाणं अत्तणो अङ्गाणं अणीसो ह्ि। ता पसीद मे, 


एक्काहम्पि दाव बिसमीअदु । 
- गात्रस्य = वपुषः । उपघातः-वेकल्यमस्‌ । अवगच्छामि-जानामि । 
भिन्नार्थं = स्फुटं । वेतसः = वञ्जुरः । कुब्जस्य लीला--कुव्जलीला = 
गडलविश्रमं । वक्रतामिति यावत्‌ । विडम्बयति = अनुकरोति, धत्ते। 
आत्मनः = स्वस्य । प्रभावेण = दोषेण । तत्र = वक्रतायां । कथमिव = 
कथन्तावत्‌ ? 
एवम्‌ = इदं स्शगयाचरणं । युक्तं नाम = युक्तिसङ्कतं तव भवेदपि। 
उज्झित्वा = विहाय । अस्खलितं पदं यत्र तत्‌ = समतलं । समतळतया 
पादुस्खलनाऽभावात्‌ । प्रदेशं = भूभागं । नगरसित्यर्थः । राज्यं वा-- 
उञ््ित्वेति योजनीयम्‌ । राज्यमपि-अस्खलितपदं = बद्धमूल, वशाजुया- 
तञ्च । वनचरत्ृत्तिना भवितव्य = तव वनचरवदितस्ततोऽरण्ये धावनं 
सम्भवति । किमत्र मन्त्यतास्‌ = किमत्र विचारणया, परिञ्रास्यतु भवानू 
वनमनिशं, किमत्राउस्माक॑ कथनेनेत्यथः । किन्तु अहं पुनः = अहं 
[ न हि खळ मम खग्या भवति सहजस्नेहभाजनम्‌ ] । 


पुनब्राह्मणः 
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i ९० अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌-- [ ह्वितीयो- 


[ युक्तं नामेवं,-यतस्त्वया राजकार्याणि उज्झित्वा ताइशम- 
स्खलितपदं प्रदेशञ्च, वनचरवृत्तिना अवितव्यघिति !। किमत 
यन्त्र्यताम्‌ । अहं पुनर्बराह्मणः प्रत्यहं श्वापदाउसरणेः संक्षोभित- 
खन्धिबन्धनानामड्ानामनीशोऽस्मि । तत्‌ प्रसीद मे, एकाहमपि 
त्तावद्विश्रस्यताम्‌ ]। 

राजा--( आत्मगतम्‌ ) अयसेवमाह, ममापि कण्बसुता- 


Le 


सतुस्मृत्य मृगयां प्रति निरुत्सुकं चेतः । तथा हि--- 
न नमयितुमधिज्यशुत्सहिष्ये 
धनुरिदमाहितसायकं मृगेषु । | 
सहवसतिमुपेत्य यैः प्रियायाः 
कृत इव लोचनकान्तिसंबिभागः ॥ कत इव लोचनकान्तिसंविभाग: ॥ ३॥ __ 
, . अपदानां = हिंखजन्तूनां सिंहादीनाम्‌। अनुसरणे: = अनुगमनेः । 
संक्षोभितानि सन्धिबन्धनानि येवां, तेषां = विश थतराणास्‌ » अङ्गानां = 
कर चरणादीनास्‌ | “चालने? इति शेषः । अनीझोऽस्मि = अशक्तोऽस्मि । 


प्रसीद = कृपां कुरु । एवमाइ = 'एकाह छि 
१६ ¬ एकाह  विश्रम्यतास्‌? -- इत्याह । 
अनुस्मृत्य = स्मृत्वा । Ng iE 


न नमयिलुमिति । ज्यामधियतम्‌-अधिज्यस्‌ = अध्यारूढमौरवी- 
कम्‌। आहितः सायको यत्र तत्‌ -आहितसायकस्‌ = 'रतशरम्‌ । इदं धनुः = 
कोदण्डमेतत्‌ » झंगेषु > हरिणेषु ,-यैः-ग्रियायाः = शकुन्तलाया: , सह- 
बलात = सहवासम्‌, उपेत्य=समधिगत्य, टोचनयोः = नयनयोः. कान्तेः= 
Su संविभागः = समादानं, कृतः = कृतम्‌ । [ CT 
नयनानां हरिणानासुपरि ] नमयितुं = व्यापारयितु, नोत्सहिष्ये = बाण- 

* पातं कततुं न समर्थोऽस्मि । ग्रियालोचनसदरलोचनेषु हि हरिणेषु कथं 
अहरिष्ये ! ॥ [अनत्र पूर्वाद्धवाक्यार्थ प्रति उत्तरा्वाक्याथो हेतुरिति काष्य- 
लिङ्गमलङ्कार :, उत्येक्षा, श्रत्यनु्रासश्च । INEST 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ ९१ 
SN oT SCE कक अल कक 
विदूषकः (पशे सुखमवलोक्य-) अत्त भवं किम्पि हिअए 
कढुअ मन्तेदि, अरण्ये क्खु मए रुदिदं । 
| [ अत्र भवान्‌ किमपि हृदये कृत्वा मन्त्रयति ! अरण्ये खलु 
मया रुदितस्‌ ] । ; 
| राजा-- (सस्मितम-) अनतिक्रमणीयं सुद्ृढाक्यसिति 
| स्थितोऽस्मि । 
। विदूषकः-- (सपरितोषम्‌) तेण हि तुमं चिरं जीव । 
(-इत्युत्थाठुमिच्छति ) । 
[ तेन हि त्वं चिरक्षीव ] । ! 
| राजा--तिष्ठ । णु मे सावशेषं वचः । 
| विदूषक/--आणवेढु भवं । 
[ आज्ञापयलु भवान्‌ ] । 
| राजा--विश्रान्तेत भवता ममान्यस्मिन्ननायासे कस्सेणि 
| सहायेन भवितव्यम्‌ । 
| विदूषक्ः--किं मोदअखखिआए ! । 
र 


E हृदये कृत्वा = किमपि वस्तु विषयीकृत्य, मन्त्रयसि = विचारत 
यसि, अरण्ये रुंदितम्‌ = निष्फलं स्वदुःखं प्रकटितम्‌, भवान्न किमपि 
णोति मद्वाक्यसित्याशयः । अनतिक्रमणीयस्‌ = अजुल्लइनीयम्‌ ॥ 
स्थितोऽस्मि = मृगयाविसु खी भूतोऽस्मि । सपरितोषं र सानस्दं । तेन = 
अनेन निर्णयेन, अवरोषमपरित्यज्य-सावरेषं = सम्पूर्ण । साकल्येऽन्ययी' 
भावः । अनायासे = परिश्रमश्चन्ये । अन्यस्मित्‌ = स्गयाभिक्षे । 
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९२ अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌- [ द्वितीयो- 


[ कि मोदकखादिकायाम्‌ ? ]। 
राजा--यद्वक्ष्यामि । 
विदूषक!--गदहीदो क्खणो । 
[ गृहीतः क्षणंः ]। 
राजा--कः कोऽत्र भोः ! । 
दौवारिकः---(अविस्य-) आणबेढु भट्टा । 
[ आज्ञापयलु अक्तौ ] । 
राजा--रेवतक ! सेनापतिस्ताबदाहूयताम्‌ । 
दौवारिकः-- तह । (-इति निष्क्रम्य सेनापतिना सहं 
प्रविभ्य-) एदु एडु अञ्जो, एस आलाबदिण्णकण्णो भट्टा इधज्जेव 
चिट्टदि उव्वसप्पदु णं अज्जो । 
[ तथा । एतु एतु आय्यैः, एषे आलापदत्तकर्णा भत्ता इहैव 
तिष्ठति, उपसपत्वेनमारय्यः ] । 
सेनापति!-_(राजानमवलोक्य, खगतं-) दृष्टदोषा5पि सृगया 
स्वामिनि केवलं गुणायैव संवृत्ता । तथा हि देवः 


मोदकानां खादनं--मोदकखादिका, तस्यां = लडङ़कभक्षणमहोत्छवे । 
“रे 

यद्वक्ष्यामि = यत्कार्यं कथयामि, तत्र न तु मोदकभक्षणे। गृहीतः क्षण: = 
दृत्तोऽवसरः । सावधानोऽहं कथयेति यावत्‌ । 

अन्न = द्वारदेशे, रेवत्यां जातो रैवतः, स एव रैवतक इति द्वारपालः 
नामेदम्‌। आलापे दत्तौ कणौ येनासौ = विदूषकेन सहाळपन्‌ । दृष्टा; = 
याख्नेछु_निद्दिषटाः, दोषाः = हिंसाजन्यपापादयो यस्या सा-अनेकदोष- 

१ क्षणः = अवसरः। २एष आज्ञावचनोत्कण्ठः, इत एव दत्तदृष्टिःः पा० । 

८८ ~ 
३ “देवेति रपतिवोच्यो भरत्ये: प्रकृतिभिखाथे”ति भरतः । 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ ९३ 


अनवरतधसुर्ज्यास्फालनक्र्र्व्ष्पा, 
रविकिरणसहिष्णुः स्वेदलेशैरभिन्नः । 

अपचितमपि गात्रं व्यायंतत्वादलक्ष्यं 
गिरिचर इव नागः प्राणसारं विभत्ति ॥४॥ 


_ निन्दिताऽपि । [यद्धा--दृष्टा: = संभाविता दोपा यया सा-दष्टदोपा = भूरि- 
दोषजननीत्यर्थः ] । संबृत्ता = जाता । तदेव दर्शयति-तथा हीति । 
देवः = महाराजः । पदमेतत्‌-शछोकस्थेन “बिभर्त्ती त्यनेन सम्बध्यते । 
अनवरतेति । गिरिषु चरतीति-गिरिचरः = शैलविहारी,नागः = कुर इव, 
देवः = राजा । भवान्‌ | अनवरतं = निरन्तरं, धडुषः उ शरा = 
मौर्व्याः, आस्फाळनेन = समाकर्षणेन। कूरं = कडोर, वर्ष्म =दारीरं यस्यास = 
निरन्तरघबुश्चालनच्यायामकठोरकायः । रवेः किरणान्‌ सहते ताड ड 
रविकिरणसहिप्णुः = ्रखरदिवाकरकिरणसहनशीलः । स्वेदस्य हेश: स्वे- 
दलेदीः = घर्मजन्यप्रस्वेदकणेरपि, अभिन्नः = असंस्रष्टः, अपचितमपि = 
कृशमपि, [ उपचितमिति पाठे-मांसलमपीत्यर्थः ] व्यायतत्वात्‌ = इढाङ्ग- 
त्वात्‌ , [ उपचितमिति पाउे-व्यायतव्वात्‌ = व्यायामशीलत्वात-इत्यर्थः ] 
अलक्ष्यम्‌ = ज्ञातुमशक्यस्‌ । प्राणः सारो यस्मिन्‌, तत्‌ प्राणसार॑ = बळ- 
चूर्ण । 'प्राणोऽनिले? बळे इति हैमः । सारो बळे दृढांशे चे'त्यमरः। दढप्नाण 
वा गात्र = वपुः । “गात्रं वणुः संहनन?सित्यसरः। 
गजपक्षे$पि--धजुषः = भ्रियाळतरो'[“ घनुस्सन्ज्ा प्रियालद्र सिर 
भेदे शरासने”इति विश्वः|। ज्यायाः = भूमेः । “ज्या-मौर्वी कवक भा 3 
घरणिः । आस्फालनेन = धर्षणेन, कपेणेन च, करं वषुः शरीर be कि 
रविकिरणसहिष्णुः = आतपसहः । स्वेदलेशेरभिन्न: = प्रस्वेदशून्यः, अप- 


१ “शरीरं वष्मे विग्रहः? इत्यमरः । ड 
> “व्यायतं व्याएते दीघं ढे -ातिहायेऽन्यव” दिति मेदिनी । i 
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९३ अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌-- [ द्वितीयो- 


I SN 


(उपगम्य-) | 
जयति जयति स्वामी । स्वामिन्‌ ! गृहीतमृगप्रचारं- 
सूचितश्चापदमरण्यम्‌ । तत्‌ किमन्यदनुष्ठीयताम्‌ ? । 
राजा--भद्रसेन ! भग्नोत्साहः कृतोऽस्मि मृगयापवा- 
दिना माधव्येन | 
७ नानि च ~ PE 
सेनापतिः (नान्तिकम्‌-) सखे ! माधव्य ! स्थिरप्रतिज्ञो 


चितमपि = नातिस्थूलमपि-व्यायतत्वात्‌ = रढत्वात्‌ , सन्ञाहवत्त्वात्‌ , अल- 
क्ष्यम्‌ = अज्ञातकाइर्य, गात्रं = वपुः-बिभर्त्तीति-योजनीयस्‌ । पुतेन-रा हो 
विरहकाइ्यं सूचितम्‌। [ श्रुतिद्ृत्तिच्छेकानुप्रासाः । शेषः । परिकरा- 
छङ्करश्च ] ॥ ४॥ 
“राजा-स्वामीति देवेति रत्येवाच्य””इति दर्पणोक्तेः स्वामीति राज- 
सम्वोधनम्‌ । सुहीतो झूगाणां प्रचारो यस्मिन्‌ तत्‌-गुहीतम्रृगप्रचारम्‌ = 
'निरुदधस॒गयाता$य़ातम्‌ । सूचिताः श्वापदा यसिन्‌ तत्‌-सूचितश्चापदं = 
जातासहादिनिवासम्‌ , अरण्यम्‌ = वनं । तत्‌ = तस्मात्‌ , किमन्यदनुष्ठीय- 
ताम्‌ = इतोऽधिकं किमाचरणीयस्‌ ? । आज्ञापयेत्याशयः । 
छृगयामपवदति तच्छीलेन-खृगयापवादिना = आखेटनिन्दापरेण, 
साधन्येन = तन्नान्ना विदूषकेण,भस्ञ उत्सहो यस्यासौ = मन्दीक्ृतोत्साहः । 
जनान्तिकम्‌ = 'त्रेपताककरेणान्यानप वार्यान्तरा कथाम्‌ । अन्योन्यामन्त्रणं 
यत्स्यात्तजनान्ते जनान्तिकम्‌ ॥--इत्युक्तरीत्या दयोर्गुतं भाषणं जनान्ति- 
कम्‌ । त्रिपताककरलक्षणन्तु भरते-- 
प्रसारिताः समाः सर्वा यस्याङ्गर्यो भवन्ति हि । 
कुञ्चितश्च तथाङ्कुछः स पताक इति स्सृतः ॥ 
हिला विमत 
पल स्थिरा अतिज्ञा यस्यासो = इढनिश्चयः । झूगयाविरोधी । सगया- 
नि ल्व। तावत्‌ कुर्वित्याशय:, अहं ताचत्‌,= अहन्तु । चित्तमजुचत्तिष्ये = 
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| भव | आहं तावत्‌, स्वामिनश्रित्तबृत्तिमजुवर्तिष्ये | (काशम्‌) देव ! 

प्रळपत्येष वैधेयः । नलु प्रभुरेव निदर्शनम्‌ । पश्यतु देवः 
मेदश्छेदकृशोदरं लघु भवत्युत्साहयोग्यं वपुः, 

| सच्चानामपि लक्ष्यते विक्गतिमच्चित्तं भयक्रोधयोः । 

| उत्कर्ष! स च धन्विनां यदिषवः सिध्यन्ति लक्ष्ये चले, 

क. मिथ्या हि व्यसनं वदन्ति मृगयामीदग्विनोद' कुतः ॥५॥ 


तदिच्छामेव प्रस्तौमि । दूषितामपि झूगयां शोभनामेव निर्दिशामि, राजप्रीति 
हेतुत्वादित्याशयः । प्रकाशम्‌ = सर्वश्राव्यम्‌ । ““सुर्व श्राव्यं प्रकाशं हु 
| इति दर्पणम्‌ । वेधेय: = मूखैः ।“मूर्खवैधेयवालिश्ाः” इत्यमरः । प्रपाते = 

| निरर्थकं वक्ति । ननु ! = निश्चितं निदर्शनस्‌ = उदाहरणम्‌ । पश्यठु = 

| विभावयतु । 
| सेद इति। मेदसां छेदेन कृशसुदरं यत्र तत्‌ = मेदोविनाशतचुतरोदरं, 
| अतएव लघु = भारशझून्यम्‌। उत्साहस्य योग्यम्‌ = उत्साहयोग्यस्‌ = उत्साह- 
शालि वपुः = शरीरं। भवति = जायते। भये च ऋधे च-भय-क्रोधयोः = 
भीतिरोपयोः । विकृतिविंद्यते यस्मिस्तत्‌-विक्ृतिमत्‌ = विकारि । सत्त्वानां = | 
जन्तूनां, हरिणादीनां, चित्तं = मनः, रक्ष्यते = ज्ञायते ला । र = चञ्चले, 
लक्ष्ये = शरव्ये, यत्‌ = यस्मात्‌ , इषवः = बाणाः, (स = अ , 
लिता भवन्ति, ख च-घन्विनां = धानुष्काणास्‌, उत्कः = वेशिष्टय अवः 
तीत्यनुषञ्जनीयम्‌। अतो-मिथ्येव = सुधैव, स्टगयास्‌ आ , व्यसनं = द 
दोषाधायकं, वदन्ति = लोकाः कथयन्ति। नीतिविद ड दा शेषः। हि र्‍ 
यतः, ईदक = इेच्राः, विनोदः = गुणाधायकं राज्ञां SE । कुतः ? = क्क 
इञ्यते ? । नेव कचन दश्यत इत्याशयः । [ अत्र क्रियासघुचचयाऽलङ्क 
काव्यलिङ्गं, वृत्यनुप्रासश्च । “चित्तानुवत्तेनं यत्र तद्ाक्षिण्यमितीरितम_ 


| 
| 
| 
| 


` 
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९,६ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ ङ्वितीयो- 


बिदूषकः-(सरोपम-) अवेहि रे उच्छाअहेतुअ ! 
अत्तभवं पइदिं आवण्णो। तुमं दाव दासीए पुत्तो अडइदो अडई 
आहिण्डन्तो जाव सिआळमिअरोलअस्स कस्स वि ज़िण्णरिच्छस्स 
A ~ 
मुहे णिबडिदो होहि । 
[ अपेहि रे उत्साहहेतुक ! अत्रभवान्‌ प्रकृतिमापन्नः । त्वं 


तावद्दास्याः पुत्रोऽटवीतोऽटवीमाहिण्डमानो यावल्‌ श्येगालयूग- 
लोलुपस्य कस्यापि जीर्णक्रक्षस्य सुखे निपतितो भव ]। 


राजा-सेनापते ! आश्रमसन्निकर्षे स्थितोऽस्मीति वचनं 
ते नाभिनन्दामि ! । अद्य तावत- 


इत्युक्तेश्च चित्तानुवर्तनादाक्षिण्यं भूपणमुपक्षिप्तम्‌ । किञ्च पूर्वोक्तछोकह्येन 
रद॒व॑ नामवीथ्यङ्गं दशितम्‌ । “दोषा गुणा, गुणा दोषा यत्र स्युम्हेदवं हि 
तत्‌”इति द्षणोक्तेः |] ॥७॥ 


उत्साहे ( हेतुरेव-) हेतुकः, तत्सस्कुद्धो हे-उत्साहहेतुक ! = बृथा 
उत्साहवद्धक !। अपेहि = इतोऽपगच्छ। अत्रभवान्‌ = सहाराजो इष्यन्तः । 
पक्षांत = शान्तस्‌, आपन्नः = प्राप्त: । तां रम्भितो वाऽसाभिः। आहिण्ड- 
सानः = पारश्राम्यन्‌, अरवीतोऽटवीं = वनाद्वनम्‌ । नरनासिकाया लोळु- 
पस्य-नरनासिकालोलुपस्य = नरनासिकाच्छेदनडर्ूलितस्य, जीर्णस्य > 
दस्य, अक्षस्य = भछूकस्य । आश्रमस्य सन्निकर्प: = सान्निध्यं, तत्र 
स्थितोऽस्मीति अभिनन्दामि = स्वीकरोमि । सम्प्रति खयां नेच्छामीत्यादा 
यः । अद्य तावत्‌ = इदानीस्‌। [ इद्मग्रिमश्लोकान्वयि ] । 


डिक नी जि 0 र 


१ 'नरनासिकालोळपस्य? पा० । 
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~~ 


गाहन्ता माहघा।नपानसालल शृङ्गसुहुस्ताडत, 
छायावद्भकदस्वकं सृगङुलं रोमन्थमभ्यस्यतु | 
RNS . AO 3८6७ >> 
विश्रन्च क्रियता वराहपाताभभुस्ताक्षातः पल्वल, 
विश्रामं लभतामिदश्व शिथिलज्याबन्थमसद्धनुः ॥६॥ 
| गाहन्तासिति। महिषाः = वनळुलाया: । “छुलायों महिषो वाहद्विप- 
त्कासरसैरिभा:!-इत्यमरः । शङ्गः = विषाणेः। सुहुः = वारंवारं । ताडितं = 
समास्फालितं । निपानस्य = आहावस्य । “आहावस्तु निपानं स्यादुपकूप- 
| जळाइाये? इत्यमरः । सलिलं = जलं, गाहन्ताम्‌ = आलोलयन्तु । निर्भय- 
त्वाद्यथेच्छं क्रीडन्तु.। शङ्गे्जळस्य ताडनं हि महिषजातिः । किञ्च छायायां बदं 
। कदम्बकं येन तत्‌-छायाबद्धकदस्बकम्‌ = अनातपप्रदेरवड्यूथं, झूगाणां 
कुछ = झगनिकुरम्बकं, रोसन्थं = चबितचर्वणम्‌ । | 'उगाली’ 'जुगाली? 
इति भाषा ]। अभ्यस्यतु = यथेच्छं विघत्ताम्‌। झूगाणां--छायाबद्ययूथता 
चर्वितचर्वणञ्च-स्वभावः । क्रिञ्ज-वराहाणां पतयस्तैः--वराहपतिभिः = सू- 
करयूथनायैः । पर्वले = अल्पसरसि । जळगत्तेषु-इति यावत्‌ । “वेसन्तः 
पल्वलं चाइपसरः?-_इत्यमरः। सुस्तानां क्षतिः = सुस्ताख्यजळतृणों- 
त्खननस्‌। “कुरुविन्दो मेघनामा सुस्ता सुस्तकमस्ट्रिया” मित्यमरः । 
विस्रब्धं = निर्भयं यथा स्यात्तथा । शिथिरो ज्याया बन्धो यत्र तत्‌ 
शिथिलज्याबन्धम्‌ = अवरोपितसिस्िनीकम्‌, अस्माकमिदं धनुश्च,विश्रामं= 
विश्रान्ति, रभताम्‌ = अधिगच्छहु। शिथिलज्याबन्ध’ सिति क्रियाविशेषणं 
वा। [ केचितु--महिषाश्र महिष्यश्च, मृगाश्च रूग्यश्रेत्येद महिषादिमिथुन- 
परतया, सुस्ता-विश्रान्ति-ज्यानां च ख्रीलिङ्गनिदि्टिनां नायिकात्वारोपेण, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


फर , पुपक्ष्यादीनां जलपानाय कूपादुद्धत्य यत्रे्कादिचिते जलाधारे जलं न 
स्थाप्यते तन्निपानम्‌ । “खेळ? 'कोठा? इति भाषा । २. विस्नन्धेरिति पा० । र 
३. “सुस्ता = नागरमोथा” इति भाषा । ; 


>] 
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२८ अन्निज्ञानशाकुन्तलम्‌- [ हितीयो- 


- Eh iS 
सेनापलिः--यथा प्रभविष्णवे रोचते । 
तेन हि निवर्तय पुरोगतान्‌ धलुप्रोहिणः | यथा च 
राजा--तेन हि य पुरोगतान्‌ घलुप्रोहिणः 
मे सेतिकास्तपोबनं नाभिरुन्यति, दूरात्‌ परिहरन्ति च तथा 
निषेद्धव्या; । पश्य 
ग्र थाने NN 
शसग्रयानंघु तपादनं 
: प्रकमस्ति तेजः 
गूढ हि दाहात्मकमस्ति तेजः । 
Q [oN शी 
स्पशोडुकूला आप सूस्यकान्ता-- 
<< क ड्या ऽभि ~ | 
स्ते ह्यन्यतेजोऽभिभवाहुहान्त ॥ ७ ॥ | 
८ ज IO | 
क्षतो च दन्तक्षतत्वारोपेण, बन्धपदेन सुरतकरणाक्षेपेण, बन्धशब्द्स्य स्नेह- 

/ वाचकतया-सुरततान्तमोवीरूपनायिकाप्रणयवत््वेन च, नायकनाथयिकामिधुन- 
न्य व्यापारसूचकतयाउसुं--व्याख्यान्ति, परन्तु च्छात्रानुपयोगितया5त्रास्माभि- 
जॉषमेवास्यते । स्वभावोक्तिः, कार्यकारणयोः ससकालं कथनादति- 
शयोक्तित्र ] ॥ ६ ॥ 

प्रभवति तत्साधुकारी प्रभविष्णुः, तस्मे--प्रश्नविष्णवें - स्वासिने। 
यथा रोचते । “तथा मया करणीय'सिति शेषः । एरोगतान्‌ = अग्रेगत्तान्‌ । 
ख्ृगयाव्यवस्थार्थं पुरो यातान्‌ । धबु्माहिणः = धानुष्कान्‌ । यथा दूरात्‌ 
परिहरन्ति = दूरत एव स्यजन्ति, तथा निषेद्धव्याः = नियन्तव्याः । 

रामेति । हि = यतः--शम एव प्रधानं येषु-तेषु-ञ्यमग्रधानेछु= | 
झान्तिकलितेष्वपि, तपोवनेषु = आश्रमपदेषु, गूढ़ = प्रच्छन्नं, दाह-एवात्मा 
यस्य तत्‌-दाहात्मकं = दाहस्वभावकं, तेजः = धाम । “तेजो धाम्नि परा” 
क्रमे” इति विश्वः। अतो दूरत एव परिहरणीया आश्रमा इत्युपदिष्टं भवति । 
हि = यतः, स्पर्शस्यानु कूछा:--स्पर्शानुकूछा--अपि = स्पश॑सहा अपि, सूर्यः 
|) कान्ताः  सूर्यकान्तमणय:, ये भवन्तीति शेष: । तेऽपि,-अन्यस्य तेजसा 
असि = सर्व॑तः, भवनं = प्रासिस्तस्मात्‌-अन्यतेजोऽभिभवात्‌ = अन्यतेजः 
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~~ 


सेनापलि!--यथाऽऽज्ञापयति स्वामी । 
विदृूषक/--भो उच्छाअहेतुअ ! णिक्कम णिक्कम । 
भोः ! उत्साहहेतुक ! निष्क्राम, निष्क्राम ]। 
( सेनःपतिः--निष्कान्तः ) । 
राजा--(परिजनानवलोक्य-) मृगयावेशमपनयन्तु अवन्तः। 
रैवतक ! त्वमपि स्वनियोगमशून्यं कुरु । 
रैकघ्षलक्ः--जं महाराओ आणवेदि। ( ~इति निष्कान्तः ) | 
[ यन्सहाराज आज्ञापयति ] । 
विदूषक!-_किदं भअदा णिम्मक्खिअं । ता इमस्सिं 
पाद्वच्छाआ-विर्‌इदविदाण-सणाहे सिलाअले उवविसडु भव; 
जाव अहम्पि सुहासीनो होमि । 
[ कृतं भवता निम्मेक्षिकं, तदस्मिन्‌ पादपच्छाया-विरचित- 


समाक्रमणात्‌ , दहन्ति = दाहसमर्था भवन्ति । [ एवञ्च बहिः सुखस्पर्शा 
अपि यथा सूर्यैकान्तमणयोऽभिभवाद्ृहन्ति, तथैव तपोवनान्यपि पराभवा- 
हृहन्त्येवेति दान्तालङ्गारः । काव्यलिङ्गं केचिदाहुः ] ॥ ७ ॥ 

निष्क्राम = अपगच्छ । परिजनान्‌ = श्यत्यान्‌ । रूगयानुकूछो वेशो- 
सगयावेश: = सन्नाहः, तम्‌ । अपनयन्तु = त्यजन्तु । स्वस्य नियोगं-स्वनि- 
योगां = | स्प द्वारपाळनम्‌। अश्युल्यस्‌८ अरिक्तं। स्वकायेमाचर। इतो 
बहिर्गच्छेति यावत्‌ । साम्प्रतम्‌ = इदानीं, मक्षिकाणामभावो निरभक्षिक = 
मक्षिकारहितम्‌ । जनञ्चन्यमिति यावत्‌। पादपानां छायासु विरचितेन 
वितानेन सनाथे--पादपच्छायाविरचितवितानसनाथे-वक्षच्छायाकृतोलोच- | 
मनोहारिणि। “अस्री वितानमुहोचः” इत्यमरः । “चन्द्वा” इति भाषा। 


_ शिलातले = शिलापट्टे, सुखमासीनः--सुखासीनः = सुखोपविष्टः । अग्नतो हा ह 


ise = ७०००-००-०० शमी 
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१०० अभिज्ञानशाकुन्तलम- [ द्वितीयो- 
य्य “2-2 2 3 किति 

वितानसनाथे शिलातळे उपविशतु भवान्‌, याचदहमांप सुखा" 
सीनो भवासि ]। 

राजा--गच्छाऽप्रतः । 

विदूचकः--ए्ठु॒ एढु भवं । 

[ एतु एतु भवान्‌ ] । 
( उभो--परिक्रम्योपविष्ठी । ) 

राजा--सखे ! माधव्य ! 
गच्छ = मार्ग प्रदर्शय । कु्जशिलातळस्य, एतु = मत्पृष्ठत आयातु । परि- 
क्रम्य = किञ्चदरत्वा, उपविष्टो = स्थितो । 'वल्लीमण्डपसनाथे शिलाखण्डे' 


इति शेषः । "ह सता 
राजेति । इत आरभ्य द्वितीयः न्धः प्रारभ्यते, स च 


तृतीयाङ्गसमासिपर्यन्तं भविष्यति । तष्लक्षणं च रसार्णवे-- 
“बीजप्रकाशन यत्र इञ्यादञ्यतया सवेत्‌। तत्स्यात्म्रतिसुखम्‌” । इति । 
धनिको$पि--- ह 
बिन्दु-प्रयलानुगमादङ्गान्यस्य त्रयोदश । 
विलासः, परिसर्पश्च, विद्युतं, नम-शर्मणी ॥ 
नर्मद्युतिः, प्रगमनं, निरोधः, पर्युपासनम्‌ । 
वज्रं, पुष्पसुपन्यासो, वणेसंहार इत्यपि ॥--इति । 
तत्र बिन्डुळक्षणं-“प्रयोजनानां विच्छेदे यदविच्छेदकारणस्‌ । 
यावत्समाप्ति बन्धस्य स बिन्दुरिति सब्छितः ॥?--इति भरते । 
प्रकृते च झूगयागुणदोषवर्ण नम्रसङ्गेन विच्छिन्नस्य प्रयोजनस्य-“अनवाक्ष- 
फलोऽसि??-इत्यादिना पुनः परवर्ततनाद्विन्डुरयस्‌ । प्रयलक्षणमपि भरते 
“अप्यतः फळप्राप्ति यो व्यापारः फलं प्रति । 
परं चौत्सुक्यगमनं “प्रयत्नः? स प्रकीत्तितः ॥ इति । 
यथा “-राजा-तपस्विभिः परिज्ञातोऽस्मि’ 'केनापदेशेना श्रमे ब्रजामः” 
इत्यादिः प्रयत्न: । केचित्त--द्वितीयाङ्मारम्भादेव प्रतिसुखं कथयन्ति । 
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ऽङ्कः | अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ १०१ 
हकक 7 OS NR 
अनाप्रचक्षुःफलोऽसि येन त्वया द्रष्टव्यानां परं न षम्‌ । 
| विदूषकः--णं भवं ज्जेब मे अग्गदो वट्टदि । 
| [ ननु भवानेन मे अग्रतो वत्तेते ] । 
राजा--सर्वः खछ कान्तसात्मानं पश्यति, अहन्छु तामे- 
वाऽऽश्रमळलामसूतां शकुन्तलामधिकृत्य ब्रवीमि । 
| ~ वर ~ के 
विदूषव्हः--( खगतम्‌--) भोदु, ण से पस्सअं वडढ- 
इस्सं । अकाशं--] भो ! जइ सा तबस्सिकण्णआ अणब्भत्थ- 


| णीआ, ता किं ताए दिद्ठआए ? । 
[भवतु, नास्य प्रश्रयं वद्धेयिष्यामि । [ प्रकाशं] भोः ! यादि 
सा तपस्विकन्यका अनभ्यर्थनीया, तत्किं तया दष्या? ]। 
| राजा--धिडः मूर्ख !-- । 
LS Lan (NSN ७9 ~ ~ a 
निवारितनिमेपासिनंत्रपङ्किभिरुन्छुखः । ~ 
~ ° ~ 3 ~ 
नवामिन्टुकरां लोकः केन भावेन पश्यति १ ।८॥। 
अनाप्तिति । अनाप्ं-चक्षुपः फलं येनासौ = अनधिगतनयनसाफल्यः। 
द्रष्टव्यानां = दर्शनीयवस्तूनामपि, परम्‌ = उत्कृष्टं, शकुन्तलारूपं । भवाने- 
वेति । त्वत्तोऽधिकं सुन्द्रस्या5सम्भवात्कथसुच्यते “त्वया द्रष्टव्यानां परं न 
दष्ट? सिति, भवत एव तथात्वेन मया दर्शनादिति भावः । सर्वैः = सकः 
लोऽपि लोकः । कान्तं = सुन्दरं । पश्यति = मनुते । ललामभूता = प्रधान- 
सूतां । भूपणीभूतास्‌ । “छळामं-पुच्छपुण्डूाश्व भूषाम्राधान्यकेतुष्वि? त्य- 
सरः । शकुन्तलामधिकृत्य = तां विषयीकृत्येव, मया द्रष्टव्यानां परं न 


ष्टमित्युक्तं, न त्वात्मनं तथा सव्वेत्याशयः । 
अस्य = दुष्यन्तस्य । प्रश्रयम्‌ = अनुरागातिशयम्‌ । “प्रश्रय-प्रणयौः 


3 “सावः सत्ता स्वभावाभिप्रायचेष्टात्मजन्मसु “छा जसा सालािमायनेधाललन्मस” रतया या एज 
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१०२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ द्वितीयो- 


न च परिद्दार्य्ये वस्तुनि दुष्यन्तस्य मनः प्रवत्तेते । 
विदूषकः--ता कधेहि [ तत्कथय ] । ' 
राजा--- 
ठलिताप्सरोभवं किल झुनेरपत्यं तदुज्िताधिगतस्‌ । 
अस्योपरि शिाथल च्युतामव नवमालकाकुसुसस्‌ ॥९॥। 


समा” इत्यमरः । अनभ्यर्थनीया = न प्रार्थनीया । 
निवारितेति । निवारितो निमेषो यासु ताभिः-निवारितनिसेषाभि 
= निमेपञ्चून्यासिः, नेत्राणां पङ्किभिः, नेत्रपङ्किभिः = लोचनराजिभिः, उत्‌- 
= ऊर्ध्वं सुखं यस्यासौ--उन्सुखः = उद्भीवः सन्‌, .नवास्‌ = अभिनवो- 
दिताम्‌, इन्दोः कछाम्‌-इन्दुकलां = चन्द्रलेखां, केन भवेन = केन 
मनोरथेन, पर्‍्यति = दृष्ठा मोदते ? । न केनापीत्यर्थः | थथा--चल्द्वरेखा 
दृष्टा सहजा प्रीतिलोकस्य जायते, तथाऽस्माकमपि अभिसन्धिझून्यैव 
स्नेहप्व्वत्तिरित्युत्तराशयः । [ अप्रस्तुतप्रशंसा, दृष्टान्त इति केचित्‌, अझु- 
प्रासश्च | ॥८॥ 
परिहार = क्षत्रपरिग्रहाऽयोग्ये । 
ललितेति । शिथिलं = कथम्‌, अत एव--अकॅस्य = मन्दाराख्य- 
पादपस्य, उपरि, च्युतं = पतितं, नवसालिकायाः = सञ्ञलाया कुसुम- 
मिव = पुष्पमिव, किल प्रसिद्धमेतत्‌ ,--ळलिताया: = निकामरमणी- 
यायाः, अप्सरसः = सेनकायाः। सकाशादिति यावत्‌ । भवः = उत्पत्तिर्यस्य 
तत्‌--ललिताप्सरो भवं, तया = अप्सरसा, उउ्झ्ितं = परित्यक्त सत्‌-अधि- 
गतम्‌-तदुज्झिताउधिगतम्‌ = भेनकात्यक्तं सत्पाप्म्‌ू , अत एव--सुनेरप- 
लम्‌ = कण्वदुहिता । “सुतः पुत्रः स्रियान््वमी । आहुर्दुहितरं सर्वेऽपत्यं 
तोकं तयोः समे? इत्यमरः । एवञ्च पालकत्वादेव कण्वस्य शकुन्तळा- 


१ “अङ्गोंऽकपणे स्फटिके रवौ ताम्रे” इति मेदिनी । 
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ऽङ्कः | अभिनवराजलक्ष्मीबिराजितम्‌ १०३ 
विदृषक!-(विदत्य-) भो | जधा पिण्डीखज्यूरेहि 
उब्बेजिदस्स तिन्तिडीए सद्धा भोदि, तथा अन्तेउर-इत्थिआ- 
रअणपरिमोइणो भअदो इअं पत्थणा । 
[ भोः ! यथा पिण्डीखज्जूरेसद्वेजितस्य तिन्तिड्यां श्रद्धा 
भवति तथा अन्तःपुरस्त्री रलपरिभोगिनो भवत इयं प्रार्थना ] । 
राजा--सखे ! तावदेनां न जानाति, येन त्वमेवमवादीः । 
विदूघकः--तं क्खु रमणीअं णास, जं भअदो वि विद्यअं 


उत्पादेति । 
[ तत्‌ खलु श्मणीयं नाम यङ्कवतोऽपि विस्मयसुत्पा- 
द्यति ]। 


` मन्यते, तयैव त्वयापि शकुन्तलया प्रशस्यत इति भावः । 


पितृत्वं, न छु तदात्मजेयमिति स्वयोग्यत्वमस्यां प्रकटितम्‌ । [ कुसुममिवे- 
त्युपसा, अजुप्रासश्र | ॥९॥ 

विहस्येति । वनेऽस्मिन्‌ क विशिषटखीरत्नसम्भव इति, अन्तःुरः 
गतरमणीयरमणीरत्नसम्भोगवतोऽप्यन्यत्र भवतो बद्धाभिळाषितोपहासाये- 
वेति भावः पिण्डीखजूरैः = खजूरप्रभेदेः, मधुरतरैः, उद्वेजितस्य, तिन्ति- 
ङ्याम्‌ = अम्लिक्रायाममधुरायामपि, श्रद्धा = अभिलाषः । अन्तःपुरे यानि 
खीरस्तानि, तानि--परिशुङ्के तच्छीलः, तस्प-त्रैलोक्यसोन्द्यशालिग्रमदा- 
रत्नमोगशीलस्य, इयं = झकुन्तलाविपयिणी, प्रार्थना = अभिलाषः । तस्या- 
मनुराग इति यावत्‌ । मधुरेणोद्वि्नो यथाऽहृद्यमम्छं चिञ्चिकाफलं बहु 


तत्‌ = तद्वस्तु, रमणीयं नाम = अवश्यमेव 
विस्मयं = कौतुकम्‌, उत्पादयति = जनयति । त्वत्कोतुकात् 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१०३ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌— [ हवितीयो- 


राजा--वयस्य ! किं बहुना-- 
चित्ते निवेश्य परिकल्पितसर्वयोगा- 
त्रपोच्चयेन विधिना विहिता कृशाङ्गी । 
स्रीरलखृष्टिरपरा प्रतिभाति सा मे 
धातु्विशत्वमनुचिन्त्य वपुश्च तस्याः ॥१०॥ 


चित्त इति । घालु: = विधेः, विभुः्वं = निर्माणञ्ञौशळं, तस्याः = 
रङुन्तलायाः, वपुश्च = अतुलसोन्दर्यसारससुज्ज्डलं शरीरञ्च, अचिन्त्य = 
विभाव्य, वितो, मे = मम,-विधिना = बह्मणा, परिकर्पिताश्च ते सत्र 
योगाश्च तान्‌-परिकर्पितसर्वयोगान्‌ = अथ यावद्वद्यणा ये ये निर्माणयोगा 
अनुभूतास्तान्‌ सर्वानेव निर्माणसमर्थसिद्धयोगान्‌ , चित्ते = स्वान्ते, निवे- 
स्य = विभाव्य, बु्युपारूढान्‌ कृत्वा, रूपाणासुद्चयः, तेन--रूपोञ्चयेन = 

सोन्द्येलादण्यादिराशिना, विहिता = ससुत्पादेता, कृशाङ्गी = तबुतरगात्र- 
याः, अपरा = अत्युत्कृष्टा- = अथ यावदनिसिता, स्री-रत्नमिव,--ख्ीरत्नं 
तस्य ख्टः-स्रीरत्नसष्टिः = प्रसदारत्नरुष्टिः, सा = सेयं शकुन्तला--इति 
मे प्रतिभाति = प्रतिभासते । 

अन्योऽपि कुशलः सिल्पी,-_आत्मन सर्वतोऽनु भूतेः सिद्धप्रयोगै- 
महता संरम्भेण विशिष्ट स्लामग्री सम्भारात्सारत रमाक्षष्य पूर्वैकल्पितस्वशिल्प- 
जाळादुत्कृष्ट वस्तु सम्पादयति, तथेव भगवान्‌ प्रजापतिरपि सकललोक- 
सर्जनलब्धाजु भूतिविशेषान्महता बुद्धियोगेन स्मारं स्मारं चित्रान्योगानिमां 
शकुन्तळां निर्ममे, कथमन्यथा जगदतिश्चाथिरूपसम्पदस्तस्या सृष्टिर्बझणा 


० 
कत्त शक्येत, अद्य यावदीटशस्ृष्टेस्तेनाऽकल्पनादिति शकुन्तलायाः 
सर्वतो वशिष्व्यं ध्वनितम्‌ । 


cc निवेऱ्य 
चित्रे निवेस्य परिकल्पितसत्त्वयोगा रूपोचयेन विधिना मनसा 
कृता नु” । पा० । 
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ऽङ्कः ] अभिनवरणाजळक्ष्मीविरजितम्‌ १०५ 


विदूषकः--सव्वधा पच्चादेसो क्खु सा रूववदीणं । 


,[ सब्वेथा प्रत्यादेशः खलु सा रूपवतीनाम्‌ ] । 


राजा--इदख्न मे मनसि वत्तेते--- 


अवाघ्रातं पुष्पं, किसर्यसळूनं कररुहै 
रनाविद्धं रलं, मधु नबमनास्यादितरसम्‌ । 
अण्डं पुण्यानां फलभिव च तंडूपमनधं 
न जाने भोक्तारं कमिह सञ्ुपस्थास्यति विथिः १ १॥ 


“चित्रे निवेशये 
ल्य । परिकल्पितसत््वयोगा = आहितप्राणा । मनसैव ब्रह्मणा इता, न 
तु हस्तादिना । इस्तादिस्पशे हि नेदृशमनिन्द्य कोमळत्वसीसातिगं ख्पं 
सस्भवेदित्यर्थो वोध्यः । 'रूपं स्वभावे सौन्दर्य!इति मेदिनी । योगः सन्नः 
हनोपायध्यानसङ्गतियुक्तिएुः--इत्यमरः । | अपरा-सकलखीसष्टिविलक्षणें- 
त्यभेदे सेदारोपात्‌--अभेदे भेदरूपातिशयोक्तिः। थुति-वृत्त्यचुभासा । 
पूर्वार्डवाक्यार्थ उत्तराद्ववाक्यार्थैस्य हेतुत्वात्कान्यलिङ्गञ्च । अनेन गुणकीर्तनं 
नाम नाव्यलक्षणसुक्तम्‌ । | ॥ १० ॥ 

यदेव॑ त्हि--सर्वथा = रूपेण । लावण्येन । गुणैश्च सर्वतो भावेन । 
रूपवतीनां = सुन्दरीणां वरवर्णिनीनां । प्रत्यादेशः = प्रत्याख्यानम्‌ । रूप 
गर्वस्येत्यथादोध्यम्‌ । प्रत्यादेशो निराङ्कतिः-इत्यमरः । 

इदम्‌ = इत्थं, वर्चते-तिष्ठति। ममैवं विचारो जायते । तमेवाह-अना- 
। न आघ्रातम्‌-अनाप्रातम्‌ = अकलितघ्राणसस्पर्कस्‌ । अकृतोप- 
भोगं । पुष्पमिव । | एतेन परोपमददौऽमावाद॒खण्डितसौन्दर्यामोदशाित्वं ४ 
ध्वन्यते]। कररुहैः= नखे:। अतम्‌= अच्छिन्न किसलयमिव=पछवसिव। एतेः | 


०) 59 


~ ~ के ~~ ञ्‌ ~ 
वेस्ये' त्यादि पाठे तु-चित्रे = प्रतिरूपके । निवेश्य = आलि- 
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१०९ अभिज्ञानशाकुन्चलम्‌-- [ दवितीयो- 


दिदूषकः-तेण हि लहुं लहुं गच्छदु भर्व, मा जाव सा 

कस्सवि तवरिसिणो इङ्कुदीतेहचिक्कणसीसस्य हत्थे णिबडिस्सदि । 

gl तेन हि छछु-छछु गच्छतु भवान, भा यावत्सा कस्यापि 
तपस्विन इङ्ुदीतेळचिक्कणशीर्षस्य हस्ते निपतिष्यति ]। 


नाइछ्कान्तस्वञ्ुपभोगवेरूप्यञ्चून्यत्वञ्च ध्वनितरू । अनाविद्धल्‌ = अखण्डितं । 
दोषलेशानाकरितं वा । रल्रसिच । न आस्वादितो रसो "यस्य तत्‌~अना- 
स्वादितरसस्‌ = अगृहीतास्वादं | नवं = सद्यःसमानीठं । तेन रजो दोषलेक्- 
सम्प्कराहित्यं, हृ्यस्वञ्च ध्वन्यते! मधु इव = क्षोद्रसिव । किञ्च-पुण्यानां = 
सुकृतानास्‌ । अखण्डं = सम्पूर्णं | फळसिव = परिपाक इव । तेनात्यन्ता- 
भिरषणीयता व्यज्यते । अनघं = निष्कलङ्कं । निर्दोषं । मनोज्ञम्‌ । “अनघो 
निर्मछाउ्पापमनोज्षेषु च भेदव' दिति विश्वः। (च = किञ्च)। तस्या शकुन्तलाया 
ख्पं = सोन्दर्य । लावण्यञ्च । इह जगति । क॑ भोक्तारं = कं कत 
भोगशीलं पुरुषस्‌ | दिधिः = देवम्‌ । उपस्थास्यति = उपनयिष्यति । 
अन्तर्भावितण्यर्थः । कस्य वा भोगाय कल्पयिष्यति । इति । न जाने = न 
बेझि ? [ मालोपमा | श्रुतिवृत्यनुप्रासी । परिकरालङ्कारश्च । :छोकाम्या- 
स्या गुणकीत्तंनं नाम नाद्यलक्षणज्ञ--'गुणानां कीर्त्तनं यत्त तदेव गुण- 
कीत्तन सिति विश्वनाथोक्तेः। ] ॥११॥ र 

तेन = यदीदं सकलातियं सौन्दर्य तदा । रघु-लघु = दुततरं । 
लघु क्षिप्रमरं ुत'मित्यमरः । यावत्‌ = यावदेव। लीनां सैरेन चिक्कण सीर 
यस्य तस्य-इङ्गदीतेरूचिक्कणशीर्पस्य = तापसपादपफळतैळलिक्षोत्तमाङ्गस्य । 
` हस्ते निपतनं = विवाहः । येषाभिङ्कुदीतैलेन केशप्रसाधनं, तेषां का कथा- 
ऽन्यभूषणसम्पत्तेरिति तत्राऽनादरः सूच्यते । परवती--_परतन्त्रा । तत्न- 
भवती = तपस्विनी । सन्निहितो गुरुजनो यस्याः सा तथा न । एवञ्च न 


१ इङ्गुदी = 'हिंगोट? इति भाषा । 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ १०७ 


राजा--परवती खलु तत्रभवती, न च सन्निहितगुरुजना । 
विदूषक्कः--अध तुह उवरि कीदिसो से चित्तराओ ९ । 
[ अथ तवोपरि कीटटशो ऽस्याश्चित्तरागः ? ]। 
| राजा--वयस्य ! स्वभावादेवाऽप्रगर्मास्तपस्विकन्यकाः । 
| तथापि तु--- 
\ अभिश्ञुखे मयि संहृतमीक्षितं, 
हसितमन्यनिमित्तकथोदयम्‌ | 
विनयवारितबृत्तिरतस्तया 
न विवृतो मदनो न च संबृतः ॥१२॥ 
विदूषकः--(विदस्य-) किं दिठ्ठिमेत्तेण ज्जेव भअदो अङ्क 


सहसा तस्या विवाहसङ्गलसम्भव इत्याशयः । चित्तरागः = अनुरागः । 
अप्रगर्भाः = अनुरायप्रका्नकोशळञ्चून्याः, तथापि = एवं वस्तुः 

स्थितावपि । तु = पुनः । तया हृद्गतो भावः किञ्चित्सूितः, किञ्चिच्च 

संबृत इत्यभ्रिमः'छोकेन सम्बध्यते । अभिसुख इति । मयि अभिसुखे = 

सं सुखं संस्थिते सति। तया--इक्षितम्‌ = विळोकनं च । संहतम्‌ = पराड्यूखं 

| कृतस्‌ । एतेन श्यज्ञारळ्जा प्रकटिता । किञ्च--अन्येन—निसित्तेन = 

| हेतुना कथाया वाग्व्यवहारस्य उद्यो यत्र तत्‌-अन्यनिमित्तकथोदयं यथा 

f स्यात्तथा = कथान्तरच्याजेन । तया हसितं = हसनं कृतस्‌ । एतेन अनु- | 

| रागः सूचितः । अतः--विनयेन वारिता वत्तिः > प्रसरो यस्यासी-- कै 

| विनयवारितवृत्तिः = लूजावरुद्धप्रसरः । मदनः = कामः। न विवृतः- न 

| प्रकटीकृतः । न च संदृतः = न निगृहितः । अन्यनिसित्तकथादिभिर्हसिता- 

| दिभिश्च स्वाजुरागप्रकटनात्‌ „ सुर्धात्वेन निगूहितोऽपि आवो हसितादिभिः 

स्फुटीकृतः । [ प्रकटनाप्रकटनोरुक्तेविरोधो सुग्धात्वेन परिहारश्चेति-- 


विरोधाभासोऽलङ्कारः ] ॥ १२॥ 
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१०८ अभिज्ञानशाङुन्तळम्‌-- [ दवितीयो- 


आरोहङु । 
[ कि दृष्टमात्रेणेव भवतोऽड्मारोहतु ? ] । 
राजा--सखीभ्यां मिथः प्रस्थाने पुनः सलील्या तत्र- 


८9. 


भवत्या मयि भूयिष्ठम्नाविष्कृतों भावः | तथा हि-- 
दर्भाइ्रेण चरणः क्षतः इत्यकाण्डे 
तन्वी खिता कतिचिदेव पदानि गत्वा। 
आसी द्विग्टतवद्ना च विमोचयन्ती 
शाखासु वल्कलमसक्तमपि इमाणाभ्‌ ।१३॥ 
इष्टमात्रेणेव = अवल्योकनादेव । अङ्कमारोहृठु = व्वासभिसरतु । शमैः 
शनेः सर्व भविष्यतीति भावः । सखीभ्यां = सखीभ्यां सह । प्रस्थाने = 
गमने । सलीळया = लीराऽञ्चितलोछलोचनया | सिथ: = रहसि । 'मिथो- 
अन्योऽन्यं रहस्यपी'मरः । भूयिष्ठं = बहुरम्‌ । आविष्कृत; = प्रकटितः । 
भावः = चित्तानुरागः । सख्योरग्रे गमनाद्रहस्यलाभः । 
दभति । तन्वी = कृशतनुः । शकुन्तछा । कतिचिदेव पदानि = कि- 
ञ्जिहूरं । रास्वा = चलित्वा । दर्भस्याङ्करेण—-दर्भाङ्करेण = कुशाग्रसूचि- 
कया । चरणः = पादः । क्षतः = विद्धः । इति = इत्युत्का । अकाण्डे = अन- 
बसरेएव। “काण्डं चावसरे बाणे’ इति धरणिः । कुशाग्रेण चरणक्षलाऽभावे 
ऽपि । स्थिता = विलम्बितगमनाऽभूत्‌ । च = किञ्च । दुमांणां = तरूणां । 
शाखासु = विटपेषु । असक्तमपि = असंलझमपि । वल्कलं = वढकवसनं । 
विबृत्त वद्नं यस्याः सा--विद्वत्तवदुना = पराचीनसुखी । मत्संसुखीनेति 
यावत्‌ । विमोचयन्ती = विश्लेषयन्तीव । आसीत्‌ = स्थिता । कुशसूची- 
व्यधनाभावेऽपि तब्याजेन, वल्करुस्य झाखास्वनासक्तस्यापि विमोचनच्छलेन 
च रुद्धगसना स्वादयं प्राकाशयदिति भावः । “विलम्बश्च पथि व्याजात्पः 
रावत््यापि दशनः मित्यादिना । कामशाख्नेषु- विलम्ब्य गमनादेरनुरागलक्षण- 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ - १०९, 


विदूषकः--गहीदपाधेओ किदो सि तए, अदो अणुरक्त 
तपोवणं त्ति तक्केमि । 
[ ग्रहीतपाथेयः कृतोऽसि तया, अतोऽछुरक्तं तपोवनमिति 
१९ ~ - 
हः“ | तपस्विभिः केश्चित्‌ परिज्ञातोऽस्मि, चिन्तय 
तावत्केनापदेशेन पुनणाश्रमपदं गच्छामः । 
विदूषक/--को अवरो अवदेसो, णं भवं राआ । 
[ कोऽपरोऽपदेशो नु भवान्राजा ||। 
राजा--ततः किम्‌ ? । 
__ विदूषकः 'णीवारच्छ्भाअं तावसा भेउबहन्ठु ति | *---णीवारच्छट्ठ भाअं तावसा मे उवहरन्तु' त्ति । 


तयाऽभिधानात्‌ । [ अनुप्रासः, हेतुश्चालङ्कारौ | ॥१३॥ 

गुहीतः पाथेयो येनासौ--गुहीतपाथेयः = स्वीङृतशम्वलः \ उ ङ 
शकुन्तलया । प्रस्थिताय पथिकाय बान्धवा उत्साहवर्द्धनाथ पाथेयं ह 
च्छन्दीति-_लोकस्थितिः । अलुरागसूचनेन च सा भवन्तसुत्साहयताव; 
त्याशयः । त्वया तपोवनम्‌ = आश्रमपदस्‌ । उपवनं = क्रीडाकाननं । 
कृतं = निष्पादितं । परस्परानुरागाङ्करोतपत्तेरबुरूपझ्ुपवनमेव न तपोवन- 
सिति तारशानुरागचर्चाविष्करणादिभिरिदमाश्रमपदस्ुपवनतां त्वया नीत- 
मिति, शमप्रधानस्य तपोवनस्यालुरागग्रधाततेदानी जा | 

परिज्ञातः = महाराजोऽयं दुष्यन्त इति तेञ्ञांतोऽस्मि । हु नेप- 
थ्ये--संनिहितो स्ृगयाविद्दारी राजा दुप्यन्त’; इत्यादे तपस्विभि- 
भाषितम्‌ । अतो विना प्रयोजनं गसनमिदालीं न सम्माव्यते। राज्ञ- 


~ <) ह 
खुथाउनौजित्याव । अपदेशेन = नयाणेत.। न अ । अपदेशेन = व्याजेन । “व्याजोऽपदेशो लक्ष्यञ्चे त्यमरः । 


१ किदं तुए उववणं तपोवणं त्ति पेकखासि । |. “कृतं त्वयोपवनं तपोवन; RE 


मिति पञ्यासि’ ] । पा० 


se 
बे त्व 
CEC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar - 


} 
| 
| 
| 
| 


epee vee न्न शाक... 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


/ ११० अभिज्ञानशाकुन्तलम-- [ द्वितीयो- 


जा 


[ 'नीवारषष्ठभागं तापसा मे उपहरन्तु'--इति | 
राजा--मूखे ! अन्यसेव भागधेयमेते तपस्विनो से निव्ब- 
पन्ति, वो रक्नराशीनपि विहायाभिनन्द्यते । पश्य---- 
यढाततात वणभ्या नुपांना क्षाय तद्धनम्‌ 
तपःषङ्गागमक्षय्यं ददत्यारण्यका हि नः ॥१४॥ 
( नेपथ्ये) 
हन्त ! सिद्धाथौ स्वः । 


~~ 


तावता किं निष्पन्नम्‌ ? इत्यत आह--नीवाराणां = तृणधान्यानां । षष्टं 
भायां = राजदेयं करस्वरूपं षष्ठमंशं । तङुक्तं मनुना--“धान्यानासष्टमो 


' भाग: षष्ठो द्वादश एव वे'ति । 


अन्यं = धान्यषष्ठमागातिरिक्तं तपोरूपं । भागधेयं = करं । “भागधेयः 
करो बलिः-इत्यमरः । निर्वपन्ति = समर्पयन्ति । रत्नानां राशीनपि 
विहाय = महाईरत्रजातमप्यविगगय्य । अभिनन्दते = प्रशस्यते । नीवार- 
षष्ठांशापेक्षयाऽभिनन्द्नीयं पुण्यसागं से स्वयमेव वितरन्ति, अतो रलप्रदा- 
व्काचयाचनमिव तवेदं नीवारभागयाचनमिति भावः । पञ्चच = विचा- 
रय । यदुत्तितीति । वर्णेभ्यः = क्षत्रियवेञ्यादिभ्यः । नृपाणां = राज्ञां । 
यत्‌ = करस्वरूपं । धनं = स्वर्णधान्यादिरूपस्‌। उत्तिष्ठति =उत्पाद्यते लभ्यते। 
तत्‌ = धनं । क्षयि = विनाशशीलम्‌। नः = अस्मयस्‌ । आरण्यकाः = 
अरण्ये अवास्तापसाः । क्षेतु शक्यं--क्षय्य । न क्षय्यम्‌। अक्षय्यम्‌ = 
अविनाशि । तपसः पष्ठो भागस्तं--तपःपड्भागं ददति = वितरन्ति । 
[ अन्न साधारणधनापेक्षया सुकृतांशस्थाधिक्येन वर्णनाद्वतिरेकालङ्कारः 
“विलास: सङ्गमार्थस्तु व्यापारः परिकीत्तितःइत्युक्तेः “चिन्तये त्यारभ्येतदन्तं 
विलासो नाम मुखसन्ध्यज्ञम॒ुपदर्शितम्‌ ] ॥१४॥ 

सिद्धोऽथो ययोस्तो--सिदार्थो = कृताथौं । स्वः = भवावः । हन्तेति 
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अभिनवराजलक्ष्मीविशजितम्‌ १११ 


tn 
5 
| 


राा--.( कर्ण दत्त्वा-- ) अये ! प्रशान्तस्वरैस्तपस्विभि- 
भवितव्यम्‌ । 
| ( प्रविश्य-- ) 
ट्क ~ [oS 
डौबारिकः--जअढु जअदु भट्टा। एदे डुबे इसि- 
कुमारआ पडिहारमूसिं उबत्थिदा । 
[ जयतु जयतु भत्ता । एतौ डो ऋषिकुमारो प्रतिदारभूमि- 
[oS ~ 


झुपस्थितो ] । 
राजए---अविलम्बं प्रवेशय तो । 


टीबारिकः--जं भट्टा आणवेदि इदो इदो भवन्ता । 
( इति निष्क्रम्य, ऋषिकुमाराभ्यां सह पुनः प्रविश्य ) 
[ यङ्क्त आज्ञापयति । इतो इतो भवन्तो ] । 
( ङसो राजानं विलोकयतः 9! 
एक;--अहो ! दीप्तिमतोऽपि विश्वसनीयताउध्य वपुच: | 
अथवा उपपन्नमेतदस्मिन्नृषिकल्पे राजनि । कुत३-- 
अध्याक्रान्ता वसतिरशुनाऽप्याश्रमे सब्बंभोग्ये, 
रक्षायोगादयमपि तपः प्रत्यहं सञ्चिनोति ॥ 
अस्यापि द्यां स्पृशति वशिनश्रारणडन्दगीतः 
पुण्यः शब्दो सुनिरिति मुहुः केवलं राजपूव्वः। १%॥ 
चेऽव्ययम्‌। हन्त! ह्ेऽनुकम्पायां वाक्यारम्भविषादयारत्यमरः। प्रशान्त 
स्वरो येपान्ते _ प्रशान्तस्वरैः = शान्तमऽुरस्वरे प्रतीहारभूसिम्‌ = 
द्वारदेशम्‌ । 'खी द्वाद्वारं प्रतीहारः’ इत्यमरः । अविलम्बं = सत्वरं । 


फ्रियाविशेषणमेतत्‌ । विलोकयतः = पश्यतः । नः 
दोक्षिमतोऽपि = तेजस्विनो$पि । अस्य = दुष्यन्तस्य । चएुपः = शरी ` 


< 
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११२ अभिज्ञानशाकुन्तलूम्‌-- [ द्वितीयो- 


द्वितीय/--सखे ! अयं स वलभित्सखो दुष्यन्तः ? | 


प्रथस!---अथ किम्‌ । | 
द्वितीयः-तेन हि-- | 
नेतचित्रं यदयमुदधिश्यामसीमां धरित्री- 
मेकः कृत्खां नगरपरिघ प्रांशुबाहुर्थुनक्ति । 
आइंसन्ते समितिषु सुराः सक्तवैरा हि देत्ये- 
¢ घिज्ये ~ ८३ सं > ~ ~ 
रस्यांधज्यं धनुषे विजय पोरुहूते च वजे ॥१६॥ 
रस्य । विश्वसनीयता = विस्रम्भभाजनता । उपपन्नं = सङ्गतस्‌ । एतत्‌ = 
तेजोविश्वासयोरेकत्रावस्थानस्‌ । ईपदसमा्त ऋषिः-अरषिकल्पः । तस्मिन्‌- 
ऋपिकल्पे = महात्मनि । झुनिसादशे । झुनिसाइञ्यमेव दुर्शयति--अध्या- 
कान्तेति । अनेनाऽपि = दुप्यन्तेनाऽपि । स्ैश्चतु्िरप्याश्रसिभिर्ह्मचा- | 
यादिभिः। भोग्ये = समाश्रयणीये । आश्रमे = गुहस्थाश्रमे । वसूतिरध्या” 
क्रान्ता = वासो विधीयते । सुनिभिरपि सवैरछात्रातिथ्यादिभिराश्रयणीये 
तपोवने आश्रमपदे निवासो विधीयते । रक्षायाः = स4भूतपरिरक्षणस्य । 
प्रजापाळनस्य योगात्‌ = समचुष्ठानायासात्‌ । अयमपि = राजाऽपि । न 
केवरं सुनय एव किन्त्वयमपि। प्रत्यहं = प्रतिदिन । तपः = पुण्यं । सब्चि- 
नोति = अर्जयति। सुनयो हि-रक्षफर्थम्‌ = इन्द्रियान्तःकरणादिनियन्त्रणार्थ। 
योगात्‌ = समाध्यादित तपोऽर्जयन्ति । वशिनः = इन्द्रियविजञयिनः । | 
अस्याऽपि त डुध्यन्तस्यापि । न केवरं सुनीनामेव । झुहुः = मं । चार | 
णानां इन्देगीतः---चारणमिथुनगीयमानः । पुण्यः = पवित्रः । केवल... 
राजवूर्व: = केवरं राजशब्दविशिष्ट: । मुनिरिति शब्द: = राजर्षिरिति 
शब्द: । यां = स्वर्ग । गगनञ्च । स्पुशति = व्याझोति । [ व्यतिरेका- 
लङ्कारः, उपमानाढुपमेयस्येषन्न्यूनताया वर्णनात्‌ । शेषश्च ] ॥१५॥ 
बलभिदः सखा-बळभित्सखः = वासवमिन्नम्‌ । “बलभिद्वञ्री वासवो 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


RDS Bl काशा यसकशमस्ससवसस्ससस्य्ययययययययस्सससससससखम.._ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऽङ्कः ] अभिनवराजलक्ष्मीचिराजितम्‌ ११३ 


SAAN ANNAN 


~~ 


उ'भो--( उपगम्य) विजयश राजन्‌ ! । 
। राजा--( आसनादुत्याय--) अभिवादये भवन्तो । 
उड'भो--स्वस्ति भवते ( इति फलान्युपहरतः । ) 


| बृत्रहा कृषे'त्यमरः। अयं सः ? = इन्द्रमित्रतया प्रसिडो दुष्यन्तः। किसय- 
). मेवेति प्रश्नाशय: । अथकिमित्युत्तरम्‌ । अयमेवेत्युत्तरवाक्यार्थ:। 

| नेतदिति । यत्‌-नगरस्य परिघ इव परांश बाहू थस्यासौ-नगर- 
| परिघप्रांछुदाहुः = पुरद्वारार्गलदीर्घपीवर्ुजदण्डः । अयम्‌ एकः = एकाकी 
खल्वयं दुष्यन्तः। उ दधिरेव रयामा। उदधिना इयामेतिवा । [यद्दा-श्यामश्रा- 
ख़ाबुदधिश्रो दधिश्यामः।राजदन्तादेराकृतिगणत्वाच्छ-चासराब्दस्यः] परप्रयोग 
सीमा यस्याः सा-तास्‌-उद्धिइप्रामावमानसीमां । समुद्रमेखलास्‌। कुष्ण- 
सागरपर्यन्तामिति वाऽर्थः । समग्रां = निखिलां । धरित्रीं = सुवं । 
सुनक्ति = पालप्रति,--एतत्न चित्रम्‌ = न--आश्रचर्यकारकम्‌ । हि = यतः । 
दैत्यैः = दानवैः । सक्तवेराः = बद्धवैराः । देवाः = सुराः । अपि--समि- 
तिषु = युद्धेषु । अस्य = दुष्यन्तस्य । अधिज्ये = समोर्वीके । धनुषि = 
कोदण्डे । पुरुहूतस्येदं -पौरुहूतं-तस्मिन्‌ = इन्द्रसम्बन्धिनि । वक्रे = 
कुलिशे च । विजयं = जयम्‌ । आशंस न्ते = अभिलषन्ति । 

न केवल निखिळभूवळ्पालकोऽयं, किन्तु--महेन्द्रसमपराक्रमो 
देवानामपि युद्धेषु साहाय्यमाचरतीति--माहात्म्यातिशायोऽस्योक्तः । 
[ "अनेन झुजबळात्‌ सर्वे शत्रवो जिता’ इति कारणे वक्तच्ये कार्यमात्रं 
भूवलयविजय एवोक्त इति- पर्यायोक्तम्‌ । 'नितश्चित्र 'मित्यर्थ भ्रति उत्तर 
वाक्यार्थस्य हेतुत्वात्काव्यलिङ्ग । ससु्चयः। उपमा च ] ॥१६॥ 

उपगम्य = समीपसुपसुत्य । अभिवादये = प्रणतोऽस्मि । उपनयतः = 


et Se Lt REN 


अपैयतः । इहस्थः = आश्रमपरिसरे स्थितः । तपस्विभिः = आश्रमवासि- टर 
हल १ कृष्णसागरः = 'काला सागर” । “ब्लेक सी इति प्रसिद्धः । र 
< 
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११७ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ द्वितीयो- 


~~ 


राजा--( सप्रणामं परिश्य--) आगमनप्रयोजनं श्रोतुः 
मिच्छामि । र 
उभौ--विदितो सवानिह्यस्तपस्विनाम्‌ । ते च भवन्त- 
मभ्यर्थेयन्ते । 
राजा--किमाज्ञापयन्ति ? । 
उभौ--तत्रमवतः कण्वस्य कुलपतेरसान्निध्याद्रक्षांसि 
न इष्टिविन्तसुत्पाद्यन्ति, तस्कतिपयदिवसमात्रं सारथिद्वितीयेन 
भवता सनाथीक्रियतामाश्रम इति । 
राजा--अनुगृहीतोऽस्मि । 
विदूषकः--( अपवार्य--) एस दाणिं भअदो अणुङलो 
गलहत्थो । 
[ एष इदानीं भवतो5जुकूलो गलहस्तः ] । 
राजा--( सितं इत्वा-) रेवतक ! मद्वचनादुच्यतां सारथिः; 
सबाणकाम्सुंकं रथसुपस्थापयेति । 


~~~ 


भिर्सुनिभिः । अभ्यर्थयन्ते = प्रार्थयन्ते । असान्निध्यात्‌ = अनुपस्थित्या । 
दृ्टिविघम्‌ = यज्ञविष्यस्र्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌ । कतिपये दिवसा एव-कतिपयः 
दिवसमात्रं = कियन्स््रपि दिनानि । सारथिरेव द्वितीयः-सहायो यस्यासा 
तेन = सारथिसहायेन । सनाथीक्रीयतास्‌ = परिपाल्यताम्‌ । परिजनः 
सम्बन्धे तपोवनोपरोधसम्भवात्सारथिद्वितीयेनेत्युक्तम्‌ । 

अपवार्य = परावृत्त्य। तछक्षणमुक्त विश्वनाथेन,--“भवेत्तदपवारितं, 
रहस्यं तु यदन्यस्य परावृत्त्य प्रकाशयते'--इति । अनुकूलः = अभीष्टः । 
गलहस्तः = अर्धचन्द्र इव। आयाससाध्यस्याप्यस्याश्रमनिवासस्य भवतोऽभिः 
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रः] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ ११५ 
ककॉलकक ककल तक कीपक 5-3 ला 2)... 
दौवारिक!--जं देवो आणबेदि । 
{ यद्देव आज्ञापयति ] । 
उभो---( सहर्षम्‌--) 
अनुकारिणि पूर्वेषां युक्तरूपमिदं त्वयि । 
आपन्नाभयसत्रेषुं दीक्षिताः खलु पौरवाः ॥ १७ ॥ 


राजा--( सप्रणमं-) गच्छतां भवन्तो, अहमनुपद- 
मागत एव | ढ 


उ'भौ --विज्ञयस्व । ( इति निष्क्रान्तौ ) । 
राजा--माधव्य ! अप्यस्ति कुतूहलं शकुन्तलादशन प्रति ?। 


मतसाधकतया$5चु कूलगलहस्तता । ग्रीवायां हस्तं दत्वाइभिमतकार्य योजनं- 
(बलान्नियोग:-) प्रकृते गलहस्तें: । उपहाससमाचाराद्विदूषकस्येत्थसुक्तिः । 
मद्ठचनादुच्यतां = महाराजदुष्यन्त इत्थमाज्ञापयतीत्युच्यताम्‌ । बाणे 
काझयुकेण च सहितं-संबाणकामुकम्‌, = धनुबाणसनाथम्‌ । उपस्थापय = 
आनय । उभा = तापसो । 'सहषेम! इत्यस्य 'ऊचतु!रिति शेष: । अन्नुकारि- 
णाति । एूवषां = ययातिपुरुप्रभ्रतिपूर्वचूपाणास्‌ । अनुकारिणि = सदशे । 
त्वाय = श्रीमति । इदं = सुनिवचःपालनस्‌ । युक्तरूपम्‌= अतिशयेन 
युज्यते एव । खळ = निश्चयेन । आपञ्ञानां = विपन्नानाम्‌ । अभयमेव = 
अभयदानमेव । सत्राणि = यज्ञाः । तेषु विपञ्नरक्षणयज्ञेषु। 'सन्रमाच्छादने 
यज्ञे? इत्यमरः । पुरोरपत्यानि पौरवाः = पुरुवंद्याः। दीक्षिताः = शत- 
नियमा एव । [ काव्यछिङ्गं । रूपकमर्थान्तरन्यासश्च । ] ॥ १७ ॥ 

| = पादन्यासचिहमनुसरन्‌ । आगत एव= sh 
आगन्सुं प्रवृत्त एव । आदिकर्मणि क्तः । अप्यस्तीति । अपिरत्र प्रक्षे । | 
भथमस्र = इतो राक्षसबृत्त श्रवणात्पूर्व । सपरीवाहं = विपुळं। [वेगेनविषुं 


१ सन्नं = छित्र” इति भाषा। २ गलहस्तः---गर्दनिया देना' इति भाषायाम्‌ । | 
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११६ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ डितीयो- | 


NRE > OO BS 


विदूषक्ः--पढमं अपरिवाघं आसी; सम्पद्‌ रक्स्वस- 
वुत्तन्तेण सपरिवाधं । 
[ प्रेथममपरिवाधमालीत्‌ , साम्प्रतं राक्षसवृत्तान्तेन सपारि- 
चाधम्‌ ] । भरकर 
राजा--मा भैषीः, ननु मत्समीप एवं वत्तिष्यसे । 
विदृषकः!--एस तुह रध-चक्करक्खीभूदोहि, जइ ण 
को बि आअच्छिअ विग्घं करेदि । 
[ एब तव रथचक्ररक्षीभूतोऽस्मि, यदि न कोऽपि आगत्य 
विघ्रं करोति ]। 
दौवारिकः--( अवित्वम-) जअदु जअदु भद्टा । सञ्जो 
। रधो भत्तुणो विजअप्पअणं अवेक्खदि । एस उण णअरादो 
“ देवीनं आणत्तिहरो करभओ आअदो | 
[ जयतु जयतु भत्ता, खञ्जो रथो भतुविजयप्रयाणमपेक्षते । 
एष पुननेगराद्देवीनामाज्प्तिहरः करभक आगतः ]। 


ree 


वहन्‌ प्रणाळ इव कौतुकग्रवाह आसीदित्याशयः।] इदानीं = संप्रति । तापस 
मुखाद्वाक्षसवृत्तान्तश्रवणात्‌ । बिन्दुरपि = अल्पसात्रमपि । नेदानीं तापसा 

श्रमे गन्तुमभिलषामीत्याशयः । पाठान्तरे-अपरिबाधम्‌ = निरगंङम्‌। 
सपरिबाधम्‌ = अवरुद्ध मित्य्रो बोध्यः । मत्समीप इति । एवञ्च मदभिः 

_ रक्षितस्य कुतस्ते राक्षसाञ्गयमित्याशयः । रथचक्रस्य-रक्षीभूतः = 

मै रक्षक: । “तव एृष्ठतस्तिष्ठामी'ति भयातिशयो दर्शित: । शूरत्वञ्च साटोप- 
| मात्मन उच्यत इति परिहासानुगुण्यमस्य वचसो बोध्यस्‌ । विश्च करो- 
तीति । यावन्न कोऽपि तर्जयति मां तावदहं रक्षक इति---[ अहो ! शौर्य 


MSs bt Nn यम न न 
१ “प्रथमं सपरीवाहमासीत्‌। इदानीं राक्षसतृत्तान्तेन बिन्डुरपि नावशिष्टः पा०। ॥ 
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ऽङ्कः] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ ११७ 


राजा--( सादरं- ) किमम्बाभिः प्रेषितः ? । 
दोवारिक!--अधइं। 
[ अथ किम्‌ ] । 
राजा--तेन हि प्रबेश्यताम्‌ । 
दौवारिकः--तह | (इति निष्क्रम्य पुनः करभकेण सह प्रविञ्य-) 
fp करभअ ! एसो भट्टा, उवसप्पदु भवं । 
[ तथा । करभक | एष भत्ता । उपसपेतु भवान्‌ ]। 
कूर भक्!--( उपर्य, प्रणम्य .च- ) जअढु जअदु भट्टा। 
बीओ आणबेन्ति । 
[ जयतु जयतु सत्तो । देव्य आज्ञापयन्ति |। 
राजा--किमाज्ञापयन्ति ? । 
कर भकः--आगामिणी चडट्टदिअसे पबु्त्थपालणो 
| णास उववासो भविस्सदि; तहिं दीहाउणा अवस्सं अझे सम्भाव- 
| इद्व्व त्ति । | 
[ आगामिनि चतुर्थ(थी) दिवसे प्रव्ृत्तपारणो नाम उपवासो 
| भविष्यति, तस्मिन्‌ दीघोयुषाउवश्यं वयं सम्भावयितव्या इति] 
> बिदूषकभट्ट्येति]परिहासपेशलं वचो बोध्यमेतत्‌ । सञ्जः = सन्नद्धः । 
. अर्तः = महाराजस्य । विजयम्रयाणम्‌ = विजयार्थं गमनम्‌। अपेक्षते = 
प्रतीक्षते । देवीनां = राजसातृणाम्‌। आज्ञप्ति हरति तच्छीलः-आज्ञ्तिहरः= ` 
समाचारवाइकः । अम्बाभिः = सातृभिः । अथ किम्‌ = एवमेतत्‌ । प्रवत्ता ७ 
वारणा यस्यासौ-प्रवृत्तपारणः = क्रियमाणोपवाससमासिः । पारब्धस्यो - 
कवासस्य समासिंश्रतुर्थे दिवसे चतुर्थ्यां वा भविष्यतीति भावः । सम्भाव- 
Be 


दे 
3 


| 


१ “पुन्नपिण्डपारणो' । पालनों । पा० । 
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११८ अभिश्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ हहे. ग 


vel SONOS 
राजा--इतस्तपस्विनां काय्येम्‌ , इतो गुरुजनाज्ञा, उभय- | 
मप्यनतिक्रमणीयम्‌ , तत्किमत्र प्रतिविधेयम्‌ ? । 
विदृषक!--भो ! तिसङ्क॒ विभ अन्तरा चिट्ट । 
[ भोः ! त्रिशङ्करिवान्तरा लिष्ठ ] । 
'राजा--सत्यमाकुलीभूतोऽस्मि । | 
कृत्ययोभिन्नदेशत्वाटटैथीभवति मे मनः । P 
पुरः प्रतिहतं शैलैः स्रोतः स्रोतोवहां यथा ।। १८ ॥ | 
( विचिन्त्य- ) सखे ! माधव्य ! स्वमप्यस्बाभिः पुत्र इच 
गृहीतः, स भवानितः प्रतिनिवृत्त्य तपस्विकाय्यैव्यप्रतामस्माकमा- 
वेद्य तत्रभवतीनां पुत्रका््येमनुष्ठातुमहति । | 
विदूषक!--भो ! मा रक्खमभीरुअं मं अवगच्छ । | 
री [ भोः ! मा राक्षसभीरुक मामवगच्छ ] । | 


यितन्याः=तत्रो प स्थित्या वयं परितो पणीयाः। उपवासः प्रारब्ध एव, केवलं तस्य 
समासिश्रतुर्थेऽह्वि भविष्यतीति उपवासाऽकरंप्रार्थना नेवायुण्मता कार्थेति 
ब्यज्यते।पाठान्तरे-पुत्रदत्तपिण्डेन = कवलेन, पारणा = ब्रतसमास्षियंत्रेत्यर्थो 
बोध्यः । अनतिक्रमणीयम्‌ = अनुल्लङ्कनीयम्‌ । प्रतिविधेयम्‌ = कर्त्तव्यम्‌ । | 
अन्तरा = मध्ये । न नगरं गच्छ, न च तपोवनं गच्छेत्याशयः । > 
आङुलीभूतः = व्याकुलः । । 
कृत्ययोरिति । कृत्ययोः = कार्ययोः, भिन्नो देशो ययोस्तयो- 
' भावस्तत्त्वं तस्मात्‌-भिन्नदेशत्वादिंति = मातृकार्यं राजधान्यां, मुनिकार्य 
क तपोवन इत्येकदा5नुष्ठाना5सस्भवादित्याशय: । से सनः--पुरः = अभ्रे । 
दोळे: = पवेतैः । प्रतिहतम्‌ = अवरुद्ध । स्रोतोवहां = नदीनां । स्रोतः = 
्रवाहः। यथा = इव । द्वैधीभवति = संशयाकुळं भवति । नदीप्रवाहो- 
ऽपि-पर्वतेरवरुद्धो द्विधा भवति । [ उपमा । अतिशयो त्तिश्च ] ॥ १८ ॥ 


| 
| 
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ऽङ्कः | अभिनवराजलक्ष्लीविराजितम्‌ ११९ 


~ 


| राजा--( स्मितं कृत्वा- ) भो महान्राह्मण ! कथमिदं त्वयि 


सम्भाव्यते ? ! 
विदूषकः--तेण हि राआणुअ विअ गच्छिडुं इच्छामि। 
[ तेन हि राजाचुज इव गन्तुमिच्छामि | । 

| राजा--“नडु तपोवनोपरोधः परिहरणीयः इति सर्वानेवालु- 
& यात्रिकांस्त्वयैच सह प्रेषयिष्यासि । - 
| दिदूषकः--( सगवं- ) ज्जुअराआह्नि दाणिंस वुत्ता । 
| [ युवराजोऽस्मीदानीं संवृत्तः ] । 
| शज्ञा--( आत्मगतं- ) चपलोऽयं त्राह्मणबदुः, कदाचिदि- 


इति = आश्रमपरिसरात्‌ । तपस्विनां कार्येषु व्यग्रस्तस्य भावस्तां- 
तपस्विकार्वव्यग्रतां = मुनिजनकार्यसंसक्तताम्‌ । राक्षसेभींरुकस्तं = 
राक्षसमीतम्‌ । 

यद्यहं राजधानीमभिगच्छामि भवान्मां राक्षसभीतं मन्येत, अतो 
यदि तथा न मन्ते भवांस्तदा गच्छामीत्याशयः । सहात्राह्मण ! = 
ब्राह्मणश्रेष्ठ ! । अन्न महाब्राह्मणेति सस्बोधनसुपहासादेव । महाब्राह्मण- 
| पदस्य पुण्यजनादिशन्दवद्रिपरीतलक्षणया रूढ्या वा निन्दितबाह्मणपर- 
त्वात्‌ । तहुक्त--शह्हे, तैले, तथा मांसे, वेचे, ज्योतिषिके, द्विजे । यात्राः 
न यामथ निद्रायां महच्छब्दो न दीयते'॥ इति । राजाजुज इव = राजकनिष्ट- 
| 
| 
| 
। 
} 


आतेव । नन्विति । स्वीकृतावत्र ननु: । तपोवनस्योपरोधः = तपोवन- 
बाधा । इति = इति हेतोः । अलुयात्रिकान्‌ = सैनिकान्‌ । प्रेषयिष्या- 
मीति। एवञ्च तव राजभ्रातृवद्रमनाभिलाषस्य साफल्यं सम्भवत्येवेत्याशयः। 
युवराजः = राजप्रतिनिधिः । ब्राह्मणबहुः = बाह्मणबालको माधव्यः। 
a” , = शङुन्तलाऽनुरागम्‌ । आन्तःपुरिकाभ्यः = अन्तःपुर- 


सुन्द्रीभ्यो महादेवीभ्यश्च । 
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१२० अभिश्चनशाकुन्तलम्‌-- [ द्वितीयो- 


— बया 


मामस्मत्मार्थनामान्तःपुरिकाभ्यो निवेदयेत्‌ । सवस्वेवन्तावद्क्ष्यामि। | 
( विदूषकस्य हस्तं शहीत्वा, प्रकाशनं-) सखे ! माधव्य ! ऋषिगोरवा- 
दाश्रमपदं प्रविशामि, न खलु सत्यमेब तापसकन्यायामभिलाषो 
मे । पझ्य । 
क वयं, क परोक्षमन्मथो 
| मृगशावैः सह बद्धितो जनः। | 
परिहासविजल्पितं सखे ! 


परमार्थेन न शृह्यतां वचः ।। १९ ॥ 
विदूषकः--एबण्णेदं ! । 
| एवन्तावदिति । मनसि क्रिञ्चिद्वि भाव्येत्यर्थः । ऋषीणां गोरवात. = 
मुनिवचनाद्रात्‌ ॥ आश्रमपदं = तपोवनं । प्रविशामि = गच्छामि । सत्य- 
मेव = वास्तविकः । पर्य = विचारय । 
केति । क वर्य = महाकुलीना: । सञ्राट्पदे स्थिताः, परोक्षो मन्मथो 
यस्यासौ = अञ्ञातकामकथः । सृगाणां शावेः सह = हरिणशिक्षुभिः सह । 
परिवर्धितः = पालितः । जनः = झकुन्तलारूपः । क्क ? । नास्माकमीदस- 
कर्मणि कथमपि प्रवृत्तिः सस्भाव्यत--इत्याशयः । “खगणावेः सह परि- | 
वर्धित इत्यनेन मौग्ध्यातिशयः, कामकलाझून्यता च सूचिता | अतः सखे ! = ढु 
हे मित्र ! परिहासेन = उपहासेन । विजल्पितम्‌ । पू्वसुक्तं। वचःन्चाक्यं । 
परमार्थेन = तस्वतः । [ सत्यमेतदिति ] न गृह्यताम्‌ = नैव विभाव्यताम्‌ । 
एुतेन-शङन्तलानुरागादिवर्णनं सर्व॑ मत्कृतं काल्पनिकमासीदित्या- 
| दय: । [ एवञ्च 'संब्ृतिः स्वयसुक्तस्य स्वयं प्रच्छादनं भवे'दिति दर्षणोक्त | 
| संबतिनांम सुखसन्ध्यज्ठ॑ प्रदर्शित वेद्तिव्यस्‌ । त्रिषमोऽलङ्कारः]। ॥१९॥ | 
१ “सममेधितो जनः? पा० । | 
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[ एवमेतत्‌ ! ] । 
रजा--माधव्य ! स्वमपि स्वनियोगमनुतिष्ठ, अहमपि 
तपोवनरश्षार्थ तत्रेव गच्छामि । 


( इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) । 


४६४ इति द्वितीयोऽङ्कः ४ 


एवसेतत्‌ = सत्यमाह सवान्‌ । यद्वा एवमेतदिति काकुः । ( अच्छा ! 
क्या ऐसी बात है ! ) स्वस्य नियोगः = कार्यम्‌ । राजधानीगमनलक्षणम्‌ । 
तत्रैव = आश्रमपदे । 
इति श्रीगुरुपलादशा स्िङतायामभिनवराजलक्ष्मीदीकायां-- 
द्वितीयोऽङ्कः । 


५ 
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& अथ तृतीयोऽङ्गः । & 
( ततः प्रविशति कुशानादाय यज़मानशिष्यः ) । 
शिष्य!-( विचिन्त्य, सविस्मयम्‌- ) अहो ! महाप्रभावो 
राजा दुष्यन्तो येन प्रविष्टमात्र एवाऽऽश्रमं तत्रभवति सारथिद्वितीये 
राजनि निरुपप्ठवानि नः कम्मौणि संवृत्तानि । 
का कथा बाणसन्धाने ज्याशब्देनेव दूरतः । 
हुङ्कारेणेव धनुषः स हि विन्नान्‌ व्यपोहति ! ॥१॥ 


& अभिनवराजलक्ष्मीः ® 


अथ कथान्तरमारभमाणो सहाकविर्वस्तुसङ्घटनाय विष्कमभकनासक- 
मर्थोपक्षेपकमारचयति-तत इति । कुशानादाय = वनात्कुशानादाय । 
यजमानस्य = यज्ञक्तुसु ने: । शिष्यः- छात्र: । विचिन्त्य = विचारमभिनीय, 
विस्मयेन सहितं यथा स्यात्तथा सविस्मयस्‌। उवाचेति शेषः । महान्‌ प्रभावो 
यस्य स महाप्रभावः-महानुभावः । 'अनुभावः--प्र भावेध्पी त्यमरः । येन= 
यतः । सारथिद्वितीये = सूतमात्रपरिजने | तत्रभवति = माननीये। राजनि 
दुष्यन्ते । आश्रमं = तपोवनं । प्रविष्ट एव प्रविष्ट मात्रं, तस्मिन्‌ प्रविष्टमात्रे = 
समागतवति । उपङ्वान्निर्गतानि-निरुपछुवानि = निर्त्पातानि । 'उपछुवः 
सैंहिकेये विएवोत्पातयोरपी'ति-मेदिनी । नः=अस्माक । कर्माणि = यज्ञादिः 
| । संवृत्तानि = निष्पन्नानि । का कथेति । हि = यतः, सः = राजा 
दूरतः = दूरादेव, धनुषः = कार्सुकस्य, हुङ्कारेणेव = “ह'शब्देनेव, ज्याया 
शब्देन = मौर्वीध्वनिना, विश्ञान्‌ = राक्षसादिक्ृतोपद्गवान्‌, व्यपोहति = 
अपसारयति। बाणस्य सन्धाने -- शरसन्धाने तु, का कथा = विघ्नानां कथैव 
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यावदेतान्‌ वेदिसंस्तरणार्थं दभानृर्विग्भ्य उपाहरामि । 
( परिकम्यावलोक्य च, आकारे- ) प्रियंबदे ! कस्येद मुशीरानुलेपनं 
मृणालवन्ति च नलिनीदलानि नीयन्ते ? । ( श्रुतिमभिनीय- ) किं 
कथयसि-=-“आतपछङ्कनाट्ूळवदसुस्थशरीरा शकुन्तला, तस्याः 
शरीरनिर्वापणाये'ति ? । 


विलयं बरजेदित्याशयः । एवञ्च दुष्यन्तेनानायासेन विघ्चा निरस्ता इति 
प्रकटितम्‌ । [उत्मरेक्षारङ्कारः] ॥ १ ॥ 
शिष्यः स्वागमनप्रयोजनसाह-यावंदिति । एतान्‌ = मद्धस्तस्थान्‌ । 
वेद्याः संस्तारणायेति-_वेदिसंस्तरणार्थ =थज्ञवेदिसमास्तरणार्थं । कुशकण्डि- 
कार्थसिति यावत्‌ । ऋस्विरभ्यः = होतृभ्यः । यावढुपाहरामि = उपनेष्यामि । 
'यावत्पुरानिपातयो'रिति लट्‌ । परिकम्य = किञ्भिचलनं नाययित्वा । 
आकाश इति । रङ्गमध्ये नेपथ्यातिरिक्तं स्थानमाकाश इत्युच्यते । . 
तदुक्तं दशरूपके 
पके बवीष्येव!मित्यादि विना पात्रं ब्रवीलि यत्‌ । 
श्रुत्वेवाचुक्तमप्येकः तत्स्यादाकारभाषितम्‌॥' इति। 
कस्य = कस्योपभोगाय, इदं = तव हस्तस्थम्‌ । उशीरकल्पितमडुछेप- 
नम्‌--उशीराबुखेपनस्‌ = बीरणमूलकल्पितमङ्गानुळेपनं। नलिनीदलानि = 
कसलिनीपत्राणि । सृणाळानि सन्त्येषां, तानि स्रणालवन्ति-बिससहितानि । 
सन्ती तिसेपः । श्रुतिमभिनीयःश्रवणं नाटयित्वा । किं कथयसि ?-किमभि- 
दृघासि । ? आतपेन=घमेण । रुङ्कनात्‌ = अतिक्रसात्‌ [= दृढम्‌ । 
अझुस्थशरीरा = पीडिताङ्गयधिः । शरीरस्य तापस्तस्य निर्वापणं, तस्मैं-- 
शरीरनिर्बापणाय = शरीरखन्तापशमनाय | इति = इत्येवं । वदसि किमिति 
योजना । एतेन शकुन्तलाया विरहावस्था दर्शिता । यल्लात्‌ = सावहितम्‌ । 


उपचर्येताम्‌ = चिकिव्स्यताम्‌ । कुछपतेः = कण्वस्य । द्वितीयम्‌ = अपरम्‌। 
तवता स्यत र 9 2 की हि 


१ क्वचिन्न । 
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प्रियंवदे ! यत्नादुपचर्य्यंताम्‌ । सा हि तत्रभवतः कुछपते- 
हिंतीयमुच्छूसितम्‌ । अहमपि तावद्वैतानिकं शान्त्युदकमस्यै [एवं] 
गोतमीहस्ते विसर्जेयामि । (-- इति निष्कान्तः ) । 
विष्कम्भकः । 
( ततः प्रविशति स सदनावस्थो राजा ) । 
राजा---( सचिन्तं निःश्वस्य- ) £ 
जाने तपसो वीय्य, सा बाला परवतीति मे विदितम्‌ । | 
नँ च निम्नादिव सलिलं निवत्तते मे ततो हृदयम्‌ ॥२॥ 
उच्छुसितम्‌ = जीवनम्‌। बहिश्चराः प्राणा इत्यर्थः । चितानस्य = यज्ञस्य 
सम्बन्धि-वैत्तानिकं = यज्ञियं । शान्त्युदकम्‌ = अभिमच्रितं रक्षाजलम्‌ । 
) अस्ये-_आाकुन्तलाये । तदर्थमिति यावत्‌ । विसर्जयामि = प्रेषयामि । 
गोतमी = तन्नाम्नी कण्वभगिनी वृद्धा तापसी वा काचित्‌ । 
चिष्कस्भक इति । भूतभविष्यदर्शसूचकः कथाभागः । समाप्त 
इति शेषः । तदुक्त दर्पणे--- | 
'अङ्केप्वदशेनीया या वक्तव्यैच च संमता । 
या च स्याद्वषपयेन्तं कथा दिनद्वयादिजा । | 
अन्या च विस्तरास्सटच्या सार्थापक्षेफ्फैबुथै: ॥! इति । | 
“अर्थोपक्षेपकाः पञ्च विष्कम्मकप्रवेशको । टू 
चूलिका5ड्ञावतारो5थ स्यादडुसुखसित्यपि॥? इति च । | 
तछ्क्षणन्तु- | 
'बृत्तवर्तिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शकः । | 
संक्षिप्ताथस्तु 'विष्कम्भ' आदावङ्कस्य दर्शितः ॥? इति । | 
प्रकृते चानेन-दुष्यन्तस्याऽऽश्रमग्रासिः, सुनिकार्यनिर्वहणं त भूतोऽर्थ 
शकुन्तलाविरहावस्था, गौतमीसमागमश्च भविष्यञ्ञर्थ _शङ्न्ताविरह्ावस्था, गोतमीसमागमश्च भविष्यज्ञर्थ: सूचित इति-- 
१. कचिन्न । २.‘अलमस्मि ततो हृद्यं तथापि नेदं निवर्तयितु’ मिति पा०। 
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शुद्धः स्यात्‌, स तु खङ्कीणो नीचमध्यमकहिपतः ॥ इति। 
संस्कृतभाषिपान्रप्रयोजितः झुद्धः। संस्क्ृत-प्राकृतभाषिपात्रम्रयोजितस्तु 
सड्जीर्ण इति तच्वस्‌ । 
ततः=दषिष्यनिर्ममनानन्तरं । मदनस्यावस्या यस्यासौ-मदृनावस्थः = 
कामकृतावस्थां नाटयन्‌ । 'कामयमानावस्थ’ इति कचित्पाट: । तत्र कामय- 
| मानः= कामी, तस्येवावस्था यस्येत्याद्य्थः । सचिन्तं = चिन्ताच्याकुळं । 
क्रियाविशेषणमेवत्‌ । जान इति । तपसः = कण्वस्य तपसः । वीर्यं = 
| सामर्थ्यम्‌ । “वीर्य झुक्रे प्रभावे च तेजःसामर्थ्ययोरपी'ति वैजयन्ती। जाने = 
| वेद्चि । एवच्च--बलाणदि शकुन्तलां हरामि तदा शापहतो भवेयमिति 
| ध्वनितम्‌ । सा = शकुन्तला तु । बाला = अप्रगरभा। परवती = गुरुजनपर- 
तत्राचेति। मे = सम, विदितमः्ञातस्‌। अतस्तस्याः स्वयमागमनससम्भवीति 
| ध्वनितम्‌ । तर्हि तत्कथैव त्यञ्यतामत आह-न चेति । निन्नात्‌ = गम्भीरा- 
५ प्रदेशात्‌ । "निम्नं गभीरं गस्भीर'सित्यमरः । सलिलमिव = जलमिव । 
sl ततः = शकुन्तलायाः सकाशात्‌ । से = मम । हृदयं = चित्तं । न निवत्तैते= 
| तां मनसो दूरीकत्त न शक्नोमीत्यथेः । [ प्रसह्य हरणीयत्वा$भावे' प्रस्तुते- 
कार्य वत्तव्ये5परस्तुतस्य कार्यस्थ तपसो वीर्य जाने’ इत्यस्य कथनादप्रस्तुत- 
प्रशंसा । उपमा च । “उपायाऽद्शनं यत्तु तापनं नाम तद्भवे? दिति विश्वः 
नाथोक्तेस्तापनं नाम प्रतिसुखसन्ध्यङ्गञ्च ॥२॥ | ॒ 
मन्मथ ! = हे कन्द ! । कुसुमानि-आयुर्ध यस्यासौ-कुसुमायुधः ।| 
१. 'मदनबाधां ब दन्य निहति पाठन्तरमधिकसुपल्भ्छे। | 


| 

i अभिनवराजलकमी विराजितम्‌ 
| डड्ढड | चराजलक्ष्मी १५० 
| भगवन !.मन्सथ ! कुतस्ते कुसुमायुधस्य सतस्तेक्षण्यमेतत्‌ ? । 
| ( स्मृत्वा- ) आं ज्ञातम्‌ !-< 
| विष्कम्भकोऽयम्‌ । स च मध्यमपात्रप्रयोजितत्वाच्छुद्धविष्कम्भकः । 
| तदु'क्तं-- 

/ “मध्येन सध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां संप्रयोजितः । 

| 
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~ 4 हरकोपवहि 
अद्यापि नूनं हरकोपवाह्नि- 
~ ज्वलत्योब © EN 
स्त्वाये ज्वलत्योच इवाम्बुराशो । 
त्वमन्यथा मन्मथ ! मद्विधानां 
भस्मावशेषः कथमेवञ्चुष्णः ? ॥ ३ ॥ 
अपि च--त्वया चन्द्रससा चाऽतिविश्वसनीयाभ्या- 
मतिसन्धीयते कामिसार्थः । कुतः--- 
तस्य = पुष्पायुधस्य । एत्‌-इदृशं । तीक्ष्णस्य भावस्तैद्ण्यं = हृदय वेध- 
रूत्वस्‌ । आम! इति स्मृतो । 'आं ज्ञाने निश्चयस्मृत्यो' रिति भेदिनी । 
| अद्यापीति। मन्मथ! = मदन !। अम्डुराश्ो = समुद्रे । और्व इव = 
वडवानर इव । नूनंरनिश्चितं, ्वयि-मद॒ने । अद्यापि-बहुतिथे कालेगतेऽपि। 
मर हरस्य कोप एवं वह्धिः-हरको पवह्िः- रुद्लोचनानलः । ज्वरूति = दीप्यते । 
अहा > नो चेत्‌ । भस्मावशेषः = भस्ममात्रावद्चिष्टः । त्वं - सदनः। 
मा्वैधानां = मारझानां विरहिणाम्‌ । एवसुष्णः = ईक्‌ सन्तापकः । 
कथम्‌ !?। एवञ्च कालाग्निवन्मदनो मां दृहतीत्युक्तम्‌ । | नूनमित्युक्ते- 
रत्मेक्षा । पूर्वोर्डार्थ प्रत्युत्तराद्ार्थस्य हेहुत्वात्काच्यलिङ्गम्‌ । हरकोपवद्विरिति 
रूपकस्‌ । भमेत्यनुक्त्वा मद्विधेस्युक्तेरप्रस्तुतप्रशंसा च ]॥ ३॥ 
| लोक त्यया = ऊसुमायुधनामधेयेन । चन्द्रमसा = आहादकार्थकचन्द्रपदा- १ 
। 'सधेयेन । अतिविश्वसनीयाभ्याम्‌-उत्तनान्नोरन्वर्थल्वश्रमेण सम्पादितलोक- | 
विश्वासाभ्यां । कामिनां सार्थः-कसिसार्थःनविरहिलोकः । अतिसन्धीयते = 
| वब्च्यते । जातविश्वासं छोक॑ पीडयन्तौ नूनं वञ्चकावेव भवन्तावित्याशयः । 
| बाहरीइश नासधेयम्‌ , अन्तस्तु महती क्ररतेत्यहो ! वञ्चनाचातुरी | 
चन्द्रयोरिति च हृदयस्‌ । [ “मुख में राम, बगल में छुरी” ] । 


9 'विश्वसनीयाभ्यां? पा० | 


| 
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तव कुसुमशरत्वं शीतरस्मित्वमिन्दो- 
दयमिदमयथार्थं इञ्यते मद्विधेषु । 
बिख्ूजति हिमगमभेरग्निमिन्दुमयूखे- 
स्त्वमपि झुसुमबाणान्वज्रसारीकरोषि ॥४॥ 
अथ वा---- 


अनिशमपि मकरकेतुमेनसो रुजमावहन्नभिमतो मे । 
यदि मदिरायतनयनां तामधिकृत्य प्रहरतीति ।।५॥ 


तदेव स्फुटयति--तवेलि । मद्विधेषु = माच्दोषु दीनेषु विरहिषु । 
तव = कामस्य । कुसुमशरत्वं-कुसुमायु धपद॒वाच्यत्वम्‌ । इन्दोः-्चन्द्रस्य । 
शीता रझ्मयो यस्य, तस्य भावस्तत्त्वं--शीतररिमत्वं = झीतकिरणनास- 
व्यवहार्येत्वं च । हृयसिदस्‌ = उभयसेतत्‌ । अयथार्थसूनिरर्थकं । कथमेत- 
दत जाह--विस्तुजतीति। यतः-इन्दुः = चन्द्रः । हिमं गर्भे येषान्तैः 
हिमगभैंः = तुषारगसें: । मयूखैः = किरणेः। अभि = दहनं । विसजति = 
विकरति । बहिइशीतरूरपि अङ्गारेरिवान्तःसन्तापकैः किरणे दहतीत्या्यः । 
एवं-त्वमपि-ङुसुमबाणोऽपि । ङुसुमान्येव बाणास्तान्‌ = पुष्पमयानपि 
शारान्‌ । बहिः पुष्परूपेण प्रतीयमानानपि । अवञ्रसारान्‌ वज्रसारान्‌ 
करोषि-वञ्रसारीकरोषि = वत्रकठोरान्‌ करोषि, चन्द्रो हिमाच्छादितमसिं 
वर्षति, त्वञ्च कुसुमत्वेन बहिःप्रतीतानपि कुलिशकटठोरान्‌ बाणान्‌ सुञ्जसीति- 
स्फुटं भवतोवंञ्चकत्वमित्याशयः । | “मयी'ति विशेषे वक्तव्ये “मद्विधेष्वि'ति 
सामान्योक्तेरप्रस्तुतप्रशंसा, पूवाद्धार्थे उत्तराद्धार्थस्य हेतुत्वाच्च काव्य- 
| जी । हिमगभेरभिमिति विरोधेऽपि विरहिस्वाभाव्याद्विरोघाऽऽभासः। 
कुसुमेषु बाणत्वमारोपितं च विरहदुःखदत्वेन प्रकृतोपयोगीति परिणामश्च । 
यथासड््य- छेक--वृत्त्यनुप्रासा इति च राघवभट्टः ]॥४॥ 

अनिशमिति । यदि--मदिरे-्मादके आयते च नयने यस्याः सा ताँ- ह | 
मदिरायतनयनाम-उन्मादकविस्तृतछोचनां । तांन्शकुन्तलास्‌ । अधिकृत्य- > 
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१२८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌- [ तृतीयो- 


भगवन्‌ ! एवमुपालब्धस्य ते न मां प्रत्यनुक्रोशः ? । 
वृधेव सङ्करपशतेरजस्र- 

मनङ्ग! नीतोऽस्मि मयाउतिवृद्धिम्‌ । 
आकृष्य चापं श्रवणोपकण्ठे 

मय्येव युक्तस्तव बाणमोक्षः १ ॥ ६ ॥ 


( सखेदं परिक्रम्य- ) क्क नु खळु निरस्तविघ्नेस्तपस्विभिरनु- 


तामपि विषयीकृत्य । प्रहरति = तस्या अपि उपरि बाणान्‌ क्षिपति । तदा 
अनिराम्‌ = अनवरतम्‌ । से = मम । मनसः = चित्तस्य । रुजं = पीडास्‌। 
आवहन्‌ = कुवन्‌ । अपि । मकरः केतो यस्यासौ--मकरकेतुः = मकर- 
ध्वजः । अभिमतः = अभीष्ट एव । यदि साऽपि विरहपीडामनुभवति मयि 
च सानुरागं मनो वहति तदा कामं कृतोपकारमभिमतमेव सन्ये--इति 
भावः । [ रुजमावहन्नभिमत इति विरोधाऽऽभासः । | ॥ ५ ॥ 
उपाळब्धस्य = दृत्तोपारम्भस्य । अनुक्रोदाः = कारुण्यस्‌ | 
बर॒थैवेति । हे अनङ्ग ! अजरम्‌ = अनवरतम्‌ । सङ्कल्पानां शतैः 
सङ्कल्पशतेः = मनोरथकोटिभिः । वृधेव = सुधैव । मया = दुष्यन्तेन । 
अतितमां वृद्धिमतिवृद्धि = परिपोषं । नीतोऽस्मि = गमितोऽस्मि । श्रवण- 
स्योपकण्ठं, तस्मिन्‌ श्रवणोपकण्ठे-आकणं । चापं=धुः । आकृष्य=आरोप्य । 
मय्येव=परिपालक एव। तव-- बाणानां मोक्षः-बाणमोक्षः =शरविक्षेपः । 
युक्तः ? = किमुचितः । यो हि सादरमभिरश्षितोऽपि तमेव रक्षितारं पीड- 
यति तहिं स 'ब्रथापरिरक्षित’ इत्युच्यते । एवमयं मम मनोजन्मा कामः 
सङ्कदपशतेर्वद्धितोऽपि मामेव राजानं विध्यतीति “कथा परिवर्धितः? 
खल्वय'मिति युक्त एवोपाम्भोऽस्येत्याशयः । [काव्यलिङ्गमत्रालङ्कारः]। ॥ ६॥ 


0007. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


~ 


ऽङ्कः ] अस्रिनचराजलक्ष्मीविराजितम्‌ १२९ 


~~~ 


ज्ञातः खिन्नमात्मानं विनोदयामि ?। न च प्रियाद्शनाहृते शरण 
मन्यत्‌ । यावदेनामन्विष्याभि । ( ऊद्भमवलोक्य- ) इमामुअतपां 
वेळां प्रायेण ळतावळयवरछु मारिनीतीरेषु ससखीजना तत्रभवती 
| शकुन्तला गमयति। भवतु तत्रैव तावद्गच्छामि । (परिक्रम्यावलोक्य च-) 
. . अनया वाळपांदपवीथ्या सुतनुरचिरं गतेति तर्कयामि । कुतः-- 


खेदेन सहितं यथा स्यात्तथा सखेदमिति क्रियाविशेषणस्‌ । परिक्रम्य= 
जा किञ्चित्पादन्यासं कृत्वा । निरस्ता विद्वा येषान्ते:--निरस्तविेः = निर्विन्न- 
समाप्तयज्ञः । तपस्विभिः = छुनिभिः । अनुज्ञातः = 'यथेडं विश्रम्यतां, 
। जातं नः कार्थ'मिति दत्तानुहः। खिन्न = विरहविकुबस । आत्मानं = 
| मनः । विनोदयामि = प्रसादयासि । भ्रियाया दर्शनं--तस्मात्‌ । शरणं = 
। रक्षकम्‌ । [ “ततः प्रविशति कासयमानावस्थ? इत्यत आरभ्यैतदन्तं 
पञ्चसी कासवस्थोद्वेगाख्या सूचिता ] । प्रियादशैनात्‌ = म्रियाभ्रेक्षणात्‌ । 
यावदेनां = निश्चितसेनां शङुन्तरास्‌ । यावदिति निपातो निश्चयचोतक: । 
| अल्विष्यामि = अम्बेक्ष्वासि । 'यावस्पुरानिपातयो'रिति लूडथे लट्‌ । 
ऊध्वं = गगनमसि, उग्रस्तपो यस्यां सा ताम्‌-उग्रतपाँ = प्रखरातपवतरीस्‌ । 
वेलां = कालं । लतानां वळ्यानि येषु तेषु-लतावलयवत्खु = छतामण्डल- 
मण्डितेषु । सखीजनेन सहिता--ससखीजना = सखीसहिता । प्रायेण 
| = प्रायोऽतिवाहयति । [ 'यावदेन!मित्यारभ्य 'तावद्गच्छामी’- 
त्यन्तेन परिसर्पों नाम प्रतिस्ुखाङ्गं दशितम्‌। 'दए्नष्टानुसरणं परिसर्प 
इतीरितः?--इत्युक्तेः | । 
अनया = पुरतो इञ्यमानया । बालाश्व ते पादपाश्च बारूपादापास्तेषां 


वीथिस्तया --बाळपादपवीथ्या = अभिनवतस्पङ्किपरिसरमार्गेण। सुतनुः= | 
१ “उग्रातपवेलां’ । 


९ 


| 
| 
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१३० असिज्ञानशाङुन्तलम्‌- [ दुतीयो- । 


संमीलन्ति न ताबद्गन्धमकोषास्तयाऽबचितपुष्पाः । 
श्षीरखिग्धाश्चामी इश्यन्ते किसलयच्छेदाः ॥ ७ ॥ 
( स्पर्श रूपयित्वा = ) अहो ! प्रबातसुमगोऽयं वनोहेशः 
शक्योऽरबिन्दसुरभिः कणवाही मालिनीतरङ्गाणाम्‌ । 
अङ्गरनङ्गतपैनिहेयमालिङ्गितु पवन! ॥ ८ ॥ 


झकुन्तरा । तर्कयामि = सम्भावयामि । संमीलन्तीति । तया = शकु- 
न्तल्या । अवचितानि--पुष्पाणि येभ्यस्ते--भवचितपुष्पाः = आच्छिन्न 
कुसुमाः । वन्धनानां कोपाः बम्धनकोषाः = प्रसवबस्धनोद्राणि । न 
यावत्‌ = नाद्यापि । संमीळन्ति = सङ्कवन्ति । क्षीरेण स्रिग्धाः,-क्षीरः 
स्निग्धाः = दुग्धमस॒णा: । किसलयानां छेदाः = पर्ळवभङ्गाः । अमी = 
इभे पुरतः । दृश्यन्ते = विलोक्यन्ते। [ अचिरावचितङुसुमेषु प।दपेणु कुसुम 
हि बन्धनाग्रभागक्रोशा विवृता एवं छक्ष्यन्ते । पत्रभङ्गस्थानेषु च पयः क्षर- 
दवलोक्यत इति नूनमर्चेवासुना पथा याता सेति सम्भावयितु' शक्यत 
छुवेति भावः ] ॥ ७ ॥ 
स्पर्श = वातस्पर्श। रूपयित्वा = नाटयित्वा । अहो ! = हर्षे । प्रकृ टेन 
वातेन सुभगः प्रवातसुभगः = सुरमिशीतलपवनळलितः। वनस्योद्देशः- 
वनोद्देश: = वनप्र देशः । | 
|. शक्य इति । अरविन्दैः सुरभिः-अरविन्दसुरभिः=कमलामोदः 
वासितः। मालिन्यास्तरङ्गास्तेषां मालिनीतरङ्गाणां = मालिनीनदीकहछ्लोलानां। 
कणान्‌ वहति तच्छीलः--कणवाही = जळलवशीतलः । पदनः = वातः। | 
अनङ्गेन तसेः--अनङ्गततेः = कामसन्तपैः । अङ्गे: = अवयवैः । निर्गता | 
दया यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌-निर्दयम्‌ = आतृस्ति । आलिङ्गितुं = समालिज्ञित॑ 
--शक्यः । एतेनास्य प्रदेशस्य कामिजनसेतरनयोग्यत्वं, पवनस्य सुरमित्व॑, 
ञीतळत्वञ्च ध्वनितम्‌। झक्यसिति पाठे “शक्यः मित्यव्ययं बोध्यम्‌। यथा-+ 
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(विलोक्य--) हन्त ! अस्मिन्‌ बेतसळतामण्डपे सन्निहितया 
शकुन्तलया सबितव्यं | तथा हि-- 
अभ्युन्नता पुरस्तादवगाढा जघनगौरवात्‌ पश्चात्‌ । 


| डारेऽस्य पाण्डुसिकते पदप ङ्किटञ्यतेऽभिनवा ॥ ९ ॥ 
:\ यावाद्ठेटपान्तरेणावलोकयामि । ( तथा इत्वा, सहषेम्‌-) अये ! 


लब्धं नेत्रनिर्वाणम्‌, एषा मनोरथप्रिया मे सकुसुमास्तरणं शिला- 


- । 'शक्यमञ्जरिमिः पातु वाताः केतकयन्धिनः 'इति। [ अनुप्रासः। समा- 
[ | हितारङ्कारः । अरविन्द्सुरभिः पवनः = पवित्र: । कणवाही = शीतलूसुह- 

दिवाऽऽलिङ्गानाई इत्यम्रस्तुतमित्रब्यवहारस्य समारोपात्समासोक्तिश्च ] ॥८॥ 

इन्तेति हषे । वेतसळतासिर्विरचिते मण्डपे--वेतसलूतामण्डपे = 

- ° वेत्रवर्छी/वेरचितसण्डपे | सन्निहितया = अवस्थितया । कथसेतज्ज्ञायतेऽत 
- भा इ-अभ्मुक्षतेति । पाण्डुः सिकता यस्मिन्‌ तत्‌ पाण्डुसिकतम्‌, 
न तस्मिन्‌--पाण्डुसिकते = पाण्डुरबालुकासनाथे । अस्य = रुतामण्डपस्य । 
| द्वारे = प्रतीहारे । एरस्तात्‌ = अग्रभागे । अभ्युन्नता = समुन्नता । पश्चात्‌= 
| पाष्णिभारो । जत्रनस्य गोरवं। तस्मात्‌--जघनगौरवात्‌ = नितम्बधुरःप्रदेश- 


र | भारात्‌ । अवगाढा = गभीरा । अभिनवा = अचिरोद्धता । पादपङ्किः = 
| चरणचिह्वश्रेणिः । दृश्यते = विलोक्यते । 'पदं शब्दे च वाक्ये च पादतच्ि- 
री | हृपोरपीति विश्व: । [ अनुमानम्‌। स्वभावोक्तिः । 'अन्नेव शकुत्तला 
पा | प्रविष्टे'त्यस्य भङ्ग्यन्तरेण प्रतिपादनात्पर्यायोक्तमपि । ] ॥९॥ 
शी २पस्य़ = शाखायाः । अन्तरेण = मध्यभागेन । तथा कृत्वा=विरपा- 
ता न्तरेण विलोक्य । 'सहषे'मिति क्रियाविशेषणम्‌ । नेत्रयोनिवांणं = लोचन- 
तुं सुखं । शकुन्तलेति यावत्‌ । मनोरथैः प्रिया=सङ्कल्पप्रिया । अद्य यावद्वते- ` 
5. रलाभात्‌ । कुसुमानामास्तरणेन सहितं--सकुसुमास्तरणं = पुष्पस्तीणंम | क 


शिलायाः पट्टं = शिकाफलकम्‌। अधिशयाना = अधितिष्ठस्ती । विस्रम्भेण 


5 
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१३२ अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌-- [ तृतीयो- | 


POP ISS SST TT 


पट्टमधिशयाना सखीभ्यामुपास्यते | भवतु । लताव्यवहितः शणोमि 


विश्वस्तकथितान्यासाम्‌ । (इति विलोकयन्‌ स्थितः ) । 
€ ततः प्रविशति यथोक्तव्यापारा सह सखीभ्यां शक्कुन्तला ) । 
सरूघौ---( उपवीज्य) हला सउन्तले ! अबि सुहाभदि 
दे णळिणीबत्तबादो ? । 
[ हला शकुन्तले ! अपि खुखयति ते नलिनीपत्रवातः ? ]। 


हाकुन्तछा--( ससेदं--) किं बीजअन्ति मं पियसही ओ ?। 


[ कि बीजयतो मां प्रियसख्यौ ? ] । 
( सझ्यौ--सविप्ादं परस्परमवलोकयतः ) । 


तर्किमयमातपदोषः स्यात ?, उत यथा मे मनसि वतेते ? । 


F राजा--बळवदसुस्यशरीण तत्रभवती श्यते । (सवितर्क-) 
( साभिलाषं निवष्ण-) अथवा कृतं सन्देहेन 


(eS 


कथितानि-विज्ञम्भकथितानि = निरशङ्कालापान्‌ । 'समो विखस्भ- 

विश्वासो? इत्यमरः । इति = इत्थमभिधायं । यथोक्तं व्यापारो यस्याः खा 
यथोक्तच्यापारा=सिलाकलकमधिदायाना । उपवीज्य = व्यजनं दोलयित्वा । 

“अपिरत्र प्रश्ने। 'गहासघु्चयप्रक्षशङ्गाखम्भवनास्वपिः'-इत्यसरः । 

सुखयति = सुखसुत्पादयति । नलिन्याः पत्राणां वातः = कमलिनी दळपवः 

मानः । किमिति ग्रश्ने । मां भवत्यौ वीजयतः किम्‌ ?--इति प्रश्नः । एतेन 
विषयान्तरज्ञानञून्या विषयनिव्ृत्तिरूपा कामस्य पष्टावस्था सूचिता । 

| एतेन-विधूतं नाम प्रतिमुखाङ्गं। 'विधूतं स्यादरति!रित्युक्त ददितम्‌। सवि" 
| घादमिति । इंइशीमवस्थां दृष्टा विषादः। अनिष्टाशङ्कया परस्परावलो- 
र । बलवत्‌ = अत्यन्तं । न सुस्थं-स्वस्थं शरीरं यस्याः सा असुस्यः 
शरीरा = अप्रकृतिस्थवपुः । सवितर्कम्‌ = विचारमभिनीय । मे मनसिं 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


| ऽङ्कः] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ १३३ 


स्तनन्यस्तोशीरं प्रशिथिलमृणालेकवलयं, 
प्रियायाः सावाधं तदपि कमनीयं वएुरिदम्‌ । 
समस्तापः कामं मनसिजनिदाघ प्रसरयो- 
ने तु ग्रीष्पस्यैवं सुभगमपराद्धं युवतिषु ॥१०॥ 
विघंचदा--( जनान्तिकम्‌ -) अणसूए ! तस्स राएसिणो 
पढमदंसणादो आरम्भिअ पज्ुच्छुअमणा सउन्तला। ण क्खु से 
अण्णणिमित्तो आतङ्को भवे । 


वर्तते = काससरन्तापोऽयमिति मस चेतसि समायाति । कृतम्‌ = अलम्‌ । 
स्तनभ्यस्त इति । प्रियायाः = प्रेयस्याः स्तनयोन्यस्तसुशीरं यत्र 
तत-स्तनन्यस्तोशीरं = पयोधरोस्सङ्गनिविष्टवीरणसूरं । प्रकर्षण शिथिलं 
सुणारानासेकं वलयं यत्र तत्‌ = सन्तापुष्करञ्चिथिलबिसँकवल्यस्‌ । एतेन- 
स्वर्णादिदळ्यं धारयिहुमशक्यमिति ध्वनितस्‌ । आबाधया सहितं साबा- 

[i म्‌ = व्यथितं । तदपि = तथापि । इदं वएुः = शरीरमेतत्‌ । कमनीये = 
मनोहरं । कार्म = बाढं । सनसिजश्च निदाघस्य प्रसरश्च-तयोः-मनसिज- 

| निदाघप्रसरयोः = कामातपलङ्झनयोः। तापः = सन्तापः। समः = तुल्य एव। 
कासताप-निदाघाभिगमनयोव्यंथा तुल्येति सत्यमित्याशयः । तुरतथापि । 
(तु स्याद्भेदेऽवधारणे' इत्यमरः । ग्रीष्मस्य = निदाघप्रसरस्य। युवतिषु = 
तरुणीछु। एवम्‌ = ईदशम्‌ । सुभगं = कमनीयतासम्पादकम्‌ । अपराद्धं = 
सन्तापः । "न भवती’ति शेषः । इयं सन्तापेऽपि मनोहरा दञ्यते, लावण्य 
मात्रशेषा च, न चातपरङ्घनादीडशी मनोहरता भवत्यतो नूनमियं काम- 
सन्तापपीडितेवेति बाढसबुमीयत इति भावः । [| अन्रोपमानोपमेययो 
स्मरातपसन्तापयोरेकस्याधिक्यकथनाब्यतिरेकाळङ्कारः युकतिषु?- इति जी 
सामान्यनिर्धशादप्रस्तुतप्रशंसा च । अनुप्रासश्च । ] ॥१०॥ 

जनान्तिकम्‌ = त्रिपताककरेणान्यानपवार्य । तस्यर्‌दुष्यन्तस्य। प्रथम- 
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१३४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ दुतीयो- 


[ अनसूये | तस्य राजषेः प्रथमद्शेनादारभ्य पय्युत्सुकमनाः 

शकुन्तला । न खब्वस्या अन्यनिमित्त आतङ्को भवेत्‌ ] । 

आअनसूथा--सहि ! मम बि एआरिसी आसझा हिअ- 
अस्स। भोढु। पुच्छिस्सं दाव णं | ( प्रकाशं-) सहि ! पुच्छिद्‌ञ्वासि 
किम्पि । वलीओ क्खु दे अङ्गाणं सन्दाबो ? । 

[ सखि ! ममाप्येतादशी आशङ्का हृदयस्य । भवतु । प्रक्ष्यामि 
तावदेनाम्‌ । सखि | प्रष्टव्याऽसि किमपि । बलीयान्‌ खळ तेऽङ्गानां 
सन्तापः ? | । 

राजा--वक्तव्यमेब ? । 
शशिकरविशदान्यस्यास्तथा हि दुःसहनिदाघ शंसीनि । 
भिन्नानि श्यामिकया स्ृणारनिर्म्माणवलयानि ।।११॥ 


दर्शनं तस्मात्‌ = अवलोकनमात्रादेव । प्थुत्सुकं मनो यस्याः सा-पर्ुत्सुक- 
मनाः = उत्कण्ठाकुरिता । खलु = निश्चये । अन्यन्निसित्तं यस्यासौ- अन्यः 
निमित्तः = कारणान्तरोत्पञ्ञः । आतङ्कः = सन्तापः । 'शक्तापशङ्कास्वा- 
तङ्क --इत्यमरः । एताइद्यी = दुष्यन्तदर्शनक्त एवाऽस्याः सन्तापम्रसर’ 
इति । प्रश्‍व्या$सीति । भवती किमपि ग्रष्टुसभिळपासीत्यर्थः । अति- 
झयेन बळी बलीयान्‌ = प्रबळतमः । सन्तापः = पीडा । खल्वत्र प्रश्ने । 
वक्तव्यमेव ? = किमेतदपि वक्तव्यस्‌ ? । स्पष्टमेवेतदित्याशय: । 
राशीति। तथा हि = स्प्टतामेव भणामि । अस्याः-शकुन्तलायाः । 
शशिनः कर इव विशदानि-शसिकरविशदानि = चन्द्रकिरणस्वच्छानि । 
दुःसहं निदाघं शंसन्ति तच्छीलानि-दुःसहनिदाघरंसीनि = दुःसहसन्ताप- 
सूचकानि । झृणालैनिर्माणं येषान्तानि वलयानि-म्रणालनिर्माणवल- 
यानि = बिसनिमिंतकरकङ्गणानि । इयासिकया -- कृष्णरेखया, भिन्नानि = 
संसक्तान । एवञ्च स्पष्टोऽस्या अङ्गसन्ताप इति भावः । [ वाक्यार्थहेलुक 
काव्यलिज्ञम | ॥ १३ ॥ 
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शाकुन्तला--( पूर्वाह्नेन रायनादुत्याय- ) हला ! भण जं 
वत्तुकामासि । 
[ हला ! भण, यद्वक्तकासाऽसि ]। 
आनस्ूया--दळा सउन्तळे! अळब्भन्तरा अहो दे मणो- 
गदस्स बुत्तन्तस्स । किन्तु जादिसी इदिहासकधाणुबन्धेसुं कामि- 
जणाणं अवस्था सुणीअदि तादिसी तुह तक्षेमि। ता कधेहि 
किंनिमित्तं दे अअं आआसो त्ति! | बिआरं परमत्थदो अजा- 
णिअ अणारम्भो किल पदीआरस्य । 
[ हला शकुन्तले ! अळब्धान्तरा वयं ते मनोगतस्य ब्॒त्ता- 
न्तस्य । किन्तु यादशी इतिहासकथानुवन्धेषु कामिजनानाम- 


वस्था अयते ताशी तवेति तर्कयामि । तत्कथय किंनिमित्तं 
तेऽयमायाख इति ? । विकारं परमार्थतोऽज्ञात्वाऽवारस्भः किछ 


प्रतीकारस्य ]। 


ूर्वाद्धैन = नाभ्यूद्धीभागेन । 'पूर्वाड्ेने'त्यपि पाठः । भण = वद्‌ । 
बक्तकासा = वक्तसिव्छसि । न लब्धमन्तरं याभिस्ताः-अळब्धान्तरा 
रहस्यानभिञ्ञाः । मनसि गतस्य-मनोगतस्य = हृदयनिहितस्य भावस्य 
कामतत्वस्येति यावत्‌ । इतिहासेषु याः कथास्तासामनुबन्येषु --इतिहास- 
कथाऽचुबन्धेषु = पुराणादिकथाप्रसङ्गेणु । ताइशी = कासिजनावस्था - 
| पमेस्काचे, । तत्‌ ८ तस्मात्‌ । किंनिमित्तः=कं पुरुषरलं लक्ष्यीकृत्य । 
आयासः = कामजनितः खेदः। तवायं सन्ताप इति यावत्‌। विकारं = 
रोगम्‌ । तत्त्वतः = किंनिमित्तोऽयमातङ्ग इत्यादि रूपेण यथार्थतः 
अज्ञात्वा = अविज्ञाय। प्रतीकारस्य = उपायस्य । न आरम्भः-अनारम्भः= 
घरारम्भः-कर्तत मशक्यः । किल = प्रसिद्धमेतत्‌ । 
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१३६ अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌-- [ तृतीयो- 


न 


राजा--अनसूययाऽपि मदीयस्तर्को5वगतः । 
शाकुन्लल!--बलीओ आआसो, ण सक्कणोमि सहसा 
णिबेदिदुं । 

[ वळीयानायासो, न शक्तोसि सहसा निवेदयितुम्‌ ]। 

प्रियवद्‌--सुष्ठु क्खु एसा अणादि, किं एदं अत्तणो 
उपहड्वं णिगूहसि, अणुदिअस क्खु परहीअसि । अङ्गे्ुं छावण्ण- 
मई छाआ केवलं तुम ण सुदि । 

[ खुष्ठु खस्वेषा भणति, किमेतमात्मन उपड्रवं निगूहलि ? । 
अनुदिवसं खलु परिहीयसे, अङ्केषु लावण्यमयी छाया केवलं 
त्वां न सुञ्चति ] । 

राजा--अवितथमाह प्रियंवदा । तथा हि-— 


सदीयस्तकः = कामकृतेयमवस्थेति तकः । अवगतः-विज्ञात । बलीयानू- 
प्रबल: । आयासः = सन्तापः । सहसा = झटिति । लिवेदयितुं = तत्वतो 
!निवेदयिलुम्‌ । न शक्कोमि = आ मुळाद्वक्त न शक्नोसि । 
एषा = अनसूया । वदति = तव कामिजनसरशी किलावस्थेति यद्ग - 
णति । तत्‌-सुब्ठु = ममापि सत्यं प्रतिभाति । एतं = स्पष्टं प्रतीयमानस्‌ । 
उपद्रवं = सन्तापं । निगूहसि = निहुषे, अपछपसि । दिवसे दिवसे-इति- ; 
अनुदिवसं = प्रतिदिनं । परहीयसे = क्षीणतां वहसि । खलु = निश्चित- 
मेतत्‌ । नन्वेतद्रीष्मातपरङ्घनवशादेवेति चेदत आइ--अङ्गेष्चिति । 
लावण्य प्रकतं यत्न सा--लावण्यमयी = ावण्यप्रचुरा । छाया = कान्तिः । 
| न सुञ्चति = न परिहीयते । एवञ्च कामकृतसन्तापेष्वेच खल्वीदशी दक्षा 
| चातपरुङ्घने, तत्र छावण्यस्यापि कालिम्ना विलयादिति भावः । 
डी अवितथं = सत्यम्‌ । क्षामेति | क्षामक्षामो = कृशतरो, कपोलौ यंत्र 
तत-क्षाम-क्षाम-कपोळम्‌ = कृशतरकपोलम्‌ । आननं = सुखम्‌ । 'अस्या 
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क्षामक्षामकपोलमाननभुरः काठिन्यशुक्तस्तनं, 
मध्यः छान्ततर! प्रकामविनतावंसौ छविः पाण्डुरा । 
शाच्या च ग्रयदशना च सदनग्लानयमालक्ष्यत 
पत्राणायव शोपणंन सरूता स्एष्टा लता माधवी ॥ १२॥ 
क्ाकन्तला--(निः्वस्य-) कस्स बा अण्णस्स कधइस्सं , 
किन्तु आआसहेदुआ बो भविस्सं । 
[ कस्य वाऽन्यस्य कथयिष्यामि ? किन्तु आयासहेतुका चो 
अविष्यासि |। 
उभे--सहि ! अदो जब्र णिव्बन्धो । सिणिद्धजण- 
संबिभत्तं क्खु दुक्खं सज्झवेअणं होदि । 


आलक्ष्यते? इति शेषः । काठिन्येन सुक्त स्तनो यत्र तत्‌ 
काठिन्यसुक्तस्तनस्‌ = अकठोरपयोधरम्‌। उरः = वक्षःस्थलं च। 'इद्यते' इति 

शेष: । अतिदायेन झान्त:-छ्ान्ततर: = परिस्लानः, मध्यःरअवलय़प्रदेशः 

प्रकामं विनतो--प्रकामवेनता = अत्यन्तंसवनता | असा = स्कन्धम्रदेशो || 

“लक्ष्येते' इति शेपः । पाण्डुरा = पाण्डुवर्णा । छविः = कान्तिः । अतः- 

पत्राणां = दलानां, शोषणकार्यैकारिणा, मरुता = वायुना । सशृष्टान्खङ्धिता। 
साधवीलतेव = वासन्तीवी हदिव । मदनेन ग्लाना-मदनग्लाना = कासशर- 

सन्तप्ता । शोच्या च = शोचनीया । क्षीणाङ्कयष्टित्वात्‌। प्रियं दर्शन यस्याः 
सा-प्रियदर्शना च = सनोज्ञदर्शना च । इयं = शकुन्तला । आलक्ष्यते = 
परिद्यते । [शोच्या च प्रियदर्शना चेति विरोधाभासः, शोच्या = | 
दयनीयेत्यथाद्विरोधपरिहारात्‌ । सदनग्लानेत्यस्य-शोच्यत्वे हेतुत्वेनोपादा- 
नात्काव्यलिङ्कस्‌ । उपमा । अनुप्रासः | ॥ १२ ॥ 

कस्या इति। यदि युवास्यां न कथयिष्यासि, त हिँ कस्ये कथयिष्यामि 
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१३८ अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌- [ तृतोयो- 


[ सखि ! अत पव निर्बेन्धः, सिग्धञ्जनसंचिभक्तं खलु डुःखं 
सह्यवेदनं भवति ] । 
राजा 
एष्टा जनेन समदुःखसुखेन बाला 


नेयं न॒ वक्ष्यति मनोगतमाधिहेतुम्‌ । 
दृष्टो विवृत्य बहुशोऽस्म्यनया सतृष्ण- 
मत्रोत्तरश्रवणकातरतां गतोऽस्मि ॥१३॥ 


युष्सद्भिन्ञा का मेऽन्तरङ्ग भूतेत्याशयः । तार्हि कथं न कथयसीत्यत आह-- 
किन्त्विति । आयासस्य हेतुरेव हेतुका = छेशकारिणी, कथमहं झेश- 
कारिणी खल्वनयोर्जाताऽस्मीति सन्तापाधिक्यात्‌-निःश्चासः । अत एव := 
भूयान्‌ खळ ते छेश इति विभाब्यैव। निर्बन्धः = आग्रहोऽस्माकम्‌ । 
खलु = निश्चयेन। स्तरिर्घेपु जनेषु-_संविभक्तं = प्रियजननिवेदितस्‌। अत एव 
सम्यस्विभक्तमिव । दुःखं = छेशः । सह्या वेदना यस्य तत-सह्यवेदनं = 
सहनीयपीडावेगस्‌ । 

पृष्ठेति । समं दुःखं सुखं च यस्य तेन-समदुःखसुखेन = दुःखेषु 
सुखेषु च तुल्यमेव दुःखं सुखञ्चानुभवता। जनेन = सखीजनेन । मनोगतम= 
हृदयकोणनिगूहितम्‌ । आधेहेतुस्तम्‌-आधिहेतुम्‌ = मानसिकक्ेशकारणम्‌ । 
इटा = अनुयुक्ता । इयं बाला = शकुन्तला । न न वक्ष्यति = अवञ्यमेवा- 
भिधास्यति । द्वौ नजौ प्रकृतार्थदार्ब्य बोधयतः । 

अत्र = प्रश्नेऽस्मिन्‌ । अनया = शकुन्तलया बहुशः = सश । विव्रृत्य= 
पराब्रस्य । सतृष्णं = साभिलाषं । इष्टो$पि-- प्रेक्षितो$पि,-अहस्‌ । उत्तरस्य 
श्रवणे कातरस्तस्य भाचस्त्ताम्‌--उत्तरश्रवणकातरताम्‌ = [ किमियमभि- 
शास्यति, किंनिभित्ताऽस्या; पीडेति-] उत्तरश्रवणातुरतां। गतोऽस्मि = प्रा 
सोऽस्मि । अस्मीत्यहमर्थेऽन्ययम्‌ । [ अवश्यमाधिहेतु वक्ष्यतीत्यत्र समदुःखः 
सुखेनेति हेतुगर्भविशेषणम्ुपात्तमिति काच्यलिङ्गमलङ्गारः। अनुप्रासः]॥ १३॥ 
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शाकुन्तला--जदो पहुदि तबोबणरक्खिदा सो रायसी 
मम दंसणपध॑ गदो? । ( इत्यदधक्तेन--ळजां नाटयति ) । 
[ यतः प्रश्वृति तपोवनरक्षिता ख॒ राजर्षिमेम दर्शनपथं 
गतः ] 
उभे--कधेढु कधेडु पियसही । 
[ कथयतु कथयतु प्रियसखी ]। 
शकुन्तला--तदो पहुदि तग्गदेण अहिलासेण एआवद- 
वत्थह्मि संवुत्ता । 
[ ततः प्रभुति तद्रतेनाऽभिळाषेण एतावदचस्थाऽस्मि संछचा ]। 
उसे--दिष्टिआ दे अणुरूए बरे अहिलासो । अदवा साअरं 
उज्झिअ कहिं महाणइए पविसिद्ड्बं । 
[ दिश्या तेऽनुरूपे वरे$मिलाषः । अथवा सागरसुज्यित्वा 
कर्मिन्मदानद्या प्रवेष्टव्यम्‌ ? । 
राजा--( सहर्ष ) श्रुतं यच्छ्रोतव्यम्‌ । 


यतः प्रश्रति = यत आरभ्य । तपोवनस्य रक्षिता = आश्रमसंरक्षणे 
व्यापत: । सः = बृक्षसेचनकाले सयादृ्टः । राजर्षिः = दुष्यन्तः । दशैनस्य 
पन्थाः--दर्शीनपथस्तं = लोचनगोचरम्‌ । इति = इस्येतदन्तेन । अर्दो- 
क्तेन = अर्मभिहितेन । कथयतु = अलं लजयेत्याशय: । ततः प्रश्ति = 
तत आरभ्य । स गतो यस्य तेन-तद्रतेन = दुष्यन्तविषयकेण, अभिला- 
वेण = मनोरथेन । एतावती अवस्था यस्याः सा-एतावदवस्था = इंच्दा- 
दुद्याविकला । संवृत्ता = जाता। एतेन लजानाशरूपा कामस्य सप्तमी खल्व- 
वस्था शकुन्तलाया दिता । इध्या = सौभाग्येन । अनुरूपे = समानशील- _ 
वयोलावण्यसौन्द्ये। वरे = वरयितव्ये । उउ्झित्वा = त्यक्त्वा । महानद्या = 
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१४० अभिनज्ञानशाकुन्तळम्‌- [ तृतीयो- 


स्मर एव तापहेतुनिर्वापयिता स एव मे जातः । 
दिवस इवाऽभ्रश्यामस्तपात्यये जीवलोकस्य । १४॥ 
शाकुन्तला--ता जइ बो अणुमदं, तदो तधा पउत्ति 
दब्बं जधा तस्स राएसिणो अणुकस्पणीआ होसि त्ति। अणीणघा 
सुमरेध मं । 
[तयदि वामज्ुमतं, ततस्तथा प्रवतितब्यं यथा तस्य राजर्पेर- 


नुकस्पनीया भवामीति, अन्यथा स्मरत माम्‌ । ] 


सागीरथ्यादिरूपया । श्रोतव्यं = श्रवणयोय्यं। सदसिलपितं श्रतमित्याशय: । 

स्मर इत । स्मर एव = काम एवं! तापस्य हेतुः-तापहेतुः=सन्ताप- 
कारणस्‌। स एव = स्मर एव तपस्यात्ययस्तपात्ययस्तस्मिन्‌--तपात्यये = 
ग्रीष्मविगमे । जीवलोकस्य = प्राणिसङ्कस्य । अश्रेः ञयासः-अश्रञ्यासः = 
जळद्नीलः । दिवस इव = वासर इव। मे = सम । निर्वापयिता = इर्षप्रदः। 
जातः = सम्पन्नः । अहो मे सोभाग्यं यव्सन्तापक्रस्वभावोऽपि सारः प्रिया- 
चुरागप्रापणेन सुखभ्रदः संपन्न इत्याशयः। [यस्तापहेतुः स एव निर्वापयितेति 
विरोधाभासः । चायिकागतस्य निर्वापकतया स्वहद्गतस्य तापकतया 
वास्तवविरोधाऽभावात्‌ । दिवस इवेत्युपमा । अबुप्रासः। आर्या । | ७१४॥ 

तत्‌ = इत्थ कामस्य नितरां अवर्चनातू। वां = युवयोः । अनुमतम्‌ = 
अभीष्टं । ततः = तदा । प्रवत्तितव्यं = समाचरणीयं | यधा = येनोपायेन । 
अनुकस्पनीया = दयनीया । तेन स्वीकृतेति यावत्‌ । [ पाठान्तरे 
अन्यथा = नो चंदभिसत । तदा--अवश्यं = ध्रवं । से = सह्यं । तिल- 
मिश्रसुदकं-तिरजळाञ्जलिं । सिञ्चतं = निक्षिपतम्‌ । नूनं झतैवाद्य श्वो 
वाऽहमित्याशयः । 


[ शमो-नाम सुखसन्ध्यङ्गं, “तस्योपशमनं यत्तु शमनं तदुदाहृत?-- 


१. अन्यथा अवश्य सिञ्चतं मे तिलोदकम्‌? पा० । 
CR 
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MOEN 75 nr 
राजा--अहो ! विम्शच्छेदि वचनम्‌। एतदेव कामफलम्‌ , 
यल्रफल्मन्यत्‌। एताबदबस्थाऽपि मां सुखयति । 
प्रियंचदा--(जनान्तिकम्‌-) अणसूए ! दूरगदो से 
मणोरहो, अक्खमा इअं कालहरणस्स । & 
[ अनस्ये ! दूरङ्गतोऽस्या मनोरथः अक्षमेयं कालहरणस्य] 


भित्ति तछक्षणात्‌ । ( कचित्स्सरतं मामित्येच पाठः । "हक उहक्णाव्‌ । ( कवित्सरत मामित्येव पाठः । तत्रापि स एवार्थः )।| 
बिम छिनत्ति तच्छीळं--बिस्सच्छेदि = संशयनिरासकं। 'संदायच्छेदी? ति 
पाडेऽपि स एुवाऽर्थः । [ एतेन ढं निश्चयो जातो यदियं मामवश्यमेव 
कृतार्थयिष्यतीलि ] । _ 
एतदेव = उभयोस्तुख्या प्रीतिः। कासस्य फलं = स्मरकरणायभ्‌।अन्यव= 
सङ्गमनादिकं तु, यत्नस्य = प्रयत्नस्येव । फलं = कार्थम्‌। प्रीतिरेव कास- 
जन्या, सङ्गमनादिकम्तु ्रयत्नसाध्यसिति भावः । एषा अवस्था यस्य 
सा--एतद्वस्था = कासञ्चस्सन्तषठाङ्गयष्टिरपि । सुखयति = प्रीणाति। दूरं 
गतो-दूरगतः = अतिभ्रमिं गतः । [ परां काष्ठां गतः ] । मनोरथः = 
अनुरागः। कालस्य हरणं तस्य = कालक्षेपस्य । न क्षमत इत्यक्षमा = 
अयोग्या । कालक्षेपे हि ्रियेतेत्य'शयः । [ अद्य यावत्‌ कामस्य सप्तमीम- 
वस्या नीतेवं । कालक्षेपेऽचिकित्स्यातङ्केयं भवेत्‌ । कामदशास्तु-“नयनप्रीतिः 
प्रथमं, चित्तासङ्गः, ततोऽर्थसङ्कद्पः । निद्राच्छेदस्तजुता, Ee 
खपालाशः ॥ उन्मादो सूच्छा, स्टंतिरित्येता दशेव स्मरद॒शाः स्यु 
इति । तत्र सखीसन्निधो स्वेच्छाप्रकाशनाञपानाशावस्था जाता । यदिदानी- 


स्वि म परव [3 
5, इह यस्मिन्वद्धभावा एषा, स ललामभूतः पौरवाणां, तद्युक्तमस्या 


अभिळाषोऽभिनन्दितुम्‌ । अनसूया-तथा यथा भणसि । ग्रियंचदा-(काशं) 
सखि ! दष्ट्याऽनुरूपस्तेऽभिनिवेशः, सागरसुञ्झित्वा क वा महानदी अवतरति । 
क इदानीं सहकारमन्तरेणातिसुक्तलताँ पवितां सहते  राजा--किसन्र 
चित्रं--विशासे शशाङ्कलेखामचुवत्तते--इति पाठन्तस्म्‌ । 
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१२२ अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ दतीयो- 


~~~ RS 


अनसूया--पिअंबदे ! को णु उबाओ भवे, जेण अबि- 
लम्बिदं णिहुदश्न सहीए मणोरहं सम्पादेह्म । 
` [प्रियंचदे ! को जु उपायो भवेदयेन अविळस्वितं निश्चतश्च 
सख्या मनोरथं सम्पादयाचः ? ]। 
प्रियंचदा =-णिहुदं त्ति चिन्तणीअं, सिग्घं त्ति ण दुकर॑ । 


[ निभ्रतमिति चिन्तनीयम्‌ । शीघ्रमिति न इुष्करम्‌ ] । 


अनसूया--कधं विअ ? । 
[ कथमिब ? ] । 


~~ 


क आए 


मपि नेयसुपचरिता अवेदन्त्यास्तिस्रोऽपि कामावस्था अमङ्गलरूपा भवेयुः 
रिति। ] अय पाठान्तरमप्यस्ति तस्येत्थं व्याख्या-- 

यस्मिन्‌ = राज्ञि दुष्यन्ते । बद्धो भावो यया सा-अद्धभावा = बद्धा- 
सुराया । ळलामभूतः = सूपणीभूतः। प्रधानतमो वा | पौरवाणां = पुरु- 
वश्यानां । युक्तं = योग्यः । योग्यार्थकमब्ययमेतत्‌ । अभिनन्दितुस््‌ = अनु- 
मोदयितु । तथा=तथैव युक्तस्‌ । यथा भणसि = यथात्वं वदसि । सखि ! = 
दकुन्तले ! दिशया = भाग्येन । अनुरूपः = योग्यः । अभिनिवेश: = स्नेह- 
वन्धः । अतिसुक्तरुतां = वासन्तीलताम्‌ । पल॒वितां > किसलयवतीं । 
जाताचुरागां वा । सहकारमन्तरेण = रसाळपादपं चिना । सहते = रञ्ज- 
यति । स्वीकुरुते इति वा । वासन्तीलतासमानायाः झकुन्तलाया जात- 
राग़ायाः सहकर इवाचुरूपे दुष्यन्ते भक्तिरित्याशयः । विशाखे = तारका- 
विशेषयुगलम । चन्द्रलेखास्‌ = इन्दुलेखाम्‌ । अनुवर्तेते = अनुगच्छतः । 
[ अन्न सख्योर्विसाखासाइऱ्यं, शङ्कन्तलायाश्चन्द्रेखासादृ्यं बोध्यम्‌ । 
सखीभ्यामस्या अभिछापोऽनुमत इति युक्तमेवेतदित्याशयः ] । 

अविलस्त्रतं = त्वरितं । निश्रतं = निगूढं सविनयञ्च। मनोरथं = 
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प्रियंबदा--णं सो वि राएसी इमस्सि जणे सिणिद्ध- 
दिद्विआ सूइदाहिलांसो इमेछुं दिअसेछुं पजाअरकिसो विअ 
लक्खीअदि । 

[ नलु सोऽपि राजर्षिरस्मिञ्जने खिग्धरष्ट्या खूचिता- 
| भिलाष एछु द्विसेषु प्रजागरक्॒श इव लक्ष्यते ] । 


राजा--( आत्मानमालोक्य- ) सत्यसित्थस्भूत एवाऽस्मि । 


| 

| 

| ‘+ 
ऽङ्कः ] अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ १४३ 
| 

| 

| 


| 
| 


तथा हि--- 
अद्िशिरतरेरन्तस्तापैविवरणमलीमसं 
निशि निशि श्ुजन्यस्तापाङ्गप्रवचतिभिरश्रभिः । 
अनतिलुलितज्याघाताझान्युदुमेणिबन्धना-_ 
त्कनकवल्यं सस्तंसखरस्तं मया प्रतिसाय्येते ॥१५॥ 


दुष्यन्तसमारामलक्षणम्‌। निश्धतमिति चिन्तनीयं = केनोपायेन निथ्यतं 
भवेदित्येव विचारणीयं । न दुष्करं = न कठिनम्‌ । यतः 
सोऽपि = ढुष्यन्तोऽपि । अस्मिन्‌ जने = शङ्न्तलायाम्‌ । सज्रिग्धया 

इप्म्या = स्नेहमसणया इष्ट्या । सूचितोऽभिलाषो यस्यासौ-सूचिता- 
| भिलाषः = प्रकटिततानुरागः । एषु दिवसेषु = इदानीं । प्रजागरेण कुरा:- 
/ इव = अनिद्रातान्त इव । लक्ष्यते > इऱ्यते । एतेनाऽनिद्रालक्षणाऽवस्था 
दशिता । आत्मानं = स्त्रशरीरस्‌ । इत्थम्भूतः = प्रियंवदोक्तावस्थः । कृश- 
| अमकल इति यावत्‌ । 

अशिशिरेति। निशि निशि = प्रतिनिशं । अन्तस्तापैः = हृदयदा हेः 

हेतुभूतैः! अशिशिरतरैः=अत्युष्णेः । सजे न्‍्यस्तादपाज्ञाहिवत्तैन्ते तच्छीरैः- 
अुजन्यस्तापाङ्गविवत्तिभिः = इस्ततलन्यस्तनयनान्तनिरेतैः । अश्ुभिः = 
छोचनजलबिन्दुमिः । विवणं च तन्मलीमसञ्च-विवर्णमलीमसं = विवर्णं 
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१४४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ तृतीयो- ह 
वकक कतला जेलर... ............ >. | 


प्रियंवदा--( विचिन्य- ) हला ! मअणलेहणं दाणिं से 
करीअदु, अहं तं सुमणोगोबिदं कढुअ देवदासेवाबदेसेण तस्ल 
रण्णो हत्थं पाबइस्सं । 

[ हला ! मद्नलेखनमिदानीमस्याः क्रियताम्‌ । अहं तत्‌ 
सुमनोगोपितं त्वा देवतासेवापदेरोन तस्य राक्नो हस्तं भाप- | 
यिष्यामि ]। 

अनसूया--सहि ! रोअदि मे सुड्सारों एसो पओओ । 
किं बा सउन्तला भणादि ? । 

[ सखि ! रोचते से एष सुकुमारः प्रयोगः। कि वा शकुन्तला 


अणति १] । 
5४255 प ४7४०६ ४०5६५ 
| शकुन्तला---सहोणिओओ वि विकप्पीअदि ! । 
4 [ खखीनियोगोऽपि विकल्प्यते ? | । 


सिनं कनकस्य वळ्यं--कनकवळयं, = स्वर्णे कङ्कणस्‌ ,---न अतिळुलितो 
ज्याघातस्याऽङ्गो यस्यासौ तस्मात्‌-अनतिललितज्याऽऽघाताङ्कात्‌ = अन- 
सिच्यक्तमौवीकिणभूषितात्‌ , मणिबन्धनात्‌ = प्रकोष्ठात्‌ , सुहुः = खरां । 
स्रस्तं-स्रस्तं = भरभर । पुनः पुनरपि । प्रतिसार्थते = स्वस्थाने 
मया स्थाप्यते । [ स्वभावोक्तिः । हरिणीवृत्तम्‌ ] ॥ १५ ॥ 
मदनलेखनं = कामावस्थासूचकं पच्रेखनं । तत्‌ = मदनलेखन । 
सुसनो सिोपितं-सुमनोगोपितं = पुष्पपटलनिहितं । कृत्वा = विधाय । 
देवतानां प्रसादस्यापदेशस्तेन = देवताप्रसादापदेशेन = देवताप्रसादोऽय- 
सिति च्छलेन। 'देवतासेवापदेशेने ति पाठे देवतानां सेवा येन तत---देवता- 
सेवं = पुष्पादिकं, तस्यापदेशो = व्याजस्तेनेत्यर्थः। सुकुमारः = सरळतरः। 
अनायासप्रयोज्यः । प्रयोगः = उपायः । कि भणति = तस्यै रोचते किमे- 
तत्‌ ? सखीनां नियोगः-सखीनियोगः = सख्यादेशः, सख्युपदिष्ट 
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| ऽङ्कः ] अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ १४५ 


| प्रियंचदा--तेण हि अत्तणो उवण्णासाणुरूअं चिन्तेहि 
| ळलिदपदावलिबन्धं गीदिअं । 
| [तिन हि आत्मन उपन्यासाङरूपां चिन्तय ळलितपदावळलिवन्धां 
गीतिकाम्‌ ]। 
| शकब्तला--चिन्तेमि ! किन्तु अवहीरणाभीरुअं वेवदि 
* मे हिअअं । 
[ चिन्तयासि, किन्तु अवधीरणाभीरुक वेपते मे हृदयस्‌ ]। 
रांजा--( विहस्य-- ) 
अयं स ते तिष्ठति सङ्गमोत्सुको 
विशङ्कसे भीरु ! यतोऽयधीरणास्‌ । 

| लमेत वा प्रार्थयिता न वा श्रियं, 

_ श्रिया दुरापः कथमीप्सितो भवेत्‌ ? ॥१६॥ 
विकल्प्यते = विचार्यते ? विचाल्यते वा । तेन = यद्यनुमतं _्वेकलप्यते > विचायते ? विचाल्यते वा । तेन= यद्यचुमतं पत्रलेखन 
तर्हि, उपन्यासश्यानुरूपाम्‌-उपन्यासानुरूपास्‌ = स्वाभिप्रायप्रकाशिकां ॥ 

| ललितः पदावलीनां बन्धो यस्यां सा, तां--ललितपदावलिबम्धां=कोमले- 
| प्रसन्नपदकद॒म्बगुम्फितां । गीतिकां = छन्दोभेदम्‌ । “आर्थापूर्वार्डसम द्वितीः 
6 यमपि यत्र भवति हंसगते ! छन्दोविदस्तदानीं गीतिं तामस्ठतवाणि भाषन्ते? 
| 
। 


इत्युक्तलक्षणां । चिन्तय = विरचय । अवधीरणाभीरुकस्‌ = अवज्ञाभीतं । 
वेपते-कम्पते । विहस्येति । द्रथा55शक्कसानां शकुन्तलां द्ट्ठा हासः । 
| । भोरु ! = बृथाभीतितरले ! । यतः = दुष्यन्तात्‌ । अव- 
धीरणाम्‌ = अवहेळनस्‌ । विशङ्कसे = आशङ्कसे । सोऽयं = दुष्यन्तः । 
तेर तव । सङ्गमे उत्सुकः-सङ्गमो त्सुकः = सङ्गसोत्कण्ठाकुलः । तिष्ठति = _ 
व्वदाज्ञां प्रतीक्षमाणस्तिष्ठति । प्रार्थयिता = लक्ष्मीससुत्सुकः । श्रियं = | 
१० 
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१४६ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ दृतीयो-- ह 


अपि च > 
अयं स यस्मात्प्रणयावधीरणा-- 
Sv _ 
मशङ्कनीयां करभोरु ! शङ्कसे । 
उपस्थितस्त्वां प्रणयोत्सुकी जनो, 
न रलमन्विष्यति, मृग्यते हि तत्‌॥ १७॥ 
सख्यो--अइ अत्तगुणावमाणिणि ! को णाम सन्दावः 
णिव्वाणहेतुअं सारदीअं जोण्ण आदवत्तेण णिवारेदि ? । 
| लक्ष्मी । लभेत वा = प्रामुयाद्वा । न वा = न लभेत वा । परन्तु-श्रिया = 
gf . लक्ष्म्या तु । ईप्सितःप्रार्थयिता । कथं दुरापः ? =कथं न सुलभः ? श्रियाः 
| प्राथयिता कदाचित्तां लभते न वा लभत इति युक्त, किन्तु लक्ष्म्या कि 
| रार्थयितारो दुर्लभाः ?। एवञ्च भवत्याः प्रार्थनां विहातुं नाहं समर्थ इत्या- 
| | शय: । [ सामान्येन विशेषसमर्थैना दर्थान्तरन्यासः। “वंशस्थं? त्तं ] ॥ १६॥ 
| अयमिति । करभाविवोरू यस्याः सा करभोरूः। तत्सम्डद्धौ-हे ! 
करभोर | = करिकरोपमोरु ! । यस्मात्‌ = यस्माजनात्‌ । अशङ्गनीयां = 
आङ्कितुमयोग्यां । प्रणयस्यावधीरणां-प्रणयावश्रीरणा = स्नेहप्रार्थनाभज्ञम्‌ । 
शङ्कसे = आराठ्र्से । सोऽयं जनः = दुष्यन्तरक्षणो जनः । प्रणये उत्सुकः- 
श्रणयोत्ुकः = स्नेहोकण्टितः सन्‌ । त्वां =त्वां स्वयमेव प्रार्थयितुम्‌ । 
उपस्थितः = बहिरवतिष्ठते । हि> यतः । रत्नं नान्विष्यति = रत्नं न 
स्वप्रार्थयितारमन्विष्यति । किन्तु--तत्‌ >रत्नं । मृग्यते = अन्विष्यते । 
_आर्थिमि/रिति शेपः । [ अर्थान्तरन्यासः । 'वंशस्थम्‌? ]॥ १७ ॥ 
आत्मनो गुणानवमनुते तच्छीला-आत्मगुणावमानिनी । तत्सम्बुद्धों- 
_आगुणावमानिनि ! = स्वगुणगौरवानभिज्ञे !। सन्तापस्य निर्वाणे हेतुः 


१ “सणिवन्धादाकनिष्टं क ज तद 9 9 
रस्य करभो बहि” रित्यमरात-करभः = कनि- 
छिकाप्रान्तभागः \ F 
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[ अयि आत्मशुणावमानिनि ! को नाम सस्तापनिवोणहेतुकां 
शारदीं ज्योत्स्यामातपत्रेण निचारयति ? ]। 
शाकुन्तला--(सस्मितं--) णिओइदांह्मि । (-इल्ुपविश 
चिन्तयति ) । 
[ नियोजिताऽस्मि ] । 
राजा--स्थाने खळ विस्मृतनिमेषेण चक्लुषा प्रियामबलोक- 
यासि । यतः 
उन्नमितैकश्रूरतमाननमस्याः पदानि रचयन्त्याः । 
पुलकाञ्चितेन कथयति मय्यनुरागं कपोलेन ॥ १८॥ 
शाक्कुन्तला--हला ! चिन्तिदा मए गीदिआ, असण्णि- 
हिदाणि उण लेहणसाहणाणि । 


भवां--शारदीं = शरत्काळभवां । ज्योत्स्रों = चन्द्रिकाम्‌ । आतपत्रेण = 
छत्रेण । एवच्च भवत्या सङ्गतः स (राजा) नूनमात्मानं धन्यमनुमंस्यते, का 
कथाऽवघीरणाया इति भावः । नियोजिता = कामलेखे नियुक्ताऽस्मि सखी- 
भ्यास्‌ । विस्मृतौ निमेषौ येन तेन विस्ह्ृतनिमेपेण = निमेषश्चन्येन । 
प्रियां = शकुन्तलां । स्थाने = उचितेऽवसरे । “युक्ते द्वे साम्प्रतं स्थाने’ 
Fs । 

उन्नमितैकेति । पदानि = कवितापदानि । रचयन्त्याः = विरच- 
गन्त्याः । अस्याः = शकुन्तलायाः । उच्नमिता एका भलता यस्मिन्‌ 
तत्‌ = उन्नमितैकअलतस्‌ = उस्क्षिसेकशुकुटिमनोहरम्‌। आननम्‌ = सुखम्‌। 
पुलकेरञ्चितेन--पुळकाञ्जितेन = रोमाञ्जितेन । कपोलेन = गण्डस्थलेन १ 
मयि = दुष्यन्ते । अनुरागं = प्रेमबन्धं । कथयति = सूचयति । र 
[ स्वभावोक्तिः | अलतामित्यत्रोपमा । "आया? | ॥ १८ ॥ 


A 
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१४८ अभिन्ञानशाकुन्तळम्‌-- [ तृतीयो- 


लेखनखाधनानि ]। 
प्रियंबदा--णं इमस्सिं सुओदरसुउमारे णलिणीवत्ते 
पद्च्छेदभत्तीए णहेहिं अलिहीअदु । 

[ नन्वस्मिडछुकोदरखुकुमारे नलिनीपत्रे पंद्च्छेदभत्तया 
नखैरालिख्यताम्‌ ] । | 
शाकछ्कुन्तला-- (यथोक्तं रूपयित्वा-) हछा ! सुणध दाव 

सङ्गदत्थाणव त्ति। 
[ हला ! श्टणुतं तावत्‌-सङ्गताथो न वेति ]। 
उभे-अवहिद म्ह । 
[ अवहिदे स्वः ] । 
/ ( शकुन्तळा--वाचयति ) । 
[ तुज्झ ण आणे हिअअं सम उण मअणो दिवा वि रस्ति वि । 
णिक्षि | दावइ वलिअं, लुह इत्थमणोरहाइ अङ्गाइं ] । 
तव न जाने हृदयं, मम पुनर्मदनो दिवापि रात्रिमपि । 
निष्कृप | तापयति बलीयस्तव हंस्तमनोरथान्यङ्गानि ॥१९॥ 


असन्निहितानि = असन्निकरस्थानि । लेखनस्य साधनानि--लेखन- 
साधनानि = लेखनोपकरणानि, मसीपच्रादीनि । झुकस्योदरसिव सुकुमारे f 
झकोद्रसुङ॒मारे = कौरक्रोडकोमले । नलिनीपत्रे = पञ्चिनीपत्रे, पदानां छेद 
एव भक्तिस्तया-पदच्छेदभक्त्या, पदच्छेदविधानमागेण, नखेरालिख्यतां = 
नखेरक्षराणि लिख। तावत्‌ = लेखनात्पूर्व । सङ्गतोऽथोऽस्याः-सासङ्गतार्था = 
| युक्तार्था । अवहिते = दत्तावधाने । 
क 


~ ह 
तचेति । निष्कूप !-निदैय ! तव हृदयं न जाने = तव कीदशी देति 

ST TN ER So eM ST SN YE 
१. 'पत्रच्छेयभततये'ति शोभनः पाठः । पत्रच्छेयु--कलामेद:। २ “युत्त? । 
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ली MOOS BORE rn 
राजा--अवसरः खल्वयमात्मानं दशेयिलुम्‌। ( सहसोपछत्य )- 
तपति तनुगात्रि ! मदनस्त्वामनिशं मां पुनदहत्येव | 
ग्लपयति यथा शशाङ्कं, न तथा हि कुमुद्वतीं दिवसः ॥२०॥ 
न जानासि । पुनः = किन्तु । व्वयि = भवद्विषये । वर्ता = जाता मनोरथा 
येषान्तानि-त्रृतमनोरथानि = जाताभिळापाणि । सवदालिङ्गनादिकसीहमा- 
नानि । मे = मम। अङ्गानि = अवयवाँस्तठु। मदनः = मन्मथः। दिवाऽपि = 
अहन्यपि । रात्रावपि = रजन्यासपि । 'रात्रिमपी!ति पाठे-काळाध्वनोरिति 
द्वितीया । बलीयः = अत्यर्थं । क्रियाविश्ेषणमेतत्‌। तापयति = सन्तापयति । 
यद्वा-तव हदयं = गोपुरकपाटायमानं रिपुररकोटिभिरप्यभेद्यसुरः- 
स्थळं, न जाने इति न-किन्तु जान एव, आशैः श्रवणात्‌। अत एव मेऽङ्गानि 
सर्वाण्यपि दिवानिदां तापत्रति, तव तु वक्षोमात्रमपि न तापयति, कथस- 
न्यथा निदाघेऽपि शीतलतरं मत्कुचयुगळं परिरम्भणाय भवान्नागच्छति । इत्थं 
च तारं तव वक्ष आलिङ्गितुमिच्छामीत्यथों बोध्यः। अनु मानमरङ्कारोऽत्रर्थ। 
यह्वा-हृदू-अयमिति च्छित्वा-अयं जनस्तव हत हृदयमिति 
रूपकं बोध्यस्‌ । 
कामः पुनर्ममाङ्गान्यपि यत्तापयति, तन्न जाने इति प्रश्नकाङुः । वृथैव 


तापयतीत्यर्थः । 
यद्वा-अयं जनस्तव हृत्‌ = हृदयरूप इति त्वत्कान्तिजितेन कामेन 


पीड्यत इति, तदहं न जान इति न-किन्ठु जान एव। त्वां कठोरस्वात्पीड- 
यितुमशक्तः कामो मां दहतीत्याशयः । [ प्रत्यनीकालझ्लार;:--इत्येवमादयो 
नानाविधा अर्था राघवभदेरुद॒क्किता विस्तरभयाज्नात्र लिख्यन्ते । 
निष्कृपेतयुकतेवच्रनामकप्रतिसुख सन्ध्यङ्ग दर्शितं, “विरूक्षवचनं यत्तु 
a इत्युक्तेः । अत्र काव्यालिड्ञालुप्रासरूपकसमासो क्त्यादयो 
बहवो5ळझ्लाराः सन्ति ते निपुणं स्वयं*निर्णेयाः । आर्या | ॥२०॥ 


Be 


उपसृत्य = समेत्य । तपतीति । तजु गात्र यस्याः सा-तचुात्री । | 
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१५० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌- [ तृतीयो- | 


सरू्यो---( विलोक्य सहर्षमुत्थाय-) साअदं जधाससीहिद- 
फलस्स अविळम्बिणो मणोरहस्स ? । 
[ खागतं यथासमीहितफळस्याऽविळस्विनो मनोरथस्य ? ]। 
( शाङुन्तला--उत्याठुमिच्छति ) । | 
राजा--अलमलमायासेन । | 
सन्दष्टकुसुमशयनान्याशु विमर्दितमृणालवलयानि । 
गुरुपरितापानि न ते __ गुरुपरितापानि न ते गात्राष्युपचारमहेन्ति ॥२१॥ _ ॥२१॥ 


| तत्सस्वुद्धी हे ! तनुगात्रि ! = हेतन्वि ! मदनः = कास:| त्वास्‌ = भवतीम्‌ । 
तपति = सन्तापयति । पुनः-तु ।? माँ = दुष्यन्तन्तु। अनिशम्‌=निरन्तरस्‌ । | 
दहत्येव = भस्मीङुरुत एव । हि = यतः-दिवसः = घस्रः । यथा शशाङ्कं = 
याहक्‌ चन्द्रमसं, ग्लपयति = म्लापयति । न तथा = न तारक्। कुसुट्टतीं = 
कुसुदिनीं--ग्लपयति । दिवसे चन्द्रस्य याशी ग्लानिस्तथा ज़ छझसुदिन्या 
इति कामेनाव्हमेव बळवद्वाध्ये, न पुनर्भवतीत्यादाय:। [वाक्ययो बिस्बप्रति- 
बिम्बभावाहष्टान्ताउङ्कारः । मदनः-हर्षदः, तपतीति विरोधाभासः, मदन- | 
पदस्थ . मन्मथपरत्वात्‌ । “तनुगात्री'ति पुनरुक्तददाभासः। अनुप्रासः । 
तस्तनु गात्री, अतस्तपतीति पदार्थहेतुकं काव्यलिङ्गञ्च । आर्या |॥ २० ॥ दै 
f समीहितमनतिक्रम्य यथासमीहितं-यथासमीहितं फळं यस्यासौ | 
| 
| 


| तस्य = अभीष्टफलशालिन:। फोन्सुखस्येति यावत्‌। अविलम्विनः=सहस्रो- 

के प्रयातस्य । मनोरथस्य = अभिलषणीयस्य। दुष्यन्तस्येति यावत्‌ । अलमल 
मिति । आग्रहातिरायबोधनाय द्विरुक्तिः | 

| सन्दष्टेति । गुरुः परितः तापो येपान्तानि = गुरुपरितापानि = तीब्र 

ह. सन्तापानि । अत एव सन्द्टं कुसुमानां शयनं येस्तानि-- सम्दष्टकुसुमशय- 
र सन्तापपरिलकुसुमशय्यानि, ग्लपितशयनीयकुसुमानि च । आझु- । 
विमर्दितानि झृणालानां वळयानि येसतानि-आशुविमर्दितखृणाळवल्यानिर | | 
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काकुन्तला-( ससा'्वसमात्मगतम्‌- ) हिअअ! तथा उत्त- 
स्मिअ दाणिं ण किम्पि पडिवज्ञसि । 
[ हृदय ! तथोत्तम्य इदानीं न किमपि प्रतिपद्यसे | । 
. > 
अनसूधा--३दो सिलादलेकदेस अणुगेहृदु महाभाओ । 
[ इतः शिलातलैकदेशमलुणक्तातु महाभागः ]। 
( शकुन्तळा--कित्रिदपसरति । ) 
~ > > अ 
राजा--( उपविज्य-) कथचित्सखी वा ना5तिबाधते 


( ऽ ) शारीरतापः ? । | 
पियंचदा--( सस्मितम्‌-) दाणिं छद्धीषधा उव्वसम 


गमिस्सदि । 


_ अविलस्वितपरिमदिं ङ्द -तव। यात्राणि=अवयवाः। उप- 

अविलम्बितपरिमर्दितबिसकटकाङ्गदानि । ते=त i 
चारं>लौकिकमर्थादापालनमभ्युत्थानादिकं । नाहँन्ति = न कत्तु य द 
65 >. हेतुत्वा काव्य द्रव ¢ 3 

[परिकरालङ्कारः उत्तरा परति पू्वाद्वर्थस्य त्वाकाव्यलिङ्गञ्। “आया? |।२१ 

ससाध्वसं = सभयं । “भीतिर्भीः साध्वसं भय?मत्यमरः । तथो- 

ha SN . [ त सहसोपगते ते | श्रत- 

न्तम्य = ठुष्यन्तप्रेक्षणे, एवं च्याकुली भूतमपि । इदानीं ते । श्रः RS 

सर्ववृत्तान्ते । किं प्रतिपद्यसे = किमभिधास्यसि । एवं स्व 
यित्वेदानीं भशं लजितं भव, का प्रतिपत्तिरित्याशयः । ~ 


स्वसुखादेव वर्ण न a 
दुष्यन्तस्य संहसोपगमाद्रीडिताया नायिकाया इयसुक्तः । नकद का | 

शिलातलस्येकदेश = शिलाखण्डम्‌ । RE , तु । । 
सरति =दूरीभवति। ळञ्जयैवेति बोध्यम्‌। कचित्काम 33 । चः = | 
युवयोः । सखो = दाकुन्तलां । शरीरतापः = अङ्गपीडा। RA ति च च्छेदः \ 4 
कामः । तञ्जनितस्तापः-नातिबाधते-नातितमा बाधते कचि- | व 


अशरीरः र . ° शैवोत्तरयन्त्या F स्मितं 
दिति प्रश्न:। सस्मितभिति। छेषेण कृतं प्रश्नं बुद्धा तथेवी रयन स्मितं 
युक्तमेव । मनोरथसम्पत्त्या वा स्मथः। इदानीं = त्वत्समागमे सति) छब्घ- 


ह 
हि 
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१५२ अभिश्ञानशाङुन्तळम्‌ -- [ तृतीयो- 
SON Nr NN 
[ इदानीं लब्धौषध उपशमं गमिष्यति ] । 
( शकुन्तला-सळजा तिष्टति ) । 
प्रियंवदा--महाभाअ ! दोण्णम्पि बो अण्णोण्णाणुराओ 
पच्चकखो, सहीसिणेहो उण मं पुणरुत्तवादिणीं करोदि । 
h [ महाभाग ! छयोरपि युवयोरन्योन्याचुराग' प्रत्यक्षः, सखी- 
स्नेहः पुनमा पुनरुक्तवादिनीं करोति ]। ॥ 
| राजा--भद्दे ! नेतत परिहाय्यम्‌ , विवक्षित ह्मनुक्तमनु- 
तापं जनयति | 
पियं ¢ ते ~ _ 
बढ[--तेण हि सुणाठु अज्जो । 
[ तेन हि श््णोतु आर्य्यः ] । 
राजा--अवहितोऽस्मि । 
पियंबदा--अस्समबासिणो जणस्स रण्णा अत्तिहरेण 
क्रि होदव्वं त्ति णं एसो धम्मो । 
So Ne mmm mi ne ® > CN ् 
rn bea = लब्धभषजः, शरीरतापः। उपशमं = शान्ति, 
ए गतो नाम नाव्यलक्षणमुक्त--'वर्ण तः 
श्रित्राथेरक्षरेमिते!रिति । ० दा जा 
अन्यान्याजुराग: = परस्परञ्नेहः । प्रत्यक्षः = स्पष्ट एव । सख्यां स्नेहः | 
सखीस्नेहः ज वयस्य्राजुरागः | पुनरुक्त वदति तच्छीरा, तां--पुनरुक्त- £ 
वादिनीस्‌ = उनरुक्तभाषणशीलाम। स्पष्टस्यापि परस्परानुरागस्येवाभिधाना- 
075 । एवश्च--सखीस्नेहात्तदीयमजुरागमेव भवद्विषयमधिकृत्य 
त. BR । एतत्‌ = एनरुक्तिदोपसंसृष्टमपि वचनम्‌ । न परि- 
ज्यम्‌ । यतः--विवक्षितं = वक्तन्यस्‌ । अनुक्तम्‌ = अभापितं 
उ = सन्ताप। जनयति = विधत्ते | अतोऽवरयं विवक्षितं वदेत्या- 
*॥ तन उत्सुकोअंस चेत्‌ । अवहितोऽस्मि = श्रोतुं सावधानोऽस्मि । 


~~ 
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[ आश्रमवासिनो जनस्य राज्ञा आक्तिहरेण भवितव्यमिति 
नन्वेष धम्मंः ] । 
राजा--अस्मत्परं किन्तत्‌ ? । 
प्रियंबदा--तेण हि इअं णो पिअसही तुम जेव उदि- 
सिअ भअवदा मअणेण इमं अबव्थन्तरं पाविदा, ता अरिहसि 
अब्भुववत्तीए जीविदं से अवलम्बइदं । 
[ तेन हि इयं नः प्रियसखी त्वासेवोद्विश्य भगवता मद्नेनेद्‌- 
मवस्थान्तरं प्रापिता, तदहि अभ्युपपत्या जीवितमस्या अब- 
म्वयिुम्‌ | < >. 
राजा--मनद्रे! साधारणोऽयं प्रणयः। सर्वेथानुऽगरहदीतोऽस्मि । 

eo 223. 
चाकुन्तला -- (अनसयामवलोक्य-) हला ! अलं वो अन्ते- 
उरविरहपज्ुस्छुएण राएसिणा उवरुद्धेण । 


आश्रमे वसति तच्छीलस्य-आश्रमवासिनः-जनस्य = तपस्विलो- 
कस्य । आति हरति तच्छीलः--आत्तिहरस्तेन = पीडाहरेण । नजु = नि- 
श्रितः । एषः = अयं । धर्मः = ध्यः पन्थाः । अस्माकं परमस्मत्परम्‌ 5 
अस्मदायत्तं । किन्तत्‌ ?-_येनात्तिपरिहारः स्यादिति प्रश्नाशयः । नाह 
राजेत्याशयो वा। व्वाभेवोद्दिशय = स्वां निमित्तीकृत्य । इदं = विभाव्यसानम्‌। 
अन्यावस्था--अव स्थान्तरं = दशाविशेष॑ । प्रापिता = नीता। य 
स्वीकारेण । 'अभ्युपपत्तिरनुग्रहः---इति शाश्वतः । अवलम्बयितुं = 
घारयितुस्‌ । अरहसि = योग्योऽसि । साधारणः = उभयोरपि समानावस्थः \ 
सर्वथा = भवत्मार्थनया। सवतो भावेन स्वीकृतिरतो दशिता । प 
एुरस्य--तत्रत्यरमणीलोकस्य विरहेण पर्शुस्सुकस्तेन = दि का 
विरहविकलेन । राजपिणा = अनेन दुष्यन्तेन । उपरुद्ेन = अवरुद्धेन | 
वां = युवयोः । असुना व्यापारेण नास्ति किमपि प्रयोजनमित्याशयः । 
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१५० ` अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌— [ तृतीयो- 


~~~ 


[हला ! अळं वामन्तःपुरविरहपय्यु त्खुकेन राजपिंणोपरुद्धेन i 
राजा-— 
इदमनन्यप्रायणम्रन्यथा 
हृदूयसन्निहिते ! हृदयं मम । 
यदि समर्थयसे मदिरेक्षणे ! 
मदनबाणहतोऽपि हतः पुनः ॥२२॥ 
अनसूया--बहुवहल्हा क्खु राआणो सुणीअन्ति । ता 
जथा इअं णो पिअसही बन्धुअणसोअणीआ ण होदि तधा 
करिस्सदि । 
इद्‌सिति। हृदये सन्निहिते ! = हेहदयेश्वरि ! मंदिरे ईक्षणे यस्याः सा- 
तत्सम्बुद्धौ हे मदिरेक्षणे | = चञ्चललोचने ! । इदं = प्रकटितारायस्‌। न 
अन्यत्‌-परमयनं यस्य तत्‌-अनन्यपराग्रणं = त्वदेकप्रणयप्रवणं । से = 
द । ह्दयं = चित्तं | यदि-अन्यथा = अन्यपरायगतया । समर्थयसे = 
निश्चिनुषे तहिं । मदनस्य बाणेरेव हतोऽपि = स्मरशरादितोऽपि, अहं-- 
पुनः = एनरपि-इतोप्यधिकं । हतः = विपन्न: । हृदयेश्वरी पा 
ऽस्मान्‌ शङ्कतेका नु गतिरस्माकसिति महदिदं दोर्भाग्यमित्यारायः । 
[ मदिरेक्षणपदे उपमा । राटानुप्रासः । परिकरश्च--'हृदयवासिनी?त्यादेः 
साभिभ्रायविशेषणघरितत्वात्‌ । 'साम' नामकं ्रतिसुखसन्ध्यङ्गम्‌ । “तत्र 
साम प्रियं वाक्यं सानुवृत्तिप्रका्कःमिति भरतोक्तः । डु तविरम्बितं 
बरत्तम्‌ ] ॥२२॥ 
बह्ूधो वछुभा येपां ते-बहुवछभाः = अनेकपरिग्रहाः । तत्‌ = तस्मात्‌। 
यथा = येनोपायेन । इयं = ुरधा तपस्विनी । बन्धुभिजैनेः शोचनीया-- 


na eee 0 टही ४ 
द आघूणमानमध्या या क्षामा चाऽञ्चिततारका । दष्टिरविकासिताऽपाङ्गा 
मदिरा’ तरुणे मदे? इति भरतः । 
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कक ` ` पना ......... 

| [ बहुवल्॒लभाः खळु राजानः ञ्ूयन्ते, तद्यथा इयं नः ग्रियसखी 
| चन्छुजनशोचनीया न भवति तथा करिष्यति ] । 
| राजा--भद्रे ! किं बहुना !-- 

परिग्रहबहुत्वेऽपि द्वे प्रतिष्ठे लस्य नः | 

समुद्ररसना चोव्यीं, सखी च युवयोरियम ॥।२३॥ 
’ उभे--णिव्बुद्‌ ह्य । 
| [ निते स्वः] । 
(शाळुन्तला--ह् सूचयति ) । 

` [व्रियंबदा--( जनान्तिकम्‌) अणसूए । पेक्ख पेक्ख 


बन्धुजनशोचनीया = प्रियजन शोच्या । अयोग्ये पदे निवेशिता चेह्मान्धव- 
दुःखहेतुरस्या अयसनुरागो भवेदिति भावः । भद्रे ! = झुभे ! बहुना = 
अनर्पभापितेन । किं = किं प्रयोजनं । सारं ते वच्मीत्याशयः । 
परिय्रह्ेति | परिग्रहाणां बहुत्वं तस्मिन्‌-परिग्रहबहुत्वे = छलना- 

| ब्राहुल्येअपि । परिग्रहः परिजने पत्न्यां स्वीकारसू लयोः?-इति विश्वःसञ्रुद्रो 
| रसना यस्याः सा-समुद्ररसना = सागरमेखला ( समुद्रान्ता )॥ उर्वी 
च = वसुन्धरा च । युवयोः = भवत्योः। इयं = शकुन्तला । सुद्वया सहिता | 
समुद्रा रसना यस्याः सा-ससुद्ररसना = सितभाषिणी । सुदं राति 
र ददातीति सुद्गं = रत्नं। तेन सहिता समुद्रा रसना यस्याः सेति समासे 
| 

। 

। 


श्लमेंखलाछलिता चेत्यर्थः । इसे द्वेश से कुलस्य > अस्मद्वंशस्य । | 
प्रतिष्ठ = मानवर्डिन्यों । संस्थापिके । एवज्ञैयमेच पट्टमहिषी भविष्यती- | 
स्याशयः। ` प्रतिष्ठाहेतौ--प्रतिष्ठात्वारोपादतिशयोक्तिः । तुल्ययोगिता । | | 
श्लेष: रूपकमनुप्रासश्च । ] ॥२३॥ 

निर्वृते = सुखिते । सूचयति = नाटयति । जनान्तिकम्‌ = त्रिपताक- 


१ “प्रतिष्टा गौरवे स्थितौ’ इति हैमः । 


i Collection, 
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| 
| १५६ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌--- [ तृतीयो- | 
| 


मेहबादाहदं॑ विअ गिह्ये मोरीं क्खणे क्‍्खणे पच्चाअद्जीविदं 
पिअसहीं । 
[ अनसूये ! प्रेक्षस्व प्रेक्षस्व मेघवाताहतामिव ग्रीष्मे मयूरी 
क्षणे क्षणे प्रत्यागतजीवितां प्रियसखीम्‌ | | । 
राकुन्तला--हला ! मरिसावेध लोअपाळं, ज॑ अह्यहिं 
बिस्सद्धाळाविणीहिँ उबआरादिक्कमेण भणिदं । (६३ 
[ हला ! मर्षयतं लोकपाळं-यद्स्पाभिविस्रव्धघ्रलापिनीभि- | 
रुपचारातिक्रमेण भणितम्‌ ] । 
सर्यो--( सस्मितम्‌ ) जेण तं मन्तिदं सो ज्ञेव मरिसा- 
वेदु, अण्णस्स को अच्चओ ? । 
| [ येन तन्मन्त्रितं स एव मर्षयतु । अन्यस्य कोऽत्ययः ? ]। 
4 राङुन्तला--अरिहदि क्खु महाराओ इमं बिसोढुम्‌ । 
hf परोक्खं वा ण किं को मन्तेदि । 


करेणान्यानपवार्याऽनसूयाये कथयतीत्यर्थः । सेघवाताहतां = सेघप्रापकपव- 
नान्दोलितां । मयूरीमिव = बर्हिणवधूमिव । क्षणे क्षणे = प्रतिक्षणं । प्रत्या- 
गतं जीवितं यस्याः सा तां-प्रत्यागतजीवितां = समागतप्राणां । वातेन मेघाग- 
साशायाः परिवद्धितत्वास्रत्यागतप्राणता । मर्पयतं = क्षमापयतं युवां । 
लोकपालं = दुष्यन्तं । यतः-विश्रब्धं प्रछपितु' शीलं यासान्ताभिः--विश्रब्ध- 
प्रलापिनीभिः = यथेच्छमाभापमाणामिः । उपचारस्य़ातिक्रमेण = विनय- 
बहिर्भावेन । भणितं = भापितं । निष्कृपेत्यादिभियदस्मे बहुश उपाळभ्भो 
दत्तः, तस्मादस्माभिः क्षमायाचना कार्येत्याशयः । 

येन = येन जनेन । त्वयेति यावत्‌ । तत्‌ = अनुचितं । सञ्रितं = | 
|  भणितं। सएव=स एव जनः। त्वमेवेति यावत्‌ । मर्पयतु = क्षमा- 
| पयतु । अन्यस्य = अस्माकं । कोऽत्ययः = का हानि: । त्वयेव क्षमा प्रार्थ- 
् 

| 


प द 
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ऽङ्कः | अभिनवराजळक्ष्मी बिराजितम्‌ १५७ 


“3 . 0. लक क FU 
[ अर्हति खलु महाराज इमं विषोढुम्‌। परोक्षं वा न कि को 
मन्त्रयति ? ]। 
राजा--(सस्मितम्‌-) 
अपराधमिमं ततः सहिष्ये 
यदि रम्भोरु ! तवाङ्गसङ्गसृष्टे । 
कुसुमास्तरणे कृमापहेज्त्र 
स्जनत्वादनुमन्यसेऽवकाशम्‌ ॥२४॥ 


नीया, यतस्त्वमेव तथा निगदितवतीत्याशयः । इदं = मदुक्तमनुचितं ॥ 
विपोढुं = क्षन्तुं । परोक्षम्‌ = अम्रत्यक्षं। को वा>कः इमान्‌। किन 
मन्त्रयति = विम्वशति । [ युक्तमयुक्तं वा स्वणृहचत्वरस्थः को न जल्पति । 
तरक्षन्तब्यं स्वलित न इत्याशयः । ] 

अपराधसिति । रम्मे इव ऊरू यस्याः सा--रम्भोरूः । तत्सम्बो- 
| चनं । कदलीकाण्डशीतपृथुळतरोर्‌ ! इत्यर्थः । इमं = त्वत्कृतम्‌ । अप- [ 
| राधस्‌ = अविनयं । ततः = तदैव । सहिष्ये = क्षमिष्ये। यदि = यदा । | 
अङ्गानां सङ्गेन गधे--अङ्गसङ्जगट्टे = अङ्कसं सर्गपरिम्लाने । अत एव कृम- 
मपहन्ति तस्मिन्‌ झमापहे = छान्तिहरे। तव = भवत्या: । अन्न = अस्मिन्‌ । | 
कुसुमानामास्तरणे-कुसुमास्तरणे = पुष्पशयनीये । स्वजनस्य भावस्तत्वं | 


तस्मात्‌ स्वजनत्वात्‌ = आत्मीयचुच्या । अवकाशम्‌ = मदवस्यानम्‌ । अलुः 
मन्यसे = त्वं स्वीकुरुषे चेत्‌ । यदि शयनीये माँ स्थापयसि तदा सा 

तवापराधमित्याशयः । [ रम्भोरु पदे उपसा । “त्वदसंसर्गात्हमापहे — | 
इत्यत्र पदार्थहेतुकं काव्यलिङ्गम्‌ । प्रासनं नाम प्रतिमुखसन्ध्यज्ञम्‌ १ 
“स्वागत!मित्यारभ्येतदन्तसुत्तरप्रत्युत्तर भावस्य सत्त्वात्‌ । उत्तरा त्तरवाकयल्तु 
भवेत्मगसनं पुनः -इत्युक्ते' । औपच्छन्दसिकं दृत्तम | ]॥ २४॥ | 
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: १५८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌- . [ तृतीयो- 


व्रियंबदा--(सोपहासम-) ण॑ एत्तिकेण उण्ण तुद्दो भवि- 
स्सदि ? । न 
[ नन्वेतावता पुनस्तुष्टो भविष्यति ? ]। 
शाकुन्तला--(सरोषमिव-) विरम विरम दुव्विणीदे ! 
एतावद्वत्थं गदाए मए कीळसि ? 
[ चिरम विरम डुविनीते ! एतावदवस्थां गतया सया ¢ ' 
EE 3... कई. 
अनसूया --(वहिः-सहश्क्षिपं-) पिअंबदे ! एस तवस्सिमि- 
अपोदओ इदो तदो दिण्णदिट्टी नूणं मादरं पब्भट्टं अण्णेसदि । 
ता संजोजेमि णं । 
~ ~ [oN 
) [ प्रियंबदे ! एष तपस्विसुगपोतक इतस्ततो दत्तदष्टिनूनं 
dd मातरं प्रश्रष्टामन्विष्यति । तत्संयोजयाम्येनम्‌ ] । 
प्रियंबदा--हला ! चबलो क्खु एसो, ण णं संजोजइदु 
एआइणी पारेसि, ता अहम्पि सहाअत्तणं करिस्सं । (-इत्युभे प्रस्थिते)। 
[ हला ! चपलः खस्वेपो - नेन॑ संयोजयितुमेकाकिनी पार- 
एतावन्मात्रेण = शय्योपान्तनिवेशामात्रेण। तुष्टः = कृतार्थः किं मोदक- 
दर्शनमात्रेणेव शक्या क्षुदुपहन्तुम्‌?। उपदासवाक्यमेतत्‌। दुर्विनीते = अवि- be 
नीते! विरमऽमौनमास्स्व । एतावदवस्थां = शोचनीयदशां । गतया = प्रातः | 
याऽपि मया । क्रीडसि ! = उपहससि माम्‌ । दृष्टिक्षेपेण सह-सदष्टिक्षेपं = 
बहिविलोक्य । एषः = अतिबाळः। स्वयं गन्तुमशक्तः। तपस्वी चासौ सगः 
पोतकश्च--तपस्तिस्रापोतकः = सुग्धसृगकिशोरकः । “तपस्वी तापसे चानु- 
कम्पाहें---इति विश्वः । इतस्ततः = प्रतिदिशम्‌ । दत्ता दृष्टियेनासो 
तथा = निविष्टटोललोचनः | नूनं = धुवं । प्रश्नां = वियुक्ताम्‌ । -अन्वि- 
ष्यसि = गवेषयति । तत्‌ = तस्मात्‌ । संयोजयामि = तदन्तिकं प्रापयामि । 


i 
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ऽङ्कः | अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ १५९, 


TS RP का 


` यस्ति, तदहमपि खहायत्वं करिष्यामि ] । 


दाङुन्तला--इल ! इदा अण्णदो ण वो गन्तुं अणु- 
मण्णे, जदो असहाइणी झि । 
[हा | इतोऽन्यतो न चां गन्तुमनुमन्ये, यत एकाकिन्यस्सि]। 
उभे---( सस्मितं-- ) तुमं दाव असहाइणी, जाए पहवी- 
'णाहो समीवे वट्टदि ! (इति निष्कान्ते ) । 
~ ~ € 
[ त्वं तावदखहायिनौ ! यस्याः पृथिवीनाथः समीप वत्तंते ]। 
छाकुन्तला-- *थं गदाओ ज्जेव पिअसहीओ । 
[ कथं गते एव प्रियसख्यौ ] । 
राजा--सुन्दरि ! अळमावेगेन, नन्वयमाराधयिता जनस्ते 
संखीभूमौ वत्तेते, तढुच्यताम्‌ । 


चपः = अतिचपलः । एषः = स्टरगशावकः । पारयसि = शक्ता भवि- 
व्यति । वर्तमानसामीप्ये रट्‌ । सहायत्वं = साहाय्यम्‌ । प्रस्थिते = 
चलिते । इतः = अस्मात्रदेशात्‌ । अन्यतः = अन्यत्र देशे । वां = युवाम्‌। 


अनुमन्ये = आज्ञापयामि ¦ असहायाऽस्मि = एकाकिन्यस्मि। तावदिति । 


१ 


इति = इत्युक्त्वा । कथं गते = कुतोऽपयाते-इति सखेदं वचः । “मद्व चनः 
मनाकलय्य गते? इति एवकारेणोद्वेगः सूचितः । आवेगेन = उद्वेगेन । 
अळं = न प्रयोजनम्‌। नचुर्वाक्यालङ्कारे । आराधयिता = हृदयनिवेशितत्व- 


` त्प्रतिमः। सखीनां भूमिस्तस्यां-सखीभूमौ = सखीस्थाने। सहचरपदे-इति 


यावत्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌ । उच्यताम्‌ = कश्य । किं करोमीत्यग्रिमकछोकेन 


, सम्बध्यते । 


साला “युथिव्यां यः शरणं स तव समीपे वत्तेते?--पा० । शरणं--रक्षकः । | 


यस्याः समीपे एथ्वीनाथो वत्तेते, सा कथमसहायेति-सोपहासं वचः | _ 
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१६० अभिज्ानशाकुम्तलम्‌— [ ठृतीयो- 


| कि शीकरैः कुमविमर्दिभिराद्रंवातं 
| सश्चालयामि नलिनीदलतालबृन्तम । 
| अङ्के निधाय चरणावुत पद्मताम्रौ 
संवाहयामि करभोरु ! यथासुखन्ते ।। २५।। 
शकुन्तला--ण माणणीएझुं जणेसुं अत्ताणं अवराहइस्सं । 
[ न माननीयेषु जनेष्वात्मानमपराधयिष्यामि ] । 
( इत्यथासदरासुत्थाय प्रस्थातुमिच्छति ) । 
राजा---(अवष्टभ्य- सुन्दरि ! अपरिनिर्वाणो दिवसः । इयः 
ते शरीरावस्था । 


Re SSS 


| किमिति ] झूम विएृद्गन्ति तच्छीले:--कुमविमर्दि भिः > सन्ताप- 
हारिभिः। शीकरेः = जरकणेः । आद्रो वातो यस्य तत्‌--आरद्वातं = 
\/ छित्रपवन । नठिनीनां दळैनिमितं- ताङब्ृन्तं-नलिनीदल-ताळदृन्तं = 
| पञ्चिनीपत्रविरचितं व्यजनम्‌ । 'व्यजनं तालवृन्तं स्या’ दित्यमरः । सञ्चाल- 
| यामि = CE किस्‌ !। उत=किं वा ? हे ! करभोरु ! = परिवृ- 
| तोर ! पद्मवत्ताम्रों--पद्मताम्ों = कमलोदररक्तो । ते = तव । चरणौ - 
पादौ । अके = उत्सड्े निधाय = स्यापयित्वा । यथासुखं = मन्दमन्दं । 
संवाहयामि = मर्द्यासि किम्‌ | [ पवादोतरायो विकल्पालङ्कारः क. 
क्‍ > लिज्ञपरिकरदृस्त्यनुप्रासा। पद्मताम्र-करभोरुपदयोरुपमा | नलिनीदलळे ताल- 
। डुन्तत्वारोपस्य प्रकृतोपयोगित्वाप्परिणामः । उपन्यासो । 


नाम प्रतिसुखस- 


sl 
| न्ध्यज्ञम्‌ | तदुक्तं विश्वनाथेन-- उपन्यास: प्रसादन'मिति । माळा नाम 


| 

| | नाव्यभूपणञ्च प्रदर्शितं-- माला र्याद्यदरभोष्टर्थप्रकादन!मिति भरतात्‌ । 
| वसन्ततिलक छन्दः ] ॥२५॥ 

साननीयेघु = चक्रवत्तितया माननीयेषु । जनेषु = भवद्विधेषु । आत्मा- 

नमपरा धयिष्यामि = संवाहनादिकर्मानुज्ञानेनात्मानं कृतपापाचरणं विधा- 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजलक्ष्मीविशजितम्‌ १६१ 
उत्सृज्य झुसुमशयनं नलिनीदलकस्पितस्तनावरणा । 
कथमातपे गमिष्यसि परिबाधाकोमलेरङ्गैः ? ॥ २६॥ 

(--इति वलान्षिवारयति ) । < 
शाक्कुन्तला--सुञ्च सुव्व सं, ण कखु अत्तणो पहवामि । 

अथवा सहीमेत्तलरणा किं दाणि एत्थ करिस्सं ? । 
[ मुञ्च छुञ्च माम्‌, न खल्वात्मनः प्रभवामि । अथवा खखी- 
मात्रशरणा किमिदानीमत्र करिष्यासि ? ] । 

राजा--धिगत्रीडितोऽस्मि । 


स्यामि । अवस्थासइशं = विरहजन्मकार्याचुरूपं । मन्दं मन्दमिति यावत्‌ । 
खस्तवसना वा। प्रस्थातुं-गन्ठुम्‌। अवशभ्य = पटाञ्चलं एत्वा । अपरिनिर्वाण:- 
अशान्ततापः । असमाप्तः प्रखरताप इति यावत्‌ । इयम्‌ = इंडशी । विरह- 
विधुरा । शरीरस्य अवस्था--शरीरावस्था = देहदोबल्यादिकदर्थिता दशा । 
उत्छज्येति । नलिनीदलेः कल्पितं स्तनयोरावरणं यया सा--नछिनी- 
दुरूकल्पितस्तनावरणा = कमलिनीपतन्नाबृतस्तनाभोगा । परिबाधया कोस- 
ळानि तै:---परिबाधाकोमलेः = व्यथाकदर्थितैः । कृशतरेः । अङ्गेः = अवयवे- 
रुपलक्षिता | कुसुमकल्पितं शयनं-कुसु मशयनं-्युष्पशय्याम्‌। उत्सज्य-विहाय। 
आतपे = निदाघे। कथं गमिष्यसि = कथं यास्यसि? । द्वित्राणि पदान्यपि गन्तु 
न समर्था भविष्यसीत्यारयः । [ अनुप्रासः । परिकरः । काव्यलिङ्गम्‌ । 'डप- 
पत्तिकृतो योऽर्थं उपन्यासस्तु स स्ख्ूतः? इति भरतोक्तोपन्यासलक्षणानु- 
सारेणोपन्यासो नाम प्रतिसुखसन्ध्यङ्गमेतेन दशितस्‌ । जाया? | ॥२६॥ 
बलाञ्चिवारयति = अनिच्छन्तीमपि बछादवरुणद्धि । आत्मने = स्वः 
शरीराय । गुरुजनाधीना5हं, न स्वथं वपुस्ते दातुम्प्रभवामीत्यशयः । सख्या- 
वेव शरणं यस्याः सा--सखीमात्रशरणा = सखीमान्रपरिरक्षिता । | नान्न 
तातक्रण्वः सन्निहितः । राजा चायं बर्शाली । तत्को मे त्राता भविष्यति) 
हा हताऽस्मि] । किमिदानीं = बळात्कारमाचरितु प्रदत्ते राजनि। | 
११ | 
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१६२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌- [ द॒ततीयो- 


BRIER TT NNN SSS SSS 


शक्कुन्तला--ण क्खु अहुं महाराअं भणामि, देव्वं 


:\ उवालहामि । 
| [ न खल्वहं महाराज भणामि, दैवमुपाळभे ] । 
| राजा--अङुकूलकारि दैवं कथसुपालभ्यते ! । 
शाक्कुन्तला--कधं दाणि ण उवाळहिस्सं, ज॑ म॑ अत्तणो 
अणीसं कदुअ परगुणेहिं लोहाबेदि ? । 
[ कथमिदानीं न उपाळप्स्ये, यन्मामात्मनोऽनीशां छत्वा 
परशुणेलौभयति ? ] । 
राजा (स्वगतम्‌) । 
| अप्यौत्सुक्ये महति दयितप्राथनासु प्रतीपाः, 
द काडन्त्योजपि व्यतिकरसुखं कातराः स्वाङ्गदाने । 
| आबाध्यन्ते न खलु मदनेनेव, लब्धान्तरत्वा- 
दाबाधन्ते मनसिजमपि क्षिप्तकालाः कुमार्य्यः ॥ २७॥ 


| 

| ब्रीडितः = रितः । [ अनिच्छन्त्यां बलात्कारेण प्रवर्तसानोऽनया शकुन्तः 

| लगा तातकण्वं स्मरन्त्योपालब्धो--लञ्जितोऽस्मि ] । 
FE न खलु = नेत्र | भणामि = उपालभे । किन्तु दैवं-भाग्यस्‌ । उपा- 
रभे = निन्दामि । अनुकूलं कत्तं शीलमस्य-अचुकूरकारि = अभीष्टं सम्पा- 
| द॒यत्‌ । उपालभ्यते = निन्द्यते ? । मत्सङ्गममभिरूषन्त्यास्तव दैवेन मया 
f योजनसनुकूलमेवेत्यारायः। उपालप्स्ये = निन्दिष्यामि। आत्मनोऽनीशाम्‌ = 
स्वशरीरस्यापि अस्वतच्राम्‌ । परस्य = दुष्यन्तस्य । गुणे: = सौन्दर्यादिभिः । 

रोमयति = तद्‌भिलाषिणीं विधत्ते । अतो दैवं निन्दामीत्याशयः | 

अप्यौत्सुक्य इति । महति = विपुळे$पि । औत्सुक्ये = ओत्कण््ये । 


| 
| .. जग अमल 4 दयितस्य = प्रियस्य। प्रार्थनासु = अभ्यर्थनास्तरपि । प्रतीपाः = विपरीता एव। | 
हु | | 
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दाकुन्तला--- (गच्छत्येब)। 
राजा--न कथमात्मनः प्रियं करिष्ये ? । 
( उपरुत्य पटान्तमवलम्बते ) । 
झकुन्तला--पोरव ! रक्ख रक्ख विणअं, इदो तदो 
इसिओ सब्रन्ति । 
[ पैरव ! रक्ष रक्ष विनयम्‌ । इतस्तत ऋषयः सञ्चरन्ति ] । 
"4 राज--सुन्दरि ! अळं गुरुजनाडूयेन । न ते विदितधम्मा 
तत्रभवान्कण्वः खेदसुपयास्यति । यतः 


व्यतिकरेण = परस्परसमागमेन यर्सुखं तत्‌ काङ्कुन्त्योऽपि = अभिळष- 
न्त्योऽपि, स्वस्य यदङ्गं तस्य दाने = स्वशरीरसमर्पणे । कातराः = भीरुकाः । 
कुमार्यः = युग्धाङ्गनाः । रब्घमन्तरं येनासो तस्य भावस्तत््वात्‌-लब्घाऽ- 
न्तरत्वात्‌ = प्राप्तावसरतया। मदनेनैव = कामेनेव । आबाध्यन्ते-पीड्यन्ते । 
इति न खलु = नेवमेतत्‌। किन्तु-क्षिप्तः कालो याभिस्ताः-क्षिस्तकालाः = 
मौणध्येन व्यतिक्रान्तसुरतसमयाः सत्यः । मनसिजमपि = मदनमपि = 
आबाधन्ते = पीडयन्ति । सङ्गमेच्छायां-सत्यामपि मदनेन ताञ्यमाना अपि 
कालं क्विपन्त्यः स्वाङ्गदाने कातरा मदनमपि विडम्बय पीडयन्तीति भावः । 
[ अन्योन्यमलङ्कारः । क्षिप्तकालाः सत्यो मदनेन पीड्यन्त इति पदार्थहेतुकं 
काव्यलिङ्गम्‌ । शकुन्तळाप्रस्तावे सुग्धासामान्येन कथनादप्नस्तुतप्रशंसा च । 
| “मन्दाक्रान्ता? ] ॥ २७ ॥ 

गच्छत्येव = निवर््यमानाउपि गन्तुं प्रवर्तत एव । आत्मनः प्रियं = 
स्वेस्सितं, प्रियाऽवरोधनात्मकम्‌ । कथं न करिष्ये = करिष्याम्येव । 

उपसुत्य = गत्वा । परान्तं = वल्करलाञ्जलम्‌ । अवलम्बते = गुह्याति । 
विनयं = शालीनतां । शिष्टतां । रक्ष = पालय । धाष्टर्य सा कुरु। इत- 
स्ततः = सर्वतः । सञ्चरन्ति = पर्यटन्ति । तत्कथं न ऊञासे । शुरुजनात्‌ = 


5 
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गान्धर्वेण विवाहेन बह्वयोऽथ छुनिकन्यकाः । 

शरूयन्ते परिणीतास्ताः पिठृभिश्चालुमोदिताः ।। २८) 

( दिशोऽवलोक्य- ) 
कथं प्रकाशं निर्गतोऽस्मि ?। 
( शकुन्तलां हित्वा पुनस्तैरेव पदैनिवत्तते ) । 

। हाकुन्तला--(पदान्तरे प्तिनित्ृत्य साङ्गभङ्गम्‌-) पोरव ! 
अणिच्छापूरओ बि सम्भासणमेत्तपरिचिदो अअं जणो ण विसु- 
मरिदब्यो । 


| 
ठतीयो , 
b | १६४ अभिज्ञानदाकुन्तलम्‌-- [ ठतीयो- i 
| 
| 


| कण्वादितः । भयेन = भीत्या । अरं = न प्रयोजनं । विदितो धर्मा येनासो- 
\ विदितधर्मा = ज्ञातधर्मतस्चः । (“घमांदनिच्‌ केवात्‌? इत्यनिच )। तत्र- 
\ / सवान्‌ = पूज्य: | कण्वः = काञ्यपः । ते = तवोपरि | खेदं = क्रोघस्‌ । मोप- 
' यास्यति =न समेष्यति । तदुळं भीर ! शङ्कया, अनुभव स्मरोपनतं 
6 |) रतिसुखसित्याशयः । 

अथ = कात्स्न्य॑न बह्वयः = सहस्रशः। सुनिकन्यकाः = ऋषिकुमार्यः। 
गान्धर्वेण विवाहेन = “इच्छ्याऽन्योन्यसंयोगः कन्यायाश्च अरस्य च। 
गान्धर्वः स तु विजेयो मैथुन्यः कामसम्भवः” इति सनक्तलक्षणेन विवाह- 

विधिना । परिणीताः = कृतोद्वाहा; | ताः = गान्धर्वविधिना कृतोद्वाहाश्र। !: 

| पितृभिः = गुरुजनैः । अनुमोदिताः = अभिनन्दिताः । श्रूयन्ते = पुराणादि | 


| गीयन्ते । अतो भयं विहाय विहर मया सह यथाकामं कामिनि !, सफल्य 
| | स्मरपीडितं मामिति भाव: | [ उपदिष्टं नाम नाटकलक्षणं सूचितमेतेन । | 
| तदुक्तम्‌--उपदिष्ट मनोहारि वाक्यं शाखानुसारतः--- इति ] ॥२८॥ 


दिशः = इतस्ततः । प्रकाशम्‌ = अनावृत प्रदेश । निर्गतः = समा- 
यात: | शङुन्तरामनुसरन्‌ लतामण्डपाद्वहिर्यातोऽस्मीति भाव) हित्वा = परि- | 
त्यज्य । “तरेव पदै’ रितिळोकोक्तिः | तथैव त्वरितं निद्गत्त इति तदाशयः पदा- । 
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[ पौरव ! अनिच्छापूरकोऽपि सम्भाषणमात्रपरिचितोऽयं 
जनो न विश्मत्तेव्यः ] । 
राजा--एुन्दरि ! र 
त॑ दूरमपि गच्छन्ती हृदयं न जहासि मे । 
दिवात्रसाने च्छायेव पुरो मूलं वनस्पतेः ।।२९॥ 
। झाकुन्तला---( खोकमन्तरं गत्वा, आत्मगतम- ) हद्दी हद्दी ! 
| ~ > 
| इमं सुणिअ ण मे चलणा पुरसुद्दा पसरान्त । भाइ । इमेहि 
पञ्ञन्तकुरुत्रएहिं ओवारिदसरीण भविअ पेक्खिस्सं दाव से 
भावाणुबन्धं । RR 
[ हा चिकू! हा धिक्‌! इदं श्रुत्वा न मे चरणो पु 
प्रसरतः। भवतु | एभिः पर्य्यन्तकुरबकेरपवारितशरीरा भूत्वा 
प्रेक्षिष्ये तावदस्य भावानुवन्धम्‌ ] । 
न्तरे = द्वित्राणि पदानि गत्वा । प्रतिनिवृत्य = ततोऽपि पुनरागत्य । अङ्गभङ्गेन 
सहितं~--साङ्गभङ्गम्‌ = सलीलम्‌ । अङ्गानि सोटयित्वा वा । न इच्छायाः 
CES NE 
| वूरक:--अनिच्छापूरक: = अपूरिताभिलाषः। सम्भाषणमात्रेणेव पाराचितः = 
| आलापमात्रपरिचितः । अयं जनः = शङ्ुन्तलारूपः । 
त्वमिति । दिवावसाने = दिनापगमे। वनस्पतेः=व्वक्षस्य। पुरो सूळ = 
} मलाग्रभाग । छायेव = अनातप इव | त्वं = भवतो । दूरमपि गच्छन्ती = 
| 
( 


>> 


दरतरमपगच्छन्त्यपि । मे = मम । हृद्थं = स्वान्तं । न जहासिरन 
त्यजसि । अतो विस्मरणवात्तेव कुत इत्यायः । [ उपमा ] ॥२९॥ 

इदं शरुत्वा = ईदश स्नेहालुबन्धं विज्ञाय । पुरोसुखौ = गन्तव्यदिग- 
भिस्ुखम्‌। अग्रतः। न प्रसरतः=न चळत: | पयेन्ते स्थिताः कुरवकाः-पर्यैन्तः 
कुरवकाः, तेः-पर्यन्तकुरबकैः = परिसरवसिकुरबकैः । अपवारितं शरीरं 
अस्या: सा-अपवारितशरीरा = तिरोहिताङ्गयष्टिः । भावस्यानुबन्धं-भावाचु- E 
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| MOP लक कक 
ह | राजा--कथमेवं प्रिये ! अनुरागैकरसं मासुत्सज्य 
निरपेक्षैव गताऽसि ! । 
| अनिर्दयोपभोगस्य रूपस्य मृदुनः कथम्‌ । 
| कठिनं खल ते चेतः शिरीषस्येव बन्धनम्‌ ।।३०॥ 
राकुन्तला--एदं सुणिअ ण मे अत्थि विभवो गच्छिदुं । 
[ इदं श्रुत्वा न मेऽस्ति विभवो गन्तुम्‌ ] । 
राजा--सम्प्रति प्रियाशून्ये किमस्मिंहतामण्डपे करोनि ? । 
| (अग्रतोऽवलोक्य =) हन्त ! व्याहतं से गमनम्‌ । 
मणिषन्धाह लितमिदं सङ्ान्तोशीरपरिमलं तस्याः | 
हृदयस्य निगडमिव मे मृणालवलयं स्थितं पुरतः ॥३१॥ 
कि बन्धम्‌ = अजुरागसम्बनधं । तथा कृत्वा = रतापिहिततनुः। अनुराग एव एको 
रसो यस्यासौ तम्‌-अनुरा गैकरसं-प्रणयपेदाल्ं । मास्‌=इशीं दञ्यासुपयतम्‌। 
पवस = अगणितनिर्बन्धम्‌ । उत्सृज्य = विहाय । निरपेक्षैव = निःस्मेहेव । 
अनिदंयोपेति । अनिर्दयमुपभोगो यस्य तस्य-अनिदयोपभोगस्य = 
मन्दमन्दसुपभाग्यस्य | झूदुनः = कोमलस्य | ते = तव | रूप्यते इति रूपं 
तस्य-रूपस्य = शरीरस्य । शिरीपस्य = कुसुमविशेषस्य । ब 
बृन्तमिव | कठिनं = कठोरं । चेतः = चित्त । कथं खलु ? = कथं जातम्‌ ? | 
खदूप भोगस्य वएुषो5सहृदं ते कठिनं इन्त ! स्वान्तं सम्पन्नम्‌ । वि. 
विश्येषोत्तयो: सन्देहसङ्करः । शिरीपस्येवेत्युपमा च ] ॥३०॥ 
इद शृत्वा = उपालम्भमिमं श्रुत्वा । गन्तुं--विभवः =- सामर्थ्यं, 


न्धनमिव = 


नास्ति । pT = इदानीं । प्रियया झून्ये प्रियाशून्ये = शकुन्तलाविरहिते । 
लतामण्डपे = वानीररूतामण्डपे । व्याहतं = केनापि वस्तुनाऽवरुद्धं। प्रिया- 


वलयस्य लाभादित्यादाय: । | 
मणिबन्घेति। तश्याः = शङ्न्तणायाः । मणिबन्धात्‌=कलाचिकाथाः। | 
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~ 


| ( सवहुमानमादत्ते ) । 
| दाकुन्तला--(हत्तं विलोक्य-) अम्मो ! दोव्वड्डसिढिलदाए 
| परिव्भट्रं एदं भिणाल्वलअं ण मए परिण्णादं । 
| [ अहो ! दोर्वस्यशिथिलतया परिभ्रष्टमेतन्मृणालवलयं न मया 
| परिज्ञातम्‌ ] । 
राजा--(णाठवल्यसुरसि निश्षिप्य-) अहो स्पशः ! । 
he अनेन लीलाभरणेन ते प्रिये! 
| विहाय कान्तं भुजमत्र तिष्ठता । 
जनः समाश्वासित एष दुःखभा- 
गचेतनेनाऽपि सता न तु त्वया ॥३२॥ 


( कलाई इति भाषा ) गलितं = स्रस्तं । सङ्कान्तः- -उशीरस्य परिमलो 
गिमिस्तत्‌-सङ्कान्तोशीरपरिमछं=संसर्गसङ्कान्तनरदाऽऽमोदनिभरं । मे= 
मम । हृदयस्य = मनसः । निगडमिव = बन्धनकटकसिव । गमनावरोधि- 
| तया निगडोपम्यस्‌ । इदं स्णालवल्यं = झरूणालनिर्मसितं हस्ताभरणं । मे 
पुरतः स्थितं = मदग्रे धत्तेते । मध्यमणिन्यायान्सेशव्दस्योभयत्रान्वयः । 
[ उत्मेक्षा । काव्यलिङ्गमपि केचित्समर्थयन्ते । “आय? ] ॥३१॥ 
सबहुमानं = सादरम्‌ । अम्मो! इत्यव्ययं खेदे । दो बैल्येन या शिथिलता, 
} तया-दौरबल्यशिथिलतया = अस्वास्थ्यकृतकाइयैसयैथिल्येन । परिश्र्टं = 
गलितम्‌ । उरसि = हृदये । निक्षिप्य = आधाय । स्पर्शः अहो ! = 
| सुखदः स्पर्श इत्यर्थः । 
| अनेनेति । प्रिये ! = दयिते । कान्तं = मनोज्ञं । तव आज = बाइ, 
| बिहाय = परित्यज्य । तिष्ठता = समवस्थितेन । अचेतनेनापि = जडेनाऽपि । _ 
सता = दयालुना । अनेन = पुरतो विलोक्यमानेन । ते=तव। लीलायै- 
आभरणं, तेन--लीलाभरणेन = क्रीडाऽऽभूषणेन झ्ूणालवर्येन । दुभ्खं 
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दाकुन्तला--अदो वरं ण समत्थह्मि विलम्बिडुं । भोदु । 
एदेण जेब अवदेसेण अत्ताणं दंसइस्सं (-इत्युपसर्पति ) | 
[ अतः परं न समथोऽस्मि विलम्बितुम्‌ । भवतु । णतेनैवा- 
पदेशेनाऽऽत्म्ानं दशेयिष्यामि । 
राजा--( बट्टा सह्षम्‌- ) अये ! जीवितेश्वरी मे प्राप्ता । 
परिदेबनानन्तरं प्रसादेनोपकर्तव्योऽस्मि खलु देवस्य । 
पिपासाक्षामकण्ठेन याचितश्चाम्चु पक्षिणा । 
नवमेघोज्झिता चास्य धारा निपतिता मुखे ॥३३॥ 
दाकुन्तला--( राज्ञः संमुखे स्थित्वा) अज्ञ । अद्धपदे 


भजतीति-दुःखभाक्‌ = कामसन्तापकर्शित: | एव जनः -- अयं दुष्यन्तलक्षणो 
क लोक: । समाश्वासित एव = घेथ॑लस्मित एव । तुरु पुनः। त्वया 
a सहद॒यधोरणीधुरीणया भवत्या । न=्नैव!। महदेव ते$टुतभभिनवं काठिन्यं 
चेतस इत्याशयः । [ परिसङ्घ्या, व्यतिरेकश्च । वंशस्थं वृत्तम्‌ । ] ॥३२॥ 
एतेन = झणाळवल्यानयनरूपेण । अपदेशेन = व्याजेन । आत्मानं 
दर्शयिष्यामि = वानीरमण्डपं प्रविशामि । उपसर्पति = गमनं नाटयति । 
“बी = शङ्न्तलां विलोक्य। मे जीवितस्येश्वरी = मम प्राणेश्वरी । परिदेवना- 
नन्तर = विंळापानन्तरं । प्रसादेन = ग्रियासमायमरूपानुग्रहदेण । दैवस्य = 
| लिः य = अया: । तद्वशंवदः । अस्मि = जात: । | 
|| | था म यस्य तेन-पिपासाक्षामकण्ठेन = 
| | र च = चातकेन च । अम्बु = जल । 


या चितं - प्रार्थि ~ > 
चितं = प्रार्थितम्‌। च = एनः । नवेन मेधेन उउ्झिता नवमेघोज्झिता = | 


अभिनवजलधरविसूटा । धारा = जरूधारा । मुखे = आस्ये पतिता = 


| 
| ्रविष्टा । [ चकारद्वयेन प्रार्थनप 
iS | येन तनक्रिययोरेककालिकत्वकथनात्स सुञ्चया- 
| अक्षर: । अप्नस्तुतप्रश्नंसां केचन मन्यन्ते ]। ॥३३॥ 
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AAAS IS 


SIRT SITS 


सुमरिअ एदस्स हत्थब्भंसिणो मिणाळबडअस्स किदे पडिणिबु- 
तहि, कथिदं मे हिअएग--तुए गहिदं त्ति। ता णिक्खिव एदं, 
मा मं अत्ताणश्च सुणिअणेसुं पआसइस्सदि । 
[ आर्य ! अर्द्धपथे स्घ॒त्वा एतस्य हस्तअ्रंशिनों मुणाळवलः 
यस्य कृते प्रतिनिद्टत्ताऽस्मि । कथितं मे हदयेन--त्वया ग्रहीत- 
|. मिति। तन्निक्षिपेदं, मा मामात्मानञ्च सुनिजनेषु प्रकाशयिष्यति ]। 
| राज्ञा--एक्रेनाउमिसन्धिना प्रत्यपयामि । 
झाछुन्तला--केण उण ? । 

[ केन पुनः ? ]। ; 
राजा--यदीदसहमेव यथास्थानं निवेशयामि ।(इल्युपसपंति )। 
राक्कुन्तला--आः, का गदी ? । भोढु एदं दाव । 

[ आः ! का गतिः । भवत्वेवं तावत्‌ ] । 
राजा--इतः शिलापट्टैकदेशं संश्रयावः 

(-इव्युभौ परिक्रम्योपविष्टौ ) । 
राजा--( शकुन्तलाया हस्तमादाय-) अहो स्पर्श: | । 


एतस्य = व्वस्करस्थितस्य । सृणाळवलयस्य = बिसकङ्कणस्य । हस्त- 
अंशिनः = सद्ध॒जश्रष्टस्य । अद्धपथे = पथोऽधै। स्मृत्वा = विचिन्त्य। कृते = 
तदर्थ । तच्च त्वया ग्रहीतमिति मम हृदयेन कथितमिति सम्बन्धः। तत्‌ = 
यतो भवतैव गृहीतं तस्मात्‌। निक्षिप = समर्पय । मा-मेति निषेध दाढ्याय। 
यदीदं त्वया छतं स्यान्सुनयो मत्सङ्गतं त्वां जानीयुरिति भावः । अभिः 
सन्ध्रिना-अभिप्रायेण। ळाभेच्छया। इदंम्णाळवळयं । स्थानसनतिक्रस्य यथा- 
स्थानं-समुचिते स्थाने व्वद्भुजलक्षणे । “आः? इति पीडासूचनाय । गतिः = | 
उपायः । एवन्तावत्‌ = एवमेव । त्वमेव सुजे परिधापयेत्यर्थ: । शिरापट्टः 


| 
५ 
| 
| 
| 
| 
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१७० अभिक्षानशाकुन्तलम--- [ तृतीयो- | 


| हरकोपाग्निदग्धस्य देवेनामृतवषिणा । 
प्ररोह! सम्भृतो भूयः कि खित्कामतरोरयस्‌ ? ॥३३॥ | 
शाकुन्तला--( स्पर्श रूपयित्वा-) लुवरळु तुवरदु अज्जउत्तो । 
[ त्वरतां त्वरतामाय्यपुत्रः ] । | 
राजा-( रहर्षमात्मगतम्‌-) इदानीमस्मि विश्वसितः । भत्तु- 
राभाषणपदसेतत्‌ । ( प्रकाशम्‌-) सुन्दरि ! नातिश्हिष्टः सन्धि- 2६ 
f रस्य मृणालबळयस्य । यदि तेऽभिमतं, तदन्यथा घटयिष्यासि ¦ सु 
| शकुन्तला--( स्मितं छवा-) जधा दे रोअदि । 
[ यथा ते रोचते ]। 
राजा--( तव्याजं विलम्ब्य अतिमोच्य-) सुन्दरि ! यताम्‌ । 


>> 4 


स्येकं देसं-शिलापद्धेकदेशं = शिलाफलकप्रदेश । संश्रयावः = उपविद्याव: । 
स्पर्श: = शारीरसंस्पशोऽपि । अहो ! = 
हरेति | हरस्य कोप एवाऽग्निसे 
स्मरहरळोचनानलभस्मीकृतस्य । काम 
अगतं वर्षति तच्छीलेन- 
भूयः सम्भ्रतः = पुनरपि 
किंस्वित्‌ = किमयम्‌ 


er 


विश्वसितः 


अतितरां सुखद: । 
न दुग्धस्य--हरकोपाग्निदग्धस्य = 


~ 
इति ध्येयम्‌ । प्र 
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न की 


अयं स ते व्यामलतामनोहरं॑ 
विशेषशोभाथमिवोज्म्िताम्बरः । 
मृणालरूपेण नवो निशाकरः 
करं समेत्योभयकोटिमाश्रितः ॥३५॥ 
दाकुन्तला--ण दाव ण॑ पेक्खामि, पवणकम्पिदकण्णु- 
प्पलरेणुणा कळुसीकिदा मे दिठ्ठी । 
[ न तावदेनत्प्ेक्षे, पवनकस्पितकणोत्पलरेणुना कलुषी- 
कृता मे रष्टिः ] । 
राजा--( सस्मितम्‌) यद्यनुमन्यसे, तदहमेनां वदन- 


मारुतेन विशदां करवाणि । 
चाकुन्तला--तदो अणुकस्पिदा भवेअं, किन्तु उण 


सौन्दूर्यसम्पदर्थम्‌ । उज्झितमम्धरं येनासो-उञ्झिताम्बरः = परित्यक्तग- 
गनाङ्गणः । सोऽयं = जगद्विदितसोन्दयेः । नवः = अभिनवः । कलामात्र 
सारः । कळङ्कविकलः । निशाकरः = कलानिधिः । इयामलतया = 
नीलिम्ना । श्यामछता ज्योतिष्मती, तद्वन्मनोज्ञमिति वा । करं = सुज । 
डृणाळरूपेण = झूणालाकारेण । समेत्य = प्राप्य । उभयकोटिं = प्रान्तः 
द्रयमाश्नितः = वल्याकारेण कुण्डली कुरुते । वर्याकारतासाश्रयत इत्यर्थः । 
[ उत्प्रेक्षा । वंशस्थं वृत्तम्‌ ] ॥३५॥ 42833 
एनत्‌ ८ रूणालवरयं । प्रेक्षे = दृष्ट शक्नोसि । पवनेन कम्पितं यत्‌ 
कर्णोत्पलं, तस्य रेणुना = वातान्दोलितकर्णपूरपरागेण। कळपीकृता-आविला। 
एनां = दृष्टिवदनमारुतेन = सुखवातेन। विशदां = प्रसञ्ञाम्‌। अनुकस्पिता= 
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१७२ अभिन्ञानराकुन्तलम्‌-- [ तुतीयो- 


[तदाऽनुकस्पिता भवेयम्‌। किन्तु पुनरहं न ते विश्वसिमि | 
राजामा मैवम्‌ , नबो हि परिजनः सेव्यानामादेशातत 
परं न बर्तते | 
झाळुन्तला--अअं जेव अञ्चाअरो अविस्सासजभओ । 
[ अयमेवाऽत्याद्रोऽविश्वासजनकः ]। 
राजा--( स्वगतम्‌) नाहमेबं रमणीयमात्मनः सेवावसरं 
शिथिळयिष्ये । (-सुखसुन्नमयितुं प्रदत्तः ) । 
( शांकुन्तला--प्रतिषेधं रूपयन्ती विरमति ) । 


अनुग्रहीता । न विश्वसिमि = न ते विश्वासः । एतञ्चाजेन कमप्यविनयं 
चुम्बनरूपं कदाचित्‌ भवान्‌ विदध्यात्‌। सा मैवं = नैवम विश्वासो विधेयः । 
नव: सद्यो नियुक्तः। परिजनः = सेवकः । सेव्यानां = स्वासिनास्‌ । 
आदेशात्‌ = आज्ञायाः । परम्‌ = अधिकं । न वर्त्तते = नाचरति । अत्या- 
चारः = स्वामित्वेन नि्देशात्तीयसानः | अविश्वासजनकः=अविस्रम्भ- 
भाजतां मे च्यनत्तीत्यर्थः । 
एवं रमणीयस्‌ = अतिपेशलं । सेवावसरम = र 

विख्रब्धप्रियाल्ाभादु पनत॑ 5 आस । क ह 
यामि । मनसि तिभाव्येत्थं-लोचनरजोपनयनाय प्रवर्तमाने राजनि-- 
शकुन्तला । प्रतिषेधं रूपयन्ती = निषेध नारचन्ती । 


च पल जलन 


१ अन्न“ ला--सुद्र i 
` अन-- शङुन्तला-सुन्च तावन्मां भूयोऽपि सखीजनमनुमानयिष्ये । 


अजा-भवतु मोक्यामि। शाकुन्तला-कदा ?। राजा-- “अपरिक्षतकोमलस्य 
ावत्कुसुमस्येव नवस्य षट्‌ पदेन । अधरस्य पिपासता मया ते सद्यं सुन्दरि ! 


ग्रद्यते रसोऽस्य”। (इति मुखमस्याः 
नागेन? ) | इति पाठान्तरम्‌ पवहगिच्छति । शङ्तला परिहरति 
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राजा--अयि मदिरेक्षणे ! अळमस्मदबिनयाशङ्कया । 
( झाकुन्तला--किब्जिदृषट्रा त्रीडावनतसुखी तिष्ठति ) । 

राजा--(अडलीम्यां सुखसुन्नमय्य, आत्मगतम्‌ )— 

चारुणा स्फुरितेनायमपरिक्षतकोमरः । 

पिपासतो ममालुज्ञां ददातीव ग्रियाधरः ॥३६॥ 

झाकुन्तला--परिण्णाणमन्थरो विअ अज्जउत्तो । 

[ परिज्ञानमन्थर इव आय्यपुत्रः ] । 
राजा--कर्णोतपलसन्निकपादीक्षणसूडोऽस्मि 
(--इंति सुखमारतेन चक्षः सेवते ) नक 

दाकुन्तला--भोडु । पइदित्थदंसणह्मि संबुत्ता । छ 

उण अणुवआरिणी पिअआरिणो अज्जउत्तस्स । 


अविनयस्याशङ्का तया-अविनयाझङ्कया = थार्श्यादङ्कया। नाहं बला- 
त्कारचिरसं प्रणयं करिष्यामीत्याशयः। एवञ्च ते नेत्ररज एचापनेष्या- 
सीति भावः । . 

चारुणेति । अपरिक्षतश्चासौ कोमलश्र-अपरिक्षतकोमलः = अजु - 
च्छिशे झदुतरश्न । प्रियाया अधरः = प्रियाघरोष्ठ: । चारुणा = मनोहरेण । 
E = स्फुरणेन | पिपासतः = सतृष्णस्य पानाभिळापिणः । अनुज्ञाम्‌ = 
अनुमतिं । ददातीव = प्रयच्छतीव । [ उत्मेक्षा । ] ॥३६॥ है 

परिज्ञाने = रो चनपतितरजोविज्ञाने। मन्थरः = उदासीन इव । का 
त्पलस्थ । सन्निकर्षात्‌ = सान्निध्यात्‌ । इक्षणे = नेत्रपरिज्ञाने । (इदं नेत्र- 
मिदं वेति परिज्ञा नाऽभावात्‌। एतेन छोचनस्य नीडोत्पलसारसय सूचितम्‌ ) | 
मूढोऽस्मि = अजातनिश्चयोऽस्मि । अथवा- इक्षणे = प्रेक्षणे । सेवते = 
कूत्करोति । प्रकृतिस्थ दैनं लोचनं-यस्याः सा = रपम 
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DATA NN 


~~~ 


[ भवतु। प्रक़ृतिस्थदशनाऽस्मि संवृत्ता । रज्ञे पुनरनुपकारिणी 
प्रियकारिण आर्यपुत्रस्य ] । 
राजा--सुन्दरि ! किमन्यत्‌-- 
इद्मप्युपक्ृतिपक्षे सुरभि सुखं ते यदाघ्रातश्‌ । 
ननु कमलस्य मधुकरः सन्तुष्यति गन्धमात्रेण ।॥ ३७] 
राकुन्तला--(सस्मितम्‌-) असन्तोसे उण किं करेदि ? । 
[ असन्तोषे पुनः कि करोति ? ]। 
राजा--इदम्‌-( -इति व्यवसितः ) । 


संवृत्ता = जाता । प्रियं क्त शीलमस्य-तस्य-भ्रियक्रारिणः = उपकार- 

) परायणस्य । अनुपकारिणी = अप्रत्युपकारकारिणी । अन्यत्‌ = उपकारा- 

| न्तरम्‌ । 

_ इदृस्िति। सुरभि = सुगन्धि । ते = तव । सुखं = वदनकमलं । यदा- 
घात = यद्भूतं । इदसपि = एतदपि । उपकृतिपक्षे = उपकारकोटौ 
दामला । नडु = यतः मधुकरः = भ्रमर: | केमळस्य = पद्मस्य । गन्ध- 
मात्रेण = सोरभमात्रेण । सन्तुष्यति = प्रसीदृत्ति । तद्रुसुपकारान्तर- 
चित्तयेत्याशयः । [ प्रतिवस्तूपमा । दृष्टान्तो वा । “आर्या? ] ॥३७॥ 

असन्तोषे = गन्धमान्नेण यदि न सन्तुष्यति, तदा । किं करोति = 
सः किं कुरुते ? । यदि अवान्‌ चदनगन्धमात्रेण न तुष्येत्तदा मया 
कि मत्युपकरणीयमिति सरल: प्रश्ना्यः । व्यत्रसितः = सुखं चुर्बितु 
प्रदत्त: । ठोकते = ददाति । अपनयतीति व्याख्यानं हु न ह । 
आ पृष्ठ टिप्पण्याम्‌-अपरिक्षतेति/पाटान्तरं तस्यार्थः हे सुन्दरि != 

! अपरिक्षतं च तत्कोम्ू॑ च तस्य-अपरिक्षतकोमरस्य=श्रमरादिनाऽ - 
क्षतस्य । शुनः । नवस्यअभिनवस्य । ङुसुमस्य-प्रसूनस्य । षट्पदेनेव = 
अमरेणेव । पाशुमिच्छत्‌-पिपासता-सतृष्णेनन | मया-त्वत्प्रणयिना । ते= 
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(क्ाककुन्तला-वत्रं ढौकते ) । 
( नेपथ्ये-- ) 
चक्कबाअवहु ! आमन्तेहि सहचरं णं उअत्थिदा रअणी । 
[ चक्रवाकव'घु ! आमन््यस्र सहचरम्‌ । ननूपस्थितां 


रजनी ]। 
काकुन्तला--( कर्ण दरवा ससम्तरमम्‌--) अञ्जडत्त ¦ एसा 


तब | अस्य = कासनिघानभूतस्य । अवरस्य = अघरोए्स्य । सदयं = मन्दं 
मन्दं । यावदित्यवधि द्योतयति । कार्ये वा । यदि-रसः-गृद्मते = आस्वा- 
द्यते । यदि मद्यमिममधरोछं दातुं प्रतिजानासि तदा त्वां सुञ्चासीत्याशयः। 
[ ऋेषवाच्योपमा । अनुप्रासः । 'औओपच्छन्दसिक वृत्तम? । ] 

संभोगस्य दुर्शयितुमयोग्यतया तो विघटयितु द्वितीयं पताकास्थानकं 
गोजयति-नेपथ्य इति । चक्रवाकवधु ! = हे ! चक्रवाकि ! । सहचरं = 
प्रियस्‌ । आमनत्रयस्व=्आएच्छस्व । प्रस्थातुमाज्ञां याचस्व । रजनी=निशा । 
उपस्थिता = आयाति । रात्रौ चक्रवाकमिथुनं वियुज्यते इति वियोगसम- 
यस्ते समुपस्थित इत्याशयः । अझुनाऽप्रकृतेन च--“शङुन्तले ! दुष्यन्तः 
साएूच्छस्व, उपस्थिता तत्र भवती गौतसी ति प्रस्तुतो गम्योऽर्थः । 
[अप्रस्तुतप्रशंसा चेयं । इस्थञ्च द्वितीयं पताकास्थानकमेतत्‌। तदुक्तं धनिकेन- 
“प्रस्तुतागन्तुभावस्य प्रस्तुताऽन्यो क्तिसूचकम्‌। पताकास्थानवत्तुल्यसँविधान- 
विशेषण” मिति । प्रकृते चान्योक्तया सूचनमथॉन्तरस्येति पताकास्थानक 
मेतत्‌ । “सुखे प्रतिसुखे तभे विशे च चतुष्व॑पि । भेदाः सन्धिषु 


कर्चच्याः पताकास्थानकस्य तु-इति सातृगुसताचार्याक्तेयुक्त पताकास्थान- 


कम्‌ |! 
कर्ण दस्वा = 
पितुः कण्वस्य । 


श्रवणं नाटयिस्वा। ससम्भ्रमं = सत्वरं । तातकण्वस्य = णी 
बर्मतः कनीयसी-धर्मकनीयसी = कनिष्ठा धर्मभगिनी । Ey 
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क्खु तादकण्णस्स धम्मकणीअसी मम वुत्तन्तोबळम्भणणिमित्तं 
अज्ञा गोदमी आअच्छदि, ता विडवान्तरिदों होहि । 

[ आय्यपुत्र ! पषा खळु तातकण्वस्य धम्मेकनीयसी मम 
वृत्तान्तोपलम्भननिमित्तमाय्यों गोतमी आगच्छति, तहिटपा- 
न्तरितो भव ]। 

राजा---तथा । (--इत्येकान्ते स्थितः ) । 
( ततः प्रविशति पात्रहस्ता गौतमी ) । 
गोतसी--आदे ! अच्छाहिदं सुणिअ आअदा, एदं 
शान्तिडदअं । ( रद्वा समुत्याप्य च) इथ देवदासहाइणी चिट्टसि ९ । 
बला गत [ जाते ! अत्याहितं श्रुत्वा आगता | एतच्छान्त्युद्कम्‌ । इह 
देवताखहायिनी तिष्ठसि ? ] । 

शक्कुन्तला--दाणिं जेव अणसूआपिअंबदाओ मालिणीं 
ओदीण्णाओ । 

[ इदानीमेवानसूयाप्रियंचदे मालिनीमवतीणे ] । 

गोतसी-_( शान्त्युद्केन राङन्तलामभ्युकष्य ) जादे ! णिरा- 
वाधा मे चिरंजीव । अवि लहुसन्दावाईं अङ्गाइं ? | (इति स्टरशाति) । 


असहोद्राऽपि धर्मसम्बन्धाद्गभिनी धर्सभागिनोत्युच्यते । बृ्तान्तस्योपर- 

लिने तस्य निमित्त-वृत्तान्तोपलम्भननिमित्त = मदुत्तान्तज्ञानार्थम्‌ । | 

आया = पूज्या । विटपान्तरितः = शाखाब्यवहितः। तथा = विटपान्तरितो ' 

भवासि । एतेन विरोधो नाम प्रतिसुखाज्ञ दितं, {विरोधो व्यसनम्रासिः 

इति रक्षणात्‌ । एकान्ते = रहसि । जाते -पुत्रि ! | अत्याहितं = शरीराः 

ग एतत्‌ = इदं । शान्त्युदकं = शान्तिजळं । गृहाणेति शेषः । 
सपद्वा।सञचुव्याप्य-शिळाफलकाहुत्थाप्य । देवतासहायिनी-देवता- 
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[ जाते ! निरावाधा मे चिरंजीव । अपि लघुसन्तापानि 
अङ्गानि ? |। 
चाकुन्तला--अम्मो ! अस्थि विसेसो । 
[ अम्मो ! अस्ति विशेषः ] । 
गौतसी--परिणदो दिअसो, ता एहि उडभं जेव 
गच्छह्म । 
[ परिणतो दिवसः, तदेहि डजटसेव गच्छाचः ]। 
शाङुन्तला--( कथंचिदुत्याय, स्वगतम्‌-) हिअअ ! पढमं 
सुहाबणदे मणोहरे कालहरणं करेसि; सम्पदं अणुभव दाव 
ठुक्खं । ( पदान्तरे प्रतिनिवृत्त्य प्रकाशम्‌-.) लदाघर ! सन्दावह्र ! 
आममन्तेमि तुमं पुणोबि परिभोअत्थं । 
[ हृदय ! प्रथमं खुखोपनते अनोरथे कालहरणं करोषि। 
सोस्प्रतमनुभव तावहुःखम्‌। छताग्रह ! सन्तापहर | आमच्य 


मात्रसहाया । एकाकिनीति यावत्‌ । एकाकिनीत्यमङ्गरप्रायं वचोऽनया न 


प्रयुक्त । मालिनीं-तदाख्यां ख्रवन्तीम्‌। अवतीणें-स्रातुं गते। अभ्युक्ष्यत्ञभि- 
पिच्य । निराबाधा = अपगतव्यथा । ळघुः सन्तापो येपान्तानि-र्घुसन्ता- 
पानि = शान्तव्यथानि । स्परशति = हस्तेन पराम्शति । अम्मो !-इति 
हर्षे देशी । विशेषः = पूर्वतो लाघवं । परिणतः = अस्तमितः। उटजं = 

पर्णशाळां । सुखेन उपनते-सुखोपनते = अनायासलव्धे । मनोरथे = अभि- 
लाषभूते प्रियतमे । काऊस्य हरणं-कालहरणं = कालक्षेपं । वृथा मौरध्येन 
काळं क्षिपन्ती न कृतार्थमात्मानं कृतवती । साम्प्रतम्‌ = इदानीम्‌ । 
दुःखं = प्रियवियोगं । लताशुह ! = रूतागृहसन्षिहितप्रियतम ! सन्तापं 


i ON _ “सानुशयं विघटितस्य कथन्ते साम्प्रतं सन्तापः पा०। अचुश्रः-पश्चात्तापः। 
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अभिज्ञनशाकुन्तलम्‌-- [ दतीयो- | 


An डाला DS ष्ट 
यामि त्वां पुनरपि परिभोगार्थम्‌ ( -इति निष्कान्ते ) । 


राजा-_-(प्वैस्थानसुपेत्य सनिश्वासमू--- ) अहो ! विद्नवत्यः 


प्रार्थितार्थसिद्धयः । मया हि--- 


महुरडुलिसंवताधरोष्ट 
प्रतियेधाक्षरविक्रवाभिरामम्‌ । 
मुखमंसविवत्ति पक्ष्मलाक्ष्याः 
कथमप्युन्नभितं, न चुम्बितं तु ॥३८॥ 


प्रासो । कथमपीत्येतदर्थं प्रति विद्वेषणत्रया थैस्य हेतुत्वेचोपादानातू-काव्य- 
लिड्ठम्‌ । भोपच्छन्दसिक दत्तम्‌ ] ॥३८॥ 


हरति तच्छील ! = सन्तापहर ! = तापहरिन्‌ । प्रिय दुष्यन्त ! आमत्रये= 
प्रार्थथे परिभोगार्थं = सन्तापहरणार्थं पुनरप्यागन्तव्यमिति भावः । 
रतागृहमपि शीतलतया सम्तापदहारकम्‌ । परिभोगः = स्वसम्भोगः, 
सुखञ्च । अनेन सनोरथो नाम भूषणं--मनोरथस्तु व्याजेन विवक्षितः 
निवेदन'मित्यु क्तलक्षणं सूचितम्‌ । प्रार्थितानामर्थानां सिद्धयः-प्राशित्ार्थ- 
सिद्धयः = अभिलपितार्थसस्पत्तयः | विश्ववत्यः = सान्तरायाः । गोतमी- 
प्राह्या प्रियाविप्रलम्भादमिळषितस्य विहतत्वात्‌ । 
मुहरिति । झुहु: = वारं चारम्‌। अदुल्या संवृत:-अधरोष्ठी यत्र तचत्‌-- 
अद्जुलिसंबताधरोई = तर्जनीसमाच्छादिताधरोष्ट । प्रतिषेधाक्षराणां विछु- 
वेन = वेकुभ्येन- ण्‌ {प्रतिषे 
क स्फुटमचुच्चारणेनाभिरामं-प्रतिषेधाक्षरविछवाभिरामंर्‌ मा- 
र रुमाचक्षरास्फुटोच्ारणहृ्यम्‌ । विछुवशब्दो धर्मपरः । अंसतरो विवसितुं 
शाल यस्य तत्‌-अंसविवरति = स्कः शील 
र तत्‌--अंसविवत्ति = स्कन्धपरावत्तनशीळ । पक्ष्मले अक्षिणी 
स्याः पक्ष्मलाक्ष्या: = चारुनेत्रलोमललितलोचनायाः। सुखं = वदनं । | 
कथमपि = यत्नशतादपि । 
किन्तु । न चुम्बितं । गोतमीसमागमा 


मया उन्नमितं = चुम्बनार्थमुञ्नमितं । तु = 
देव । [ स्वभावोक्तिः । श्रतित्रृतत्यचु- 


FESS OT 
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क नु खलु सम्प्रति गच्छामि ? । अथवा---इहैव प्रियाः 

यः , परिसुक्ते लतामण्डपे मुहूर्त तिष्ठामि । ( सर्वतोऽवलोक्य ) 
' तस्याः पुष्पमयी शरीरलुलिता शय्या शिलायामियं) 
कान्तो मन्मथलेख एष नलिनीपत्रे नखैरर्पितः । 
इस्ताद्व्टमिदं विसाभरणमित्यासञ्जमानेक्षणो 
निगेन्तु सहसा न वेतसगृहादीशोऽस्मि शून्यादपि॥२९॥ 
( विचिन्त्य- ) Oe . वी 

= । सम्प्रति = इदानीम्‌ । प्रियाविरहितः । "प्रियया परिभुक्तं प्रियापरि- 
: भुक्ते = प्रियावस्थानमनोज्े । मुहूर्त = क्षणमात्रम्‌ । 


i | तस्या इति । शिलायां = शिलापट्टे । तस्याः = प्रियायाः । शरी- 
'त- | रेण = वपुषा । लुलिता = इतस्ततो विक्षिप्ता । पुष्पाणि प्रकृतानि यत्र 
- । सा--पुपपमयी = कुसुमकल्पिता । इयं = पुरतो इृश्यमाना । नलिन्या: = 
नी: ' कमलिन्याः । पत्रे = दळे । नखैः = कररुहैः । अपितः = उिखितः । 


कान्तः-छलितपद्‌ः । एषः=निकटतरं दृञ्यसानः । मन्मथलेखः=कामलेखः । 
हस्तात्‌ = भुजळतायाः । भ्रष्ट = परिगलितम्‌। इदं = पुरतो विभाव्यमा। 
बिसाभरणं = स्ूणाळवलयं । दृश्यत इति शेषः । इति = इत्थम्‌ । आसः 


ही | ज्जमाने इक्षणे यस्यासो--आसञ्मानेक्षणः = संसक्तलोचनयुगलः प शून्या- 

र । दपि = प्रियारहितादपि । वेतसणूद्धात्‌ = वानीरङुञ्जात्‌ । निगेन = बहि- 

कर | यातुं । सहसा = अकस्मात । न शक्कोमि = न पारयामि । प्रियापरिचिता- त 
प | न्याभरणादीनि निरीक्षसाणो नास्माद्वेतसकुञ्जादवहिरगन्तुं समर्थ इत्याशयः ॥ 
i | [निर्ग मनस्य कारणे शून्यत्वे सति यस्तदभाव:--सा विशेषोक्तिः। प्रियासद्धाव- | 
ह गामनविळम्बरूपकार्योदया द्वि भावना । हुयोरपि साधक- F 
र बाघकप्रमाणाभावाव्सन्देहसङ्करः। पुष्प वाच्यं विशेषवत्‌?~इति धनिकोक्तेः- 

य” 


पुष्पं नास प्रतिसुखसन्ध्य्ञ चतुर्थचरणे बोध्यम्‌। शादूलविक्रीडितस्‌] ए३९॥ 


रॅ कम ह Ee es 
र; ton, Har H id 2 20 
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१८० अभिश्ञानशाकुन्तलम्‌— [ दृतीयो- 
MMOD) आल लीला बीए औक5 
अहो घिग्‌ ! असम्यक्‌ चेष्टितं-प्रियां समासाद्य कालहरणं 
कु्वेता मया । तदिदानीम्‌ 
रहः प्रत्यासत्ति यदि सुवदना यास्यति पुन- 
0 [2 ~ (३ ENE 
न काल हास्याम, ग्रक्गातदुरवापा [ह वषयाः । 
इति क्लिष्टं विभ्नेगेणयति च मे मूढहूदयं | 
प्रियायाः प्रत्यक्षं किसपि च तथा कातरमिव ।।४०॥ | ` 
मं ( नेपथ्ये- ) 
भो भो राजन्‌ ! 
सायन्तने सवनकर्मणि सम्प्रवृत्त 
वेदिं हुनाशनवतीं परितः प्रकीर्णाः । 
धिक्‌ = मां धिक्‌ । असम्यक्‌ = अनुचितं । चेष्टितम्‌ = आचरितं । 
कालहरणं = कालक्षेपं । कुवेता = मुहुर्महः सम्प्रयोगशतान्यनाचरता । 
रह इत । सुवदना = कमळवद्ना। रहः = रहसि । पुनः = पुनरपि 
यदि प्रत्यासत्ति=समागमं । यास्यति = प्राप्स्यति । संदा काळ न हास्यासि= 
कालक्षेपं न करिष्यामि। [ अहो! महाराजदुष्यन्तस्प हतगाम्भीर्याः प्राकृत- 
जनसाधारणा उक्तयः !]। हि = यतः। विषयाः = मनोरथाः । प्रकृत्यैव दुर- 
| वापा;  स्वभावदुर्लभाः,--इति = इत्थं । विश्वैः = दुरदष्टकल्पितेरन्तरायेः 
गौतम्यागमनरूपैः । हष = विछ्ठवं । से = मम । मूढं = सुग्धं । हृद्यं = 
स्वान्तं । प्रियायाः = प्रेयस्या: । प्रत्यक्षं = पुनः समागमं । गणयति = प्रतीक्षते, 
| कल्पयति च । तथा = किज्ञ--कातरमिव = इतरपामरजनसाधारणमिव 


क लळा OI >> 


किंकर्तव्यश्ून्यं खिद्यमानं। किमपि = एवमेवं प्रियां प्राप्य करिष्याम्यात्मनो 
मतमिति सक्कल्पशतान्याचरतीति शेष: । [ उत्मेक्षा। ‘शिखरिणी? ] ॥४०॥ 
नेपथ्ये = जवनिकायां । कचिदाकार इति पाट: । सायन्तन इति । 
सायं भवे-सायन्तने = सायङ्कालिके, सवनभेव कर्म-सवनकर्म-त स्मिन्‌- 


टू 
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छायाश्चरन्ति बहुधा भयमादधानाः 
सन्ध्याभ्रकूटकपिशाः पिशिताशनानाम्‌ ॥४१॥ 
राजा--( आकर्ण्य सावष्टम्भम्‌-) भो भोस्तपस्विनः ! 
मा भैष्ट, अयमहमागत एव । 
-इति निष्क्रान्तः ) । 


च 


तृतीयोऽङ्कः & 


— 


2? 


( 
क 


सवनकर्मणि = यज्ञकर्मणि । सम्यक्‌ प्रबृत्ते- प्रारब्धे सति, हुताशनवतीं = 
चेश्वानरवतीं । वेदि = यज्ञवेदिं । परितः = सर्वतः । प्रकीणाः = इतस्ततो 
विक्षिप्ञाः। अत एव बहुधा = नैकविधं। भयं = साध्वसम्‌ । आदृधानाः = 
कुर्वाणाः, पिस्ञितमशनं येपान्तेषां-पिशितादानानां = रक्षसां । सन्ध्यायाम- 
रणि तेपां कूटमिव कपिशाः-सन्ध्याञ्रकूटकपिशाः = सन्ध्यामेघएञ्जव- 
वकृषणपीतवर्णाः । छायाः = प्रतिबिम्बानि । “छाया सूर्यप्रिया क्रान्तिः प्रति 
बिम्बमनातपः--! इत्यमरः । बहुधा = नेकविधं । सञ्चरन्ति समायान्ति। 
“बहुधे' ति मध्यमणिन्यायादुभयात्राप्यन्वेति। [श्रुतिच्छेकवृत्त्यचुप्रासाः, परित 
प्रकीर्णा अत एव भयमादधाना इति हेतुहेतुमद्ावात्काब्यछिङ्गं । “सन्ध्या- 
कूटकपिशा” इत्यत्र चोपमा । 'वसन्ततिलका’ ] ॥४१॥ ४ 

आकर्ण्य = श्रत्वा । सावष्टम्मं = सधैं । मा भैष्ट = भयं न कार्यम्‌ । 
अयं = पूर्वानुभूतः । अहं = महेन्द्रादीनामपि साहाय्यकारी महाराजो 
दुष्यन्तः । आगत एव = द्वागेवागच्छामि । इति इत्यभिधाय । निष्क्रा- 
न्तः = गतः, 'अन्तनिष्क्रान्तनिखिलपात्रोऽङ्कः’-इत्युक्ेरङकान्ते पात्ननिर्गस- 
स्यावर्यकत्वादिति शिवम्‌ । 

इति तृतीयोऽङ्कः । 


नप 


पर क 
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~ 
तु थ्‌ ङ २० 
अथ चतुयाऽङ्कः । 
[ अथ विष्कस्भकः ] 
( ततः प्रविशतः कुसुमावचयमभिनयन्त्यी सख्यों )। 
अनसूया--दला पिअंबदे | जइ बि गन्धव्बेण विवाह- 
विहिणा णिव्बुत्तकहाणा पिअसही सउन्तला अणुरूबभत्ति- 
भाइणी संवुत्ता, तह वि मे ण णिव्वुदं हिअअं । 

[ हला प्रियंचदे ! यद्यपि गान्धर्वेण विवाहविधिना निदत्त - 
कल्याणा 'यसखी शकुन्तला अनुरूपभत्तु भासिनी खंदृच्ता, 
तथापि मे न निवुत्तं हदयम्‌ ]। र 

$ अभिनवराजलक्ष्मी! & 
इत आरभ्य गर्भसन्धिस्तृतीयः सार्धपञ्चसेन निबद्ध इति राघवभट्टा- 
दय; । विद्वन ४णे--'यत्र गी द्भिन्नो धि 
द्‌ रवनाथस्तु दणे. त्र सुख्यफलोपाय उद्धिन्नो गर्म तोऽधिकः । 
आपाद्यः सान्तरायश्च स विमर्श इति स्छतः ।? इति वद्नू--“यथा-- 
शाकु वर टी. अनुसूया: ४ ञं ~ 
न्ते चतुथा्ञादी--'(अनुसूया--प्रिअंबदे जइ बि ।? इत्याद्यारभ्य 
प शङुन्तला परत्यभिज्ञानात्यास्विम ञसन्धि'रित्युदाहरश्च--विमश- 
सन्धिं मनुते ररेणैव सन्धिरङ्गानि शितानि 
i । अस्माभिस्तु राघवानुसारेणेव गाने च प्रदृर्शितानि । 
_ कर्याज्ञाटकेपु महाकवि: । अपेक्षितं परित्यज्य नीरं 
यदा येच्छेपं .) ९ >) 
CE द्‌ जज कुर्याह्िष्कम्भक तदा । यथोचितन्तु | 
_ षु प्रकल्पये दिति भरतोक्तेरादौ विष्कम्भक योजयति- | 
छलुमानामपचयं = पुष्पादानम्‌ | अभिनयन्त्यो = नाटयन्त्यौ । 


= ति ला हाः सा ला स 
3 “सेत 


| 
नितं मे हृदयं, तथाप्येतावचिन्तनीयम्‌' पा० । | 


. लील 8 In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar Fe 
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प्रियंयदा-[ कधं विअ १. ] 
[ कथसिव ] 223 [aS ~ LoS [os oS 
| आअनसूघधा--अज सो राएसी इट्टिपरिसमत्तीए इसिहिं 
| बिसञ्जिदो अत्तणो णअरं पविसअ अन्तेउरसमागमादो इमं जणं 
| सुमरेदि ण वेत्ति । (68 
| [ अद्य स राजर्षिरिष्टिपरिसमाप्त्या ऋषिभिर्विसाजत 
` आत्मनो नगरं प्रविश्य अन्तःुरसमागमादिस जन स्सरात 
नवेति ? ] । है 
प्रियंबदा--एव्थ दाव वीसत्था होहि । णहि तादिसा 
| आकिदिबिसेसा गुणविरहिणो होन्ति। एत्तिअं उण चिन्तणीअं,- 
। >) क 33 
| तादो तीव्थजात्तादों पडिणिउत्तो इमं सुणिण ण आणे किं पडि- 
| बञ्जिस्सदि त्ति । :५ 
[ अत्र तावहिश्वस्ता अव । नहि ताशा आहृतिविशेषा 
झुणविरहिणों भवान्त । एतावत्‌ म 
यात्रातः प्रतिनिवृत्त इमं वृत्तान्तं श्रुत्वा न जाने कि प्रतिः 
पत्स्यत इति ] । हैः 
जातविवाहमज्ञला । पा दवा पाक वज नडा बति विस्र । अहुर पी मङ्गलेऽपि चे'ति विश्वः । अनुख्यं = योग्य । a 
भर्त्तारं = दुष्यन्तं । गच्छति तच्छोला--अनुरूपभत्तगासिनी । संबंता = कू 
जाता । निर्वृतं = सुखितं । राजषिः = दुष्यन्तः । इष्टिपरिसमापत्या = FR 
यज्ञस्य समाप्ततया। विसर्जितः = अनु त्ञातनगरगमनः । आत्मना नगर = 
हस्तिनाएुरम्‌ । अन्तःपुरस्य = तत्रत्यळळनाजनस्य । समागमात्‌ > संप्रास्ेः। 
इमं = शकुन्तलालक्षणं । अन्न = अस्मिन्‌ विषये । विश्वस्ता = वि्रब्धा। | 
i, ताच्या: = दुष्यन्ते इश्यमानाः । आकृतिविशेषाः = महापुरुषादिसूचका- 
क श्विद्वविद्ेषाः । गुणे विरहोऽस्त्येषां ते--शुणविरहिंणः = सौजन्यादिगुण- 
रहिताः। “यत्राकृतिस्तत्र गुणा वसन्ती? त्यभियुत्तोक्तेः । तातः = कण्वः । 


की _ 
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TRAN ADDN -ओ NNN © 


अनस्रया--जधा मं पुच्छसि, तथा अभिमदं तादस्स | 
४] क ~ ~ < 
[ यथा मां पृच्छसि, तथा अभिमतं तातस्य ] । 
प्रियवदा--कधं विअ ? 
[ कथसिब ? ] । 
अनस्ूया--अणुरूवस्स वरस्स हत्थे कण्णआ पडिवाद- 
णीअत्ति अअं दाव पढमो कप्पो । तं जइ देव्बं सम्पादेदि णं 
कअत्थो शुरुअणो । 
2: (> ~ ~ ल 
र य वरस्य हस्ते कन्यका प्रतिपादनीयेति--अयं 
नत घथमः कल्पः । तं यदि देवं सम्पादयति, न था 
दे रू ता 
गुरुजनः ] । हत ह 
प्रियंबदा--एवण्णेदं ( पुष्पभाजनं विलोक्य- ) सहि ! अ 
चिद्‌ प साहे . अव- 
[ई क्खु वलिकम्मपजत्ताईं कुसुमाई । 
[ ए4मेतत्‌ , सखि! अवचितारि 
' अवचितानि खलु बलिकर्मेपर्यरयाप्तानि 
न्या छ बलिकस्मेपर्य्याप्तानि 


आ गात रळ सोमतीर्थात्‌ । प्रतिनिवृत्तः = परावृत्तः'। इमं वृत्तान्त = 
हाह । प्रतिपत्स्यते = ज्ञास्यति । करिष्यति द 
नय एच्छसि ऱ्ह मम सतं शच्छसि चेत्तदाऽभिमतं तातस्य = 
रच हवी ति से सतम्‌ । अनुरूपस्य = योग्यस्य । 
i ह तत्‌ = भयं कर्म दैवं = भाम्यं । स्वत 
FR त्‌ । नबु ८ निश्चित । कृतार्थः = कृतकृत्य: । 

सर एवं 0 इत =. रः । पुष्पसाजन - पपप | पुष्पभाजनं = पुष्प- 


१ “यथाऽहं प्रेक्षे? “परया 2 
ऱ्यामि इति वा पाठे यथाः ह 
i 0 रन्दो योग्यताया: [= 
तया = सुष्ठु, अहं जानामीत्यर्थः । ७ न्य. 


क. ० प In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजळद्ष्मीविराजितम्‌ १८५ 


AAAI TTT 


अनसूधा--णं सडन्तलाए वि सोहग्गदेवदाओ अचि- 
दव्वाओ, ता अवराइ वि अवचिणुझ । 
[ ननु शक्कुन्तलाया अपि सौभाग्यदेवता अच्यितव्यास्तद- 
पराण्यप्यवचिडुवः ] । ES 
प्रियंबदा--जुज्दि । ( --इति तदेव कम्मोभिनयतः ) । 
[ युज्यते ]। 
ड ( नेपथ्ये- ) 
अयमहं भोः ! । 
अनसूया--( कर्ण दत्वा) सहि ! अदिधिणा विअ 
णिबेदिदं । 
[ सखि ! अतिथिनेव निवेदितम्‌ ]। 
प्रियंबदा--णं उडए सण्णिहिदा सउन्तला । 
[ ननूटजे सन्निहिता शङ्कुन्तळा ]। 
अनस्रूया--आं, अञ्न उण असण्णिहिदा हिअएण । 
तेन हि भोदु, एत्तिकेहिं कुसुमेहिं पओअणं । (- इति प्रस्थिते) । 


करण्डकं । खलु = निश्चयेन । बलिकर्मणो पर्या्तानि । सौभाग्यदेवताः = 
मङ्गलागौर्यादयः । सोभाग्याधिष्टातृदेवता विवाहत आरभ्यावस्ग्रं पूज्याः । 
अपराण्यपि = इतोऽधिकान्यपि कुसुमानि । युज्यते = आवश्यकमेतत्‌ 
कर्मेति तदुक्ताजुमोदनं । तदेव = पुष्पावचयभेव । नेपथ्ये = जवनिकायाम्‌। 
अयमहं भोः= भोः गृहस्वासिन्‌ ! अहं समुपस्थितस्ते गृहद्वारि । 
दुर्वाससो वाक्यमेतत्‌ । निवेदितं = स्वागमनसूचकं वचः । ननुरत्र प्रश्न । 
निश्चये । स्मरणे वा । हृद्येन = मनसा । दुष्यन्तगतमानसेति भावः ॥ 
एवञ्ज साऽतिथिसत्कारे न दत्तावधाना भवेदतः । एतावद्निरेव ङसुसैः F 
कार्य भवतु = कुसुमावचयं विहाय गन्तव्यमिति सूचितम्‌ । प्रस्थिते = | 


aT 


FE 
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१८६ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ बहुथां- 


~~ 


[ आम्‌। अद्य पुनरसन्निहिता हृद्येन । तेन हि भवतु, 
पताबद्भिः कुखुमैः प्रयोजनम्‌ ) । 
( पुननेंपथ्ये-- ` 
आः | कथमतिथिं मां परिभवसि ! 
W SO a 
वावन्तयन्ता यमनन्यपानसा 
NAN NN ~ 
तपोनिधि वेत्सि न मामुपस्थितम्‌ । 
[aS ~ त्वां 24 >), 
स्मारेष्यति त्वां न स बोधितोऽपि सन्‌ 
कथा प्रमत्तः प्रथमं कृतामिव || १ ॥ 
प्रियंवदा--हृदी हदी ! तं ज्जेव संवुत्तं ज॑ मए 
चिन्तिद । कस्सि पि पूआरिहे अवरद्धा सुण्णहिअआ सडन्तळा। 
et [हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! तदेव संवृत्तं यन्मया चिन्तितं, कस्मि- 
चष पूजाहऽपराद्धा शान्यह्ृद्या शकुन्तछा ] । 
CoS “fe । 
आ इति अपमानजनितपीडायास्‌ । परिभवसि = अवमन्यसे । 
आः अतिथिपरिभाविनि !? इति शोभनः पाठः । 
ह यं हि । अनन्यं मानसं यस्याः सा-अनन्यमानसा = अनन्य- 
7 । विचिन्तयन्ती = स्मरन पनि re 
जय । चिन्तयन्ती = स्मरन्ती । तपोनधि = तपोमूत्ति | मां = दुर्वा- 
म्‌। उपस्थितं = गृहद्वारि स्वयमेवागतमपि । न वेस्सिःन जानासि । 
i दुष्यन्तः । त्वाम्‌ = अतिथिजनावमानिनीं,--प्रमत्तः = सादकद्रव्या- 
चात उन्मत्तः । प्रथमं रतां = 5 
मिव = वार्तामिव । क हु स 
मान र ऽप सन्‌ = निवेदितोऽपि । न स्मरिष्यति । 
तताऽतऽनन्यमानसेतिहेतुहेतुमङ्गावात्कान्य लिङ्गम्‌ । श्हेषः । 
॥ । अनुप्रासाश्च । “वंशस्थम्‌? ] ॥ १ ॥ 
उभे र सख्यो ग्ज्ञ -. 0 LS ~ 
। सत्तं = जातं । पूजाहे = पूजनीयेऽतिथिवि्ञेषे । | 


/ 


रॉ 


"~ In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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ह | ऽङ्कः ] अभिनवराजलक्ष्मीविणाजितम्‌ १८७ 
| क 
, | अनसूया--( एरोश्वलेक्य- ) ण कखु जस्सि करिस पि, 


| एसो दुव्वासा सुलहकोवों महेसी । तथा सविअ अविरलपाद- 
| तुबराए गदीए पडिणिउत्तो । ब 
| [ न खलु यस्मिन कस्सिन्नपि, एष डुब्बोसाः छुलभकोपो 
महर्षिः, तथा शाप्त्वाऽविरळपादत्वस्या गत्या प्रतिनिद्धत्त ]॥ 

- प्रिथंबदा--को अण्णो हुदवदाही पहवहि दहिदु का 
| गच्छ पाएसुं पडिअ णिउत्ताबेहि । जाव से अहं पि अग्बोद्‌अं 


उवकप्पेसि । 
[ कोऽन्यो इतवहात्‌ प्रभति दग्छुम्‌ । तद्गच्छ । पादयोः 
पतित्वा निवर्तय । यावदस्याऽहमप्यष्यौदकसुपकल्पयामि ]। 
अनसूया (-इति निष्क्रान्ता ) । 
| [ तथा ]। की... 
३ प्रियंवदा--अब्बो ! आवेअक्खलिदाए गदीए परिव्भटू | 
| मे अग्गहत्थादों पुप्फभाअणं (इति पुष्पावचयं छूपयति ) । | 


| 


अपराधे हेतुः--झन्यहृदयेेति । यस्मिन्‌" कस्मिन्‌ = साधारणे । सुलभ+ wl 
कोपो यस्यासौ सुलभकोपः = अतिकोपनः । तथा = विचिन्तयन्तीत्यादि- : | 
| रीत्या | अविरलाः पादा यस्याँ त्वराया सा, तया--अविरळपादत्वरया = हू 


चनचरणविन्यासशारिन्या त्वरया | प्रतिनिवृत्तः = आश्रमादहिर्यातः । 


डतवदादन्य इति। अग्निकल्पाहु्बांसःसद्शान्मदर्षेर्विना कोऽन्यः शप्तु 
| शक्नोति महर्षेः कण्वस्य दुहितां शकुन्तळामित्यथेः । पादयों: पतित्वा> 
| प्रणम्य । अस्य = दुर्वाससः । अर्घ्योदक = पाद्याघ्यांदिकस्‌ । उपकल्प- 
al दासि विदवानि। तथा ततव करोप यम का >_ विदधामि । तथा = तथैव करोमि। अब्बो इति दुःखे । आवेगेन 


१ 'विगबलोत्फुठ्या दुर्वारया गत्या-इति पा० ॥ 
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१८८ अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌- [ चतुर्था- 
TIS OID) आओ 
[ अहो ! आवेगस्खलितया गत्या परिश्रं मेऽप्रहस्तात्पुष्प- 
भाजनम्‌ ]। 
अनसूया--( प्रविश्ये-- ) सहि ! सरीरी विअ कोवो 
कस्स अणुणअं सो गोह्वेदि । किञ्च उण सो अणुकम्पिदो सए । 
[ सखि ! शरीरीव कोपः कस्य अनुनयं स गृह्णाति । किञ्च 
पुनः--स अनुकम्पितो मया ] । 
परियंवदा--एदं ज्जेव तस्सि बहुद्रं | ता कधेहि कधं 
तए पसादिदो ? । 
->> [oN . क 
[ एतदेव तस्मिन्‌ वहुतर। तत्कथय कथं त्वय प्रसादितः? ]। 
/ . _ अनखूया--जदी णिउत्तिदुं ण इच्छदि तदो पाएसुं 
पडिअ विण्णविदो अवं पढ ` = 
4 अ विण्णविदो मए=भअत्रं पढ़ त्ति पेक्खिअ अविण्णाद्‌- 
तवप्पहाव रि ; 
वपपहावस्स दुहिदिजणस्स अअं अवराहो भअदा मरिसि- 
दव्वो त्ति । 


Re [ क न इच्छति, तदा पादयोः पतित्वा विज्ञापितो 
— पथमम्िति परेक्ष्याऽविज्ञाततपः हि 
| य 'प्रभावस्य दुहित्‌- 
जनस्यायमपराधो भवता मर्षेयितव्य इति ]। 9 
प्रियंबदा--तदो तदो ?। 
[ ततस्ततः ? ] । 


= गमनेन। परिभ्रष्टं = स्रस्तम्‌ । 
मिम el उ । षुनराचरति। शरीरी = | 
एव। अनुनयं = गार्थनास्‌। किञ्च पुनः =किन्हु । | 


* = दयाद्रेहृदयः । तदेव = प्रसादन- 


तता आरा In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar i 
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| ऽङ्कः ] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ १८९, 


| SRR SO ST SSAA YS 


| अनसूया-तदो तेण भणिदं,-ण मे वअणं अण्णथा * 


भविदुं अरिहृदि । किन्तु आहरणाहिण्णाणदंसणेण से सावो 


| णिउत्तिस्सदि त्ति मन्तअन्त ज्जेव अन्तरिदो । 

| [ ततस्तेत भणितं, न मे वचनमन्यथा भवितुमडीति । किन्तु 

| आमरणाभिज्ञानद्शनेन अस्वाः शापो निवर्तिष्यतीति अन्तरयः 

न्नेवान्तर्हितः ] । १ कि 
भ्रिथंयदा--सक्तं दाणिं समास्ससिदु । अस्थि तेण राए- 

सिणा संपत्थिदेण अत्तणो णामाङ्कितं अङ्कुलीअअं सुमरणीअं 

त्ति सउन्तळाए हत्ये सअं ज्जेव परिघाबिदं । एसो ज्जेव तस्ि 


| साहीणो उवाओ भविस्सदि । 

[ शक्यमिदानीं खमाश्वसितुम्‌। अस्ति तेन राजषिणा संप्र- 
स्थितेनात्मनो नामाङ्किंतमङ्गळीयकं :ससरणीय'मिति शङ्कुन्तलाया 
हस्ते स्वयमेव परिधापितम्‌ । एष एव तस्मिन्‌ स्वाधीनं उपायो 
भविष्यति ] । ० 
विज्ञापितः = प्रार्थितः । प्रथसः = सकृद्यमपराध:, प्रेक्ष्य = विचार्यं । 
अविज्ञातः तपसः प्रभावो येन तस्य-अविज्ञाततपःप्रभावस्य = अङ्ञाततपो- 
वीर्यस्य । दुहितृजनस्य =कन्यकालोकस्या मर्षयितव्यः = क्षन्तव्यः अन्यथा = | 
सेथ्या । आभरणमेवाभिज्ञानं तस्य दर्शनेन = अङ्क लीयकम्रदर्शैनेन । निव- 
सिंष्यते = अपयास्यति । मन्त्रयमाण एव = कथयन्नेव । अन्तर्हितः = अन्त- 
्ानमयात्‌ । आश्वसितुं = घैर्यमालम्बितु । तेन राजर्षिणा = दुष्यन्तेन । 
सम्प्रस्थितेन = प्रचलितेन । हस्ते स्वयमेव परिधापितम्‌ = अङ्ग्या - 

_ योजितं । स्मरणीयम्‌ = स्टृतिपरिपोषकम्‌ । यस्त न । स्मरणीयम्‌ = स्छृतिपरिपोषकम्‌। अस्तीति योजना । तस्मिन्‌ = 
१ “एष तस्मिन्‌ स्वाधीन उपायो भविष्यति? पा० । तस्मिन्‌ = शापे, स्मरणे 


चा । एष उपायः-=अङ्गुलीवकदरीनह्पः ॥ त्मा 


: वे (चतक, 

CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri 
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१२० अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌-- [ चदुथो- 


अनस्रूया--सहि ! एदि, देवकथ्जं दाव से णिव्वुत्तेह्य । 
( --इति परिक्रामतः ) । 
[ सखि ! एहि, देवकार्य्ये तावदस्या निर्वर्तयावः ]। 
प्रिथंवदा---( अवलोक्य) अणसूए ! पेक्ख दाब वास- 
हत्थिणिहिदबअणा आलिहिदा विअ पिअसही तग्गदाए चिन्ताए 
अत्ताणम्पि ण विभावेदि, किं उण आगन्तुं !। 

[ अनसूये! प्रेक्षस्व तावत्‌ ,-वामहस्तविनिदितचदना आलि 
(A [oS [oS ~ 
खितेव प्रियसखी तद्ग तया चिन्तया आत्मानसपि न विभाचयति, 
कि पुनरागन्तुकस्‌ ] । 

he . LoS 
अनसूया--हला ! दोण्णं ज्जेब णो हिअए एसो वुत्त- 
न्तो चिठुडु । रक्खीआ क्खु पइदिपेलबा पिअसही । 
योरेवाच ५७ लर 
[ हला ! ठयोरेयावयोष्ददये एप वृत्तान्तस्तिष्ठ तु । रक्षणीया 
खलु प्रकातिपेळवा प्रियसखी ] । 
पियंवदा--को दाव उण्णोदएअ णोमालिअं सिद्चदि 
( -इत्युभे निष्क्रान्ते ) । 
[ कस्तावदुष्णोदकेन नवमालिकां सिञ्चति ] । 


अङ्गुलीयके सति--स्वाधीनोपाया = शापविगमे स्वांयत्तसाधना । 

अस्याः = दाक्कुन्तलायाः । देवकार्य = सौभाग्यदेवीपूजनं । वामहस्ते 
विनिहितं वदनं यया सा--वामहस्तविनिहितवदुना = वामकरतलनिविष्ट- 
कपोला । आलिखितेव = चित्रितेव । तद्गतया = दुष्यन्तगतया । आत्मान- 
भि = स्वतडुमपि । विभावयति = जानाति । आगन्तुक्रम्‌ = अतिथिम्‌ । 
ना = आवयोः । हृदये = मनसि । एप वृत्तान्त: = शापरूपः.। रक्षणीया = 
अप्रियश्रवणदुःात्परिहरणीया। प्रकृतिपेळवा प्रकृतिसुङुमार7। शकुन्तलां 
प्रति शापाउकथनाद भूताहरणं विमरंसन्ध्यङ्गमू । तदुक्त--त्त्र व्याजाश्रयं 
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[ विष्कम्भकः ] 
( ततः प्रविराति सुप्तोत्थितः कण्वशिष्यः ) । 
शिष्यः--वेलोपळक्षणार्थमादिष्टोऽस्मि तत्रभवता प्रवासात्‌ 
प्रतिनिवृत्तेन कण्वेन । पत्‌ प्रकाशं निर्गद्याऽवलोकयामि कियदव- 
दिष्टं रजन्या इति ? । ( परिकम्यावलोक्य च--) हुन्त ! प्रभाता 
रजनी । तथाहि 
> 25 शि . has पतिरोषः Lo 
यात्यकताऽस्तीशस्र याचा 
~ _ ~ _O 
माबेष्कृतोऽरुणपुरःसरः एकताऽक+ः 
5-५ ठ्यस्य ग्‌ यसः भ्यां 4 
तेजोद्वयस्य सुगपत्रसनोदया 
र ~ दशान्तरेषु 225 
लोको नियम्यत इवेष दशान्तरेषु ॥२॥ 
वाक्यमभूताहरणं मत”मिति । उष्णोदकेन = तस्लेन पयसा | नव- 
मालिकां = सप्तलां । शापकथनमत्यन्तमनुचितमिति भाव आविष्कृतः । 
विष्कम्भक इति ! भूतस्य--शाकुन्तलापरिणयस्य, भविष्यतः 
शापादिवृत्तान्तस्य च सूचनादयं विष्कम्भको नामार्थोपक्षेपकः । झुद्धश्चायं, 
प्राकृतभाषिपात्ररचितत्वात्‌ । समाप्त इति शेषः । 
ततः = सखीनिर्गमनानन्तरं । पूर्व सुप्तः पश्चादुत्थितः---सुप्तो स्थितः = 
जागरितः '। निदराधूर्णितलोचनः । वेछोपलक्षणार्थं = काळपरिज्ञानार्थं । 
प्रवासात्‌ = यात्रातः । प्रतिनिवृत्तेन = आगतेन । !प्रकाशं = निरावरणं 
प्रदेशं । ( खुला मैदान? ) । रजन्याः = रात्र्याः । कियत्‌ = कियानंशोऽव- 
दिष्यते । प्रभाता = व्युष्टा । गता । हन्त ! इति खेदे । 
यातीति । ओषधीनां = फलपाकान्तानां सस्यादीनां । पतिः = 
श्वरः । चन्द्रः । “ओषध्यः फलपाकान्ताः’, ‘ओषधीशो निशापतिः' इति 
चामरः । एकतः = एकस्यां दिशि । पश्चिमदिग्भागे । अस्तशिखरं याति = 
अस्तङ्गच्छति । एकतः = पूर्वस्यां दिशि च । अरुणः पुरस्सरो यस्यासौ 
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१९२ अभिज्ञानशाङुन्तळम्‌-- [ चतुर्थो- 


अपि च-- 
अन्तहिंते शशिनि सैव कुझुद्ठतीयं 
दृष्टि न नन्दयति संसरणीयशोभा । | 
इष्टप्रवासजनितान्यबलाजनेन | 
दुःखानि नूजमतिमात्रदुरुद्हानि ॥३॥ | 


| अरुणपुरस्सरः = अरुणसारथिः । अर्कः = सूर्य: । आविष्कृतः = उद्गच्छति । 
। | आदिकर्मणि क्तः । एवं-तेजोद्रयस्य = चन्द्रस्य, सूर्यस्य च । युगपत्‌ = एक- 
काळं । व्यसनेन = व्यसन प्राप्त्या । अस्तङ्गमनेन। उदयेन = वृष्या-आवि- 
भांवेन च। एष लोकः = सुखदुःखवान्‌ जनोऽयं। दशान्तरेषु नियम्यते 
इव = 'दुःखसुखयोरनियतत्वात्तयोः प्रासो हर्षशोकावनुचिता' विति शिक्ष्यत 
इव । 'आत्मदशान्तरेष्विःत्यपि पाठान्तरम्‌ । 

[ सजनहुर्जनव्यवहारारोपात्समासोक्तिः । द्वयोरपि प्राकरणिकयोरेक- 
क्रियान्वयात्तल्ययोगिता । यथासङ्खाम्‌ । उठ्येक्षा । दृष्टान्तो नाम नाख्य- 
लक्षणम्‌ । दान्तो यस्तु पक्षार्थंसाधनाय निदशेनःमिति दर्पणोक्तेः । 
“वसन्ततिलका? ] ॥२॥ 


अन्तर्हित इति । शशिनि = इन्दौ । अन्तर्हिते = अस्तं याते सति। | 
संस्मरणीया शोभा. यस्याः सा--संस्मरणीयशोभा = स्मरणीय्ञोभाति- | 
रायसांभाग्या । संवय कुमुद्वती, = ूर्वमभिनन्दितसौन्दर्यसौ भाम्थाऽपि | 
कुसुदिनी । इष्टिं = लोचनं । न नन्दयति = न हर्षयति । चन्द्रे सन्निहिते | 
छोचनलळोभनीयलोन्दर्याअपि कुमुदिनी । तसिन्‌ प्रयते सति नष्ट सौसाग्या | 
होचनयो न दिशतीत्याशयः । इष्टस्य प्रवासेन जनितानि = स्वग्रियः 
fi -- । दुःखानि = कष्टानि | अवलाजनेन = प्रमदालोकेन । | 
नून = भ्रुवम्‌ । अतिमात्रस्‌ = अत्यन्तं । दुःखेनोद्गहनीयानि = कष्टेन 
लाच्या सिरत] | रङ्न्तलाइुष्यन्तव्यापारसमारोपात्समासोक्तिः । 
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अपि च--- 
कर्कन्धूनाचुपरि तुहिनं रञ्जयत्यग्रसन्ध्या, 
दार्म मुश्चत्युटजपटलं वीतनिद्रो मयूरः 
वेदिग्रान्तात्खुरविलिखितादुत्थितश्चैष सद्यः 
पश्चाटुच्चैसवति हरिणः स्राङ्गमायच्छमानः ।।४॥ 
अपि च--- 
पादन्यासं क्षितिधरशुरोमूर्शि कृत्वा सुमेरोः 
क्रान्तं येन क्षपिततमसा मध्यमं धाम विष्णोः । 


संस्मरणीयशोभा दृष्टि द नन्दयतीति काव्यलिङ्गम्‌ । अर्थान्तरन्यासः । 
एपासङ्गाङ्गिभावसङ्करः । “वसन्ततिलकम्‌? | ॥३॥ 

कुसुदिनी-शकुन्तळा । चन्द्रो दुष्यन्त इति तृतीयं पताकास्थानकं 
बोध्यम्‌ । कर्कन्धूनामिति । अग्रसन्ध्या = प्रभातसन्ध्या । कर्कन्धूनां = 
बदरीपत्राणाम्‌ । तत्फलानां वा । उपरि = उपरिस्थितं । तुहिनं = तुषारं । 
रञ्जयति = लोहितीकरोति। दुर्भाणासिदं--दार्भ = कुशनिमितम्‌। उरजस्य 
पटलम्‌-उरजपटलम्‌ = पर्णशालाच्छदिः । 'पर्णशालोटजोडखियाम? इति, 
“पटलं छदिः-इति चामरः । वीता निद्रा यस्यासौ--वीतनिद्रः=विंगत- 
निद्रः । मयूर: = बहीं । सुञ्चतिं = त्यजति । खुरैविलिखितात--खुरवि- 
हिखितात्‌=खुरक्षुण्णात्‌। वेदेः प्रान्तात्‌-वेदिप्रान्तात्‌=वेदिपरिसरप्रदेशात्‌। 
सद्य उस्थितः = अद्येव निस्एतः । हरिणः = खगः । स्वाङ्गसायच्छमानः = 
स्वावयवं प्रसारयन्‌ । पश्चादुच्चर्भवति = कायपश्चिमभागेन उच्चतो भवति । 
कटिसुन्नमयतीत्यर्थः । [ स्वभावोक्तितदुणाङङ्गारो । “मन्दाक्रान्ता? ] ॥४॥ 
` पादेति । क्षितिधराणां गुरोः¬क्षितिधरशुरोः = सकछमहीधरश्रेषठस्य, 
राजाधिराजस्य च । सुमेरोः = सुराळयस्य । बिद्वदाश्रयस्य च । सूप्नि= 
१३ 
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१९४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ चतुथो- 


सोऽयं चन्द्रः पतति गगनादल्पशेपेमयूखे- 
रत्यारूढिभवति महतामप्यपश्रंशनिष्ठा ॥५॥ 
अनसूया--(अपर्टक्षेपेण अविर) एव्वं णाम विसअ- 
परम्मुहस्स जणस्स ण णिपडिदं जधा तेण रण्णा सउन्तलाए 
अणज्ञं आचरिदं त्ति । 


मस्तके । पादयोः पादानां वा न्यासं = पादक्षेपं । किरणप्रसारं वा । कृत्वा = 
विधाय । क्षपितं तमो येन तेन--क्षपिततमसा = नाशितान्धकारेण । दूरी- 
कृताऽज्ञानेन च । येन = चन्द्रमसा । चन्द्रगुप्तेन च । विष्णोः-वासनस्य । 
मध्यमं धाम = गगनं । भूमण्डरञ्च । क्रान्तं = व्याप्त । स्वायत्तीकृतञ्च । 
| सोऽयं = लछोकप्रसिद्ध:। चन्द्रः = इन्दु:। चन्द्रगुसमहाराजश्र। अल्पदोपेः = 
| किञ्चिदवरिष्टेः । मयूखैः = सम्पद्िः, किरणेश्रोपलक्षितः । “मयूखः 
| किरणेऽपि च । उवाळायामपि शोभाया" मिति मेदिनी । गगनात्‌ = आका- 
शात । उध्वैप्रदेशाच । पतति । महतासपि--अत्यारूढिः = अत्युन्नतिः । 
अपश्रशः निष्ठा यस्याः सा = अपअंशनिष्ठा = पतनपरिणामञ्ञाछिनी- 
भवति । “निष्ठा निष्पत्तियोगान्ते'त्यमरः। [ समासोक्तिः। अर्थान्तरन्यासः । 
शेषः। अनुप्रासश्च । “वसन्तेतिछूकम्‌? ] ॥७॥ 
अपटीक्षेपेण = जवनिकेऽपसारणेन । सूचनां विनेवेति यावत्‌) “अपटी । 
काण्डपटीका प्रतिसीरा जवनिका तिरस्करिणी'ति हलायुधः । परीक्षेपेणेति | 
हा स एवार्थः । यद्यपि 'असूचितस्य प्रवेशो$नुचितः, तथापि-- 
पटीक्षेपेण क्तव्यमात्तेराजप्रवेशन? म > 
सम्श्रमवतः पात्रस्य प्रवेश: पटाक्षेपेण 0 अ अ 
नाटकसमयः । केचित्त-“पटीक्षेपो न कत > 20 | 
लु न प्रवेशने! इति | 
| पठन्त:---अपरीक्षेपेण = जवनिकाडनपसारणेनेवेत्यर्थमाहु: । | 
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A 


[ एवं नाम विषयपराड्रखस्य जनस्य न निपतितं--यथा 
तेन राज्ञा शाङुन्तळायामनाय्यमाचरितस्रिति ] । 


शिष्यः-_यावढुपस्थितां होमवेलां गुरवे निवेदयामि | 
(-इति निष्क्रान्तः ) । 

अनस्रूया--णं पहादा रजणी । ता सिग्घं सअणं परि- 
चआमि । अथवा लहु लहु उत्थिदावि किं करिस्सं, ण मे उइदेसुं 
पहादकरणीएझुं हत्थपाआ प्पसरन्ति । कामो दाणि सकामो 
भोढु । जेण असञ्चसन्धे जणे पिअसहि सुद्धहिअआ 
पद्‌ कारिदा । [ स्मृत्वा- ] अधवा ण तस्स राएसिणो अवराहो 
ठुब्वासासाबा क्खु एसो पहवदि। अण्णधा कधं सो 
राएसी तादिसाइं मन्तिअ एत्तिअस्स काळस्स वात्तामात्तं पि ण 
विसजेदि १ [ विचिन्त्य- ] ता इदो अहिण्णाणं अङ्गढीअअं से 
विसजेम। अधवा ठुक्खसीळे तवस्सिजणे को अब्भत्थीअढु?। णं 
सहीगामी दोसो त्ति व्ववसाइदुं पि ण पारेझ । तादकण्णस्स वा 


एवं नाम = ईशं । विषयेभ्य: पराड्युखस्य = कामोपभोगानभिज्ञस्य । 
जनस्य = मादृशस्य । न विदितं = न ज्ञातं । न स्मर्यत इत्यर्थः । न निप- 
तितं = न जातमिति वा | यथा = यादृशं । शकुन्तलायां = तामधिकृत्य । 
अनार्यम्‌ = असञ्जनोचितम्‌ । उपस्थितां-प्रातां । होमवेलां = इवनकालं । 
गुरवे = कण्वाय । निवेदयामि = निर्दिशामि । लरूघु-लघु = त्वरितं । 
प्रभातकरणीयेषु = संमाजैनादिषु । उचितेषु = अवञ्यकरणीयेष्वपि । 
हस्तो पादौ च-हस्तपादं = करचरणादिकं। प्रसरति = प्रचलति। कामः = 
हिताहितविचारराहित्येन प्रवर्तनशीलो मदनः । सकामः = सफल्मनोरथः। 
येन = कामेन । असत्या सन्धा यस्य तस्मिन्‌-असत्यम्रतिञ्ञे । जने = दुष्य 
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१९६ अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌- [ चतुर्थो- | 

AAAS SS SSS SST | 

प्पबासपडिणिउत्तस्स डुस्सन्तपरिणीदं आवण्णसत्तं सडन्तळं णिबे- | 

दिदुं । ता एत्थ दाणिं किं णु क्खु अह्मेहिं करणिज्ज ? । 

[ नड प्रभाता रजनी । तच्छीघं शयनं परित्यजासि। | 

अथवा लघु रघूत्थितोपि किं करिष्यामि ?। न से उचितेषु | 
प्रभातकरणीयेछु हस्तपादं प्रसरति । काम इदानीं सकामो भवतु, 
| न असत्यसन्धे जने प्रियसखी शुद्धहृदया पदं कारिता । अथ 
| चान तस्य राजषरपराथः, दुर्वासःशापः खल्वेप प्रमवति। 
अन्यथा कथं स राजर्षिस्तादशानि मन्त्रयित्वा एतावतः कालस्य 
वत्तामात्रमपि न विसर्जयति ? | तदितोऽभिश्ञानमङ्कुळीयकं विस- 
जयामः ?। अथवा दुःखशीले तपस्विजने को ऽभ्यथ्येताम्‌ ? । ननु 
सखीगामी दोष” इति व्यचसाययितुमपि न पारयामः, तातक- 
ण्वस्य वा प्रवासप्रतिनिवृत्तस्य ठुप्यन्तपरिणीतामापन्नसर्वां 
राङुन्तलां निवेदयितुम्‌ । तदत्रेदानी कि नु खल्वस्माभि 

करणीयम्‌ ? ]। 


न्ते। शुद्धहृदया = वञ्चनाञून्यहृदया । पदं = स्रेहवन्धरूपं व्यवसायं । 
म्रसवात = सद [विधत्ते । तारशानि पूर्वानुभूतानि । नकांवध स्रहाळा- 
पादुक, प्रतिज्ञांदिक च । सन्त्रयित्वा = कृत्वा । एतावतः = बहतिथस्य । 
काळस्य = समयस्य । वार्तामात्रं = कुशळब्ूत्तमात्रं । विसर्जयति = 
अेरयतिं । इतः = आश्रमादेव । अभिज्ञानं-स्मारकम्‌ । 
दुःखं शीलं यस्यासा तस्मिन्‌-दुःखशीले-तपःझेशशीले । शएङ्गारकथा- 
अयोग्ये । कः = तपस्वी । प्रार्थ्यतां = क॑ प्रेषयामः । न कोऽपि तद्योग्य इत्या- 
वाय; । सखीगामी = शकुन्तलायतः। दोषः = अपराध: । ( कथं पुवांपराजु 
सन्धानराहित्येन स्वात्मानमर्पितवतीति शकुन्तलागतो दोषः ) । इति=्इतिः 
१ दोष इति व्यवसिताऽपि न पारयामि भ्रवासप्रतिनितृत्तस्ये'ति पा०। इति = 
इति हेतोः न पारयामि निवेदयितु,व्यवसिता-बहुशःकथनार्थ कृतनिश्चयाउपीत्यर्थः । 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ १९७ 
i ool के OST SRE NOE 
प्रियंबदा--(अविस्य-) अणसूए तुबर तुवर सउन्तलाए 
पत्थाणकोदूहळं णिव्वत्तिदु । 
[ अनसूये ! त्वरस्व त्वरस्व शकुन्तलायाः प्रस्थानकोतूहलं 
निवत्तयितुम्‌ ] । 
अनस्रूया--(सविस्मयम्‌-) सहि कर्थं विअ !। 
[ सखि | कथमिच ? ] । 
प्रियंचदा--सुणाहि, दाणिं जेव सुहसुत्तिआपुच्छण- 
णिमित्तं सउन्तलाए सआसं गदह्मि । 
[ श्यणु, इदानीमेव छुखखुस्तिकाप्रच्छननिमित्तं शकुन्तलायाः 
काशां गताऽस्मि ] । 
अनसूया--तद्दो तदो ? । 
[ ततस्ततः ? ] । 
प्रियंबदा--तदो णं लञ्जावणदमुहीं परिस्सइ₹अ सअ 


हेतोः। व्यवसाययितुं = निश्चेतु'। प्रकटयितु वा । पारयामः = शक्नुमः | 
्रतिनिवृत्तस्य = प्रत्यागतस्य । दुष्यन्तेन परिणीतां = दुष्यन्तेन विवा 
हितास्‌ । आपन्नसव्वां = गसिणीस्‌ । 'आपन्नसत्वा स्थाहुरविण्यन्तवैत्नी च 


, गसिणीःत्यमरः । निवेदयितुः वा-न पारयाम इति सम्बन्धः। तत्‌ = 


तस्मात्‌ | अत्र = अस्मिन्‌ कार्ये । प्रस्थाने = गमने। कौतुकं = मङ्गलं निर्व- 
तत॑यितु = कत्तं । कौतुकं नर्मणीच्छायामुत्सवे कुतुके सुदि । पारम्पर्यागत- 
ल्यातमङ्गलोद्वाहसूत्रयो'रिति हैमः। सुखेन ते शयनं जातमिति या 
पुच्छति सा सुखशयनपृच्छिका । यावत्‌ = साकल्येन । लजयाऽवनतं 
सुखं यस्या सा--लञ्जावनतसुखी = बीडानञ्रवदना । पारिष्वज्य = 


१ “सुखशयतप्रुच्छिका' । 
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१९८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌--- [ चतु्था- 


"४४४४४४४ 
तादकण्णेण एञ्वं अहिणन्दिदं--“बच्छे ! दिद्विआ धूमोवरद्ध- 
दिट्रिणो वि जजमाणस्स पावअस्स ज्जेव महे आहुदी णिपडिदा । 
सुसिस्सपरिदिण्णा विअ विज्जा असोअणीआसि मे संवुत्ता । 
अज्ज ज्जेव तुमं इसिपरिरक्लिदं करिअ भत्तुणो सआसं 
विसञ्जेभि त्ति | 

| 4 [बत एनां छउ्जावनतझुखी परिष्वज्य स्वयं तातकण्वेनेवभ- 

| भिर्ना न्द्त 6 व्त्से ~ च्य धू हि द्ध 3556. 

र, पवत र ! देएया मोपरुद्धड्टेरपि यजमानस्य 

व सुर आहुतिनिंपतिता । सुशिष्यपरिदत्तेव विद्या 
अशोचनीयाऽसि मे संबुत्ता । अदैव त्वाम्ृषिपरिरक्षितां कत्या 
भत्तु सकाशं विसजेयासि ] । 

अनसूथा---सहि ! क्षेण उण आचक्खिदो ताद- 
कण्णस्स अअं वुत्तन्तो ? | 
है सखि नराख्यां - 

8 [ त केन ह काऽ बृ्तान्तः? ] । 

| | हर दा--अग्गिसरणं पविट्टस्स किळ सरीरं विणा 

छन्दोमईए वाआए । 


आलिड्य | अरि न्द्तिं (> तत्कत 3 ५ 
तस्य--घूमाकुलितद: = आज्यधूमोपहतदर्श नशक्तेः । 


यजमानस्य = ने (2 ~ 
रा हांतुः । जिन एव > अग्नाबेव । कामवशीभूतयाऽपि 
पात्र एवात्मा समर्पित इत्याशय: । सुशिष्यपरिदत्ता = योग्य- 


शिष्यः (os ° 
Hr । इप्यन्तहस्तगता त्व न शोचनीयतां गतेत्याशयः । 
शर नह रक्षतां = मुनिरक्षितां । भतत: = दुष्यन्तस्य । विसर्जयामि = 
णमे | वर्तमानसामीप्ये छर्‌ | इति = इत्येवं शक्कुन्तलाकृतमभि- 
ते योजना । १ 
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- |. $$] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ १९९ 
त | [अग्निशरणं प्रविष्टस्य किल दारीरं विना छन्दोमय्या वाचा ] । 
| अनसूया-( सविस्मयर्य-- ) कथं विअ ! । 
!. 3 [ कथमिव ? ]। 
{| प्रियंबदा- सुणाहि । 
| [श्टणु ]। 
> ( संस्कृतसाश्रित्य-- ) । 
| दुष्यन्तेनाहितं तेजो दधानां भूतये भुवः । 
4 अवेहि तनयां ब्रह्मन्नग्रिगर्भा शमीमिव ॥ ६ ॥ 
(ह. अनसूया--( प्रियंवदामाश्िष्य- ) सहि पिअं मे (5) 


पिअं ।किन्तु अज्ज ज्जेवसउन्तला णीअदि त्ति उक्कण्ठासाहारणं 

"48 परिदोषं अणु वेमि । 

सूचितः व्रत्तान्तः शक्ुन्तलापरिणात्मको यस्मे । अग्निशरणम्‌ = 
अग्न्यागारं । शरीरं विना = शरीररहितया । छन्दोमय्या = मन्रमय्या । 
वाण्या = आकाशवाण्या । संस्कृतमाश्रित्येति । 'विद्वज्ञिः प्राकृत कार्य 
कारणाल्संस्कृतं क्कचि'दिति मातृगुप्ताचार्योक्तिरत्र . संस्कृतभ(षयाऽनुवाद्‌ 
इत्याशयः । 

ठुष्यन्तेनेति । हे ब्रह्मन्‌ = महर्षे ! सुवः = रिव्याः | भूतये न 
अभ्युदयाय । कल्याणाय | दुष्यन्तेन आहितं = निषिक्तं, तेजः = वीय 

| ज्योतिश्च । दधानां = धारयन्तीस्‌। अग्निः गभे यस्याः सा, ताम्‌ 
| अग्निगर्भा = वेश्वानरगर्भा । शमीमिव = सक्तुफळामिव । तनयां = 

| 

} 


शकुन्तलाम्‌ । अवेहि = जानीहि । |. श्हेषसड्रीर्णापमा । अनुप्रासः । 
“अूतार्थवचनं चेष मार्ग इत्यभिधीयते? इत्युक्तेमांगो नाम गर्भ- 


सन्ध्यङ्गम्‌ । ] ॥ ६ ॥ क 
भरियं=पित्राऽभि नन्दनं ।मेऽग्रियं =मेऽनिष्ठम्‌। शकुन्तलावियोगात्‌। हषे वा 
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चलतु he | 
२०० अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌- [ चतुर्था- | 


[ सखि ! प्रियं मे प्रियम्‌। किन्त्वद्यैव शकुन्तळा नीयत | 
इति उत्कण्ठासाधारणं परितोषमचुभवामि |। | 

प्रियंवदा--सहि ! अह्यो कधं पि उक्कण्ठां विणोद्इ- 
स्सामो, सा दाणिं तपस्सिणी णिव्बुदा होढु । 

[ सखि ! वयं कथमपि उत्कण्ठां विनोदयिप्यामः, ला इदानी | 
तपस्विनी निवता भवतु ] । RET: | 
अनसूधा--तेन हि एकस्सि चूअसाहावळभ्बिद्‌ णारि, 
एलसमुग्गए एद्ण्णिमित्तं जेव मए कालहरणक्खमा केसर- 
मालिआ णिक्खित्ता चिठ्ठदि । ता इमं णलिणीबत्तसङ्गदं करेहि, 
जाद से अहं पि गोरोअणं. तित्थमित्तिअं दुव्वाकिसळआईं मङ्गळ- 

समालम्भणं विरएमि । 

[तेन हि एकस्मिश्रृतशाखावलूम्बिते नारिकेलसमुद्गके 
एतन्निमित्तमेव मया कालहरणक्षमा केसरमालिका निक्षिप्ता 
तिष्ठति। तदिमां नलिनीपत्रसङ्गतां कुछ । यावद्स्या अहम्पि 
द्विरुक्तिः । उत्कण्ठासाधारणम्‌ = अरतिसहितं । परितोषं = हषं । कथमपि 
पत्रादिना कुशलबृत्तान्तज्ञानादिभिः । विनोद॑यिष्यावः = परिहरिष्यावः। 
तपस्विनी = अनुकम्पाहां । “तपस्वी चानुकम्पाहैः इत्यमरः । निर्गता = | 
सुखिनी । 

चूतस्य = आप्रस्य । शाखायां = विटपे । अवछम्ब्रिते = संसक्ते । 
नारिकेलससुद्गके = नारिकेलकरण्डके । पुतन्निभित्तमेव = गमनमङ्गछ 
सम्पादनायैव । कालस्य हरणं क्षमते या सा--कालहरणक्षमा--बहुकालः 
स्थायिनी । केसरमालिका = बकुलपुष्पमाळा । निक्षिप्ता = स्थापिता । 
कमलिनीपत्रेण--सज्ञतां = नियोजितां । गोरोचनां = गोरोचन’ इति _ 

१ किसरगुण्डाः--पा० । 
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ऽङ्कः] असिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ २०१ 
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गोरोचनां, तीर्थम्क्तिकां, दू्वीकिखल्यानि, मङ्गलखमालम्भनं 
विरचयासि ]। 
( प्रियंचदा--तथा करोति । अनसूया - निष्कान्ता । ) 
( नेपथ्ये-- ) . 
गोतमि ! आदिञयन्तां शाङ्गरव-शारद्वतमिश्राः- “वत्सां 
शकुन्तलां नेतुं सञ्जीभवम्तु भवन्तः' इति । 
प्रियंवदा--अणसूए ! तुबर तुवर । एदे क्खु हत्थिणा- 
उरगामिणो इसीओ सदाविअन्ति । 
[ अनसूये ! त्वरस्व त्वरस्व । एते खलु हस्तिनापुरगामिन 
ऋषयः शब्दायन्ते ] । र ne 
अनसूथा--( समालम्मनुहत. प्रनद्राछ)। सहि. ul एहि 
गच्छह्म । (इति रक 8 ७१४८ “छ पे 
[ सखि ! एहि बज, $$ हर 
प्रियंवदा--( विलो रेसा 
पडिच्छिदणीवारभाअणाहिँ सो 772 
प्रसिद्धां । तीर्थम्त्तिकां = गङ्गादितीर्थरजश्च । दूर्वाः = शतपर्वाः । किशळ- 
यानि = पल्लवानि । 'दूर्वाकिसल्यानी'त्येकं पढं वा । मङ्गलसमाररभः 
नानि = माङ्गळिकवस्तूनि, अङ्गरागादीनि । “समालम्भनमाळेपे तिलके5- 
ङ्कतावपी'ति वैजयन्ती । “केसरगुण्डे'ति पाठे-गुण्डा = पृष्पपरागः | 
केसरः = बकुलः । आदिद्यन्तां = समाज्ञाप्यन्तां । मिश्राः = श्रेष्ठाः । 
सज्जीभवन्तु = सन्नद्धा भवन्तु । हस्तिनापुरगामिनां महर्षिणां वचन- 
मेतत्‌ । शब्दायन्ते = आह्वानं कुवैन्ति । समारम्भनहस्ता = सङ्गलोपः 


हि 


3 “दूवा :2 | 
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२०२ अभिज्ञानशाङ्ुन्तळम्‌-- [ चतुथा- 


णन्दीअमाणां चिट्टदि सउन्तला । ता उवसप्पह्म णं । 

(-इत्युभे तथा कुरुतः ) । 

[ एषा सूय्योदये कृतमज्जना प्रतिष्टेनीवाराभिः स्वस्तिवाच- 
निकाभिः तापसीभिरभिनन्यमाना तिष्ठति राकुन्तळा | तदुपस- 


'पोच एनाम्‌ ] । F 
(ततः प्रविशति यथानिर्दिष्व्यापारा सपरिवारा शकुन्तछा ) । 


राकुन्तला--भअवदीओ वन्दामि । 
[ भगवतीर्चेन्दे ]। 


गौलसी--जादे ! भत्तुणो बहुसाणसुहहेतुअं देवीसइं 
अहिगच्छ । 
[ जाते ! भत्तु्बेहमानखुखहेतुकं देवीशब्दमभिगच्छ ] । 
6 , तापस्यः-वीरप्पसविणी होहि। ( -इत्याशिषो दत्वा गौतमी 
चज सवां निष्क्रान्ताः )। 


[ वीर्रसचिनी भच ]। 
सख्यी--( उपगम्य- ) सम्मज़ञणं दे भूदं ? | 
[ संमञ्जनं ते भूतम्‌ ? ]। 
शङुन्तला-साअदं पिअसहीणं । इदो णिसीदध । 
मज्जिता = शिरःख्राता ) । प्रतिष्टिता नीवारा हस्तेषु याभिस्ताभिः = 
सृहीतनीवाराख्यधान्याभिः। प्रतीष्टेति पाठेऽपि प्रतीष्टं = गृहीतं । स्वस्तिवाच- 


निकाभिः = मङ्गलमयश्दोचारणचतुराभिः । अभिनस्यमाना = स्तूयमाना 
कारितोत्साहा । 


भगवतीः =ता पसीः । जाते=पुत्नि!। बहु मानस्य सुखस्य च हेतुकं = संमान” 
सुखसूचकं । देवीशब्दं-पद्महिषीनाम । “देवी कृताभिषेका ये!त्यमरः ।! 
वीरप्रसविनी = वीरपुत्रजननी | गौतमीवर्ज = गोतमी विहाय । सम्मजनम्‌> 
१ प्रतिष्ठित ---पा० । 


| 
| 
| 
} | 
| 
] 
| 
| 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजळक्ष्सीविराजितम्‌ २०३ 


[ स्वागतं प्रियलख्योः | इतो निषीदतम्‌ ] । 
सख्घौ--( उपविश्य--) हला ! उब्जुआ दाव होहि, 
जाब दे मङ्गछसमालहणं करेह्य । Cre 
[ हला ! ऋजुका तावद्धव, यावत्ते मङ्गळखमाळम्भनं कुर्वः ] । 
दाऊुन्तला--उडदं पि एदं अज्ञ बहुमणिदव्वं, जदो 
दुलहं दाव पुणो मे पिअसहीमण्डणं भविस्सदि । (इति 
बाष्पं विसजति ) । 
[ डचितमप्येतद्द्य बहु मन्तः्यम्‌ , यतो दुर्ळेभं तावत्‌ 
पुनमें ्रियसखीमण्डनं भविष्यति ]। 
सख्यो--सहि! ण जुत्तं मङ्गलकाले रोदिुं | (इत्यश्रूणि 
प्रमृज्य नाय्येन प्रसाधयतः ) । 
[ सखि ! न युक्तं सङ्गछकाले रोदितुम्‌ ]। 
प्रियंबदा--सखि ! आहणारिहं दे रूअं अस्समसुल- 
हेहि पसाहणेहिं विप्पआरीअदि । 
[सखि ! आशभरणाईह ते रूपामाश्रमजुळभैः प्रसाघनै- 
'विप्रकाय्येते ]। 


अभ्यङ्गर्तानस्‌ । ऋजुका = सरलिताङ्गयष्टिः । उचितमपि चिरपरिचित- 
'मपि। एतत्‌ = भवत्कृतं मण्डनं। बहु = अनघम्‌। “अभ्यस्तेऽप्युचितं न्याय्य?- 
Ff वैजयन्ती । प्रियसखीभ्यां कृतं-प्रियसखीकृतं = युवाभ्यां कृतस्‌ । 
पतिगुहगतायाः क भवर्कृतमण्डनलाभ इत्याशयः । प्रमृज्य = विशोध्य । 
आभरणा = कनकभूषणाम्‌ प्रसाधनेः = अङ्गरागादिभिः। विप्रकायेते = 
'तिरस्त्रियते, एतेनालङ्कारहस्तकुमारागमनं सूचितम्‌, “नासूचितस्य प्रवेशो- 
ऽस्ती'तयुक्तेः । 
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२०४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ चतुर्थों- | 


( प्रविश्याभरणहस्तः-- ) | 
क्रषिकुमार!--इदमलड्लारजातम्‌ । अलड्ियतामायुष्मती। | 
( खरबाः--विलोवय विस्मिताः ) । 
गौतमी--वच्छ हारीद ! कुदो इदं आसादिदं ९ ! 
[ वत्स | हारीत ! कुत इदमासादितम्‌ ? | । 
हारीतः-तातकण्वप्रभावात्‌ । 
गौतभी--किं मानसी सिद्धी ? । | 
[ कि मानसी सिद्धिः १ ] । | 
- हारीत!--न खलु । श्रूयताम्‌ | तत्रभवता कण्वेन वयमा- | 
ज्ञां शकुन्तलाहेतोवेनस्पतिभ्य : कुसुमान्याहरते' ति। ततश्च--- 
षीम केनचिदिन्दुपाण्ड तरुणा माङ्गर्यमाविष्कृतं, 
निष्ट्यूतथरणोपरागसुभगो ठाक्षारसः केनचित्‌ । 
अन्येभ्यो वनदेवताकरतरैराप्वभागोत्थितै- | 
द तान्याभरणानि नः किसल्यच्छायापरिस्पद्विभिः ॥७॥ | 
अएङ्गारजातम्‌ = आभरणसमूह: । आश्रमे कुतः खल्वेषां सम्मव इति | 
विस्मय: । इदम्‌ = भलङ्कारजातम्‌। आसादितं = रुब्धं । प्रभावात्‌ = | 


सामर्थ्यात्‌ । मानसी = मनःसङ्गल्पसात्रजा । सिद्धिः = प्राप्ति: । वनस्प- | 
तिभ्यः = वृक्षेभ्यः । आहरत = आनयत । 

म क्षौममिति । केनचित्‌-तरुणा = वृक्षेग । माझल्यं = मङ्गलकर्म- | 
ल! इन्डुरव पाण्ड-इन्दुपाण्ड = न्द्रपण्डुरं। क्षोमं = महां हुकूम्‌। | 
आविष्कृतं = प्रकदीक्ृतं । केनचित्‌--तरुणा । चरणयोरुपरागे सुभगः-त 
चरणोपरागसुभगः = पाद्छेपमनोहरः । लाक्षारसः = अळक्तकरसः 
निय आविष्कृतः । अन्येभ्यः = तरुभ्यः । पर्वभागं मय 
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ॉ- | ऽङ्कः] अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ २०५ 


| वियंबदा--(दाकन्तलां विलोक्य--) हला ! कोटरसम्भवावि 
ती। | मसहुअरी पोक्खरमहु जेव अहिलसदि । 
[ हळा | कोटरसम्भवापि मडुकरी पुष्करमध्वेव अभिलषति ]। 
गोतमी--जादे ! इमाए अब्सुववत्तीए सूइदा--- भदुणो 
गेहे अणुहोदन्वा राअळच्छी । 
[ जाते! अनयाऽस्युपपस्या सूचिता-भत्तुगहे अनुभचितव्या 


। राजलक्ष्मीः || 
( शाङुन्तला--छजां नाटयति )। 
गः | हारीलः--यावदिमां वनस्पतिसेवामभिपेकार्थं मालिनी- 


_ ' सवतीणाय तत्रभवते कण्वाय निवेदयामि । (-इति निष्क्रान्तः ) । 
अनस्या--सहि ! अणणुभूदभूसणो अअं जणो कधं 
तुमं अळङ्करेदि । ( चिन्तयित्वा, विलोक्य च- ) चित्तपरिचएण दाणिं. दे 

अङ्घेंछु आहरणविभिओअं करेह्म । - 


|| ` _ अपर्वमागम्‌-उत्यितैः = मणिबन्धपर्यन्तं बहिनिस्सतैः। किसलयानां छायां 


ल | परिस्पर्डन्ते तच्छीलेः = किसळयच्छायापरिस्पद्धिभिः = पल्ळवशोभानुका- 
ग ! Lo . >> च णि > णानि १०5 
' रिभिः। वनदेवतानां करतलैः = वनदेवतापाणितलेः । आभरणानि = भूष' 
_ | जानि । नः= अस्मभ्यं । दत्तानि = समपितानि । [ उपसाड्युप्रासाः । 
स्प: | र 
E “ादूरविक्रीतम्‌' ] ॥७॥ 
पै कोटरे सम्भवो यस्याः सा--कोटरसम्भवा = तरूकुहरजाताऽपिं । 
| '> 


सधुकरी = अमरी । पुष्कराणां मधु = कमलमधु । शकुन्तलादुष्यन्त- 
ह ` समागम इहाभिम्रेतोऽथः । | तपोवनवद्धिताऽपि शकुत्तछा स्वोचितमा- 
सरणादिकमभिछष्यति, लभते वेत्येवं प्रस्तुतं च गम्यत इसप्रस्तुतप्रशंसा | । 
अभ्युपपत्तिः = आाकस्मिकोऽनायासेन लाभः । वनस्पतिसेवां = वनस्पतिभिः 
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२०६ अभिन्ञानराकुन्तळम्‌-- [ चतुथां- _ 
[ सखि ! अननुभूतभूषणोऽय जनः कथं त्वामलड्डरोति। 
चित्रपरिचयेनेदानीं तेऽङ्गेप्वाभरणविनियोगं कुः ] । 
शकुन्तला--जाणामि वो णिउत्तणं । 
[ जानामि वां निपुणत्वस ] । 
( सरूघौ--नाव्येनालङ्कारान्‌ विनियुज्ञाते ) । 
( ततः प्रविशति स्नानोत्तीर्णः कण्वः ) । 
>कण्व।---( विचिन्त्य) 
ˆ यास्यत्यद्य शङुन्तलेति हृदयं संस्पृष्टयुत्कण्ठ्या, 
> कण्ठः स्तम्भितबाप्पतृत्तिलुपशिन्ताजडं दर्शनम्‌ । 


\ 


~ . र CIN, गौकस 
° ५, चै्व्यं मम तावदीदृशमपि खेहादरण्यौकसः, 


~ 


पीड्यन्ते गृहिणः कथं न तनयाविः्ेषदुःसेन वैः ! ॥८॥ | 
“2 ( --इति निष्क्रान्तः ) । | 
देत्तान्याभरणजालानि । अभिषेकाय = स्नातुम्‌ । । 
न अनुभूतानि भूषणानि येनासो--अननु भूत भूषण: = भूषणपरिधाप- 
नानभिज्ञः । चित्रैः परिचयस्तेन = चित्रपटेपु राजमहिष्य़ादिदर्शनाज्ञातेन 
परिचयेन । आभरणानां विनियोगं = सन्निवेशन । निपुणत्वं = कुशलतां । 
जानामि = वेजि । केवळं मदुपहासायैव भवत्यावेवं निगदत इति भावः । 
ख्ानोत्ती्णः = खात्वा नद्या बहिर्यातः । 
यास्यत्यच्येति । अद्य शकुन्तला यास्यति। “पतिगुहः मिति शेषः। इतिः 
अतो हेतोः। हृदयम्‌-उत्कण्ठया = चिन्तया। संस्पृष्टसू = व्याप्तम्‌। गदितं = 
भाषितम्‌। अन्तः स्थितानां बाष्पाणां भरेणोपरोधोऽस्त्यस्य तत्तथा = अन्तः" | 
स्तस्मितबाष्पभारकलुपस्‌। ( “कण्ठः सतम्मितबाष्पत्रृत्तिकलुषः’ इति पाठे 
स्तम्भितया वाष्पाणा प्रवृत्या = आरम्भेण विकत इत्यर्थो बोध्यः ) । दर्शनं = 
लोचनं, ज्ञानं वा । चिन्तया--जड़ं = 


RE —— 


स्वविषयाऽप्राहकं । मम तावत्‌--अर” 
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सख्यौ--हला सउन्तले ! अवसिदमण्डमासि, सम्पदं 
परिहेहि क्खोमजुअळं । 
[ हळा शक्कुन्तळे ! अवसितमण्डनाऽसि, साम्प्रतं परिधेहि 
क्षौमयुगलम्‌ ] । 
( झाक्ुन्तला--उत्याथ नाट्येन परिधत्ते ) । 
गौतमी--जादे ! एस दे आणन्दवाप्प-परिवाहिणा लोअ- 
णेण परिस्सजन्तो विअ गुरू उवत्थिदो । ता समुदाआरं 
पडिवजस्स । 
[ जाते ! एष ते आनन्दवाप्पपरिवाहिना लोचनेन परिष्वज- 
मान इव गुरुरुपस्थितः । तत्समुदाचारं प्रतिपद्यस्व ] । 
(झाङुन्तला-सत्रीडं वन्दनां करोति ) । 
कण्द;--वत्से ! 
ययातेरिव शर्मिष्ठा भत्तुबहुमता भव । 
पुत्रं त्वमपि सम्राजं सेव पूरुमवाप्नुहि ॥९॥ 
ण्योकसः = वनवासिनः । “ओकः समनि चाश्रये’ इति मेदिनी । स्नेहात्‌ 
इईदश्ञम्‌ = एवंरूपं । वैङ्कव्यं = कातरत्वं । तदा- गृहिणः = गृहस्थाः । इढं 
मायापाशबद्धाः । नवैः = अभिनवैः । तनयाया विश्लेषेण दुःखैः = पुत्री- 
वियोगदुःखैः । कथं न पीड्यन्ते = अपि तु पीड्यन्त एन । | व्यतिरेकः ॥ 
अनुप्रासः । काव्यलिङ्गम्‌ । 'शादूलविक्रीडितम ] ॥८॥ 
अवसितं मण्डनं यस्याः सा तथा = जातभूषणसंनिवेशा । क्षौमयो- 
युगलं -क्षौमयुगलं = वखयुग्मम्‌। आनन्देन बाष्पं परिवहति तच्छीलेन = 
हर्षोश्रणि परिसुञ्चता । रोचनेन = नयनेन-उपलक्षितः । परिष्वजमानः = 
आउिल्गच्निव । समुदाचारम्‌ = उत्थानानग्रणामादिकम्‌ । a 
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गौतमी--जादे ! वरो क्खु एसो, ण आसिसो । 
` [ जाते! वरः खल्वेषः, नाशीः ]। 
कण्व!--वत्से ! इतः सद्योहुतानग्नीन्‌ प्रदक्षिणीकुरुष्व । 
( संब तथा कारयितुं परिक्रामन्ति ) । 
कण्य!--( ऋक्छन्दसाऽऽशास्ते ) वेत्से ! 
अमी वेदि परितः कृप्तधिष्ण्याः _ 
समिद्दन्तः प्रान्तसंस्तीणदर्भाः । 
अपघन्तो दुरितं हव्यगन्धैः 
वेतानास्त्वां वह्वयः पावयन्तु ॥ १०॥ 
यानीनामकभायांद्वयवतः । शर्मि्ठेव, त्वमपि अनेकसार्यस्य--पत्युः = 
6 . दुष्यन्तस्य । बहुसता = प्रिया--भव । 

, सा = शिष्टा, पुरुमिव--त्वमपि सम्राजं = चक्रवर्तिनं । पुत्र = तनय- 
सवाप्नुहि । | उपमा । क्रमो नाम गर्भाड़म्‌ “तत््वोपलब्धिरिष्ठस्य क्रम 
इत्यभिधीयते-इत्युक्तलक्षणं दर्शितम्‌ । 'आशीरिष्टजनाशंसेःति नाव्या- 
लङ्कारोऽपि आशीः द्वितः | ॥९॥ 

री वरः > वरयम । वरभ्रदानमवञ्यफल्दं । नाशीः = केवलं झुभ- 
_आवनासात्र न। सचो हुतान्‌ = इदानीमेव विधिना सन्तपितान्‌ । ऋक्छः 
न्द्सा = ऋक्छन्दोरचितवाक्येन । अयं पाठः क्ाचित्क: | 

{ 3 अमी इति । वेदिं = परिष्कृतभूमिम्‌ । परितः = सर्वतः। छत धिष्ण्यं 

| स्ते छुसधिष्ण्याः = रचितनिवासाः । धिष्ण्यं स्थाने गृहे? इत्यमरः। 
| सांसेधः सन्त्येषान्ते-समिद्वन्तः = परिषूर्णेन्धनज्वरिताः । प्रान्ते संस्तीर्णा 
। दर्भा येषां ते-परान्तसंस्तीणंदर्भाः = पर्यन्तनिविष्टकुशाः । हच्यानां गन्धैः 
i दुरितम्‌ ( = विष्नस्‌) अपश्नम्तः = हवनीयद्रन्यजातसुगन्ध्रेन पापं नाशयन्तः। 
| रस्याः । वितानस्य इमे वैतानाः >ययंसम्बन्धिनः॥ 
if १ अयं पाठः क्वचिन्न । 
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( दाकुन्तला-प्रदक्षिणं करोति ) । 

कृण्बः--वत्से ! प्रतिष्ठस्वेदानीम्‌। ( सदश्क्षिपमू-- ) कनु 
ते शाङ्गरव-शारद्वतमिश्राः ? । 

शिष्यो--( प्रविश्य ) भगवन्‌ ! इमो स्वः | 

कण्यः--वत्सो ! भगिन्याः पन्थानमादेशयतम्‌ । 

शिष्यौ--इत ततो भवति ! । 

( छर्वे--परिक्रामन्ति ) । 

` - कण्यः--भो भोः ! सन्निहितवनदेवतास्तपोवनतरवः !- 
` पातुं न प्रथमं व्यवस्यति जलं युष्मास्रसिक्तेषु या, 2 

नाऽऽद्त्ते ग्रियमण्डनाऽपि भवतां खेहेन या पछवम्‌ । & 
आदौ वः कुसुमप्रवृत्तिसमये यस्या भवत्युत्सवः, 

सेयं याति शकुन्तला पतिगृहं सर्वैरचुज्ञायताम्‌ ॥११॥ 


बह्वयः = अझयस्त्रयः । त्वां पावयन्तु = पवित्रतां नयन्छु। तव दुरितं 
नाहायन्त्विति यावत्‌। [ परिकराळङ्कारः। उपजातिविशेषच्छन्दः । ]॥१०॥ 
प्रतिष्ठस्व = याहि । सदृष्टिक्षेरं = विलोक्य । इमौ स्वः = उपस्थितावेव। 
मार्गम्‌ = पन्थानस्‌ । आदेशयतं = निर्दिशतं । भवति = श्रीमति ! । इत _ 
इतः = असुना पथाऽऽपाहि। परिक्रामन्ति = चलन्ति । 
सन्निहिता वनदेवता येषु ते-सन्निहितवनदेवताः = चनदेवताथिष्टिताः । 
पालुसिति। या-शङुन्तळा। युष्मासु असिक्तेषु = जरमम्रापितेषु सत्सु। 
जछमपि प्रथमम्‌ = आदौ । पातु = ग्रहीतु । न व्यवस्यति = नेच्छति । या 
च स्नेहेन = प्रेम्णा । प्रियाणि मण्डनानि यस्याः सा--प्रियमण्डनाऽपि = 
भूषणग्रियाऽपि । भवतां पछव॑ = किसल्यमपि । नाऽऽद्ते = न गृह्णाति । | 
किञ्च वः--युष्माक । कुसुमानां मरदृत्तिः-ग्रारम्भस्तस्य समये = कारे। | | 
१७ 
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रम्यान्तरः कमलिनीद्ररितेः सरोमि- 
See ~ Dane 
श्छायाठमानयामताकमराचतापः । 
भूयात्कृशेशयरजोमदुरेणुरस्याः 
शान्ताबुक्रलपवनश्र शिवश्च पन्थाः ।। १ २॥ 
आदौ = प्रथममेव, यस्या उत्सवः = आनन्द्रो भवतिं । सा इं शकुन्तला 
पतियृद्द = मच भवनं । याति = गच्छति। तत्‌ू--सर्वे: = भवद्भिः पादपेः । 
अनुज्ञायताम = अनुमन्यताम्‌ । | समासोक्तिः । अनुग्रासाः । काव्य 
ठिक्षच । शार्दृंळविक्रीडितम्‌ ] ॥११॥ 
आकारा इति । “कि त्रवीष्येबमित्यादि विना पात्रं ब्रवीति 
> ~ (> द ~ 
यंत । श्र॒त्वंचाऽचुक्तमप्येकस्तत्स्यादाकाराभाषितम्‌ ॥” इति 
'निकोकरीत्येत्यः > शि टा... 
व्रनिकाक्तरीत्य॑त्य्थ: । रस््यान्तर इति । अस्याः = दाकुन्तलायाः । कम- 


ठिनीमिः हरितानि-तें:--कमलिनीहरितेः = पद्मिनीपण्डहरितायस नें: । 
सरोभिः = सरोवरैः । रम्यमन्तरं अस्थासौं--रम्यान्तरः = हृद्यमध्यः । 
छायायुक्ता डुमाः-छायाडुमास्तैः-छायाडु मैः = झीतळच्छायामनोहरेः 
तरुभिः । निय्मितोऽ्मरीचीनां तापो यत्रासौ = अवरुद्धदिवाकरकिरण- 
सन्तापः | कुशेशयानां रज इव खडुः रेणुर्यत्रासौ तथा = कमलपरारा- 
कोमळधृलिपटळः । अत एव शिवः सुखदः शान्तोऽनुकूळः पवनो 
यत्रासौ तथा--मार्गः--भूयादिति । पादत्रययतानि | वायुपर- 
तग्राऽपि योजनीयानि । तथा हि--- 

वायुपक्षे हि कमलसस्वन्थातू, छायादुससम्बन्धात्‌, कमलरेण- 
सम्पर्काच सोरभ-दोत्य-मान्य्यानि बोध्यानि । मार्गपक्षेऽपि सत्य सौरभः 
मार्दवादीनि यथायथं ज्ञेयानि । इत्वञचोक्तिभङ्गवा मार्गे एवाऽस्याः कुशल- 
मिति भविष्यदृमङ्गलसूचना । [ दुल्ययोगिता । परिकरः । काव्यलिङ्गञेः | 
त्याद्योऽलङ्काराश्च विभावनीयाः । “वसन्ततिलका ] ॥१२॥ र्र 


> 
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सविस्मयसाकर्णयन्ति 


( सवे सवित्मयमाकर्णयन्ति ) । 
शाङ्करवः--( कोकिलराव्दं सूचयित्वा- ) भगवन्‌ ! 
अचुमतगमचा शङ्कुन्तला 
तरुभिरियं वनवासवन्धुभिः । 
परभृतविरुतं कलं यतः 
ग्रतिवचनीकृतमेभिरात्मनः ॥१३॥ 
गौतमी--जादे ! ण्णादिजणसिणिद्धाहिं अणुण्णाद्गम- 
णासि तवोवणदेवदाहिँ | ता पणस भअवदीणं । 
[ ज्ञाते ! ज्ञातिजञनस्निग्धाभिरनुज्ञातगमनाऽसि तपोवन- 
देवताभिः, तत्प्रणण भगवतीः ]। 
शाङुन्तला-_( सप्रणामं परिक्रम्य, जनान्तिक ¬) हला पिअं- 
वदे ! अज्उत्तदंसणोस्सुआए वि अस्समपदं . परिद्चअन्तीए 
ठुक्खढुक्खेण चळणा से पुरमुहा ण णिवडन्ति । 


सविस्मयं = साश्चर्यम्‌ । देवताभाषितमेतदिति विस्मयः । आकर्ण- 
यन्ति = श्यण्वन्ति । सूचयित्वा = निर्दिसय । भगवन्‌ ! = कण्व ! । अनु- 
सतेति । यतः--कलं = मधुरं, परभ्टतस्य विरुतं--कोकिलध्वनिः । 
एभिः तरुभिः । आत्मनः प्रतिवचनोङृतं = स्वोत्तररूपेण प्रकटितं । ततः 
वने वासेन बन्धुभिरिव बन्धुभिः = वने वासाद्वन्धुतां प्राप्तैः । तरुभिः = 
पादपैः । इयं राकुन्तला-_अनुसतं गमनं यस्याः सा--अनुमतगमना = 
अनुज्ञातपतिसूहगमना एव । [ परभ्ठतरुते प्रतिवचनत्वारोपस्य प्रकृत- 
गमनोपकारकतया परिणासोऽलङ्कारः । अपरवक्त्रं छन्दः ] ॥१३॥ 

ज्ञातिजन इव स्निग्धाभिः-ज्ञातिजनस्तिग्धाभिः = बन्घुवर्गवत्त्तय्य- 
चुरागशालिनीभिः । भगवतीः = तपोवनदेवताः । परिक्रम्य = किञ्चिदूसनं 
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| २१२  अभिज्ञानशाकुन्तलम-- [ चतुथो- | 
AISI SHON Cts ना । 
[ हला प्रियंबदे ! आय्यंपुत्रदर्शनोत्खुकाया अपि आश्रमपदं | 
परित्यजन्त्या दुःखदुःखेन चरणो मे पुरोसुखो न निपततः ]। | 
प्रियंचदा--ण केवलं तुमं जेव तवोवणविरहकाद्रा, | 
तुए उबत्थिदविओअस्स तवोवणस्सवि अवत्थं पेक्ख दाव--। | 
[ न केवलं त्वमेव तपोवनविरहकातरा, त्वयोपस्थितवियो- | 
गस्य तपोवनस्याप्यवस्थां प्रेक्षस्व ताचत्‌-- | । है 
उग्गिण्णदब्भकवला मई परिचत्तणत्तणा मोरी । 
ओसरिअपाण्डपत्ता मुअन्ति अस्सुं विअ लदाओ॥। १४॥ 
[ डद्गीणेद्भेकवला सुगी परित्यक्तनत्तना मयूरी । 
अपस््ृतपाण्डपन्रा सुञ्चति अश्रु इव लता+॥१४॥। ] । 
काक्ुन्तला--( स्छवा- ) ताद ! लदाबहिणीं दाव | 
माहवीं आमन्तइस्सं । 


नाटयित्वा। जनान्तिकम्‌ = त्रिपताककरेण अन्यान्‌ निवार्य । आर्यपुत्रस्य = | 
दुष्यन्तस्य । दर्शने = प्रेक्षणे । उत्सुकाया: = उत्कण्ठितायाः । आश्रम- 
पदं = तपोवनभूमिं । दुःखेन = कृच्छ्रादपि । पुरोमुखो = गन्तव्यदिगभि- 
सुखं। न निपततः= न गच्छतः । स्वजनजन्मभूमिस्नेहसम्बन्धादिति । 
भावः । तपोवनविरहेण कातरा = व्याकुलीभूता । उपस्थितो वियोगो यस्य | 

तस्य--उपस्थितवियोगस्य = सम्भावितवियोगस्य । 
उद्गीणेति | उद्गीणों दुर्भाणां कवलो याभिस्ताः उद्गीर्ण दर्भकवळाः = 
त्यक्तकुशग्रासाः। स्ग्यः = हरिण्यः । परित्यक्तं नत्तनं येस्ते--परित्यक्तन- 
तनाः = वर्जितनर्तनाः । मयूराः = बहिणा: । “मयूरी*ति पाठान्तरम्‌ | 
अपसतानि पाण्डूनि पत्राणि यासां ताः--अपसतपाण्डुपन्ना: = पतितपरिः 
णामपाण्डुपत्नाः (तेन व्याजेन) लताः = वल्ल्यः । अश्नणीव सुञ्चन्तीति योः | 
_जना [उसा । ख॒गादिष बस्घुन्यवददारसमारोपात्समासोसित्र ।] ॥१४॥. 
१ “मगाः? पा० । २“मयूराः? । 
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[ तात | लताभगिनीं तावन्माधवीमामन्त्रयिष्ये | । 
कण्व!--वत्से ! अवैमि ते तस्यां सोहादम । इयं सा- 
दक्षिणेन पञ्य । 
शाछ्कुन्तला-( उपेत्य लतामालिज्ञय--) लदावहिणि ! 
पच्चालिङ्गस्स मं साहामएहिं बाहुहि । अञ्ज पहुदि दूरवत्तिणी 
क्खु दे भविस्सं । ताद्‌ ! अहं विअ इअं हुए चिन्तणीया । 

[ छताभगिनि ! [ चूतसङ्गतौऽपि ] प्रत्याळिङ्ग मामितो' गतै 
शाखामयैबाहँमिः । अद्य प्रभृति दूरविंनी खलु ते भविष्यामि । 
तात ! अहमिवेयं त्वया चिन्तनीया ] । ः 

कण्व;--वत्से ! 
सङ्कल्पितं प्रथममेव मया त्वदर्थं 
भर्तारमात्मसर्शं खणुणेर्गताऽसि । 


लता एव भगिनी, तां = भगिनीस्थानीयां लताम्‌ । आमन्त्रयिष्ये = 


` प्रेक्षिष्ये । सोहाई = स्नेहम्‌ । पाठान्तरे च--सोदयेस्नेहं = सहो द्रस्नेहं । 


दक्षिणेन = दक्षिणदिशि । 'वत्त॑ते’ इति शेषः । 

चूतसङ्गताऽपि = सहकारा्टि्टापि । प्रत्यालिङ्ग = परिष्वजस्व । इतो 
गताभिः = मदभिसुखं प्रबृद्धाभिः । शाखाबाहाभिः = शाखामये्ुंजैः । 
दूरवसिनी = खया विरहिता । इयं = लताभगिनी । त्वया = कण्बेन । 
चिन्तनीया = अवेक्षणीया । 

सङ्कलिपितमिति । मया प्रथममेव = आदावेव, त्वदृथ सङ्कल्पितं = 
। आत्मनः सदशं = स्वयोग्यभ्तारं । स्वगुणेरेव = स्वसौभाग्या- 
दिभिरेव । गताऽसि = प्राप्तासि। तु = एुनः। त्वयि वीता चिन्ता यस्यासौ 


१ 'सोदर्यस्नेहम? पा० । २ दक्षिणे’ पा० । ३ चिन्न । ४ बाहाभिः 
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| अस्यास्तु सम्प्रति वरं त्वयि वीतचिन्तः 
| कान्तं समीपसहकारमिमं करिष्ये ।। १५।। 


st | 
शं --तदितः प्रस्थानं प्रतिपद्यख । | 
| राकुन्तला--( सख्यावुपेत्म--) हला ! एसा दोण्णं पि | 
| kx >> 

{ वो हत्ये णिक्खेबो । 


[ हला ! एषा द्वयोरपि वां हस्ते निक्षेपः ]। 
सख्यौ--अअं जणो दाणिं कस्स हत्ये समप्पिदो ? । 
( इति बाष्पं विछजतः ) । 
[ अयं जन इदानीं कस्य हस्ते समर्पितः ? ]। | 
कण्व!---अनसूये ! प्रियंवदे ! अळं रुदितेन । ननु 
भवतीभ्यामेव शकुन्तला स्थिरीकत्त्या | (- इति सर्वे परिक्रामन्ति) । 
_ शङ्कुन्तला--( विलेक्य--) ताद्‌ ! एसा उडअपज्जन्त- 
चारिणी गन्भहारमन्थरा मिअवहू जदा सुहप्पसबा भविस्सदि 


| 

| 
वीतचिन्तः = अपगतचिन्तः सन्‌। अहं सम्प्रति = इदानीम्‌। इमं = समीप- | 
सहकारं = समीपस्थं चूतम्‌ | अस्याः कान्तं = भर्तारं । करिष्ये = करिः | 
ष्यामि । [ समासोक्तिः । काव्यलिङ्गं । सम: । न 
क्काराः । 'वसन्ततिळकम्‌ ] ॥१५॥ 


इतः = अस्यां दि शि। प्रति = >. 2 
निक्षेपः = न्यासः । परि र FR स्व । हयोः = सख्योः । 
"= न्यासः । परिरक्षणाथ भवद्धस्ते निवेशिता भवतीभ्यां परिरक्ष 
'णीयेति यावत्‌ । अयं जनः = सखीजनः । भवतीभ्यामेव = युवाभ्यासेव । 
स्थिरीकत्तव्या = सान्त्वनीया । 


—— 


१ 0 “बात न वर कण माय पा संश्रितवती नवमालिकेयमस्यामहं त्वयि चच सम्प्रति 
बीतचिन्तः ।?? पा० । 
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तदा से कम्पि पिअणिवेदअं विसञ्जइस्ससि, मा एदं विसुम- 
रिस्ससि ! 

[ तात ! एषा डटजपर्य्यन्तचारिणी गर्भभारमन्थरा सखुग- 
वधूर्यदा खुखप्रसवा भविष्यति तदा मे कमपि प्रियनिवेदकं विस- 
ज्ञयिष्यसि । मा इदं विस्मरिष्यसि ]। 

कण्यः--वत्से ! नेदं विस्मरिष्यामि | 

झाङुन्तला--( गतिभेदं रूपयित्वा-) अम्मो ! को णु क्खु 
एसो पदक्कन्तो बिअ में पुणो पुणो वसणन्ते सज्जदि । 
( --इति परावृत्त्याः्वलोकयति ) । 

[ अस्मो ! को जु खल्वेष पदाक्रान्त इव मे पुनः पुनवेसनान्ते 

सञ्जते ? ]। 
वण्व£--वत्से ! rT 
यस्य॒ त्वया त्रणविरोपणमिङ्गदीनां | 
तेल न्यषिच्यत मुखे कुशसचिविद्ध । 


परिक्रामन्ति = गच्छन्ति । उटजस्य = पर्णशालायाः, पर्यन्ते = 
समीपे चरितु शीलमस्याः सा । गर्सभरेण सन्थरा = गर्भभारमन्दगमना । 
स्रगवधूः = हरिणी । सुखेन प्रसवो यस्याः सा तथा = सुखम्रसूतिः। 
प्रियस्य निवेदन एव निवेदनकः = छुभसूचको जनः । तं विसजैयिष्यसि = 
प्रेषयिष्यसि । एतेन प्रसवादनन्तरं निवेदकेन दुष्यन्तेन सङ्गमः सूच्यते । 
गतिभङ्गं = गमनरोधं स्वि । पादाक्रान्तः = पाद्लग्न इव । वसनान्ते = पटा- 
ञ्चले । एतेन भाव्यद्गल सूच्यते । 

यस्येति । यस्य--कुशसूच्या विद्धे = क्षते । सुखे । ब्रणस्य = 
क्षतस्य । विरोपणं = विरोहणम्‌ । इङ्ुदीनां = बरक्षविशेषाणां। तैलं । त्वया 


Ee क ३ कि लक,  ..... 
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इयामाकभुष्टिपरिवद्धितको जहाति 
| सोऽयं न पुत्रकृतकः पदवीं मृगस्ते ॥१६॥ | 
i शाक्कुन्तला--वच्छ ! किं मं सहवासपरिद्चाइणीं अणु- | 
बन्धेसि। णं अचिरप्पसूदोबरदाए जणणीए विणा जधा मए बड्टिदो | 
सि तधा दाणिंपि मए बिरहिदं तादो तुमं चिन्तइस्सदि । ता | 
णिउत्तस्स ( --इति रुदती प्रस्थिता ) । 

[वत्स ! कि मां सहवासपरित्यागिनीमनुबध्नासि | ननु 
अचिरप्रसूतोपरतया जनन्या विना यथा मया वद्धितोऽखि तथा 
इदानीमपि मया विरहितं तातस्त्वां चिन्तयिष्यति। तन्निवत्त॑स्व]| 

कण्व;--वत्से ! अलं रुदितेन । स्थिरा भव । इतः 
पन्थानसालोकय । 

उत्पक्ष्मणोनेयनयोरुपरुद्धजूत्ति 

बाष्पं कुरु खिरतया शिथिलाजुवन्धस । 

न्यपिच्यत = निक्षिसं । इ्यामाकानां मुष्टिभिः परिवर्ितकः = पारितः । 
कृतकश्चासौ उत्रथ--पुत्रकृतक: = पुन्रस्थानीयः। सोऽभथं स्रगः। तेपदवी = 
पन्थानम्‌ । न जहाति = न परित्यजति । [ स्वभावोक्तिः, अनुग्रासः । 
“वसन्ततिलकम्‌? ] ॥१३ ॥ 

सहवासपरित्थाशिनीं = सहवासं विहाय रच्छन्तीस्‌ । अनुसरसि = 
अनुबध्नासि । अचिरप्रसूतया च तया उपरतया = अचिरप्रसूतोपरतया = 
अचिरप्रसूतयेव गतया । जनन्या = मात्रा । मया = माठृकल्पया । म 
यिष्यति = पर्यवेक्षिष्यते । निवर्त्तस्र = आश्रमपदं याहि । स्थिरा = धैर्यः 

शीला । आलोकय = पञ्य । 


उत्पक्ष्मणोरिति। उत्‌--उध्व-पक्ष्मणी ययोस्तयोः--उत्पक्ष्मणोः = 


शू 
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अस्मिन्नलक्षितनतोन्नतथूमिभागे 
मार्गे पदानि खलु ते विषमीभवन्ति ॥ १७॥ 
शिष्यो--भगवन्‌ ! ओदकान्तं खिग्धोऽुगम्यते’ इति 
भूयते । तदिदं सरसीतीरम्‌ । अत्र नः सन्दिश्य प्रतिगन्तुमहेसि । er 
कण्व;--तेन हीमां क्षीरिशक्षच्छायामाश्रयामः । >) ॐ ट 
( सर्वे-_तंथा नाटयन्ति )। 
कण्ब$--किंनु खल तत्रभवतो दुष्यन्तस्य युक्तरूपं 


ऊर्वी भूतनेत्रलोमशारिनोः । नयनयोः = लोचनयोः, उपरुद्धा--विषयेषु 
प्रतिहृता, वृत्तिः = वर्त्तनं येन तम्‌--उपरुद्तृत्ति = प्रतिहतदर्शनशर्क्ति । 
बाप्पैस्‌ = अश्रजळं। स्थिरतया = धैयेण। शिथिलोऽबुबन्धो यस्य त॑--शिथिला - 
चुबन्धं = संरुडप्रसर-कुछ। खलु = यतः। अलक्षितो = नतोन्नतो भूसि- 
भागो यया तत्सम्बुः्टौ- = हे अरक्षितनतोन्रतभूमिभागे | = अविदितसस- 
विषमप्रदेरो शकुन्तले ! । अथवा मार्गविशेषणमेतत्‌। | शब्पाद्यवृततया$छ- 
क्षितसमविपमप्रदेशे । अस्मिन्‌ मार्गे = आश्रमनिकटवत्तिनि चिरपरिचितेऽपि 
मार्गे । ते पदानि = चरणविन्यासाः। विषमीभवन्ति = स्खळन्ति। का कथा- 
ऽपरिचितेऽग्रिमे पथि स्यादित्याशयः । [काव्यलिङ्गम्‌ । अनुप्रासः ] ॥१७॥ 
आ-उद्कान्तं = जलाशयपर्यन्तं। स्रिग्यः = म्रियः। गच्छन्‌ = प्रचलन्‌ । 
अनुगम्यते = अनुस्रियते । श्रूयते = श्रुत्या प्रतिपाद्यते । सरसीतीरं = 
सरोबरतीरं । नः = अस्मान्‌ । सन्दिश्य = किं राज्ञे वक्तव्यमित्यादिकसु 
पदिइय । प्रतिगन्तुसहसि = निवक्तितुमहसि । पाठान्तरे क्षीरम्रधानो 
वृक्ष:--क्षीरवृक्षः । तस्य च्छायां = क्षीरिणो वरादेश्छायाम्‌ । क्षीरिवृक्ष- 
पर्यन्तमुदकाधारपर्यन्तं वा प्रियजनानुगमनस्य श्ररुतिसिद्धत्वातक्षीर- 
क्षोपादानम्‌ । ओदकान्तं प्रियं प्रोधमनुन्रजे'दिति हि श्चुतिः । 
अतिश्ञयेन युक्तं-युक्तरूपं = योग्यस्‌ । [ पाठान्तरे--नलिनीपत्रा- 


पसामा शनिना is वक्र... 
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सन्देष्टञ्यम्‌ !। (--इति चिन्तयति) । 
i [शङ्कुन्तला ---(जनान्तिक-) हला? पेक्ख । णलिणीपत्त- 
| न्तरिदं वि सहअरं अदेक्खन्ती आदुरा चक्कवाई आरडदि-दुकरं 
| अहं करेमित्ति । | 
| [हला | प्रेक्षस्व नलिनीपत्रान्तरितमपि सहचरमपद्यन्त्यातुरा 
चक्रवाक्यारटति--'दुष्कणमहं करोमी'ति] । | 
अनसूया --सहि! मा एव्वं मन्तेहि। [सखि! मेवंमत्रयस्व]। 
एसा वि पिएण विणा घमेइ रअणिं विसाअदीहअरं । 
गरुअं पि विरहटुक्खं आसाबन्धो सहावेदि । 

[ एषा प्रियेण विना गमयति रजनीं विषाददीर्घतराम्‌ । 

शुवंपि विरहदु,खमाशावन्धः खाहयति' ]॥ 

_ अनसूया--सहि ! अस्समपदे ण अत्थि को वि चित्त- 

वन्तो जा तए विरहिजन्तो ण ताम्मदि । पेक्ख दाव--- 

[ सखि ! आश्रमपदे नास्ति कोऽपि चित्तवान्‌ यस्त्वया | 
न्तरितमपि = पञ्मिनीदरूपिहितमपि । सहचरं = प्रियस्‌ । आतुरा = विरह 
विह्ृळा जी आरोति = क्रन्दति। दुष्कर = प्रियं विनाऽवस्थानरूपस्‌ । अहं = 
चक्रवाकी | पत्रान्तरितेऽपि प्रिये यदहं जीवामि तन्मेऽनुचितसिति चक्रवाकी 
विरोति, a उनः शङुन्तला इयदूरवत्तिनि प्रिये जीवामीति महन्मे कठिनं 
हुमिति भावः | । मा एवं मन्य = सैवं कथय । एषा ५पीति । 
चक्रवाकी ग्रियेण विना, विषा देन = दुःखेन । दीर्घतराम्‌ = आयामवतीं- 
रात्रि गमयति । यतःगुर्वपि दुःखम्‌ । आशाबन्धः = सङ्गमाश्ातन्तुः । 
साहयति = मर्षयति । [अर्थान्तरन्यासः ]। 


चित्तवान्‌ = चेतनो जीवः। विरहच्यमाणः = सन्त्यज्यमानः। ताम्यति = 
bi 


१ [ ] पाठन्तरमेतत्क्रचिन्न । 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
| ह 


SS VI 27 क. अक बज 


$ Me SH We ee छब्छे *ा - 5 ७: 


| । 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऽङ्कः] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ २१९, 


विरहय्यमाणो न ताम्यति । प्रेक्षस्व तावत्‌? ]। 
पुडइणि-वत्तन्तरिअं वाहरिओ वि ण हु वाहरेइ पिअं । 
मुह उव्वूडमिणाली तइ दिड्टिं देइ चक्काओ ॥१८॥ 
[ पुटकिनीपत्रान्तरितां व्याद्ृतोऽपि न खळु व्याहरति प्रियाम्‌ । 
सुख उंञ्यढसणाळस्त्वयि दाट ददाति चक्रचाकः ॥१८॥ ] 
ळण्व!--वत्स ! शाङ्गरव | इति स्वया मदचनात्स 
राजा शकुन्तलां पुरस्कृत्याभिधातव्य;+---। 
शाईरवः--आज्ञापयतु भवान्‌ । 
कण्वः ३ 
अस्मान्त्साधु विचिन्त्य संयमधनानुच्चैः कुलञ्चात्मन- ४ 
्त्वय्यस्याः कथमप्यवान्धवक्ठतां खेहग्रवृत्तिश्व ताम्‌ । 
सामान्यग्रतिपत्तिपूर्वकमियं दारेषु वश्या त्वया 
।ग्याधीनमतः परं, न खलु तद्वाच्यं वधूबन्धुभिः १९॥ 
ग्लायति। पुटकिनीति । पञ्चिनीपत्रान्तरितां। नालीकिनी पुटकिनी विषना- 
लिश्च पद्मिनी ति उत्पलिनीकोंश:। प्रियां = चक्रवाकीं। सुखोब्युढम्ृणालः = 
वद्नतबिस सून्रः। व्याहृतोऽपि = वार॑वारमाहू तोऽपि । चक्राह्नः=चक्रवाकः। 
न व्याहरति = न वाचं प्रतिपद्यते। केवलं त्वयि दृष्टि ददाति = त्वामेव प्रेक्षते । 
तिर्यञ्चोऽपि त्यक्तरतयो विरहविज्कवास्त्वां प्रेक्षन्ते, का कथाऽऽश्रमवासिनां 
जनानामित्याशयः । अनेन भावी दुष्यन्ताऽस्वीकारः सूचितः ॥१८॥ 
शकुन्तलां पुरस्कृत्य = शकुन्तराविषये । 
अस्मानिति । संयम एव धनं येषान्ते-संयमधनाः। तान्‌-संयम- 
धनान्‌ = तपोधनान्‌ । अस्मान्‌-साथु = सम्यक्तया । विचिन्त्य = विचाये । 
आत्मनः = स्वस्य । उच्चैः = उन्नतं । कुलं = वंशं च--घिचाये, व्वयि-- 
१ 'मुखोढ्यूढमृणालः' पा० । 
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झारङ्गरवः--एहदीतोऽयं सन्देशः । 
कण्व!---( शकुन्तलां विलोक्य--) वत्से ! त्वमिदानीमनु- | 
शासनीयाऽसि, वनोकसोऽपि वयं छोकिकञ्ञा एव । | 
= शक जी | 
शाङ्करबः--भगवन्‌! न खलु कश्चिदविषयो नाम धामताम्‌। | 
_कण्बःसा समितः पतिगृहं प्राप्य | 
८ शश्रूपस्थ गुरून्‌, कुरु प्रियसखीबृत्ति सपलीजने, | 
भत्तुविश्रकृतापि रोषणतया मास्म प्रतीपं गमः। - 
7 भूयिष्ठ भव दक्षिणा परिजने भोगेष्वनुत्सेकिनी, | 
यान्त्येवं गृहिणीपदं युवतयो, वासाः कुलस्याधयः ।।२०॥ 
अस्याः = शङुन्तलायाः । कथमपि-न बान्धवैः कृतां = साहजिकीम्‌ । 
तां = बहुशः त्वयाअ्नुभूतां । स्नेहप्रवृत्तिं = स्नेहाधिक्यं च--विचार्य । 
समाच्या साधारणी था-प्रतिपत्तिः = गौरवस्‌ । 'प्रलिपत्तिः पदे प्राप्ती । 
बरृत्तो गोरे ऽपि चेति विश्वः । तत्पूर्वकं = सर्वैसाधारणगोरवपूर्वक॑ तु, | 
,दारेज = भायांसु, इयं = शङन्तला । श्या = दर्शनीया | अतः परम्‌= | 
इतोऽधिकं । भाग्यायत्त = भाभ्याधीनं | तत्‌-बधूबन्धुभिः=कन्यापक्षीयैः। त 
खल वाच्य = नेव कथनीयं । ग्रधानपदन्तु भाग्याधीनमित्याशय: । [काव्यः 

।रङ्गस्‌ । अप्रस्तुतप्रशंसा । अनुप्रासः । शादूँरविक्रीडितम्‌ J] ॥२०॥ 
अजुशासनीया = सिक्षणीया। बनौकसोऽपि = वनवासिनोऽपि । | 
कञ्ञाः-लोकाचारपटवः। अतो लोकाचारं त्वां शिक्षयाम इत्यर्थः । अविषयः= 
भजत: । सा व्वम्‌-'इतः = आश्रमात्‌। पतिगृहं Ks 
गृह प्राप्य-गुरून्‌ झु 

परवेत्यादि--अग्निस छोकेन सम्बध्यते । 

__ शुश्रषस्वेति । गुरून्‌ = पूज्यान्‌ । पत्यु्जैनन्यादीन्‌ । शुश्रूषस्व = 
१ अतिः कथिता इतो बहादन्ोसो लिहि वृत्त प्रवाहोदन्तयोरपी'ति विश्वः । 
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गोतमी वा किं मन्यते ? । 
हुः | गौतमी--एत्तिओ क्खु बहूजणे उवदेसो । जादे ! एदं 
| क्खु हिअए करेहि, मा विसुमरिस्ससि । 
| | [ एतावान्‌ खलु वधूजने उपदेशाः । जाते ! एतत्खल् हृदये 
| कुरु, मा विस्मरिष्यसि ]। 
कण्वः--वत्से ! एहि परिष्वजस्व मां, सखीजनञ् । 
चाक्कुन्तला--ताद ! इदो जेव किं पिअसहीओ 
सेवस्व । समानः पत्तियांसां ताः--सपत्न्यः | ता एव जनस्तत्र = सपली- 
॥ समूहे । प्रियसखीष्विव-बूत्ति = व्यवहारं । कुर्‌ = विधेहि । विप्रकृताउपि- 
है. निराकृता5पि । “निकारो विप्रकारः स्या’ दित्यमरः । रोषणतया = क्रोधेन । 
| । इर्ष्यया वा। प्रतीपं = अत्तुविरुङं । मा गमः = मा याहि । किञ्च परि- 
| जने = सेवकवृन्दे | भूयिष्ठं = बाढं । दक्षिणा = अनुकूला--भव । भाग्येषु = 
प्तौ परमसम्पत्सु । ( भोगेष्विति पाठे-भोगान्‌ प्राप्येत्यर्थः ) । अनुत्सेकिनी = 
6) | अभिमानरहिता, इँप्यांविरहिता च-भव। एवं सति--युवतयः = खियः । 
= | गृहिण्याः पदं = स्थानं | गृहिणीत्याख्याम्‌ । यान्ति = लभन्ते । ता एव | 
।न ृहरक्ष््य इत्याशयः । वामाः = इतो विरुद्धाः ख्रियस्तु--कुलस्य = बंश- | 
ज | स्यापि, न पत्युरेव केवलम्‌ । आधयः = पीडाजनिका एव । 'पुंस्याधिर्मा- 
| नसी व्यथा'इत्यमरः। “वासौ वल्गुप्रतीपो च? इत्यमरः। [ रूपकम्‌ । अथा- 
के- | न्तरन्यासः। “उपदिष्टं मनोहारि वाक्यं शाख्रानुसारतः? इत्युक्तेर्पदेशो 
डे नाम नाटकलक्षणं नििष्टस्‌ । 'शादूलविक्रीहितं वृत्तम्‌ ॥२१॥ 
खीणासुचितं खी वेत्तीति गौतमी किसुपदिशतीत्याह-कि सन्यते 
इति । सा कसुपदेरां युक्तं मन्यते इत्यर्थः । एतावान्‌ > यावान्‌ भवता 
च उपदिष्टः, तावान्‌ पर्याप्त उपदेश इत्याशयः | एतत्‌ > उपदिष्टं कण्वस्य । 
| परिष्वजस्व = आश्ेष कुरु । इत एव = अस्मादेव स्थानात । किं मया सह 
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णिउत्तिस्सन्ति ? । 
[ तात ! इत एव किं प्रियखख्यो निवत्तिष्येते ? ] । 
कण्वः--वत्से ! इमे अपि प्रदेये, तन्न युक्तमनयोस्तत्र 
गन्तुम्‌, स्वया सह गोतमी गमिष्यति । 
दाकुन्तला--( पितुरइमाविष्य--) कधं दाणिं तादस्स | 
अङ्गाइ परिब्भट्टा मझअपव्वदादो उम्सुलिदा चन्दणळदा विअ | 
देसन्तरे जीविदं धारइस्सं ? । 
[ कथमिदानीं तातस्याऽङ्कात्परिश्रष्टा-मलयपर्वतादुन्सूलिता | 
चन्दनलतेव देशान्तरे जीवितं धारयिष्यामि ? ] । 
कण्व!--वत्से ! किमेवं कातराऽसि ? | 
५“ अभिजनवतो भतत कवाघ्ये खिता गृहिणीपदे 
विभवशुरुभिः कृत्यैरस्य प्रतिक्षणमाङुला । 
तनयमचिरात्प्राचीवाऽक प्रस्य च पावन 
मम विरहजां न तवं वत्से ! शुचं गणयिष्यसि ॥२१॥ | 
न गमिष्यत इत्याशयः । इमे = तव सख्यौ | प्रदेये = परिणेये । अनयोः = | 
सख्योः । तत्र = त्व्ध तेगरहे । अङ्गम्‌= उत्सङ्गं । परिभ्रष्टा = च्युता । | 
मळयः = चन्दनङ्ुमोद्भवस्थानं पर्वतविशेषः । चन्दुनलता च देशान्तरे | 


मरोहतीति प्रसिद्वम्‌ । 'उत्सङ्गचिह्वयोरङ्ग इत्यमरः | एवम्‌ = इत्यं । 
कातरा = विह्नला । 

अभिजनेति । वत्से !=पुन्नि । अभिजनवतः = प्रसिद्धकुलसम्भूतस्य | 
'अभिजनान्वयो” इत्यमरः भत्तु: = पत्युः । आब्ये - प्रशंसनीये । .गृहिणीपदे= 
महादेवीपदे । स्थिता = अभिषिक्ता । अस्य = भर्तः । विभवेन = सम्पत्त्या । | 
गुरुभिः = महनीयैः । कृत्ये: = कर्ममिः । प्रतिक्षणम्‌ = अहनिशम । | 
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चाुन्तला--( पितुः पादयोः पतित्वा-- ) ताद्‌ ! वन्दामि । 
[ तात ! वन्दे ] । 
कण्चः-वत्से ! यदहमिच्छामि तदस्तु ते । 
राकुन्तल--( सख्यावुपगम्य-- ) सहीओ ! एध, दुवे 
वि मं समं जेव परिस्सजेव । 
[ सख्यौ ! पतं, द्वे अपि मां सममेव परिष्वजेथाम्‌ ] । 
सख्यौ--( तथा कृत्वा-- ) सहि ! जइ णाम सो राएसी 
पब्चहिण्णाणमन्थरो भवे, तदो से इमं अत्तणो णामधेअङ्किदं 
अङ्कुलिअअं दंसइस्ससि । 
[ सखि ! यदि नाम स राजर्षिः प्रत्यभिज्ञानमन्थरो भवे- 
त्तदाऽस्य इदमात्मनो नामधेयाङ्कितमङ्कलीयकं दशेयिष्यसि ] । 
दाकुन्तला--इमिणा बो सन्देसेण कम्पिदं मे हिअअं । 
[ अनेन वां सन्देशेन कम्पितं मे हृदयम्‌ ] । 
सख्यो--सहि ! मा भाआहिं । सिणेहो पावमासङ्कदि । 
[ खखि ! मा बिभेहि । स्नेहः पापमाराङ्कते ] । 


आकुला = कार्यप्रत्यवेक्षणविहला । अचिरात्‌ = शीघ्रमेव । प्राची = पूर्वा 
दिग्‌ । अर्कमिव = भास्करमिव । पावनं = पवित्रं। चक्रवस्तिनं । तनयं = पुत्रं । 
प्रसूय = उत्पाद्य । सम विरहजां। झुचं = शोकव्यथाँ । त्वं न गणयि- 
ष्यसि = न ज्ञास्यसि । [ काब्यलिङ्गम्‌। उपमा । समुच्चयः | “हरिणी 
वृत्तम्‌’ ] ॥२१॥ 

यत्‌ = महत्सौभाग्यादिकम्‌ । सरवाभीष्टसम्पत्सुखम्‌ । एतस्‌ = आग- 
च्छतस्‌ । परिष्वजेथाम्‌ = परिश्िष्यतस्‌ । तथा = सहैवारिङ्ग्य । प्रत्यमि- 
ज्ञाने = तव परिचये । मन्थरः = मन्दः । यदि स॒ त्वां न जानाति ममेयं ` 
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झाङ्गरवः--भगवन्‌ ! दूरमधिरूढः सविता, तत्त्वरयाऽत्र- 


भवतीम्‌ । 
चाछुन्तला--( भूयः पितुरङ्गमाश्लिष्य, आश्रमाभिसुखीभूय च-) 
ताद ! कदा णु क्खु भूओ तबोवणं पेक्खिस्सं ? । 
[ तात ! कदा नु खळ भूयस्तपोवनं प्रेक्षिष्ये ? | । 
कण्यः--वत्से ! 
भूरवा चिराय सदिगन्तमहीसपल्ली 
दौष्यन्तिमग्रतिरथं तनयं प्रस्य । 


NN 


तत्सन्निवेसितधुरेण सहैव भत्रा 
शान्ते करिष्यसि पदं पुनराश्रमेऽस्मिन्‌ ।। २२॥ 


भाति, तदा तदहुलीयक प्रदर्श नीयमित्याशयः। सन्देशेन = उपदेशेन । 
पापम्‌ = अमङ्गस्‌ । दूरम्‌ = बहुल गगनाङ्गणं । [पाठान्तरे--युगान्तरं = 
“युगं हस्तचतुष्केऽपी'ति विश्वाद्धस्तचतुष्टयपरिमितं गगनप्रदेशस्‌ । प्रहरो जात 
इत्याशयः |। भूयः = पुनरपि । 

भूत्वेति । चिराय = बहुवेल । दिगन्तैः सहिताया मह्याः | ळू 
समानभर्तंका। भूत्वा = चतुरुदधिपर्यन्तथूभागपालकस्य षत्युः प्रिया भूस्वा । 
अप्रतिरथं = जगदेकवीरं। दोष्यन्ति = दुष्यन्तस्यापत्यं भरतनामकं। तनयंर्‌ 
पुत्र । प्रसूय = उत्पाद्य । तस्मिन्‌ संनिवेशिता धूर्येनासो, तेन = तत्सन्नि- 
वेशितधुरेण = दोष्यन्तिभरतनिवेसितराज्यभारेण । भत्र = पत्या सहेव । 


शान्ते = पवित्रे। आश्रमे = अशिन्‌ तपोवने । पुनः = एनरपि । पदम = 


अवस्थानं । करिष्यसि । वानप्रस्थाश्रमयोय्ये काळेऽत्रागमिष्यसीत्याशयः । 
[ मालादीपकम्‌ | ॥२२॥ 


` १ ऽयुगान्तरं? पा० । 
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गौतमभी--जादे ! परिहीअदि दे गमनवेळा। ता निउत्ता- 
बेहि पिदरं | अधवा चिरेण वि एसा ण णिउत्तिस्सदि, ता 
णिउत्तदु भवं । 
[ जाते ! परिहीयते ते गमनवेला, तन्निवत्तेय पितरम्‌। 
अथवा चिरेणापि एषा न निवत्तिष्यते। तन्निवत्तेतां भवान्‌ । 
कूण्यः--वत्से ! उपरुध्यते मे तपोऽनुष्ठानम्‌ । 
काकुन्तला--तव्चरणवावारेण णिरुकण्ठो तादो, अहं 
उण उक्कण्डाभाइणी संवुत्ता । 
, [तपञ्चरणव्यापारेण निरुत्कण्ठस्तातः,अहं पुनरुत्कण्ठाभागिनी 
सत्तत्ता] । i क 
कण्डः--वत्से ! मामेवं जडीकरोषि |। ( निःश्वस्य) 
~ ~ ५ वत्से ~ (9 
अपयास्यति मे शोकः, कर्थं नु वत्से ! त्वया रचितपूवम्‌ । 
उटजद्वारविरूढं नीवारबलिं विलोकयतः ॥ २३ ॥ 
परिहीयते = अपयाति। गमनवेला = यात्राझुहूर्तः | निवर्तय = सुञ्च। 
चिरेण = विपुलेन कालेन । एषा = दाङुन्तला । न निवत्तयिष्यति = त्वां न 
परिहास्यति । अवान्‌ = कण्वः। उपरुध्यते = अतिवत्त॑ते । तदनुष्ठानवेला 
गच्छतीति यावत्‌ । तपश्चरणब्यापारेण = यज्ञादिकर्मणा । निरुत्कृण्ठः = मयि 
निरक्षेपः | उत्कण्ठाभागिनी = अव्युत्कण्ठाविकला । केवलं ममैच भवति 
स्नेहो न अवतो मयीत्युपारम्भोऽयम्‌ । एवम्‌ = इत्यसुपारम्भदानेन । 
जडीकरोषि = व्याकुलयसि किम्‌ ?। 
अपयास्यतीति। वत्से ! त्वया पूर्व रचितः रचितपूर्वः । त॑---रचित्त- 
पूर्वं = षू्वेसुपकल्पितस्‌। उजरस्य द्वारे विरूढम्‌-उरजद्वारविरूढं = पणे- 
शालाद्वारप्ररढस्‌ । नीवाराणां बरिस्तं--नीवारवरिं = नीवारधान्योप- 
कल्पितदेवोपह्ारं । विछोकयतः = प्रेक्षमाणस्य । मे शोकः । कथमपया- 


१५ 
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२२६ अभिजानशाङुन्तळम्‌ - [ चलुथा- ` 
i -_गच्छ । शिवास्ते सन्तु पन्थानः । 
iy ( -इति निष्कान्ताः--शकुन्तछया सह गौतमी-शाङ्गरव- 
५3] शारद्वतमिश्चाः ) । 


१ सख्यी--( चिरं विचिन्त्य, सकरुणं- ) हद्दी हद्दी ! अन्तरिदा 
र्त सउन्तला वणराइहिं । | 
ur [ हा थिक्‌ हा चिक्‌ ! अन्तरिता शकुन्तला वनराजिभिः ]। | 
ये कण्व$---( सनिःश्वासम्‌-) अनसूये | प्रियंवदे | गता वां 
सहचरी | निगृह्य शोकावेगं मामनुगच्छतम्‌ । 
i ( से प्रस्थिताः ) । 
से--ताद ! सडन्तलाविरहिदं सुण्णं विअ तबोवणं 
है पविसह्य । 
| तात ! शकुन्तलाविरहितं शून्यमिव तपोवनं प्रविशामः ]। 
कण्व ः--स्नेहप्रहसिरेवंदर्शिनी । ( सविमर्शं परिक्रम्य-) 
इन्त भोः ! शकुन्तलां पतिगृहे विसञ्ये छब्थमिदानीं स्वास्थ्यम्‌ । 


Sasso eee oe i ++ न 


| 
पशा । 


स्यति = कथंदूरीभविष्यति ?। नेवेत्यादायः । तदं चिन्तया । नाहं भवतां 
विस्मरिष्यासीत्याशय आविष्कृतः । “विरूढोऽङ्क रिते जाते? इति मेदिनी । 
[ काव्यलिङ्गम्‌ ] ॥२३॥ 
शिवा: = कल्याणप्रदाः । बनराजिभिः = वनश्रेणिभिः। “श्रेणी रेखास्तु । 
राजयः इत्यमरः । नियुद्ध = अवरुष्य । अनुगच्छतं = मत्युछलझा आश्रमं 
प्रति समाराच्छतम्‌ । झून्यमिव = उदासीनमिव भासमानं । स्नेहप्रदृत्ति- 
+ स्नेहाचुबन्धः । एवं दृष्टं शीळं यस्या सा---एवंदर्शिनी = इत्थंविचारपरा। 
` पुब॑भावयित्री । स्नेहबद्धो लोक एवं हि एवं प्यति, वस्तुतो जगति ने | 
> झून्य, न च पूण वा किमपीति भाव: । सविमर्श = विचारमभिनीय | 
EF स्वास्थ्यं मनोनिदुंतिः । सुखमिति यावत्‌। 
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तः- 
अर्था हि कन्या परकीय एव, 
तामद्य सम्प्रेष्य परिग्रहीतु! । 
जातोऽस्मि सद्यो विशदान्तरात्मा 
चिरस्य निक्षेपमिवापयित्वा | २४ ॥ 


C 


९ इति निष्कान्ताः सर्वे ) । 


~ he 
# इति चतुर्थोऽङ्कः * 


अर्थ इति। हि = यतः। कन्या--अर्थः = कन्यारपं द्रव्यं । परस्यायं- 
EN . L} रिग्रही पाः छः Chal 
परकीयः = परस्यैव । तां = कन्यां । परिग्रहीतुः = पत्युः पाश्च । सम्रष्य = 
प्रस्थाप्य । चिरस्य = बहुकारं यावत्‌ । स्वनिकटे स्थापितं । निक्षेपं = 
न्यासम्‌ । ( “घरोहर' ) | स्वामिने अर्पयित्वा इव  दत्त्वेव । सद्यः = 
' अचिरादेव । विशदः अन्तरात्मा यस्यासौ -विशदान्तरात्मा = प्रसन्नचित्तः। 
अद्य = इदानीं । जातोऽस्मि = निष्पन्नोऽस्मि । चिरेण निष्पज्ञो$स्मीति 
पा सम्बन्धः । [ उक्षा । “उपजातिः ]॥ २४ ॥ 


इति श्रीगुरप्रलादशास्त्रिरचितायामभिनवराजलक्ष्म्या चतुर्थोऽङ्कः । 


DIM 


a 


१ “जातो ममायं विशदः प्रकामं प्रत्यर्पितन्यास इवान्तरात्मा’ इति पाठा० । 
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54 फे उडुः | 
i अथ पञ्चमऽङ्ग ९ | 
| f ( ततः प्रविशति कञ्च॒की ) । | 
बी र व ॥ 
i कञ्चकी--अहो बत ! कीदृशीं वयोऽबस्थामापन्नोऽस्मि | । | 


आचार इत्यधिकृतेन मया शृहीता | 
या वेत्रयष्टिरवरोधगृहेषु राज्ञः । | 
काले गते बहुतिथे मम सैव जाता | 
प्रथानविक्ृवगतेरवलम्बनाय ॥ १ ॥ 


® अभिनवराजलक्ष्मी: & | 

कञ्ुको--वारबाणोऽस्यास्तीति-कञ्जुकी - सोविदलः । तहक्षण- । 

मक्त मातृयुसताचायेः---'ये नित्यं सत्यसस्पन्नाः, कामदोषविवजिताः। / 

शानावज्ञानकुशलाः कञ्चुकीयास्तु ते स्सृताः।? इति । 'अन्तः- 

पुरचरो बृद्धो विप्रो गुणगणान्वितः । सर्वकायोर्थकुशलः कञ्चः 
कीत्यभिधीयते ।' इति । 'जरावेछुव्ययुक्तेन विशोद्वाजेण कञ्चकी |” 
इति च। 'विदुषां संस्कृतभाषा मन्त्रिकञ्चकिनामपि'-इत्युक्त 
सरङतभाषा चाऽस्य । “अहो? इत्याश्चयें। 'बते!ति खेडे । वयःकृतामवस्थां- 

वयोऽवस्थाँ = वार्डक्यक्ृतां दृशाम्‌ । आपन्नः = प्राप्त: । तामेवाह--- 

आचार इति । राजञः--अवरोधग्रहेषु-अन्तःपुरगृहेषु । अधिक्ृतेतः 
नियुक्तेन । भया--आचार इति = परम्परागता सर्यादेयमिति हेतोर्या वेत्र- 
यष्टि = बत्रऊता । गृहीता = आलम्बिता । ( शक्तेनापि मर्यादामा त्रम वेक्ष्य 
या यश्टयोबने एताऽऽसीत्‌ )-सेव वेत्रलृता-बहुतिथे-बहूनां पूरणे-बहुसङ्कये। 

काले गते = समये व्यतीते सति। पस्थाने विकृवा गतिर्यस्य तस्व-- | 
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यावदभ्यन्तरगताय देवाय स्वमनुष्ठेयमकालक्षेपाह निवेद्‌- 
यामि । (स्तोकमन्तरं गत्वा-) किं पुनस्तत्‌ ? । ( विचिन्त्य-) 
आं ज्ञातम्‌ ! कण्बशिष्यास्तपस्विनो देवं द्रष्टुमिच्छन्ति । 

सोः ! चित्रमेतत्‌-- 

क्षणात्प्रबोचमायाति लङ्घयते तमसा पुनः । 

निवोस्यतः प्रदीपस्य शिखेव जरतो मतिः ॥२॥ 
( परिक्रम्याऽवलोक्य च--) एष देवः-- 
प्रजा; प्रजाः स्वा इव तन्त्रयित्वा 
निषेवते श्रान्तमना विविक्तम्‌ | 


प्रस्थानविक्कुवगतेः = गमनारम्भ एव स्खलितपादस्य । मम--अवलम्ब- 
नाय = शरीरधारणाय । जाता । संपन्ना । यष्टिं विना पदात्पदमपि चलितुं न 
दाक्कोमीति भावः । [ काव्यलिङ्गस्‌ । विशेष: । विभावना। समाहितं । 
छेकवृत्तिश्रुत्यचुप्रासाः । “वसन्ततिलकम्‌' | ॥१॥ 

अभ्यन्तरगताय = अन्तःपुरवत्तिने। अकालक्षेपार्ह = विरम्बाऽसहम्‌ । 
स्वमलुष्टेय = मया निवेद॒नीयम्‌। देवाय = राज्ञे-निवेदयामि । कि पुन- 
| कपल = निवेदनीयं विस्मृतवानस्मीत्याशयः । भोः--इति विषादे । “भोस्तु 
सम्बोधनविषादयो'रिति मेदिनी । चित्रं = विचित्रमेतत्‌ । तदेवाह-- 

क्षणादिति । निर्वास्यतः = निर्वाणं यास्यतः । प्रदीपस्य = दीपस्य । 
शिखेव = अधिरिव । जरतः = बृद्धस्य-मम । प्रवयाः स्थविरो जरन्‌? 
इत्यमरः । मतिः = बुद्धिः । क्षणात्‌ = सहसा । प्रबोधं = दीस्तिम्‌। उन्मे- 
षम्‌ । आयाति । पुनः = क्षणादेव च । तमसा = अन्धकारेण। अज्ञानेन च। 
रङ्ययते = अभिभूयते । [ शेषः । उपमा । अनुप्रासः ] ॥२॥ 

“एष देव? इति-#ोकेनाग्रिमेण सम्बध्यते । प्रज्ञा इति । यूथानि = 
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| | २३० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ पश्चमो- 


यूथानि सज्चाय्ये रविप्रतप्तः 
शीतं गुहास्थानमिव द्विपेन्द्रः ।। ३॥ 
भोः ! सत्यं धम्मेकाय्येमनतिपात्यं देवस्य, तथापि शङ्कित- 
वानस्मीदानीमेव धम्मोसनाढुत्थिताय देवाय कण्वशिष्यागमनं 
निवेदयितुम्‌ । अथवा कुतो विश्रामो लोकपालानाम्‌ ?। तथाहि-- 


| 

dd | 

hE भानुः सकृद्युक्ततुरङ्ग एव, | 

रि ` _ रात्रिन्दिवं गन्धवहः प्रवाति । | 

शेषः सदैवाऽऽहितभूमिभारः, | 

३. षष्ठांशवृत्तेरपि धर्म्म एषः ॥४॥ | 
® गजबृन्दानि । सञ्चार्य = स्वस्वकार्ये योजयित्वा | रविणा प्रतप्तः--सूर्य- 


| 

किरणसन्तसः । शीतलं-शीतं । गुहास्थानंन्गह्ूरप्रदेशं । द्विपेन्द्र इव=गजराज | 

इव । एष देवः = महाराजो दुष्यन्तः । स्वाः प्रजा इव = स्वापत्यानीव । | 

“” प्रजा: = लोकान्‌ । तन्त्रयित्वा = नियम्य । श्रान्तं मनो यस्यासौ-श्रान्त- | 

!] मनाः = परिश्रान्तचित्तः । विविक्त = विजनम्‌। 'विविक्ती पूतविजनौ?--* | 
इत्यमरः | सेवते = आश्रयते ।[ यमकम्‌ , उपमा चाऽछङ्कारो । उपजातिः 

त्तम्‌ । ] ॥३॥ 

देवस्य = राज्ञः। धर्मकार्यं = धर्मतः प्राप्त प्रजारक्षणाऽवेक्षणादिरूपम्‌। 
अनतिपात्यं-नोपेक्षणीयं । सर्द विहायादावनुष्ठेयमिति यत्तत्‌। सत्यमयत्रार्थः 
मेव । “सत्यं परश्नऽभ्युपगमे? इति मेदिनी । सथापि-इदानीमेव = सद्य 
व । धर्मासनात्‌ = धमांधिकरणात्‌ , आस्यानमण्डपाद्वा । ( 'दर्वार? ) । 
त्थिताय = निवृत्ताय । शङ्कितवानस्मि = निवेदयामि न वेति शङ्का 
कुछो$स्मि । परिश्रन्तरवाहेवस्येत्याशयः । लोकपाळानां  जगत्परिपाल- 

कानां चन्करसूर्यादीनां, राज्ञाञ्च। 

भानुरिति । भानुः = सूर्यः । सकृत्‌ युक्तास्तुरङ्गा यस्य येन वाऽसौ- 
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( -इति परिक्रामति ) । 

( ततः प्रविशति राजा, विदूषको विभवतश्च परीवारः ) । 

राजा-- (अधिकारखेदं निरूप्य-- ) सर्वैः प्रार्थितमधिगस्य 
सुखीसम्पद्यते जन्तुः । राज्ञान्तु चरितार्थता दुःखोत्तरैव । कुतः-- 

औत्सुक्यमात्रमचसादंयति प्रतिष्ठा 
क्लिश्नाति लब्धपरिपालनवृत्तिरेव । 

सकृथ्क्ततुरङ्गः = युगादावेकवारमेव "सकदयक्ततुरज्ष; = युगादाचेकवारमेव रथनियुक्ततुरङ्गमोऽद्य यावद्ध मत्येव लोक - 
रक्षायै सूर्यः । न तदश्वाः कदापि रथाद्वियुज्यन्ते। (सूर्या न विश्राम्यतीति भावः)। 
रन्धं वहतीति--गन्धवहः = पदनः । रात्रौ च दिवा च--रात्रिन्दि- 
चम्‌ = अहोरात्रम्‌ । प्रवाति = प्रवहति । शेषः = नागराजः शेषः । सदैव- 
आहितो भूमे्भारो येनासौ-आहितसूमिभारः = शिरो्टतधरित्रीमण्डलः | 
न कदापि विश्राम्यति । षछ्ोंऽशो वृत्तिर्यस्यासौ तस्थ--पष्ठांशबृत्तेः = 
षष्ठांदाधिकारिणो राज्ञोऽपि। एषः = प्रजापाळनेऽविश्रासः । धर्म एव = 
अवइथकर्तव्यमेव । [ मालाप्रतिवस्तूपमा । परिसङ्घा । अप्रस्तुतप्रशंसा । 
शर त्यनुप्रासः । इन्द्रवञ्रा वृत्तम । ]॥५०॥ 
` परिक्रामति = प्रचछति । विभवतः = यथाशक्ति । परिवारः = परि- 
जनः । ( 'दर्वारीगणः ) । अधिकारेण खेदस्तं = राज्यकार्यकरणात्परिश्रमं । 
निरूप्य = नाटयित्वा । सर्वैः = सकलोऽपि । जन्तुः = लोकः । ्रार्थितं= 
स्वाभिलषितम्‌ । अधिगम्य = प्राप्य । सुखीसम्पद्यते = सुखीभवति । चरि- 
तार्थता = अभीष्टसिद्धिः । दुःखमुत्तरं यस्याः सा--छुःखोत्तरैव = दुःख- 
मात्रसारैव । 

ओत्खुक्यमात्रमिति । अस्य = राज्ञः । प्रतिष्ठा = राज्यलाभः । 


औत्सुक्यमेव-_ओत्सुक्यमात्रम्‌ = तत्तत्पदार्थभोगेच्छामेव । अवसाद्‌- 
यति = नाशयति । ( तत्तप्पदार्थलाभे तत्तदिच्छाया निब्ृत्तेः ) । 
१ "परिवारः? । २ प्रयातीति मूले पाठान्तरम्‌ । 
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२३२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ पञ्चमो- 


नातिश्रमापनथनाय यथा श्रमाय 
राज्यं स्वहस्तष्टतदण्डमिवातपत्रस्‌ ॥ ५॥ 


( नेपथ्ये-- ) 
चेतालिको--जयति जयति देवः 
एकः-- 

स्वसुखनिरभिराषः खिसे लोकहेतोः, 


NNN 


प्रतिदिनमथवा ते सूरिरेवंविधेव । | 
अनुभवति हि मूर्धा पादपस्तीत्रुषणं, | 
शमयति परितापं छायया संश्रितानास्‌ ॥३॥ | 


पाठान्तरे--अवसाययति = निश्चाययतीत्यर्थः । लब्धस्थ = प्रासस्य 
राज्यादेः । परिपानाय = रक्षणाथ । वृत्ति; = व्यापारश्च । तदर्थ नाना- 
झेशसहनं च। महद्यद्धादिक, रात्रिन्दिवं चिन्तावैङ्व्यादिकञ्च । एनं= | 
राजानं । ङ्किश्चाति = पीडयति । राज्यस्य फळसिच्छाविनोद्मात्रं, तद्गक्षण- | 
बद्धैनादौ भूरिप्रपञ्च आयास इत्ति--यारशं सुखं नास्ति ताडशं तत्र 
दुःखमेवेति भावः । स्वहस्तेन तो दण्डो यस्य तत्‌ स्त्रहस्ततदण्डं = 
स्वकरकलितदण्डस्‌ । आतपात्रायते इत्यातपत्रमिव = छत्रमिव--राज्यं-- | 
पथा श्रमाय =यादक्‌ श्रमजनकं 


भवति । तथा नातिश्रमापनयनाय = न 
€*. 
श्रमविगमाय भवति । राज्ये चथा श्रमस्तथा न सुखं, नेव विश्रान्तिशचेत्या- 


५ ~ 
सयः । | परिसद्ठवा । उपमा । का्यिङ्ग्‌ । अनुप्रासः । वसन्ततिलका 


द्वत्तम्‌ । |] ॥ ५॥ 


वैतालि 
को = वन्दिनो । तल्लक्षणमुक्त भावप्रकादे--'तत्तत्महरक- | 


गय रागेस्तत्काळवाचिभि: छोकेः । सरभसमेव वितल गायन्वैतालिको 
. भवति ॥? इति । 


स्वेति । प्रतिदिनं ~ निरन्तरं । प्रत्यहं । स्वस्य स्वस्मिन्वा यत्सुखं र 


ji 
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ङ्वितीयः-- 
नियमयसि विमागग्रस्थितानात्तदण्डः, 
प्रशमयसि विवादं कल्पसे रक्षणाय । 
अतनुषु विभवेषु ज्ञातयः सन्तु नाम, 
त्वयि तु परिसमाप्तं बन्धुकृत्यं जनानाम्‌ ।७॥। 
राजा--( आकर्ष्य साश्वर्य्येमू-- ) एतेन कार्य्याचुशासन- 
परिश्रान्ताः पुनर्नवीकृताः स्मः । 
तत्र निरभिलाषः = स्वसुखेच्छारहितः सन्‌ । लोकहेतोः = लोकसुखार्थं । 
खिद्यसे = खेदमडुभवसि । 
अथवा--ते वृत्तिः = नेसर्गिक वर्चनस्‌ । एवंविधेव = स्वसुखनिरपेक्षं 
परसुखोत्पादनायैव । हि = यतः--पादुपः = बक्षः । यूर्चा = स्वशिरसा । 
तीचं = तीक्ष्णम्‌ । उष्णं = निदाघं । ‘निदाघ ऊष्णोपगम उष्ण ऊष्मागस- 
स्तपः? इत्यमरः । अनुभवति। छायया = अनातपेन । संश्रितानाम्‌ = आश्रि- 
तानां। परितापं = खेदं । शमयति = दूरीकुरुते । [ काव्यलिङ्गं । दष्टान्तः । 
आक्षेपः । अनुग्रासः । मालिनी वृत्तस्‌ । ] ॥६॥ 
नियमयसीति । आत्तो दण्डो येनासो--आत्तदण्डः = शृहीतराज- 

दण्डः । विमार्ग-प्रस्थितान्‌--विमार्ग प्रस्थितान्‌ = भिन्नमर्यादान्‌ । निय 
मयसि = निवारयसि । विवादं = विरोधं च । प्रशमयसि = निवारयसि । 
| = जगद्रक्षणाय । कल्पसे = समर्थो भवसि । अतनुषु = बहुलेषु । 
विभवेषु = धनादिषु--सत्सु । ज्ञातयः = बान्धवाः । सन्तु = भवल्तु । 
“अधिकारिण? इति शेषः । नामेति संभावनायास्‌। ( “संविभक्ताःइति 
पाठान्तरे-सं विभक्ताः = अधिकारिणो भवन्तु इत्यर्थः ) ॥ तु= परन्तु । 
प्रजानां = जनानां | बन्धुकृत्यं = रक्षणादिरूपं बन्धुकृत्यं तु। त्वयि=त्वय्येव । 
परिसमाप्तं = निष्पन्नं भवति । बान्धवा धनाधिकारिणो भवन्तु नाम, 


१ “संविभक्ताः’ । 
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९ २३७ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ | 
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चिदूषक्षः--( विहस्य- ) भो | गोविन्दारअत्ति भणिद्स्स 

| विसभस्स किं परिस्समो णस्सदि ? । | 

री [ भोः! 'गोवून्दार'केति भणितस्य चृषभस्य किं परिश्रमो 

|) नश्यति ? ] । 

| राजा--( सस्मितं-- ) ननु क्रियतामासनपरिग्रहः । 

| ` ( उभावुपविष्टी, परिजनश्च यथास्थानं स्थितः ) । 

i ( नेपथ्ये--वीणाहाब्दः ) । 

डी विदूघकः-(कर्ण,दत्वा-) भो वअस्स ! सङ्गीदसाळब्भन्तरे | 

| OS CYS 

है कण्णं देहि, कलविसुद्धाए गीताएँ सलसंजोओ सुणीअदि । जागे | 

बर तत्थभोदी हंसवदी वण्णपरिचअं करेदि त्ति । | 

| बन्धुकृत्यं पालनावेक्षणादिकन्तु भवानेव करोतीति अहो ! भवतो निष्कारणो- | 

पकारप्रवणतेति भावः । [ व्यतिरेकः । दीपकं। काव्यलिद्वम्‌ | अजुप्रासः। | 

मालिनी बृत्तम्‌। ] ॥ ७॥ | 

| 


शा कार्यानुशासनेन परिश्रान्ताः -कार्याचु्चासनप रि श्रान्ता:-- राजकार्य- 

}; सञ्चाळनश्रान्ताः । एतेन = वृक्षादिव्यवहारबोधनेन । नवीकृता: = उत्सा- 
हिताः । अपरतखेदाः कृताः | गौश्वासों बृन्दारकश्च = ड र 
बृषभश्रेषठः। इति भणितस्य-इत्येवं कृतम्रशंसस्य | वृषभस्य = वृषस्य | कि 
नस्यति != किसु नद्यति । न नइयतीत्यर्थः | ; 

या परिग्रहः = स्वीकार: | नेपथ्ये = जवनिकाभ्यन्तरस्‌ । 

| गात वाद्य तथा नृत्यं त्रयं सङ्गीतसुच्यते? इत्युक्तलक्षणं सङ्गीत, 

र; तद्यस्या शालायां सा-सङ्गीतशाला । तस्या अभ्यन्तरं, तस्मिन्‌-सङ्गीत” 
सालाभ्यन्तरे = अन्तःपुरसङ्गीतविद्यालये। कर्ण देहि = सावधानतया शृणु । 
रागाद्याश्रयः सन्दर्भविश्वेषो गीतिः। तस्याः कळविशुदधत्वं विशेषणं | | 

_काकली तु कले सूक्ष्मे ध्वनो तु =_> = सूदम ध्वना तु मधुराऽस्फुटे’ इत्युक्ताऽव्यक्तमधुरस्वरा-_ 


> 


१ तारङअञुद्धाए' [ ताललयञुद्धायाः ]। २ 'वीणाए' [बीणायाः ]। 
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[ भो वयस्य | सन्नीतशालाभ्यन्तरे कर्ण देहि, कलविशुद्धाया 
गीतेः खरसंयोगः श्रयते । जाने तत्रभवती हंसवती वर्णपरिचयं 
करोतीति ]। 
राजा--तूषणीस्भव, यावदाकर्णयामि । 
क्च की--( विलोक्य- ) अन्यासक्तो देवः, तद्वसरं 
>) 
प्रतिपालयामि । (-इत्येकान्ते स्थितः )\ 

( आकशे--गीयते- ) 
अहिणवमहुंलोलुबो भवं तह परिचुम्बिज चूअमज्ञार । 
कूमलवसदिपेत्त णिव्वुदो महुअर ! विह्मरिदोसि णं कह १।।८॥ 

_ल्मिका काकली-'कळ' इत्युच्यते | विछुछा च पञ्चसु गीतिभेदेषु । (छुद्धा- 
भिन्ना-गौडी-वेसरा-साधारण्याख्येछु-) प्रथमा रीतिः । तल्लक्षणञ्ग-- 
'विज्ञुडा स्यादवक्रेलॅछित स्वरे” इति सङ्गीतरत्नाकरे | इस्थञ्च-कलायाः = 
अन्यक्तमधुरायाः । विझुद्धायाः = अवक्रळलितस्वरग्रथितायाः । गीतेः = 
गीतिविशेषस्थ । स्वरसंयोगः = स्वरालाप-इत्यर्थो बोध्यः | ( 'ताळछ्यः 

पया वीणायाः? इति पाठान्तरे--ताझेन = कालक्रियासानेन । लयेन = 


झु 
गीतवा्यस्वरसाम्येन च । छुद्धायाः = नि्दोषायाः । वीणायाः = वल्झक्याः। 


क = निपादादिभिः स्वरैः सम्यम्योजना--इत्यर्थो बोध्यः ) | 
जाने = अवगच्छामि । हंसवती = तन्ना स्वी राज्ञो ओगिनी कापि रना | 
वर्णपरिचयं = स्थाप्यारोह्यावरोझसंच । रिभेदभिन्नगानक्रियाया अभ्यासस्‌ । 
“वानक्रियोच्यते वर्णः, स चतुधो निरूपितः। स्थाप्यारोह्यावरोहीच 
सञ्चारी चे'ति रल्लाकरोक्तेः । गीत्यभ्यासे प्रथमतो वणंपरिचयः— 


सा-रे-ग-मादिना क्रीयते । : 
अन्यासक्तः = गीतिश्रवणप्रवणः । अवसरं = झुन्यागमनिवेद्नावसरं । 


१ "नेपथ्ये? पा० । २ 'लोहभाविदो' [ लोभभावितः ] । 
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[ अभिनवमधुलोळुपो भवांस्तथा परिचुस्व्य चूतमञ्चरीस्‌। 
र; कमलछवसतिमात्रनिततो मधुकर ! विस्मृतोऽसि एनां कथम्‌ ?॥८॥ 
| राजा-अहो | रागपरिवाहिणी गीतिः ! । 
fi. प्रतिपालयामि = प्रतीक्षिष्ये । नाव्वे रङ्गमध्ये वेपथ्यभिक्नं स्थानसाकातत्ञा रङ्गमध्ये नेपथ्यभिञ्नं स्थानसाकाशम्‌ | 
अभिनवेति । अभिनवे रसे लोलुपः = नूतनपुष्परससतृष्णः । “समो | 
छोळुपलोळभो? इत्यमरः। भवान्‌, तथा = यथेच्छं । विविधलीलाविलसितैः। | 
चूतमञ्जरीम्‌ = आज्रवलरीं। परि = सर्वतोभावेन | चुम्बित्वा = सुप भुज्य। 
सुकर | = हे असर ! मधुप्रियोऽपि भवान्‌। कमरे या वसतिस्तयैव | 
निर्वृत:-कमळवसतिमात्रनित्रंतः = कमलोदरनिवासेनैवात्मानं धन्यं सन्य- । 
सानः सन्‌ । न तु तत्र मधुरसास्वादवात्तांपीति कथं स्वभावमपि पर्यत्यजः- 
इति मधुकरेति साभिप्रायविशेवणेन लभ्यते । एना=पूर्वमनुभूतां मधुरमधुः 
रसाविलां चूतमञ्जरीं। कथं विस्छृतोऽसि?। मां नवयोवनोद्धेदुकाल एव तथा- 
ऽनुभृथेदानीं सर्वथा त्वदुपभोगयोग्यां कथं न स्मरसीति हंसवत्या उपालम्भो 
योध्यः । कमरूवसति:-कमलानाज्ञी काचन राज्ञो भोगिनी, वसुमती वा। 
तदाउक्त सां कथं विस्ट्रतवानसीति च गूढ उपालम्भः । अनेन शङ्कुन्तला- 
विषयकोऽपि व्यवद्ारः--“तां तथोपशुज्येदानीं राजङक्ष्मीसुखितः कथं 
सरसी ति- गम्यते । 'मधुवते मधुकरः कासुकेऽपीःति विश्वः । ['रहस्यार्थैस्य 
एडेदः क्षितिः स्यादित्युक्ते क्षिप्तिग॑रभांइम्‌ । राज्ञः शञकुन्तलािस्मरणस्य 
अस्तुतस्य गम्यत्वात्‌ -'गर्भबीजससुञगे दादा क्षेप: परिकीर्ततः? इति धनिको" 
हििपनासक गर्भसन्ध्यज्ञमिति केचित्‌। तृतीयं पताकास्थानकमेतत्‌-'अथों- 
पक्षेपक यसु लीनं सविनयं भवेत्‌ । रिछश्प्रत्युत्तरोपेत॑ तृतीयमिद- 
सुच्यते' इति राघवभट्टाः । केचित््थमं पताकास्थानकमेतदित्याहुः । प्रच्छेः 
आख्य लास्याङ्गम्‌-'अन्यासक्तं पति मत्वा मरेसविच्छेदमन्युना । वीणापुरस्सर॑ 
गा नियः च्छेदको भतः इति विश्वनाथोक्तेः । काव्यलिज्ञाजुप्रासौ ]। 
अपरवच् वृत्तम! | ॥ ८॥ 
रागम्‌ = अनुरागं परिवहति तच्छीला-रागपरिवाहिणी=भनुरागबहुळा । 


| 
| 
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विदूषक/--भो वअस्स ! किं दाव से गीदिआए अवि 

गहीदो भअदा अक्खरत्थो ?। 
[ भो वयस्य! कि तावदस्या गीतिकाया अपि गृहीतो 

भवताऽक्षरार्थः ? ]। - 

राजा--( सस्मितं- ) “सकृत्कृतप्रणयो5्यं जन’ इत्यक्ष- 
रार्थ; । तदहं देवीं हंसवतीमन्तरेण उपालम्भनमागतोऽस्मि । सखे | 
माधव्य | मद्वचनादुच्यतां देवी हंसवती,-“सम्यशुपालवधोऽस्मी' ति। 

विदूषकः--जं भवं आणवेदि । ( उत्थाय) भो वअ- 
स्स ! गहीदो तुए परकीएहिं हत्येहिं सिहण्डए अच्छभल्लो, ता 
बीदराअस्स असरणस्स णत्थि मे मोक्खो । 


गीतिः = गानभेदः। रागस्य-जळस्य सरसीव-गीतिराधारः । सरोवरे जरम- 
धिकं सद्यथा ततः परिवहति तथा गीतो माहुमसमर्थो रागो बहिरपि 
परिवहतीत्याशयः । रसाऽऽविला गीतिरिति भावः । 
कि तावदिति । अस्या गीतेः कोऽभिप्राय इत्याशयः प्रश्नस्य । सङत्‌= 
एकवारं । कृतः प्रणयो यस्मिन्नसौ-कृतप्रणयः = कृतस्नेहः । अथं जनः = 
हंसवतीलक्षणः। यद्वा-क्ृतः प्रणयो येनासौ तथा। अयं जनः = अथं दुष्यन्तः 
अन्तरेण = विना अहं-'स्थित? इतिशेषः । एकवारमुपभुज्य हंसवती 
च्यक्तवानस्मीति तस्या उपालम्भगो चरीभूतोऽस्मीति भावः। 'हंसपदी'ति 
क्वचिन्नाम इझ्यते । 
“तदस्या देवीं वसुसतिमन्तरेण-महदुप।लम्भमवगतोऽस्मी'ति पाठे- 
तदस्याः = हंसवत्याः| डपालम्भमवगतोऽस्मि = प्रा्तवानस्मि। कुतः-_देवीं 
वसुसतिमन्तरेण = महिषीं वसुमतीं विना-न तिष्ठामि,हंसवतीं एुनरेकदाऽपि 
न स्मरामीति हेतो रित्यर्थो बोध्यः । अत्र अभिनवेत्यादियीतिमारभ्येतदन्तेन 
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[ यद्भवानाज्ञापयति । भो वयस्य ! ग्रहीतस्त्वा परकीयाभ्यां 
इस्ताभ्यां शिखण्डके अच्छभल्लः । तङ्गीतरागस्य अशरणंस्य 
| नास्ति मे मोक्षः । 
ip राजा--सखे | गच्छ, नागरिकवृत्त्या सान्स्वयैनाम्‌ । `| 
विदूषक !--का गवे ? (--इति निष्कान्तः ) । 
[का गतिः? ] । he 
राजा--( स्वगतम्‌- ] किन्छु खळ गीतमेवंविधमाकर्ण्य 
इष्टजनविरहाहते5पि बळवङुस्कण्ठितोऽस्मि ?। अथवा--- 
रम्याणि वीक्ष्य मधुरांश्च निशम्य शब्दा- 
न्पय्युर्सुंकीभवति यत्सुखितोऽपि -_______न्पय्युत्सुकोभवति यत्सुखितोऽपि जन्तुः। | 
अंशो सामालङ्कारो व्यज्यते । 'वाच्यमर्थं परित्यज्य इष्टान्तायेरनेकधा । . 
अन्यस्मिन पतनादिइ अंश: स उच्यते? ॥ इत्युक्तेः । अमरकृत्तान्तं वाच्यं | 
निहाय राजवृत्तान्तपरतया योजनात्‌ । नालिका नाम वीथ्यङ्गं च निगू- | 
हथात्‌ । 'सोपहासनिगूढार्थप्रहेलिका नारिकेले रित्याचा्या; )। | 
शिखण्डके = केशपाशे । अच्छभझः = ऋक्षः । “ऋक्षाच्छमल्ल- | 
अल्का: इत्यमरः । यथा परहस्ताभ्याङृक्ष केशेषु गृहन्‌ परं जीवितः | 
संशये पातयति तथा राज्ञा कुपितहंसवतीप्रसादनकर्सणि विदूघको न | 
पातित इति भावः । परहस्ताभ्यासित्यादिकं लीकिकमाभाणकम्‌ । वीतः 
५ रागस्य > जनेः । न मोक्ष: = न केवल्यप्रात्तिः । न विपत्तिमोक्षश्र । 
त्या = विदग्धव्यवहारेण । चातुर्येगेत्ति यावत्‌ । का 
0 7 मजुब्लइनीय॑ । तद्गच्छामि । एवंविधं = प्रियाविस्मरणो- 
न । इटजनस्य विरहस्तस्मात्‌ = प्रियावियोगात्‌ । ऋते = विना- 
। वळवत = सुदृढम्‌ । 
"ण + मनोज्ञानि। छळनादीनि । वीक्ष्य = ददवा । कक | रम्याणि = मनोज्ञानि | ललनादीनि । वीक्ष्य = दष्ट्वा । 
) वीतरागस्थेवाउप्सरसा ग्रहीतस्य नास्ति मे मोक्षः-पा० । २ 'पर्युत्सुकों । 
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वर हि 

तच्चेतसा सरति नूनमबोधपूव 

~ ~ चर ~ 
सावास्यराण जननान्तरसाहुदान ॥९॥ 
( -_इत्यस्मृति निमित्त मुन्मनस्कत्वं रूपयति ) । 

कज्युव्ही--(उपस्त्य--) जयति जयति देवः । एते खलु 
हिमगिरेरुपयकाऽरण्यबासिनः कण्वसन्देशमादाय सक्लीका- 
स्तपस्विनः सम्प्राप्ताः । श्रुत्वा देवः प्रमाणम्‌ । 

राजा--( सविस्मयं- ) किं-'कण्वसन्देशह्ारिणः सस्नीका- 
स्तपस्विनः? ? । 
समकिञ्च। मधुरान्‌ शब्दान्‌=गीतादीत्‌ । निशस्यनश्रुत्वा। सुखितोऽपि=विर- 
हादिरहितोऽपि। जन्तुः = प्राणी यत्‌-पर्युत्सकीभवति=उत्कण्ठितो भवति । 
तत्‌-अवोधपूर्वम्‌-अज्ञानइरस्सरं । भावैः स्थिराणि-भावस्थिराणि=्वासना- 
रूपेण--दृढानि । जननान्तरसौहृदानि = जन्मान्तरप्रणयान्‌ । चेतसा = 
चित्तेन । नूनं = ध्रवं । स्मरति = भावयति । रम्यदर्शनादिना, प्रियशब्दा- 
दिना चोद्भावितजन्मान्तरानु भूतस्नेहसंस्कारः एमान्‌--इह जन्मनि संतत 
सुखितोऽपि-यथोत्कण्डां सम्मुग्धाकारां वहति, तथाऽहमपि निष्कारण- 
सौत्कण्ड्यं विरहीव वहामीति शापाच्छादितस्म्ृतेः शकुन्तलाया अस्मर- 
तोऽपि राञ्ञस्तत्रानुरागोऽविच्छिन्नो बोधितः । |. अग्रस्तुतप्रशंसा । काव्य- 
| । अनुप्रासाश्च । वसन्ततिलका व्रृत्तस्‌ ] ॥९॥ 

अस्मुतिनिभित्तम्रिति । विस्मरणहेतुकासुत्कण्ठां नाटयति--यथा 
कश्चन किमपि विस्मत्य चिन्तयति तथा नाटयतीत्यर्थेः । 

उपत्यकायां = पर्वतसनिहितप्र देशे । यदरण्यं तत्र वसन्ति तच्छीलाः । 
शरुत्वा देवः प्रमाणम्‌ = एतदाकण्यं भवानुचितं चिन्तयतु । कण्वस्य सन्देशं 
हरन्ति तच्छीलाः कण्वसन्देशहारिणः = कण्ववाचिकसन्देशप्रापकाः | विज्ञा- 
प्यतां=सूच्यताम्‌। सोमरातः=तन्नामा। उपाध्यायः-राजपुरोहितः। श्रोतेन= 
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२४० अभिज्ञानशाकुन्तळसू-- | पश्चमो- 


कश्चुकी--अथकिम्‌ | 

राजा--तेन हि विज्ञाप्यतां मददचनादुपाध्यायः सोमरातः,-- 
“अमूनाश्रमवासिनः श्रोतेन विधिना सत्कृत्य स्वयमेव प्रवेशयितुमह- 
ती'ति । अहमप्येतांस्तपस्विद॒शेनो चितभ्रदेशे प्रतिपाळयासि । 

कश्चु शी--यथाऽऽज्ञापयति देवः । ( -इति निष्क्रान्तः ) । 

राजा--( उत्थाय- ) वेत्रवति ! अञ्निशरणमार्रसादेशय । 

प्रतीहारी--इदो इदो एढु देवो । ( परिक्रम्य- ) एसो 
अहिणवसम्मञ्जणरमणीओ सण्णिहिदहोमधेणु अग्गिसरणालिन्दो, 
ता आरोहदु देवो । 

७ वसर र त्र 

कलायः सी 


श्रुतिविहितेन । सत्कृत्य > अध्यांदिना पूजयित्वा । एतान्‌ = आधश्रसवासिनः। 
तपस्विना दृशेनस्य उचिते = सुनिदर्गनयोग्ये, प्र देशे = अग्न्यगारे | प्रतिपाल- 
यामि-अतीक्षिष्ये । वेत्रवती-अ्तिहारी । प्रतिहारी ड 
निर्देशकारिणी स्त्री वहक्षर्ण-'सन्धिवित्रहसम्बद्धं नानाकार्य समु- 
त्थितम्‌ । निवेद्यन्ति या राज्ञः प्रतीहार्यस्तु ता स्खताः ।? इति 
साठ्गु्ाचायराख्यातम्‌ । अञ्निशरणस्य = होसाञ्चिशाळायाः । “शरणं 
गूहरक्षित्रो रित्यमरः । मार्ग = पन्थानम्‌ । 

` इत इतः = अमुना पथा। अभिनवेन-सम्मार्जनेन-रमणीयः = प्रत्यग्न- 
सम्मार्जनादिपरिष्कारेण रुचिर:। सन्निहिता होमस्योपकारिका घेनुवो यत्रासौ- 
सन्निहितहोमधेजुः = गोयूथसनाथः । अभिशरणस्या$लिन्द:---अझिशरणा- 


लिन्दः = होमाभिशालावद्दिद्वारप्रकोष्टकः । 'प्रघाणप्रधणालिन्दा बहिंद्वाए- 


प्रकोष्ठके? इत्यमरः । आरोहतु = निःश्रेणिमधिरोहतु । परिजनस्यांऽसमव- 
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ऽङ्कः | अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ २४१ 


राजा-_( आरुह्य परिजनांऽसावलम्बी तिष्ठन- ) वेत्रवति ! किसु- 


दिश्य तत्रभवता कण्वेन मत्सकाशमृषयः प्रेषिताः ? । 


किंतावद्रतिनाइपोढतपसां विज्नैस्तपो दूषितं ?, 
धम्मारण्यचरेषु केनचिदुत ग्राणिष्वसचेष्टितम्‌ ? । 
आहोस्वित्प्रसवो ममाऽपरिचितेविष्टम्भितो वीरुधा- 
मत्यारूढबहु प्रतकमपारच्छेदाङुल मं मनः ॥१०॥ 
प्रतीहारी--देवस्स भुअदण्डणिन्बुदे अस्समपदे ङुदो 
एवं ?। किन्तु सुचरिताहिणन्दिणो इसीओ देवं समाजइढुं आअदे 
त्ति तक्केमि । 


रम्बते तच्छीलः--परिजनांसावलम्बी = अनुचरस्कन्धमवळम्बमानः | 
तिष्ठन्‌ = ससुत्तिष्ठन्नेव । 

किन्तावदिति । उपोढं तपो येषान्तेषासुपोढतपसास्‌ = अतितपसाम्‌। 
“उपोढः कथितोऽत्यूढे समासन्ने विवाहिते’ इति धरणिः । बतिनां = 
दीक्षितानां । विन्नेः = अन्तरायैः । तपः-_दूषितं = विघ्चितं, कि तावत्‌ ? । 
उत--धर्मारण्येषु चरन्ति तेषु-धर्मारण्यचरेषु = तपोवनविहारिषु । प्राणिषुर 
जन्तुषु । केनचित्‌-असत्‌ = अनुचितम्‌ । चेष्टितम्‌ = आचरितं किम्‌ ?। 
आहो स्वित्‌,मम अपरिचितैः = पूर्वोपार्जितेः पापैः । अथवा समापरिचितैः 
रोगैः, वीरुधां = ब्रततीनाम्‌। प्रसवः = फलोत्पादनशक्तिः, पत्रपुष्पफलादि- 
समुत्पत्तिश्न | विष्टम्भितः = अवरुद्धः ? । विष्टम्भः प्रतिबन्धे स्या!दिति 
मेदिनी | इति--इत्येवम्‌, आरूढः बहुः प्रतर्का यस्िस्तत्‌-आरूढ- 
बहुप्रतर्क = नानातकाकुलितम्‌ । मे = मम मनः--अपरिच्छेदेनाकुलम्‌ = 
अनिर्णयाहुत्कलिकाकुलितम्‌ । [काव्यलिङ्गम्‌। शादूलविक्रीडितम्‌ ] ॥१०॥ 

सुजदुण्डेन-निबृते = सुखिते । आश्रमपदे = तपोचने। एतत्‌ = अनिष्ट- 
१६ 
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२४२ अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌-- [ पञ्चमो- | 


[ देवस्य सुजदण्डनिद्वंते आश्रमपदे कुत एवम्‌ । किन्तु | 
सुचरिताभिनन्दिन ऋषयो देवं समाजयितुमागता इति तकेयामि]। | 
( ततः प्रविशतो गौतमीसहितौ शकुन्तलामादाय कण्वशिष्यो, 
पुरतश्चैषां पुरो हितकञ्चकिनौ ) । 
कश्चुकी--इत इतो भवन्तः ! | 
शार्ङ्गरचः--सखे ! शारद्दत !-- 

महाभागः कामं नरपतिरभिन्नस्थितिरसौ | 

न कथ्िद्व्णानामपथमपक्ृष्टोऽपि भजते। |` 

तथापीदं शश्चत्परिचितविविक्तेन मनसा | 

जनाकीर्ण मन्ये हुतवहपरीतं गृहमिव ॥११॥ | 


सस्भावनम्‌ । सुचरितमभिनन्दन्ति तच्छीलाः--सुचरिताभिनन्दिनः = | 
धर्मम्रवणजनप्रियाः। सभाजयितु' = छाघयितुम्‌ पुरतः = अग्रे। पुरोहितः = 
सोमरातोपाध्यायः। कञ्चकी  सोविदलछ: । 
महाभाग इति। यद्यपि---अभिन्ना स्थितियेनासो--अभिन्नस्थितिः = 
मयांदारक्षकः। असो--नरपतिः-महाराजो दुष्यन्तः | कामं = प्रकामं । सत्यं! 
महाभागः = महानुभाव: | किञ्च--अहो ! = आश्चयै । वर्णानां = ब्राह्मणाः 
दीनां चतुणा वर्णानां मध्ये । अपक्ृष्टोऽपि = शूद्राद्रिपि । | 
रपि कश्चित्‌ | अपथं = कुमार्ग । न भजते-नैव सेवते | तथापि--शश्रत-- 
परिचितं विविक्तं येन, तेन-शश्वत्परिचितविविक्तेन - निरन्तरेकान्तवासः 
रवणेन । मनसा--उपलक्षितोऽहं-जनेराकीर्ण जनाकीर्णम्‌ = लोकसङ्कलम्‌। 
इद = राजगृह । हुतवहेन परीतं = पावकज्वालाक्रान्तं | गृहमिव = निकेतनः 
मिव ॥ सन्ये = तर्कयामि | अ्िपरीतगृहमिव दूरतः परिहर्त्तव्यमेवेद 
राजगृहमिति जानामीत्याशयः । [ अत्र दुश्नुपादिसन्निधानादेः कारणस्य़ा- 
5भावे$पि त्याज्यत्वरूपकार्योक्तेविभावना । उपादेयत्वसम्पादककारणकलाप” 


| 


| 
| 
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ऽङ्कः] अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ २४३ 


शारहूत!--शाज्वेरव ! स्थाने खलु॒पुरप्रवेशात्तवेदृशः 
संवेगः | अहन्तु-- 
अभ्यक्तमिव खातः, शुचिरशुचिमिव, प्रबुद्ध इव सुप्तम्‌ । 
बद्धमिव स्वैरगतिजनमिह सुखसङ्गिनमवैमि ॥१२॥ 
पुरोधाः--अत एव भवद्विघा--महान्तः । 
दाछुन्तला--( इनिमित्तमभिनीय-) अम्मो ! किं मे वामे- 
द्रं णअणं विप्फुरदि ! । 
[ अम्महे ! कि मे वामेतरन्नयनं विस्फुरति ! ]। 
गौतमी जादे ! पडिहदं अमङ्गळं, सुहाई दे होन्तु । 
(इति परिकामन्ति ) । 
सत्वेऽपि कार्यस्योपादेयत्वस्याऽभावाद्विरोषोक्तिश्च । अनयोः सन्देहसाङ्कयैम्‌। 
उपमा । अनुप्रासः । ‘रिखरिणी वृत्तम! ] ॥११॥ 
स्थाने = युक्तं । पुरप्रवेशात्‌ = जनसङ्कले नगरेऽञ्र प्रवेशात्‌ । संवेगः = 
सम्श्रमः । 'समौ संवेगसम्भ्रमौ’ इत्यमरः। “अहमपी'तिइदं ऋोकेनाग्रिमेण 
सहैव व्याख्येयम्‌ ।. 
अभ्यक्तेति। इह = राजधान्यां। खातः = कृताचारपरिग्रहः । अभ्यक्त- 
मिव = तैलाक्तमञुचिप्रायमिव । झुचिः = पवित्रः | अछुचिमिव = अपवित्र- 
मिव । प्रबुद्धः = जागरितः । सुप्तमिव-निद्वितमिव । स्वैरा गतियस्यासौ-. 
स्वैरगतिः = स्वतत्रः । बद्धमिव = निगडितमिव । सुखे सङ्गोऽस्त्यस्य तं 
सुखसङ्गिनं = भोगासक्तं । जनं = पौरलोकम्‌ । अवैमि = जानामि | 
| मालोपमा । अनुप्रासः । आया जाति? ] ॥१२॥ 
अनिमित्तम्‌ = अपशकुनम्‌। 'अम्महे' इति निर्वेदे देशी । वामेतरत्‌ = 


दक्षिणं । ख्रीणां दक्षिणाङ्गस्फुरणस्याऽमङ्गसूचकत्वात्‌ । जाते! = हे पुत्रि ! | _ 


“अ१म्मो? । २ सुहाई दे मत्तुकुलदेवदाओ वितरन्दु' । 
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२३४ अभिनज्ञानशाङुन्तळम्‌-- ह | पञ्चमो- 


[जाते ! प्रतिहतममङ्गळं, खुखानि ते भ्॑न्लु | । 
kh पुरोधाः--( राजानं निर्िश्य- ) भो भोस्तपस्विनः | असाः 
वत्रभवान्त्र्णाश्रमाणां रक्षिता-प्रागेव सुक्तासनः-प्रतिपालयति ब;। 
पञ्यतेनम्‌ । 
शाहुरवः--भो महात्मँच्‌ ! काममेतदभिनन्दनीयं, तथापि | 
वयमत्र मध्यस्थाः । | 
भवन्ति नम्रास्तरवः फलोहमै- | 
नवास्बुभिदूरविलम्चिनो घनाः । | 
| 
| 


| अनुद्धताः सत्पुरुषाः समृद्धिभिः, 
) स्वभाव एवेष परोपकारिणाम्‌ ॥१३॥ | 
| प्रतिहत = दूरीभवतु । [भत्तकुलाधिष्टाच्यो देवता: = पतिकुलदेवता: । स्थान | 
| । देवता: ] रक्षिता = पालकः । प्रागेव = भवदागमनात्पूर्वमेव । भक्तयति- | 


श्यात्‌ । भुक्तमासनं येनासो--मुक्तासन: = परिसुक्तसिंहास्नः। प्रतिपाळ 
यति = प्रतीक्षते । [“महान्राह्मणे'ति प्रशस्तबाह्मणार्थकमत्र, न ट 
. महात्म'न्निति वा पाठः । 
कामस्‌ = अतिशयेन । एतत्‌ = विनयश्रद्धाद्यतिशयत्वादिकम्‌। अभि" _ 
नन्दुनीयं = स्तुत्यं । मध्यस्थाः = निःस्पृहाः । न प्रशंसावाचसुच्यारयामः | 
ङुत एतदत आह--भवन्तीति । फलानामागमैः--फलागमैःन्फलागां 
. समन्तात्मासिमिः । एतेन सम्रृद्धिपराकाष्टा सूचिता । नम्राः = अधोमुखाः, 
विनीताश्व--भवन्ति । घनाः = मेघा: | नवेरम्वुमिः = जळसम्पदतिरेकिणो” 
ऽपि, दूरं विलम्बन्ते तच्छीलाः-दूरविरस्बिनः = नितरां वर्षणशीलाः- 


१ 'भत्तुकुल्देवता वितरन्तु । २ “महाब्राह्मण? |--पा० । 
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प्रतीहारी--देव ! पसण्णमुहा इसीओ दीसन्ति । 
[ देव ! प्रसन्नसुखा ऋषयो इञ्यन्ते ]। 
राजा--( शकुन्तलां निवेण्ये- ) अये | अत्र 
केयमवशुण्ठनवती नातिपरिस्फुटशरीरलावण्या । 
मध्ये तपोधनानां किसलयमिव पाण्डुपत्राणास्‌ ।१२॥ 
प्रतीहरी--भट्टा ! इदूहळगब्मो पडिहदो ण मे तक्को 
पसरदि । दंसणीआ उण से आकिदी लक्खीअदि । 
[ भर्तः ! कुतूहळँगर्भः प्रतिहतो न मे तकः प्रसरति। 
दरशनीया पुनरस्या आकृतिलेक्ष्ते | _ आकतिळेक्ष्यते ] । 
एष परोपकारिणां = परोपकारपरायणानां दुप्यन्तसदृशानां स्वभाव एव, 
किन्तत्र प्रशंसापरम्पराभिरित्याशयः । [अर्थान्तरन्यास-सालाभ्रतिवस्तूपमा- 
-ऽप्रस्तुतप्रशंा-ऽतिशयोक्ति-काब्यलिङ्गा-ऽनुग्रासालङ्काराणां सङ्करः । वंशस्थ 


वृत्तम्‌ ] ॥१३॥ आब 
ह दो मुखवर्णो येषान्ते प्रसन्नञ्ुखवर्णाःनप्रसन्नाकृतिशोिनः ॥ 


विस्रब्धं कार्यं येषान्ते = विखब्धकार्याः = डदारकार्या: । “विखब्धस्तूद्भटे 
व्यर्थे शान्तविश्वस्तयोरपी’ति विश्वः | 
केयमिति । पाण्डूनि च तानि पत्राणि 
प्राणा मध्ये) किसळयमिव=पछ्वमिव | तपोधनानां = तापसानां । द 
अवगुण्ठनवती=पटप्राबृताङ्गी । अत एव-न अतिपरिस्फुटं शरीरस्य लावण्यं 
यस्याः--सा=अनतिविभाव्यमानाऽङ्गलावण्यविभवा । इयं=पुरो विळसन्ती । 
रळना--कास्तितून्का वा भवेत्‌ ? [उपमा। काव्यलिङ्गम्‌ । आर्या] ॥१४॥ 
__ पाठान्तरे कतूहरेन गर्भे--मध्ये--उपहितः, युक्तत्मासममरा न न्य पाउान्तरे:कुतूहरेन गभे -मध्ये-उपहितः, युक्तन्आश्चयैभराक्रान्तः। 
१ 'प्रसन्नसुखवणी श्यन्ते । जाने विस्व्धकायी ऋषयः? पा०. \ 
२ “कुतूहलगर्भोपहितः । पा 


णि, तेषां = परिणामपाण्डुराणाँ _ 
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HOO OANA OND OS YS DON SSSI INI 


राजा--भवतु । अनिवर्ण्य खळु परकलत्रम्‌ । 
शाकुन्तला--( उरसि हस्तं दत्त्वा खगतं- ) हिअअ ! किं 
एव्वं वेवसि । अजउत्तस्स तादिसभावाणुवन्धं सुमरिअ धीरत्तणं 


| दाव अवलम्बस्स । 
| [ हृदय ! किमेवं वेपसे ?। आर्य्यषुत्रस्य तादशभावाञुव्नं 
i स्मृत्वा धीरत्वं तावद्वळम्वस्व ]। | 
क) पुरोहितः--( पुरो गत्वा- ) स्वस्ति देवाय । देव ! एते | 
i खलु विधिवदच्चितास्तपस्विनः । कश्चिदेतेषु उपाध्यायसन्देशोऽस्ति, 


तं देवः श्रोतुमर्हति । 
राजा--अवहितोऽस्मि । 
दिष्थौ---( हस्तसुबम्य- ) भो राजन्‌ ! विजयतां भवान्‌ । 
राजा--सवोनभिवादये वः | | 
शिष्यो--खस्ति देवाय । | 
राजा--अपि निर्विघ्नं तपः ? | 


तर्कः=विचारः । दर्शनीया = स्प्ृहणीया। भवतु = मा तावत्‌ ड़ अस्तु 
भवतु निषेधे’ इत्यभियुक्ताः । अङ्गीकृतौ वाऽत्र 'भवतु!पदम्‌ । 
अनिवंर्णेनीयम्‌ = अनालोचनीयस्‌ । परकळत्रं-परपरिग्रहः । परखी। 
उरसि-हृदये । एष स्वभावो नारीणाम निष्टा शङ्कादौ । वेपसे = कम्पसे। 
अनिष्टाशङ्कयाऽवधीरणाभयाद्र कम्पः । भावानुबन्धं = स्नेहप्रसरं । 
ध्यम्‌ = अकातरत्वम्‌ । उपाध्यायस्य = युरोः। सन्देशः = वाचिकम्‌ । | 
अवहितः = सावधानः । श्रोतुमवहितोऽस्मीत्यर्थः । विज्नेभ्यो निर्गतं) 
निर्गता विघ्ना यस्मात्तदिति वा--निर्विन्नमू-विघरह्ितम्‌ । अपिरत्र प्रभे । 
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शिष्यौ— 

कुतो धम्मेक्रियाविघः सतां रक्षितरि त्वयि । 

तमस्तपति धर्म्मांशो कथमाविभेविष्यति ? ॥ १५॥ 

राजा--( आत्मगतं- ) सवेथाऽ्थवान्‌ खलु मे रांजशब्दः । 
( प्रकाशम्‌- ) तत्रभवान्‌ कुशळी कण्वः ! । 

झाङ्गरचः--राजन्‌ ! स्वाथीनङुशलाः सिद्धिमन्तः । 
स भवन्तमनामयम्श्नपूचेमिदमाह--' । 

राजा--किमाज्ञापयति भगवान्‌ १।॥ 

साङ्गरव ५ -यन्मिथःसमयादिमां मदीयां दुहितरं भवाछुः 
_पयेमे, तन्मया प्रीतिमता युबयोरतुज्ञातम्‌। इत = तन्मया प्रीतिमता युवयोरुज्ञातम्‌ । कुतः ? । 
सन्मार्गस्थानां । रक्षितरि = पारयितरि । त्वयि 


कुत इति । सतां = सन्म 
सति यस्य क्रियाणां विघ्नः = 'धर्माचुष्टानविघः । कुतः = कथं भवेत्‌ ? । 
घर्मांशो = सूर्य । तपति सति। तमः = अन्धकारः । कथमाविर्भविष्यति = 
कथमुद्धविष्यति ? । [ त्वयि रक्षके जागरूके कथं विघ्नशङ्गा ?॥ सति सूर्ये न 
खलु ध्वान्तवात्तापीति भावः । [ दृष्टान्तः । अर्थापत्तिश्च ] ॥१५॥ क 
` अर्थघानिति । सार्थक इत्यर्थः । सुनीनां सन्तोषादिति भावः । सिद्धि- 
मन्तः = स्वाधीना$णिमादिसिद्धय:। स्वाधीनं कुशल येषान्ते स्वाधीनकुशलाः 
स्वतन्रसुखाः। आत्मारामा वा । अनामयस्य प्रश्नः पूर्व यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌- 
अनामयप्रश्नपूर्वकम्‌ = आरोग्यप्रश्नपुरस्सरम्‌। “ब्राह्मणं कुशळं एच्छेग्नह्मबन्धु- 
मनामय'सिति मनूक्तेः क्षत्रियस्यारोग्यप्रश्नाहत्वात्‌ । मिथःसमयात्‌ = 
परस्पराभिलापेण । गान्धवेण विधानेनेति यावत्‌ । (एखः समयान्मिथः? 
इत्युक्तेः । उपयेमे = परिणीतवान्‌ । प्रीतिमता = प्रसञ्नेन । मया = कण्वेन। 
अनुज्ञातं = स्वीकृतम्‌ । युवयोः = भवतोः । तत्‌=स्वेच्छाचरितसुपयमनम्‌ । 
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0 9 Da त्त टन 
त्वमहताम्ग्राग्रहरः स्मताञस नः, 
| शकुन्तला भूत्तिमतीव सत्क्रिया । 
3 समानयस्तुल्यगुण वधूवर 
१ > 2 
री चिरस्य वाच्यं न गतः प्रजापतिः ॥१६॥ 
-—तदिदानीमापन्नसत्त्वेयं गृह्यतां सहधर्मचरणायेति | 
गौतमी--भइघुह ! किम्पि चत्तुकामह्मि, ण में | 
वअणावसरो अत्थि । | 
[भिद्रसुख! किमपि वक्तुकासाऽसिमि, न मे वचनावसरो५स्ति] 
त्वर्महतामिति । त्वम्‌-अहतां = पूज्यानां । प्राग्रहरः = 
न "त्वम--अ ४ : = सुख्यतमः। 
नः = अस्माकं । स्ट्ृतोऽसि = मतोऽसि।'पराध्याऽग्याः प्ाम्रहरा/ इत्यमरः | 
शङुन्तला च--मूर्तिमती = शरीरधारिणी । सक्रिये = सती क्रियेव । 
सकलपूजनीयेति यावत्‌ | तुल्या गुणा यस्य तत्‌---तुल्यगुणं = समानः | 
गुणम्‌ । वधूश्च वरश्चानयोः समाहार:--वधूवरं । समानयन्‌ = सम्यग्‌ | 
योजयन्‌ । प्रजापतिः = धाता । चिरस्य = चिरम्ररूढं । "चिराय चिर- 
रात्राय चिरस्याद्याः चिरार्थक्ाः? 


इत्यमरः । वाच्यस्‌ = अपवादम्‌ । “वाच्यं 
~ \ at प्रतिपादने " हे 
अं; वर्तेते प्रतिपादने । वचोऽहे कुत्सिते हीने दूषणे$मिधयोदिते' 
हे पर णेः ॥ न गतः = न प्रास: । शकुन्तलादुष्यन्तं योग्य | घटयन्‌ 
न तिस मार्जितवानिति 
: ऽलङ्कारः । काव्यलिङ्गम्‌ । उलोक्षाऽनुप्रासौ । वंशस्थं 
गसो । वास्थ 

वृत्तम्‌ ] ॥ १६ ॥ र 
सत्वमापन्ना आपन्नसत्वा । यद्वा--आपन्नं सत्वं यां-सा--आपन्नः 
कक = गर्भिणी । "आपन्नसत्त्वा स्याहुविण्यन्तर्व्ली च गर्भिणी” इत्यः 
अ चरणाय = आश्रमधर्मपारनाय । सपत्नीकस्यैव धमेऽधिः 

कारात्‌ । भद्राणां सुखमिव मखं ¬ अमिय सुखं यस्य तत्सस्वुद्धो_-भदसुख ! = 

= खर Se ! र - 
सुः सम्बुद्धौ भद्रसुख ! = सज्जन | 


१ “त्वमहंतामग्रसरः? । 
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राजा--आर्यर्य ! कथ्यताम्‌ | 
गोतमी 
णावेक्खिदो गुरुअणो इमिए, तुइ पुच्छिदो ण बन्धुजणो । 
Le CICS os) ~ 3 
एककस्सअ चरिए भणामि कि एकमेकस्स ? ॥ १७॥ 

[ नापेक्षितो शुरुजवोऽतया, त्वयाऽपि न पृष्टो वस्धुजनः । 
एकैकस्य चरिते भणासि किमेकेकम्‌ ! ] ॥ १७॥ 
झकुन्तला-_(आत्मगतम्‌-) किण्णु क्खु अज्जउत्त 

भणिस्सदि ? | 

[ किन्नु खल्वाय्यंपुच्रो भणिष्यति ? ]। 
राजा--( साशइमाकर्प्म- ) अये ! किमिदसुपन्यस्तम्‌ !। 
राझुन्तला--( आत्मगतं- ) हद्दी हृदी ! सावलेवो से 

बअणोवण्णासो ! । 

[ हा धिक्‌ हा धिक! सौवलेपोऽस्य वचनविन्यासः ! ]। 


शिरोमणे ! भद्रं सुखे यस्येति वा। वचनस्य-वक्तव्यस्य। अवसरः-पस्तावः । 
“प्रस्तावः स्यादवसरः’ इत्यमरः । 

नापेक्षित इति । अनया = शङुन्तल्या । गुरुजन: = कण्वादिः । 
नापेक्षितः=न एृष्टः । त्वयाऽपिःराज्ञाऽपि । बन्धुजनः-बन्धुवर्ग: । न ष्टः। 
एकैकस्य = परस्परस्य । चरिते = आचरिते । एकैकं =परस्परं भवन्तौ स कि 
भणामि । उभयोरपराधे नेक उपालभ्यते इत्याशयः । अता नोचितं त्वं 
कृतवानसीति ध्वन्यते । [ गाथा | ॥ १७ ॥ 

, उपन्यस्तम्‌=उक्तम्‌ । पावकःत्अग्निसमः। तत्व च दाहकत्वात्‌। वचनो- 


१ “ण तुएबि पुच्छिदो बन्धु । २ “भणादु? [भणठु] । ३ “एक्क एकस्सि! । 


[ एक एकस्मिन्‌ | । ४ “पावकः? । “वअणावक्खेबो’ [ वचनावक्षेपः | \ 
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दाङ्गरवः--किं नाम,-'किमिदसुपन्यस्त सिति ? । ननु 
भवन्त एव सुतरां लोकवृत्तान्तनिष्णान्ताः । 


सतीमपि ज्ञातिङुरकसंश्रयां 
जनोऽन्यथा भत्तंमतीं विशङ्कते । 
अतः समीपे परिणेतुरिष्यते 

प्रियाअग्रेया च प्रमदा स्ववन्धाभः ॥ १८॥ 

राजा--किमत्रभवती मया परिणीतपूवो ? । 
शङुन्तला-_ ( सविषादमात्मगतं- ) हिअअ] 3 (संवुत्ता) 

दे आसङ्का । 
[ हृदय ! साम्प्रत ( संत्रँत्ता ) ते आइाङ्का] । 

पन्यासः = वास्विन्यासः । 'सावलेप' इति पाउान्तरे-साभिमान इत्यर्थः । 
कि नाम...इति = इत्येवं किसुच्यते। लोकानां वृत्तान्तेषु निष्णाताः = 
लोकच्यवहारपरवः । 'निष्णातो निपुणेऽपि चेःत्यमरः । लोकव्यवहारमेव 
निदशाति-सतीमपीति। यतःभत्त म्ती-सधवां। ज्ञातकुलमेक: संश्रयो यस्या 
सा, तां>ज्ञातिकुलकसंश्रयां = पितृणृहमात्रवासशीलाम्‌ । “ज्ञातिः सगोत्र 
पितरी!ति विश्व: । सतीमपि-पतित्रतासपि । [प्रसदांऱ्युवतीम्‌]जन:ऱलोकः । 
अन्यथा = अन्यप्रकारेण । असतीत्वेनेति यावत्‌ । विशङ्कते । अतः-कारणा- 
दस्मात्‌ । प्रिया । अप्रिया च । रिति शेषः | प्रमदा = कामिनी । 
स्त्रबन्धुभिः=वधूबन्धुभिः । परिणेतुरेवनभत्तरेव । समीपे-संनिधो । इष्यतेः 
बाञ्छथते । अतो युवत्याः खल्वस्या भवदन्तिके प्रापणमेव अस्माकं युक्तः 
माते भावः । [ अप्रस्तुतप्रशंसा । काव्यलिङ्गम्‌ । अनुप्रासः । अर्थविशेषणं 
नाव्यालङ्कारः । “उक्तस्यार्थस्य यत्‌, स्याहुस्कीर्त नमनेकधा । उपालम्भस्वरू- 

पण तत्स्यादर्थविशेषणस? इत्युक्तेः । वंशस्थं वृत्तम्‌ ] ॥१८॥ 
पूर्व परिणीता--परिणीतपूर्वा = कृतोद्वाहा । किम्‌ ?- किसु इति 
१ वा । २ अयंपाठ: क्वचिन्न । 


कि कृतकोय्येद्वेषो, धर्म प्रति विय्खता, कृताव्वज्ञा ? । | 
राजा--कुतोऽयमसत्कर्पनाप्रसङ्गः ? । 
शाईरव:--( सकोवं-) 
मूच्छेन्त्यमी विकाराः, प्रायेणैश्वस्थेमत्तानाम्‌ ॥१९॥ 
राजा--विशेपेणाऽधिक्षिप्तोऽस्मि । 
गौतमी--( शऊन्तलां ग्रति- ) जादे ! मुहुन्तं मा लज्ज, 
पक्ष: । न मया तथा स्मर्यत इत्यायः । साम्प्रतं = युक्ता | ते आशे 
त्यन्वयः । यदाशङ्कितममङ्गछं मया तदुपस्थितमिति भावः। "आतङ्कः इत 
पारान्तरे भयमिति तदुर्थः। 'संवृत्ते ति च क्चित्पाठः । तदा--वथ्या 


न 
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ड | झाइरवः-— भे 
|| 


[) | 


न जातेत्यर्थः । उ वि 

मेव किमिति । कृते = निष्पार ल काये वन र 
| अरुचिः । किम्‌ ? । धर्म प्रति = धर्माचरणं प्रति । विसुखता जच 

गः | किम्‌ ? । धर्मसम्पादनार्थमिमां परिणीयेदानीं घर्मार्जनवैस्ुख्यं जातं किमि- 

| त्याशयः । अवज्ञा = अवधीरणा । कृता किसस्माकम्‌ ? । त्वया अवहेलन- 

3 Ee’ मस्माकं क्रियते किमित्याशयः । असत्याः कल्पनायाः प्रसङ्गः--असत्क- 

- न ल्‍्पनाप्रसज्ञः = अबुचितोद्भावनावसरः । कुतोऽयसुपारम्भ इत्याशयः । 


| उत्तरार्डैन तदुत्तरमाह-_सूडछेन्त्यमीति । अमी-कतकार्यह्रेवावज्ञा- 
दुय: । विकाराः = दोपाः । ऐश्वर्यैण मत्तानासू = प्रस्चु्वमदोन्मत्तानां । 


४ प्रायेण = बहुल । मूर्च्छन्ति = उद्भवन्ति । वद्धन्ते । ऐश्वयेंण मत्त एव 
णं भवानस्मदवज्ञां किसु करोतीत्याशयः । [ अर्थान्तरन्यासः । 'संरम्भवचन- 
ह्‌ प्रायं तोटकम्‌?--इत्यु्तेस्तोटकं गर्भसन्ध्यज्ञम्‌ । आर्या जातिः ] ॥ १९ ॥ 
विशेषेण = अत्यन्तम्‌ । अधिक्षिप्तः = तिरस्कृतः । इत आरभ्य 
न _ विमर्शसन्धिः पषटाङ्ंसमासि यावत्‌ । मुहूत्त = किञ्चित पष्टाङ्समास्तिं यावत्‌ । सुहूत्तं = किञ्चित्कालम्‌ । ॥ आपत्काले- 
- १ 'किडठतकारयेद्वेषाडरम प्रति विसुखतोचिता राज्ञः? । 


5 2 श 
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२५२ अभिज्ानशाङुन्तलम्‌-- क पश्चमो- 

अवणइस्सं दाव दे अवगुण्ठणं, तदो भट्टा तुमं अहिजाणिस्सदि | 

( -इति तथा करोति ) । 
| 
| 
| 
| 
| 


[ जाते ! मुहृत्तक मा लजञास्य, अपनेप्यासि तावत्ते$वगुण्ठ- 
नम्‌ । ततो भत्तो त्वामभिज्ञास्यति ]। 
राजा-- ( शकुन्तलां निवर्ण्य, स्वगतम्‌ ¬ ) 


इद्युपनतमेवंरूपमक्लिप्टकान्ति 
प्रथमपरिगृहीतं स्याजवेत्यध्यवस्यन्‌ । 
भ्रमर इव निशान्ते कुन्दमन्तस्तुपारं | 
न खलु सपदि भोक्तुं नापि शक्रोमि योक्तुम || २०॥ | 
[इति बिचारयन्‌ स्थितः ] । | 
प्रतीहारी--( स्वगतम्‌-) अंम्मो ! धम्मावेक्खिदा 
ऽस्मिन्निति यावत्‌ । अवगुण्ठनम्‌ = सुखावरणम्‌ । : [ धूँघट' “बुक? इति 
भाषा ]। अपनेष्यामि = दूरीकरोमि । तथा करोति = अवगुण्ठनमपन- 
यति । निर्वण्य = नितरां विलोक्य । 
इदमिति । अन्तस्तुपारो यस्य तत्‌-अन्तस्तुषार = ह 
भूतम्‌ । इन्दं = माध्यं । निशान्ते = प्रभाते । अमर इव = रोलम्ब इव । 
इदं = घुरोवत्ति । एवस्‌ = दैवात्‌ । उपनतं = प्राप्तम्‌ । अक्िश कान्ति" 
र तत्‌ अज्लिष्टकान्ति = उज्ज्वलं । रूपम्‌ = आकुतिः । प्रथम परिः 
गृहीतं = गान्धर्वेण विधिना स्वीकृतं , दृष्ट 2 अवघे नं 
LR 
सहसा।न भोक्तु = न स्वीकत्तुम्‌। न च मोक्तु = नच खल् त्यक्तु'। शक्नोमि 
पूर्व मयेयं कदाचिदुप शक्ता नवेति विचारयन्‌--तुषारजडं कुन्द अमर इव 
परिभोक्तु त्यक्त वा न शक्तोमीत्याशयः । [ उपमा---सन्देहा-छङ्कारो | 
_सशयाख्य नाव्यलक्षणञ्च । मालिनी | पलक्षणज् । मालिनी वृत्तमू | ॥२०॥ ` ] ॥२०॥ 
१ कचिन्न। २ अम्महे’ पाऽ । 


RR --्जसआ | | 


£ 
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ऽङ्कः] अभिनवराजलक्ष्सीविणजितम्‌ २५३ 


भट्रिणो । इँदिसं णाम सुह्दोवणदं इत्थीरअणं पेक्खिअ को 
अण्णो विआरेदि ?। 
[ अस्मो ! धस्मापेक्षिता मत्तुः । ईदश 'नाम सुखोपनतं 
खीरत्न प्रेक्ष्य कोऽन्यो विचारयति ? ]। 
शाङ्गेरय!-=भो राजन्‌ ! किमिति जोषमास्यते ? । 
राजा--भोस्तपस्विनः ! चिन्तयन्नपि न खलु स्वीकरण 
मत्रभवत्याः स्मरामि । तस्कथमिमामभिव्यक्तलत््वलक्षणामार नं 
क्षेत्रिणं मन्यमानः प्रतिपत्स्ये ? । 
झाकुन्तला--( स्वगतम्‌) हद्दी हद्दी ! कधं परिणए 
जेव सन्देहो १! मग्गा दाणिं दूरारोहिणी आसालदा । 
[ हा थिक्‌ हा धिक्‌! कथं परिणय एव सन्देहः ?। भया 
इदानीं दूरारोहिणी आशाळता Jt 
झाङरचः--मा तावत 
“अम्महे? इति हर्षे । धर्ममपेक्षते तच्छीलस्तस्य भावो घमापिक्षिता ञः 
धर्मप्रवणता । सुखेन = उपनतं = प्रातं । जोषमास्यते = तूष्णीं स्थीयते । 
स्वीकरणं = गान्धर्वविधिनाऽङ्गीकारम्‌ । अभिव्यक्तं सत्वस्य लक्षण यस्याः 
सा तां प्रति = स्फुटगर्भचिह्लां प्रति । भार्यारूपं-कषेत्रमस्यास्तीति क्षेत्री, 
तं क्षेत्रिणं । गभिण्या अद्य स्वीकारेऽस्या्ुत्पञनः पुत्रो मे क्षेत्रजः स्याजौरसः, 
यस्य पत्न्यामन्यो यो जनो गर्भ धत्ते स क्षेत्रीत्युच्यते। यथा पाण्डुःक्षेत्री । 
तिपत्स्ये = ग्रहीष्यामि । परिणये = 


पाण्डवाश्च पाण्डोः क्षेत्रजाः पुत्राः । प्र यी 
विवाहे । दूरमारोहते तच्छीला--दूरारोहिणी = अतिभूमिं गता | महिषी 


भूत्वा चक्रवत्तिनं तनयं प्रसोष्ये--इत्यादिरूपा । आझैव लता = आशा- 
(र्‌ 

तन्तुः । भग्ना = छिन्ना । 
१ “अहो २ “धमोवेक्षिणो “एप बा द प्ण भर्तारः । ३ मात्मानमक्षत्रिय । 
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कृताऽवमंशोमनुमन्यमानः 
सुतां त्वया नामं झुनिबिंमान्यः | 
मुष्टं प्रतिग्राहयता खमथ 
पात्रीकृतो दस्युरिवाऽसि येन ॥२१॥. 
शार्वतः--शाङ्गरव | विरम त्वमिदानीम्‌ । शकुन्तले ! 
वक्तव्यसुक्तमस्माभिः । सोऽयमनत्रभवानेवमाह । दीयतामस्मै 
प्रययप्रतिवचनम्‌ । 
झाकुन्तला--( स्वगतम्‌) इमं अवत्थन्तरं गदे तादिसे 


| 

| 
मा तावत्‌ = मैवं कुरु । अस्याग्रिमेण छोकेन सहैवान्वय:' कृतेति । | 
सुसू अपहृतम्‌ । स्वस्‌-- अर्थम्‌ = आत्मनो धनं । प्रतिग्राहयता = 
प्रत्यण्यता । येन = सुनिना कण्वेन । दस्युरिव-चोर इव । पात्रीकृतो- | 
ऽसि = पात्रतां नीतोऽसि । कृतोऽवमषो यस्याः सा--तां--कृतावमषां = 
कृतोपभोगां । विलोभ्य खण्डितामपि । सुतां = शकुन्तलाम्‌ | अनुमन्य 


Re विमान्यः ८ 
नेव विमान्यः = नावमाननीयः । 

र स्वानुपस्थितो सरलां स्वदुहितरं शकुन्तलां परिणीय खण्डयितुस्ते 
शिष्टव्यवहारमविगणय्य--चोरायेव चोरित॑ वस्तु प्रयच्छन्निव- . 
स्वदुहितरं तुभ्यमेव ददन्मुनिस्त्वया न तिरस्करणीय: । अन्यथा क्रद्धः 
काल इव लस विलयं नेष्यतीति भाक: । | सूक्ष्मो, विपमश्चालङ्कारः । | 
उपमाऽनुप्रासो । उपजातिः ] ॥२५॥ 

एवमाह =न मया परिणीतेयमित्याह । प्रत्यययुक्तं प्रतिवचनं = ` 
साभिज्ञानमुत्तरम्‌ । ताइशे = परां काष्ठां गते। अनुरागे = स्नेहे | इदम- | 

१ ee सच 09 “उ? बह 

ऊतावमर्षा?। २ "नेव? पा० । 
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अणुराए किंवा सुमराविदेण ? | अथवा अत्ता दाणिं मे सोधणीओ 
होढु त्तिकिञ्भि वदिस्सं। ( प्रकारम्‌) अज्जउत्त {। (-इतयदोक्ते-) 
अथवा संसईदे दाणिं परिणए ण एसो समुदाचारो ! । पोरब ! 
ण जुस्तं णाम तुह पुरा अस्समपदे सब्भावुत्ताणहिअअं इमं जणं 
तधा समअपुव्बअं सम्भाविअ सम्पदं ईदिसेहिं अक्खरेहिं 
पच्चाक्खडुं ? । 


| or Re 


वस्थान्तरम्‌ = अभिज्ञानगम्यमवस्थाविरेषम्‌ । स्मारितेन = स्मरणोत्पादना- 
यासेन । आत्मेदानीं मे शोचनीयः = शोच्यतां गतः । इत्येतद्यवसितं = 
मयाऽवध/रितम्‌। शोधनीय’ इति पाठे-निष्कलङ्कतां प्रापणीय इत्यर्थः । 
संशयिते इति । आर्यपुत्रेति सम्बोधनं हि पत्यौ प्रयुज्यते । अयं च माँ 
स्वभार्यात्वेन न स्वीकुरुते । अत:--संशयिते = संशयापन्ने । परिणये = 
विवाहे । एष = आर्यषुत्रेति प्रयोगः । न ससुदाचारः= न युक्तः । आर्य- 
पुत्रेति चाभ्यासवशादुक्त्वाउड् एव तन्निषिध्य पौरवेति सम्बोधेन वक्तुमा- 
रभते इति भावः । विका. 
अद्धौक्त इति । आयेपुत्रेति सम्बोधनमात्रसुक्त्वा मनसि = 
अथवेति । संशयिते परिणये = विवाहेऽपि यदि संशयस्तदा। एष = 
आर्यपुत्रेति सम्बोधनप्रयोगः । सस्रुदाचारः= लोकरीतिविदनुमोदितः । 
न = नेव भवति । परिणीता हि प्रमदा पतिमार्यपुत्रेति भाषते। तद्यदि 
परिणयेऽपि नाम सन्देहस्तदैवं सम्बोधनं न कथमपि युज्यते-इति भावः ५ 
आर्यपुत्रेति सम्बोधनमन्ुचितमिति--सम्बोधानान्तरं प्रयोजयन्ती 
बक्तव्यमारभते--पौरवेति । पुरुवंशसम्भवेति तदर्थः । तन्न युक्तमनाये- 
मार्गानुसारणं भवत ईदशकुलोत्पन्नस्यैवमिति भावः । नामेति कुत्सायाम्‌ । 
“नाम प्राकाइयसम्भाव्यक्रोधोपगमक॒त्सने! इत्यमरः । इरा = पूर्वस्‌ । 


१ 'आल्मेदानीं मे शोचनीय इत्येतद्यवसितं' पा०।२ “संसइदो दाणिं एसो’। 


Kanageolscion; Harawer 35 चोक 
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~ ता य गे Ce A eS TTT ` `` 
[इद्‌मवस्थान्तरङ्गते ताहरोऽजुरागे कि वा स्मारितेन ?। अथवा 
~ Te hoes NC [च ~ 
आत्मेदानीं शोधंनीयो भवेदिति किश्चिद्धदिष्यासि ( प्रकाशम्‌- ) 
आर्य्यपुत्र |--( इत्यद्धोक्ते-) अथवा संशयित इदानीं परिणये नेष 
` 2 4 
समुदाचारः । पोरव ! न युक्तं नाम तव पुरा आश्रमपद्दे सद्भावो- 
त्तानद्दयमिसं जनं तथा समयपूर्वकं सस्भाव्य सास्प्रतमीः 
दशेरक्षरैः प्रत्याख्यातुम्‌ !] । 
राजा---( कणी पिधाय) शान्तं पापम्‌ । 
i AON किमी ड [a 
व्यपद्शसाविलयितुं किमीहसे माञ्च नाम पातयितुम्‌ | | 


कूसङ्कपेब सिन्धुः प्रसन्नमोघं तटतरुञ्च ? ॥२२९॥ | 


र 


आश्रमपदे = तपोवने । सद्भावेनोत्तानं हृदयं यस्य तं--सद्धावोत्तान- | 
हृदयं = प्रणयातिशयपेशळविमलमानसम्‌ । इमं जनं = सां तपस्विनीं! | 
समयपूरनकं = शपथपूर्वकं । नानाविधाश्चासन पूर्वकञ्च । “परिग्रहबहुत्वेऽपि है 
अतिष्ठ ङुलस्य नः-इत्यादिप्रतिज्ञापूर्वकमिति यावत्‌ । सम्भाव्य = 
स्वीकृत्य । 'प्रतायेंति पाठे-वञ्चयित्वेत्यर्थः । ईरशैरक्षरैः = पूर्वोक्तेः-'किमत्र | 
भवती भया परिणीतपूर्वे त्यादिभिः । प्रत्याख्यातुं = निराकत्तम्‌ । न युक्त 
मिति सम्बन्धः । 'युक्तं नामे?ति पाठे-युक्तं नाम ?। नेव युक्तमिति च काका 
तद॒थों बोध्यः। शान्तं शान्तं = शिव ! शिव !। सिथ्यैतत्‌ । 'अलीके 
शान्तमव्यय'मिति विश्वः । “शान्तं पापः मिति पाठे-पापं = मिथ्या वचः। 
सान्तं भवतु । नेवं वाच्यम्‌ । स्वया विरम्यतामिति यावत्‌ । 
ब्यपदेशमिति । कूलङ्कषतीति कूलङ्गषा = तरपाटनम्रवणा । सिन्धुः 
ड । प्रसन्नं = स्वच्छम्‌ । ओघं = प्रवाहम्‌ । 'ओघो वेगे जलस्य चे'ति 
मेदिनी । आविलयितु = मलिनीकर्चुम्‌ । तटतर-रोधोबरक्षञ्च । पातयितुम्‌ _ 


3% शोचनीयः पर हि 
शो । २ युक्त नाम! । ३ शान्त शान्तम्‌? पा० । ४ समीहसे | । 
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~~ 

था | छाकुन्तला--भोदु । जइ परमत्थदो परपरिग्गहसङ्किणा 

हा तुए एब्बं (वत्तु) पडत्तं, ता अहिण्णाणेण केण वि तुह आसझू 


अवणइस्सं । 
[ भवतु । यदि परमाथतः परपरिग्रहराङ्किना त्वयेवं (वक्त) 
प्रत्तं, तदभिज्ञानेन केनापि तवाशङ्कामपनेष्यामि ]। 
राजा--प्रथमः कल्पः । 


शाङुन्लला--(सदरस्ानं परार्य-) हद्दी हदी | अङ्गुली- 


oe 
El 
ESSE 


प | | अअसुण्णा मे अङ्कुळी | | (-इति सविषादं गौतमीसुखमीक्षते) । 

| [ हा घिक्‌ हा धिक्‌ | अछुलीयकशून्या मे अङ्कुली ! | । 

ताव- / गोलमी---णं दे सक्कावदारे सचीतीत्थोदअं वन्दमाणाए 
नों | पब्भट्टं अङ्गुढीअअं । 

ह | तं ब्यपदेशं-पुरोः कुलम्‌ । आविलयितु-दूषयितु' । माञ्च = ढुष्यन्तञ्च । 
कह, पातयितुम्‌ = पतितं कत्त॑म्‌ । ईहसे किस्‌ ? = इच्छसि किम्‌ ? । अतो सैवं 


। 
| 
| नाहं पापं कत्तेसुत्सहे, पवित्रं हि नः कुलमिति भावः । [ कूलसंघर्षण- 
टश | प्रवणा नदी प्रसन्नं जळं यथा कलुषयति, तरतरुं च पातयति-- 
| तथा त्वमित्युपमा । सञ्चयः । आर्या जातिः ] ॥२२॥ 

| भवतु = अळं निन्दया । यदि-परमार्थतः = वस्तुतः । परस्य परिग्रहं 
वि तेन--परपरिग्रहश छ्लिना = परस्य पत्नीयमिति शह्लाकुछेन । एवं 
वक्तं प्रवृत्तम्‌ = एवमभिहितं । तदा अन्येन अभिज्ञानेन = विश्वासोत्पादके- 
नानेनाङुीयकेन--तवाशङ्का मपनेष्यामीति सम्बन्धः । प्रथमः = श्रेष्ठ: । 


पाठान्तरे-उदारः = उचितः। कल्प: = मार्गः। सुद्रास्थानम्‌=अझ्ुलीयक- 
मर निवेशस्थानमङ्कुलिम्‌ । परामृश्य = प्रेष्य । शक्रावताराभ्यन्तरे = 
स १ “उदारः कल्प: । 
I १७ 
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शी 

गी । \ व्य 
की 

fy 


| [ नूनं शक्रावतारे शचीतीथांदकं वन्दमानायाः प्रश्नष्ट- 
| i मङ्कुलीयकम्‌ ]। 
णी राजा--( सस्मितम्‌-) इदं तंतू--अ्रत्युत्पन्नमति सखेणम! 
१ इति यदुच्यते ! । 
चाक्ुन्तला--एस्थ दाव विहिणा दंसिदं पडत्तणम्‌ । 
अबरं दे कधइस्सं । | 
[ अत्र तावद्विधिना दरितं प्रभुत्वस्‌ । अपरं ते कथयिष्यामि |। | 
राजा--श्रोतव्यमिदानीं संवृत्तम्‌ । | 
हाकुन्तला--णं एक्क दिअहे वेदसळदामण्डवे णलिणी- | 
वत्तभाअणगदं उदअं तुह हत्ये सण्णिहिदं आसी । | 
[ नन्वेकदिवसे वेतसळतामण्डपे नलिनीपत्रमाजनगतमुदकं | 
तच हस्ते सन्निहितमासीत्‌ ] । । 
राजा--*णुमस्तावत्‌ । 


तन्नाम्नि प्रदेशे । शाचीतीर्थं = गङ्गातीरे सरोवरविरोषः । प्रश्न्ट = गलितम्‌। | 
स्रेणं = स्रीगां समूहः । प्रत्युत्पन्नमति = तात्कालिकप्रतिभाशारि-भवि 
इति यदुच्यते = इत्थं यल्लोकप्रसिद्धम्‌ । इदं तत्‌ = प्रत्युत्पन्नमतित॑ 
तदिदम्‌ । ( 'हाजिरजबाबी’ ) । अत्र = अङ्कुळीयकदशने । विधितः | 
अदेन । प्रसुत्वं > स्वसामर्थ्यम्‌ । अङुलीयकं मे भाग्यवेपरीत्यात्पतितमिति. 
भावः । अपरं = प्रत्यभिज्ञानान्तरम्‌। संबृत्त = जातं । श्रोतुम निच्छत्नपि 4 
थोष्याम्येव,गत्यन्तराऽभावादित्यदवेगसूचकं दच इदम्‌ । नस्विति- सो. 
घने पी नलिनीपत्रभाजनं = नलिनीपलाशपुरकं । पुत्रकृतकः = त्रबति व 4 | 
पालितः । मृगपोतकः = हरिणशिशुः। अयं = हरिणशिश्ञु: । प्रथमं = मत्तो 


नि sk ec 
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शाक्कुन्तला--तक्खणं सो मे पुत्तकिद्‌ओ दीहापङ्गो णाम 
मिअपोद्‌ओ उवड्िदो । तदो तुए अअं दाब पढमं पिअदु त्ति 
अणुकम्पिणा उवच्छन्दिदो उदएण । ण उण सो अपरिचिद्स्स 
दे हत्थादो उद॒अं उवगतो पाठुं । पञ्चा तस्सि जेब उदए मए 
गहिदे किदो तेण पणओ । एव्थन्तरे विहसिअ तुए भणिदं 
सव्बो सगणे वीससदि, जदो दुवे वि तुम्हे आरण्णआओ त्ति । 
[ तत्क्षणं स मे पुचछतको दीर्घापाङ्गो नाम सृगपोतक उप- 
स्थितः । ततस्त्वयाऽयं तावत्‌ प्रथमं पिबत्विति अनुकस्पिना उप- 
च्छन्दित उदकेन । न पुनः सोऽपरिचितस्य ते हस्तादुदकसुपगतः 
पातुम्‌ । ततस्तस्मिन्नेवोदके मया गृहीते कृतस्तेन प्रणयः । तदा 
अत्रान्तरे विहस्य त्वया भणितं-'सर्वेः स्वगणे विश्वसिति, 
यतो द्वावेव युवामारण्यको'-इति ] । 


ूर्वस्‌ । अनुकम्पिना = दयालुना | उपच्छन्दितः = अभ्यर्थितः । जलं दरशे- 
यित्वाऽऽहूत इति यावत्‌ । पातुसुपगतः = जळपानायारतः। तस्मिन्नेव = 
पुटकपात्रस्थिते । प्रणयः = पानादरः। 'हस्ताभ्यास'मिति पाठे-त्वद्धस्त- 
सञ्निधा वित्यर्थः पाठान्तरे-तदा त्वमित्थं ग्रहसितः = उपहासमकार्षीः। यत्‌- 
समानो गन्धो येषान्ते सगन्धास्तेषु-सगन्धेषु = स्वर्गेषु । “गन्धो गन्धक 
आमोदे लेशे सम्बन्धगर्वयो!रिति विश्वः । द्वावेव युवां = शकुन्तलाहरिणो । 
अरण्ये भवो-आरण्यकौ = वनवासिनौ । '्रीएुंवचचे'त्येकरोषः । | अत्र 
आदानं नाम विमर्रासन्ध्यङ्गं, 'कार्येसङ्गह आदान'मिति दर्पणोक्तेः । 
*भूतकार्याख्यानसुत्कीत्तन' मिल्युक्तेरत्कीत्तेन नाव्याङ्गञ्च ] । 


१ “तदा त्वमित्थं प्रहसितोऽसि’ पा० । २ “सगन्धेषुः 
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राजा--आभिस्तावदात्मकाय्यैप्रवरतिनीभिर्मेधुराभिरनृत- 
वाग्मिराकृष्यन्ते विषयिणः । 

गौतमी--महाभाअ ! णारिहसि एव्वं मन्तिढुं । तबो- 
वणसंवड्रिदो क्खु अअं जणो अणभिण्णो कइतवस्स । 


[ महाभाग ! नाहेसि एवं मन्त्रयितुम्‌ । तपोवनसंवद्धितः 


खल्वयं जनोऽनभिश्ः केतवस्य ]। 
राजा--अयि तापसवृद्धे ! 
स्रीणामशिक्षितपट्त्वममालुषीणां 
संच्श्यते, किस्त याः परिबोधवत्यः । 
ग्रागन्तरिक्षगमनात्स्वमपत्यजात- 
मन्यद्विजैः परभृताः किल पोषयन्ति ! । ।२३॥ 


आभिः=एवंविधाभिः । ट । 
अनृताभिः-मिथ्योक्ताभिः । वाग्भिः=मिथ्यावाग्भिः | विषयिणः = कामिनः। 
आङ्ृष्यन्ते = वशीक्रियन्ते न वयमिति आावः। एवं मत्रयितुम्‌ = इत्थं कह 
भाषितुम्‌ । तपोवने संवर्धितः = पालितः--तपोवनसंवद्वितः । अयं जनः > 
श्रकुन्तलेयम्‌। अनभिज्ञः = अविदितः। कैतवस्य = कपटस्य। मिथ्याकल्पना 
रूपस्य। तापसी चासो बृद्धा च तत्स्बुद्धौ-तापसवृद्धे ! = हे ब्ृ्धतापसिके!। 

स्त्रीणामिति । ख्रीणां मध्ये--अमाजुषीषु = मजुष्यजातिव्यतिरिक्ता 
स्वपि, अशिक्षितञ्च तत्पटत्वञ्च-_अशिक्षितपटुस्वम्‌ = उपदेशं विना 


गूढवज्ञनाचातुर्यम्‌ । संदऱ्यते = विलोक्यते । याः-प्रतिबोधोऽस्त्यासां ताः . 
गरतिबोधवत्यः = वागादिव्यवहारकुशलाः । ताः किसुत ? = तासां कोश 5 | 


किं वक्तव्यम्‌ ?। खलु = यतः । अन्तरिक्षगमनात्‌ = आकाशगमनशर्णि 


ाभात्‌। प्राकू = पूर्वं यावत्‌ । स्वम्‌ = आत्मीयम्‌ । अपत्यजातम्‌नभपर 


Fs 
i 
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राकुन्तला---( सरोषम्‌- ) अणञ्च ! अत्तणो हिअआणु- 
माणेण किळ सव्वं पेक्खसि । को णाम अण्णो धम्मकञ्ुअ- 
व्वैबदेसिणो तिणच्छण्णकूवोवमस्स तुह अणुआरी भविस्सदि ? । 
[ अनाय्ये ! आत्मनो हृदयानुमानेन किल सवे प्रेक्षसे !। को 
नामाऽन्यो धम्मेकञ्चकेव्यपदेशिनस्ठणच्छन्नक्पोपमस्य तवाजुः 
कारी अविष्यति ? ]। 


समूहम्‌ । “जातं जात्योघजन्मस्वि'ति विश्वः । अन्यैः द्विजैः = काककुलेः । 
परि = सर्वतः । परश्रुताः = कोकिलाः | पोषयन्ति = पालयन्ति। कोकिलाः 
स्वान्यपत्यानि काककुछायेषु निक्षिपन्ति, काकाश्च तानि स्वापत्यबुद्या पाळ- 
यन्तीति कविप्रसिद्धिः । तदेवं वाग्बुद्धिन्यवहारखून्या अपि स्त्रियो यदि छप 
कुशलाः स्युः-किं वक्तव्यं-तदा बुद्धिमतीषु कामिनीषु कपरकौशलमिति-- 
राज्ञा शकुन्तलाउधिक्षिप्ता। [ब्तिरेकाअप्रस्तुतप्रशंसाअर्थान्‍्तरन्यासाजपा या: र 
हेत्ववधारणं विसर्शसन्ध्यङ्गञ्च, “निश्चयो हेतुनाऽर्थस्य मतं हेत्ववघारणम्‌ 
ति स॒धाकरोक्तेः | वसन्ततिलका’ ] ॥२३॥ 

ड त ! = पापबुद्धे! । सादुत चा ची ततोऽ- 
नुमानेन । “सर्वस्यैव स्वान्तं मलिनं, हृदयत्वात्‌, मद्धुदयव!दित्यनुमा र 
सर्वोऽपि कुटिलाशयः सर्वमपि जनं कुटिछमेव पर्यतीति सिद्धमेव । प 
= लोकं । वञ्चकमेव प्रेक्षसे = पश्यसि | इदानीं = सम्प्रति। स्वकाय निदे 
EE । धर्म एव कञ्चकस्तं प्रविशति तच्छीळस्य नल बहि मि । 'मया 
परभाया नाङ्गीक्रियते” इति दम्भपरायणस्य । तृणरछत्नन कूपेनोपमा यस्य 
तस्य--तृणच्छन्नकूपोपमस्य = तृणावृतकूपसहशस्य ॥ तव-अनुकृति = 
अनुकरणं । कोऽन्यः=त्वदतिरि्तः कः । प्रतिपत्स्यते = विधास्यति । स 
वञ्जको, नाहं त्वदनुकारिणीति भावः । च्मेकञ्ुकव्यपदेशिनोऽनुकारी - 


ज न न पलक ला 
१ 'प्पवेशिणो' [ प्रवेशिनः | । २ “तवानुकृतिं प्रतिपत्स्यते’ पा० \ 
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२६२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ पञ्चमो- « 


राजा--( आत्मगतं-) वनवासादविश्रमः पुनरत्रभवत्याः 
| कोपो लक्ष्यते | तथाहि--- 

| न तिय्येगवलोकितं, भवति चक्षुरालोहितं, 

| वचो$तिपरुषाक्षरं, न च पदेषु सङ्गच्छते । 

| हिमार्त इव वेपते सकल एव बिम्बाधर!, 

| ग्रकामविनते श्रुवौ युगपदेव भेदङ्कते ॥२४॥ 


£ 
| 


है ति पाठे--धर्मकन्चुकेन व्यपदेष्टुं शीलस्य दास्भिकशिरोमणेस्तव अनुकारी- 
| सश्शः कोऽन्यो भवेत्‌ ? । न कोऽपि भवेदित्यर्थः | 
वनवासात्‌ = तपोवननिवासाद्धेतोः । अविश्रमः = अव्याकुलः । 


अविछुवः । परिपूर्ण इति यावत्‌ । नेति । तिर्यक्‌-अवलोकितं न = कुदिलं 
निरीक्षणमस्या नेव । चक्चुरालोहितं=समन्ताद्वक्तवर्णं च--वर्तते | परुषाण्य- 
क्षराणि यत्र तत्‌--पस्पाक्षरं = क्ररमपि । वचः = वाक्यम्‌ । पदेषु न 
/ सङ्गच्छते = न सङ्गतं भवति । विम्बसिवाधरः--बिस्वाधरः अधरोष्टः । 
हिमात्त इव = तुपारपीडित शव | सकल एव = समग्र एव । वेपते = 
कम्पते | प्रकामं = यथेष्टं विनते = नम्रे । धचुस्तुल्ये । श्रुवो--युगपदेव = 
एककालमेव । सहसेव वा | भेदं = भङ्गं । गते = प्राप्त गा 

यश्च कृत्रिमेण क्रोधेन व्यवहरति तस्य लोचनं तिर्यक्षम्पते | वचो / 
गद्गदं भवति । अधरश्च किञ्चिदेव कम्पते । शुकुटिश्च नात्यन्तं विच्छिन्ना 
भवति । इत्थञ्च मिथ्या प्रदर्यमानः क्रोधो न यथावद्विज॒म्भते । अस्यास्तु 
वनवासनिंयव्ृत्तेस्तपस्विन्याः कोधो निरर्गल इब प्रकामं ससुझसती- 
आशयः । राजानं मामाक्रोशन्त्या अप्यस्या न मनाक सम्भ्रमळेश इति 
यावत्‌ । [ उल्लेक्षोपमे । स्वभावोक्तिरनुपासश्च । पृथ्वी वृत्तम्‌ ] ॥२४॥ 


अ कळा ` ~ `° 
| 3 धर्मकश्ुकप्रवेशिनः” पा० | 
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क मम 
अपि च-सन्दिग्धंबुद्धि मामधिक्ृत्याऽकेतव इवाऽस्याः 
कोपः सम्भाव्यते । तथा ह्यनया--- 
परर्येवमैस्मरणदारुणचित्तवृत्तो 
वृत्तं रहःप्रणयमप्रतिपद्यमाने । 
भेदाळूबोः कुटिलयोरतिलोहिताक्ष्या 


La 


भग्नं शरासनमिवातिरुंषा स्मरख ॥ २५॥ 
र परि दुय चरि, रास न दते! _ दुष्यन्तस्य चरितं, प्रजास्वपीदं म हृझ्यते । 
सन्दिग्धा बुद्धियेस्य तं--सन्दिग्धबुद्धि-संशयाकुछमा ते । Ee 

कृत्य = विषयीकृत्य । अङकैतवःअक्कत्रिमः-इंव अस्या: कोपः भ 
च्यते = उठोक्ष्यते । तथा ह्यनयेति । $होकेनाऽयं सम्बध्यते | 
मय्येचसिति । एवम्‌ = इत्थम्‌ अस्मरणेन य bn bss 
तस्मिन्‌-अस्मरणदारुणचित्तदृत्ता = दिस्मरणदारुणमन pe 
रहः = एकान्ते । बृत्त = सम्पन्न । उ स्नेहम। अभ्र pi 
अस्वीकुर्वाणे । मयि--सति । मयि--विषये वा । कक की के 
अतिरुद । तया-अतिरुँपा = अतिक्रोघया he अत एव अतिळो 
यस्याः सा अतिलोहिताक्षी। तया--अतिलोहिताक्ष्या = js र pr 
कुटिलयोः = स्वभावादतिवक्रयोः । आवोभेदात्‌ = र a 
ढास | शरासनं = कार्सुक । भग्नमिव । सहज wes ड 
रूपयोअ कुटिबन्धे उत्क्षेपणात्स्मरघचुर्भड उत्मेक्षितः । अ नी त 
अङ्त्रिमे क्रोध एव भवति । [ उत्मरेक्षा । व कोळ क : ण 
Cs तकी नाम विमशेसन्ध्यज्ञम्‌ , 


“>. > C 9 > \ 
“सन्दिग्धबुद्धिं मां कुबन पा कब ता. 
हि “मय्येव विस्मरण पा० । “एवमस्मरणे'त्यादि एकं पर्द वा । 
(> 
३ यद्वा--अतिरुषा = अतिक्रोधेन--भग्नमित्यथेः । 


ooo 
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२६४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ पञ्चमो- 


BAA ODD OS SSNS 


शाकुन्तला- 
तुझे जेव पमाणं जाणध धम्मत्थिदिञ्च लोअस्स । 
लञ्जाविणिजिदाओ जाणन्ति ण किम्पि महिलाओ ।।२६।। 
सुष्ठु दाव अत्तच्छन्दाणुचारिणी गणिआ समुबत्थिदा । 
[ यूयमेव प्रमाणं जानीथ धस्मेस्थितिश्च लोकस्य । 
लजाविनिजिता जानन्ति न किमपि महिलाः ॥२६॥ 
सुष्ठु तावदात्मच्छन्दानुचारिणी गणिका समुपस्थिता ! | 


रोषभाषण!मिति विश्वनाथो क्त च--दर्शितम्‌। वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ]॥२५॥ 
प्रथितं = प्रसिद्धस्‌। इदं = वञ्चकत्वं | प्रजास्वपिञसाधारणेछु जनेष्वपि- 
इद्‌ न सं भाव्यते किं नाम पुना राजनि मयि । यूयमेवेंति। यूयमेव-प्रमाणं = 
याखतत्तं । जानीथ = वेत्थ । लोकस्य = जगतः । धर्मस्य स्थितिं - धर्मस्य 
पालनं, मर्यादां वा । वेत्थ = जानीथ । छज्जया विनिजिताः--लञ्जापर- 
वशाः | महिला: = ङुलाङ्गनाः । किमपि न जानन्ति । भवादृशा वञ्चकाः 
पण्डतमन्या एव धर्मनिर्णेतारो, छोकव्यवहारविदश्च । याञ्च लज्जा- 
चनाः कुलमयांदारक्षिकाः सरलाः खियस्ता न किमपि जानन्तीति-अहो 
तवेयं . धारणेति उपालस्भकुरिल॑ शकुन्तलावच 
व्याजस्तुतिः । “आर्या? } ॥२६॥ 
सुष्ठु = युक्तम्‌ । | 
बुचारिणी = स्वेच्छाचारिणी। गणिका = वेड्या, ¬ गणिका = वेड्या! ससुपस्थिता ? = भवदन्तिक ? = भवदन्तिकं 


१ ष तावदत्र स्वच्छन्दचारिणी कृताऽस्मि, याऽहमस्य पुरुवंरप्रत्ययेन 
युखमधोहृदयस्थितविष श्य हस्ताभ्यासमुपगता? इति पाठे-स्वच्छन्द्चारिणी = 
वेश्या । पुरुवंशे यः प्रत्ययो = विश्वासः---पौरवाः सत्यनिष्ठा भवन्तीः ति, तेन । 
सुखे मधु यस्य तस्य--मिष्टभाषिणोऽपि- हृदे स्थितं विषं यस्य तस्य-दुष्यः 
त्तस्य । हस्ताभ्यासं = हस्तसमीपम्‌ । उपगता > ्रप्ता-इत्यर्थः । 


: । | अप्रस्तुतप्रशंसा । 
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गौतसी--जादे ! इमस्स पुरुवंशपञ्चएण सुहमहुणो 
हिअअविसस्स हत्थं समुवगदासि । 
[ जाते ! अस्य पुरुवंशप्रत्ययेन सुखमधोहंद्यविषस्य हस्तं 


ससुपगताऽस्ति ] । न 
( झाकुन्तला--पटन्तेन सुलमाच्छाय रोदिति )। 


दाङरचः--इत्थमभ्रतिहतं चापल्यं दहति । 
अतः परीक्ष्य कत्तेव्यं बिशेषार्सङ्गतं रहः । 
हृदयेष्वेवं + चेरी ~ सौहृदम्‌ 
अज्ञात बेरीमवति सोहृदम्‌॥ २ = 
राजा--अयि भोः! किमत्रभवतीप्रययादेवाऽस्मानसम्तंश्- 


दोषैरधिक्षिपन्ति भवन्तः ? । 


प्राज्ञा किसु ? । किमहं गणिका, यदेवं भाषसे ! इत्याशयः । पटान्तेन = 


पटाञ्चलेन । न 3 क 

इत्थम्‌ = ईदशस्‌ । अप्रतिहतं = निरर्ग । चापल्य = चास्य । 
दहति = सन्तापयतीति-शङ्न्तरांँ प्रत्युपालम्मः | __ 

अत इति । अस्माद्धेतोः-सङ्गतं = सख्यं । मैत्रीति यावत्‌ । परीक्ष्य 
कर्त्तव्यम्‌ । विशेषात्‌ = विशेषतः । रहःसङ्गतम्‌ = गूढमैत्री । विवाहादि- 
सम्बन्धः । नितरां परीक्ष्य विवाहः कर्तव्य इत्याशयः । यह्दा--अतः-० 
कर्त्तव्यं = करणीयं कार्य, परीक्ष्य = इष्टैः सहालोच्य कर्तव्यम्‌ । रहः 
सङ्गतम्‌ = एकान्तसख्यं-विवाहादि तु, विशेषात्‌ = विशेषतः परीक्ष्य 


क्त्तव्यमित्याशयः । र 
अज्ञातं हृदयं येषान्तेषु-अज्ञातहृदयंछु = अपरिज्ञातशीलेषु जनेषु \ 


वेरीभव >) 
सोहदम = सख्यम | एवम्‌ = इत्यं । शकुन्तळादुष्यन्तवत्‌ । ति = 
वैरायैव कल्पते । [ अर्थान्तरन्यासः | अप्रस्तुतप्रशंसा च] ॥ रण = । [ अर्थान्तरन्यासः । अप्रस्तुतप्रशंसा च] ॥२७॥ 
१ “संयुतदोषाक्षरैरस्मान्‌ क्षिणुथ' पो० । 
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शाह्रव)---(साज्सूयं- ) श्रुतं भवद्भिरधरोत्तरम्‌ ? । 
आ जन्मनः शाठ्यमशिक्षितो य- 

स्तस्याऽग्रमाणं वचनं जनस्य । 
पराऽतिसंन्धानमधीयते ये- 

विंद्येति ते सन्तु किलाऽऽप्वाचः ! ॥२८॥ 


अत्रभवतीप्र त्यात्‌ = शक्कुन्तलाव चनमात्रविश्वासात्‌ । अस्मान्‌ = 
जगद्विदितमाहात्म्यान्‌ । 'संयुतदोषाक्षरे' रित्यादि पाठान्तरे--सम्यक्‌ 
युतो दोषो येषु तानि अक्षराणि येषु तैः = दोषाधायकैः करराक्षरे वचोभिः । 
क्षिणुथ = दूषयथ । { ओजो नाम विमर्शसन्ध्यङ्गं दर्शितमेतेन, 'अधि- 
क्षेपायसहनमोजः? इत्युक्तेः । राज्ञा शारङ्गरवाधिक्षेपाऽसहनस्य 'अयि भोः 
इत्यायुक्तया प्रकटनात । 'अखम्भृतदोषे'रिति पाठे--अकृतैरपराधेः । 
अधिक्षिपन्ति = तिरस्कुवैन्तीत्यथो बोध्यः ]। 
साऽसूयं = सेप्यम्‌। “असूया, दोपारोपो गुणेष्वपि'---इत्यमर:। भवद्भि 
= सभ्येः। विदूषकघुरो हितादिभिः। अधरञ्जोत्तरञ्चानयोः समाहारः-अधरोः 
त्तरम्‌ = उत्तरग्रत्युत्तरम्‌। द्वयोरालाप इति यावत्‌ । अधरञ्च त॒त्तरञ्चेति 
विशुह्म-्चुद्रुत्तरमिति च केचनाथं-_वर्णयन्ति। असूयामेव विव्रणोति= 
आ जन्मन इति। यो जनः--आ जन्मनः = जन्मप्रश्रति। शाट्यं = पर 
वञ्चनाचातुर्यम्‌। अशिक्षितः = दुष्टादिसंसर्गाऽभावादनुपदिष्टः।तस्य जनस्य = 
शङुन्तलायाः। वचनं = वाक्यन्तु । अप्रमाणम्‌ = अप्रामाणिकम्‌ । येः पुनः 
: = राजादिभिः। परातिसन्धानं = परवञ्चनमेव। विद्येति = विद्यारूपत्वेन। 
कराभावेन । अधीयते = पठ्यते । ते-आस्ता वाग येषान्ते--आञ्तवाचः = 
सत्यभाषिणः । प्रामाणिकाः । सन्तु किल=भवन्तु नाम! । अत्र “शकुन्तला 


-वचोमाण, हुष्यन्तोक्ततु सत्य'मिति--अहो ! प्रमाणप्रमेथभाव्यवस्था-:_ 


१ अभिसन्धान॑? 
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ऽङ्कः] अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ २६७ | 
राजा-अहो सत्यवादिन्‌ ! अभ्युपगतं तावद्स्माभिः-- 
'एवंविधा एव बयम्‌? । किं पुनरिमामतिसन्धाय लभ्यते ? । | 
ड | 
दाळुरव!-ाविनिपातः | | शा 
राजा-_'विनिपातः पौरवेः प्राथ्येते ---इत्यश्रद्धयमेतत्‌ । | 
हाहरवः--भो राजन्‌ ! किमत्रोत्तरेण ९ । अबुष्ठितो | 
ुरुनियोग; । सम्प्रति vt । 
तदेषा भवतः पत्नी त्यज वैनां गृहाण वा । 
उपयन्तुर्हि दारेषु ग्रश्चुता सवतोस्ुखी ।।२९॥ 


अक कक के र बहा 
इत्यसूया प्रकटीकृता । [ अप्रस्तुतप्रशंसा । स चोची ore 
सुष्ठु ताव'दित्यादिना द्रवो नाम प द्र द 
शोकावेगादिसम्भवा' इत्युक्तेः । उपजातिः । Juke १... 
"खत्यवादिन!इति सोल्लुण्ठनं हु भत हक 
एवंविधाः = मायाविनोऽप्रामाणिकाः । अतिसन्धाय = के हक 
पातः = निरयगमनम्‌। अधोगतिरिति यावत्‌। म न्य न्ती | डा 
असाननीयम्‌। [ “भोः सत्यवादि’ न्रित्यत आरा अप प 
नाम नाव्यालङ्कारः प्रदर्दित, अक्षमा सा परियः स 
ह्यते? इत्युक्तेः । उत्तरेण किम्‌ = उत्तरेण नास्ति प्रयोजनं । 


तपोवनं गच्छामः । a 
तदेषेति । तत्‌ = तस्मात्‌ । उपसंहराम oe । एषा = प र \ 

च { त्यज = परित्यज । ग = 

भवतः = तव । कान्ता = खरी । एनां ह हू 

स्वीकुरु वा । हि > यतः । दारेघु-आत्मकलत्रे । स्वाभिनः न 

स्वाम्यं । स्वातन्त्र्यम्‌ । सर्वतोमुखी = सर्वविधा । त्यागस्वीकार 

_ ता युज्यत पेतः । [ अथान्तरन्यास: | एल ------- 


१ “अभिसन्धाय लभ्यते? ।२ लिभ्यते' । 


२६८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- जु पञ्चमो- 


--गोतमि | गच्छाऽप्रतः । | 


र (-इति सें प्रस्थिताः ) । 
शकुन्तला--अहं दाणिं इमिणा किद्वेण विप्पठद्धा, तु 
वि मं परिचअध !। 
[ अहमिदानीमनेन कितवेन विप्रलब्धा । यूयमपि मां परित्य- 
जथ ! (-इत्यजुप्रस्थिता ) । 
गौतझी---( स्त्रित्वा परित्रत्यावठोक्य च-) वच्छ ! सङ्गरव | 


अणुगच्छदि णो करुणपरिदेविणी सउन्तला, पञ्चादेसपरुषे भत्तरि 
किं करेदु तवस्सिणी ? । 
[ वत्स ! शाङ्गरव ! अनुगच्छति नः करुणपरिदेविनी शङ्कुः 

न्तला । प्रत्यादेशपरुषे भत्तेरि कि करोतु तपस्विनी ? ] । 

शाङ्करचः-_( सरोषं प्रतिनिवृत्य-) आः पुरोभागिनि ! 
किमिदं स्वातन्त्र्यमवलम्बसे ? । 

(शक्कुन्तला-भीता वेपते ) । 
राङ्गेरवः--शङुन्तले ! श्रृणोतु भवती । 


अनेन कितवेन = धूर्तेन दुष्यन्तेन । विप्रलब्धा = वञ्जिताऽसि। 
यूयमपि कथं मां परित्यजथेति योजना । अबुप्रस्थिता = झञाङ्गरवादिकमबुः 
याता । अनु = पश्चात्‌ । नः = अस्मान्‌ । अनुगच्छति । करुणं परिः 
देविनी करुणपरिदेविनी = करुणं विलपन्ती । प्रत्यादेशेन परुषे प्रत्या 
देशपरुषे = प्रत्याख्यानकठोरे । अस्वीकुर्वाणे इति यावत्‌ । तपस्विनी = 
अनुकम्पनीया वराकी । पुरोभागिनि = हे दोषेकप्रवणे ! । 'दोषेकदक 
पुरोभागीःत्यमरः । 


स्वातन्त्र्यमिति । किं स्वेच्छयैवागच्छसि भर्तारं विहायेत्यर्थः । 
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षड] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ २६९ 
Er RN 


यदि यथा वदति क्षितिपस्तथा 
त्वमसि, कि पुनरुत्कुलया त्वया । 
अथ तु वेत्सि शुचि व्रतमात्मनः, 
पतिगृहे तव दास्यमपि क्षमम्‌ ॥३०॥ 
तिष्ठ । साधयामो वयम्‌ । 
राजा भोस्तपस्विन्‌! किमत्रभवतीं विप्रलभसे ? । कुतः- 
कु्ुदान्येव शशाङ्कः) सविता .बोधयति पङ्कजान्येव | 
वस्तिनां हि परपरिग्रहसंशषेषपराझआ्युखी शृत्तिः ॥२९॥ 


---_-रा 


यदीति। यदि- क्षितिपः = राजा--यथा वदति = बा आ टाकी परि- 
; ~ > . दा 
णीतेयः मित्यादि यथा भाषते। तथा त्वमसि = तयैव स्वैरिणी संवृत्तासि। त 


कुलादुद्गता---उत्कुला, तया = कुलटया । तवया किं ळर नास्माकं me 
अथ हु = यदि तु । आत्मनो ब्रत = शील । छुचि> अखण्डितं pe 
जानासि । “अयमेव मे दुष्यन्तः पति'रिति जानासि विजार ! 
पतिगृहे = अत्र राजकुले । तव = अवत्याः। दास्यमपि हक न 
मपि । क्षमम्‌ = उचितम्‌ । अतो नास्मानजुगच्छ, mh 
इतिं भावः । [ काव्यलिङ्गम्‌ । अनुप्रासः । 'ढुत तस्‌ Me 
अतः-तिष्ठ = माऽस्मानबुसर । साधयामः = रा ह 
ज्यन्तकः साधिगंमने<र्थ प्रयुज्यते इत्युत । विप्रझभसे = 
वद्धयसि । प्रताये इदैव कुतः परित्यजसि । हल क 
कुमुदान्येवेति । शाक: = न्द्रः । कुसुदान्येव त रान 
बोधयति = विकाशयति । न पङ्कजानि = न कमला 


_ यतः । वशिनाम्‌ = 
सूयैस्तु । पद्कजान्येव बोधयति । न कुसुदानि । हि = यतः । वशिनाम्‌ 


इन्द्रियसंयमिनाम्‌। परेषां परिग्रहाणां संपे पराड्ुखी-परपरिग्रहसंशेषः 
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२७० अभिक्ञानशाङुन्तलम्‌- [ पञ्चमो- 
TT 0. टन `` 
दाङ्करवः--राजन्‌ ! अथ पूर्ववृत्तं व्यासङ्ग द्वस्मतं भवे. 
|| त्तदा कथमधमंभीरोदारपरित्याग; ? । 
राजा-_(उरोधसं ्रति-)भवन्तमेवाऽत्र गुरुलाघवं प्रच्छामि। 
मूढः स्यामहमेषा वा वदेन्मिथ्येति संशये । 
दारव्यागी भवाम्याहो ! परञ्रीस्पशपांशुलः ॥३२॥ 
पुरो हितः-( विचार्य्य- ) यदि रोहितिः विच्य ) यदि तावदेवङ्गियताम्‌-- 
| पराछाखी = परकरत्रादिसंपर्क॑पराब्युखी । वृत्तिः = व्यवहारः । “भवती 
ति शेषः । [ अप्रस्तुत्तप्रशंसा । सारारट्टान्तालङ्कारः ] ॥३१॥ 
ह त्तं = पूर्वाचरितं व्यासज्ञत्‌ = कार्यान्तरव्यासङ्गात्‌ ।चित्तविक्षेपाद्वा। 
न्यासड्रा [दांत पाठे-अन्यस्य-कार्यस्य, शापस्य वा । आसङ्गात्‌ = 
सम्बन्धात्‌-इत्याद्य्ो बोध्यः । 'विस्सूतो भवा'निति पाठे,-विस्मृत- 
मस्स्यस्येत्यर्थः । अशेआदित्वादच्‌ । अधर्मभीरोः = पापाङ्गीतस्य | दारपरि- 
त्याग: = परिणीतापरित्यागः । अधर्सभीरोर धमांचुष्टानमेतदनुचितमिति 
भावः। 'उत्प्रसनन्तूपहासो योऽसाधो साधुमानिनीत्युक्तेरुत्मासो नाम 
हासा । गुरुलाघवं = गोरवलाधवम्‌ । किमत्र करत्तव्यमिति यावत्‌ । 
र मूढ इत | अहस्‌ = अहमेव | सूढः = केनापि हेतुना-विस्मरणशीलः ! 
र भवेयस्‌ । एषा वा = शङुन्तळा वा । मिथ्या = सुधा वदेदिति- 
| = सन्देहे । “अहं वा मूढः, इयं वा मिथ्या भाषते'इति सन्देहे इतिं 
यावत्‌ । दारत्यागी = स्वस््ीत्यागपापयुतः । आहो! = अथवा | परस्य खियाः 
सपशेन पांसुलः = परदारसंसर्गदूषितः । “पांसुः पुश्चले? इति विश्वः । बद्यहं 
मूढस्तदाऽस्यास्त्यागात्‌ पापी स्यां, यदीयं मिथ्या भाषते तहिं परकळत्र 
Ss पापीयानिति यथासङ्क्यमन्वयः । विरोधो नाम समन्ध्यङ्गम्‌, 
ae कः इत्युक्तक्षणसुपदरितम्‌--“भोः सत्यवादिन्‌ 
॥ 
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राजा--अजुशास्तु मां गुरुः । 
पुरोहिलः--अत्रभवती तावदा प्रसवादस्महूहे तिष्ठतु । 
राजा--कुत इदम्‌ ? । | 
पुरोहित!--त्व॑ साधुनेमित्तिकेरुपदिष्टपूर्व:--'प्रथममेव 
चक्रवर्तिनं पुत्रं जनयिष्यसी'ति । स चेन्मुनिदोहित्रस्तक्क्षणोप- 
पन्नो भविष्यति ततोऽभिनन्द्य शुद्धान्तमेनां प्रवेशयिष्यसि । 
विपर्य्यये त्वस्याः पितुः समीपगमनं स्थितमेव । 
राजा--यथा गुरुभ्यो रोचते । 
पुरोहितः-( उत्याय ) वत्से ! इत इतोऽनुगच्छ माम्‌। 
राुन्तला--भअवदि ! वसुन्धरे ! देहि मे अन्तरं । 
[ भगवति ! वसुन्धरे ! देहि मेऽन्तरम्‌ ] । 
(इति सह पुरोधसा गौतमीतपस्विभिश्च रुदती निष्क्रान्ता ) । 
( राजा--शापव्यवहितस्प्ृतिः शकुन्तलागतमेव चिन्तयति )॥ 
( नेपथ्ये ) 
आश्चर्यम्‌ ! आश्चयैम्‌ !! । 
आश्वयेम्‌ ! आश्वयेम्‌ ! 
एवम्‌ = इत्थम्‌ । अनुशास्तु = उपदिशतु । आ प्रसवात्‌ = पुत्रजन्म 
यावत्‌ । कुत इदं = कस्मादेवम्‌ ? । साधवश्च ते ( निमित्तं जानन्तीति- ) 
सेमित्तिकाश्च तैः-साधुनेमित्तिकैः = रिष्टेदैवज्ञैः । पुर्वैसुप दिष्ट उपदिष्टपूर्व: = 
चूवैममिद्दितः । सुनेः = कण्वस्य । दुहितुरपत्यं -दौ हित्रः = शकुन्तलापुत्रः । 
तल्लक्षणोपपत्नः = चक्रवत्तिलक्षणयुक्तः । अभिनन्द्य = प्ररांसापूर्वक । 
ञुद्धान्तम्‌ = अन्तःपुरं । विपर्यये = यदास्याः पुत्रो न तथा भवेत्तदा । 
स्थितं = निश्चितमेव । इत इतः = अमुना मार्गेण। अन्तरम्‌ = अवकाशम्‌ । 
स्वोदरे स्थानमिति यावत्‌ । शापेन व्यवहिता स्मृतियस्यासो = शापमूढ- 
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राजा--( कर्ण दत्त्वा-) किन्छु खलु स्यात्‌ ! । 
पुरो धाः--(धवि्य सविस्मयं~ ) देव ! अद्भु तं खलु संवृत्तम्‌। 
राजा--किमिव ? । हि 
पुरोहितः--देव ! परावृत्तेषु कण्वशिष्येषु--- 
सा निन्दन्ती स्वानि भाग्यानि बाला 
बाहूत्क्षेपं रोदितुञ्च प्रवृत्ता । 
राजा--ततः किम्‌ ? । 
पुरोहित!--- 
स्रीसंस्थानञ्चाप्सरस्तीर्थमारा- 
ुर्कषपयाऽङग ज्योतिरेनां तिरोऽभूत्‌ ॥३३॥ 
( सर्वे-विस्मयं रूपयन्ति ) । र 
र राजा--भगवन्‌ ! प्रागेवाऽस्माभिरेषोऽर्थः प्रत्यादिष्टः । 
_ के शषा तकणाऽन्विष्यते । विश्राम्यतु सवान्‌ । 


मतिः वी पऊन्तळागतं = तां विषयीकृत्य । किं न खलु स्यादिति । 
किमिदं जातमित्याशय: । संततं = जातं | परावृत्तेषु = गतेषु । सेति। 
स्वानि भाग्यानि = स्वमदृष्टं । निन्दन्ती = अधिक्षिपन्ती । सा बाला = 
शङुन्तला । बाहू उस्क्षिप्य-बाहूतकषेपं = सहस्तोररताड । रोदितु प्रवृत्ता = 
रोदितुमारेभे । किञ्च-ख्िया इव संस्थानं यस्य तत्‌-स््रीसंस्थानं = सूयाः 
कृति । अप्सरस्तीर्थमारात्‌ = अप्सरोनासकसरोवरसमीपे । एनां = शकुः 
तताम्‌ । अङ्गे = उत्सङ्गे । निक्षिप्य = संस्थाप्य । आदाय । तिरोऽभूत्‌ = 
चन्तरधात्‌। [ उपमा । क्रियाससुद्ययः । शक्तिर्नाम सन्ध्यङ्गं,- शक्तिः 
एनभंबेत्‌ । विरोधस्य मरशमन' मित्युक्तं दर्शितस्‌ । “शालिनी? ] ॥ ३३ ॥ 

पषोऽथेः = एप प्रसङ्गः। नेयमस्मत्परिणीतेति रीत्या । प्रत्यादिष्टः = 
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पुरोधा।--विजयस्व । ( -इति निष्कान्तः ) । 
राा--वेत्रबति ! पय्योकुलोऽस्मि । शयनीयगृहमार्ग- 
सादेशय | 
प्रतीहारी--इदो इदो देवो । 
[ इत इतो देवः | । 
राजा---( परिकम्य खगतं- ) 
कामं प्रत्यादिष्टां स्मरामि न परिग्रहं सुनेस्तनयाम्‌ । 
९ ~ 
बलवत्तु दूयमानं प्रत्याययतीव मे हृदयब्‌ ॥ ३४॥ 
(--इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) । 
क इति पञ्चमोऽङ्कः ॐ 


म्रत्याख्यातः ! अन्तिष्यते = गवेष्यते । कि दितकेणेत्याशयः । पर्याकुल: = 
श्रान्तः । आदर्शय = निदि । सूचय । 

काममिति । यद्यपि-प्रत्यादिष्टां = निराकृतां । सुनेस्तनयां = कण्व- 
दुहितरं । परिग्रहं = पल्लीम्‌। पत्नीत्वेन परिगृहीतां । कामं = सत्यं। न 
स्मरामि । तथापि--तु = परन्तु । बलवत्‌ = अधिकं । दूयमानम्‌ = 
अतिक्लिश्यमानं । मे = मम । हृदयं = चेतः । प्रत्याययतीव = विश्वाससु- 
| ' त्पादथतीव । [ अत्र शक्ुन्तलानिराकरणेन वस्तुविच्छेदेऽपि दुष्यन्तचित्त- 
क्षोभ एव प्राप्ति प्रति बिन्डुरिति ध्येयम्‌। उत्मेक्षा । विभावना । अनुमा- 
नञ्ञालङ्काराः । प्रसङ्गश्च सन्ध्यङ्ग, सुनेः कीर्तनात्‌ । प्रसङ्गो गुरुकीत्तन --- 
सित्युक्तेः । 'आयां? ] ॥ ३४ ॥ 
इति श्रीगुरप्रस/द॒शाखिकृतायामभिनवराजलक्षम्यां पञ्चमोऽङ्कः । | 


= > OCCT न- 


IC तहत प 
न 


१ मां? । 
१८ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


FS NMG NEN a SS is 5-%. sce SIENA Me 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


® अथ षष्ठोऽङ्कः & 
( ततः प्रविशति नागरकश्यालः, पश्चाद्माहुवद्ध पुरुषमादाय रक्षिणौ च )। 
रक्षिणो-( इरुषं ताडयित्वा- ) अछे कुम्मिळआ ! कधेंहि- 
कहिं तुए एशे महामणिभाशुले उक्किण्णणामाक्खळे लाअकीए 
अङ्कुलीअए शमाशादिदे ? । 
[ अरे कुस्मिळक ! कथय--कुच _ 
मुत्कीणेनामाक्षरं राजकीयमहुलीयक समासादितम्‌ ? ] । 


§ अभिनव-राजलक््मीः & 

तत इति। पष्ठङकावतारार्थमङ्कवतारनामाऽ्ोपक्षेपकोऽयम्‌ । तदु 
विश्वनाथेन--'अङका्ते सचितः पात्रैस्तदङ्कस्याऽविभागतः । यत्रा 
डगोऽवतरत्येषोऽङ्कावतार इति स्मृतः ॥ इति । दाक्षिणात्याखु-- 
“यन्नीचेः केवलं पात्रेभांविभूतार्थसूचनम्‌ । अड्ड्योरुभयोमध्ये स विज्ञेयः 
अलसकः ` इति सुधाकरोक्तेनीचपात्रप्रयोज्यत्वावेशकोऽय्रमिति मत्वा- 
$ पष्ठाक्रन्तर्भावयन्ति। तदनुसारिभिरस्माभिरपि तथैवाहतम्‌ । नागरक 
रासो स्यालश्चेति विग्रहः | इयाळश्चाऽत्र राजञ एव, प्रकृतत्वात्‌ । 'इयालाः 
स्तरः पत्या: इत्यमरः। पश्चात्‌--बांह्ोब॑दधस्तं--पश्चाहाहुवर्द = 
शहनारबदधशुजयुगलं । रक्षिणौ = रक्षाधिकृतपुरुषो । [ सिपाही” इति 
भाषा | कुम्भिलकः = चोर: । 'कुस्मिलः शालमीने च चौरःछोकार्थचौरयो” 
रिति मेदिनी । महता मणिना भासुरं महामणिमासुरं = महाहरत्लो- 
ज्ञ्वर्स्‌। उत्कीर्णानि नामाऽक्षराणि यत्न तत्‌--उत्कीर्णानामाक्षरम्‌ = 


उइङ्कितराजनामाक्षरम्‌। राज्ञ इदं-राजकीयं = ~ देव राजकीय = राज्ञो दुष्यन्तस्य सम्बन्धि दुष्यन्तस्य सम््रन्धि । हि | 


RR पुनः -'अङ्कावतार नाम्ना पञ्चमाङ्गमागमेव मन्यन्ते । 
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nrc NR 
पुरूघः-_( भीतिनाटितकेन-) पशीदन्तु पशीदन्तु मे भाव- 
मिश्श । ण हग्गे इदिशरश अकञज्जइश कालके । 
| [ प्रसीदन्तु प्रसीदन्तु मे भावमिश्राः !। नाहमीहरास्या- 
ऽकार्य्यस्य कारकः ] । 
एक१--किण्णु क्खु शोहणे बह्मणेशि त्ति कदुअ रण्णा दे 
| परिग्गहे दिण्णे ? । 
[ किन्छु खलु शोभनो ब्राह्मणोऽसीति इत्वा राज्ञा ते 
| परिग्रहो दत्तः ? ] । 
पुरुष!---शुणुध दाव, हग्गे क्खु शक्कावदाळवाशी धीवले। 
[ श्टणुत तावत्‌। अहं खलु शक्रावतारवासी धीचरः ]। 
द्वितीयः--अले पाअच्चले ! किं तुमं अह्मेहिं वशदिं 


र 

जादि च पुच्छीअशि ?। 

- [ अरे पाटञ्चर ! कि व्वमस्माभिर्वसति जातिञ्च एच्छ्यसे!]। 
नागरक; ऱ्याल!--सूअअ ! शदेधु सव्वं अणुक्कमेण, मा 


समासादितं = प्रां ? । भीतिनारितकेन = भयं नाटयित्वा । भावाश्च ते 
मिश्राश्च भावमिश्राः = श्रेष्ठतमाः । “मान्यो भावस्तु वक्तव्य: इत्युक्तेः । 
मिश्रशन्दोऽत्र प्रशंसायाम्‌ । अकार्यस्य = स्तेयस्य । नेदमङ्कङीयकं मया 
चौर्थेणासादितमित्याशयः । शोभनः = विद्यातपोनिष्ठ: श्रेष्ठः । परिग्रहः = 
दानम्‌। उपदासवाक्यमेतत्‌। शक्रावतारः = तीर्थैविदोषः। तच्च 'हापुड-मेरठ' 
इति प्रसिद्धं स्यात्‌ । धीवरः = कैवर्तः । 'कैवत्ते दाशधीवरौ’ इत्यमरः । 
पाटच्चरः = दस्युः । 'दस्युः पाटच्चरः स्तेनः? इत्यमरः । वसतिं = निवास- 
स्थानम्‌ । अतस्तव जात्यादिशंसनं न प्रासङ्गिकं, कथय कुतो&छुलीयक- 
_ मासादितमिति भावः । 


3 
१ “प्रतिग्नहः? । "र 
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अन्तरा पडिबन्धेअं । 
| [ सूचक ! कथयतु सर्वमचुक्रमेण। माऽन्तरा प्रतिवधानं ]। 
उभौ--जं आवुत्ते आणवेदि । ल्वेहि छे । 
f [ यदावुत्त आज्ञापयति । लप रे। 

| 


धीवरः--शो हग्गे जाळ-बहिश-प्पहुदिहिं सच्छबन्धणो- 
वाएहिं कुडुम्वभळणं कलेमि । 
[सोऽहं जाळ-वडिशाप्रभृतिभिमेत्स्यवन्धनोपायेः ; 
करोमि ]। 
नागरक/---( विहस्य-- ) विसुद्धो दाणिं से आजीवो । 
[ विशुद्ध इदानीमस्य आजीवः ] । 
धीवरः--भट्टके ! मा एव्वं भण्ण । 
[ भक्त: ! मैवं अण ] । 
शहजे किल जे विणिन्दिदे णहु शे कम्म विवजणीअए । 
__ 'शुमालणकम्मदालुणे अणुकम्पामिदुकेवि शोत्तिए ॥१॥ 
सूचकेति । प्रहरिनामेदम्‌ । अनुक्रमेण = आजुषूर्ब्यंण । अन्तरा = 
मध्ये । मा प्रतिबध्नीथाः = तर्जनेन विघ्नं मा कुरु । आवुत्तः = भगिनी” 
पतिः । “भगिनीपतिराबुत्त:” इत्यमरः । लप = सर्व विदादं व्यादृणु । 
जाखबडिश्रशतिभिः = जाळबन्धनाद्येः | मत्स्यानां बन्धने उपायभूतैः । 
ङइम्बस्य भरणं = पालनं । विशुद्धः = उत्तमः । आजीवः == जीविका । 
सोत्मासं चैतद्वचः । अतिगर्हितेयं तव जी विकेत्यधिक्षेपो गम्यः । भर्तः ! = 
हे स्वामिन्‌ ॥ मैवं = मैवमधिक्षेप्तुमहसि | ८ | 
 सहजमिति। यत्‌ किळ--सहजं कर्म = साहजिकं कर्म । त | 
रिसक 7  अतिबधीथा: 'प्रतिवन्थय? पा० । 
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[ सहजं किल यद्विनिन्दितं न खळ तत्कम्मे विवजेनीयकम्‌ । 
पशुमारणकस्मदारुणोऽनुकम्पासूडुकोऽपि श्रोत्रियः ॥१॥ ] 

नागरक!--तदो तदो ?। 

[ ततस्ततः? ] । 

धीबरः--एकशिं दिअशे मए लोहिदमच्छके पाविदे । तदो 
खण्डशो कप्पिदे । जाव तशश उदलब्भन्तले पेक्खामि-दाव एशे 
महाळअणमाशुले अङ्लुळीअए पेक्खिदे । पञ्चा इथ विकअत्थं 
दरशअंते जेव गहिदे भावमिर्शेहिं । एत्तिके दाव एदशश आगमे । 


अध म॑ माळेध, कुट्रेथ वा । 

[ एकस्मिन दिवसे मया रोहितमत्स्यकः प्राप्त) । ततः 
खण्डदः कल्पित: । याचत्तस्योद्राभ्यन्तरे प्रे तावदेतन्महा- 
रत्नभाखुरमङ्कुलीयकं प्रेक्षितं । पश्चा दिह विक्रयाथ दराय भव गुहीतो 
भावमिश्रैः । एतावान्‌ तावदेतस्याऽऽगमः । अथ मां मारयत, 
कुट्टयत वा ]। 

| विनिन्दितमपि = गहितमपि । न विवर्जनीयकम्‌ = नेव परित्यागमहंति | 
अनुकम्पया स्टढुकोऽपि = कृपाद्रदददयो$पि । छन्दोऽघीते=श्रोत्रियः = श्रोत- 
यज्ञादिकर्मग्रवणो वेदवित्‌। पञ्चनां मारणमेव कमै-तेन--दारुणः 
भवतीति शेपः । दयासागरोऽपि व्राह्मणो यज्ञादौ पञझूनां हसने नेसगिके 
कर्मणि व्यक्तदयः सन्‌ प्रवर्त्तत एवेति नैसर्गिक कर्म न निन्‍्दनीयमित्याशयः \ 
“स्वधमे निधनं श्रेयः? इति, 'सहजं कर्म कौन्तेय ! सदोषमपि न जेत! 
इति, “सर्वारम्भा हि दोषेण धूमेनाग्निरिवाब्रताः' इति च भगवद्वचनात्‌। 
[वैधर्म्येण दृष्टान्तः । अप्रस्तुतप्रशंसा । सुन्दरी वृत्तम्‌] ॥१॥ 
ततस्ततः = अग्रे-अग्रे । कथयेति शेषः। त्वरायां द्विरक्तिः । खण्डशः= ड् 
_ खण्ड खण्ड । कल्पितः = कर्सितः | 'कल्पनं करत्तने क्टुसौ' इति न 


विस. 
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२७८ अभिशानशाकुन्तळम्‌-- [ षष्ठो- 
VISTO 

नागरकः--( अडुलीयकमाप्राय-) जालुअ ! सच्छोद्ल- 
ब्भन्तरगदोत्ति णर्थि सन्देहो, जदो अअं आमिसगन्धो वाअदि । 
आयो दाणिं एदस्स एशो विमरिसिदव्वो, ता एध, लाअउलं 
जेव गच्छह्म । 
है [ जालुक ! मत्स्योद्राभ्यन्तरगतमिति नास्ति सन्देहः, 
यतोऽयमामिषगन्धो वाति । आगम इदानीमेतस्यैष विमष्ठैव्यः । 
तदेत। राजकुलमेव गच्छामः । 

रक्षिणो-( धीवरं प्रति-) गच्छ ले गण्डिच्छेदअ ! 
गच्छ । (-इति सर्वे परिक्रामन्ति )। 

[ गच्छ रे ग्रन्थिच्छेदक ! गच्छ ]। 

नागरकः--सूअअ ! 'इध गोडलडुआले अप्पमत्ता 

पडिपालेध मं, जाव लाअउळं पवेशिअ णिक्षमामि । 


दि उदरलाम्न्तर तस्मिर य । उद्रस्याभ्यन्तरं तस्मिन्‌ = उदरमध्ये । सहता रत्नेन भासुरं- 
महारत्नभासुर = महाह मणिदेदीप्यमानं । विक्रयार्थं = विक्रय॑ कत्तम्‌ । दर्श 
यन्‌ = रत्नापणिकेभ्यो दर्शयन्नेव । ग्रहीतः = बद्धः । एतावान्‌ = इत्थमेता- 
वत्परिसितः । आगमः = प्राप्रिवृत्तान्त: । अथ श्रुत्वेतदिदानीं । ला च्ड 
चूर्णयत । मत्स्योद्रस्याभ्यन्तरे गतं ~ रोहितोदरकुहिरे गतमिदम्‌ । 
इति = इत्यत्र | आमिपगन्धः ~ सत्स्यमांसगन्धः । वाति = निस्सरति | 
आगमःआसधिदत्तान्तः । विमर्शनीयः = विचारणीयः । एत=आगच्छतम्‌ । 
रजङ = राजसभाम्‌ । ग्रन्थिच्छेदकः = चौरः । गोघुरस्य 


िमर्नीयम्‌' ` सनी गोवारी मस ख ससस मर गोधादी मत्स्यबन्ध एव निस्संशयम्‌ । अङ्कुलीयकदशनमेव 
इति पाठे--विस्थगन्धी = आममांसगन्धवान्‌ । गोधादी = 
गोधाशनः । मत्स्यचन्धः = धीवर इत्यर्थः । 
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[ सूचक ! इह गोपुरद्वारेऽप्रमत्तो प्रतिपालयतं माम्‌, याव- 
दिद्मङ्कलीयकं यथागमं भत्तनिवेद्य ततः शासन प्रतीष्यं 
'चिप्क्रासमे ] । 

उ'भो--पविशङु आवुत्तः शामिपशादत्थं । 
[ प्रविशतु आवुत्तः स्वामिप्रसादाथेम्‌ ] । 
(नागरकः-परिकरम्य निष्क्रान्तः ) | 
सूचकः--जालुअ ! चिलाअदि क्खु आवुत्ते । 
[ जालुक ! चिरयति खद्बाडुत्तः ] । 
जालुक/--णं अवशलोवशप्पणीआ लआणो होन्ति । 
[ नन्वचसरोपसपेणीया राजानो भवन्ति ] । 
सूचकः--फुल्डन्ति मे अम्गहत्था अस्सं वधार्थं सुमनसे- 
विणद्धुम्‌ । 
[ स्फुरतो मेऽग्रहस्ता्बँस्य वधार्थं सुमनसः पिनद्धम्‌] । 


द्वारे-गोपुरद्वारे = नगरद्वारे । पुरमात्रेऽपि गोपुर'मिति रत्नकोशः । 
अप्रमत्तौ = सावधानौ । भतत निवेद्य = भत्रे निवेद्य । शासनम्‌ = आज्ञां । 
प्रतीक्ष्य = गृहीत्वा । निष्क्रामामि = आगच्छामि । स्वामिनो = राज्ञः । 
प्रसादायेति-प्रसादार्थं = प्रसन्नतार्थम्‌ । अङ्ुलीयकस्य लाभाद्राजा नूनं 
प्रसीदेदिति भावः । प्राकृतभापायां च चतुर्थ्यर्थे पष्ठी बोध्या । . 
चिरयति = विलम्बते । अवसरे सव्युपसपणीयाः-अवसरोपसर्प- 
णीयाः = सत्यवसरे द्शनीयाः । न हि राज्ञो दर्शनं सर्वदा रब्धुं शक्यमत 
पुव विलम्ब इत्याशयः । भावयितुं = चिन्तयितुम्‌ । विचारयितुम्‌ । 


१ “प्रतिपाल्यत माम्‌ ! यावद्राजकुलं प्रविस्य निष्क्रामामि’ । २ अतीक्ष्यः । 
३ “इमं गण्ठिच्छेदअं बाबादिदुमः। [इमं ग्रन्थिच्छेदक व्यापादयितुम्‌?| पा० । 
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२८० अभिक्ञानशाङुन्तलम्‌-- [ षष्ठो- 


धीवर!--णालिहदि भावे अकालणमालणे भाअकिटुं । 
[ नाहँति भावोऽकारणमारणं भावयितुम्‌ ] । 
जालुक:---( विलेक्य- ) एशे अह्मणं इश्शले पत्ते गेहिअ 
लाअशाशणं आअच्छदि । शम्पदं एशे शउलाणं मुहं पेक्खदु, 
अहवा गिद्धशिआलाणं वळी होदु । 
नो ~ ~ . श्र ™ 
[ पष नो स्वीमी पत्रहस्तो राजशासनं प्रतीक्ष्येतोसुखो 
इऱ्यते । गरूध्रवलिभविष्यसि । शुनो सुखं वा द्रक्ष्यसि ] । 
नागरकः--( प्रविः्य-)सिग्घ॑ सिग्घं एद्‌? ( , 
[ शीघ्र शोत्रमेतम!--, ] । 
~ 
धीवर!---हा हदोह्लि । ( --इति विषादं नाट्यति ) । 
र 3 Fo ८३. 
नागरकः--'सुखध ज्ञालोबजीविणं | उबवण्णे से अल्लुलि- 
अस्स आगमे । अह्य शामिणा जाव कधिदं । 
¢ --_ (» ~ व्यि 
[ हासत जालोपजीविनम्‌ । उपपक्षो$स्याह्ुळीयकस्या- 
` ऽऽगमः। अस्मत्खामिना यावत्कथितम्‌ | 
(~ हा > त्ते दिं 

मं eT जहा आणवेदि आवुस्ते । जमवशदिं गदुअ 
प क्खु एशे । ( -इति धीवरं बन्धनान्मोचयति ) 

र यथा55ज्ञापयति आवुत्तः । यमसदनं प्रविद्य प्रतिनिवृत्तः 
ट्वेषः ] । 
"> स. वक्ष्यसि = कुङ्ुरभक्यो भविष्यसि । उपपन्नः = सङ्गतः । यमः 
व पन । एनरुजीवित इवायं धीवर इत्याशयः । क्रीतक = क्रीत- 

ह्‌ भवतो दासः संबृत्तोऽस्मीति भावः । भवत्कृपयेव युक्तो” 


न ६ पत्रे श हक क 2 र { 
क पत्रे गृहीत्वा राजशासनमागच्छति । साम्प्रतमेष सकुल्यानां मुखं 
सताम्‌ । अथवा गृध्नश्थगालानां बलि्भवतु? “एषो 

४ पा० । २ “एषोऽस्माक्रमीश्वरः । 
२. “वसतिं? पा० । म 
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~ ~ 


SOS 


धीचरः-—भट्टके ! शम्पदं तुह कीलके मे जीवदे । 
( -इति पादयोः पतति ) । 
ग [ भत्तेः ! सास्प्रतं तव क्रीतकं मे जीवितम्‌ ]। 
नांगरकः!--उद्टेहिं । एसे भद्रिणा अङ्गलीअ-सुह-सम्मिदे 
पारिदोशिए दे पपसादीकिदे । ता गेह् एदं। (-इति धीवराय कटकं ददाति) 


4 [ उत्तिष्ठ । णतद्गत्रोऽङ्कुलीयमूस्यसंमितं पारितोषिकन्ते 
प्रसादीकृतं, तद्गहाणेदम्‌ |। 
धीचरः--(सह्ं सप्रणामश्न प्रतिगह्य-) अणुमाहीदोहि । 


[ अजुग्रहीतो५स्सि ] । व 
जालुकः--एशे क्खु रण्णा तथा अणुग्गहीदे जधा 
झुलळादो ओदालिअ ह॒त्थिक्खन्धे शमालोविदे । 
[एप खलु राज्ञा तथाऽनुग्रहीतो,-यथा शूलादवताय्ये 
हस्तिस्कन्धे समारोपितः ] । र | 
सूचकः--आवुत्ते! पालितोशिएण जाणामि--महालिह- 


। 
| 
| 
| 
| 


च वर व्वं ° 
लदणेण अङ्गळीअएण इशामिणो बहुमदेण होदव्वं । 
३2 (आ 0.५. पियकेन 
[ आवुत्त ! पारितोषिकेण जानामि-मदाहदरलँनाङ्कु लीय 
स्वामिनो बहुमटेन भवितव्यम्‌] । 


ऽस्मीति यावत्‌ । अङ्कुलीयकस्य मूल्येन संमितं = तुल्यम्‌-अङ्गलीयकमूल्य- 
संमितं । प्रसादीकृतं = दत्तं । कटकं = हस्ताभरणम्‌ । हस्तिस्कन्ध 
इति । झूला दवतार्यं=शूळाख्यान्मारणसाधनालीहदण्डादवरोप्य । हस्ति- 
स्कन्धे = गजस्कन्धे । महति संमानपदे । वध्यो राजसंमितं सत्कारं प्रापित 
इति यावत्‌ । पारितोपिकेण = धीवरस्य सत्कारेण । महाह रले यत्र तेन = 
बहुमूल्यमणिखचितेन । अत एव राज्ञो बहुमतेन = प्रियेण । तस्मिन्‌ = 
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नागरक/--ण तस्सि भट्टिणो मंहालिहळदणं त्ति कदुअ 
परिदोशो । एत्ति उण तक्केनि-- । 
[ न तस्मिन्‌ भत्तुमंहाहरल्मिति कत्वा परितोषः । एतत्‌ 
पुनस्तक यामि- ]। 
उभो--किं उण ? | 
[ कि पुनः ? ]। 
नागरकः--'तस्स दंसणेण भट्टिणा कोवि अहिमदो 
रिदो ~ ® ~ ~ 
सुमरिदोत्ति । जदो मुहूत्तअं पइदिगम्भीरो वि पञ्जुस्सुअमणा 
आसी । 
९७ (५ ~ 00. [oS 
[ तस्य दशनेन र्ता कोऽप्यभिमतो जनः स्सृत इति। यतो 
सुत्त प्रकतिगस्भीरोऽपि पय्युत्खुकमना आसीत्‌ ] । 
स्‌ः _ टच सिदे >> णिं 
चकः--दोसिदे शोइदे अ दाणिं भट्टा आवुत्तेण । 
[ तोषितः शोचितश्चेदानीं भत्ता आवुत्तेन ] । 
त ७ र) 
जाळुकः--णं भणेमि-इमइश मच्छशक्तुणो किदे । 
; (-इति धीवरमसूयया पश्यति ल 
[ नचु भ॑ण--'अस्य मत्स्यशंत्रो: कृते' ]। 
आप र ल पक । महाह रल्नं यत्र तत्‌-महार्हरत्रम्‌ = अनर्घरल्रघरितम्‌। इति 
i = इति हेतोः । परितोपः = सन्तोषः । स्नेहः । तर्कयामि = सम्भावः 
यासि | तस्य = अङ्गुलीयकस्य । अभिमतः = प्रणयी | इति = इत्थं । तक 
दति इण सम्बन्धः। यतः = अत एव तर्को यद्यं प्रकृत्या गम्भीरोः 
= गम्भीरप्रकृतिरपि राजा । मुहूतं = क्षणमात्रं । पर्युत्सुकं मनो 
यस्यासो-पर्थुत्सुकमनाः = उत्कण्ठितः । चेतसोत्कण्ठितेन क्षणं स्मरन्निव 


प्रणयपेशळं { 
` केचन जनराजा खिन्नोऽभूदिति भावः ! तोषितः अङ्ग लीयकः 


4“. 
१ 'माच्छिअभत्तुणो? [ मात्यिकभर्ततः ]। २ “भणामि? । 
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धीबर्‌ः--भट्टालके! इदो अद्ध तुह्याणम्पि शुलामुल्लं होदु । 
[ अट्टारक ! इतोऽद्व युष्माकमपि खुरामूंल्यं भवतु ] । 

ू जालुकः--ए्त्तके जुई । 


[ एतावद्युज्यते ] । 
नाणरकः--धीवळ ! महुत्तले शम्पदं अह्माणं पिअ- 
वअस्शके शंवुस्तेशि । कादम्बलीशक्खिके क्खु पढमं शोहिदे 
इच्छीअदि । ता एहि । शुण्डिआळभं जेव गच्छह्म । 

[ धीवर ! महत्तरः साम्प्रतमस्माक प्रियवयस्यः संवृत्तो 
इसि। कादस्वरीसौक्षिक खलु प्रथमसोहादेमिष्यते । तदेहि। 
शौण्डिकालयमेव गच्छामः ] । 

॥ प्रवेकः ॥ 

दानात्‌ । शोचितः = उत्कण्ठाकुलीकृतः । प्रियजनस्मारकतयाऽहुलीयकस्य 
तथात्वम्‌। नु-इति रोपे। पाठान्तरे-सत्स्यैजींवन्ति मात्स्यिकाः,तेषां भता 
तस्य--मात्स्यिकभतुः । कृते = धीवराधिराजस्यैव लाभाय । अनेन निवे- 
दुनेन धीवरस्यैव लाभो जातो नास्माकमित्यस्माभिवृथेव राजा खेदितः । 
वयमपि च सुधैव श्रान्ता इति-सासूयमिव, साधिक्षेपमिव च छस 
नारारकस्य वचनम्‌ । इत्थं नागरकस्य भावं बुद्धा मात्स्यिकोऽड शारि 
तोषिकाददठु प्रवतते--ईतो5छमिति । इतः = कटकात्‌ । सुराशूश्य = 
सुरापानोपकल्पनस्‌ । 'खुमनोसूल्य मिति पाढे--एप्पमालामूल्यमिंति 
तदर्थ; । पुष्पसूल्यमिति विनयय्रदर्शनाय । एतद्युज्यते = युक्तमेतत्तवेति 
उत्को चप्रीतस्योक्तिः । महत्तरः = अतिमहान्‌ । संवृत्तोऽसि। कादस्बरी- 
साक्षिकं = सुरासाक्षिकं । प्रथमं-सौहदं = मैत्री । भैत्रीमारम्भः। सुरा- 
प लेनूमः। र कादम्बरोसखित्ममसमाक प्रथमशोमितं “शोणडिकापण \ 
३ "अङ्कावतार? इति केचिन्मन्यन्ते । 
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ANNAN NNN 


( ततः प्रविशत्याकाशयानेन खाञुमैती ) । 
सानुमती--णिव्वत्तिदं मए पज्ञाअणिव्वत्तणिञ्जं अच्छरा- 
त्तित्थसन्दिटट । ता जाव साहुजणस्स अहिसेअकालो अवे, दाव 
सम्पदं इमस्स राएसिणो वुत्तन्तं पञ्चक्खीकरिस्सं । णं सेनआ- 
संवन्धेण सरीरभूता दाणिं से सउन्तला । तए अ ढुहिदुणिमित्त 


साक्षिकं हि सोहृदं भवति । तव चाउस्मासि: सह मेत्री | 
सुरासाक्षिका भवत्विति भावः । 'कादम्वरीसखित्वं प्रथमशोभित'-- 
मिति पाठान्तरे--एकत्र पानेन जाता सचमेत्री--प्रथमशोभितम्‌ = 
आदाबुचितम्‌ । अद्य यावन्न जातेति मेत्र्यां आाथम्यस्‌ । शौण्डिक- 
निलयं = मयविक्रेत्गृहम्‌ । 'शौण्डिको मचचिक्रयीःत्यसरः । प्रवेशक 
इति । नीचपात्रग्रयोजितत्वाच्च त्तम्‌ । “समा इति शेप: । 
_आकाशयानेन-विमानेन । सानुमतीति (मिश्रकेशीति वा) अप्सरो- 
नासधेयम्‌ । निव॑त्तितं = सम्पादितं । पर्यायेण निर्वर्तनीयं--पर्याय- 
निवंत्तनीयम्‌ = क्रमशः सम्पादनीयं | वारक्रमेणानुष्ठेयम । अप्सरस्तीर्थ 
साधिप्यम = अप्सरस्तीर्थ निवासः । यावत्‌ = यावत्कालं \ साधुजनस्य = 
धामिकलोकस्य । अभिपेककालः = स्नानसमयः । भवतीति शेपः । 
मजनर्नानकाळं ( प्रभातं ) यावत्‌-एकेकरिमन्‌ दिवसे एकेकया- 
उप्सरला सन्निहितया तत्र तीर्थे स्थातव्यमिति नियमः | तत्रा | 
मम पर्याय आसीत्‌ | स मयाऽनुष्टितो यथावत्‌ । दानीं 
ततो रन्धोऽवकारा इति भावः | साम्प्रतम = इदानीम्‌ । वृत्तान्तं = 
समाचार । ग्रत्यक्षीकरोमि = अनुभवामि । ननु-इति निश्चये । मेनः 
स्थाः सम्बन्धात्‌ = मेनकापत्यतया । शरीरभूता = नितरां प्रिया । तया 
— OC 


। ० केश्चिदित एव पशङ्कारम्मो मन्यते । २ िश्रक्रेशीति क्रचित्पाठ: । 
३ “संनद्ध” [ सांनिध्यं ] । 


कौ 
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सन्दिट्टपूव्वह्मि । (समन्तादवलोक्य) किण्णु क्खु उवत्थिदुच्छवेवि 
दिअहे णिरुच्छवारम्भं विअ एदं राअउळं दीसदि ? । अत्थि मे 


न बिहबो सर्व्वं पणिधाणेण जाणिडुं । किन्तु सहीए मए आदरो 
: माणइद्व्वो । भोदु । इमाणं जेव उज्ञाणबालआणं पास्सपरि- 
बत्तिणी भविअ तिरक्करणीए विज्ञाए पच्छण्णा उवलहिस्सं । 
ह | | (--इति नाव्येनावतीय्ये स्थिता ) । 


[ निर्वीसितं सया परयायनिवेत्तेतीयमप्खरस्तीर्थसंदिष्टठम्‌। त 
द्यावत्साघुजनस्यामिषेकाळो भवेत्तावत्लास्प्रतमस्य राजेषेवत्तान्तं 
च = मेनकया च । छुहितृनिसित्त = स्वतनयार्थम्‌--(शङ्न्तलार्थम्‌,) पूर्व 
सन्दिटा--सन्दिष्टपूर्वा = दत्तसन्देशाऽस्सि । “शाकुन्तलामनो विनोदार्थं 
राज्ञो हुष्यन्तस्य बृत्तान्तस्त्वया विलोक्य कथनीय? इति मेनकया स्वपुत्री- 
घ्ेम्णा निवेदिताऽस्मीति भावः । समन्ताद्विरोक्याह--किं न्विति । 
उपस्थित उत्सवो यस्मिन्‌ , तस्मिन्‌--उपस्थितोत्सवे = सन्निहितः 
घसन्तमहोत्सवेऽपि । दिवसे = समये । उत्सवान्निगैतः-निर्त्सवः, तथा 
आरम्भो यस्य तत्‌--निरुत्सवारम्भम्‌ = उत्सवञ्चन्यव्यापार । राजकुलं = 
राजगृहं । प्रणिधानेन = समाधिना । योगशक्या । ज्ञातुं विभवः = 
सामर्थ्यम्‌ । मे यद्यप्यस्ति । तथापि सख्याः = मेनकायाः । आदर: = 
आग्रहः । 'स्वचक्चुपा सर्व॑ विलोक्य राजकुलबृत्तान्तो वर्ण नीयस्त्वये' ति 
तन्निर्वन्धः । पालयितव्यः = परिपालनीयः। अतो न समाधिना विभाव- 
यामि, किन्तु लोचनाभ्यामेव पर्यामीत्याशयः । उद्यानपालिकयोः = 
उपवनरक्षिकयोः । पार्श्ववर्तिनी = निकटस्थिता । तिरस्करिण्या विद्यया = 
अन्तर्धांनविद्यया । उपळप्स्ये = ज्ञास्यामि । 
अवतीर्य = गगनतलादवतीय । स्थिता = निकटे--निगूढ॑ स्थिता । 
een TLD 3. प MRR] 


हे 


१ “सांनिध्यम्‌? । 


क 
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SOT | 


प्त्यक्षीकरिष्यामि । नजु मेनकासम्बन्धेन शरीरभूतेदानी मे शाङ्ु 
न्तळा । षा च डुहितनिमित्त' सन्दिष्टपूर्वाऽस्मि । किन्न खलु 
उपस्थितोत्सवेऽपि दिवसे निरुत्सवारस्भमिष इदं राजकुलं 
इड्यते ?। अस्ति मे विभवः सर्वे प्रणिधानेन ज्ञालुस्‌ । किन्तु 
सख्या मयाऽऽदरो मानयितव्यः । भवतु । अनयोरेबोद्यानपालि- 
कयाः पाश्वपारेवात्तनी सूत्वा तिरस्करिण्या विद्यया प्रच्छन्ना 
उपळप्स्ये ] । 
( ततः प्रविशति चूताङ्करमालोकयन्ती चेरी, तत्यूऐेष्परा च 3) 
प्रथसा--कधं उवत्थिदो महुमासो १। 
[ कथमुपस्थितो मधुमासः ! ]। 
आतम्महरिअपण्डुर जीविअ सत्तं वसन्तमासस्स । 
दिट्टोऽसि चूद्‌ओरअ उदुमंगळ तुमं पसाएसि । 
Mm fe ee 5. ~ 
SE हिर । विही दासी । तत्पृष्ठे = दासीृष्ठे । अपरा = 
मासः = मलिक mt प्त 
i ES त्‌ । कुत एतञ्जातमत आह 
आतास्रोते । आताम्रश्चासौ हरितश्च पाण्डुरश्व तत्सम्बुद्धौ द 


~~ 


१ कि उप उस्ससिअं विअ वसन्तमासस्स । 
, दिट्टं चूअङ्करअं छणमङ्गल्लं णिअच्छामि? ॥ २ ॥ 
[ , आताम्रहरितत्रन्तुच्छ्रसितमिव वसन्तमासस्य । 
चट चूताडुरक क्षणमङ्गल्यं नियच्छामि’ J 
इति पाठान्तरे 
क । Ass Si ङ | 
ल च्छामि-निश्चिनोमि । प्रणमामि । गृह्णामि वा 
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ड 
कुः [ आताञ्रहरितपाण्डर ! जीवित ! सत्यं वसन्तमासस्य । 
लु इष्टोऽसि चूतकोरक ! कतुमडुळ ! त्वां प्रसादयामि ॥२॥ ] 
छ ङ्वितीया--परहुदिए ! किं एदं एआइणी मन्तेसि ? । 
के [ परभ्रतिके ! किमेतदेकाकिनी मन्त्रयसे ? ]। 
य प्रथमा--महुअरिए ! चूअकलिअं पेक्खिअ उम्मत्तिआ 
क्खु परहुदिआ होदि । 
[ मधुकरिके ! चूतकलिकां प्रेक्ष्योन्मत्ता खलु परश्रृतिका 


भवति ]। 

द्वितीया--- उप लस्योपगम्य-)कधं उबत्थिदो महुमासो || 

[ कथसुपस्थितो मधुमासः ? ]। 

आता्रहरितपाण्डुर !। आञ्रो हि सुखे इषद्रक्तः, अन्यत्र च किञ्चिद्वरित 
पाण्डुरवर्णश्च भवत्येव । वसन्तमासस्य--( पाठान्तरे--वसन्तमासयोश्र) 
सत्यं जीवित ! = तथ्यं प्राणभूत ! । आञ्राङ्करो हि सर्वातिशायी वसन्त- 
सर्वस्वायते । हे चूतकोरक = हे आम्रकोरक ! । 'कलिका कोरकः पुमान्‌? 
इत्यमरः । [ आम्रकोरकः = लक्षणया--चूतमञ्जरी । दृष्टोऽसि = प्रथममेव 
दृष्टोऽसि । हे ऋतुमङ्गल ! = हे वसन्तत्त॑सौभाग्य । [ ऋतोबंसन्तस्य 
मङ्गलसिव मङ्गं तत्सम्बुद्धौ रूपस्‌ ] । आदावुद्भवान्मङ्गत्वारोप आम्र- 


कोरके । त्वां प्रसादयामि = त्वां प्रणमामि । अनुकूल्यामि वा । [उत्पेक्षा । 
| बय ]॥२॥ 


परभृतिकेति । प्रथमचेटीनामधेयम्‌ । एकाकिनी = स्वयमेव । 
मन्त्रयसे = आलपसि । मधुकरिकेति । द्वितीयस्याश्चेव्या नामधेयम्‌ ॥ 
चूतस्य = आग्रस्य । कलिकां = कोरकं । पर्ता एव--परभ्टतिका = 
कोकिला । चेटी च । वसन्ते कोकिला चूताङ्करं दष्टा यथा इष्यति तथा-- 
अहमपि परभृतिका नामसाम्यात्कोकिला-आञ्रं इष्टा प्रह्ष्यासि ॥ 
उन्मत्ता = हर्षतरला । कथं = किम्‌ ? । 
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प्रथमा--महुअरिए ! तवावि एसो कालो मदविन्म- 


सुग्गीदाणं | 
[ मघुकरिके ! तचाऽप्येष कालो सद विश्व॑सोङ्गीतानाम्‌ ] । 
द्वितीया--सहि ! अवलम्वस्स म॑ जाव अग्गपदे परि 
द्विदा भविअ चूअप्पसअं गेहिअ सम्पादेमि कामदेवस्स अन्चणं | | 
[ सखि ! अवलम्वस्व माम्‌। यावद्भ्रपदे परिस्थिता भूत्वा 
चूतप्रसवं गृहीत्वा सम्पादयामि कामदेवस्यार्चनम्‌ ]। 
प्रथमा--जइ एवं ता ममावि अद्धं अञ्चणफळस्स । 
[ यद्येवं तन्ममाप्यद्धमर्चनफळस्य ] । 
द्वितीया---सहि ! अभणिदे वि एदं सम्पञ्जइ एव्व | 


मधुकयेव मधुकरिकेति व्युत्पत्तेमंघुकरिका अमर्थपि, नामसाइश्यात्‌, 
अत आह--तवेति । तव = मधुकरिकाया: । भ्रमर्याश् । एप: = वसन्त- 
समयः । मदेन यो विश्रमस्तेन--उद्घीताना--सदविश्रमोट्ठीतानाम्‌ = 
उन्मदसविलासोचेगींतानां । कालः = उचितः समय: । अमरी किल 
वसन्ते सहकारकोरकेषु मञ्जरीषु च आम्यन्ती सविभ्रमं कलं गायति। 
अवळम्बस्व = कराग्रेणावलम्बरनं देहि । पद्योरम्रे-इत्यग्रपदे = पादाडुली- 
समाश्रयेण । परिस्थिता = उन्नता । चूतस्य प्रसवम्‌ = चूतमञ्जरीम्‌ 
आञ्जस्य प्रांशुङभ्यत्वाद्वालायास्तलाभायाऽग्रपदाव स्थितिरुचितेव | अभिः 
नवचतमञ्जरीभिः कामार्चनं मदनोत्सवे भवतीति लोकसमयः । यदि 
चूतप्रसवं कामार्चनायाऽवचिनोपि तहिं अर्चनफरुस्य == कामपूजाफलस्य । 
अधम्‌ = अद्ध फळ, मयं देहि, तदा तव साहाय्यमाचरामीति भावः । 
जभणितेऽपि = अनाख्यानेऽपि। इदं-क्ामदेवषूजायाः फलार्द्धम्‌। द्विधा मिन = 
द्विधाकंतमिव । स्नेहातिशयदर्शनादेवेत्याशयः । अवलम्ब्य = पतनभयां- 


१ 'विश्रम्भोद्रीताना, पा०। १ “एकमेव नी जीवितं, द्विधाभूतं शरीरम्‌-पा० । 
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पर जदो एक जेव णो एदं सरीरं द्विधा भिण्णं पजाबइणा । 


(सखीमवलम्ब्य चुतप्रसवं गृहीत्वा-) अम्महे ! अप्पबुद्धोवि चूअ- 
प्पसवो बन्धणभङ्कसुरही राअदि । ( कपोतहस्तं इत्वा-) णमो 


- भअवदे मअरद्धजाअ । 
। [ सखि अभणितेऽप्येतत्सम्पद्यत एव । यते एकमेव नो 
या ' पएतच्छरीरं द्विधा भिन्नं प्रजापतिना । अम्मेहे ! अप्रबुद्धोऽपि 


चूतप्रसवो वन्धनभङ्गखुरभी राजते । नमोभगवते मकरध्वजाय ] 
अरिहसि मे चूअङ्कर ! दिण्णो कामस्स गहिदचाबस्स । 
पहिअजणजुअइलक्खो पञ्चन्तरिओ सरो होहु ॥ ३ ॥ 
| [ अहेसि मे चूताङ्कुर ! दत्तः कमस्य ग्रहीतचापस्य । 
र पँथिकजनयुवतिलक्ष्यः पञ्चान्तरितः शरो भवितुम्‌ ]॥३॥ 
त्तामवलस्व्य । पादाग्रोन्नता भूत्वा। 'अस्महे' इति हर्षे देशी। अप्रबुद्ध: = 
कोमलः । अभिनवः । बन्धनस्य-व्ृन्तस्य-भङ्गेन = त्रोटनेन । सुरभिः = 
सौरभितः । राजते = शोभते । प्रसवबन्धनमङ्गस्थानात्सौरभसुद्वमन्निव 
शोभतेतमामित्याशयः । कपोतहस्तं वद्धा = हस्तयोरञ्जरिं बद्भा । ‘उभा- 
भ्यामपि हस्ताभ्यामन्योऽन्यं पार्श्वसङ्गहात्‌ । हस्तः कपोतको नाम’ इति 
तछ्क्षणम्‌ । “एष विनयाभ्युपगमे प्रणामकरणे गुरोश्च सम्भाषे-- 
इति च भरतः । भगवते = सर्वशक्तिमते । मकरो ध्वजे यस्य तस्मे-- 
(८ = कामाय । 
त्वमसीति । चूताछ्वर-हे आन्रप्रसब!। हे चूतमञ्जरि !। शृहीतश्चापो 


येन तस्मे--गृहीतचापाय = धनुर्धराय । मानिनीमानभञ्जनसन्नाह- 
शालिने । कामाय = मदनाय [मे = मँया। दत्तः = अर्पित: त्वं परि = सर्वतो- 
भावेन कुपिता युवतयो रक्ष्यं यस्यासो-परिकुपितयुवतिरक्ष्यः = मानिनी- 
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ल्लच्च््लल्ल्ल्ललल्ल्ल्ल्लल्श््् तल... 
कज्चुकी---( अपटीक्षेपेण प्रविश्य सकोधम्‌-) सा ताव. 
|| दनात्मज्ञे ! देवेन प्रतिषिद्धेऽपि मधूत्सवे चूतकालिकाभङ्गमारभसे || 
। शी उभे--( भीते-- ) पसीददु पसीददु अञ्जो, अगहिदत्या 
आ अह्मे । 
h [ प्रसीदतु प्रसीदत्वार्य्यः । अगृहीताथे आवाम्‌ । 
कञ्चुकी-ुँ! न किल श्रुतं भवतीभ्यां-यह्ठासन्तिकेस्तरुभि- 


कार्यस्य अमोघः साधकः--सायको--भव । सर्वरारश्रेष्ठो भव । श्रेष्ठत्वं च 
आझुकार्यकारित्वादिति भावः। 'पथिकजनयुवतिलक्ष्यः'-इति पाठे-पथिक- 
जनानां युवतयो लक्ष्यं यस्यासौ तथा । विरहिणीहृदयविदारक इति च तदथों 
बोध्यः । 'अहेसी'ति पाठे--भवितुमहसीति योजना बोध्या । “गृहीत 
धनुष’ इत्यनेन स्वेषां शरणां कुण्ठिततया त्वां प्रतीक्षमाणः स्मरोऽन्न 
तिष्ठति, तत्कुर मानिनीमानखण्डनकर्मणि स्मरस्य साहाय्यमिति 
यज्यते । कामरय--अरविन्द्मशोकञ्च शिरीपं चूतमुत्पलम्‌ | 
नि | प्रकोत्येन्ते पञ्चबाणस्य सायकाः’ इति पञ्च॒ वाणाः। 
तुपे इत्यनेन कामस्य सजत्वं ध्वन्यते । चूताङ्कुरं दृट्टा मानिन्यो 
मानं रक्षितुं | शक्कवन्तीति वसन्तसमयस्योद्वीपकता तियो ध्वन्यते ॥३॥ 
अपटीक्षेपेण = जवनिकां तिरस्कृत्य । “नाऽसूचितस्य पात्रस्य प्रवेशो 
निर्गमोऽपि चेश्युक्तावपि कोधसूचनायाऽत्र जवनिकाऽपसारणपूर्वकं | 
प्रवेशित:। “मा ताव'दिति निषेधे भिन्न वाक्यस्‌। अनात्मज्ञे = स्वस्वरूप" 
नमिज्ञे । राजचित्तानभि्े ! जडे ! इति वाऽर्थः । 'आत्मा चिते टतौ 
यत्ने’ इत्यजयः । देवेन = राज्ञा । म धूत्सवे = वसन्तोत्सवे । चूतस्य कलिं 
काया भङ्गं = त्रोटनम्‌ । आचरसि = कुरुषे । भीते इति । भयतरले । 
उभे इत्यस्य-_'ऊचतुःरिति शेष:। अग्रृहीतोऽर्थो याभ्यां ते-अग्रहीतार्थ - | 
न्ातराजशासने। 'हुम्‌?-इति वितकं प्रश्ने वा । 'हुं वितर्के परिप्रश्ने इत | 


र 
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रपि देवस्य शासनं प्रमाणीकृतं, तदाश्रयभिःपत्रिभिश्च। तथाहि-- 
चूतानां चिरनिगेतापि कलिका बक्नाति न स्वं रजः, 
सन्नद्धं यदापि स्थितं कुरबक तत्कोरकावस्थया । 
कण्ठेषु स्खलितं गतेऽपि शिशिरे पुंस्कोकिलानां रुतं, 
शङ्के संहरति सरोडपि चकितस्तूणाद्धृष्टं शरम्‌ ॥४॥ 
मरः । वसन्ते भवेवांसन्तिकैः | तरुभिः = पादपैः । अपिशब्दाल्लोकेरिति 
ळभ्यते । देवस्य = राज्ञो दुष्यन्तस्य । शासनम्‌ = आज्ञा । उत्सवनिषेध- 
रूपा । प्रमाणीकृतं = स्वीकृतमिव । तदाश्रयिभिः = वसन्ततरूपजीविभिः । 
पत्रिभिः = पक्षिभिः कोकिलादिसिश्च । 
चूतानामिति । चूतानाम्‌ = आम्राणां । चिराज्निगंता-चिरनिर्गता- 
ऽपि = चिराहुद्विन्नाऽपि । कलिका = ( छक्षणयाऽत्र-)मञ्जरी । (न कोरको, 
वाधात्‌ ) । स्वं रजः = परागं । न बध्नाति = न प्रकटयति । यथा कापि 
बाला प्रोढावस्थां गताऽपि रजोदशैनं न याति तद्वदाञ्रमञ्जरीयं बहोः काला- 
दपि रजो न प्रकटयतीत्यर्थः । संनद्धं = वृन्तादहहिनिर्गतमपि । यत्‌ ङुर- 
बकं = शोणकुरण्टकपुष्पम्‌ । तत्‌ कोरकावस्थया = कलिकावस्थया । स्थितं- 
सन्न विकसतीत्यर्थः । शिशिरे = शिशिरत्तों गतेऽपि । बसन्तप्रारम्भे जाते- 
ऽपि । पुमांसश्च ते कोकिलाश्च तेषां - पुंस्कोकिलानां = कोकिळयूनां । रुतं = 
शब्दः। कण्ठेषु = गलबिलेष्वेव। स्खलितं = रुद्धप्रसरं । कोकिलानांध्वनिरपि 
न प्रपञ्चमञ्जतीति भावः। अत एव स्मरः = कामोऽपि । चकितः = भीत- 
भीत इव । तूणाद्ड कष्ट = निषाज्ञादर्डमाकृष्टमपि । शरं = बाणं । 
मन्ये = शङ्खे । संहरति = स्वतूणीर इव स्थापयतीव । कामशरस्थानीयानि 
पुष्पाणि--अद्धसुद्भि्यैव स्थितानि, न प्रसरप्रपञ्चमारचयन्ति । अतो 
ज्ञायते-क्राम एव-किञ्जिदुद्भिन्नतयाऽांकष्टान्‌ पुष्पाण्येव बाणान्‌-प्रति- 


_ संहरति, राजभयादिति भावः । पुष्पाणां रजोबन्धाथभावात्का राजभयादिति भावः । पुष्पाणां रजोबन्धाथ्यभावात्कामशरोपसंहा- 
CER राजयात ता UTR 3. अब 


१ क्चिन्न । 


क तत In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
हि POP ४ >& 5 TIS 


+ Rs 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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सानुमती--णत्थि एत्थ सन्देहो, महाप्पहावो क्खु 
राएसी । 
[ नास्त्यत्र सन्देहः, महाप्रभावः खलु राजषिंः ] । 
प्रथमा---अज ! कदिचिदिअसाइ भित्तावसुणा रट्रिएण 
भट्टिणो पादमूळं पेसिदा अह्यो इध पमदवणे चित्तकम्प अप्मिडुं । 
ता आगन्तुअदाए ण सुदपुञ्वो अह्ोहिं एसो वुत्तन्तो । 
[ आर्य्य ! कतिचिद्दिवलानि मित्रावसुना रोष्ट्रियेण 
भट्टिनीपादमूल प्रेषितयोरिह प्रमदवने चित्रकम्मे अर्पयितुम्‌ । 
R$ 
तदार्गन्तुकतया न श्रुतपूचे आवाभ्यामेष वृत्तान्तः ] । 
रोऽत्र सम्भावित इति तत्त्वम्‌ । [ कारणस्य चिरनिर्गतत्वादेः सर्वेऽपि 
कार्यस्य रजोबन्धस्याऽभावान्मालाविरेषोक्तिः । कामस्य भीतत्वादेः सम्भा- 
वनादुत्मेक्षा । काव्यलिङ्गञ्च । कामस्य पुष्पशरतया तेपाञ्चार्ध सुद्धेदान्मदन- 


शरसंहारे पादत्रयवाक्यार्थानां हेतुत्वात्‌ । शार्दूछविक्रीडितम्‌ ] ॥३॥ 
अत्र = अचेतनेरपि राजाज्ञायाः परिपालने। 'खलु'--निश्चये । महान्‌ 


प्रभाव यस्थासो--महाप्र भाव: = दिव्यशक्तिदेंवराजस्यापि बहुमतश्च । 
राजापिः = दुष्यन्तः । आर्येति कञ्चुकिसम्बोधनम्‌ । कति चिद्विवसानि = 
कियन्त्येवाहानि जातानि। आवयोः = मधुकरिका-परभ्शतिकयो: राष्ट्रियेण = 
राजऱ्याळकन । 'राजऱ्यालस्तु राष्ट्रियः? इत्यसरः । भट्टिन्याः = स्वामि 
न्या वसुमत्याः । कस्याश्चिद्राजवल्लभाया वा । “देवी हज 
रासु तु भटिनी'त्यमर:। भत्तरिति वा पाठः। पादयोमूल पादमूलं = चरणा- 
न्तिकप्रेषितयोः=प्रहितयोः।अत्र राजधान्यामागतयोरावयोरल्पीयानेव समयो 
जात इत्याशयः । प्रमदवनस्य = अन्तःपुरोद्यानस्थ । पालनकर्म = रक्षणः 
कार्यस्‌ । य । चित्रक ति पाठे नानाभङ्गिभेदेन तरूणां श्रेणिबन्ध इत्यर्थः | 'चित्रकमे'ति पाठे नानाभङ्गिभेदेन तरूणां श्रेणिबन्ध इत्यर्थः । 
२ “न्येवावयोमिंत्रा' । ३ “भर्तः पादमूलं प्रेषिते आवामिह । ४ इत्थं च 

नो प्रमदवनस्य पालनकर्स समपिंतम्‌? पा० । 
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कज्चुकी--भवतु । तेन हि न पुनरेवं प्रवत्तितव्यम्‌ । 
उ भे---( सकौतूहलम्‌) अञ्ज ! जइ इमिणा जणेण सोदव्वं 
ता कघेदु अज्जो---'कि णिमित्तं भट्टिणा वसन्तुच्छवो पडिसिद्धो' त्ति | 
[ आर्यं ! यद्यनेन जनेन श्रोतव्यं, तत्कथयत्वाय्यः--कि 
निमित्तं भत्र वसन्तोत्सवः प्रतिषिद्धः इति ] । 
~ NO 
सालुमती-_उच्छवप्िआ क्खु राजाणो होन्ति, ता एत्थ 
क ~ द्‌ > 
| गुरुणा कारणेन होदव्वं । 
| [ उत्सवप्रियाः खळु राजानो भवन्ति। तद गुरुणा कारणेन 
भवितव्यम्‌ | । ५ ठ 
कञ्चुकी--( स्वतगम्‌-) बहुळीमूतोऽयमर्थः, तत्किं न 
कथ्यते । ( प्रकारम्‌-) अस्ति भवयोः कर्णेपथमायातं शङुन्तला- 
नौ = आवाभ्यां । समर्पितं = दत्तम्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌--आगन्छुकतया = 
सद्य एव इह सम्प्राप्ततया । अश्रुतपूर्वः = इतः ूर्वसश्रुतः । एषः = 


मधूत्सवनिपेधानुबन्धी । वृत्तान्तः = कथाग्रसङ्गः । भव rE 
तज्जातम्‌। न एुनरेवम्‌= मधूतसवकामपूजनादौ । प्रवत्तितन्यं = तत्र | 
ना55द्रो विधेयः । सकौतूहळं = साश्चयैम्‌ । महोत्सव निषेधादाश्चयं- 


सुभयो्ञेयम्‌ । आर्य = कन्चुकित्‌ ! । यदि-अनेन जनेन = अस्म 
| ठ । श्रोतव्यं । यदि--अस्मच्छूवणयोग्यमित्यर्थः । किनिमित्त ८ 

केन हेतुना ? । उत्सवाः प्रिया येषान्ते-उत्सवग्रियाः = डत्सवप्रवणा: \ 
अत्र = उत्सवनिषेधे । गुरुणा = महता । कारणेन = हेतुना । अयमर्थः = 
उत्सव निपेधवृत्तान्तः । बहुलीभूतः = सर्वजनविदित एव। नेदानीं-गोपनीय 
इति यावत्‌ । 'अदञ्रं बहुळं बहु-इत्यमरः । कि न कथ्यत इति । 
कथने न दोषं पश्यामीति भावः । कर्णयोः पन्थाः--कणपथस्त = श्रवणः 
गोचरताम्‌-आयातम्‌ । शङ्न्तरायाः प्रत्यादेशात्‌ कोलीनं-शकुन्तलाम्रत्या- 
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प्रयादेशकोलीनम्‌ ? । 
उभे--अज ! सुदं रट्रिअमुहादो अंगुलीअदंसणं याव | 
} [ आर्य | श्रुतं राष्ट्रियसुखादङ्कुलीयकद्शनं यावत्‌ ] । 
| कञ्चुकी--( स्वंगतम्‌-) तेन हि स्वल्पं कथयितव्यम्‌ । 
( प्रकाशंम्‌-) यदेवाङ्गुलीयदर्शनादनुस्ृतं देवेन-'सत्यमूढपूर्वा रहसि 
मया तत्रभवती शकुन्तला मोहापप्रत्यादिष्टति तदा प्रभृत्येव पश्चा- 
त्तापमुपागतो देवः | तथाहि-- 
म्यं दवेष्टि यथा पुरा प्रकृतिभिनं प्रत्यहं सेव्यते, 
शय्योपान्तविवत्तनैविंगमयत्युन्निद्र एव क्षपाः । 
देशकौलीनं = शकुन्तलाप्रत्याख्यानाहुस्थितो लोकापवादः । “स्यात्कौलीनं 
लोकवादः इत्यमरः । राष्ट्रियसुखात्‌ = राजऱ्यालकसुखात्‌। अङ्कुलीयकदरशं 
यावत्‌ = तत्पयैन्तो वृत्तान्तः श्रुत इति योजना। तेन = प्रभूतस्य वृत्तान्तस्य 
श्रुतत्वात्‌ । अहपम्‌ = अल्पोंऽशः। मे = मया। 'ते-मे शब्दौ निपातौ तया- 
मयेत्यर्थ' इति वामनः । रहलि = विजने । सत्यम्‌ = वस्तुतः । पूर्वमूढा- 
ऊढपूर्वा = पूर्वं विवाहिता। तत्र भवती = तपस्विनी शकुन्तला । मोहात्‌ = 
अज्ञानादेव । प्रत्यादिष्टा = न मे त्वं पत्नीति मया निराकृता । इति यदैव 
स्वाङगुळीयकदर्शना नुस्तं = स्मतं । देवेन = राज्ञा । तदा प्रभ्रृत्येव = 
वध्यस । देवः = राजा । पश्चात्ताप = अनुरयस्‌।उपगतः = | 
स्म्यमिति । रम्यं = मनोहारि खक्चन्दनगीतवादित्रादिकं। द्वेष्टि = 
ष्टुमपि नेच्छति, दुःखानुभवात्‌ । दुःखिते हि मनसि सर्वमसह्यं भव 
तीति प्रसिद्धेः । पतेनो्वेगाख्यावस्था सूचिता । पुरा यथा = पूर्ववत्‌ | 
_ कतिभिः = अमात्यपोरश्रेण्यादिभिः । “स्वाम्यमात्य सुहृ्कोराराष्ट्रदुर्गबलानिं 


१ कचिन्न । 
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दाक्षिण्येन ददाति वाचमुचितामन्तःपुरेभ्यो यदा 
गोत्रेषु स्खलितस्तदा भवति च त्रीडावनम्रश्रिरम्‌॥५॥। 
सानुमती--पिअं मे पिअं । 
[ प्रियं मे प्रियम्‌] । 
कश्ु की --अस्मात्प्रभवतो वैमनस्यादुत्सवः प्रस्याख्यातः । 


च। राज्याङ्गानि प्रकृतयः पोराणां श्रेणयोऽपि चे'त्यमरः। प्रत्यहं = प्रतिदिनं । 
न सेव्यते = नान्वास्यते । चित्तस्य पारवऱ्यात्प्रकृतिभिर्मत्रणादिक राजकार्यं 
न यथावदनुतिष्ठतीति भावः । उन्निद्रः = अरत्या निद्राून्यः । अत एव 
झय्यायाः ग्रान्तेषु विवर्चनैः-्य्याम्रान्तविवर्त्तनेः = शयनीयपर्यन्तभाग- 
लोठनपार्श्वपरिवर्ततनादिभिः । क्षपाः = रात्रीः । विगमयति = अतिवाह- 
यति | न तु-विद॒ग्धकामिनीसेवनादिभिरिति-सन्तापोऽनेन सूचितः। 
किच्च--अन्तःपुरेभ्यः = अवरोधळळनाभ्यः । आकारयोपनार्थ-- 
दाक्षिण्येनचाहुर्येण-उचितां-तत्तव्क्रालयोग्यां।वाचं-वचनं।द॒दाति-अयच्छति। 
अन्यासक्तमना अपि दाक्षिण्येन स्वाकारं !निहुवानाऽन्त पुरकान्ताभ्यो वाचः 
सुचितामेव प्रयच्छति । यदा गोत्रेषु = नामसु । गोत्रं तु नाम्नि चे?त्यमरः। 
स्खलितः = विपर्यस्तः । थदा-वसुमतीनामोच्चारणावसरे शङ्न्तलानामो- 
चारयति । तदा चिरं ब्रीढाविळक्षः = झजाविस्मयान्वितो भवति। “विलक्षो 
| इत्यमरः । गूढस्य स्वाशयस्य प्रकाशनादपत्रपान्वितो भवती- 
त्याशयः। उन्मादाख्याऽवस्थाऽनेन सूचिता। दाक्षिण्येन यदा वाचं द॒दाति तदा 
गोत्रेषु स्खलितः सन्‌ ्ीडाहतबुद्विर्भवतीति वा- योजना [ “गोत्रस्खलितं? 
नाम सन्ध्यङ्गम्‌ । पश्चात्तापादिके कारणे वक्तव्ये रम्यद्वेषादिक कार्यसुक्तमतः 
पर्यायोक्तम्‌ । काव्यलिङ्गम्‌ । अनुप्रास: । शादूंलविक्रीडितम्‌ । ] ॥७॥ 
प्रियम्‌=अभी्टम्‌। शकुन्तलाऽनुरागवानयमिति निश्चयात्‌। अस्मात्‌ = 
शकुन्तलाविरहात्‌ कारणात्‌। प्रभवतः = वद्धमानात्‌। वमनस्यात्‌-उद्देगात्‌ । 
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उंभे--जुजदि । 
[ युज्यते ] । 
( नेपथ्ये-) 
एदु एदु भवं । 
[ तु एतु भवान्‌ ] । 


कञ्चुकी-( कर्ण दत्वा- ) अये ! इत एवाभिवर्तते 
देवः । तद्रच्छतं स्वकम्मीनुष्ठानाय | 
उभे--तह । ( -इति निक्रान्ते ) । 
[ तथा ]। 
( ततः प्रविशति पश्चात्तापसह्शैवेज्ञो राजा, विदूषकः, प्रतीहारी च) । 
कञ्चुकी-(राजानं विलोक्य--) अहो ! सर्वास्ववस्थासु 
रामणीयकमाकृतिविशेषाणाम्‌ । तथा ह्यत्र वैमनस्यपरीतो5पि 
प्रियदशेनो देवः । य एप:--- 


i मत्याख्यातः = निराङृतः । [ 'युतिःनांम विमर्शसन्ध्यज्ञ 
हक येते प्रदर्शितम्‌ । 'तर्जनोद्वेजने दयति? इति धनि- 

*। छळन च सल्ध्यद्ठ, 'छलनं चावमानन'मि्ुक्ते: गा ( अवमाननमूर्‌ 
उत्सवादिप्रत्याख्यानम्‌ ) । इत एव = अमुमेव वनोद्देशम्‌ । अभिवर्तते = 


आगच्छति । द्वितीयान्तात्साव॑विभक्तिकरतरि 
विभक्तिकस्तसिल्‌ । स्वस्य कर्मण अनुष्ठानायः 
स्वकार्यसम्पादनाय । 
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प्रत्यादिष्टविशेष LN Loo ~ « 
त्यादष्टावशषमण्डनावाधवामप्रकाए क्थ 
विभ्रत्काश्चनमेकमेव वलयं श्वासोपरक्ताधरः । 
चिन्ताजागरणप्रताम्रनयनस्तेजोगुणेरात्मनः 
संस्कारोछि oS Lae ES [००५ ८०५ A “> 
राछिाखता महाभाणारव क्षीणाजप॑ नालक्ष्यते ॥६॥ 
आक्ृतिविशेषाणाम्‌ = आकृतिविशेषशालिनां । सुन्दराणाम्‌। अहो ! इति 
विस्मये। एवं वेमनस्येन--परीतो पि = विरहदोत्कण्ठितोऽपि। प्रियं दशनं 
यस्यासौ प्रियदर्शनः = मनोहराकृतिः । 'एथ' इति छोकान्वयि । 
प्रत्यादिष्टेति । प्रत्यादिष्टो विशेषस्य मण्डनस्य विधियनासो तथा = 
निरस्तविद्येषप्रसाधनविधि: । व्यक्ताळङ्गार इति यावत्‌ । वासश्चासो प्रको- 
छश्च तस्मिन--वामग्रकोष्टे = सन्यकू्परमणिबन्धमध्ये । थं = कार्या 
दि । काञ्चनं = कनकमयम्‌ । एकमेव वलयं = हस्तकटकं । बिश्रत्‌ = 
दधत्‌ ! वामहस्ते पुंसः कटकधारणस्य व्यवहारविरुद्वतया तथाचरणाइुन्मादा- 
वस्था राज्ञः सूचिता । श्वासेनोपरक्तमधरं यस्यासो -श्वासो परक्ताधरः = 
उप्णोष्णदीर्धश्वासपाटलिताधरोष्टठः । चिन्तया यजागरणं तेन प्रकर्षण तात्रे नयने 
यस्यासौ चिन्ताजाररणप्रताम्रनयनः = शकुन्तळाचिन्तनजागरणरक्तलोचनः। 
“तान्ते लि पाठे-म्लानेत्य्थैः । एषः = दुष्यन्तः। क्षीणोऽपि = कृशोऽयसिति 
आत्मनः-तेजोगुणेः = सहजशरीरप्रभाजालैः । संस्कारायोलिखितः = 
संस्कारोलिखितः शाणोल्लीढः । महामणिरिव-महारत्नमिव। न आक्ष्यतेः 
कृुशतया ज्ञातुं न शक्यते । प्रभाविद्योतितदिगन्तराळस्य महामणेरिव 
(-सूर्यस्येव वा-) कृशाङ्गयष्टे राज्ञोऽस्य वपुषः काइय हि तेजोमण्डराच्छादितं 


| सहसा न लक्ष्यत इति भावः । 
[ चिन्तेति-सङ्कछ्पः । जागरणाच्रिद्राच्छेदः। कृशता । प्रत्यादि8- 


ति-विषयनिवृत्तिरिति-कामदृशा अपि सूचिताः। अनेन माधुय नाम 
नायकगुणो दर्शितः, 'तन्माधु्ये यत्र गात्रदृष्टयादेः स्पृहणीयता। 
सर्वावस्थासु सर्वेत्रेति सुधाकरायुक्तेः। प्रवासविप्रखम्भे दशान्या 


च 
f 
॥ 
|) 
है 
| 
| 
| 
| 
| 
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२९८ अभिक्षानशाकुन्तलमू-- [षष्ठो ऽङ्ग 


सानुमती--( राजानं विलोक्य- ) ठाणे क्खु पञ्चादेसः | 
बिमाणिदावि इमस्स किदे सडन्तला किलिस्सदि । | 
[ स्थाने खलु प्रत्यादेशविमानिताऽप्यस्य कृते शकुन्तला 
झिड्यति ] । सः 
राजा--( '्यानमन्दं परिक्रम्य) 


प्रथमं सारङ्गाक्ष्या प्रियया प्रतिबोध्यमानमपि सुप्तम्‌ । चि 
अनुशयदुःखायेदं हतहृदयं सम्भ्रति विशुद्धम्‌ ! ॥७॥ 

अपि कामदशाः । तदुक्तम्‌-“अङ्गेष्वसोष्ठवं चेच पाण्डता कृशता5- र 
रुचिः । अधृतिः स्यादनालम्वस्तन्मयोन्मादमूच्छेनाः। सृतिश्चेति रा 


क्रमाज्शेया दश स्मरद्शा इह॥? इति । तन्मतेऽहगाऽसो टवं - प्रत्यादिष्ट” 
त्यनेन । “क्षीण? इति कृशता । रम्यं 'द्वेष्टी? स्यादिनाउरुचि: । गोत्रस्खलना- 
दिना--तन्मयीभावः । 'दाक्षिण्येने!ति--अछतिश्र दशिता इति ध्येयम्‌ । 
“उपमा । स्वभावोक्तिः। परिकरः । अनुग्रासाः । शादूलविक्रीडितम्‌]॥ ६॥ 
_ अत्यादेशेन विमानिता = प्रत्यादेशविमानिता = अस्वीकाराऽपमानि- 
तापे । अस्य कृते = अस्य राज्ञो निमित्त । शकुन्तला--झ्लिञ्यति = 
विपादमजुभवतीति । स्थाने खलु = युक्तमेव । अस्यापि तद्विरहे नितरां 
बिषुरत्वात्‌ । ध्यानेन मन्दं -ध्यानमन्दं = राकुन्तलाचिन्तया शनैः दानेः । 

एतेनाऽनालम्बनताख्या प्रवासकामदशा प्रदर्शिता । 
प्रथममिति । सारङ्गस्येक्षणे इवेक्षणे यस्यास्तया-सारङ्गाक्ष्या = 
परियावियोगे जाते We कल Fe डफ 
जाते ए। अनुशय एव दु:खं तस्मे-अजुशयदुःखाय = पश्चात्ताप- 


Pedi  . CC 'क्काम्यति? पा० | 
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ऽङ्कः] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ २९९ 


| सालुसती--णं इंदिसाई तवस्सिणीए भागधेयाइं । 
| [ नन्वीडशानि तपस्विन्या भागधेयानि ]। 

विदृषकः--( अपवार््य--) हुं । भूओवि छङ्किदो एसो 
सडउन्तलावोदेण । ण आणे कधं चिकिच्छवो भविस्सदि ? । 

[ इं ! भूयोऽपि लङ्घित एष शक्कुम्तलावातेन । न जाने कथं 

' चिकित्सितव्यो भविष्यति? ] । 

कञ्चुकी--( उपख्ल॑-) जयति जयति देव: । देव ! 
्रयेक्षिताः प्रमदवनभूमयः । यथाकाममध्यास्तां विनोदः 


खानानि देवः । 
[ पुर्वाद्धे विशेषोक्तिः । विमाननोत्तरादधे । उपमानुप्रासो ] ॥७॥ 
ईंदशानि = झेशादायकानि । भागधेयानि = भाग्यान्येव । तस्या भाग्य- 
चिपर्ययादेव राज्ञः-स्स्ृतिश्रंशो जात इत्याशयः । तपस्विन्याः = वराक्याः । 
अनुकस्पाहायाः । एषः = राजा । भूयोऽपि = पुनरपि । सङन्तळा णब 
व्याधिस्तेन-शकुन्तळारूपरोगेण। “बातेनेः ति-पाठे-तद्ूपवातरोगेणेत्यथः । 
उद्वेगजनकत्वात्स्छृतिञ्रंशोन्मादादिकारकत्वाच्च-शङुन्तछाया व्याधितया, 
वातव्याधितया वा कथनं युक्तमेव । चिकित्सितव्यः = उपचरणीयः । 
उपसृत्य = समीपमागत्य । प्रत्यवेक्षिताः = सम्यगवलोकिताः । प्रमदवनस्य 


> नसन्तः पुरोचित'- 
भूमयः = अन्तःपुरविहारारामभूमयः । “तदेव प्रमदवनमन्त*उ 


मित्यमरः । यथाकामं = यथेच्छम्‌ । विनोदस्थानानि = क्रीडास्थली: । 


अध्यास्ताम्‌ | अधितिष्ठठ । राज्ञो निशहविहारार्थमारामादेः bas 


ह राजनीतिः | 
अमात्यश्चासौ पिछुनश्च तम्‌-अमात्यपिछ्नम = पिझुनाख्यं ह 

मन्त्रणं । चिरं प्रबोधस्तस्मात = चिरे जागरणात्‌ | धर्मासनं = सिंहासनम्‌ । 

ह कहा जान लत वता लग हब \ 


१ 'शकुन्तलान्याधिनाः पा० । २ “उपगम्यः पा । १ ` 
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३०० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌--- [ षष्ठो- 


राजा--वेत्रवति ! महचनादमास्यपिशुनं ब्रृहि---“अद्य- 
चिरप्रबोधान्न सम्भावितमस्माभिर्धेम्मासनमध्यासितुम्‌ । यक्तत्य- 
वेक्षितं पोरकाय्येमार्य्येण, तत्पत्रमारोप्य प्रस्थाप्यतामू---' इति । 
प्रतिहारी--जं देवो आणवेदि । (-इति निष्कान्ता । ) 
[ यद्देव आज्ञापयति ] । 
राजा--पार्वतायन ! त्वमपि स्वनियोगमशून्यं कुरु । 
कञ्चुको--यदाज्ञापयति देवः | (-इति निष्क्रान्तः ) । 
विदूषक़्ः-_किंदं भअदा णिम्मक्खिअं । सम्पदं सिसिर- 
विच्छेअरमणीए इमस्सिं पमदवणुद्देसे अत्ताणं रमइस्संसि । 


[ कृतं भवता निम्मेक्षिकम्‌ । साम्प्रतं शिरिरातपच्छेदः 
रमणीयेऽस्मिन्‌ प्रमदवनोहेशे आत्मानं रमयिष्यसि ] । 


अध्यासितुम्‌ = अधिष्टाहुं । न सम्भावितमस्माभिः = न शक्यमस्मामिः । 
नाङङ्कतमस्माभिः। यत्‌ पौराणां कार्यस्‌ = अवश्यमाचरणीयं । प्रत्यवे- 
क्षितम्‌ = अनुष्ठितम्‌ । आर्थेग--भवता । तत्‌ = कार्यस्‌ | पत्रमारोप्य = 
पत्रारूढं कृत्वा । प्रस्थाप्यतां = ग्रेव्यताम्‌ । इति-मद्रचनात्‌ = सदाज्चयाः 
ब्रृहीति-सम्बन्धः । 
निष्क्रान्ता-निर्गता वेत्रवती प्रतीहारी । 'वातायन’इति | 
धेयस्‌ । स्वं नियोगं = स्वाधिकारम्‌ । अश्चून्यं = यथावत्पर्यवेक्षितम्‌ । इतो 
बहिर्याहीति यावत्‌ । निर्मक्षिकं = जनसम्वाध्रहितं । शिशिरस्यातपस्य च 
च्छेदेन = भज्ञेन । रमणीये = अनतिश्ीतोष्णमनोहरे। रमयिष्यसि = विनोद- 
यिष्यसि। रन्प्रेबूपनिपन्ति तच्छीलाः--रन्ध्रोपनिपातिनः = छिद्रोपसरपिंणः। 
उच्यत इति । 'नीतिकुशळे'रिति शेषः । अव्यभिचारि = सत्यमेव । 


१ 'विणोदेहि’ । [ 'विनोदय” ]--पा० । 


|] 
| 
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ऽः ] अभिनवराजळक्मीविराजितम्‌ ३०१ 


AAAS SSS SSS SST STS 
| राजा---( निःश्वस्य) वयस्य ! यदु च्यते--'रन्त्रोपपा- 
तिनोऽनर्थाः? इति,-तदव्यभिचारि वचः । पश्य 

मुनिसुताप्रणयस्मृतिरोधिना 
मम च मुक्तमिदं तमसा मनः । 
| मनसिजेन सखे ! प्रहरिष्यता 
| घुषि चूतशरश्च निवेशितः ! ॥८॥ 
उपहितस्म्रतिर्गुलिखुद्रया 
प्रियतमामनिमित्तनिराकृतास्‌ | 
अनुशयादलुरोदिमि चोत्सुकः 
सुरभिमाससुखं सुपेति च ! ॥(९॥ 

'हिदरेष्वनर्था बहुलीभवन्ती'तिहि नीतिः । ना 
तदेवोपपादयति-सुनीति । सुनेः सुतायाः प्रणयस्य स्मति रुण 
तच्छीलेन = झळुन्तलास्नेहस्ट्तिविरोपिना । तमसा = अज्ञानेन fe 
सोहेन मचित्तं सुक्त ॥ च = तदेव--- 
मेन । धजुषि-चूत एव 
। मम प्रियावियोगो 
| || 


| 
| 


यदैव । मम मनो झुक्तं = यदैव म॑ 
प्रहरिष्यता = प्रहत सुद्यतेन । मनसिजेन = का 
आरः = आञ्रमञ्जरीशरः । निवेशितः = आरोपितः 
जातः, इतो वसन्तकालश्च की ! 
५ : । दुतविछम्बितस्‌ | ॥८ 9 
स्मृति; । च-किज्ञ-अजुशयात-पश्चात्तापात्‌ । अनामत निराकृतामू-अनि र > 
निराकृताम्‌ = अकारणावमानितां । प्रियतमामचु व गळ ण कती 
उत्सुकः = उत्कण्टितः। रोदिमि = आकन्द । च = किञ्च । सु 
सुखं = बसन्तोत्सवादिंसुखं । ससुपैतिस्समागच्छति । | ससुञ्चयः । 


CC-0. In Public Domain. Gurukul apo Collection, Haridwar 4 
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३०२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ षष्ठो- | 


विदूषकः--भो वअस्स ! चिठ्ठ दाव इमिणा दण्डकट्टेण 
कन्द्प्पबाणं णासेसि । (-इति दण्डकाष्टसुद्म्य चूताङ्कुरं ताडयिठुमच्छति) । 
[ भो वयस्य ! तिष्ठ तावत्‌ । अनेन दण्डकाष्ठेन कन्दर्पबाणं 
नाशयामि ] । 
राजा--( सस्मितं- ) भवतु । दृष्टं त्रह्मव्चेसम्‌ । सखे ! 
केदानीमुपविष्टः प्रियायाः किञ्रिदनुकारिणीषु लतासु दृष्टि 
विनोदयामि ? । 
विदूषकः--णं भअदा आसण्णर्परिचारिआ लिबिअरी 
मेहाविणी आदिट्टा । माहवीलदाघरए इमं वेळं अदिवा इिस्सं । तहि 
चित्तफलए मे सहत्थलिहिदं तत्थभोदीए सडन्तलाए पडिकिदिं 
आणेहि त्ति । 
[ न॒ भवता आसन्नपरिचारिका लिपिकरी मेधाविती 


काव्यलिङ्गं । “दुतविलम्बितस्‌ः] ॥९॥ 
तिष्ठ तावतू-मा चिन्तां कुरु । दण्डकाष्ठेन = लगुडेन । कन्दर्पबाणं = 
चूताङ्कुरं । नाशयामि = पातयामि । सरिमतं = सहासं । ब्रह्मणो वर्चः 
ब्रह्मवर्चसम्‌ = ब्राह्मं तेजः । दष्टं ते वलं, विरमास्माब्यापारादिति यावत्‌ । 
कन्दर्परूपो व्याधिर्यस्मादिति कन्दर्पच्याधिश्रृताङ्कर उच्यते । 
सखे ! माधव्य । क्रोपविष्ट: ! = क्क स्थित्वा । प्रियायाः = राकुन्त- 
“AR किञ्चित्‌ = स्वल्पम्‌ । अनुकारिणीघु = साइर्यञ्ञालिनीघु । दर्टिः 
रोचनं । विलोभयामि = विनोदयामि । आसन्ना चासौ परिचारिका च = 
त्वल्षिकटचरी परिचारिकाप्राधानभूता । पाठान्तरे--चतुरिकेति परिचारिका 
PR 05, 0)... यय 


१ 'कन्दर्पव्याधि? | २ “आसन्नपरिचारिका चतुरिका संदिष्टा? । 
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~ 
आदिष्टा--माघवीलतागृहे इमां वेलामतिवाहयिष्यामि। तस्मिन्‌- 
चित्रफलके मे स्वहस्तलिखितां तत्र भवत्याः शाङुन्तलायाः प्रतिः 
कृतिमानय-' इति ] । 
राजा--ईदृशमेव हृंदयविनोदस्थानं, तत्तदेवाऽऽदेशय 
साधबीळतागृहम्‌ । 
विदूषक्कः--इदो इदो एढु भवं । (इत्युभौ परिक्रामतः) 
[ इत इत एलु भवान्‌ ]। 
( सानुमती--अज्ञगच्छति ) । 
विदूषकः-_एसो मणिसिलावट्र्सणाहो माहवीलदा- 
मण्डवो विवित्तदाए उवहाररमणीजदाए णिसम्गमारुदेण अ साअ- 
देण विअ पडिच्छिदि तुमं । ता पविसिअ निसीददु भवं । 
[ एष मणिशिलापट्टसनाथो माधवीळतामण्डपो विविक्ततया 
नाम । सन्दिष्टा-आदिष्टा] । इमां वेलाम्‌मध्याह्ृसमथं । साधवीमण्डपेः 
. वासन्तीलतामण्डपे । अतिवाहयिष्ये = गमयिष्ये । तत्र = मण्डपे । चिन्नः 
फलके गतां = चित्रपरलिखितां । स्वहस्तेन लिखितां = मयैव लिखि- 
ताम्‌ । अनेनादरातिशयः, नितरां साहञ्यं च सूचितम्‌ । प्रतिकृति = 
प्रतिमाम्‌ । आनयेति चतुरिका सन्दिष्टेति-योजना । एवञ्च तत्रव भवता 
| भावः। 
ईं = माधवीमण्डपादिसदृरामेव । हृदयस्य विनोदस्य स्थानं = 
सनोविनोददायकं-मे भविष्यति। तत्‌ = तस्मात्‌ । तदेव = माधवलीळता- 
मण्डपमेव । आदेशय = दशशय । ईरं--शकुन्तलाचित्रमिति वाऽथः। 


परिक्रामतः = गच्छतः। 


__ंणिशिळायाः पेत सनाथः = भणिशिळाकङक्शोभितः । दिवि 


3 'माधवीमण्डपेः । २ हृदयाश्वासनं? । तत्तमेव मार्गमादेशय*। ३ भिश्रकेशी 
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उपहाररमणीयतया निसगेमारुतेन च स्वागतेनेव प्रतीच्छति | 
त्वाम्‌ । तत्‌ प्रविदय निषीदतु भवान्‌ ] । 
( उभो--प्रविश्योपविष्टी ) । 


सालुमती--लदासंस्सिदा पेक्खिस्सं दाब पिअसहीए 
पडिकिदिं । तदो स॒ भत्तणो बहुमुंहं अणुराअं णिवेद्‌इस्सं । 
(-इति तथा कृत्वा स्थिता ) । 
[ रुतासंश्रिता प्रेक्षिष्ये तावत्‌ प्रियसख्याः प्रतिकृति । ततो- 
ऽस्या भत्तुंबेहुमुखमलुरागं निवेदयिष्यामि ]। 
राजा--( निःश्वस्य) सखे ! सर्वमिदानीं स्मरामि शकु- 
न्तलायाः प्रथमद्शेनवृत्तान्तम्‌ । यं किल कथितवानस्मि भवते । 
स भवानू प्रत्यादेशमये मत्समीपगतो नाऽऽसीत्‌ । किन्तु पूर्वमपि न 
` त्वया कदाचित्सङ्कीत्तितं तत्रभवत्या नामादिकम्‌!। कञ्चिदृहमिब 
विस्मृतवांस्त्वमपि ? । 
सानुमती--अदो ज्जेव महीवदिहि खणस्पि सहिअआओं 
सहाआओ ण विरहिदव्वाओ । 


तया = एकान्ततया । उपहारेण रमणीयस्तस्य भावस्तया = पुष्याद्युपहार- 
रमणीयतया । निसर्गमारुतेन = मन्दमन्दपदनेन च | | = ध्रुवं । 
स्वागतेनेव  स्वागतशब्द्मुच्चरज्निव । प्रतीच्छति = सत्कारमाचरत्‌ प्रवेशः 
यति । प्रतिगृह्णाति च । निषीदतु = उपविशतु । 

लतासंश्रिता = लतानिविष्टा । सख्याः  शकुन्तलाया: । प्रतिकृति = 
प्रतिमाम्‌ । अस्याः = अस्यै। बहुसुखं = अनेकप्रकारम्‌ । प्रथमवृत्तान्तम्‌ = 
प्रारम्भिक वृत्तान्तं । भवते = विदूषक्राय । प्रत्यादेशवेलायां = शकुन्तला” 


१ 'बहुमदं अशुराअं’ [-ब्रहुमतमनुरागं?]--पाs । 5 
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[अत एवं महीपतिभिः क्षणमपि सहृदयाः सहाया 


द. 


न विर डितव्याः ] । 
विदूषकः--ण विसुमरासि, किन्तु सञ्बं कहिअ अव- 
ie Oe ~ [aS 
साणे उण तुर भणिदं-परिहासविजप्पिओ एसो ण भूदत्थोत्ति, 
मएवि मन्द्बुद्धिणा तथा ज्जेब गहिदं । अधवा भविदव्वदा 
क्खु एत्थ बलवदी । 

[ न विस्मरामि, । किन्तु सर्वे कथयित्वाऽवखाने पुनस्त्वया 
भणितम्‌-'परिहासविजह्पित एषः, न भूतार्थ? इति। मयापि म॑न्द 
बुद्धिना तथैव ग्रहीतम। अथवा भवितव्यता खल्वत्र बलवती ]। 

सानुसली--एवं ण्णेदं । 
( 2 
[ एवं न्वेतत्‌ ] । 
राज[---( क्षणं व्यात्वा-) सखे ! परित्रायस्व माम्‌ । 
विदूषकः--भो वअस्स ! किं एदं तुह उबवण्णं  । 
ण कदावि सप्पुरिसा सोअचित्ता होन्ति । णं पबादेवि णिक्कम्पा- 


निराससमये। पूर्वमपि == आश्रमात्‌-प्रतिनिवृत्तंनेतः पूर्वं कदाचिदपि । 
तत्र भवत्याः = शङ्कुन्तळायाः । सङ्कीत्तितम्‌ = उच्चारितस्‌ । 
| त्वमपि शकुन्तछां विस्ट्ृतवानसि कञ्चिदिति-योजना । 
सहृदयाः = हितैषिणः । सहायाः = सखायः । परिचारकाश्च । विरहि- 
तव्याः = दूरीकरणीग्रा: । अवसाने = परिसमाप्तों परिहासविजल्पः = 
हास्येनोक्तम्‌ । न भूतार्थः = न तथ्यं वचः। आख्यातं = कथितं । मन्द्‌- 
बुद्धिना = जडबुद्धिना । तयैव = परिहासविजल्पतया । ग्रहीतं = ज्ञातम्‌। 
अथवा = पक्षान्तरे । भबितब्यता = अवञ्यम्भाविता भावानां। बळवती = 
प्रबला । एबं(नु) एतत्‌ = सत्यमेवेतत्‌। क्षणं ध्यात्वा-शकुन्तलाया शोचनीयां 


१. 'भमत्पिण्डबुद्धिना। २ “एवमेतत्‌' । 
२० 
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ज्जेव गिरिओ । | 
[ भो वयस्य ! किमेतत्तवोपपन्नम्‌ ?। न कदापि सत्पुरुषाः 

शोकचित्ता भवन्ति । नलु प्रवातेऽपि निष्कम्पा एव गिरयः ] | 

राजा--वयस्य ! निराकरणविह्ववायाः प्रियायास्तामवस्था- 
मनुस्मृत्य बलवदशरणोऽस्मि । सा हि--- 

इतः प्रत्यादिष्टा खजनपनुगन्तुं व्यवसिता, 

खिता 'तिठ्टे'त्युचैवंदति गुरुशिष्ये शु रुसमे । 

पुनरंष्टि बाष्पप्रकरकल॒षामर्पितवती 

मयि क्ररे यत्तत्सविषमिव शल्यं दहति मामू ॥१०॥ _ 


दां क्षणं ध्यात्वा। परित्रायस्व > रक्ष | एतत्‌ = शोकाकुलत्वं । | ड 
उचितम्‌ ? । नेवेत्यर्थः। शोकचित्ताः = शोकातुरमनसः । प्रवाते = झञ्झा- 
वातेऽपि । निष्कम्पा: = अचलाः। एवं विरहदशायामपि निष्कम्पो भवेति 
भावः। निराकरणेन = परित्यागेन। विछुवाया: = व्याकुलायाः । तां = प्रत्या- 
ख्यानसमयजां। प्रियायाः = शकुन्तलायाः | बळवदशरणः = दढ व्याकुलः। 
इत इति । इतः-अस्मात्‌ प्रदेशात्‌ । प्रत्यादिष्टा=निराकृता । स्वजन- 
मनुगन्तुं व्यवसिता = प्रवृत्ता | गुरुसमे-ुरोः शिष्ये-शाङ्गरवे । तिष्ठत्युचे- 
वैदति सतिःस्थिता। पुनः मयि क्रूरे = दुष्यन्ते। बाषप्रकरेः कलुषां = बाष्प- 
भाराविलां। प्रसर’ इति पाठेऽपि-प्रसरः-व्यास्ति। आधिक्यम्‌ इष्टिं = लोचनं । 
यदर्पितवती = पातितवती। तत्‌-सविषं-_विषदिग्धं-शल्यसिव = बाण इव- 
“शल्यं शक्तो शरे? इति विश्वः । मां दहति = सन्तापयति । 
मयाऽस्वीकृतायाः, झाङ्गरवभर्सितायाश्च कातरां तां दृष्टि स्मत्वा व्यथते 
से मन इत्याशयः । [ उपमा । शिखरिणी _म मन इत्याशयः | [ उपमा । शिखरिणी | ॥१०॥ ___ 
१. “शोककत्तव्याः? पा०। शोके सान्त्वनीया इत्यर्थः । 
२. विक्ववायास्ते सख्यास्तामव’ । २.बाष्पप्रसर? । 
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\ सानुमती--अम्महे ! इंदिसी परबसदा इमस्स मम्पि 
सन्दावेदि । 
[ अहो ! ईदशी पंरवशताऽस्य मामपि सन्तापयति ] | 
विदूषकः--भो ! अत्थि मे तको--केन उण तत्थभोदी 
आआससन्रारिणा णीदे त्ति । 
[ भोः! अस्ति मे तकः-'केन पुनस्तत्रभवती आकाशसश्चारिणा 
नीते'ति ? ] । 
राजा--वयस्य ! कः पतित्रतां तामन्यः परामष्टेमुत्सहते । 
मेनका किल सख्यास्ते जन्मप्रतिष्ठेति तत्सखीजनादस्मि श्रुतवान्‌। 
। तत्सहचरीभिस्तया वा हतेति हृदयमाशङ्कते । 
सानुमती-- सम्मोहे वि विह्यअणीओ क्खु इसस्स 
पडिबोधो ! । 
[ सं मोहेऽपि विस्मयनीयः खल्वस्य प्रतिबोधः ! ]। 
विदूषक/--भो! जइ एव्वं, ता समस्ससदु भवं । अत्थि 
क्खु समागमो कालेण तव्थभोदिए । 
[भो ! यद्येवं, तत्समाश्वसितु भवान्‌। अस्ति खलु 
| 
सञ्चारिणा = गगनचारिणा केनापहृतेति मे विचारो भवतीत्याशयः। परामष्टु>्‌ 
स्पष्टमपि। जन्मप्रतिष्ठा = उद्धवस्थानं। मातेत्यर्थः। तत्सहचरीभिः = मेनका- 
सखीभिः। तया वा = मेनकया वा । संमोहे = स्ट्ृतिविश्रमेऽपि । प्रति- 
बोधः = चैतन्यं । प्रतिभा । आश्वर्यजनकोऽस्य बुद्धिग्रसर इति भावः। एवं = 
श्व = लेतन्य स) 2020 क अमर 


१ “दृशी खकार्यपरता । अस्य सन्तापे नाहं रमे? पा० । २ “नीतेति? । 
३ “संमोहः खळ विस्मयनीयो, न प्रतिबोधः? पा० । 
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समागमः कालेन तत्रभवत्याः ] । 

राजा--कथमिव ?। 

विदूघकः--ण क्खु मादापिदरा भत्तिविओअदुक्खिद॑ 


ढुहिदरं चिरं पेक्खिङुं पारेन्ति । 
[न खलु मातापितरौ भटवियोगदुःखितां दुहितरं चिरं 
प्रेक्षितुं पारयतः ]। 
राजा--वयस्य !-- 
स्वभो चु, माया नु, मतिभ्रमो सु ? 
कुसं नु तावत्फलमेव पुण्यैः ? । 
,“असंनिदृत्त्ये तदतीतमेव 
मनोरथानामतटग्रपातः ॥ १ १॥ 
तत्सम्बन्धिभिर्नीतेति । समागमः = पुनरपि मेलनं । माता च पिता च- 
मातापितरो = पितरौ । अत्तं वियोगेन दुःखितां दुहितरं = पुत्रीं । चिरं = 
बहुकालं यावत्‌। तस्या माता त्वया सह तां पुनयाजयिष्यतीति आवः । 
स्वप्त इति । तत्‌ = शङुन्तलासम्भाषणादिकं पूर्व कृतं । स्वप्तो यु = 
स्वप्ने मयाऽनुभूतं किम्‌ ? । माया जु = इन्द्रजालकल्पिता मिथ्याघटना 
क्रिम्‌ ?। ममैव मतिश्रमः = बुद्धिविपर्ययो वा मम किंस्वित्‌? । झुक्तिरजतश्रमः 
वदन्यवस्तुनि तत्त्वाऽध्यासो नु भया कृत इत्याशयः । पुण्यैः = सौभाग्यैः । 
तावत्‌ = तावत्कालमात्रभोग्यं । फर--क्लुसम्‌ = उपस्थापितं, किंस्वित्‌ ! । 
तत्‌ = दुसनादिसुखं । असंनिवृत््ये = पुनरलाभाय,--गतमेव । न तत्सुखं 
एुनरुंब्छुं शक्यमिति भावः । मनोरथानां = तद्वताभिलाषाणाम्‌। अतटातः 
पर्वतादेर्ञ्चस्थानात्‌ । 'म्रपातस्त्वतटो खरुः? इत्यमरः । प्रकर्षेण पातो = 


नाशो जात एव । शकुन्तळा पुनरागमिष्यतीति ब्रव मनोरथमात्रमेवेः 
१ 'छिए ठु तावत्फलमेव पुण्यम्‌? पा० । २ “एते मनोरथा नाम तटप्रपाता: । | | 
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विदूषक/--भो ! मा एव्बं । णं अङ्कुढीअअं जेव एत्थ 
णिदंसणं । अवस्संभाविणो अचिन्तगीअसमागमा होन्ति । 
[ भोः, मैवम्‌ । नन्वङ्कुलीयकमेवाऽत्र निदर्शनम्‌ । अवेच्य- 
म्भाविनोऽचिन्तनीयसमागमा भवन्ति | । 
राजा---( अडुलीयक' विलोक्य-- ) अये ! इदं तावदसुलभ- 
स्थानश्रंशि शोचनीयम्‌ । 
तव सुचरितमङ्कुलीय ! नूनं 
ग्रतनु कृशेन विभाव्यते फलेन । 
अरुणनखमनोहरासु तस्या 
>च्युतपसि रुब्धपदं यदजुलीपु ॥१२॥ 


त्याशयः । ( “मनोरथा नाम तटप्रपाताः इतिं पाठान्तरे, तटस्य-नद्यादि- 
तटस्य पाता इव-मनोरथाः प्रतिक्षणं विलीयन्त इत्यर्थः ) । स्वादिसुखवत्‌ 
शकुन्तरासङ्गमादिसुखं न मया एुनर्ळब्धु शक्यं, मनोरथास्तु सुधैव जायन्ते, 
विलीयन्ते चेति भावः। [ सन्देद्दालङ्कारः। काब्यलिङ्गम्‌। उपजातिः । ] ॥११॥ 

मैवं = स्वप्ोऽयं, मायेयमिस्यादि सा तकं । निदर्शनं = यथार्थत्वे 
प्रमाणम्‌ । अचिन्तनीयः समागमो येषान्ते तथा = अतर्कितोपनताः, अवश्य- 
| । अवश्यस्भावी यथाऽक्रस्मादेव भवति, तथा तत्समारमश्च सहसेव 
भविष्यतीति भाव; । [ प्ररोचना सन्ध्यङ्गम्‌ ] । असुळभस्थानश्रंशि = 
दुर्लभस्थानाद्भष्टं । झाकुन्तळाहस्ताद्गछितमिति यावत्‌ । 

तवेति । यत्‌--अरुणेः--नखैमंनोहराखु = आरक्तनखमनोज्ञासु । 
तस्या अङ्कुलीषु-छब्धपदं = प्राप्तावस्थानं । सत्‌ i = पतित- 
मसि । तत्‌--तस्मात्‌, हे अङ्कुलीयक ! तव सुचरितं = पुण्यं । 


१ 'अवञ्यंभान्यचिन्तनीयः समागमो भवति’ । पाश 
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३१० अभिश्ञानशाङुन्तलम्‌-- [ षष्ठो- 


सानुमती--जइ अण्णहत्थगदं भवे तदो सञ्चं शोअणीअं 
भवे । सहि ! दूरे वट्टसि, एआइणी जेव कण्णसुहाइं अणुभवेमि । 
[ यद्यन्यहस्तगतं भवेत्ततः सत्यं शोचनीयं भवेत्‌। सखि! 
दूरे वत्त॑से । एकाकिन्येव कर्णेछुखान्यनुभवासि ] । 
बिदूषकः--भो ! इअं णाममुद्दा केण उद्देसेण भवदा 
तत्थ भोदीए हत्थसंसग्गं पाविदा ? । 
[ भोः ! इयं नामसुद्रा केनोद्देशेन भवता तत्रभवत्या हस्त- 
संसग प्रापिता ? ]। 
सानुमती--मम वि कोदूहलेण वाबारिदो एसो । 
[ ममाऽपि कोतूहलेन व्यापारितं एषः ]। 
राजा-_वयस्य ! श्रूयताम्‌ ,--तदा स्वनगराय तपोवनात 
प्रसितं मां प्रिया सबाष्पमाह---'कियचिरेणाय्येपुत्रः पुनरस्माकं 
स्मरिष्यती' ति । 
नूनं  धुवं। प्रतु = अत्यल्पम्‌ । इति = इत्थं। कृशेन = अल्पेन । फेनः 
अङ्ुहीवियोगात्मना। विभाव्यते = निश्चीयते। शकुन्तलाहस्ताद्यत्पतितोऽसि, 
तन्नूनमहुलीयक ! त्वं हतभाग्यमसीति भावः । [ अनुमानं । काव्यलिङ्गं | 
समासोक्तिः । “पुष्पिताम्रा’ ] ॥१२॥ 
अन्यहस्तगतं = दुष्यन्तेतरहस्तपतितं । सत्यम्‌ = अवर्ग्रं । ड != 
हे राङुन्तले | कर्णसुखानि = श्रोत्रसु खानि राजवचनानि। व्यापारित इति | 
ममाप्यस्मिन्‌ प्रश्नेऽभिलाष इत्याशयः । नाममुद्रा = अहुलीयकम्‌ । उः 
शेन = अभिप्रायेण । हस्तसंसर्गं = करसंयोगम । अस्माकं स्मरिष्यति = 
१ उद्धातेन” पाठे-मनीषितेनेत्यर्थः । “उद्धातः-कथ्यते धीरैः स्खलिते . 
समुपक्रमे' इति धरणिः। २ अपिः चिन्न । ३ आकारितः” पा०। ४ “प्रतिपत्ति 
दास्यती'ति पाठे--प्रतिपत्ति:-वात्ता । “प्रतिपत्तिः प्रवृत्तो स्या/दिति धरणिः । 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजळक्ष्मी विराजितम्‌ ३११ 


विदूषकः--तदो तदो ९ । 
[ ततस्ततः ]। 
राजा--अथैनां सद्रामङ्ग ल्यां निवेशतया मया प्रयभिहिता। 
विदूषकः--किं त्ति ? । 
[ किमिति ? ] । 
राजा- 
एकैकमत्र दिवसे दिवसे मदीयं 
नामाक्षरं गणय गच्छसि यावदन्तम्‌ । 
तावत्त्रिये ! मदवरोधनिदेशवंत्ती प 
नेता जनस्तव समीपश्चुपेष्यतीति ॥१२॥ 
तञ्च दारुणात्मना मया मोहान्नाऽनुष्ठितम्‌ । 
__ सालुमती--स्मणीओ क्खु अवही विहिणा विसंवादिदो ।_ विसंवादिदो । 
कदा मम पुनः स्मरिष्यति । धअधीगर्थ!ति पष्ठी । प्रत्यभिहिता = उक्ता | 


एकैकमिति । प्रिये! मदीयनाम्नोऽक्षरम्‌ एकमेकं प्रतिदिनं गणय । 
यावदेव त्वम्‌--अन्तं = मन्नामाक्षाराणामन्त्य तकार । गमिष्यसि = 


प्राप्स्यसि । तावदेव । मम अवरोधस्य = अन्तःपुरस्य । निदेशे--आज्ञायां 
वर्तते तच्छीलः--अन्तःपुरचरः । नेता = प्रधानभूतः । (-तव नेता = त्वाँ 
नेतुमित्यर्थे वा)-जनः=राजपुरुषः। तव समीपम्‌ उपैष्यति-आगमिष्यतीति-- 
मया परत्यभिहितेति--योजना । दु-ष-य-न--तेति नामाक्षरसंमितेष्वेच 
[ पञ्चसु ] दिवसेषु कञ्चुक्यादिकं भवतीमानेतुं प्रेषयिष्यामीति मयोक्त- 
मित्याशयः । “मदवरोधगृहप्रवेशं नेतेःति पाठान्तरे-मदन्तःपुरे प्रवेशस्य 
प्रापयितेति तदर्थः । [ अनुप्रास: । काव्यलिङ्गं । “वसन्ततिलका’ ] ॥१३॥ 
तत्‌ = स्वोक्तं । नानुष्ठितं = न कृतं। रमणीयः = सुन्द्रः। अवधिः = 
_निचतुरदिनात्मकः । विधिना = दैवेन । विसंवादितः = भपमा बिधिना = देवेन । विसंवादितः = मिथ्याकृतः ।_ 
१ 'मदवरीधणहप्रवेशं नेता पा० । 
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३१२ . अभिक्ञानशाकुन्तलमू-- [ षष्ठो- 


[ रमणीयः खल्ववधिर्विधिना विसंवादितः ] । 
विदूषक!---भो ! कथं छोहिदमच्छस्स बडिसं विअ 
मुहप्पविट्टं एदं आसी ? । 
[ भोः | कथं रोहितमत्स्यस्य बडिशसिव सुखप्रविष्ट- 
मेतदासीत्‌ ? ] । 


राजा--शचीतीर्थ सलिलं बन्दमानायास्ते सख्या हस्ता- 


दक्फास्ोतसि परिश्रष्टमू । र 
बिदूधकः--जुदि । | 
[ युज्यते ]। | 


सानुमली--अदो क्खु तबस्सिणीए सडन्तलाए अधम्म- 
भीरुणो एदस्स राएसिणो परिणए भा जादो। अधवाण . | 
ईदिसो अणुराओ अहिण्णाणं अवेक्खदि। ता कधं विअ एदं | 
[ अतः खलु तपस्विन्याः शकुन्तलाया अधस्म॑भीरोरेतस्य 
राजे: परिणये सन्देहो जातः । अथवा नेदशो5तरागो5 मिज्ञान- 
मपेक्षते । तत्कथमिवैतत्‌ ? ] । | | 
राजा--उपाछप्स्य तावदिदमङ्लीयकम्‌ । 
विदूषकः--( आत्मगतं) गिहीदो णेण पन्था उम्मत्ता- 
णमू ? । ( प्रकाश-सस्मितं--) झो ! अहं पि दाब एदं दण्डकड्ट 
उवालहिस्सं--'कधं उज्जुअस्स मे कुडिळं तुमंसि’ त्ति | 
__[ गृहीतोऽनेन पन्था -शहीतोऽनेन पन्था उन्मत्तानाम्‌! भोः । अहमपि तावदेतत्‌. | 
बडिशमिव = मत्स्यभेदनराल्यमिव । एतत्‌ > अक्षलीयकम । 
गङ्गा्रोतसिङ्गाप्रवाहे । तपस्विन्याः-दीनायाः । परिणये=विवाहे । 
भधर्मभीरोः = पापाशङ्किनः । ईदशः = एुव॑दञ्ञां गतः । अनुरागः=स्नेहः । 
== चिद्ादिदर्सनम्‌। पतत्‌ = अभानात्‌ उपाल्ये= । एतत्‌ = अभिज्ञानापेक्षित्वम्‌। उपाळप्स्ये = 
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दण्डकाएसुपाळप्स्ये-'कथसुजुकस्य मे कुटिळं त्वमसी'ति ] । 
राजा--( तदःण्वज्ेव--) सुंद्विके ! 
कथं नु त॑ कोमलबन्धुराडुलिं 
करं विहायाऽसि निमग्नमम्भसि ? । 
अथवा 
अचेतनं नाम शुणं न वीक्षते 
मयैव कस्मादवधीरिता प्रिया ? ॥१४॥ 
| सामुभली--सअं जेव पडिबण्णो जं अक्चि वत्तुकामा | 
[ स्वयमेव प्रतिपन्नो यदस्मि वक्तुकामा ]। 
विदृषक/--मभो ! सव्वघा अहं वुसुक्खाए मारिदव्वो | 
[ भोः ! सर्वथाऽहं बुसुक्षया मारयितव्यः ? ]। 
नेन्दि यासि । कथं = कुतः । = ऋजुकर॒य = सरलस्य । ङुटळ = चक्रम्‌ । 
एवञ्च अङ्कुलीयकस्य सखे ! को दोषः, ननु भवानेवापराध्यति विस्मरणे- 


SR -- 


इति सूचितो भावः । 

_ कथसिति । कोमला बन्धुरा अङ्कुळयों यत्र तं = खदुसुन्दराह्लुलि- 
ललितं । “बन्धुरं सुन्दरे रम्ये इति विश्वः। करं = हस्तं। विहाय। अम्भसि = 
जळे। निमझमसि ?। नाम = प्रसिद्धौ । अचेतनं = जडमेतत्‌। गुणं न वीक्षत 
इति युक्तमेव । परन्तु-मयेव-चेतनेनापि प्रिया कथमवधीरिता-अवमानिता ?। 

अचेतनध्याऽहुळीयकस्य को दोषः, ममेवायमपराध इत्याशयः । 
[ विभावना-विञेषोक्ति-समासोक्तयर्थान्तरन्यासाः । ‘वंशस्थम्‌? | ॥१४॥ 
प्रतिपन्नः = स्वीकृतवान्‌। यत्‌ = 'तवैव दोषःइति। सर्व॑था = सत्यमेव। 
बुभुक्षितो5हं, भोजनवेला जाता तदुत्तिष्ठेत्याशयः । अनाइत्य अश्रत्वैवाह। 


3 क्वचिन्न । २ 'खादयितव्यः पा० । बुभुक्षा मामतिमात्रं बाधत इत्यर्थः । 


क. 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


उ. _ PN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३१४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ षष्ठो- 


राजा--( अनादत्य- ) प्रिये ! अकारंणपरित्यागादनुशय- 

दग्धद्रदयस्तावदनुकम्प्यतामयं जनः पुनदेशेनेन | 
( अपटीक्षेपेण प्रविज्य चित्रफलकहस्ता- ) 
चेटी--भट्टा ! इअं चित्तगदा भट्रिणी | 
(इति चित्रफलकं दशयति) । 

राजा--( विलोक्य-) अहो रूपमालेख्यगताया अपि : 
प्रियायाः। तथाहि--- 
दीर्घापाङ्गविसारिनेत्रयुगलं लीलाश्वितभ्रलतं 

दन्तान्त परिकीणहासकिरणज्योर्ख़ाविलिक्षाधरम्‌ | 
ककन्धूद्यातपाटलाएरुाचर तस्यास्तदेतन्युख 

चत्रऽप्याळपतांव विश्रमरसत्म्रा् नकान्तद्रवस्‌। ।१५॥ 


| 
| 
। 
| 


>. 


2. 


अकारणमेव त्वत्परित्यागेन दग्धं हृदयं यस्यासौ तथा जनः = अहं पुनर्दर्शन 
दानेन--अनुकम्प्यतास्‌ = अजुयृह्यताम्‌। भट्टिनी = स्वामिनी शङ्ुन्तला। 
विलोक्य = शकुन्तलाचित्रं विलोक्य । अहो = आश्चर्य । आलेख्यगतायाः = | 
चित्रपरगतायाः । रूपमेव प्रशंसते 

दीघेति । तस्याः--प्रियायाः--तदेतत्‌ = चित्रगतं, दीर्घाभ्यामपा 
ज्ञाभ्यां विसारि नेत्रयोयुंगळं यत्र तत्तथा = विशाललोचनप्रान्तचुम्बिनयन 
युररं। लीलयाऽञ्चिते अलते यत्र तत्तथा = सविलासश्रूरतायुगळं। दन्ताना- 
मन्तः परिकीर्णाभिः हास्य {किरणानां ज्योत््राभिर्विलिप्तमधरं यत्र । 
व दुन्तमध्यविळसद्घासकिरणप्रभाविलिस्ताधरोष्ठं। कर्कन्धृनां द्यतिरिव 
द॒तियंस्य, अत एव पारलो य ओष्ठस्तेन रुचिरं = पक्कबदरी फळारक्तवर्णाधरो्ठेन 
सुन्दर । “श्वेतरक्तस्तु पाटलः? इत्यमरः। विभ्रमेण छसन्‌--प्रकर्षण उदधि 


१ “अकारणपरित्यागद्रधहृद्यः? पा० । २ क्रचिन्न । 


~ 
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| 
|! NS SN \ 


पे विदूघकः-_( विलेक्य- ) साहु वअस्स ! साहु । जं-तुए 
महुरो भद्टिणीए दंसितो भावाणुप्पवेसो । खलदि विअ से दिद्ली 
La कळ किं 
णाहुदप्पद्ससु । किं बहुना, सत्ताणुप्पवेससक्काए आळवणकोदूहळं 
मे जणअदि । 

[ साधु वयस्य ! साधु । यत्त्वया मंघुरो भट्टिन्या दितो 
भावाजुप्रवेशः । स्खळतीव मे द्िनिस्रोन्नतपरदेशेषुं । किं बहुना । 
। सत्त्वानुप्रवेशशङ्कया-आलपनकोतूहलं मे जनयति । 

आडे 
सानुमती--अम्मो ! एसा राएसिणो वत्तिआलेह- 
णिडणदा । जाणे पिअसही से अग्गदो बट्टदि त्ति। 


कान्तिद्रवो यत्र तत्तथा = विलासोदज्ञत्मकृष्टलावण्यप्रभाप्रवाहं । मुखं = 
वदनं। चित्रेऽपि आळपतीव = सम्भापते इव । चित्रेऽपि यस्या एवंविधः सौ- 
न्द्यातिशयो विभाव्यते, तस्या अनिन्यसोन्दर्यैसारविछासविश्रमाया हरिणा- 
क्ष्या वास्तवं सौन्दर्यं कथं वर्णयितुं शक्यमिति भावः । अतिसुन्द्रीयं मया 
भाग्यविपर्ययात्परित्यक्तेत्याशयः । [ उपमा । रूपकम्‌। उत्येक्षा । शादूल- ` 
| विक्रीडितम्‌? ] ॥१५॥ 

साधु = शोभनं। वयस्येत्यन्तं भिन्नं वाक्यम्‌। भट्टिन्याः=स्वामिन्याः । 
राजपत्न्याः शकुन्तलायाः । मधुरः = मनोहरः । भावानुप्रवेशः = प्रणया- 
दिभावभङ्गीविशेषो दर्शितः। चित्रे प्रकटितः।'मधुरावस्थानदर्शनीयो भावानुप्र- 
वेश? इति पाठान्तरे-मधुरं यदवस्थानम्‌ --आङ्ृतिस्तया दर्शनीय इत्यर्थः । 
निम्नो न्तप्रदेशेषु = नितम्बादिपु । सत्तस्यानुप्रवे्स्य शङ्गया-प्राणसम्बन्ध- 
| । आळपने--भाषणे । कौतूहरं = कोतुक--जनयति । भावभङ्कि- 
रलितेयं सजीवितेव चित्रप्रतिमा प्रतिभाति । तदहो ते कौशलं चित्रलेखने 


१ “मधुरावस्थानद्शनीयो भावालुप्रवेश:” पा? । २ 'निम्रतप्रदेशेषुः। | 
३ 'लेहा’ [ लिखा ] । 


US 
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३१६ अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌-- [ षष्ठो- 


RD 


[ अहो ! राजपेवेत्तिकालेखनिषुणता । जाने प्रियसखी 

मेऽग्रतो वत्तते-इति ]। 

राजा-- 

यद्यत्साधु न चित्रे स्यात्‌ क्रियते तत्तदन्यथा । 

तथापि तस्या लावण्यं रेखया किञ्चिद न्वितम्‌ ।। १,४।। 

तथाहि-- 
अस्यास्तुङ्गमिव स्तनद्वयमिदं, निम्नेव नाभिः स्थिता, 

दृश्यन्ते विषमोन्नताश्च वलयो भित्तौ समायामपि । 
अङ्गे च प्रतिभाति मार्दवमिदं स्निग्धप्रभावाच्चिरं 

प्रेम्णा मन्छुखसीषदीक्षत इव, स्मेरा च वक्तीव मास्‌।। १७।। 


इति भावः । राजषेंः = ठुष्यन्तस्य । वत्तिकालेखनिपुणता = चित्रतूलिका 
कर्मकोशल । जाने = मन्ये । प्रियसखी = शकुन्तला । 

यद्यदिति । चित्रे यद्यत्‌--अङ्गं । न साधु =न मया स्वदोषादेव 
साधु लिखितं । तत्‌-_अन्यथा क्रियते = परावत्त्यापि लिख्यते मया । 
तथापि तस्याः = शकुन्तलायाः । लावण्यं = कान्तिविशेषः । किञ्चित्‌ = 
अनिर्वचनीयया । रेखया = शोभया । अन्वितं = युक्तमेव। संमाज्ये संमाज्ये 
भूयो-भूयो लिख्यमानमपि शोभां न जहातीति भावः। “शिरोनेत्र- 
करादीनामङ्गानां मेळने सति । कायस्थितियंतो नेत्रहरा रेखा 
प्रकीत्तिता ॥? इति रत्नाकरः ॥ १६ ॥ 

अस्या इति । अस्याः = चित्रफळकस्थायाः । समायामपि = अनुः 
न्नतानतायामपि = भित्तौ = चित्रपटे । इदं स्तनद्वयं-तुङ्गमिव = उन्नत 
मिव । इञ्यते = विभाव्यते । नाभिः-_निम्नेव = गम्भीरेव । न तु वस्तुतो 
निम्नेव । स्थिता = विभाव्यते । विषमाश्च उन्नताश्च--विपमोज्नताः = 
ताऽऽनताः। वळ्यः = उद्रभङ्गविरोषाः । दरयन्ते । अङ्गे च इदं--विभाव्यः 
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सानुभती--सरिसं एव्वं पच्चादावगुरुणो सिणेहस्स । 
[ खहशामेवं पश्चात्तापशुरोः स्नेहस्य ] । 

राजा--(निःश्वस्य-) 

साक्षात्मरिया्चुपगतामपहाय पूर्व 
१ चित्रार्पितामहमिमां बहु मन्यमान! । 
स्रोतोवहां पथि निकामजलामतीत्य 

जातः सखे ! प्रणयवान्मृगतुष्णिकायास्‌।। १८।। 

बिदूषक्ः--भो ! तिणिआ आइदिओ दीसन्ति, 


मानं। मार्दवं = सौकुमार्यम्‌। स्निग्धस्य प्रभावात्‌ = वर्णलेपविशेषस्नेहाजु- 
चङ्गात्‌ । चिरं = बहुं । प्रतिभाति = भासते । प्रेरणा मन्सुखम्‌-ईषत्‌ = 
किञ्चिहजामन्थरम्‌ । ईक्षत इव = विलोकयतीव | पुनः--स्मेरा = हास- 
विकासिवदनकमला । मां--वक्तीव = आभापत इव। [ उसेक्षा। 
'शादूळविक्रीडितम्‌? ] ॥ १७ ॥ 

पश्चात्तापेन गुरोः = प्रवृद्धस्य । स्नेहस्य = प्रेम्णः । सदश्‌ = अनु- 
रूपम्‌ । एवम्‌ = इत्थं चिन्तनं । विरहात्मबृद्धोऽस्य स्नेह इति भावः । 
( पाठान्तरे-अनवलेपस्य = निर्दोपस्य-अकृतमस्येत्यर्थैः ) । , 

साक्षादिति । दे सखे !-पर्व- साक्षात्‌ = स्वयस्‌। उपगता = 
प्राप्तां । ग्रियाम्‌--अपहाय = निरस्य । इमां चित्रार्पितां = चित्रछिखितां | 
बहु मन्यमानः = महत्सुखसाधनं विभावयन्‌ । पथि-निकामं जलं यस्यां- 
तां प्रभूतजलां । स्रोतोवहां = निर्झरिणीम्‌। अतीत्य = उल्ल्डय । ग 
तृष्णिकायां = म्ूगमरीचिकायां । प्रणयवान्‌ = सतृष्ण: । जातः = संबृत्तो- 
ऽस्मि । स्वयमुपस्थितां तां प्रियां विहाय कृत्रिमे तचित्रे मनो योजयस्सूढ 
आतिति भावः । [ निदशना । काव्यलिङ्गम्‌ । 'वसन्ततिलका?] ॥१८॥ 
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३१८ अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌- [ षष्ठो- 


NA 


सव्वाओ ञ्ञेव दंसणीआओ, ता कदमा एत्थ तत्थभोदी 
सडन्तळा ? । 
[ भोः ! तिस्र आकृतयो इञ्यन्ते। सर्वा एव द्शेनीयाः। तत्क- 
तमाऽत्र तत्रभवती शकुन्तलछा ? ]। 
सानुमती--अणहिण्णो क्खु एसो सहीए रूवस्स 
सोहचक्खु, इअं क्खु ण से गदा पच्चकखदं ? । 
[ अनभिज्ञः खल्वेष खखीरूपस्य मोघ॑चक्षुः । इयं खलु नास्य 
गता प्रत्यक्षताम्‌ ] । 
राजा--त्वं तावत्कतमां तर्कयसि ?। 
विदूकघः---( निर्वष्य- ) तक्केमि जा एसा सिढिलवन्ध- 
णुव्वन्तकुसुमेण केसहत्थेण, बद्धस्सेअविन्दुणा वअणेण, विसे- 
सदो णमिदंसआहिं बाहुळदाहिँ, उञच्चलिदणीविणा वसणेण अ 
इसीप्परिसन्ता विअ अहिसेअअसिणिद्धदरपल्वस्स बालचूअ- 


तिस्रः = शङुन्तला-ऽनसूया-म्रियंवदारूपाः । 'दृञ्यन्ते? इत्यस्य चित्रे 
इति शेषः । दर्शनीयाः = मनोहराः । कतमा = आसां मध्ये का ? । मोघे 
चक्षुषी यस्यासौ-मोषचश्चुः = निष्फरनेत्रः । ( पाठान्तरे--मोहदृष्टिः = 
मोहजड: । मूर्ख; ) । तर्कयसि = विचारयसि । निर्वण्यं = नितरां द््टा । 
शिथिलेन बन्धनेनोद्वान्तानि कुसुमानि यस्मात्‌-तेन = प्रशकथबन्धन- 
निर्गलितपुष्पेण । केशहस्तेन = केशपाशेन ।--उपलक्षिता । बद्धाः स्वेदस्य 
बिन्दवो यत्र तेन = घर्मजलाञ्चितेन । सुखेन = स 
विशेषतः = विशेषेण। नामिता शाखा याभ्यां ता भ्यां-नामितशाखाभ्याम्‌ = 
_ अवनासितात्रशाखाभ्यां बाहुङताभ्यां = भुजलताभ्याम्‌-उपलक्षिता । उच्छ- 


१ 'इव्झस्य रूपस्य मोहष्टिरयं जनः? पा० । 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ ३१९ 


रुक्खस्स पास्से आलिहिदा एसा तत्थभोदी सउन्तला । इदराओ 
सहीओ त्ति | 


[ तर्कयामि -यैषा शिथिळवन्धनोद्वान्तकुखुमेन केशहस्तेन, 
बेद्धस्वेद्बिन्दुना वदनेन, विशेषतो नमितांसकीभ्यां वाहुलताभ्या- 
सुच्चलिंतनीविना चरूनेन च, -ईषत्प रिश्रान्तेव-अभिषेकस्मिग्चतरः- 
¦ पलुवस्य बालचूतवृक्षस्य पारवे आलिखिता, एषा तत्रभवती 
शकुन्तला । इतरे सख्यो--' इति ]। 


राजा--निपुणो भवान्‌ !। अस्त्यत्र ममापि भावचिह्नम्‌ , 
'खन्नाजुालावानवंशाद्रखा ग्रान्तषु च्श्यत माचा | 
अश्रु च कपालपातत लक्ष्यामद वणकाच्छासात्‌ ॥१९॥ 


सितनीविना = शिथिलाधोवस्रग्रनि्थिना । वसनेन = वस्त्रेण-उपलक्षिता । 
इंषत्परिश्रान्तेव = जलसेचनादीषत्परिश्रान्तेव । अभिषेकेण स्निग्धतराः 
पछूवा यस्य तस्य-जलसेकाद्रेकिसलयस्य । बाळ चूतब्ृक्षस्य=आ्रपादपस्य। 
पारवे = निकटे । आलिखिता = उल्लिखिता । 

अतः ययैव प्रथमदर्शने शकुन्तला राज्ञा दष्टा, तथैव तेन चित्रे 
लिखितेति ध्येयम्‌ । निपुणः = पट्टुः। अस्त्यत्र = अस्या एव प्रतिङृतेरुपरि । 
भावचिहं = मदीयाश्र प्रस्वेदादिपतनाचचिह्स्‌ । इत्थञ्च तैरेव चिह्लेर्शातु 
शक्यते-एषा शकुन्तलेति । 

मम = चित्रकारस्य मे । भावस्य = मद्गतस्य सास्विकभावस्य । लक्ष्म = 
चिह्ूं-_प्रस्वेदरेखादिकम्‌ । अत्र = अस्मिन्‌ चित्रफलके । यां प्रतिकृति 
“शक्ुन्तलये' मिति तर्कयसि तस्यामेव अह्लुलीस्पर्शादिना सात्त्विकभाव- 
ऱ्य चिह्वप्रस्वेद्रेखादि जातमित्याशयः। 

चिह्वमेवाह--स्तिन्नेति । प्रान्तेषु = चित्रफलकपर्यन्तभागेषु स्विज्ञाना- 


>----- 


१“बहुस्वेद? २ “नामितशाखाभ्या मिति, “अपस्ताभ्या मिति च--पाठान्तरम्‌ । 
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३२० अभिनज्ञानशाकुन्तलम्‌- [ षष्ठो- EE ` 
( चेटीं प्रति- ) 
चतुरिके ! अद्धेलिखितमेतद्विनोदस्थानमस्माभिः । तद्ूच्छ । 
बत्तिकास्तावदानय । 
चेटी--अञज्ञ ! माहव्व ! अवळम्ब चित्तकलअं, जाव 
आअच्छामि । 


[आय्य ! माधव्य ! अवळम्वस्व चित्रफलकं, यावदागच्छामि] | 
राजा--अहमेवालम्बे ( -इति यथोक्तं करोति ) । | 
( चेटी--निष्कान्ता ) । | 


~ 


है महुलीनां । विनिवेशात्‌ = प्रस्वेदाविछाइलीसस्पर्कातू । मरिना = श्यामा । 
रेखा = अडुल्यादिरेखा,-दइ्यते । च = पुनः । वर्णकस्य = रक्षनवर्णस्थ-- 
(रंग? )। उक्कासात्‌ = उच्छूनत्वात्‌। कपोलयो: पतितं = गण्डस्थलपतितम्‌। 
इदस अश्र । लक्ष्यं = ज्ञाठुं शक्यम्‌ । अज्कलिरेखादिभिः स्वेदोऽ 
ुमेयः, चित्रवर्णकोच्छूनत्वादिना चाऽश्रु लक्षणीयमिति भावः । [ अनुः [ 
मानानुम्रासौ ] ॥१९॥ 
एतद्विनोदस्थानं = मन्मनोमोदावहं चित्रम्‌ । अद्धलिखितस्‌ = अपुर्ण | ज 

| 

| 


मेवाऽद्य यावन्न समापितम्‌ । वत्तिकाः = तूलिकाः, चित्रलेपद्रव्याणि च | 
( रंग-कँची ) । 'परलेपे पक्षिभेदे तूलिकायाञ्च वत्तिका?-इत्यजयः | 
यथोक्तं करोति = आलम्बते । 

*स्विच्ञाङ्कुलिविनिवेशो रेखाप्रान्तेषु इच्यते मलिनः। 
अश्चु च कपोलपतितं दश्यमिदं ज्य) ॥ 
इति-पाठान्तरे-मलिन: स्विज्ञाइलिविनिवेश:, रेखाप्रान्तेषु--चित्रप्रान्तेषु, 
भाति । यत्तिका = चित्रपटे लेपविशेषः ( वानिश )। उच्छासः- | 
उच्छूनता (“कूलना”) । जलूपतनान्मषीपत्रादीनामुच्छूतता प्रसिद्धेवेत्याहयो | ४ 

.बोध्यः । ही 
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ऽङ्कः | अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ ३२१ 
वक: बहल... 0... 
विदूषकः--भो ! किं एत्थ अवरं आलिहिदव्वं ? | 

[ भोः ! किमता5परमालिखितव्यस्‌ ? ] । 
साडुसली--जो जो पिअसहीए अहिमदो पदेसो तं तं 
आलिहिठुकामो त्ति तक्केमि । 
[यो यः प्रियसख्या अभिसतः प्रदेशस्तं तमालिखितु- 
काम/--इति तकंयामि ] । 
राजा--सखे ! श्रूयताम्‌ 
कायां सैकतलीनहंसमिथुना स्लोतोवहा मालिनी, 
पादास्तामभितो निषण्णचमंरा गौरीगुरोः पावनाः । 
शाखारस्बितवल्कलख च तरोनिर्मातुमिच्छाम्यधः- 
भृङ्गे कृष्णमृगस्य वामनयनं कण्ड्यमानां सृगीस्‌ ॥२०॥ 
अपरमिति । अन्यदपि किञ्चिदत्र चित्रपदेऽपणीयं वत्तते किसिति- 
प्रक्षार्थः । अभिमतः = प्रियः । आलेखितुकामः = लिलिखिपति | 
कार्येति । सेकते लीनानि हंसमिथुनाति यस्याः सा तथा = वालुका- 
भिविष्टहंसमिथुनमनोहरा । मालिनी स्रोतोवहा = मालिन्याख्या नदी । 
कार्या = आलेख्या। किञ्च-_तां = मालिनीम्‌। अभितः = उभयतः। निषण्णा- 
हरिणा थेषु ते_निपण्गहरिणाः = सुखोपविष्टहरिणयूथाः । “निषण्ण- 
चमरा'इति पाठेऽपि स एवार्थः । चमरो हि झगमेदः । यौरीयुरोः = हिमा- 
लयस्य । पावनाः = पवित्राः | पादाः = प्रत्यन्तपर्वतभागाः । “काया? इति- 
शेषः | च = किञ्च । शाखासु रम्बितानि वल्कलानि यस्य तस्य = आत- 
पोषणाय शाखाप्रसारितवल्कलस्य । तरोः-भधः,कृष्णस्रगस्य ऽङ्गे 
वामनयनं कण्डूयमानां--म्रगीं = हरिणीं, निर्मातुं = चित्रे लेखितुम्‌ । 
इच्छामि = वान्छामि। दिमाल्यप्रान्तवाहिन्या माछिन्यास्तटपरिसरे सैकत- 
१ “निषण्णहरिणाः' पा० । 
२१ 
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३२२ अभिन्ञानशाङुन्तलम्‌-= [ षष्ठो- 


विदू षकः--( खगतम्‌- ) जधा मन्तेदि तधा तक्केमि पूरि- 
दव्वं अणेण चित्तफलअं आकिदिहिं लभ्बकु्चाणं वक्कलपरिहाणारणं 
तावसाणं त्ति । 
[ यथा मन्यति तथा तकयामि पूरयितव्यसनेन चित्रफलक- 
माकृतिभिलस्वकूचोनां वरकलपरिधानानां तापसानासिति ]। 
राजा--वयस्य ! अन्यच्च शक्कुन्तलायाः प्रसाधनमभिप्रेतं 
लेखितु' विस्ट्रतमस्माभिः । 
विदूषकः--किं विअ ? । 
[ किमिव ? ] । 
सानुसली--बणवासस्स कण्णआभावस्स ( सोउंमारस्स 
विणअंस्स ) अ जं सरिसं भविस्सदि । 
[ बनवासस्य, कन्यकाभावस्य ( सौकुमार्यस्य, विनयँस्य ) 
च यत्खहरं भविष्यति ] । 


लीनहंसयुगलसनाथे, आश्रमाभोयतरुतलनिलीनकृष्णसारः्टङ्गकोणे स्वः 
वामनयनं कण्डूयमानां हरिणीं छेखितुमिच्छामीति भावः । निषुणमुद्दीपन- 
विभावोऽत्र उपक्षिप्तः । [ स्वभावोक्तिः । अनुप्रास: । उदात्तम्‌ । शादूल- 
विक्रीडितम्‌ ] ॥२०॥ 

मत्रयते = कथयति । लम्बकूर्चानां = लम्बइ्मश्रणां । वउक्रळं परिधानं 
येषां तेषां-तापसानाम्‌-आकृतिभिः = प्रतिकृतिभि:। चित्रफलक = चित्रः 
पटः । पुरयितब्यो भवेत्‌ = संभरणीयो भवेत्‌ । उपहासवाक्यमेतत्‌ । 
शङुन्तलाया अभिप्रेतं = प्रियं । प्रसाधनम्‌ = अलङ्करणं । लेखितुं विस्ट- 


तम्‌। किमिव = किन्तत्‌ !इति प्रश्नः । वनवासोचितं -पुष्पघारणं, 
नयी कप. तः | वनवासाचित-सुष्यधारणा 


१ कचिन्न । २ “अविणअस्स’ [ अविनयस्य़ J 
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| ङ्गः] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम ३२३ 
| राजा 
कुतं न कर्णार्पितबन्धनं सखे ! 
शिरीषमागण्डविलम्मिकेसरम्‌ । 


न वा शरञ्न्द्रमरीचिकोमलं 
सृणालक्त्रं रचितं स्तनान्तरे ॥२१॥ 
विदृषकः--कि ण्णु क्खु तत्थभोदी रत्तकुवळअसोहिणा 
अग्गहर्थेण सुहं आवारिअ चकिदचकिदा विअ ड्विदा ?। 
( सावधानं दृष्ठा-) आ ! हीही भो ! एसो दासीएपुत्तो कुसुम- 
रस-पाडच्चरो दुट्ठमहुअरो तस्थभोदीए वअणकमळं अहिलसदि । 


सौङुमार्यस्योचितं--करोमरतमद्वित्रादिकुसुमधारणं, विनयस्य सदृशं i 
बैजयन्तीमाला-दोखरादिव्यावर्त्तनम्‌। 
आएेख्यान्तर' निर्दिशति--कृतमिति । हे सखे ! कणं अपिंतं बन्धनं | 
बुन्तभागो यस्य तत्तथा = कर्णन्यस्तबृन्तम्‌ । गण्डमभिव्याप्य विल- 
म्बितु' शीलाः केसरा यस्य तत्‌ = कपोलतलपर्यन्तलम्बमानकिञ्जल्कं । 
श्िरीपं = सिरीषकुसुमं । न कृतं = न चित्रेऽपिंतं । शङ्ुन्तलाग्रियस्वाञ्च 
तद्वश्यमर्पणीयमित्याशयः । वा= किञ्च । शरघन्द्रस्थ सरीचिवत्‌-- 
कोमल = शरञ्चन्द्रकिरणललितं । मृणालसूत्रं = बिसतन्तुपरलं । स्तनयो- 
| = पयोधरोत्सङ्गे । न रचितं = नापितं मया । तदप्यालेख्यं, विरह- 
सन्तापसूचकत्वात्‌, तथाऽनुभूतत्वा्चेत्याशयः । | क्रियाससु्चयः । उपमा । 
संसुष्टिश्चानयोः । वंशस्थं बृत्तम्‌ ] ॥२१॥ 
` तत्र भवती = शकुन्तछा । रक्तं यत्कुवल्यं तद्वच्छोभते तच्छीलेन = 
रक्तकरमळमनोहरेण। हस्तस्याग्रम्‌-अग्रहस्तं। तेनम्करपछ्वेन। सुखं=वद्‌नस्‌। 
आवार्य=पिधाय । चकितचकितेव =भीतभीतेव। किन्नु खलु स्थिता † 
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३२४३ भिज्ञानशाङन्तळम्‌-- [ बष्ठो- 


[ किन्नु खळु तत्रभवती रक्तकुबलयशोभिनाऽग्रहस्तेन सुख- 
मावाय्ये चकितचकितेव स्थिता ? । अह ! हीही भोः ! एष 
दास्याःपुत्रः कुसुमरसपाट्यरो ठुष्टसध्ुक्करस्तञरभवत्या वदनकल- 
मभिलषति ! ] । 

राजा--ननु वाय्येतामेष घृष्टः | 
विदूष घुक/--भो ! तुमं ज्जेब अविणीदाणं सासिदा 
इमस्स बारणे पहवसि | 

[ भोः | त्वमेवाडविनीतानां शासिता5स्य वारणे प्रभवसि ]। 

राजा--युज्यते | अयि भोः कुसुमळताग्रियाऽतिथे ! 
किमत्र परिपतनखेदमनुभवसि ? । | 


एषा कुसुमनिषण्णा 
तृषितापि सती भवन्तमनुरक्ता । 


कस्मात्स्थिता?। सावधानं = सावहितं । 'ही ही? ति विस्मये। 'आ:? ! 'भोः- 
इति च कोपे। 'दास्याः पुत्र इत्याकोशे । नीच इत्यर्थः। कुसुमरसानां पाट्यरः 
=इष्परसचौरः। दुष्टमधुकरः=नीचो ष्टो अमरः। वदनमेव कमळ=्ुखपङ्कः 
जम्‌ । अभिळपति = इच्छत्याघ्रातुम्‌। "ननु? इत्यामत्रणेऽनुनयेऽबुज्ञायां वा । 
्रभ्षावधारणाऽनुज्ञाऽनुनयाऽऽमत्रणे ननु?-इत्यमरः। अविनीतानां = ष्टानां। 
झासिता = शासकः । प्रभवसि = समर्थोऽस्ति । युज्यते = युक्तियुक्तमुक्त 
अवता । मयैव वारणीयोऽयं असर इत्याशयः । 
झसुमयुक्तानां रतानां प्रियोऽतिथिस्तत्सम्डुद्धौ हे कुसुमरताम्रिया- 
ऽतिथे = हे कुसुमलताप्रणथिन्‌ ! | अत्र सम्बोघनपदे गूढो भावः । अत्र = 
बद्नकमछे। परिपतनात्खेदम्‌ = आक्रमणङ्ेशस्‌। अनुभवसि = स्वीङुरुपे । 
नात्र कमरमधु सुळभमित्याशयः। सेवनोचितं स्थानं निर्दिशति-एथेति । 
'एषा = चित्रझिखिता पुरोवत्तिनी । ङुसुमे निषण्णा = कुसुमोपरिस्थिता । 
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प्रतिपालयति मधुकरी 
न खलु मधु त्वां विना पिबति ॥२२॥ 
सानुमली--अदिअत्थं क्खु वारिदो । 
[ अत्यथे खलु वारितः ] । 
विदूषक/--भो ! पडिसिद्धवामा क्खु एषा जादी । 
| [ भोः ! प्रतिषिद्धवामा खब्वेषा जातिः ] । 
राजा--( सकोपम्‌- ) भोः ! न मे शासने तिष्ठसि ? । श्रूयतां 
तर्हि । सम्प्रति हि-- 
अङ्किष्टवालतरुपछ्वलोभनीयं 
पीतं मया सदयमेव रतोत्सवेषु । 
विम्बाधरं दशसि चेद्धमर ! प्रियाया- 
स्त्वां कारयामि कमलोदरबन्धनस्थम्‌ ।। २३ 
अनुरक्ता = अनुरागवती । मधुकरी = अमरी । प्रतिपालयति = त्वां प्रती- 
क्षते । तृपिताऽपि सतीं त्वां बिना-मधु = ¶ष्परसं । न खलु = नैव~पिबति। 
अनेन स्नेहातिशयो व्यज्यते । तत्तामेवानुसर । मा खळ मत्रियां छेशये- 
त्यादायो बोध्यः । [ अनुप्रासः । समासोक्तिः ] ॥२२॥ 
अत्यर्थं = नितान्तम्‌ । सुन्द्रतश्या रीत्या । इतोऽपि प्रियाह्वान सूचनेन 
वारणसपि सुखदमेवेति भावः । प्रतिषिद्धा सती वामा = विपरीताचरण- 
प्रचणा । एषा जातिः = एषा भ्रमरजातिः । यतः प्रतिषिद्धोऽपि न निवत्त॑त्‌ 
इति भावः । झासने = आज्ञायाम्‌ । प्रतिपिद्धाऽतिवामे?ति पाठान्तरम्‌ । 
__ अकछिशेति। हे अमर ! अक्लिष्टः = न केनापि मद॑नादिनोपहतः। अङ्किष्टः = न केनापि सर्द॑नादिनोपहतः । 


१ 'अद्याऽभिज्ञातं खल्वेष वारितः? इति पाठे-अभिजातं = न्यायानुमोदितेन 
पथा । समुचितम्‌ । “अभिजातः स्मृतो न्याय्ये’ इति विश्वः । 
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विदूषकः--भो ! एव्वं तिक्खदण्डस्स दे कधं ण भइ- 
स्सदि | । ( विहस्यात्मगतम्‌- ) एसो दाव उम्मत्तो, अहम्पि एदस्स 
सङ्गेण ईदिसो जेब संबुत्तो । 
[ भोः! एवं तीक्ष्णदण्डस्य ते कथं न भेष्यति । एष ताव- 
दुन्मत्तः ! अहमप्येतस्य सङ्गेन ईदश एव संवृत्तः | ] । 
राजा--निवाय्येमाणोऽपि कथं स्थित एब ! | 
सानुसती--अहो ! धीरम्पि जणं रसो विआरेदि । 
[ अहो | चीरमपि जनं रसो विकारयति ]। 
विदूषक/---( प्रकाशम्‌) भो ! चित्तं क्खु एदं । 
[ भोः ! चित्रं खल्वेतत्‌ ] । 
राजा--कथं चित्रम्‌ ? । 


बाळ: = अभिनवः । तरोः--पछचः = किसलयस्तदुल्लो सनीय॑ = सुन्दरं । 
रतमेवोत्सवस्तेषु = सुरतमहोत्सवेष्वपि । सया-सदयं=सानुकम्पं | पीतम्‌= 
आस्वादितं । न निर्दयं मयोपभुक्तम्‌ । प्रियायाः = प्रेयस्याः | बिस्बाधरं = 

बिस्बफळसदृमधरं । स्पृशसि चेत्‌ | कमलस्योद्रमेव बन्धनं तत्र तिष्टति 
त॑-कमलोदरकुहरकारागारनिबद्धं। त्वां कारयामि । एतेन सूर्यस्य निजा55ज्ञा- 
कारित्वं ध्वन्यते | अन्योऽपि राज।ऽऽज्ञासुङ्गयन्‌ कारागारे बध्यते । [ अति- 
शयोक्ति-समासोत्तयुपमा-रूपकाऽनुप्रासाः । 'वसन्ततिलका? ] ॥२३॥ 

पुषः = भ्रमर: । तीक्ष्णदण्डस्य = उग्रदण्डस्य । पञ्चम्यर्थे षष्टी । ते = 

तवत्तः । भेष्यति = भीतो भविष्यति । अवश्यमेव भीतो भविष्यति । एषः 
राजा। उन्मत्तः = विक्षि्तः। यदयं चित्रस्थं अमरमपि दण्डयितुं व्यवस्यतीति 
भावः । इंडशः = उन्मत्त इव। एतश्चित्तानुवर्त्तनस्यावञ्यकत्वात्‌ । निवार्य 
भाणः = निषिध्यमानः। स्थित एव = अवस्थित एव। न मस्मियानु वर्तन” 
भ्यापारात्रिवत्तते इत्याशयः । रसः = अनुरागावेज्ञः । विप्रलम्भो वा । 
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| 
| 
| 


| सालुमती--अहम्पि दाणिं अवगदत्था, किं उम जधा- 
चिन्तिताणुसारी एसो । 
[ अहमपि इदानीमवगताऽथा, कि पुनर्यथाचिन्तितानुसारी | 
| पुचः | । 
| शज्ञा--किमिद्मनुष्ठितं पोरोभाग्यम्‌ ! । 
दृशेनसुखमनुभवतः 
साक्षादिव तन्मयेन हृदयेन । 


Be की 


विकारयति = विकुबयति । एतत्‌ = भवद्धस्तस्थं। चित्रं = प्रतिमा । न 

| वस्तुतः शकुन्तला । [ आन्तिनांम सन्ध्यङ्गम्‌ ]। 

सानुमत्या अपि राजवचनात्सत्यमियं शकुन्तलेति श्रमस्तन्मयतया 
जातः, स च विदूषकवचसा निरस्त इति स्थितिः । तदाह-अहमपीति । 
इदानीं=विदूषकवचनादवगतोऽधों यया सा = निश्चितार्था। यंथाचिन्तिताचु- 
सारी=सङ्क्पानुसारी। चित्रेऽपि प्रियां आवयन्‌। एषः = राजा। कि पुनः !। 
अहं = सानुमत्यपि । चित्रे-सत्यं झङुन्तलेवेयमिति आन्ता, विदूषकः 
वचनादेवेदानीमेव प्रतिबुद्धा , तहिं शकुन्तरागतमनोरथो राजा भ्रान्तश्चे- 
सत्र किसु वक्तव्यमित्याशयः। ममापि चित्रे यदि आन्तिर्जाता तहिं राज्ञस्तु 
आन्तिसुचितैच तद्रसाविष्टस्येति यावत्‌. । पौरोभाग्यं = दोषेकद्शित्वं । 
|: । 'दोपेकरक्पुरोमागीः त्यमरः । अस्मिन्हि चित्रे--नेयं वस्तुतः 
शकुन्तले!ति--दोषे: कथसुद्भावितस्त्वयेत्युपालम्भः । नेद्सुचितमाचरितं 
मत्सुखस्वप्त॑ विनाशयता त्वयेति यावत्‌ । 

तदेवाह--दर्शनेति । तद्गतेन = ग्रियागतेन । हृदयेन = मनसा । 
साक्षादिव-दर्शनसुखमनुभवतः = प्रिदादशैनानन्दं-भावयतः। मे = मम। 


१ “कि पुर्नयथालिखितानुसार्येषः? पा० । 
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३२८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-= [ पञ्चमोः 


= 
= 


स्मृतिकारिणा त्वया मे 
पुनरपि चित्रीकृता कान्ता ।।२४॥। 
(--इति बाष्पं विसजति ) + 
सानुमली--पुव्वापरविरुद्डो अपुव्वो एसो विरहिमग्गो । | 
[ पूर्वी$परविरुद्धो$पूवे एव विरहिमार्गः ] । 
राजा--वयस्य ! कथसेवसविश्रामं दुःखमनुभवामि ? । | 
प्रजागरात्खिठीभूतस्तस्याः सप्नसमागमः । 
बाष्पस्तु न ददात्येनां द्रष्टुं चित्रगतामपि ।।२५।। 
सानुसती--सब्बधा पमज्जिदं हुए पच्चादेसदुक्खं 
पिअसहीए पच्चकखं जेव सहिजणस्स । 
स्मृतिकारिणा = चित्रमेतदिति स्मरणं जनयता | स्वया = विदूषकेण i 
मम कान्ता-पुनरपि = भूयोऽपि । चित्रीकृता = चित्रता प्रापिता | 
“सत्यं मे भियेषे!ति भावनया प्रियाभूत चित्रं-पुनर्स्वया स्छरतिसुपनयता 
चित्रतां नीतमिति भावः । [ उसेक्षाऽडुघासौ ] ॥२४॥ 
ूर्वाऽपरविसुद्धः = असङ्गतः। आन्तिनिराकरणेऽदि यत्रोपारम्भः, पूर्व | 
तां तथाऽनाइत्येदानीं मिथ्या परिदेवनमिति वा-ूर्वाऽपरविरोधो जेयः । 
विरहिसार्गः = वियोगिनां पन्थाः । विरहिदद्या चा । न विश्रामो यस्य 
तच्तथा= अनवसितम्‌ | अनन्तमिति याबत्‌ । 
प्रजागरादिति । तस्याः = म्रियायाः । स्वप्तसमागसः = स्वदे 
दनं । मजागरात्‌ = अनिद्रातः । खिळीभूलः = विनाञ्चितः । विश्चितः । 
घ = उनः । बाष्प:--एनां = प्रियां | चित्रगतामपि । द्रष्टं न ददाति । 
अनवरतं मे बाप्पप्रसरः, अनिद्राऽरतिश्चेति सूचितम्‌ । चित्रादिना मनोविनोद- 
दनपि मे दैवं न सहत इति भावः | उन मे देव न सहत इति भावः । [ हवेतुरनुग्रासाश्चालङ्काराः ] ॥२५॥ 
१. “विरहमार्गः? पा० । हर 
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क कनक वी 
[ सर्वथा भमाजितं त्वया प्रत्यादेशदुःखं प्रियलख्याः प्रत्यक्ष- 
मेव सखीजनस्य ] । 
चलुरिका--(विस्य-) जेदु जेदु भट्टा। वत्तिआकरण्डअं 
"२ 6२ ० 
गेहिअ इदो अहं पत्थिदम्हि--.! | 
| [ जयतु जयतु भर्ता । वर्तिकाकरण्डक॑ श॒हीत्वा इतोऽहं 
4 प्रस्थिताऽस्मि-] । 
शाजा--ततः किम्‌ ? | 
चेटी--तं मे हस्थादो पिङ्गिलिआवेदिआए देवीए वसुः 
मदीए--“अहं ज्जेव अजञउत्तस्स उवणइस्सं' त्ति भणिअ सबलक्कारं 
गहीदं । 
[ "तन्मे हस्तात्‌ पिङ्गलिकाऽऽवेदितया देव्या वसुमत्या-- 
| 'अहमेवाय्येपुञ्रस्योपनेष्यामी'ति अणित्वा सबलात्कारं गृहीतम्‌]। प 
| यिदूषकः--ठुमं कधं वियुक्का ! । i 
[ स्वं कथं विसुक्ता ? ]। 
| खेटी--जाव देवीए छदाविडपळग्गं उत्तरीअश्नळं 
पिङ्गलिआ मोआवेदि दाव णिहुदो मए अप्पा । 


प्रत्यादेश एव दुःखं = निराकरणढुःखं । प्रमाजितं = दूरीकृतं । सखी- 
जनस्य = मम सानुमत्याः । प्रत्यक्षमेव = समक्षमेव । 

चत्तिकाकरण्डकं = वर्णेकमन्जूपास्‌ । ( रैंग की पिरारी ) । इतः = 
इतः = अस्यासेव दिदि । पिङ्गलिकथा = तञ्ञाम्न्या चेटिकयाऽऽवेदितया = 
“बत्तिकाकरण्डकमेषा नयती'ति विज्ञापितया। सबलात्कारं = हात्‌ । 

कर्थं विमुक्ता = कुतो न दण्डितेति प्रश्नाशयः । विटपः = विस्तारः | 
“विस्तारो विटपोऽख्िया” मित्यमरः । लग्नं = सक्तम्‌ । उत्तरीयस्याञ्चलस्‌ = 
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३३० अभिनज्ञानशाङुन्तलम्‌-- [ षष्ठो- 


[ याबददेव्या छताविटपल्सुत्तरीयाञ्चलं पिङ्गलिका 

मोचयति तावन्निहतो मयाऽऽत्सा ] । 

राजा--वयस्य ! उपस्थिता देवी, बहुमानगर्विता च | 
तख़वानिमां प्रतिकृति रक्षतु । 

विदूषकः--अत्ताणम्पि किं ति ण भणासि ? | ( चित्रफलक- 
मादायोत्थाय च~) जइ भवं अन्तेउर-कूडवांशुरादो सुञ्चिस्सदि 
तदो मेहच्छण्णप्पासादे सहाबिस्सदि । एदंच तहिं गोबाएमि जहिं 
पारावदं उज्झिअ अण्णो कोवि ण पेक्खिस्सदि । (--इति इतपदं 
निष्क्रान्तः ) । 

[ आत्मानमपि किमिति न भणसि ? । यदि भवानन्तःपुरकूट- 
बाशुरातो मोक्ष्यते तदा मेघच्छन्नपासादे दब्दायिष्यते । इदञ्च 
तञ्च गोपाया यत्र पारावतझुज्कित्वाऽन्यः कोऽपि न 
प्रेक्षिष्यते ] । 
उत्तरीयचेळाश्चलं । निहुतः = आच्छादितो लत्ाबिटपादिभिः । बहुना 

> Los] ~ La च 
मनन गांवता = आतेमानदापता। इश्ठुवेमां प्रतिमां “मत्सपल्लीमाळिखती'- 
ति कृत्वा मयि मानं विदध्यादित्याशयः । प्रतिकृति = शाङुन्तलाचित्रं । 
रक्षतु = गोपायतु । 

आत्मानमपीति। आत्मानमपि गोपायेति कुतो न कथ्यतते ? । “चित्रं 
गोपायेत्येव किझुच्यते?-इति शेषः | अतिरो पणायास्तस्याः पुरतः पलायनमेव 
थुक्तमात्मरक्षणार्थमस्माकमित्याशयः। अन्तःपुरमेव-कूटवागुरा । तस्याः = 
अन्तःपुररूपान्मायाबन्धनात्‌। वसुमत्यादिम्रपञ्चादिति यावत्‌ । 'शब्दापयेति! 
पाठे-आह्वयेत्यर्थः। इतो विसुच्य-मेघप्रतिच्छन्दुके आगन्तव्यमित्याशयः। 
पारावतः = कपोतः । उज्झित्वा  विहाय । दुतानि पदानि यस्मिन्‌ कर्मणि 
त्यया स्यात्त था---बु तपदंन्त्वरितपदन्यासम्‌ । 
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डकः] अभिनवराजळक्षमीचिराजितम्‌ ३३१ 


सालुझ्मतती--अम्हो । अण्णसंकन्तहिअओ वि पढम- 
सस्भावणं रक्‍खदि । थिरसोहिदो दाव एसो । 
[ अस्मो ! अल्यसंक्रान्तददयो5पि प्रथमसम्भावनं रक्षति । 
स्थिरसोद्ददस्तावदेषः ] । 
( प्रवित्य पत्रहस्ता) 
प्रतीहारी--जेडु जेड देवो । 
[ जयतु जयतु देवः ] । 
राजा---वेत्रवति ! न खर्वन्तरे त्वया दृष्ठा देबी ? । 
प्रतीहारी--देव ! दिद्वा। पत्तहत्थं मं पेक्खिअ 
पडिणिउत्ता । 
[ देव ! दृष्टा, पत्रहस्तां मां प्रेक्ष्य प्रतिनिवृत्ता ] | 
राजा--कार््यज्ञा देवी कार्य्योपरोधं मे परिहरति । 
त्री हारी--देव ! अमच्चो विण्णवेदि--'अञ्ञ र्जञकञस्स 
बहुळदाए एक्कं जेव मए पोरकं पत्नवेक्खिदं, तं देवो पत्ता- 
' शेविदं पञ्चक्खीकरेदु’ त्ति । 
[ देव ! अमात्यो विज्ञापयति अद्य राजकार्ययेस्य बहुल- । 
र तया एकमेव मया पौरकार्य्य प्रत्यवेक्षितं, तदेंबः पत्रारोपितं 
प्रत्यक्षीकरोतु'--इति । ] 
अन्यस्यां सङ्कान्तं हृदयं यस्यासौ तथा = शकुन्तरासक्तचित्तोऽपि । 
व्रथमसम्भावनं = पूरवाचुरागं । स्थिरः स्नेहो यस्यासौ स्थिरस्नेहः = 
इढानु रागः । वसुमतीप्रणयमर्यादापालनादिति भावः । अन्तरे = मागै- 
मध्ये । खलुरत्र प्रश्ने । प्रतिनिवृत्ता = स्वभवनसेव प्रविष्टा । कार्य 
जानातीति-कार्यज्ञा = अवसरज्ञा । कार्यगौरवाभिज्ञा वा । कार्यस्योप- 
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३३२ अभिज्ञानशाङुन्तळम्‌-- [ षष्ठो- 3 


TS NN 


राजा--इतः पत्रं दशेय । 
प्रती हारी--उपनयति ) ॥ 

राजा--(वाचयति-) विदितमस्तु देवपादानां-__<“धनवृद्धि- 
नाम वणिग्वारिपथोपजीवी नोत्यसनेन विपन्नः | सः चानपत्यः | 
तस्य चाऽनेककोटिसह्ल्यं बसु । तदिदानीं राजस्वतामापय्ते इति 
श्रुत्वा देवः प्रमाणम्‌-' इति । (सविषादम्‌) कष्टं खल्वनपत्यता । 
वेत्रवति ! महाधनतया बहुपल्नीकेनाऽनेन भवितञ्यं, तदन्विष्यतां 
यदि काचिदापन्नसस्वाऽस्य भय्या स्यात्‌ ? | 

प्रतीहारी--दाणि ज्लेव साकेदउरस्स सेट्टिणो दुहिदा 
णिव्वुत्तपुंसबणा तस्स जाआ सुणीअदि । 


रोधं = कर्त्तव्याघात॑ । कार्यविश्न । परिहरति = न कुरुते । राज्यकायीस्य = 
सन्धिविग्रहादिकार्यस्य । पौरकार्य = पुरवासिश्रेष्ठिकार्यम्‌ । शत्यक्षी- 
करोतु = विलोकयतु । उपनयति = श्यति ! । 
देवपादानां = महाराजस्य । पादशब्दो$त्र पूजायास्‌ । वारिणः ' 
पन्थाः--वारिपथस्तेनोपजीवति--सः वारिपथपज्ञीवी = समुद्गगामी | 


। 
पोतवणिक । नौव्यसनेन = पोतस्य विनाशेन । विपक्ष: स्तः | अत- 
पत्यः = सन्तानविकलः । अनेकाः कोटयः सङ्घ्या यस्य तत्तथा = अनेक" 
कोटिपरिमितं । वसु = धनं । राजस्वतां = राजधनस्वं । राजा एव | 


तस्याधिकारीति निश्चितमस्माभिरिति भावः । देवः प्रमाणमिति । यथा 
प्रभवे रोचते तथाऽनुमन्यतामित्यर्थः। 'इतरेषां तु वर्णानां सर्वाउभावे 
हरेन्नृपः इतिहि मनुः । 
` अनपत्यता = सन्तानराहित्यम्‌। कष्टं = दुःखप्रदं । महद्धनं यस्यासौ” 
तस्य भावस्तया = महाधनाव्यतया। बह्वयः पत्न्यो यस्य--तेन-बहुपल्री” 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
ह क CN YT 3522202222... है हिल मर 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


बड] अभिनवराजळक्ष्मीविराजितस्‌ ३३३ 


[ इदानीमेव साकेतणुरस्य श्रेष्ठिनो दुद्दितां निब्वत्तपुंसवना 
तस्य जाया श्रूयते । ] 
राजा--'स खळ गर्म: पित्र्यस्रक्थमर्हति’-गत्बैवस- 
सात्यं ब्रहि । 
प्रत्ीहारी--जं देवो आणवेदि | (--इति प्रस्थिता ) । 
[ यद्देव आज्ञापयति |। 
राजा--एहि तावत्‌ । 
रीहारी--( अतिनिवृत्य-- ) एसा ह्मि । 
[ एषाऽस्मि ] । 
राजा--किमनेन 'सन्ततिरस्ति नास्ती'ति ? । 


येन येन वियुज्यन्ते प्रजाः खिण्धेन बन्धुना । 
स स पापादते तासां दुष्यन्त’ इति-घुष्यतास्‌ ॥२६॥ 


केन = बहुभार्येण । आपन्नसत्वा = गर्भिणी । अन्विष्यतां = निपुणं 
निरीक्ष्यताम्‌ । साकेतः पुरं (निवासः-) यस्य-तस्य-साकेतपुरस्य = 
अयोध्यानिवासिनः । 'स्यात्साकेतोऽयोध्यायास्‌? इति हैमः । श्रेष्ठिनः = 
धनिनः । निर्वृत्तं पुंसवनं यस्याः सा = जातपुंसवनसंस्कारा । तस्य = 
धनबृद्धेः शरेष्टिनः। गर्भ: = गर्भस्थः पुत्रः। पितुरागतं --पित्र्यं = पितृसस्वन्धि 
कऋक्थं = धनं । 'रिक्थरू क्थं धनं वसुः इत्यमरः । एहि तावत्‌ = प्रति- 
निवत्तेस्व तावत्‌ । किंञ्चिच्छुत्वा पश्राद्रन्तन्यम्‌। सन्ततिरस्ति नास्तीति- 
विचारेण--र्कि ? = न प्रयोजनम्‌ । 

तदा कि कार्यमित्यत आह-येनेति । येन येन स्निग्धेन = येन येन 
प्रियेण । बन्छुना = पितृञ्राठृपुत्रादिना । प्रजाः-वियुज्यन्ते = विरहिता 
भवन्ति । पापाहते = पापसम्बन्धं विहाय । स्रीणां पतित्वं, पुंसां भार्यात्वं 
च विहाय । तासां = प्रजानां । स सः > यस्य पिता नास्ति तस्य 
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३३४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌- [ षष्ठो- 


प्रतीहारी--एदं णाम घोषइद्व्वं | (-इति निष्कम्य पुनः 
प्रविस्य ) देव ! काळे पविट्टं विअ अहिणन्दिदं देवस्स सासणं 
` महाजणेण । 
[ एवं नामं घोषयितव्यम्‌। देव ! कालेप्रश्ष्टमिवाभिनन्दितं 
देवस्य शासनं महाजनेन ]। 
राजा--( दीर्घैसुष्ण्य निःश्वस्य-- ) एवं भो; ! सन्ततिः ९ 
विच्छेदनिरवलम्बना मूलपुरुषावसाने सम्पदः परमुपतिष्ठन्ते । 
ममाऽप्यन्ते पुरुवंशश्रिय एष वृत्तान्तः । 
प्रतीहारी--पडिहदं असङ्गळं । 
[ प्रतिहतममङ्गलम्‌ ] । | 
राजा - धिब्यामुपनतश्रेयोऽवमानिनम्‌ । | 


दुष्यन्तः पिता । आतृविगमे स आता | पुत्रविगमे च पुत्र इत्येवमेव | 
घुष्यतां = घोषणा क्रियताम्‌ । यस्याः पतिस्तस्तस्यास्तु नाहं पतिरिति- | 
पापाइते'-इत्यनेन सूचितम्‌ | [ अनुप्रास: ] ॥ २६ ॥ | 

एवम्‌ = ईदरामेव ! । घोषयितव्यं = घोषणामर्हति । उचितमेतदिति | 
भावः। (वाह वाह ! इस का नाम है घोषणा ! )। महाजनेन > पौरवर्गेण । 
कालेप्रबृष्टमिव = उचितसमयवृष्टिरिव । देवस्य शासनं = राजघोषणा । |! 
| साधु स्वीकृतम्‌ । 

एवम्‌ = एवमेव | धनवृद्विशरेष्टिधनवत्‌। सन्ततिच्छेदेन निरवलम्बनाः= 
निराश्रयाः । सन्तानाऽभावात्‌ | आश्रयविकलाः सत्यः | अवसाने = धनि- 
जनमरणे। मूलपुरुष: = वंशस्याऽऽद्मः पुरुष: | सम्पदः = बसूनि। परम्‌ = 
अन्यं । राजादिकम्‌। उपतिष्टन्ते=सङ्गता भवन्ति। [ममापि = पुरूवंशा$न्तिम- 


१ "एतन्नाम घा० । २ “ममाप्यन्ते पुरवंशश्रीरकाल इवोप्तवीजा भूरेवं संगरत्ता? । 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजलक्ष्मीचिराजितम्‌ ३३५. 
| rrr nl NMOS 
| सालुसती--असंसअं पिअसहीं जेव हिअए कदुअ 

णिन्दिदो अणेण अप्पा । 
| [ असंशयं प्रियलखीमेव हृदये कृत्वा निन्दितोऽनेनाऽऽत्मा ] 

राजा-- 
संरोपिते5प्यात्मनि धर्मपत्नी 
त्यक्ता मया नाम कुलप्रतिष्ठा । 
कल्पिष्यमाणा महते फलाय 
वसुन्धरा काल इवोप्तबीजा ॥२७॥ 
सालुभती--अपरिचत्ता दाणिं दे भविष्यति | 
[ अपरित्यक्ते दानीं ते भविष्यति ]। 


| युरुषस्य । अन्तै = अवसाने। परलोकगमने । एपः = अन्यहस्तसमागमः । 
| पुरुवंशश्रीः = पुरुवंशराजलक्ष्मीः । अकाले > अनवसरे। उप्तबीजा = 
रोपितबीजा भूमिरिव । एवंसंवृत्ता = ईशं दशां गता । शोचनीया संवृत्ता ]। 
| ग्रतिहतमिति। राज्ञोऽमङ्गलाशंसनं श्रृत्वा छुभं भवत्विति प्रतिहार्या 
वचः । हृदये कृत्वा = विचिन्त्य । 

संरोपित इति । काले = बीजारोपणयोग्ये समये । उप्तानि बीजानि 
डि सा तथा = कृतबीजवपना । अत एव-महते = अनल्पाय । फलाय = 
लाभाय । कल्पिष्यमाणा = सम्पत्स्यमाना । वसुन्धरेव = भूमिरिव । मया- 
आत्मनि संरोपितेऽपि = गर्भरूपेण योजितेऽपि । “आत्मा वे जायते पुत्रः? 
इति श्रतेः। कुरस्य प्रतिष्ठा = वंशप्रतिष्ठाहेतुः । धर्मपत्नी = भार्या शकुन्तला | 
त्यक्ता = अवमानिता । नामेति निन्दायाम्‌ । उचिते समे कृष्टा भूमिरिव 
गर्भाधानविधिना मया निहितगभांऽपि शकुन्तला मयाऽवधीरितेति मह- 
दनौचित्यं मे-इति भावः । [काव्यलिङ्गम्‌ । उपसा । [उपजातिः] ॥२७॥ _ 
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३३६ .अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌-= [ षष्ठो- 


चलुरिका-_ (जनान्तिकम्‌) अज्ञे ! एदं पत्तं पेसअन्तेण 
किं विआरिदं अमच्चेण, पेक्ख दाव--भट्टिणो बाहजळप्पवाहो 
संबुत्तो | अधवा-ण एसो सोअं बुद्धिपुव्वअं पडिवञ्िस्सदि । ता 
मेहच्छण्णागारट्टि दं णिव्वाणसमत्थ॑ अजमाहव्वं गेण्हिअ आअच्छ। 
[ आय्यें ! एतत्पत्रं प्रेषयता कि विचारितममात्येन ?-प्रेक्षख 
९ ® र ~ 2 द. . 
तावत्‌-भक्तुवोष्पजलप्रवाहः संवृत्तः अथवा नैष शोकं बुद्धिपूर्वकं 
Cr ~ [oS ® ~ 
परिबर्जयिष्यति। तन्मेघच्छञ्ागारस्थितं निर्वाणसमर्थमाय्य- 
माधव्यं शुहीत्याऽऽगच्छ ] । 
प्रतीद्दारी--सुट्ट दे भणिदं । (-इति निष्कान्ता ) । 
[ सुष्ठु त्वया भणितम्‌ ] । 
राजा-अहो ! दुष्यन्तस्य संशयमारूढाः पिण्डमाजः ! । 
कुतः ? । 
9 ह 
अस्मात्परं बत यथाश्रुति सम्भृतानि 
RAS 
को नः कुले निवपनानि करिष्यती'ति? । 
अपरित्यक्ता = रब्धा । जनान्तिकम्‌ = त्रिपताककरेण अन्यानपवार्य । 
आये = प्रतिहारि !। एतत्पत्नं = धनवृद्धिवृत्तान्तपत्रं । बाष्पजळस्य प्रवाहः= 
अश्रुघाराऽऽसारः। संवत; = जातः। बुद्धिपूर्वकं > स्वयं विचायं व । परिवर्जयिः 
ष्यति = शक्ष्यति । निर्वाणसमर्थं = शोकापनोदकुशलम्‌ । संशयं = पिण्डः 


राभसंशयम्‌। आरूढाः = प्राज्ञाः । पिण्डभाजः = पितरः । वंशच्छेदशङ्कया 
पितरो मे चिन्तिताः स्युरिति भावः। 


र Rd पितृचिन्तामेवाइ--अस्मादिति। “बत? इति खेदे । अस्मत्‌ = 


[eS 
Fe १ चतुरिका--अनेन सार्थवाहद्रत्तान्तेन द्विगुणोद्वेगो भर्तां । एनमाश्वास- 
मेषप्रतिच्छन्दादार्यमाधव्यं ग्रहीत्वागच्छ' पाऽ । 
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नूनं प्रसततिविकलेन मया प्रसिक्तं 
~ ° पिबन्ति 
धोताऽश्रुसेकञ्चुदकं पितरः पिबन्ति ॥२८॥ 
सानुमती--हुद्दी हद्दी ! सदि क्खु दीवे बवधाणदोसेण 
अन्धआरं अणुहोदि राएसी । 
[ हा चिक्‌ | हा घिक्‌ ! सति खलु दीपे व्यवधानदोषेणा- 
ऽन्घकारमनुभवति राजिः ]। 
चलुरिका--भट्टा ! अळं सन्दाविदेन, वअत्थो ज्जेव पहू 
अबरासु देवीसु अणुरूवपुत्तजम्मेण पुव्वपुरुसाणं अणिणो भवि- 
स्सदि । ( आत्मगतम्‌-.) ण मे वअणं पडिच्छदि । अणुरूवं वि 
ओसधं आदङ्गं णिअत्तेदि । 


~ 


दुष्यम्तात्परं । श्रतिमनतिक्रम्य-यथाश्रति = वेदोदितेन विधिना । संहिता- 

पितृहितानि। 'सम्भ्रतानी'ति पाठे-नानोपकरणयुतानि । निव- 
पनानि = श्राद्धादीनि पितृदानानि । पिठृदानं निवापः स्या!दित्यमरः । 
नः = अस्माकं । कुले = पुरुषंशे । कः करिष्यति-इति = इति चिन्तया । 
नूनं = ध्रवं । प्रसूतिविकलेन = सन्तानरहितेन । मया प्रसिक्तं = पितृभ्यो 
दत्तम्‌ । उदकं = जलाञ्जलिं । घोतोऽश्रणां सेको येन तत्‌-यथा स्यात्तथा= 
तेनैवोदकेनाश्चसमाविळं सुखं प्रक्षाल्य । उदकं = तर्पणजलं-पिबन्ति । 
'्ोताश्रशेषःमिति पाठे-धौतान्यश्रणि येन तञ्च तत्‌ शेषश्नेत्यर्थो 
बोध्यः । [ 'दीघसुष्णं निःश्वस्य त्यारभ्येतदन्तं छलनं नामाऽङ्गम्‌ । 
उत्प्रेक्षा । काव्यलिङ्गं । वसन्ततिलका ] ॥२८॥ 

दीपे = प्रदीपे । वंशाङ्करे, शकुन्तलागर्भे च । ब्यवधानदोषेण=आवरण- 
दोषेण । अज्ञानदोषेणेति च प्रकृते । अन्धकारः = तमः । प्रकृते दुःखञ्च । 
वयस्थः = तरुणः । “वयस्थस्तरुणो युवा’ इत्यमरः । अपरासु देचीषु = 


क 
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[ भर्चः ! अळं सन्तापितेन। वयस्थ एव प्रभुरपराखु देवीष्व- 
जुरूपपुत्रजन्मना पूवपुरुषाणाम्णो भविष्यति । न मे वचनं 
प्रतीच्छति । अङुरूपमपि ओषधमातङ्कं निवक्तयति ]। 

राजा--( शोकनाटितकेन-- ) 


आमूलशुद्धसन्तति कुलमेतत्पौरवं प्रजावनध्ये । 
मय्यस्तमितमनार्य्ये देश इव सरस्वतीस्रीतः ॥ २९ ॥ ७ 
( --इति सोहसुपगतः ) । | 
चलुरिका--( ससम्ध्रमम- ) समस्ससदु समस्ससदु भट्टा । | 
| 


[ समाश्वसितु समाश्वसितु भत्ता ]। 


शकुन्तलाभिन्नासु देवीषु । अनुरूपस्य = स्वोचितस्य। पुत्रस्य--जन्मना = 
जननेन। पूर्वपुरुषाणां = पितृणाम्‌। प्रतीच्छति = गुह्णाति । अनुरूपमपि = 
स्वोचितमेव । आतङ्कं = रोगम्‌ । एवञ्च विदूषक एव सान्त्वने समर्था, 
नाऽहसिति भावः। 

आ मूलेति । आ मूलात्‌ झुदा सन्ततिर्यस्य तत्‌--आमूलझद- 
सन्तति = आदितोऽपि अविच्छिन्नप्रवाहम्‌ । एतत्‌-पौरवं = पुरुसम्बन्धि । 
कुलं = वंशः । अनायें=अनार्यजनसङ्करे । देशे-प्रदेशे। सरस्वत्याः=तन्नामिकः 
काया नद्याः । खोत इव = प्रवाह इव । प्रजया वन्ध्ये = सन्तानशून्ये । 
अनायें = पापाचारे । मयि = दुष्यन्ते । अस्तमितं = विच्छिन्नम्‌ । 

सरस्वतीस्रोतोऽपि--आ मूलात-प्रादु भांचस्थलादारभ्य, . हः 
सन्तति = अविच्छिन्नधारं । पुरु एव पौरवं = विषुलं च सत्‌-अनाय 
देशे सहसैव ळुप्तप्रवाहं--भवति । सरस्वती नदी हि सिन्ध्वादिम्लेच्छदैशे 
क्चित्मवहति कचिदन्तर्हिता भवतीति प्रसिद्धम्‌ । [ उपमा ] ॥ २९ ॥ 

सोहं = मूच्छांम्‌ । नित्त = शकुन्तराङ़ृत्तान्तनिवेदनेन सुखितं । देवः 
जननी = कर्‍्यपपल्ी-भदितिः । 
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सानुमती--किं दाणिं ज्जेव णिन्बुदं करेमि ? । अधवा 
सुदं मए सउन्तलं समस्सन्तीए देवजणणीए मुहादो-जण्ण- 
भाअसझुस्ुआओ देवाओ ज्जेव तह अणुचिट्टिस्सन्ति जह सो 
भट्टा अइरेण धम्मपदिणीं तुमं अहिणन्दिस्सदित्ति । ता ण जुत्तं 
मे एत्थ विलम्बिदुं, जाव इमिणा बुत्तन्तेण पिअसहीं सउन्तलं 
समास्सासेमि । ( --इत्युद्रान्तकेन निष्कान्ता )। 

[ किमिदानीमेव नितं करोमि ?। अथवा श्रुतं मया 
शक्कुन्तळां समाश्वासयन्त्या देवजनन्या मुखात्‌---यज्ञभाग- 
समुत्सुका देवा एच तथाऽनुष्ठास्यन्ति-यथा स भत्ताऽचिरेण 
घम्मंपल्लीं त्वामभिनन्दिष्यति-? इति । तन्न युक्तं मेऽत्र विलि- 
स्वितुम्‌ । यावदेतेन वृत्तान्तेन प्रियसखीं शकुन्तलां समाश्चा- 
सयामि ]। 

( नेपथ्ये-) 
भो ! अब्त्रह्मण्गं अब्बह्मण्णं । 

[ भोः ! अब्रह्मण्यम्‌ ! अब्रह्मण्यम्‌ ! । ] 

यज्ञभागे समुत्सुकाः = यज्ञाभागाऽभिलाषिणः । सपल्नीकस्यैव यजे$- 
धिकारात्‌। यद्वा-विरहातुरो राजा यज्ञादिदेवकृत्य॑ यथावन्नानुतिष्ठतीति 
पुनस्तस्मिन्‌ प्रकृतिस्थे सति यज्ञादयः पूर्ववत्मवत्तरज्ित्युत्सुका देवाः। त्वां = 


शकुन्तलाम्‌ । अभिनन्द्यिष्यति = आनन्द्यिष्यति । अनेन = राजानुरागा- ` 


दिसूचकेन । उद्धान्तकम-- उत्प्छतिभेदः ।-- पूर्व दक्षिणसुत्थाप्य पाद्‌ 
सङ्कोचयेत्ततः। वामं शीघ्र अमेद्वामावत्त मुद्ठान्तक विदुः'इति तहक्षणम्‌ । 
[ आदानं नाम सन्ध्यङ्गम्‌ ] । 

ब्रह्मणे हितं ब्रह्मण्यं, न ब्रह्मण्यम्‌-अन्रह्मण्यं , = नाहं वध्यः ! नाहं 
वध्यः !! । “अब्रह्मण्यमवध्योक्तो' इत्यमरः । [दुहाई सरकार की?]। 
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राजा---( प्र्यागतचेतनः कर्ण दत्त्वा- ) अये | माधव्यस्येवा- | 


त्तनादः ! । | 
चलुरिका--सो णाम माधब्वो तवस्सी पिङ्गलिआमिस्सि- | 
आहि चेडिआहिं चित्तफलअहत्थो पाविदो भवे । 
[स नाम माधव्यस्तपस्वी पिङ्गलिकामिश्रिताभिश्चेटकाभि- 
श्ित्रफळकहस्तः प्राप्तो भवेत्‌ ]। 
राजा--चतुरिके ! गच्छ । मद्चनादनिषिद्धपरिजनां देवी- 
मुपालभस्व । 
( चतुरिका निष्कान्ता ) । 
( नेपथ्ये-भूयः स एव शब्दः ) । 
रांजा--परमाऽर्थतो भीतिभिन्नस्वरो ब्राह्मण: । कः को- 
ऽत्र भोः ? । 
( अविश्य-- ) 
कञ्चुकी--आज्ञापयतु देवः । 
राजा--निरूप्यतां-'किमेवं माधव्यत्राह्मणः क्रन्द्ती' ति ? | 
कञ्चुकी--यावद्वलोकयामि । 


प्रत्यागतचेतनः = ऊब्धचैतन्यः । मूच्छापगमात्‌ । आत्तनादःऱकरुणस्वरः । 
माधव्यो = विदूषकः । तपस्वी = दयनीय: । पिङ्गलिकामिश्रितासिः = 
पिङ्गलिकासुख्याभिः । नूनं तत्ताडनादिनाऽऽक्रन्दति माधव्य इत्याशयः । 
न निषिद्धः परिजनो यया ताम्‌ = अनिवारितपरिजनचापल्यां । 
देवीं = वसुमतीम्‌। उपालभस्व = विनिन्द्‌। 'किमिमाश्चेटिका न निवारिता 
भवत्या माधव्यं छुदायन्त्य' इति। स एव = 'अब्रह्मण्यम्‌ ! अब्रह्मण्यः मिति 
शब्दः । भूयः = पुनरपि । परमार्थतः = वस्तुतः । भीत्या भिन्नः स्वरो 
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(-इति निष्क्रम्य ससम्भ्रमं पुनः प्रविञ्य-) 
राजा-पार्वतायन ! न खलु किब्रिदत्याहितम ? । 
कञ्चुकी--मेवम्‌ | 
राजा--ततः कुतोऽयं वेपथुः (| तथाहि— 
ग्रागेव जरसा कम्पः सविशेषस्तु सम्प्रति । 
आविष्करोति सवोङ्गमश्वत्थमिव मारुतः ।।३०॥ 
कश्च॒ की--परित्रायतां सुद महाराजः । 
राजा--कस्मात्परित्रातच्यः ? । 
कञ्चुकी--महतः ऋच्छात्‌ । 
राजा--अये ! भिन्नार्थमभि धीयताम्‌ । 


यस्यासौ तथा = भीतिकम्पितस्वरः। वस्तुतो भयातुरो माधव्यो, यतो 


नोपहासमात्रेणेवंविधः शब्दो भवतीत्याशयः । किम्‌ ? = कुतः । यावत्‌ = 
सर्व यथावत्‌ । अत्याहितं = महद्भयकारणम्‌ । “अत्याहितं महाभीतिः? 
इत्यमरः । मैवं = नेव किञ्चित्‌ । वेपथुः = कम्पः । न 
प्रागेवेति | जरसा = वार्डक्येन । प्रागेव = इतः पूर्वमेव । कम्पः = 
वेपध॒ः--आसीत्‌। तु = पुनः । सम्प्रति = इदानीं । सविशेषः > विशिष्ट: । 
अधिकः सन्‌ । सर्वाङ्गं = सकलमेव शरीरम्‌ । अश्वत्थं = पिप्पलं । मारुत- 
इव = वात इव । कम्पः--आविष्करोति = चालयति । | सर्वाङ्गमाविष्क- 
रोति = सर्वाङ्गमालम्बते कम्प इति वाऽर्थः। अनुसानस्‌। उपमा ॥३०॥ ] 
सुहृदं = माधव्यं । परित्रायतां = पालयतु । कृच्छात्‌ = विपत्तेः । 
भिन्नोऽरथो यसिस्तद्यथा स्यात्तथा = स्पष्टार्थम्‌। स्पष्टतरमिति यावत्‌। दिशा- 


१ क्चित---कज्चुकीौ-( प्रविस्य- ) परित्रायतां देवः संशयगतं 
वयस्यम्‌?--इति पा० । २ “केनाऽऽत्तगन्धो माणवकः”--पा० । 
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कञ्चकी--योऽसो दिगवलोकनप्रासादो मेघच्छन्नो | 
नाम । | 
राजा--किन्तत्र ? | | 
कश्चुकी--- 
तस्था5्ग्रभागाद्वहनी लक ण्ठे- 


रनेकविश्रामविलङ्चयशृङ्गात्‌ । | 
सखा प्रकाशेतरमूत्तिना ते 
केनापि सत्त्वेन निगृह्य नीतः ॥३१॥ 
राजा--( सहसोत्याय-) आः ! ममाऽपि सत्त्वैरभिभूयन्ते 
गृहाः ? । अथवा बहुप्रत्यवायं नृपत्वम्‌ | 


मवलोकने उचितः प्रासाद:--दिगवलोकनप्रासाद:-दूरविलोकनोचितगृंहम्‌ । 
EE । शृहनीलकण्ठैः = गृहपालितमयूरैः। तेन मयूराणां बल- 
वत्त्वम्‌ । अनेके्िश्रा मेविखछ्य' ऽङ्गं यस्य तस्मात्‌ = अनेकविश्रामविळइ्य- 
शङ्गात्‌। बहुशः = मध्ये मध्ये विच्छिद्य प्रापणीयक्षिखरात्‌ । अत्युञ्चतादिति 
यावत्‌ । तस्य = प्रासादृस्य। अग्रभागात्‌ = ऊर्ध्वत्तलात्‌। केनापि--प्रकाशो- 
तरा मूत्तिय॑स्थ तेन--प्रकाशेतरमूत्तिना = अदञ्यशरीरेण । सत्त्वेन = भूता- । 
दिना । निगृह्य = बलादभिभूय । ते सखा = माधव्यः । नीतः = कचन 
मापितः। गृहमयूरेरपि न युगपत्याप्तुं शक्यात्मासादात्तव सुहत्केनाप्यदर्येन 
भूतादिना नीतः सन्‌ क्रोशतीति भावः। सत्त्वं इमादो पिशाचादौ? इति 
मेदिनी । [ उपजातिः ] ॥३१॥ 
ग्रह्म: = प्रासादाः । तत्स्था लोका वा । बहवः प्रत्यवाया यत्र तत्‌ = 


१ “अदृष्टरूपेण केनाऽपि सत्त्वेनाऽतिक्रम्य सेघप्रतिच्छन्दस्य प्रासादास्याग्रः 
भूमिमारोपितः? पा० । २ सच “धरहरा? “बुजे?_इति भाषायाम्‌ । 


+--शी 
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अहन्यहन्यात्मन एव ताव- 
ज्ञातुं प्रमादस्खलितं न शक्यम्‌ । 
'ग्रजासु कः केन पथा प्रयाती'- 
त्यशेषतः कस्य पुनः प्रभुत्वम्‌ ? ॥३२॥ 
( नेपथ्ये-_) 
अबिहा ! अविहा । 
[ अविधाव भो ! अविधाव ]। 
राजा---( आकर्ष गतिमेदं रूपयन---) सखे ! न भेतव्यं 
न भेतव्यम्‌ । 
(नेपथ्ये--) 
भो ! कधं न भाइस्सं १ । एसो मं कोवि पक्चाडिअ- 
सिरोधरं इक्खुं विअ भग्गत्थि करिदुं इच्छदि । 
[ भोः ! कथं न भेष्यामि, एष मां कोऽपि प्रत्यामोड्यशिरो- 
बहुप्रत्यवायं = ेशबहुलं । पापाविलं वा। नृपत्वं = राजकार्यम्‌। तदेवाह- 
अहनीति । तावत्‌ = प्रथमम्‌ । अहन्यहनि = प्रतिदिनम्‌ । आत्मन 
एव = स्वस्यैव । प्रमादेन स्खलितम्‌ = अनवधानोत्थितं कार्यवेपरीत्यं । 
ज्ञातु. न राक्यं । प्रजासु = जनेषु । कः केन पथा = कः केन--धर्मेण, 
तद्विपरीतेन वा । प्रयाति = व्यवहरति। इति = एतत्‌ । अशेषतः = कार्त्स्नन 
ज्ञातु' । कस्य पुनः प्रभुत्व = कस्य सामर्थ्यम्‌ ? । स्वस्येव तावत्स्वलित न 
ज्ञायते, किं सकलस्य लोकस्येति--केनापि पापेनैव मद्वेहे$पे सत्त्वबाधेय- 
मिति भावः । [ अनुप्रासः । उपजातिः ] ॥३२॥ 
अविहेति--खेदे देशी । 'अविधेति' पाठे अविधेत्याक्रोशे । 'असि- 


१ अभिधावेहि भो ! अभिधावेहि । “भो वअस्स अबिहा अबिहा? । [ भो 
वयस्य ! अविहा अविहा] २ '्रत्यवनतशिरोधरमिक्षमिव त्रिभन्नं करोतिः पा०। 
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DOSS जल तल 


घरामिक्षुमिव भझास्थिं कतुमिच्छति ]। 
राजा--( सदश्क्षिपम--) धनुस्तावंत्त । 
( प्रविस्य शाईहस्ता --) 
प्रतीहारी---जअदु जअदु भट्टा । एइं ससरं सरासणं, 
हस्थावारओ अ । 


[ जयतु जयतु भत्तो । एतत्सशैरं शरासनं, हस्तावारकश्च || री 
( राजा--सशरं धनुरादत्ते ) । | 
( नेपथ्ये--) 


एष त्वामभिनवकण्ठशोणितारथीं 

शादूलः पशुमिव हन्मि चेष्टमानम्‌ । 
आत्तोनां भयमपनेतुमात्तधन्या 

दुष्यन्तस्तव शरणं भवत्विदानीस्‌ ॥२३॥ 


घावे'ति पाठे-तबरितमागच्छेत्यर्थः [गतिभेदेन = ्रोधोद्धतया गत्या । परि- 
क्रामन्‌ = परिचरन्‌ । पुनस्तदेव पठित्वा “भो वयस्य ! अविहाऽविहे'- 
त्युत्तवा । अवनता शिरोधरा यस्य तं । तिर्यग्ग्रीवं वा] साम्‌ इक्षुमिव- 
त्रिभडडं = त्रिखण्डम्‌ । पाठान्तरे-प्रत्यामोड्य = पीडयित्वा | भग्नास्थि = 
भकीकसं । शिरोधरा = ग्रीवा । सदृष्टिक्षेपं = विलोक्य । घञ्चुस्तावत्‌ । 
'आनये'ति शेषः । शरेः सहितं-सदारं = बाणे: सहितं । शरासरन-धनुः । 
हस्तावार: = ज्याघातवारणं चर्मफलकं यद्ध स्तयोराबध्यते । 

एष इति । अभिनवं कण्ठरय शोणितमधो यस्यासौ--अभिनवक्रण्डः 


कस “षे” पा० । २ कचिन्न। २ 'एतद्धस्तावारसहित॑ शरासनं’ । 

है कि i क 

ह ताय  पा० । ३ वेष्टमानमू” पा०। ४ व्याख्येयं पाठान्तरस्य । 
यं मूले कचिन्न द्यते । 
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राजा--( सरोषं--) कथं मामेवोद्दिशति | । आः ! तिष्ठ 
तिष्ठ। कोणपापसद्‌ ! त्वमिदानीं न भवसि? । ( चापमारोप्य) 
पावेतायन | सोपानमागमादेशय । 

कज्चुकी--इत इतो देवः । 

( सरवे--सत्वरसुपसर्पन्ति )। 
| राजा---( समन्तादवलोक्य) अये ! शून्यं खल्विदम्‌ ? । 
( नेपथ्ये) 

 ! परित्ताआहि परित्ताआहि । अहं तुमं पेक्खामि, 
तुमं मं ण पेक््खसि !। मज्जारगहिदो उन्डुरू विअ णिरासो ह्मि 
जीविदे । 

[ भोः ! परित्रायस्व परित्रायस्व। अहं त्वां प्रेक्षे, त्वं मां न 
प्रेक्षसे ! । माजोरग्रहीत उन्दुरुरिव निराशोऽस्मि जीविते ] । 
शोणिताथीं = उष्णोष्णक्रण्ठरक्तपानाभिलाषी । एषः = एषोऽहं । चे्भानं= 
स्फुरन्तं । त्वांसमाधव्यं | झाढृ लःनव्यात्रः। पञ्चुमिवञ्हरिणादिकमिव। हन्मिः 
मारयामि । भीतानां । भयमपनेतुम्‌ = दूरीकतेम्‌ । आत्तं धनुर्थेनासो-- 
आत्तधन्वा = अधिज्यधन्दा । दुष्यन्तः इदानीम्‌= अद्य । तब-- 
| = रक्षिता । भवतु-_त्वां रक्षतु तावद्दुष्यन्तः । का शक्तिदुष्यन्तस्य 
५ मया गृहीतस्य तव रक्षणे इति भावः । [उप्रमाजुप्रासो। प्रहर्षिणी] ॥३३॥ 

मामेवोद्दिशति = मामधिक्षिपति । मामुदहिइ्य बहु भाषते इति 
वा । कौणपश्रासावपसदश्च कौणपापसदः । तत्सङुद्धौ--कौणपापसद = हे 
राक्षसाधम ! । “राक्षसः कौणपः ऋव्या’दित्यमरः। न भवसि = द्रारेड 
मरिष्यसि मद्वाणाहत इत्यर्थः । सोपानस्य मार्गस्‌= आरोहणमार्गम्‌ । 
[कुणपाशनः = राक्षसः]। इदं = भवनं। बिडालेन = मार्जारेण । ग्रहीतः = 
चतः । :उन्दुरुरिव = मूषिक इव । जीविते = जीवने । निराशोऽस्मि = 


EMSRS हतकतो- 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


F rh MPS PP NC NN क... 


कम des ei EE 


कर.) अ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 


३४६ अभिज्ञानदाकुन्तलम्‌-- [ षष्ठो- 


NNN NANNIES 


राजा--भोस्तिरस्करिणीगर्बित ! मदीयमस्नमपि त्वां न 
प्यति ?। स्थिरो भव । मा च ते वयस्यसम्पकोद्विश्वासो5भूत । 
एष तमिषुं सन्दधे 

यो हनिष्यति वध्यं तवां रक्ष्यं रक्षिष्यति द्विजम्‌ । 

हंसो हि क्षीरमादत्ते तन्मिश्रा वजेयत्यपः ।।३४॥ 

(इति शस्त्रं सन्धत्ते ) । 
( ततः प्रविशति मातळिविंदूषकञ्च ) । 
मातलि!-_आयुष्मन्‌ ! 

च्यपगताशो जातः। मार्जारेण गृहीतो मूषिकः कथं चिन्मुक्तोऽपि न जीवति 
तन्नखराहतस्तद्वदहमपि निराशोऽस्मि जीविते इत्याशयः । 

तिरस्करिणी नाम--अन्तधांनविद्या । तया गर्वितः = मत्तः । तत्स- 
स्डुद्धौ रूपम्‌। ते = तव। वयस्यस्य = माधव्यस्य। सम्पर्कात्‌ = शरीरसंयो- 
यात्‌ । विशेपः = वियोगः । मा भूत्‌ = मा भवतु नाम । माधव्यवएः- 
सम्बन्धे सत्यपि न मे बाणमोक्षे बाधा । ननु कदाचित्तव बाणो माधब्यः 
मेव हन्यादित्यत आह--य इति । तं = ताइशम्‌ | इषुं = बाणं । 
सन्दधे--यः = बाणः--वध्यं = वघाहे--त्वां। हनिष्यति = मारयिष्यति । 
रक्ष्यं = रक्षणीयतयाऽभिमतं । द्विजं = माधव्यं च। रक्षिष्यति = पालयिष्यति । 
हि = यतः । हंसः = क्षीरं = दुग्धं स्वभोज्यम्‌ । आदत्ते = गृह्णाति । तेन 
मिश्राः-तन्मिश्राः = पयस मिलिताः । अपः = जलम्‌ । वर्जयति = त्यः 
जति । [ इष्टान्तालङ्कारः । “भोस्तिरस्ऊरिणी गार्वितेत्यादिनेतदन्तेन व्यव- 
सायो दितः ॥३४॥ 

अत्न “अत्रह्मण्य'मित्यत आरभ्य विद्रवो नाम गर्भसन्ध्यङ्गं दर्शितं, 
“वधोद्योगो विद्रवः स्याद्वधसन्ताडनादिभिः?-इति तक्षणात्‌ ] । 

मातलिः = इन्द्रसारथिः । “सूतो मातलि? रित्यमरः । 
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कृताः शरव्यं हरिणा तवाऽसुराः, 
शरासनं तेषु विकृष्यतामिदम्‌ | 
प्रसादसौम्यानि सतां सुहृज्जने 
पतन्ति चक्षूंषि, न दारुणाः शराः ॥३५॥ 
राजा--( ससम्भ्रममन्रमुपसंहरन्‌-) अये मातलि! ! । 
स्वागतं देवराजसारथेः । 
विदृषकः--भो मणस्सि ! इमिणा अहं पद्युनारणं मारिटुं 
पाविदो, भवं उण इमं साअदेण अहिणन्ददि ! । 


[ भो मनखिन्‌ ! अनेनाहं पशुमारणं मारयितुं प्रवृत्तः, भवान्‌ 
पुनरिमं खागतेनाभिनन्दति ! ] । 


कृता इंति। हरिणा = इन्द्रेण। असुराः = राक्षसा: | तव--शरब्यं = 
लक्ष्पं--कृता:| “लक्ष्यं लक्षं शरव्यञ्चे' त्यमरः। तेषु = असुरेषु। इदं शारासनं= 
धनुरिदं । विङ्कष्यताम्‌ = सन्धीयताम्‌। यतः-सतां = साधूनां । सुहृज्जने = 
स्वबन्धुवर्गे । प्रसादेन सोम्यानि--प्रसादसौम्यानि = प्रसन्नमधुराणि । 
चक्षूंषि = लोचनानि । पतन्ति = निपतन्ति । दारुणाः = विदारणदारुणाः । 
शराः= बाणाः । न=नेव पतन्ति । अस्मासु बन्धुवगेषु स्नेह 
मस्रणानि लोचनानि निक्षिप, न खलु तव शरपातोचिता वयमिति भावः । 
[ काव्यलिङ्गम्‌ । परिसङ्क्ाऽर्थान्तरन्यासश्च । वंशस्थम्‌ ] ॥ ३५ ॥ 

अये ! मातलिः = अहो मातलिरयं, न पिशाचादिरित्याश्चयैम्‌ । देव- 
राजस्य = मघवतः। सारथिः = सूतस्तसस्बुद्धौ चात्र रूपम्‌ । 

सनस्तिन्‌ = हे उदाराशय !। रिपोरपि स्वागतकरणात्‌। अनेन = आग- 
न्तुकेन । इष्टिपशुमारं मारितः = यज्ञपशुवन्मारितः । वायां शृहीत्वा 


१ 'अहं येनेष्टिपशुमारं मारितः, सोऽनेन स्ागतेनाभिनन्द्यते? पा० । २ “प्राप्त: । 
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चास 


~ 


मातलिः--(सस्मितम्‌-) आयुष्मन्‌ ! श्रूयताम्‌ ! यदर्थ- 
मस्मि हरिणा भवत्सकाशं प्रेषितः । न 
राजा--अवहितोउस्मि । 
मातलि?--अस्ति कालनेमिप्रसूतिदुज्जेयो नाम दानवगण; । 
राजा--अस्ति । श्रतपूर्वा मया नारदात्‌ । | 
मातलिः 
सख्युस्ते स किल शतक्रतोरवध्य- 
स्तस्य त्वं रणशिरसि स्मृतो निहन्ता । 
उच्छेत्तुं प्रभवति यन्न सप्तसप्तिः 
स्तन्नेशं तिमिरमपाकरोति चन्द्रः ॥३६॥ | 
सुश्चादिना क्ररतरं ताडित इति यावत्‌ । अस्यैव स्वागतम्‌ = अभ्यर्थनां 
करोषीति सोल्लुण्ठनं सम्बोधनं-मनस्विन्निति । हरिणा = इन्द्रेण । 
कारनेमेः प्रसूतिरत्पत्तिर्यस्यासो-काळमेमिप्रसूतिः = कालनेमिराक्षसपुत्रः । 
कालनेमे: प्रसूति:--सन्ततिरिति वा। अत एव दुर्जयः । मया नारदात्पूरव 
श्रुतः श्रुतषूर्वः । नारदात्तदृत्तान्तं श्रुतवानस्मीत्याञयः । 
सख्युस्त इति । सः = दुर्जयो दानवगणः | ते सख्युः = मित्रस्य । 
शतं क्रतवो यस्य तस्य--शतक्रतोः = इन्द्रस्य । अवध्यः = वरविद्येषप्रभावा- 
दवध्यः । किलेति प्रसिद्धी । तस्य = दानवगणस्य । रणशिरसि = युद्धाङ्गणे । 
निहन्ता = विजेता । स्मरतः = देयेश्चिन्तितः । यतः--निशाया इदं -नेशं = 
_रात्रिसस्बन्धि, यत्‌-तिमिरम्‌-.तमः। उच्छेत्त = दूरीकत्तं । सक्त सक्यो 
यस्यासो---सप्तससिः = सूर्य: । 'हयसैन्धवसप्तयः'इत्यमरः । न प्रभवति = 
ना समर्थः। तत-नेरां तिमिरं=तमः | चन्द्रः=इन्दुः। अपाकरोति =नाशयतिं । 
` यथा सूर्येस्य रात्रावन्धकारध्वंसे सामर्थ्यं नास्ति,तत्र तु चन्द्र एवोचितो 
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DS 


स भवानात्तशसतर एवेदानीं देवरथमारुह्य विजयाय प्रतिष्ठताम्‌ । 
राजा--अडुगृहीतोऽस्म्यनया मघवतः सम्भावनया । 
अथ माधव्यं प्रति भवता किमेवं प्रयुक्तम्‌ ? । 
सातलिः--(सस्मितं-) तदपि कथ्यते 'किञ्चिन्निमित्ता- 
दपि मनःसन्तापादायुष्मान्मया विकृतो दृष्टः । पश्चात्कोपयितु- 
मायुष्मन्तं तथा कृतवानस्मि । कुतः ? । 
ज्वलति चलितेन्धनोऽग्नि- 
विप्रकृतः पन्नगः फणां कुरुते | 
तेजसी संक्षोभा- 
त्यायः प्रतिपद्यते तेजः ॥३७॥ 


हि C2 Yt NS > EMR NR नमन न+ 
ध्वान्तहन्ता, तयेवाऽतुळशक्तेरपि महेन्द्रस्याऽवध्यो . दानवगणस्त्वया नाश- 


नीय इति भावः । [ दष्टान्तालङ्कारः । 'प्रहर्षिणी! ] ॥३६॥ 

सः = ईदशातिरायितशक्तिशाली । आत्तं शस्तं येनासौ--आत्तशखेः = 
गुहीतशस्रः । विजयाय = दानवविजयाय । प्रतिष्ठतां = प्रस्थानमङ्गं 
करोतु । 

अनया = स्मरणरूपया । सम्भावनया = सत्कारेण । अनुगृहीतः = 
अनुकम्पितः । अथेति - प्रश्ने | माधव्यं प्रति = विदूषकं प्रति । पुवं = 
ताडनधर्षणादिकं । किञ्चिन्निमित्तं यत्र तस्मात्‌-किञ्चिन्निमित्तात्‌ = कुतोऽपि 
हेतोः । समुत्थितान्मनःसन्तापात्‌ । अत्र .सातरिना छेशवद्धकतया 
शकुन्तलानाम न गृहीतम्‌ । विकृतः = विह्नः । 

ज्चलतीति। चलितमिन्धनं यस्यासौ चलितेन्धनः = विपयेस्तकाष्ट: । 
प्रापेन्धनों वा। अभिः = वह्विः। ज्वलति = भशं दीप्यते । विप्रकृतः-अव 
मतः । ( कृतधर्षणः ) । पन्नगः = सुजङ्गमः। फणां = फटारोपम्‌ । ङुरूते= 
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राजा-युक्तमनुष्ठितं भवद्धि! । ( विदृषक' अति- ) वयस्य ! | 
अनतिक्रमणीया दिवस्पतेराज्ञा। तद्गच्छ परिगतार्थं कृत्वा मद्दचना- 
दृमात्यपिझुनं ब्रूहि--- | 
त्वन्मतिः केवला तावत्मतिपालयतु प्रजाः । 
अधिज्यमिदमन्यसिन्करम्मणि व्याएृतं धनुः ॥३८॥ 
विदूषकः--जं भवं आणवेदि । (-इति निष्क्ान्तः)। 
[ यद्भवानाज्ञापयति ] । 
सातलिः-_आयुष्मान्रथमारोह्‌तु । 
[राजा-_तथा करोति ।] 


( इति निष्कान्ता:--सवे ) । 
& इत्यभिज्ञानशाकुन्तले षष्ठोऽङ्कः & f 


Re 


रचयति । हि = यतः-स्वम्‌ = आत्मीयं । महिमानं = प्रभावं । जनः = 
सर्वोऽपि लोकः। क्षोभात्‌ = सङ्लोमात्‌ । (-धर्षणादिना)। प्रायः = बहुलं। 
प्रतिपद्यते = लभते । [ अप्रस्तुतप्रशंसा । दष्टान्तः ] ॥३७॥ 
युक्तम्‌ = उचितम्‌। अनुष्ठितम्‌ = कृतं । परिगतार्थ=विदितस्व वृत्तान्तं । 
त्वन्मतिरिति। केवला तावत्‌ = केवलं त्वन्मतिरेव | प्रजाः = राज्यं । & 
प्रतिपालयतु = रक्षतु । इदम्‌ = मदीयम्‌ । अधिगतं ज्याम्‌--अधिज्यम्‌ = | 
आरोपितमोवींकं । धनुः = कोदण्डम्‌। अन्यस्मिन्‌ कर्मणि = दानवविजय- 
रूपे कर्मणि | व्याएतं = योजितम्‌ । दानववधाय गच्छाम्यहं, प्रजाभारः 
केवरं त्वय्येव निवेसितोऽस्माभिरिति भावः ॥३८॥ 


& इत्यभिनवराजलक्ष्मीरीकायां षष्ठोऽङ्कः & . 
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& अथ सप्तमोऽङ्कः & 
( ततः प्रविशत्याकाशवत्मेना रथारूढो राजा, मातलिश्च ) । 


राजा--मातळे ! अनुष्ठितनिदेशोऽपि मघवतः सत्क्रिया- 
विशेषादनुपयुक्तमिवात्मानं समर्थये । 


& अभिनवराजलक्ष्मीः & 

[अस्मिन्‌ सप्तमेऽङ्के समासि यावनिर्वहणसन्धिः पञ्चमः । 'वीजवन्तो 
सुखाद्यथी विप्रकीर्णा यथायथम्‌ । पकार्थसुपनीयन्ते यत्र निवहणं 
हि तत्‌? ॥ इति दर्पणोक्तेः । केचित्त--अभिज्ञानात्परं निर्वहणसन्धिः, 
ततः पूव न्तु सप्तमे$पि विमशंसन्धिरेवेत्याहुः । 

युद्धस्य साक्षाददर्शनीयतया तस्य--कृतकार्थस्य प्रतिनिवत्तेमानस्य 
राज्ञो वाक्यैरैव--सूचनमन्रेति ध्येयम्‌ । 

अन्राऽङ्कास्यं नामार्थोपक्षेपकमेतत्‌ । तडुक्तम्‌--'अङ्कान्तपात्रैरङ्कास्य- 
मुत्तराङ्कार्थसूचना? इति । प्रकृते हि-पष्ठाङ्क।न्तपात्राभ्यां राजमातलिभ्यामेव 
सप्तमाङ्के प्रवेशः कृतः । पष्टाङ्कान्ते च सप्तमाङ्कार्थः सूचितः--आयुष्मन ! 
श्रयता'मित्यादिना ] । 

` तत इति । आकाशवर्त्मना = आकाशमार्गेण । रथमारूढः-- 
रथारूढः = इन्द्ररथमारूढः। अनुष्ठितो निदेशो येनासो--अनुष्ठितनिदेशः = 
पालितेन्द्रशासतः । विजितदानव इति यावत्‌। मघवतः = इन्द्रस्य । 
सत्क्रियाया विशेषात्‌ = खत्कारातिशयसम्पादनं विलोक्य । (ल्यब्लोपे 
पञ्चमी) । अनु पयुक्तमिव = अकृतोपकारमिव। आत्मानं समर्थये=आत्मानं 
सम्भावयामि । न मया महेन्द्रस्य किञ्चिदप्यनुष्टितमिति तकंयामि । 
मया दानवा युद्धे निपातितास्तुटेनेन्देण च महती मे सस्क्रिया कृतेति 
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| मातलि!--( सस्मितम्‌- ) आयुष्मन्‌ ! उभयत्राप्यसन्तोष- 
| मबगच्छ । कुतः ? 

| उपकृत्य हरेस्तथा भवा- 

| लघु सत्कारमवेक्ष्य मन्यते । 

| गणयत्यवदानसंमितां 

| भवतः सोऽपि न सत्क्रियामिमाम्‌ ॥१॥। 
| राजा--मातले ! मा मैवम्‌ | स खलु मनोरथानामपि 
दूरबती--यो विसजेनावसरे सत्कारः ! । मम हि दिवोकसां समक्ष- 


मद्धोसनोपवेशितस्य-- 


राज्ञा सूचितमेतेन। उभयत्रापि=भवद्चित्त इव मघवच्चित्तेऽपि। असन्तोषमव- 
गच्छ = 'न मया राज्ञोऽनुरूपा सत्क्रिया खल्वकारी' ति हेतोरसन्तोषं विद्वि । 
उपक्ृत्येति। हरेः = इन्द्स्य । तथा-महता श्रमेण। दानवानां विजः ; 
येन । उपकृत्य = उपकारं विधायाऽपि । सत्कारमवेक्ष्य = सत्कारापेक्षया । 
आत्मनो श्रमादिकं। लघु = अल्यल्पमेव। मन्यसे = चिन्तयसि। सोऽपि = 
मघवाऽपि । इमां स्त्रियां = भवन्तसुदिरिग्र कृतां पूजां । भवतः-अवदानेत | 
संमिताम्‌-भवदानसंमितां = भवत्कृतोपकारानुरूपां । गणयति = | 
विचारथति । 'अवदानं कर्म बृत्तःमिव्यमरः । सव्त्रियामवेक्ष्य अवान्‌ स्वथं शड 
श्रमं लघु मनुते, भवत्पराक्रमादिकमवेक्ष्य च महेन्द्रोऽपीमां स्वकृतां | 
सत्कियामल्पीयसीमेव चिन्तयतीत्युभयोरपि तुल्येवा5कृतार्थतेत्याशयः । | 
[विभावनाविशेषोक्तिसन्देहसङ्करः । अन्योन्यं । सुन्दरी वृत्तम्‌ ] ॥१॥ | 
} 
कै 
|| 
| 


मामैवम्‌=एवं मा वद्‌, मा वद। मे विसर्जनावसरे=मम प्रस्थापनसमये । 
या सत्कार: स--मनोरथानासपि = मनसोऽपि । दूरवर्ती = अगोचरः । यो 
महेन्द्रेण मे सत्कार आचरितः, स मनसाप्यचिन्तनीयोऽतुळूनीयश्चेति भावः । 
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अनच्तगतग्राथनमान्तकस्थ 
जयन्तभुडीक्ष्य्‌ कृतसितेन । 
आमृष्टवक्षोहरिचन्दनाऽङ्का 
मन्दारमाला हरिणा पिनद्धा ! ॥२॥ 
मातलिः--किमिव नाऽऽयुष्मानमरेश्वरादृ्हति ? | पश्य-- 
सुखपरस्य हरेरुभयैः कृतं 
त्रिदिवसुद्ध तदानवकण्टकम्‌ । 
सत्कारस्य मनोरथातिभूमित्वमेवाऽऽह-मम हीति। यतः-दिवौकसां = 
देवानां । 'त्रिदिवेशा दिवोकसः? इत्यमरः । समक्षं = प्रत्यक्षम्‌ । 
अद्धांसने उपविष्टस्तस्य--अद्धांसनोपविष्टस्य = महेन्द्रसिंहासनाद्धभागे 
आसीनस्य । मम मन्दारमाला हरिणा पिनड्ेति--छोकेन सह सम्बध्यते । 
अन्तर्गतेति । अन्तर्गता प्रार्थना यस्य तम्‌-अन्तर्गतप्रार्थनं = हद्गत- 
मन्दारमालाऽभिलाषशालिनम्‌ । अन्तिके तिष्टति अन्तिकस्थः, तस्‌-अन्ति- 
कस्थं = निकटस्थितं । जयन्तं = स्वपुत्रम्‌। उद्वीक्ष्य = ज्ञात्वाऽपि । कृतं स्मितं 
येन-तेन-कृतस्मितेन = ईपद्धसता । हरिणा = महेन्द्रेण । आरूष्ट यद्वक्षसो 


हरिचन्दुनं-तेनाऽङ्कः = चिह्णं यस्यां सा-आरृष्टवक्षोहरिचन्दनाडा र विळुप- 
महेन्द्रवक्षःस्थरचन्दनाङ्किता। मन्दारमाला = दिव्यसुमनोमाला। पिनद्धा = 


मदुरसि समपिंता। दानत्वरया हि महेन्द्रवक्षोलिक्तदिव्यचन्दनरसाङ्कता 

सालायाः। स्वपुत्रेछामप्यविगणय्य मह्यं माळा दत्तेति तस्मादप्यधिकस्नेहपात्र- 

ता मयीति च ध्वन्यते [अनुप्रासः। परिकरः। उदातत्तालङ्कारश्च। उपजातिः]॥ २॥ 
किमिव = किन्तत्‌ ? । यत्‌-अमरेश्वरात्‌ = देवेन्द्रात्‌ । आयुष्मान्‌ = 

अवान्‌ । नाहेति = न प्रा्मह॑ति?। सर्व ततः प्राप्तुमह॑ति भवानित्याशयः। 
योग्यतामेव स्फुटयति--सुखपरस्येति । सुखमेव परं यस्यासौ तस्य- 

सुखपरस्य = सुखोपभोगपरायणस्य । हरेः = इन्द्रस्य । त्रिदिवं = स्वरीः । 

२३ 
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३५४ अभिश्ञानशाकुन्तळम्‌- [ सप्तमो 
तव शरैरधुना नतपर्वभिः ` 
पुरुषकेसरिणश्च पुरा नखः ॥३॥ 
राजा--तत्र खळ शतक्रतोरेब महिमा । प्य 
सिध्यन्ति कर्मसु महत्स्वपि यन्नियोज्याः 
सम्भावनागुणमवेहि तमीश्वराणाम्‌ । 
कि प्राभविष्यदरुणस्तमसां वधाय 
तश्चेत्सह्रकिरणो धुरि नाऽकरिष्यत्‌ ।।४॥। 
पन्लिदिवं सुखे स्वगे चे'ति हैमः । र 
. अधुना = सम्प्रति । नतानि = गूढानि पाणि = ग्रन्थयो येषान्त:- 
नतपर्वभिः = नतग्रन्थिभिः । तव--ारेः = बाणे: । पुरा = पुराकाले च। 
पुरुषश्रासौ केसरी च, पुरुपः केसरीवेति वा-पुरुपकेसरी । च=किञ्च। तस्थ-पुरुप- 
केसरिणः = नृसिंहस्य भगवतः । नतं = नमनं पर्वणः सकाशाद्येपान्तैः-नत- 
पर्वभिः =पर्व॑भायादारभ्य कुञ्चितैः । आशुञाग्रेः । कुरिलेरिति यावत्‌ 
नखैश्र । उभयैः = पुरुषकेसरिणो नखैः, तव दारेश्वेत्युभयेः । 
(दानवाः कण्टका इव-दानवकण्टकाः)--उद्धृता दानवकण्टका यस्मात्‌ 
तत्‌-उडतदानवकण्टकं = समूलोन्मूलितराक्षसरूपकण्टकं--क्ृतम्‌ । पुरा 
युगे नुसिंहस्य नखैः, अद्यत्वे त्वच्छरेश्च स्वर्गस्य कण्टकस्थानीया 
इन्द्रस्य शत्रवो दूरीकृताः । इन्द्रस्तु निरन्तरं सुखमेवानुभवतीति भावः | 
[तुल्ययोगिता । उपमाऽनुग्रासौ । डु तविलम्बितम्‌] ॥ ३॥. 
अन्न = दानवविजग्रे । शतक्रतोः = इन्द्रस्य। सिध्यन्तीति। महत्स<्‌ 
असाध्येष्वपि । कर्मसु = कार्येषु । नियोज्याः = सेवकाः, यत्‌-सिध्यन्ति = 


` समीहितार्था भवन्ति। कार्य साधयन्तीति यावत्‌ | तत्‌-ईश्वराणां = प्रभूणां । 


सम्भावनाया गुणस्तं-सस्भावनागुणं = गोरवविज्ेषम्‌ । अवेहि = जानीहि। 
“सम्भावना वासनायां गौरवे ध्यानकर्मणी?त्यजयः। सेवका हि स्वामिमहत्वे' 
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आातालिः--सदृशन्तवेतत्‌ । ( स्तोकमंन्तरमतीत्य- ) आयु- 
ष्मन्‌ ! इतः पद्य नाकप्रष्ठप्रतिष्ठितस्थ सोभाग्यमात्मयशसः । 
विच्छिचिशेषैः सुरसुन्दरीणां 
वर्णेरमी, कल्पलतांड्णुकेषु | 
सञ्चिन्त्य गीतंक्षममर्थबन्ध॑ 
दिवीकसस्त्वचरितं लिखन्ति ॥५।। 
राजा--मातलळे ! असुरसम्प्रहारोत्सुकेन पूर्वे्ुदिव- 


नैव कार्य साधयन्ति, तश्र सेवकस्य न कश्चिह्ठूण इति भावः। 

अन्न इष्टान्तमाह-किमिति । अरुणः = सूर्यसारथिः । तमसां बिभेत्ता = 
अन्धकाराणांनाशकः । किंवा = कथम्‌ । अभविष्यत्‌ ? । चेत्‌ = यदि । 
तम्‌ = अरुणम्‌। सहस्रकिरणः = भास्करः | धुरि = अग्रे। रथे । न अकरिष्यत्‌ | 
[ अग्रस्तुत-प्रशंसा दषटान्तानुप्रासौ । वसन्ततिलका ] ॥४॥ 

तव एतत्‌ = ईइशमेव । सदशं = वक्तुमुचितं । स्तोकं = किञ्चित्‌ । 
अन्तरम्‌ = अवकाञ्चम्‌ । भतीत्य = अतिक्रम्य। नाकस्य = स्वर्गस्य । पृष्ठे = 
तले । प्रतिष्टितस्य = विख्यातस्य | आत्मनो यशसः = कीर्तेः | सौभाग्यम्‌ = 
अहोभाग्यम्‌ । इतः = अत्र | पञ्येति--योजना । 

विच्छितीति । सुरसुन्दरीणां = देवाङ्गनानां । विच्छिततेः शेपास्तै:-_- 
विच्छित्तिशेषैः = अज्जरागावशिष्टे:। 'विच्छत्तिङ्गरागेऽपी?ति विश्वः। वर्णे: = 
कुङ्कमकस्त्रीचन्दनादिनिसिंतैः । वर्णकैः = अङ्गरागैः, वर्णकेश्र । ( रंग! 9 
एतेनाऽतिग्रियत्वं तद्यशसः सूचितम्‌ । अमी दिवौकसः = देवाः । कल्पलता- 
नामंझुकास्तेषु = कल्पवृक्षसमुस्थितपट्टेषु । गीतक्षैमं = गानयोग्यम्‌ | अर्थ- 
जातं = पदार्थसमूह । विचिन्त्य = विचार्यं । त्वचरितं = त्वत्कृतानि दानव- 
विजयादिक्मोणि-लिखन्ति । [ उदात्तं । परिणामः | अनुप्रासः । 
उपजातिः ] ॥५॥ 


कक ० ज्वतिक्रमी कन्नन \ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
` RS ee >>. fF 23. PIS VV) PRN 


..- > -- ० मां अ री Py SS mmm 
P | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३५६ अभिन्ञानशाकुन्तळम्‌-- [ सप्तमो- 


: | 


{ 

मधिरोहता न क्षितोऽयं प्रदेशो मया | तत्कतमस्मिन्‌ पथि वत्तोमहे | 

| मरुताम्‌ ? । | 

| मातलिः-- | 
| त्रिस्रोतसं वहति यो गगनप्रतिष्ठां 

ज्योतींपि (> °C ~ ~ १०७ 

| ज्योतींषि वत्तयति च प्रविभक्तरश्मि । 
| तस्य द्वितीयहरिविक्रमनिस्तमस्कं 

| aS ~ (9 

वायोरिमं परिवहस्य वदन्ति मास्‌ ।।६॥ 


राजा-आत्मप्रशंसाश्रवणविलक्षः प्रसङ्गान्तरं सञ्चारयति--अखुरेति । 
| असुराणां = दानवानास्‌ । सम्प्रहारे = युद्धे । उत्सुकेन = उत्कण्ठितेन । | 
। दिवं = स्वर्गम्‌ । अधिरोहता = आरोहता-मया । पूर्वेद्युः = पूर्वस्मिन्दिवसे । | 
न लक्षितः = न यथावदटः । तत्‌ = तस्मात्‌ । कथय से परिचयार्थं । | 
मरुतां वसूनां-कतमस्मिन्‌ = कस्मिन्‌ । पथि = मार्गे । सप्सु वायुमार्गेषु- | 
कस्मिन्‌ वायुमागे-वयं वर्त्तामहे = सम्प्रति प्रवर्त्तामहे ?। 

आवहाद्यः सप्त वायुस्कन्धास्तत्र कतस्मिन्‌ वायुस्कन्धे सम्प्रति 
चयं वत्तांमहे इति प्रश्नारायः। 

त्रि्रोतसमिति । यः = मार्गः । गगने प्रतिष्ठा अवस्थितिरयस्याः सा- | 
तां--गगनप्रतिष्ठां = गगनगामिनीं । त्रिखोतसं = मन्दाकिनीं | वहति = | 
घारयति । प्रविभक्ता रइमयो यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌ --प्रविभक्तररिम = अस- 
ीर्णकिरणं यथा स्यात्तथा । ज्योतींषि = सपतर्पिस्थानानि । वत्त॑यति = सञ्चा- 
सयति । द्वितीयेन-हरेविक्रमेण = पादन्यासेन । निस्तमस्क॑ = निदोषं । 
परिवहस्य = परिवहाख्यस्य । तस्य = प्रसिद्धस्य वायो: । इमं मार्ग वदन्ति । 


स १ १ 
3 तस्य व्यपेतरजसः प्रवहस्य वायोमारगो द्वितीयहरिविक्रमपूत एषः? पा० । 
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राजा--अतः खल मे सबाह्याऽन्तःकरणोऽन्तरातंमा 
प्रसीदति । ( रथाङ्गमवलोक्य ) शङ्के मेघपदवीसवतीणाः स्मः ।? 
सातलिः--आयुष्मन्‌ ! कथमवगम्यते ? | 


I ऽङ्कः ] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ ३५७ 
| 
। 
| 


परिवहो नाम--वामनद्वितीयचरणन्यासपवित्रः स्वर्गङ्गास्षपिमण्डल- 
प्रवर्तकः षष्टो वायुस्कन्धः । तदुक्तं ब्रह्माण्डपुराणे-- 
> 'आवहः प्रवहश्चैव संवहश्चोद्वदस्ततः । 
| विवहाख्यः परिवहः परावह इति क्रमात्‌ ॥ 
| सपैते मारुतस्कस्था महर्षिभिरुदीरिताः ।” इति । 
'सप्तर्पिचक्र स्वङ्गा पष्ठः परिवहस्तथा ।' 
( अस्य--वत्तेयेदिति शेषः ) । 
“भुवं सनाकं त्रिदशाधिवासं सोमार्कक्रक्षैरभिन्दितं नभः । 
देवो द्वितीयेन जगाम वेगात्क्रमेण देवप्रियमीप्खुरीश्वरः ।” 
इति च । 
इत्थं व्यासवचनाद्वामनद्वितीयचरणाक्रान्तत्वसन्तरिक्षमण्डलस्य प्रसिः 
द्वम्‌ । पाठान्तरे--प्रवहाख्यो द्वितीयो वायुस्कन्धः । तत्कर्म च--प्रिव- 
| तयेत्प्रवहश्चाथ तथा मात्तेण्डमण्डल’ सिति व्यास एव आह। “चक्रः 
| चिभक्तरङ्मि’ रिति पाठान्तरे--चक्रेंण = आवर्तेन, विभक्ता ररमयो = « 
| ज्योतिर्मण्डलानि येनासौ--तथेति वायुविशेषणं बोध्यम्‌ [ अत्र महापुरुष- 
स्क चरितवर्णनादुदात्तालङ्कारः । अनुग्रासश्च । “वसन्ततिलका? ] ॥ ६ ॥ 
। अतः खलु = अस्मात्कारणात्‌ । परिवहवायुस्कन्धसञ्चारादेव । बाह्यंः 
करणेः सहितः सबाह्यकरणः = बहिरिन्द्रियसमूहसहितः । भे = मम । 
अन्तरात्मा = अन्तःकरणम्‌ । आत्मा वा । 'सबाह्यान्तकरण' इति 
पाठे-वाहा=बहिरिन्द्रियादि । अन्तःकरणं=्मनोबुद्यहङ्करादीति बोध्यम्‌ । 
रथाङ्गं = रथचक्रं । सेघानां पदवीं = मेघमार्ग । तदुक्तं भास्करार्येण---. 
“भूमेवेहिद्वीद्‌श योजनानि भूवायुरत्राम्बुदविद्युदाद्यम्‌ ॥' इति । 
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३५८ अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌- [ सप्तमो- i 


~~ 


ANAS AAAS >> 2. | 


राजा-- | 
| 


| अयमरंविवरेभ्यश्चातकैनिष्पतद्भि- 
| An 6 «~ >> 
हः हरिभिरचिरभासां तेजसा चानुलिमैः । 
गतमुपरि घनानां वारिगर्भोदराणां 
| पिशुनयति रथस्ते शीकरक्लिन्ननेमिः ।।७॥। | 
मातलिः--अथकिम्‌ । क्षणाच्चायुष्मान्त्स्वाधिकारभूमो 
बत्तिष्यते । | 
राजा--( अधोऽवलोक्य- ) मातले ! वेगादवतरणादाश्चय्यै- 
दशनः संलक्ष्यते मनुष्यलोकः । तथाहि-- 
अयमिति । शीकरैः छिन्ना नेमिर्यस्यासौ शीकरक्लिन्न नेमिः = वारि- 
कणादरचक्रप्रान्तः | ते = तव । अयं रथः-अराणां विवरेभ्यः -अरविवरेभ्यः = 
चक्रावयवच्छिद्रेभ्यः । “अरं शीघ्रे च चक्राझ्े इति विश्वः । विनिष्पतद्भि 
निस्सरद्भिः । च = किञ्च, अचिरभासां = तडितां । तेजसा = प्रकाशेन । 
अजुलिस: = परते: । व्यापते: | हरिभिः = रथाश्चैः | वारिगर्भाणि उदराणि 
येषान्तेपां-वारिगभोंद्राणां-्जलपरिपूर्णानां । घनानां = मेघानाम्‌ । उपरि 
वे यतर = गमनं । पिशुनयति = सूचयति । | 
चातकानां रथचक्रच्छिद्रमागेणेतस्ततो गतागतेन विद्यदालोकपरीताङ्ग- कि 
वाजिभिः, आदेचक्रनेमिभिश्र तवायं रथ एव मेघपद्व्या उपरि गमन- 
सस्माक सूचयतीति भाव: | 'पिशुनौं खळसूचको? इत्यमरः । [काव्यः 
Ei । मालिनी वृत्तम्‌ ] ॥ ७ ॥ 
. स्वस्याधिकारो यस्यां सा--स्वाधिकारा, सा चासौ भूमिश्च तस्या = 
; स्वाधिकारभूमौ भूलोके । वत्तिष्यते = स्वनिवासं भूलोक प्राप्स्यति । 
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AAAI 


चैलानामवरोहतीव शिखरादुन्मज्जतां मेदिनी, 
पर्णाम्यन्तरलीनतां विजहति स्कन्धोदयात्पादपाः । 

सन्धानं तनुभागनष्टसलिरव्यक्तया व्रजन्त्यापगाः 
केनाप्युत्क्षिपतेव पश्य सुवनं मत्पाश्चमानीयते ! ।। ८ ॥ 


आश्वर्यदर्शन: = अद्भतदशनः । 

सैळानामिति। उन्मज्ञतांमप्रकटीमवतामिव ध्ञ्यमानानां। शलाना= 
शिरीणां । शिखरात्‌ = अप्रभागात्‌ । मेदिनी = भूमिः । भवरोहतीव = 
अधो गच्छतीव । पूर्वं दूरतया पर्वतशिखरलमेत्र भूरालक्षिता, इदानीं तु 
साञ्चिध्यात्‌ पर्वतमेदिन्योः शनेः शानेदूरीभावो ज्ञायत इत्याशयः । पादपाः = 
तरवः | स्कन्धानां = प्रकाण्डानास्‌ | 'अखी प्रकाण्डः स्कन्धः स्या? दित्य 
मरः । उदयात्‌ = प्राकव्यात्‌ । पर्णानामभ्यन्तरे लीनतां = पत्रमयतां । 
पत्रान्तर्लयं । विजहति = त्यजन्ति । प्रकटीसवन्तीत्यर्थः । आपगाः = 
सरितश्च । तडुभागेषु नष्टस्य सलिलस्य व्यक्तया-तनुभागनष्टसलिलब्यक्त्या = 
क्कचित्तनुतराणां जळधाराणामदृश्यतया, कचित्‌ विपुलजलप्रपातस्य दइृश्य- 
तया-विच्छिन्नप्रवाहतया लक्ष्यमाणा--अपि नद्यः-क्रमात्‌ = तनुतरप्रवाह- 
स्यापि स्पष्टं दर्श॑नात्‌--सन्धानस्‌ = अविच्छिन्नप्रवाहतां । ब्रजन्ति = 
भजन्ते । [ पाठान्तरे--'तनुभावेन = तचुत्वेन, नष्टम्‌ = अदस्य, सलिलं= 
जलधारा यासान्ताः-तनुभावनष्टसलिलाः । आपगाः = नयः । सन्तानः= 
विस्तारेण । व्यक्ति = स्पष्टतां ब्रजन्ति = गच्छन्ति-? इत्यर्थो बोध्यः ] ॥ 
भुवनं = जगत्‌ । उस्क्षिपतेव = कन्दुकवदुस्क्षिपतेव । केनापि = केनाफि 
अदृइयेनेव । मत्पाश्व = मन्निकटम्‌। आनीयते = प्राप्यते । [भूवळर्यं सहसक 
निकटमागच्छतीत्यर्थः ] । इति पश्य = एतह्विलोकय । |. उत्मेक्षा ४ 
स्वभावोक्तिः । काव्यलिङ्गम्‌ । अनुप्रासः । “शावूलविक्रीडितम? | ॥ ८ ॥ 


१. “सन्तानैस्तनुभावनष्टसलिला व्यक्ति भजन्त्यापगाः? पा० । 
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३६० अभिन्ञानराङुन्तलम्‌-- [ सप्तमो- * 


मातलिः--आयुष्मन्‌ ! साधु ष्टम्‌ | (सबहुमानमालोक्य-) | 
अहो ! उदाररमणीया प्रथिवी ! । | 

राजा--मातले ! कतमोऽयं पूर्वापरसमुद्रावगाडः कनक- | 
रसनिष्यन्दो-सान्ध्य इव मेघः-सानुमानालोक्यते ? | 

मातलि?--आयुष्मन्‌ ! एप खलु हेमकूटो नाम किंपुरुष- 
पर्वेतः--परं तपस्विना क्षेत्रम्‌ । 


खायम्झुवान्मरीचेर्यः प्रबभूव प्रजापतिः । 


सुराऽसुरणुरुः सोऽसिन्त्सपल्लीकस्तपस्यति ।। ९ ॥ 


साधु = शोभनं । ६४ = भवतोत्रेक्षितम्‌ । उदाररमणीया = अतिरम- 
णीया । “उदारो दातृमहतोः? इति कोञ्ञः। ूर्वापरससुद्रयोरवगाढः--पूरवा- 
परसमुद्रावगाढः = धूर्वपश्चिमसमुद्रसम्बद्वः । कनकरसस्य निष्यन्दो यत्रासौ 
तथा = स्वर्णद्रवशोभितः । सान्ध्यः = सायङ्गालिकः । मेघ इव = अम्भोद 
इव रक्तः साजुमान्‌ = पर्व॑तः किम्पुरुपपर्वतः = किम्पुरुषवर्षपर्वतः | “भारतं 
प्रथमं वप, ततः किम्पुरुषं स्तम्‌! इति विष्णुपुराणम्‌ | परं = श्रेष्ठं । 
क्षत्र = स्थानस्‌ । 
स्वायम्भुवादिति । स्वयम्भुवोऽपत्यं-स्वायम्भुवस्तस्मात्‌ = स्वयम्भू- 
तनयात्‌ । मरीचेः = तन्नामकात्‌ । यः प्रजापति = जगस्स्रष्टा । प्रथमम्‌ = "4 
'भादा-बभूव । सुराणामसुराणां च गुरु: = पूज्यः, ख॒ भगवान्‌ > कश्यप:, 
प्रजापतीनां प्रथमः; अस्मिन्‌ = हेम॑कूटे पर्वते । सपत्नीकः--सभार्य: । 
_ तपस्यति=तपश्वरति । [ अनुप्रासः ] ॥ ९ ॥ 
हक १ हिमालयादुत्तरदिशि किंपुरुषवषम । तञ्च सम्प्रति 'रूसः इति 
दः प्रदेशः स्यात । 
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| राजा--(सादरम्‌-) तेन ह्यनतिक्रमणीयानि श्रेयांसि । 
प्रदक्षिणीकृत्य भगवन्तं गन्तुमिच्छामि । 
सातलिः--आयुष्मन्‌! प्रथमः कल्पः | (अवतरणं नाटयन्‌-) 
एताववतीणौ स्वः । 
} राजा--( सविस्मयम्‌- ) मातले ! 
उपोढशब्दा न रथाङ्गनेमयः, | 
ग्रवत्तेमान॑ न च द्यते रजः । 
अश्चूतलस्पशेतया निरुद्वति- 
स्तवावतीर्णोऽपि न लक्ष्यते रथः ! ।। १०॥। 
मातलि!--एतावानेव शतमन्योरायुष्मतश्च रथस्य विशेष: । 


अनतिक्रमणीयानि = अनुछङ्घनीयानि । श्रेयांसि = शुभप्रदानि 
कश्यपदर्शनादीनि । प्रथमः = श्रेष्ठः | कल्पः = विधिः । पन्थाः। अय- ; 
सुत्तमः पक्ष इति यावत्‌ । अवतीणों = अवरूढौ। रथोऽवतीर्णं इति भाव: । 
नाटयन्‌ = रूपयनू । कु 
उपोढेति । अभूतलस्पर्शशया--रथाड्ननेमयः = चक्रप्रान्तभागा: । 
उपोढः शब्दो याभिस्ताः-उपोढशड्दाः = कृतध्वनयः । न = नेव । भूतल- 
® स्पर्शाऽभावा च्चक्रप्रान्तभागसङ्रषजः स्वनो नेव श्रूयत इति भावः । 
अभू तलस्पर्शातयैव-प्रवत्तमानम्‌ = उद्गच्छत्‌ । रजः = धूलिः। न च 
इऱ्यते = न विलोक्यते । अभूतलस्पर्शतयेव-निर्गंता उद्धतिर्यस्यासौ निरु- 
द्वतिः = समविषमप्र देशावस्थानादिजन्योद्धव्यविकलः । तव रथः-अवतीणोऽ- 
पि = हेमकूरभूतलमवतीर्णोऽपि । न लक्ष्यते = न विज्ञायते। [विशेषोक्तिः । 
काव्यलिङ्गम्‌ । अनुप्रासः । विरोधाभासः । वंशस्थम्‌ ] ॥१०॥ 
झतमन्योः = इन्द्रस्य । “शतमन्युर्दिवस्पतिः रित्यमरः । आयुष्मतः = 
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राजा--मातले ! कतमस्मिन्‌'प्रदेशे मारीचाश्रमः ? । | 
सातलिः--( हस्तेन दर्शयन्‌- ) पद्य---- | 
वॅल्मीकाडरूनिमम्रमूतिरुरगत्वग्जक्षत्रत्रान्तरः, | 
जप जीणंलताग्र भ्सम्पी ~ 
कण्डे जीणलताप्रतानवल्येनात्यथसम्पीडितः । 
अंसव्यापि शकुन्तनीडनिचितं बिभ्रज्जटामण्डलं 4 
यत्र खाणुरिवाचलो मुनिरसावभ्यकबिम्ब॑ स्थितः ।। १ १॥ 


भवतश्च । विशेषः = भेदः । “शतक्रतुः रिति पाठेऽप्येप एवार्थः । | 


| 

|| 

। वल्मीकेति । वल्मोकस्याडे निमझा मूर्तियस्थासौ-वल्मीकार्द- 
|| 'निमस्मूत्तिः = वामरूर॒सत्कूटनिविष्टशरीरार्ड: । 'वामलुरश्व नाकुश्च वल्मीकं 

| 'पुंनुंसकम्‌?--इत्यमरः । (पाठान्तरे-वल्मीकाग्रं = वस्मीकप्रान्त भागः) । 


उररात्वरेव ब्रहमसूत्रान्तरं यस्यासो--उरगत्वर्तरहमसूत्रान्तरः = सर्पनिर्मोक- | 
यज्ञोपवीतान्तरः । सर्पत्वस्यत्रापर यज्ञोपवीतमिव भातीस्याज्ञयः (पाठान्तरे- | 
संदष्ट सर्पाणां त्वचो यत्र तेन = संसक्तसर्पकब्बु केन। उरसा=उरस्थळेनोपल- 
क्षित इत्यर्थः) | कण्डे = कण्ठस्थले । जीर्णानां लतानां प्रतानं तदेव वलयं-तेन 
जीणलताब्रतानवलयेन = पुराणलतामण्डळेन। अध्यर्थं सम्पीडितः=समन्ता- 
दाबत: ।--प्रतानं वल्य इव=्कण्ठरोम।णीवेति वा । 'वल्यः कण्ठलोश्रि 
स्याद्वलयं कङ्कणेऽपि चे’ति विश्वः । अंसयोर्व्याशोति तच्छीलम्‌--अंसव्यापि = च 
स्कन्धपरस्तं । शङुन्तानां नीडेनि चितं -शकुन्तनीडनिचितं-पक्षिकुलायैर्न्यां । 
जटामण्डलं = जटाजूटं । बिश्रत्‌ = दधत्‌ । स्थाणुरिव = आुष्कळूक्ष इव । 
भचलः=निश्चरः। सुनिः = महर्षिः कस्यपः । अक॑बिम्बं - सूर्यमण्डलम्‌ । 

अभि = लक्ष्यीकृत्य । यत्र = यस्मिन्‌ प्रदेरो-स्थितः । असो मारीचाश्रम 
इति-योजना । 


ts स्मीकाग्रनिमम्नमूत्तिरुरसा 
१ व सन्दष्टसर्पत्वचा? पा० । 
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राजा--( विलेक्य- ) नमोऽस्मै कष्टतपसे । 

साललि?--(संयतप्ग्रहं रथं कृत्वा--) एतावदितिपरिवद्धित- 
मन्दारवृक्षं प्रजापतेराश्रमं प्रविष्टो स्वः । 

राजा--अहो ! स्वर्गादिदमधिक निवृतिस्थानम्‌ । अम्रत- 
हृदसिवाबगाढोंऽस्मि ! । 

सालालिः--(रथं स्थापयित्वा-) अवतरत्वायुष्सान्‌ । 

राजा--( अवतीर्य्य-) भवान्‌ किमिदानीम्‌--?! । 

सातलिः--समर्ययञ्रित एवाऽयमास्ते रथः । तद्वयसप्यव- 
तरामः । ( तथा कृत्वा- ) इत इत आयुष्मन्‌ ! ृञ्यन्तामत्रभवता- 
रषीणां तपोवनभूमयः । 
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स्थाणुरपि-वल्मीकाग्रनिमञझकायः, सर्पत्वक्परीतकोटरः, कण्ठे ८ 
समीपे---जीर्णलतावलूयेनाउडचितश्न--पक्षिकुलायनिचितं स्कन्धप्रसतं 
जटानां = शिफानां मण्डलं दधदचलो$कंबिम्बाभिमुखस्तिष्ठति । 

स्थाणुपक्षे हि-उरः-कोटरकण्डः-समीपं,जदाः-शिफा।अंसः=स्कन्धः 
इति विशेषतोऽथो जयः। [परिकरःेषोपमानुप्रासाः। शार्दूलविक्रीडितम्‌]॥ १ १॥ 

कष्ट तपो यस्य तस्मै-कष्टतपसे = उप्रतपसे । संयताः प्रग्रह्म यत्र तत्‌- 
संयतप्रग्रहं = नियमितरदिमिरजुम्‌। एतौ = आवाम्‌ । अदित्या परिवद्धिता 
मन्दारवृक्षा यत्र तस्‌ = कञ्यपपल्रीपरिवद्धितमन्दारतरुशोमितम्‌ । प्रज्ञा 
थतेः = कञ्यपस्य । आश्रमं = तपोवनं । नि्वृतिस्थानं = सुखप्रदम्‌ । अस्तः 
इद्मिद = पीपूपसरोवरविशेषमिव । अवगाढः = प्रविष्टः । भवान्‌ कथ- 
मिदानीं ? = सम्प्रति किं करिष्यति भवान्‌?। 'किमिदानी'सिति पाठे-- 
अवतरिष्यती'ति रोषः। प्रश्नश्चाऽ्यम्‌। संयच्रितः = संस्थापितः। 'ससय- 


१ 'कथमिदानी-पा० । २ संयन्त्रितः? । 
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| ३६३ अभिज्ञानशाङुन्तळम्‌-- [ सप्तमो- hd 
| राजा--नजु विस्मयाठुभयमंबलोकयासि । 

| प्राणानामनिलेन बृत्तिरुचिता सत्कल्पवृक्षे वने 

| तोये काञ्चनपञ्मरेणुकपिशे पुण्याभिषेक क्रिया । 

| '्यानं रलशिलागृहेषु विवुधश्जीसन्निथो संयमो, 

| यद्वाञ्छन्ति तपोभिरन्यसुनयस्त स्मिंस्तपस्यन्त्यमी।। १२] 
सातलिः--उत्सपिणी खलु महतां प्राथना । ( परिक्रम्य < 


। यत्रितः' इति पाठे-अस्मदागमनपर्यन्तं तिष्टेति समयबन्धषूर्वकमवस्थापितः। 
| प्राणानामिति। सन्तः कल्पवृक्षा यत्र तस्मिनू-सत्कल्पवृक्षे = सकल- 
भोगप्रदकल्पपादपशोभिते5पि । वने = अरण्ये | आश्रमे। प्राणानाम्‌-उचिताः 
अवश्यकत्त॑व्या | वृत्तिः = प्राणधारणक्रिया । जीवनमिति यावत्‌ । अनिलेन= 

वायुना । न तु-नानाविधेः कल्पतृक्षकहिपतेभोज्य भक्ष्यादिभिः । काञ्चनानां 

पानां रेणुभिः कपिशं,तस्मिन्‌ = स्वर्णकमलपरागपिङ्गलवणें । तोये = जले। 
धर्मोर्थमभिषेकक्रिया-धर्मांचरणामेर्थव त्रानादिकं, न तु जलक्रीडादिकं कामो- 
पभोगार्थम्‌ । रलझिलानां तलेषु-ध्यानं-रल्नशिलाफलकेष्व॒पि ध्यानमाचरन्ति, 

न विहरन्ति । वि्ुधानां स्रीगां सन्निधिस्तस्मिन-विद्वुधस्रीसबन्रिधों = देवा- 
ङनाऽभ्यासेऽपि । संयमः = इन्द्रियनिग्रहः । न तु सम्भोगः । इति--अन्ये 

सुनयः = अन्ये तपस्विनः । तपोभिः = तपःफलतया । थत्‌ = स्थानं । | 
काज्जलन्ति = इच्छन्ति । सुराज्ननासस्भोद्यर्थ यत्स्थानमिच्छन्ति । तत्रैव = प 
तत्माप्यापि । अमी = पुरःस्थिता सुनयः । तपश्चरन्ति = तपस्यन्ति ! । 

[ ख्ीसान्निध्यादिकारणसर्वेऽपि कार्यानुत्पत्या-विशेषोक्तिः । अनुप्रासः | | 
शादूलविक्रीडितम्‌ ] ॥१२॥ 

व उत्‌-ऊरध्वे-सर्पति तच्छीला-उत्सपिंणी = उपयुपरि धावमाना । 
करू । महतां = मनस्विनां । प्रार्थना-अभिलाषः । इमे इतो- 


ऽपि ~¬ त ्यादिकसभिखपन्तसतस्यम्तीति भावः । कामे = _ कैवल्यादिकमभिरपन्तस्तपस्यन्तीति भावः । आकादो = 
१ क्षचिन्न । 
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SS ~~~ 


~~~ 


आकारे- ) वृद्धशाकल्य ! किंव्यापारः सम्प्रति भगवान्‌ मारीचः ?। 
( आकर्ण्ये- ) किं त्रवीषि '--दाक्षायण्या पतित्रतापुण्यमधिकृत्य 
चृष्टस्तदस्ये महर्पिपल्रीगणसहिताये कथयतीति ? । तत्प्रतिपाल्या- 
यसरः खलु प्रस्तावः | ( राजानमवलोक्य) अस्यामशोकच्छायायां 
तावदास्तासायुष्मान्‌ , यावत्त्वामहमिन्द्रगुरवे निवेदयामि । 

राजा--यथा भवान्मन्यते । ( -इति स्थितः ) | 

( मातलिः निष्कान्तः ) । 

राजा--( तिमित्तं सूचयित्वा )--- 

मनोरथाय नाऽऽशंसे कि बाहो ! स्पन्दसे युधा । 

पूर्वावधीरितं श्रेयो दुःखं हि परिवत्तते ॥१३॥ 


रागने । अर्थात्‌-स्वयभेव । बृद्धशाकल्यः--तापसविशेषः । कि च्यापारो 
यस्यासौ तथा । किं करोतीत्यर्थः । आकर्ण्य = श्रवणमभिनीय । 
दध्षास्यापत्यं ख्री-दाक्षायणी-तया = अदित्या । पतिब्रतापुण्यं = पति 
ब्रताधर्मस्‌ । अधिकृत्य = विषयीकृत्य । महर्षीणां पत्न्यस्तासां ` गणेन 
सहितायै । अस्ये = आदित्ये । तत्‌ऽपतिबताुण्यम्‌ । इति ब्रवीषि किमिति 
झाकल्योक्ताचुवादः । प्रतिपाल्योऽवसरो यस्यासो-प्रतिपाल्यावसरःनप्रतीक्ष- 
णीयावसरः । प्रस्तावः =कथाप्र सङ्गः । कथासमाप्तो सत्यवसरे दशनं स्यादिति 
सावः । त्वास्‌ = त्वदागमनम्‌ । इन्द्रगुरवे  महेन्दजनकाय कञ्यपाय | 

निमित्तं = भुजस्पन्दं। सूचयित्वा-नाटयित्वा । आहेतिशेषः। मनोरथा- 


. येति । हे बाहो ! सुधा = वृथा | किं स्पन्दसे = कि स्फुरसि । यतः-मनो 


रथाय = मनोरथभूतायाः शकुन्तलायाः प्राप्तये। नाशंसे = तं मनोरथं प्राप्त 
न आशां धोरयामि। हि = यतः । पूर्व-श्रेयः = सुखसाधनं ( प्रिया ) । 


अवधीरितं = त्यक्तं, सत्‌--दुःखं यथा स्यात्तथा = छेशेनेव । परिः | 


वर्तते = पुनरायाति । यद्व--दुःखरूपेण । परिवर्तते = परिणमति । 
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( नेपथ्ये- ) | 
मा क्खु चवलदं करेहि, जहिं तहिं ज्जेब अत्तणा पइदिं 
दंसेसि । 
[सा खलु चपळताङ्करु, यस्मिस्तस्मिन्नेचाऽऽत्मनः प्रकृति 
दृशयसि ? ] । 
राजा--( कर्ण दला ) अभूमिरियमविनयश्य । तत्को नु | 
खल्वेवं निषिध्यते ? । ( शब्दानुसारेणावलोक्य सविस्मयम्‌-- ) अये | > 
को चु खर्वयमवरुध्यमानंस्तापसीभ्यामबालसत्त्वो बाट: ? | 


अर्धपीतस्तनं « (SS 

| र मातुरामर्दक्िष्टकेसरमू । 

| _____प्रक्रोडितं सिंहशिशुं करेणैवाबक्पति ! ।। १४॥ 

| अन्तःस्फुरतीत्यर्थः । [ यद्वा श्रेयो मया स्वयमेव तिरस्कृतं, सम्प्रति 

दुःलमात्रमेवावसिष्यते | क सुखं ? । केवलं दुःखभागस्मीत्याशयः । 
अर्थान्तरन्यासोऽनुप्रासोऽतिशयो क्तश्च ] ॥१३॥ 


आत्मनः प्रकृति कथं गत; = बाळसुरभं चाङ्ल्यं कुतः करोषि ? । 
प्रकृति: > स्वभाव: । इयं = तपोवनभूमिः | अविनयस्य = चपलतायाः । 
अभूमिः = अस्थानम्‌ । एवम्‌ = इत्थम्‌ । अवरुध्यमानः = निषिध्यमानः । 
अबालस्येव सर्वं यस्यासौ-अबारसर्वः = महाबल: | अस्य--अग्निम- 
'छोकेनान्वयः । 
शक अद्धेपीतेति । मातुः = सिंह्याः । अर्ध पीतः स्तनो येनासौ तम्‌-अढे- | 
कप किञ्चितपीतस्तन्यम्‌। आमदेन छिष्टाः केसरा यस्यासौ तम्‌ = आकः 
थकेसरं । सिंहरिङुं = सिंहवाळं । क्रीडितुं = क्रीडार्थं । करेण = 
आकर्षति = आच्छिनत्ति । पाठान्तरे--बलात्कारेण = प्रसद्य । 


र: स्वभावोक्तिरनु i 
। स्वभावोक्तिरनुप्रासश्र | ॥ ५४॥ | 
एव 


र 


ग हर तिः Sh 
॥ ३ अनुरुध्यमान?। ३ “बलात्कारेण क्षेति’ | 
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( ततः प्रविशति यथानिर्दिश्करम्मा तापखीभ्यां सह बालः ) । 
बालः--जिम्ह्‌ ले सिंहसाबआ जिम्ह, दन्ताइं दे गणइस्सं । 

[जम्भस्व रे सिंहशावक ! जुम्भख, दन्तास्ते गणयिष्यामि] । 

प्रथसा--अविणीद ! किं णो अवच्चणिव्विसेसाईं सत्ताइ 
विप्पअरेसि ? । हन्त ! वडुइ व्विअ दे संरम्भा । ठाणे क्खु 
इसिजणेण सव्बदमणोत्ति किदणामहेओसि । 

[ अविनीत ! किं नोऽपत्यनिर्विदोषाणि सर्वानि विप्रकरोषि । 
हन्त ! वद्धत इव ते संरम्भः । स्थाने खळ ऋषिजनेन 'खवदमन'- 
इति कृतनामधेयोऽसि ] । 

राजा--किं नु खळ बालेऽस्मिन्नौरस इच पुत्रे खिह्मति मे 
हृदयम्‌ । ( विचिन्त्य- ) नूनमनपत्यता मां वत्सलयति । 

द्वितीया--एा तुमं केसरिणी छंघइस्सदि ! जइ से 
पुत्तअं ण मुख्निस्सदि । 

[ एषा त्वां केसेरिणी लङ्घयिष्यति, यद्यस्या पुत्रक न 


मोक्ष्यसि ] । 
बालः---( सस्मितम्‌- ) अम्महे ! बलिअं क्खु भीदह्मि ! 


5.5 2 (व्हत्यघर दरोयति ) (5 आ दर्शयति ) । 


यथानिर्दिष्ट--सिंहाकर्षणरूपं कर्म यस्याऽसौ = यथानिर्दिष्टकर्मा । 
जम्भस्व = सुखं व्यादेहि । नः = अस्माकम्‌। अपत्यनिर्विशेषाणि = एुन्रवत्पा- 
लितानि | सर्वानि = प्राणिनः । विप्रकरोषि = छेशयसि । हन्त! आश्रये ,. 
ह वा । संरम्भः = धाष्टर्थ, वेगश्च । स्थानेऱ्युक्तमेव सर्वान्‌ दमयति-- 
सर्वदमनः । उरसा जातः-औरसः--इव = आत्मज इव। अनपत्यता = 
सन्तानराहित्यं ।वत्सर्यति = स्नेहयति । स्नेहं प्रवत्तेयति । 
१ 'सिंही' पा० ) 


= 
र 
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३६८ अभिज्ञानशाङुन्तळम-- [ सप्तमो 


हिया अडा टाका २. 0“ हे 
[ अहो ! बलीयः खल्डु भीतोऽस्मि ] । | 
राजा--( सविस्मथम्‌- ) 
महतस्तेजसो बीजं बालोऽयं प्रतिभाति मे । 
स्फुलिङ्गावस्थया बह्विरेधोऽपेक्ष इव स्थितः ।।१५॥ 
| प्रथमा--वच्छ | एदं सुश्च बालमइन्दअं, अवरं दे | 
|| कौलणअं दाइस्सं । > 
[ वत्स! पतं मुञ्च बाळग्गेन्द्रकम्‌, अपरं ते क्रीडनकं 
दास्यामि ]। 
बालः--कहिं ? | देहि णं । (-इति हस्तं प्रसारयति )। 
[ कुत्र ? । देहि एनत्‌ ] । 


राजा--( बालस्य हस्तं दृष्टा-) कथं चक्रवर्त्तिलक्षण मप्यनेन 
घाय्येते ! । 


अनपत्यो हि बालं दृष्टा बलवस्स्निह्यतीति प्रसिद्धम्‌ । ळङ्कयिष्यति = 

प्रहरिष्यति । बलीयः = महत्‌ । भीतोऽस्मीति-सोपहासं वच: । न सिंही- 
लह्ठनाडिभेमीत्याशय: । अनादरसूचनाय ओष्टदर्शनं, सुखविडम्बनमिति च 
बालानां स्वभावो लोकविदित एव । | 
ह महत इति । स्फुलिङ्गावस्थया = अ्निकणावस्थया । स्थितः = 
व्मानः। एधांस्यपेक्षत इति एधोऽभेक्षः = काष्टापेक्षः । वद्धिरिव-- 
_ महतः--तेजसो बीजम्‌ = अनस्पतेजोनिदानम्‌-_ अयं बालो-मे प्रतिभाति । 
 अग्निस्फुलिङ्गो ऽशुरपि काष्ठसंयोगाद्यथा प्रवद्धी महते तेजसे सम्प- 
बाळोइनल्यस्य महापुरुषतेजसो बीजमिव समयापेक्षी 
उपमाचुग्रासौ ] ॥३५५॥ | 
। ( 'खिलोना' )॥ तत्‌ = क्रीडनकं । चक्र- पु > 


RR i 
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2 


| प्रलोभ्यवस्तुप्रणयप्रसारितो 
विभाति जालग्रथिताङ्गलिः करः | 
(> ष्ठ 
अलक्ष्यपत्रान्तरामद्धरागया 
> ~ Lo 
| नवोषसा भिन्नसिवेकपङ्कजम्‌ ॥ १६॥ 
| द्विलीया--सुव्वदे ! सुञ्च णं । ण एसो सक्को त्राआ- 
> मेत्तेण समइदुं । ता गच्छ मम केरए उडए सङ्कोचणस्ल इसि- 
| कुमारस्स वण्णचित्तिदो मट्टिआमोरओ चिट्ठदि, तं से उवहर । 
वर्चिनः = सम्राजः। लक्षणं = चिह्लम्‌। तञ्च सामुद्रिको क्तभित्यनुसन्धेयस्‌ । 
प्रलोस्येति । प्रकर्षेण लोभ्यः = स्ट्रहणीयः,तस्य = प्रलोभ्यस्य वस्तुनः। 
प्रणयेन = लोभेन । प्रसारितः = क्रीडनकप्रार्थेनया तत्प्रीत्या वा प्रसारितः । 
जाळवद्रथिता अङ्कुरयो यस्यासौ तथा = जाळवत्संशिष्टाङ्कुलिः। (जालेषु = 
| च्छिद्रेषु अथिता अङ्गर्यो यस्येति विग्रहे -अन्तराङसंशरिष्टाङ्गलिरित्यर्थः )। 
करः = हस्तः । इद्धो रागो यस्यास्तया--इद्वरागया = सरृद्धळोहित्यया । 
नवा चासौ उपाश्च नवोषाः, तया--नवोषसा = नवप्रभातसन्ध्यया । 
भिन्नम्‌ = किञ्चिद्विकसितम्‌ । अत एव--अलक्ष्याणि पत्राणामन्तराणि यस्य 
तत्‌-_अलक्ष्यपत्रान्तरम्‌ = अप्रकरितपत्रसन्धि । एकञ्च तत्‌ पङ्कजम्‌- 
एुकपङ्गजम्‌ = एकं कमलमिव । विभाति = शोभते । उपा रात्री तदन्ते 
स्यादनव्ययमप्युपा? इति विश्रः। “उषः प्रत्युषसि झीबं पितृप्रस्वां च 
योषिति? इति च भाजुदीक्षिताः । ( पिठ्प्रस्ूः सन्ध्या )। 
बाळस्याऽस्य सुलोहितो मिलिताङ्कछिहस्तः-प्रभातसन्ध्यया ईषद्विक- 
सितमत एव संशिष्टपत्रसन्धि दुरं कमलमिव-भासते इति भावः। 
सूयोदयाऽभावात्कमलस्य न पूर्णो विकासः । तदुक्तम्‌--*अतिरक्तः करो 
यस्य ग्रथिताङुलिको दुः । चापाङ्कुशाङ्गितः सोऽपि चक्रवत्तीं भवेद्र वस्‌ ।? 
--इति सामुद्रिके । [काव्यलिङ्ग सुपमाऽनुप्रासः । “वंशस्थं वृत्तम? | ॥१६॥ 


२४ 


>> अर >. अर. ६ 
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5 अभिश्षानशाकुन्तलम्‌-- [ सप्तमो- 


[ सुवते ! मुञ्चैनम्‌। नेष शक्यो वायासात्रेणं शामयितुम) | 
तद्गछ । मदीये उटजे सङ्कोचनस्यं ऋषिकुमारस्य 
वर्णेचित्रितो सृत्तिकामयूरस्तिष्ठति तमस्योपहर ] । 

प्रथम्रा--तह ( --इति निष्कान्ता । ) 
[ तथा ]। 
बालकः--दाव इभिणा जेव कीलिस्सं । 
ग [ तावदनेनेव क्रीडिप्यामि ]। न > 
तापसी--( विलोक्य हसन्ती- ) णं सुश्च णं । | 
[ नड़ मुश्चैनम्‌ ] । । 
राजा--स्पहयामि खळ दुलेलितायाउस्मै | ( निःश्वस्य- ) | 
आलटक्ष्यदन्तमुकुलाननिमित्तहासे- 
रव्यक्तवर्णरमणीयवचःप्रवत्तीन्‌ । 
खुबता नाम तापसी । वाचामात्रेण = कथनमात्रेण । यावदस्य हस्ते 
क्रीडनक न दीयते तावन्नाऽसौ संरम्भाद्विरमिष्यतीति भावः। उटजः = पर्ण- 
शाला | [मार्कण्डेयः = कश्चन महर्षिबालक:]। वें श्ित्रितो-रक्तपीतनीलादि- 
नानावर्णनिवेशसुन्द्रः । तं = डृत्तिकामयूरस्‌। अस्य = सर्वदमनस्य | 
उपहर = कल्पय । देहि । तं खल्वस्मे--इति भावः । तथा = आनयामि । | 
र अनेनेव = सिंहशावकेन । न तु रृण्मयूरेणेति भाव:। दुर्ललिताय = शाय 
अस्मे स्णृहयामि । 'स्पहेरीप्लितः” इति सम्प्रदानता । एनमालोक्य प्रसी- | 


ie 


` दामि । प्रहृष्याम्रीति यावत्‌ । 
६ आलक्ष्येति । अनिमित्तं हासैः = निष्कारणप्रहासैः । आ--ईषत, 


वर्णा यासु ता:-_अव्यक्तवर्णाः:-अत | 
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| अङ्काश्रयम्रणयिनस्तनयान्वहन्तो 
धन्यास्तदङ्गरजसा कलुषीभवन्ति ।।१७। 
तापसी--( साहुलीतर्जनम--) भो ! ण मं गणेसि । 
( पर्शवमवलोक्य-- )को एत्थ इसिकुमारआणं ? । ( राजानं दष्टा- ) 
भद्दमुह ! एहि दाब मोआवेहि इमिणा ठुम्मोक्खहत्थमाह्देण डिम्भ- 
? एण लीलया वाधीअमाणं वालमइन्द्अं । 
| [ भोः! न मां गर्णयसि ? कोष्च ऋषिकुमाराणाम्‌ १ ! 
भद्रमुख ! पहि तावत्‌ । मोचयाऽनेन दुम्मोकहर्तग्रहेण डिम्भकेन 


| ळील या. बाध्यमानं वालसगेन्द्रकम्‌ ]। 
राजा--तथा । (-इत्युपगम्य । सस्मितम्‌-) अयि भो महर्षि- 


पुत्रक ! । 


एवं रमणीया वचसां प्रवृत्तिर्येपान्तान्‌ । अङ्काश्रयप्रणयिंनः = उत्सङ्गाव- 
स्थानलालसान्‌ । तत्परायणान्‌ वा । वहन्तः = धारयन्तः । तेपामङ्गानां 
| रजसा = तदङ्गःजसा = बालवपुःपांसुना । धन्या एव मलिनीभवन्ति । 
इपद्धसतः, काकलीचडळं लपतः, पांसुमलिनितान्‌ बाळान्‌-_कोडे. 
कुर्वन्तो धन्या एव तदङ्गम्टन्मलिना भवन्तीति भावः । 
[ अप्रस्तुतप्रशंसा । अनुप्रास: । वसन्ततिलका । ] ॥१७॥ 
हँ भवतु = अस्तु तावत्‌ । न गणयति = महाचे न शणोति । न सिंह- 
शिशु सुञ्चति । ऋषिकुमाराणां मध्ये कोऽत्र तिष्ठति-स आयातु-इति ऋषि- 
कुमाराह्नानं सव॑दसनवारणार्थंम्‌ । भद्रसुखेति--राजसम्बोधनम्‌ । “सौम्य 
भद्रमुखेत्येवं मान्यो राजसुतो भवेत्‌? इति । दुमोंको-मोचयितुमशक्यो- 
हस्तेन ग्रहो यस्य तेन-दुसोंकहस्तग्रहेण = इढतरसुष्टिबन्धशालिना। अनेन 


° 


१ “भवतु । न मां गणयति । २ क्वचिन्न | ३ भी \ 
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| ३७२ अभिज्ञानदाकुन्तळम्‌-- [ सप्तमो- 


| | एवमाश्रमविरुद्ृत्तिरा 
| | संयमः किमिति जन्मतंस्त्वया | 
सत्त्वसंश्रयशुणोऽपि दृष्यते 
कृणसपशिशुनेव चन्दनस्‌ ? ।। १८ 
तापसी--भद्दमुह ! ण क्खु एसो इसिङुमारओ । 
[ भद्रमुख ! न खब्वेष ऋषिकुमारकः ] । | 
राजा--आकारसरशं चेष्टितमेवास्य कथयति। स्थानप्रत्यया- 
त्त वयमेवंतर्किणः । ( यथाभ्यर्थितमनुतिछ्ठन्‌ वाळकस्य स्पीसुपलभ्य 


| डिम्भलीलया = बाळचापलेन। बाध्यमानं = पीड्यमानं । बालरूगेन्द्रक 
| मोचय तावदिति-योजना । 
एवसिति । कष्णसर्पश्ञिशुना चन्द॒नमिव-आश्रमस्य विरुद्धा वृत्तिर्यस्य 
तेन = आश्रमविपरीताचारेण । स्वया-सच्वानां संश्रयेण (सुखयतीति) | 
-—सुखः-सत्तसंश्रयसुखः = सकलजीवाऽभयदानस्पृहणीयः । संयमः = 
अहिँसादिनियमः । एवम्‌ = इत्थम्‌ । जन्मतः = बाल्यादेव । किमिति = 
कुतो नु ?। दूष्यते = विहन्यते ? । 
आश्रमवासिविपरीतं सत्त्वपीडनं बाल्यादेव त्वयि कथमाविर्भूतं ? । न 
हि ऋषिकुमाराणामेवंविधा वृत्तिस्चितेति सर्पशिशुना चन्दनमिव त्वया | 
तपोवनमिदं दूषितमिति भावः। [उपमाऽनुम्रासौ । स्वागता वृत्तम्‌] ॥१८॥ | 
आकारेण सदृशम्‌ = आकारेण सहेव । चेष्टितं-कर्म । आकृतिः । कर्म ह 
| 


८-->>>> 


चास्य “नायम्षिकुमार' इति कथयतीति भावः । स्थानस्य = आश्रमस्य, 
प्रययात्‌ विश्वासात्‌ । ऋपीणां स्थानमेतदन्र तिष्ठता बालेन तत्कुमारेणेव 
भवितब्यमिति विश्वासमात्रादेव । एवं तको एपान्ते-तथा । 'ऋषिकुमारोऽयं 
स्या'दिति तर्कितवन्तो वयमिति भावः। अभ्यर्थितमनतिक्रम्य--यथाऽभ्यर्थितं = 
तापसीग्राथितं सिंहसिञ्ञमो चनस्‌ । अजुतिष्टन्‌ क्लास समा चनम | अनुतिषठन्‌= कारयन्‌ ` 5 
१ “जन्मदः | 
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स्वगतम्‌) 
अनेन कस्यापि ङुलाङ्करेण र 
स्पृष्टस्य गात्रेषु सुखं ममेवम्‌ । 
कां निवेति चेतसि तस्य कुर्य्या 
च्यस्यायमङ्कात्कृतिनः ग्रस्तः । १९॥ 
तापसी---( उभौ विलोक्य-) अच्चरीअं ! अच्चरीअं !! । 
[ आश्वय्यैम्‌ ! आश्चर्य्यम्‌ !! ] । 
राजा--आर्य्ये ! किमिव ? । 
लापस्री--इमस्स वाळअस्स असम्बद्धेवि भइसुहे संवा- 
दिणी आकिदि त्ति विश्मिदद्मि । अवि अ वामसीलो वि भविअ 
अवरिचिदस्स वि दे बअणेण पइदित्थो संबुत्तो ! । 
[ अस्य वाळकस्य असम्बद्धेऽपि भद्रमुखे संवादिनी आकृति- 
"ण अजनेति । अनेन कस्यापि -कुलस्याङ्कर इव-तेन = वंशाहुरेण, कुल 
दीपकेन । गात्रेषु = अङ्गेषु । स्पृष्टस्य = आछिङ्गितस्य। मम एवं सुखं 
भवति । यस्य कृतिनः = भाग्यशालिनः । अङ्कात्‌ = उत्सङ्गात्‌ । अयं 
बालः--प्ररूढः = वर्धितः । तस्य चेतसि कां निर्वृत्तिज्शान्ति कुर्यात्‌ ? । 
कुलादिसम्बन्धं विनाऽपि क्षणमात्रपरिचितोऽयं बाल: शरीरसम्पर्कमात्रादपि 
मां सुखयति तहिं यस्याङ्के चिरात्प्ररूढस्तस्य कियतीं नास शान्ति कुर्पा- 
दिति न शक्यते वर्णयितुमित्याशयः। 'अङ्गात्मसूत’ इति पाठान्तरम्‌ । 
[ अर्थापत्तिः । रूपकमबुप्रासः । उपजातिः ] ॥१९॥ 
उभौ = दुष्यन्तबाळको । निर्वण्ये = इष्टा । किमिव = किमाश्रयेमिति 


१ “अस्य बालस्याऽसम्बद्धेऽपि भद्रमुखसंवादिनी आकृतिरिति विस्मिताऽस्मि। 
अपि च वामशीलोऽपि भूत्वाऽपरिचितस्य ते वचनेन प्रकृतिस्थः संत्रत्तः' पा० । 
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३७४ अभिन्ञानशाङुन्तलस्‌- [ सप्तमो- 


रिति विस्मिताऽस्मि। अपि च--त्रामशीलोऽपि भूत्वा अपरिचि- 
तस्यापि ते वचनेन प्रछतिस्थः संर: ! ] । 
राजा--( बालसुपलाल्यन्‌-) आर्ये ! न चेन्सुनिङुमारोऽयं, 
तस्कोऽस्य व्यपदेशः ? । 
तापसी--पोरव त्ति । 
[ पौरव इति ] । 
राजा--( खगतम्‌-) कथमेकान्बबायोऽयसस्माकम्‌ । 
अतः खलु मदनुकारिणमेनमत्रभवती सन्यते । ( प्रकाशम्‌-) 
` अस्त्येतत्पोरवाणामन्त्यं कुलत्रतम्‌-- 
१ ~ € 
भवनेषु सुधासितेषु पूर्व 
A ~ थेमुशन्ति 
क्षितिरक्षाथप्रुशन्ति ये निवासम्‌ । 
प्रश्न: । संवादिनी = सश्शी । अप्रतिलोमः = अनुकूलः । ( पाठान्तरे- 
असम्बद्धे = सम्बन्धाऽभावेऽपि | वामशीलः = हटी । प्रकृतिस्थः = शान्त 
इत्यर्थः ) । उपलारयन्‌=आवर्जयन्‌ । परास्रशान्‌ । व्यपदेशःनकुरपरम्परा- 
_ गताऽऽख्या । उपनाम | किमिति प्रश्नाशयः । पुकोऽन्ववायोऽस्य-एकान्वः 
_ वायः = समानवंशः । “वंशोऽन्ववायः? इत्यमरः। राज्ञोऽपि पौरवत्वात्‌ । 
अतः = एकान्वयत्वात्‌ । मदनु कारिणं=मत्सदशम्र्‌ । अत्रभवती=तापसी । 
i अन्ते सवम्‌ = अन्त्य = वानप्रस्थाश्रमकालपालनीयं । कुलस्य अरत 


नियममेव दर्शयति--झुवनेष्यिति । ये = पौरवा राजानः । पूर्वम्‌ = 
वने । 'रसाधिकेषु 
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ही. . नियतैकयतित्रतानि पश्चा- 
रुसू लानि गृहीभवन्ति तेषाम्‌ ।।२०॥। 
कथं पुनरात्मगत्या मानुषाणामेष विषयः ? | 
लापस्री--जधा भददमुहो भणादि । किन्तु अच्छरासम्ब- 
न्यैण उण इमस्स वाळअस्त जणणी इध जेव देवगुरुणो 


तत्रोबणे पसूदा । ह 
[| [यथा अद्रसुखो अणति। किम्त्यप्सरःसस्वन्धन पुनरस्य 
| वाळकस्य जननी इहैव देवशुरोस्तपोवने पसूता ]। 


इति विश्वः । 'सुधासितेए! इति पाठे सुघाधवलेषु--इत्यरथैः | क्षिति- 
रक्षार्थं = पृथ्त्रीरक्षणाय । निवासं = वासस्‌ । उशन्ति = वाञ्छति । तेषां = 
फैरवाणां । पश्चात्‌ = वृद्धावस्थायां । नियतमेकं यतिब्रतं येषु तानि निय- 
वैकबतिबतानि = निरन्तरतपस्वित्रताबुष्टानाह्णि । अग्रृहाणि गृहाणि 
भवन्ति-गुहीसवन्ति = निवासाय सम्पद्यन्ते | [ नियता = नियमचारिणी 
पुत्रादिरहिता एका पतिम्रता येछु तानि-नियतैकपतिब्रतानि = नियम- 
प्रवणपतित्रताशों भितानि तरुतळानीति--पाठान्तरेऽरथः ] । एवञ्च तदात्वे 
पुत्राऽसम्भवो दशितः । यद्वा--नियतैकपतिब्रतानि = ईश्वर एव एकः 
| पतिर्यषान्तानि । अस्वामिकानीत्यर्थः । [ रूपकाऽनुप्रासो । सालभारिणी 
हू कृत्तम्‌ ] ॥२०॥ 
| अस्त्येतत्‌ ( छोकोक्तं ) पोरवाणां कुछब्नतं--छुनः = तथापि । एषः= 
| हेमकूटः । आत्मगत्या = स्वभावगत्या । अविपयः = गमनाऽयोस्यः । 
मनुष्याणां स्वभावत एवायमगम्प इति कथमयं बालोऽब्रागत इति शङ्काशयः । 
यथा भद्रसुखो भणति-तथा सत्यमेव । तथापि अप्सरसःसम्ब्रन्धेन = 
देवजातिविशेषसस्बन्धेन | बाखस्य। अत्र= देवणुरोः = कञ्यपस्य। तपोचने = 


१ 'नियतैकपतिव्रतानि’ । 
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| 


राजा--( खगतम्‌- ) हन्त ! द्वितीयसिदसाशाजननम्‌ । 
| ( प्रकारम्‌- ) अथ सा तत्रभवती किमाख्यस्य राजर्षेः पत्नी ? । 
| | तापसी--को तस्स धम्मेदारपरिद्याइणो णामं कीत्तइस्सदि? । 
| [ कस्तस्य धम्मेदारपरित्यागिनो नाम कीसेयिष्यति ? ]। 
राजा--( खगतम्‌- ) कथमियं कथा मामेव लक्ष्यी- 
करोति । यावदस्य शिशोर्मातरं नामतः एच्छामि ! ( विचिन्त्यः) | 
अथवा अनाय्येः खलु परदारप्रच्छाव्यापारः | 
( प्रविश्य शण्मयूरहस्ता तापंसी--) 
तापसी --सव्बदमण ! पेक्ख सउन्तलावण्णं | 
[ सर्वदमन ! प्रेक्षस्व 'शाकुन्त-लावण्यं’ ('दाऊुन्तलावर्णम) ] 
बाल!---( सदट्रिक्षेपम-) कहिं सा मे अस्वा ? | 
[कुत्र सा मेऽस्वा ? ]। 
आश्रमे । मारीचाश्रम इति यावत्‌। प्रसूता=बालं प्रसुषुवे । इदम्‌ 
अप्सरःसम्बन्धकथनं । ( प्रथमं पोरवेति वंशतया द्वितीयमप्सरःसम्बरः 
न्धः ) । तत्रभवती = एतन्माता । किम्‌--आख्या यस्य तस्य किमा- 
ख्यस्य = किंनाम्नः । धर्मदाराणां परित्यागोऽस्त्यस्य तस्य धर्मदारपारि- 
व्यागिनः। सद्जीत्त॑यितुम्‌ = उच्चारयितुसपि। इयं कथा = एतद्वाळकविषयिणी 
कथा । नामतः = नाम्ना । किंनामाऽस्या मातुरिति एच्छामीत्यर्थः । 
अनार्यः = अनुचितः। परदाराणां पृच्छा एव व्यवहारः = परपत्नीनामादि- 
जिज्ञासा । [ विबोधो नामाऽ्त्र सन्ध्यङ्गं । शकुन्तस्य पक्षिणो रूण्मयूरस्य 
लावण्य। शङुन्तलाया वर्णं = रूप्ञेति--!छेषवक्रोक्तिः । मे = माता शकु 
न्तरा । नामसाइर्येन = शकुन्तलेति वर्णसाम्यात्‌ ।] मातृवत्सलः = मातृ- 
१ केचिन्न । 
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| ( उभे--प्हसतः ) । 
प्रथमा---णामसारिस्सेण उवच्छन्दिदो मादिवच्छलो । 

। [ नामसादश्येन उपच्छन्दितो मातुवत्सळ: ] | र 
द्वितीया--इमस्स सोरस्स रमणीअदं पेक्ख त्ति 


भणिदोसि । 
| [ अस्य मयूरस्य रमणीयतां प्रेक्षस्वेति भणितोऽसि ] । 
| राजा--( खगतम्‌-)किं 'शकुन्तले! ति-अस्य मातुरख्या?। 
अधवा सन्ति पुननोमधेयसाटृश्यानि । अपि नाम सृगलृषिण केव 
नाममात्रप्रस्तावो मे विषादाय कर्पते । 
मोले 
बालः--अत्तिए ! रोअदि मे चडुलके एसे मोले । 
( --इति क्रौडनमादत्ते) 
[ अत्तिके ! रोचते मे चढुलक एष मयूरः ]। ह 
प्रथञ्ञा-( विलोक्य साऽऽवेगम्‌-) अम्मो ! रक्खाकाण्डँओ 
से मणिबन्धे ण दीसति । 
[ अस्मो ! रक्षाकाण्डकोऽस्यं मणिबन्धे न डञ्यते ]। 
प्रियः । वञ्चितः = प्रतारितः । ( पाठान्तरे-उपच्छन्दितः = प्रलोभितः ) । 
नामधेयसारऱ्यानि = नाममात्रसाहङ्यं । बहुषु इश्यते । नाममात्नप्रस्तावः 
नाममात्रप्रसङ्गः । नाममात्रोच्चारणं । यथा--म्ृगतृष्णिकायाँ जलभ्रान्तिने 
वस्तुतो जलं, तथाऽत्र नाममात्रसाइ्यं, न मे प्रिया स्यादिति । विषा- 
दाय = खेदाय । अपि नाम कल्पते = किंस्विजायते। अत्तिके-हे ज्येष्ठमगिनि! 
“अत्तिका भगिनी ज्येष्ठा! इत्यमरः । चट्टलकः = मधुरमनोहरः। [अक्षर- 
सङ्कातकं नास भूषणं, नाम साइश्यदर्शनात्‌]। रक्षाकरण्डँकः = रक्षाऽ्थं बद 


Pp 


१ “भद्रमयुरः? । २ 'रक्षाकाण्ड:' रक्षाकरण्डकः । पा० । 
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राजा--आर्य्ये ! अलमावेगेन, नन्बयसस्य सिंहशाव- 
कस्य विमददात्परिश्रष्टः | ( -इत्यादातुमिच्छति ) | 
~ er विलोक्य ५» __॥2_* ६ 
उभे---मा कखु मा क्खुएदं । (विलोक्य-) कथं गहिदो जेब ! । 
( --विस्मयादुरोनिहितहस्ते परस्परमवलोकयतः ) । 
राजा--किसर्थ भवतीभ्यां प्रतिषिद्धोडस्मि ? | 
प्रथमा-र्‍सुणादु महाभाओ । एसा महाप्पहावा अबरा- | 
जिंदा णाम सुरमहोसही इमस्स दारअस्स जादकम्मसभए भअ- 
ह वदा मारीएण दिण्णा । एदं किळ मादापिद्रों अप्पाणं च वजि | 
8 अवरो भूमिपादि ` ण गोह्वादि । 

[ श्टणोलु *महाभागः--एषा सहाप्रसावा अपराजिता नाम 
खुरमहोपधिरस्य दारकस्य जातकर्मसमये भगवता मारीचेन 
दसा । एता 'किर मातापितरावात्मानञ्च वर्जेयित्वाऽपरो भूमि- 
पतितां न गृह्णाति ] । 

राजा--अथ ग्रह्मति ? । 
प्रथसा--तदो सप्पो भविअ तं दंसइ । 
[ ततः सपो भूत्वा तं दशति ]। 


a Ee | 


ओपधियन्थिभेदः। 'करण्डो मधुकोशे ्याह्वीरिकाखङ्गकोशञयोः? इत्यमरः । 7 
F रक्षाकाण्ड' इति पाठेऽपि स एवार्थः। “काण्डः स्तम्बे नाडीस्तम्बे' मेदिनी । 
F हिवन = करमूखे । सिंहशावेन विमर्दात्‌ = सङ्घात्‌ । परिश्रषटः = 

ग़लितः। आदातुं = अहीतुं। मा खलु = नहि । एतत्‌ । आदेयसिति शेषः। 
अर्द्धांवसितमिदं वाक्यं, सं्रसादेव। (आलूस्थ्य = गृहीत्वा ) उरो निहितो 
` हिस्तो विस्मये ख्रीणां भवति । माता च पिता च मातापितरो = पितरौ । 


hors oe LS 


| 


१ 'मा खल्विदमवलम्व्य? पा« । 
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राजा--अत्रसवतीभ्यां कदाचिदुन्यत्र प्रत्यक्षीकृतमिदम्‌ ? । 

उभे---अणेअसो । 

[ अनेकशः | । क 
राजा--( सदमात्रतं- ) तत्कि खल्विदानी पूणमात्मना 

मनोरथं नाभिनन्दामि ! । (इति वालक परिष्वजते) । 
द्वितीया--सुम्बदे ! एहि इमं वुत्तन्तं णिअमबावडाए 
सउन्तलाए. णिब्रेदेह्य । (- इति निष्कान्ते ) । 

[खुबते ! णहि । इमं दृत्तान्तं नियमव्याएतायाः शकुन्तलाया 

निवेदयावः ] । 
यालळः--सुञ्च मं मुख्य मं, अस्वाए स॒आसं गमिस्सं । 

[ मुक्त मां, सुश्च माम्‌ । अस्वायाः सकाशं रासिष्यासि ] । 
राजा--पुत्र ! मयैव सह मातरभभिनन्दिष्यसि । 
चालः--दुस्सन्तो मम तादो, ण क्खु ठुमं । 

[ डुष्यम्तो मम तातो, न खलु त्वम्‌] । र 
राजा--एप विवाद एव मां प्रत्याययति । 


आत्मानञ्च = स्वञ्च । सुरमहौषधिः = दिव्योषधिः । अपरः=ुतब्यतिरिक्तः । 
गृह्णाणि = आदत्ते । सपो सूत्वा = ओपधिः सर्परूपा भूत्वा । तं = 
ग्रहीतारम्‌ । अनेकशः = बहुवारमन्यत्र प्रत्यक्षीकृतम्‌ सनोरथं = स्त्रीपुत्र- 
समागमरूपस्‌। कि नाभिनन्दामि = किंन प्रशंसासि। सर्वथा सया अभि- 
नन्दुनीयमेव । पुत्रं पत्नीञ्च प्राप्तवानस्मीति भावः | द 
अणोतु सहाभाग' इत्यादिना पूवे भावनामक निवहणाङ्गस्‌ । आनन्दो ` 
नाम सन्ध्यङ्गच। नियमे = पूजादौ । व्याष्टताये = प्रसक्ताये । एप विवादः = 
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२४७ अभिश्ञानशाङुन्तळम्‌-- [ सक्षमो- 


( ततः प्रविशत्येकवेणीधरा शकुन्तळा ) I 
शकुन्तला--( सवितक॑म्‌ -) विआरकाले वि पइदित्थं 
सब्बदमणस्म ओसहिं सुणिअ ण मे आसंसो अत्तणो साअधे- 
एसुं । अधवा जधा साणुमईए से आचक्खिदं तधा सम्भावी- 
अदि एदं | 
[ विकारकालेऽपि मक्तिस्थां सर्वद्मनस्यौषधि श्रृत्वा न मे 


आशंसाऽऽत्मनो भागधेयेघु। अथवा यथा सानुमत्यो मे आख्यातं 
तथा सम्भाव्यते पतत्‌ ]। 


राजा--(शङन्तलां विलोक्य सहर्षसेदम्‌--) अये ! सेय- 


मत्रभवती शकुन्तला ! । 
बसने परिधूसरे वसाना 
नियमक्षामशुखी ध्रतेकवेणिः । 
अतिनिष्करुणस्य शुद्धशीला 
दीघं ~ ¢ विभत्ति _ 
मम सदोष विरहवतं बिभत्ति ॥ २१॥ 
नमे त्व'सित्यादि त्वत्कथनमेव । प्रत्याययति - निश्चाययति | विकार- 
काले = अन्येन अहणे सर्पेरूपताम्राप्त्यवसरेऽपि । प्रकृतिस्थां = यथा- 
बस्थितामेव । आशंसा = भूयो मां पतिम्रहीप्यत्तीति प्रत्या । भाग- 
घेयेषु = भाग्येषु । एतत्‌ = इ्यन्तायमनम्‌ । दुष्यन्तसमागमः । [ समयः 
चामकमङ्गं, दुःखविगमात्‌ )। 
वसने इति । परितः = सर्वतः । भूसरे = मलिने । वसने = वख- 
झुगळ । वसाना = दधाना । नियमेः क्षामं सुखं यस्याः सा = ब्रतादि- 
नियमाचरण 


खुप्कवदना । ता एका चेणिर्यया सा = एकवेणिधारिणी । 
-केशवन्धभेदः । पतिग्रवासे सत्रीणामेका वेणिभवतीति समाचारः । अत 


-> 


| 


> काका. 
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| शकुन्तला--( पश्चात्तापविवर्ण राजानं दृष्ठा सवितकम-- ) 
| ण क्खु अज्जउत्तो अअं, ता को एसो किदरक्खामङ्गळं दारअं 
| > पेलि 0 
| मे गत्तसंसग्गेण दूसेदि ? । 
[ न खल्वाय्येपुत्रो$यस्‌ । तत्क एष कृतरक्षामङ्गलं दारक 
मे गात्रसंसगेण दूयति ? ] । 
>> ५ ~ 
चारः --( मातरसुपगम्य--) अस्व ! को एसो मं पुत्तकेत्ति 
ससिणेहं आलिङ्गदि ? । 
[ अस्ब ! क एष मां पुत्रकेति सरबेंहमालिज्ञति ? ]। 
राजा-प्रिये! क्रोय्येमपि मे त्वयि प्रयुक्तमनुकूलपरिणामं 
° प्‌ [oS LoS 
संवृत्तम्‌ । तदहमिदानीं स्वया प्रत्यभिज्ञातमात्मानमिच्छामि । 


शझाळुन्तला--( स्वगतम्‌) हिअअ ! समस्सस 


एव झुद्धं शीळं यस्याः सा- छुद्धशीला = ञुद्धस्वभावाचारा । अतिनिष्करु- 
| णस्य = कटोरहृद स्य । मम = मत्सम्बन्धि । दीर्घं = बहुकाळव्यापि । विरह 
| पुव बतं = विरहनियमपरिपारनं । बिभकत्ति  कुरुते । सन्धिनांमाङ्गम्‌ । 
| [ रूपक-काव्यरिङ्ग-स्वभावोक्त्यनुप्रासाः । 'मालभारिणी वृत्तम?] ॥२१॥ 
पश्चात्तापेन विवर्ण किञ्चिद्विपरीतरूपम्‌। आर्यपुत्र इव = दुष्यन्त इव न | दुष्य- 
| न्तसदृशोऽप्यम्‌ । कृतं रक्षैव मङ्गं यस्य तं = कृतरक्षासंस्कारविरोषं । गात्र- 
| संसरगेण = आलिङ्गनेन । दूषयति = अपवित्रतां नयति ? । त्वयि प्रयुक्त = 


त्वामधिकृत्य कृतम्‌ । क्रौर्य = शाख्यम्‌ । अनुकूलः परिणामो यस्य तत्‌ = 
अभीष्कफळप्रद । यथा मया न त्वं प्रत्यमिज्ञातपूर्वा तथा त्वयाध्याहं न 
प्रत्यभिज्ञात इति उचितो दण्ड इदानीं मे संवृत्त इत्यभिप्रायः । प्रत्यभिज्ञात 
ात्मानमिच्छामीति । से एवाहं दुष्यन्तः परिचिनु मामिति प्रार्थनेयम्‌। 


१ 'पद्यासि’ । 
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३८२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ सप्तमो- 


समस्सस । पहरिअ परिच्चत्तमच्छरेण अणुकम्पिदह्लि देव्वेण । | 
अज्नउओआ एव्व एसो । 
[ हृदय ! समाश्वसिहि, समा*वसिहि। प्रहत्य परित्यक्तमत्स- | 
रेणाऽनुकम्पितास्मि देवेन । आर्य्यपुञ्र एच एषः ] । 
राजा-प्रिये ! 
स्म्रतिभिन्नमोहतमसो | 
दिश्या प्रमुखे स्थितासि मे सुश्ुखि ! । 
उपरागान्ते शशिनः 
समुपंगता रोहिणी योगम्‌ ॥ २२ ॥ 
शाकुन्तला--( सहष-- ) जअदु जअदु अञ्ञउत्तो | 
( इत्यद्धाक्ते वाष्पसन्नकण्ठी विरमति ) । 


परित्यक्तो मत्सरो येन तत्‌, तेन = त्यक्तविरोधेन। अनुकूलेनेति यावत्‌ । 
'मत्सरोऽन्यञुभद्वेषे' इत्यमरः । दैवेन = भाग्येन । खब्वेष इति 
्रत्यभिज्ञा । | आनन्दो नाम समन्ध्यङ्ग, मनोरथप्राप्ते: ]। | 

स्सुतीति । सुमुखि ! = हे सुवदने ! दिष्टया = सौभाग्येन । सत्या | 
भिन्नं ( मोहस्तमो = राहुरिव- ) मोहतमो यस्य तस्य-स्स्रतिभिन्नमोह- । 
तमसः = स्मरणापगतमोहान्धकारस्य । मे= मम । प्रसुखेन्संसुखे । 
स्थिताऽसि। तन्नूनम्‌-उपरागस्याम्ते = ग्रहणाऽन्ते। रोहिणी = नक्षत्रभेदः । 
रशिनः = स्वकान्तस्य चन्द्रमसः । योगं = संयोगम्‌ । उपगता = प्राप्त । 
'तमस्तु राहुः स्वर्भानुः’, (तमिस्रं तिमिरं तमः’, “उपरागो ग्रहो राहुग्रस्ते 
त्विन्दी च पृष्णि चेःत्यमरः । म्रहणान्ते चन्द्रमसः स्वकान्तया रोहिण्या 
सह सम्बन्ध इव मया सह त्वत्समागमोऽयमिति भावः । [ अनुप्रासः । 
निरदर्सना । इष्टान्तः । आर्था? ] ॥ २२ ॥ 


१ 'समुपगतेवाञच रोहिणी योग'मिति कचित्पाठः । 


-----ा 
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RR 


[ जयतु जयत्वाय्येषुत्रः ] । 
राजा-प्रिये ! 
बाष्पेण प्रतिरुद्धेऽपि जयशब्दे जितं मया । 
यत्ते दष्टमसंस्कार-पाटलोष्टपुटं सुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
बालः--अम््र ! को एसो ? । 
[ अस्ब ! क णपः ? ] । 
चाळुन्तला--वच्छं 'दे भाअधेआइ पुच्छ । 
[ वत्स ! ते भागधेयानि एच्छ ]। 
राज[-- 


सुतनु ! हृदयात्मत्यादेशव्यलीकमपेतु ते 
किमपि मनसः संमोहो मे तदा बलवानभूत्‌ । 


hha (2 


बाष्पेणेति । बाष्पेण = हर्षाश्रुमिः । जयशब्दे = “जयतु जयतु’ इति 
शब्दे । प्रतिषिद्धेऽपि=अवरुद्धेऽपि। मया जितंनविजय एव मे जातः। यत्‌ = 
यस्मात्‌ । असंस्कारेऽपि = प्रसाधनलेपनादिवर्जनेऽपि। पाटल ओष्ठपुटो यत्र 
तत्‌-असंस्कारपाटलोष्ठषुटं = अङ्न्रिमारुणम्रमोद्गासितोष्ठषुटळलितं । ते = 
तव । सुखं । दृष्टम्‌ञअवलोकितस्‌। “श्वेतरक्तस्तु पाटलः? इत्यमरः। अकृत्रिमा- 
ऽरणप्रभाभासितं त्वन्मुखं विलोक्य कृतार्थोऽस्मीति भावः । | विरोधा- 
55भासः। काव्यलिङ्गम्‌ । अनुप्रासः ] ॥ २३ ॥ 

ते भागधेयानि = स्वं भाग्यं । तव सौभाग्यमेवेदमिति भावः । यद्दा- 
येन दुरदष्टेन तातपुत्रयोरप्येवमपरिचयस्तदेव सन्त्रयस्वेत्याशयः । 

सुतन्विति । सुतनु ! = हे कृशाङ्गरतिके ! । ते- हृदयात्‌=मनसः। 


१ क्वचिन्न । 
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३८४ अभिज्ञानशांकुन्तलम्‌-- [ सप्तमो- 


| प्रबलतमसामेवंप्रायाः शुभेषु हि दृत्तयः, | 
स्रजमपि शिरस्यन्धः क्षिप्तां धुनोत्यहिशङ्कया २४॥ | 
|| ( --इति पादयोः पतति ) । | 
राकुन्तला--उत्थेड़ अजउत्तो । णूणं मे सुहप्पडिबन्धअं | 
~» . 2 च्छ ० 0 | 
पुराकिदं तेसु दिअसेसुं परिणामञुहं आसि, जेण साणुक्कोसो वि 
अज्जउत्तो मइ विरसो संबुत्तो । | 
[ उत्तिष्ठ त्वाय्यपुत्रः । नूनं मे खुखध्रतिवन्धकं पुराङृतं तेषु | 
दिवसेषु परिणामसुखमासीचेंन सानुक्रोशोऽप्यार्यपुचो सयि | 
विरसः संद्वत्तः ] । 
( राजा-उत्तिष्ठति ) । | 
चाकुन्तला--अध कधं अज्जउत्तेण सुमरिदो ठुक्खभाई | 
अअं जणो ?। 
प्रत्यादेश एव व्यलीकम्‌-प्रत्याख्यानजनिताऽप्रीति । मल्युवा । अपैतु-गच्छतु । 
| “व्यलीक त्वप्रिये$नृते'इत्यमरः । यतः-तदा = यदा प्रत्याख्यानं कृतं तदा । 
किमपि = अलौकिकः । बलवान्‌ | संमोहः-अज्ञानम्‌ । मे अभूत्‌=जातम्‌। | 
| प्रबळं तमो येपान्तेषां--प्रबलतमसां = बलवदज्ञानावृतमनसाम्‌ । झुभे- 
व्वपि-स्वशुभप्रदेष्वपि वस्तुषु । एवंविधाः = इंदऱ्यः । तन्निकारणात्मिकाः । 
प्रवृत्तयः-व्यापारा: | इर्यन्ते । तथाहि--अन्भ्रः--शिरसि क्षिप्तां = निहितां । 
खजमपि = माळामपि। अहिशङ्कया = सर्प्रान्त्या। धुनोति = तिरस्करोति। 
[ दष्टान्तः । आन्तिमान्‌। अर्थान्तरन्यासः । काब्यछिङ्ग वा । प्रसादो नाम 
सन्ध्यङ्गम्‌ । अनुनयो नाम भूषणञ्च। हरिणी? ] ॥ २४ ॥ 
सुखस्य प्रतिबन्धकं = सुखविलोपि । पुराकृतम्‌ = अदृष्टं । तेषु दिव. 
सेषु = यदा भवताऽहं तिरस्कृता तदात्वे । परिणाममुखं = फलोन्सुखं । 
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अल 


[ अथ कथमायपुत्रेण स्सृतो दुःखभाग्ययं जनः ? ] । 
राजा--उद्भृतविषादशल्यः कथयिष्यामि । 
मोहान्मया सुतलु ! पूवमुपेक्षितस्ते 
यो बाष्पबिन्दुरधरं परिबाधमानः । 
तं तावदाङुटिल पक्ष्मविल ग्म्य 
कान्ते ! प्रमृज्य विगतानुशयो भवामि ॥२५॥ 
( --इति यथोक्तं करोति ) । 
ज्ञाकुन्तला---(अम्श्वाष्पा अडुलीयक' विलोक्य--) अज्जउत्त ! 
तं एदं अङ्गु छीअअं | 
[ आय्येषुत्र | तदेतद्ङ्कलीयकम्‌ ? ] । 


सानुक्रोशः = कृपापरोऽपि । विरसः = विरक्तः । दुःखं भजति-तच्छीलः 
दुःखभागी = दुःखभोगशीलः । उत्‌ = ऊर्ध्वं छतं विषाद एव शल्यं येनासौ 
तथा, व्यपगतशोकराकुः । पूर्व त्वद्वाष्पमाजनेन सुखितो भूत्वा ततः 
कययिप्यामीत्यादायः । 

मोहादिति । सुतचु ! ते = तव । अधरम्‌ = अधरोष्ठं । बाधमानः = 
आविलयनू । यः--बाष्पस्थ बिन्दुः = अश्रुग्रवाहः । मोहात्‌ = अज्ञानात्‌ । 
उपेक्षितः = न गणितः। न परिम्ष्टः । तम्‌--आ = इषत्‌ । कुटिलेषु 
पक्ष्मसु--विरग्नम्‌ = ईषहक्नेत्रछो मसंसक्त--बाष्पं | तावत्‌ = प्रथमं । 
प्रसृज्य = अपनीय । विगतोऽनुशयो यस्याऽसो तथा = व्यपगतसन्तापः । 
अवेयस्‌ । प्रथमं तेऽश्चु प्रषठज्य विगतविषादो भूत्वा पश्चात्सकळ कथयिष्या- 
मीति भावः । | काव्यरिङ्गम्‌ । अनुप्रास; । “वसन्ततिलका? | ॥ २५ ॥ 

यथोक्तनुतिष्ठति = अश्रु परिमाष्टि | तत्‌ = मडस्तस्थं प्रश्नष्टम्‌ । अद्भुत- 
सुपळम्भोऽस्य तस्मात्‌ = अतर्कितोपलम्भात्‌ । प्रत्यायनकाले=विश्वासजनन- 

हह... 
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३८६ अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ सप्तमो- 
LISS 77277 72 & ७७७७७ ७6 > 


राजा--अथकिम्‌ । अस्याइद्भुतोपलम्भान्मया स्पृति- 


रुपलब्या । 
राकुन्तला-विसमं किदं क्खु इमिणा जं तदा 
अज्जउत्तस्स पच्चअणकाळे दुह आसि । 
[ विषमं कृतं खल्वनेन यत्तदाऽ्य्यपुत्रस्य प्रत्यायनकाले 
दुलेभमासीत्‌ ] । 
राजा--तेन हि ऋतुसमागमचिहं प्रतिपद्यतां लता कुसुमम्‌ । 
शकुन्तला--ण से विस्ससेमि, अज्उत्तो जेव णं घारेदु। 
[ नाऽस्य विश्वसिमि । आयेपुत्र पवैतद्धारयलु ] । 
( ततः प्रविशति मातलिः ) । 
मातलिः--दिध्या धर्मपत्नीसमागमेन पुत्रसुखदशेनेन च 
आयुष्मान्वद्धते । 
| राजा--अभूत्सम्पादितस्वाठुफलो मे मनोस्थः । मातले! 
न खलु विदितोऽयमाखण्डलस्यारऽर्थः स्यात्‌ ? । 
। मातलि!--(सस्मितम्‌---) किमीश्वराणां परोक्षम्‌ ? । एहि | 
| भगवान्‌ मारीचस्ते दशनं वितेरति । 
समये । ऋत्विति । ऋतुसमागमचिज्णं कुसुमं यथा लता धत्ते, तथा 
मत्समागमचिह्णं मेडडुलीयकमेतद्धवती दधात्विति वत्तुरितोऽ्थः | 
अस्य = अहुलीयकस्य। ['परिभाषणं?नाम सन्ध्यङ्गमत्र]। दृष्या-भागधे- 
येन। {दैवं दिष्टं भागधेयःमित्यमरः। वदधते = शोभते । [ प्रथनं नाम 
सन्ध्यङ्गमेतत्‌, मातलिप्रवेशात्‌] । सम्पादितं स्वादु फळं यस्यासौ 
सम्पादितस्वादुफलः = सञ्जातमधुरफलः । मनोरथः = अभिलाषः | 
आखण्डलः = इन्द्रः । 'आखण्डलः सहस्राक्षः? इत्यमरः । इंश्वराणां =_ | 
१ ‹द्शेनमिच्छति’ । 
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| व र ह 
| राजा-- प्रिये ! अवलम्ब्यतां पुत्रः । त्वां पुरस्कृत्य भगवन्तं 
| द्रष्टुमिच्छामि । 

| राकुन्तला--लजेमि क्खु अज्जउत्तेण सद्धं गुरुअणसमीवं 
| गन्तुम्‌ । 

| 

| 


[ ऊज्ञें खल्वार्य्यपुत्रेण साध शुरुजनसमीपं गन्तुम्‌ ] । 
राजा--आचरितव्यमेतदभ्युद्यकालेषु । तदेहि तावतू । 
( --इति सर्वे परिकामन्ति )। 
( ततः प्रविशत्यदित्या सहासनोपविष्टो मारीचः ) । 
सारीचः--( राजानमवलोक्य ) दाक्षायणि ! 
| - पुत्रस्य ते रणशिरस्यमग्रयायी 
‘दुष्यन्त’ इत्यभिहितो अ्ुवनस्य भतो । 
| चापेन यस्य विनिवर्तिकम्म जातं 
तत्कोटिमत्कुलिशमाभरणं मघोनः ॥२६॥ 


त्रभूणां । परोक्षम्‌ = अविदितं । किं ? । न किमपीत्याशयः । दुशैनं वित- 
रति = द॒दाति । अवलम्ब्यतां = गृह्यतां । ववां पुरस्कृत्य = त्वामग्रे कृत्वा । 
गुरुसमीपं = भारीचसन्निधो । एतत्‌ = भत्रा सहैव युरुजनदर्शनम्‌ । 
आचरितच्यम्‌= अवश्य करणीयम्‌ । आवश्यकम्‌ । अभ्युद्यकालेषु = 
मङ्गलोत्सवेघु । 

दाक्षायणि=हे दक्षतनये । पुन्रस्येति। दुष्यन्त इत्यभिहितः = दुष्यन्त- 
द इतिनाञ्ना विदितः। भुवनस्य भर्त्ता-भुसण्डलपालकः । अयं-ते=तव पुत्रस्य- 
इन्द्रस्य । रणशिरसि = युद्धभूमौ । अग्रयायी = अग्रणीः । यस्य चापेन = 
धनुषा । तत्‌ = जगद्विदितमाहास्म्यं। मघोनः = इन्द्रस्य । कोटिमत्‌ = शत- 
है. । ('सो पहलदार ) कुलिशं = वञ्रं\ विनिवत्तितं कर्म यस्य तत-समाप्त- 


/ 
ह ON 
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|| ३८८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌- - [ सत्तमो- 


अदिति)--सम्भावणीअप्पहवा से आकिदी । 
[ सम्भावनीयप्रभावाऽऽस्याऽकृतिः | । 
मातलि!--आयुष्मन्‌ ! एतो पुत्रप्रीतिपिशुनेन चक्षुषा 
दिवौकसां पितरावायुष्मन्तमचलोकयतः !। तदुपसर्पे । | 
राजा--मातळे ! 
प्राहुद्ीदशधा स्थितस्य सुनयो यत्तेजसः कारणं, 
भर्तारं भुवनत्रयस्य सुषुवे यद्यज्ञभागेश्वरम्‌ । 
यसिन्नात्मयुवः परोऽपि पुरुषश्चक्रे भवायाऽऽस्पदं | 
इन्दं दक्षमरीचिसम्भवमिदं तत्सष्टरेकान्तरम्‌ ! ॥२७॥ | 
स्वकार्यं, सत्‌, आभरणमात्रमेव जातं । भूषणरूपतयेव केवलं वत्रमिन्ध- `` 
हस्ते तिष्ठति, तत्कार्यमसुरविजयरूपन्तु एतद्ध नुषेव क्रियते इति भावः । | 
|, [ उदात्तं । रूपकम्‌ । अनुप्रासश्च । वसन्ततिलका ] ॥२६॥ 
सम्भावनीयोऽनुभावो यस्याः सा = प्रभावशालिनी। आकृतिः=रूपम्‌। 
आङ्त्यैव महानुभावोऽयमित्याशयः। पुत्र इव या प्रीतिस्तस्याः पिछुनं, तेन 
त्रम्रीतिपिछुनेन = पुत्रवत्स्रेहं त्वयि सूचयता । दिवौकसां = देवानां । | 
पितरो = अदितिकऱ्यपो । उपसं = निकटं रच्छ । "पिछुनौ खळसूचकौ’ | 
इत्यमरः। | 


~~ 


प्राहुरिति । यत्‌-दन्द्वं-मिथुन । द्वादशधा स्थितस्यःद्वादशात्मकस्य। 
_तेजसः=सूर्यस्य। ‘द्वादशात्मा दिवाकरः? इत्यमरः । कारणं = निदानं। जनकः 
मिति यावत्‌। सुनयः-ऋषय:। प्राहु:। यत्‌-हन्द्दं--भुवनत्रय॒त्य = त्रैलोक्य स्व! 
भर्त्तारं=पालकं । यज्ञमागानामीश्वरं = देवराजमिन्द्रं। सुषुवे = जनयामास । 
यस्मिन्‌-आत्मसुवः = ब्रह्मणोऽपि । परः-भ्रेष्ठ:। पुरुषः = विष्णुः] भवायः 
एय । आस्पदं = प्रतिष्ठां । चक्रे = चकार । वामनरूपेणाववतारेति 

यावत्‌। तत्‌ = तथा प्रसिद्धं । खटः = ब्रह्मणः । पुकोऽन्तरं यस्य हि ह 


न 
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माललि!--अथकिम्‌ । 
| राजा--( प्रणिपत्य- ) उभाभ्यामपि वां वासवनियोज्यो 
| दुष्यन्तः प्रणमति । 
| सारीचः--वत्स ! चिरं जीवन्‌ प्रथिवी पाढय । 
| आअदिति;---अप्पदिरधो होहि । 
| [ अप्रति रथो भव ] । 
| ( शङ्कुन्तला-पुत्रसहिता पादयोः पतति ) । 
| मारी च!--बत्से ! 
आखण्डलसमो भत्तो, जयन्तप्रतिमः सुतः । 
आशीरन्या न ते योज्या, पौलोमीमङ्गला भव ॥२८॥ 


ब्रह्मणा कझ्यपस्य एकेन मरीचिना व्यवधानम्‌ । अदितेश्व ब्रह्मणा एकेन 
दक्षेण व्यवधानमिति कथनात्परमं पवित्रत्वं सूचितमनयोः । दक्षमरीचि- 
सम्भवं = दक्षमरीचिभ्यां क्रम शोऽदितिकाञ्यपयो रुत्पत्तेः । द्वन्द्वमिदं = पुरतो 
विमाग्यते किमिति प्रश्नः । अथकिम्‌ = ओम्‌ । [ मालोदात्तम्‌। अर्थावृत्तिः । 
शादूलविक्रीडितम्‌ । ] ॥२७॥ 

उभाम्यास्‌ = अदितिकर्यपास्यां । वासवस्य = इन्द्रस्य । अनु योज्यः= 
प्रेष्यः | अप्रतिरथः = झुवनेकवीरः । जितशवुर्वा । 

आखण्डलेति। इन्द्रसमः। भर्ता=पतिः दुष्यन्तः। अस्त्येव,जयन्तेन = 
इन्द्रपुत्रेण । समः-सुतः = भरतोऽपिं । अस्त्येव । अतः-अन्या आशीः = 
आशीर्वादान्तरं । न ते योग्या = नोचिता । योज्येति पाठान्तरम्‌ । 
किन्तु--पोलोमीति । पौलोमी = इन्द्राणी । तस्या मङ्गलमिव मङ्ग 
ह्नि यस्याः सा तथा = स्थिरसोभाग्यां भवेति एषेवाऽऽस्ीस्ते 
उषयुक्तेत्याशयः । [ उपमा । काव्यलिङ्गम्‌ । अनुप्रासः ] ॥२८॥ 


१ 'योम्या? । 
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३९० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌- ` [ सप्तमो- 


| अदितिः--जादे ! भत्तुणो बहुमदा होहि। अअञ्च दीहाऊ | 
| उहुअपक्खं अलङ्करेठु। एध । उपविसध । | 
f [ ज्ञाते ! भच्ुबेडुमता भवा अयञ्च दीर्घायुरुभयरपक्षमलङ्करोतु। | 
| एतम्‌ । उपविशतम्‌ ]। 
( सचे प्रजापतिमभित उपविशन्ति ) । 

सारीच;--( एकेक निहिशिन-- ) 

दिश्या शकुन्तला साध्वी, सदपत्यमिदं, भवान्‌ । 

श्रद्धा वित्तं विधिश्चेति त्रितयं तत्समागतम्‌ ।॥२९॥ 

राजा--भगवन्‌ ! प्रागभिप्रेतसिद्धिः पश्चाहशेनम्‌-इत्य- 
पूर्वः खछ वोऽनुग्रहः ! । कुतः ?---- | 


दीर्घायुः वत्सः = भरतः । उभयकुलनन्दनः = मातृपितृकुलानन्ददः। | 
प्रजापतिः = कश्यप: । अभितः = उभयतः। एकेकं = राकुन्तलादित्रयं । 
| | निर्दिशन्‌ = अङ्कुल्या निर्दिञ्य । - 
| दिशेति । दिश्या = सोभाग्येन | साध्वी = पतिब्रता । दाकुन्तला । 
सत्‌--अपत्यमिदं = शोभनः पुत्रों भरतः । भवान्‌ = हुष्यन्तश्च। इति = 
त्व । श्रद्धा = भक्तिः । वित्तं = धनं । विधिः = ्रुत्युदितो मार्गः । 
त्रितयमेतत्‌--ससागतं = सिळितम्‌। श्रद्धयां, धनेन, विधिना च मिलित्वेव 
यज्ञादयो घर्मा अनुष्ठातुं शक्यन्ते, ततश्च परं पदमवाप्यत इति | 
सोभाग्यातिशयो दर्शितः । [ समालझार:। निरदर्शना च ] ॥२९॥ 

माक्‌ = दर्शनात्मागेव । अभिप्रेतस्य = मनोरथस्य । सिद्धि: = प्राप्तिः । 
पश्चातु--दर्शनस्‌ । वः = युष्माकम्‌ । अनुग्रहः = प्रसाद: । अपूर्वः = 
आश्चर्यमरद्‌ः । 


१ 'उभयकुलनन्दनः? । 
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घनोदयः प्राक्तदनन्तरं पयः । 
निमित्तनेमित्तकयोरयं क्रम- 

स्तव प्रसादस्य पुरस्तु सम्पदः ! ॥३०॥ 
सातछि!--आयुष्मन्‌ ! एवं प्रसीदन्ति विश्वशुरवः । 
राजा--भगवन्‌ ! इमामाज्ञाकरीं वो--गान्धर्वेण विवाह- 
| विधिनोपयम्य--कस्यचित्काळस्य बन्धुभिरानीतां स्मृ तिशेथिल्यात्‌ 
| प्रत्यादिशन्नपराद्धोऽस्मि अत्रभवतो युष्मत्सगोत्रस्य कण्वस्य । पश्चा- 

देनामङ्ुलीयकद्नाऽऽरूढस्मृतिरूढपूर्वामवगतोऽहम्‌। तच्चित्रमिव 

से प्रतिभाति ! । 


ह | | उदेति पूर्व कुसुमं, ततः फलं, 
| 
| 
| 


| उदेतीति । ङसुमं = पुष्पं। पूर्व = प्रथमस्‌।उदेति = उद्गच्छति।ततः = 

र । कुसुमानन्तरं। फलम्‌--उदेति। एवम्‌-घनस्य=मेघस्यो दयादुन्तरं। पयः है 
जलूमिति--निमित्तनैमि त्तकयो: = कार्यकारणयोः । अयं क्रमः-लोकविदितत 
। एव। तु = परन्तु । तव प्रसादस्य = कृपायाः। पुर: = पूर्वमेव । सम्पदः = 
फलसम्पदः । मनोरथाः सिध्यन्ति। यतो मया दर्शनात्पूवैमेव कलत्रपुत्रादि- 
| सम्पछब्धेति भावः | “सुरं? नाम भूषणं। क्रियादीपकम्‌। अतिशयोक्तिः। 
अप्रस्तुतप्रशंसा । अचुप्रासः। वंशस्थम्‌ ] ॥३.०॥ 

E इत्थमेव । विश्वस्य गुरवः = जगद्गुरवः । ( 'विधातार’ इति 
पाठे--ख्रष्टार:। . प्रजापतय इत्यर्थः ) । वः = युष्माकम्‌। आज्ञां करोति- 
| तच्छीला आज्ञाकरी। ताम्‌ । आज्ञाकारिणीम्‌। इमां = शकुन्तलाम्‌ । उप- 
यस्य = तस्या विवाहं कृत्वा । कस्य चित्कालस्येति। विगमे जाते इति शेषः] 
अल्पे काले व्यतीत इति यावत्‌ । बन्धुभिः = तापसैः । स्म्रतिसैथिल्यात्‌ = 
स्म्तिश्रंशात्‌ । प्रत्यादिशन्‌ = निराकुवेन्‌। युष्माभिः समानं गोत्रं यस्य 


| दः न ललल म 
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| ३९२ अभिक्षानश्याकुन्तलमू-- [ सप्तमो- 


~~ 


| यथा गजे साधु समक्षरूपे 
तसिन्नतिक्रामति संशयः स्यात्‌ । 
| पदानि इष्ट्राऽथ भवेत्यतीति-- | 
स्तथाविधो मे मनसो विकारः ! ।।३१॥ । 
मारीचः--वत्स ! अलमात्मापर'धशङ्कया । संमोहोऽपि । 
त्बय्युपपन्न एव । श्रूयताम्‌-- | 
राजा--अवहितोऽस्मि । 
सारीचः--यदैवाप्सरस्तीर्थीबतरणास्स्याख्यानविक्ुवां 
तस्य = कञ्यपसगोत्रस्य--काञ्यपस्य । तत्र भवतः = पूज्यस्य कण्वस्य । 
अपराद्धः = कृताराधः । पश्चात्‌ = निराकरणानन्तरम्‌ । ऊढपूर्वां = पूर्व 
विवाहिता । तस्य = काञ्यपस्य । दुहितरं = तनयाम्‌ । अवगतः = 
स्हतवान्‌ । चित्रम्‌ = आश्चर्यस्‌ । 
यथेति । समक्षं रूपमाङ्कति्यस्य तस्मिन्‌ समक्षरूपे = प्रत्यक्षविषये 
तस्मिन्‌ = गजे । अपक्रामति = गच्छति सति । 'गज्ञ नेति संशयः। स्यातः 
“गजो नवेति संशयः, “गजो ने'ति आन्तियां अवेत्‌ । हु= पुनः । 
पदानि = पदचिह्वानि, दृष्ठा च । प्रतीतिः = गज एवायमिति निश्चयो यथा 
स्यात्तथाविधो मे मनसो विकारः = चित्तविभ्रमोड्यमिति चित्रमिव मे 
भातीति सम्बन्धः । यद्वा-समक्षूपे “गज्ञो न वे'ति सन्देहः, अपक्रामति= 
चति सति च चरणचिद्कं दृष्टा यथा निर्णयः इत्यन्वयः i 
साक्षादुपस्थि तायां यस्यां रमः, अङ्गुलीयकेन च तत्नित्रत्तिरिति प्रकृते-- 
ऽपि योजनीयम्‌ । [ निद॒शैनाऽनुम्रासः। उपजातिः ] ॥३१॥ 
आत्मनः--अपराधस्य शङ्गयाञआश्ञङ्कया । अलं-न प्रयोजनं । सम्मोहः 
आन्तिः सन्देहो वा। त्वयि अचुपपञ्चः = न सम्भाच्यते। | तत्कथमेतदत आहः | 
शयतामिति | “उपपन्न? इति पाठे-ऱयुक्त एव । शापादिहेठुविसेषादिं- 
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शकुन्तलामादाय दाक्षायणीसुपगता मेनका, तदेव ध्यानादवगत- 
ृत्तान्तोऽस्मि-'दुवाससः शापादियं तपस्विनी सहधर्मचारिणी 
त्वया प्रत्यादिष्टा । स चाऽङ्कुलीयकद्शनावसानः--' इति । 

राजा--( सोच्द्वासमात्मगतम्‌-) एष वचनीयान्सुक्तोऽस्मि | 

शाक्कुन्तला--( स्वगतम्‌- ) दिट्रिओ अआरणपच्चादेसी ण 
अज्जउत्तो । ण उण सत्तं अत्ताणं सुमरेसि । अधवा ण सुदो 
सुण्णहिअआए मए अअं सावो | जदो सहीहि अ्चाअरेण सन्दि- 
इह्ि—'सो राआ जइ तुमं ण सुमरेदि तदा एदं अङ्कुळीअअं 
दंसेसि! त्ति । 

[ दिश्या अकारणप्रत्यादेशी नार्य्यपुः । न पुनः शप्तमात्मानं 
स्मरामि । अथवा न श्रुतो विरहशून्यहृद्यया सयाऽयं शापः। यतः 
सखीभ्यामत्यादरेण सन्दिष्टास्मि,-'ख राजा यदि त्वां न स्मरति, 
तदा इदमङ्कलीक दशयसी? ति ]। 

सारीच:---( शकुन्तलां विलोक्य- ) वत्से | विदितार्थाऽसि । 
तदिदानीं सहधम्मेचारिणं प्रति न त्वया मन्युः करणीयः । प्य 


व्यर्थ: । अप्छरस्तीर्थावतरणात्‌ = अम्सरस्तीर्थपरिसरात्‌ । प्रत्याख्यानेन = 
निराकरणेन । विछठवां = विह्वला । दाक्षायणीम्‌ = अदितिस्‌ । उपगता = 
प्राप्ता । मेनका = शङुन्तलामाता । अवगतवृत्तान्तः = ज्ञातवृत्तान्तः । 
ह = न वृथैव । सः = शापः । अङ्कुळीयकस्य दर्शनमवसानं यस्यासौ 
तथा = अहुलीयकदर्शनावधिः। वचनीयात्‌ = लोकापवादात्‌ । [निर्णयो नाम 
सन्ध्यङ्गस्‌ ] । दिश्या = मत्सोभाग्यात्‌ । अकारणप्रत्यादेशी = निर्निमित्त 
प्रत्याख्याता । चरितार्था = कृतार्था । सह धर्म चरतीति--लहधर्मचारी = 
पति: । मन्युः = कोपः । 


१ “द्शीयितव्यमिति’ । 
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३९४ अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ सप्तमो- 


शापादसि प्रतिहता स्मृतिलोपरूक्े 
| भत्तेय्यपेततमसि प्रभुता तवैव । | 
| छाया न मूर्छति मलोपहतप्रसादे | 
| शुद्धे तु दर्पणतले सुलभावकाशा ॥३२॥ | 
राजा--यथाऽऽह भगवान्‌ । | 
सारीचः--वत्स ! कच्िदभिनन्दितस्त्वयाऽस्माभिर्विधिबद- 
बुष्ठितजातकमीदिक्रियः पुत्र एष शाकुन्तलेयः ? । 
राजा--भगवन्‌ ! अत्र खलु मे वंशप्रतिष्ठा । 
(--इति बालकहस्तेन शज्ञाति ) । | 
मारीचः--भाविनं चक्रवर्तिनमेनसवगच्छतु भवान्‌। | 
पद्यतु---- 


शापाद्सीति । स्खते रोधादूक्षे = स्थ॒तिभ्रंश्याज्रिरासके । ऋरे। सत्तेरि- 
पत्यो । प्रतिहता = न पदं कृतवती । यद्धा--शापादेव पत्या प्रतिहृता = 
निराकृता । पूर्वं स्टृतिलोपेन रूक्षे--इदानीस्‌ अपेतं तमो यस्सात्तस्मिन्‌ = 
हृताज्ञानाऽन्धकारे प्रकृतिस्थे । भर्तरि = पत्यो । तवेव-प्रसु ता = स्वाम्यं,न 
सपल्लीनं। मलेनोपहतः प्रसादो यस्य तस्मिन्‌ = सऊविल॒प्तनैर्मल्ये दर्पणतले। 
छाया = प्रतिबिम्बं । न मूच्छंति = न प्रकाशते । तु = पुनः । ञुद्धेऽनिर्मछे । 
दर्पणतले-दर्पणोदरे हु। छाया। सुळ भो$वकाशो यस्याः सा-सुलभावकाझा = 
स्पष्टा भाति । [अनुप्रासः। दृष्टान्त: । हेतुश्चालङ्काराः। वसन्ततिलका ।]॥३२॥ 

अभिनन्दितः = सम्भावितः। आदृतः । विधिवत्‌ = वेदोदितेन विधिना। 
अनुष्ठितं जातकर्म यस्यासौ तथा--कृतजातकर्मा । शकुन्तलाया अपत्यं 
शाङुन्तलेयः = भरतः । अत्र= भरते । वंशस्य प्रतिष्ठा = वंशगौरवं । 
वंशावस्थानं च । चक्रवत्तिनं = सम्राजम्‌ । 
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रथेनानुद्वातस्तिमितगतिना तीणजलघिः 
| पुरा सप्तद्वीपां जयति वसुधामप्रतिरथः | 
इहाऽयं सत्त्वानां ग्रसभदमनात्सवेदमनः 
| पुनर्यास्यत्याख्यां भरत इति लोकस्य भरणात्‌॥३३॥ 
राजा--भगवत्क्ृतसंस्कारेऽस्मिन्सवेमाशंसे । 
अदितिः--इमाए डुहिदिमणो एहसम्पत्तीए कण्णो दाव 
सुदवित्थारो करीअदु। डुहिदिवच्छला मेणआ उण इह मं 
परिअरन्ती सण्णिहिदा ज्जेब । 


| [ अनया दुहितृमनोरथसम्पस्या कण्वस्तावच्छुतविस्तार 
4 क्रियताम्‌ । दुहिठृवत्सला मेनका पुनरिह मां परिचरन्ती 


2099 


सनिहितेव ]। 


ह | रथेनेति । अजुद्धाता स्तिमिता च गतिर्यस्य तेन--अनुद्धातस्मिमित 
- ब रातिना = अस्खलितनिष्करम्पगतिना । रथेन = स्यन्दनेन । तीर्णा जळघयो 
येनासौ -तीणजरधिः = उत्तीर्णसागरः । न विद्यते प्रतिद्वन्द्वी रथो यस्यासौ 
| अप्रतिरथः = प्रतिद्वन्द्रिविरहितः। सर्वविजयी--सन्‌ । सप्तद्वीपां वसुधां = 
ड सुंबं । पुरा जयति = जेष्यति । 'यावत्पुरानिपातयोलंट' इति भविष्यति 
[त लट । “जम्बुः, छक्षः, कुशः, कक्षः, शाल्मलिः, शाक-पुष्करो' इति 
सप्तद्वीपाः । इह = आश्रमे च-सर्वेषां दमनात्‌ = सत्वानां = जीवानां = 
पीडनात्‌ । सर्वदमन इत्ययं तव पुत्रः प्रसिद्धः । पुनः लोकस्य भरणात्‌ 
पाळनाद्भरत इत्याख्यां यास्यति । [प्रसादरक्षणमङ्गसुपन्यस्तं । काव्यलिङ्का- 
नुप्रासौ । शिखरिणी] ॥३३॥ 

bs = सम्भावयामः । दुहितुर्मनोरथस्य सम्पत्त्या = पुत्री- 
सौभाग्यसम्पत््या। श्रुतो विस्तारो येनासौ तथा = ज्ञातवृत्तान्तः। मासुप- 
चरन्ती = मत्समीपचारिणी । तया श्रत एवेष झुभो वृत्तान्त इत्याशयः । 
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३९६ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌-- [ सप्तमो- 


शाक्कुन्तला--( आत्मगतं-) मणोगदं मे वाहरिदं 
भअवदीए । 
[ मनोगतं मे व्याहृतं भगवत्या ]। 
मारी चः-तपःप्रभावात्सवेमिदं प्रद्यक्ष॑ तत्रभबतः कण्वस्य । 
राजा--अतः खलु ममाऽनतिक्रुद्धो झुनिः । 
मारीच!--तथाऽप्यसो दुहितुः सपुत्रायाः पत्या परिग्रह्‌ 
प्रियमस्माभिः श्रावयितव्यः । कः कोऽत्र भोः ! 
( प्रविश्य- ) 
शिष्यः--भगवन्‌ | अयमस्मि । 
मारीचः--वत्स गालव ! मद्गचनादिदानीमेव वेहायस्या 
गत्या तत्रभवते कण्वाय प्रियमावेदय--यथा--'पुत्रबती शकुन्तला 
तच्छापनिवृत्तौ स्मृतिमता दुष्यन्तेन परिगृहीते? ति । 
शिष्य?--यथाऽऽज्ञापयन्ति गुरवः । (इति निष्कान्तः) 
सारीच!--(राजानं ्रति-) वत्स ! त्वमपि सापत्यदारः 
सख्युराखण्डलस्य रथमासह्य स्वां राजधानी प्रतिष्ठस्व । 
राजा--( स्रणामम्‌-) यदाज्ञापयति भगवान्‌ । 


>> मारीचः--सम्प्रति हि-- 


मनोरथः = अभिलापः। भणितः = कथितः। मम हृदयेऽप्येवमस्ति यत्तातोऽव- 
ह बृत्तान्तमिममिति भावः। इति्नामाङ्गम्‌। नातिक्द्धः = न शप्तवान्‌। 
'मक्रतोडपे-स्वपुत्रीमत्याख्यानात] आखण्डल: = इन्द्र: प्रतिष्ठस्व-गच्छ। 


छ् १ क्सः से भणितो? । 


व्वा bs 
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ऽङ्कः ] अभिनवराजलक्ष्मीविराजितम्‌ ३९७ 


तव भवतु बिडौजाः प्राज्यवृष्टि! प्रजासु, 
त्वमपि विततयज्ञो वज्रिणं ग्रीणयाऽलम्र्‌ । 
गशतपरिवर्त्तानेवमन्योन्य च 
युगशतपरिवत्तीनेवमन्योन्यक़ त्ये 
Ce > ~ भू 
नेयतंसुभयलोकाजुग्रहःठाघनीये! ॥३४॥ 
राजा--भगवन्‌ | यथाशक्ति श्रेयसे यतिष्ये । 
सारीच;--वत्स ! किन्ते भूयः प्रियमुपहरामि ? । 
राजा--अतः परमपि प्रियमस्ति ! । 
( भरतवाक्यम्‌- ) तथाप्येतदस्तु-- 
प्रवत्तेतां प्रकृतिहिताय पार्थिवः 
सरखती श्रतिमंहती महीयताम्‌ । 
तवेति । तव प्रजासु ८ राष्ट्र बिडौजाः = इन्द्रः । प्राज्या वृष्टिये- 
स्यासो = प्रभूतवृष्टिः । भवतु । काले वर्षतु । त्वसपि--वितता यज्ञा 
येनासो-विततयज्ञ: = विस्तृतानेकयञ्ञः। आहृतानेकयज्ञसम्भारः। वज्रिणं = 
महेन्द्र । घ्रीणयस्व = प्रसाद्य । उसयोलॉकयोरजुअहेण 'छाघनीयेः = 
देवलोकभूलोकोपकारप्रदांसनीयेः अन्योन्यस्य = परस्परस्य । कृत्यैः = 
यज्ञादिभिः, सुवर्षणादिभिश्च । युगानां शतस्य परिवर्तान्‌-युराशतपरि- 
वर्तान्‌ = अनेकयुगसहस्र परिवर्त्तनानि । नयतं = गमयतं। सहस्रं समाःपरस्परं 
परीतिर्मवतामस्त्वित्याशयः। 'जयत’ मिति पाठान्तरम्‌। [मालिनी]॥३४॥ 
अतः परमपि प्रियमस्ति किं?) नेवेत्यर्थः। (भरतवाक्यं = नटवाक्यस्‌) । 
नारकप्रारम्मे नान्दीवदन्तेऽपि सूत्रधारेण पव्यतेऽन्तिमश्लोक इत्यर्थः । 
प्रवर्ततामिति । एथिव्या ईश्वरः--पार्थिवः = राजा । प्रकृति- 
हिताय = राष्ट्ररक्षाये, प्रवत्ततास्‌ । श्रृत्या-वेदेन महती श्रेष्ठा-सरस्वती = 


१ “जयतं? । २ “तथाप्येतदस्तु । ( भरतवाक्यं’ ) । ३ “श्रुतमहती’ । 
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३९८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌--- [ सप्तमो- 


ममापि च क्षपयतु नीललोहितः 
पुनर्भवं परिगतशक्तिरात्मभू! ॥ ३५॥ 
(--इति निष्कान्ताः सर्वे ) । 
& इत्यभिज्ञानशाङुन्तले सप्तमोड्छू: ॐ 


देववाणी । महीयतां = विजयतां । (श्रतेन = शास्रश्रवणेन, महतां = गरी- 
यसां । महीयसां = महाकवीनां । प्रवर्ततामिति पाठान्तरेऽर्थः ) | परिगता 
शक्तियैस्यासो--परिग तशक्ति: = सवंशक्तिशाली। भात्मना भवतीत्यात्मभ:- 
स्वयंप्रकाश: | अनादिश्च । नीललोहितः = शिव: । 'धूज॑टिनींललोहित:' 
-इत्यमर: । ममापि = सूत्रधारस्थ। (कवेःकालिदासस्येति च निगूढोऽर्थः)। 
एुनभंवं = पुनर्जन्म । क्षपयतु = नाशयतु । | प्रास्तिर्नास सन्ध्यङ्गम्‌ , 
'देवद्विजनुपादीनां प्रतिः स्याख्रशंसन’ मिति भरतोक्तेः । क्रियादीप- 
कम्‌। अनुप्रासः। क्रियाससुञ्चयः। रुचिरा वृत्तम्‌ ] ॥३५॥ 
इति केलासवासि-पण्डितप्रकाण्ड-श्रीखेहिरामशास्त्रि- 
णां पौत्रेण, के० श्रीरिवनारायणशास्तरिणां पुत्रेण, 
“न्यायाचार्य-'व्याकरणाचार्य? दर्शनाचा? 
श्रीशुरुप्रसाद्शास्ञ्रिणाऽऽकलिता- 
ऽभिज्ञानशाकुन्तलाऽभिनव- 
राजलक्ष्मीः । 


IRS 
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अथ 
दाक्षिणायपाठानुसारिमूलमात्रम 


अ्िज्ञानश्चाकृन्तलस्‌ । 


या सृष्टि: सष्ट्राद्या, वहति विधिहुतं या हवियां च होत्री, 
ये द्वे काळं विधत्तः, श्रुतिविषयरुणा या स्थिता व्याप्य विश्वम्‌ । 
यामाहुः 'सर्वेबीजप्रकृति'रिति, यया प्राणिनः प्राणवन्तः, 
प्रत्यक्षाभिः प्रपन्नस्तनुभिरवतु वस्ताभिरष्टराभिरीशः ।। १ ॥ 
( नान्द्यन्ते) । 
सूत्रधार:--( नेपथ्याभिसुखमवलोक्य-) आयें ! यदि नेपथ्य- 
विधानमवसितमि तस्तावदागम्यताम्‌ । 
नटी--अजउत्त ! इयं ह्मि । [ आर्यपुत्र ! इयमस्मि ) । 
सूच्रधारः--आर्ये ! अभिरूपभूयिष्टा परिषदियम्‌ । अद्य खलु 
कालिदासग्रथितवस्तुनाऽभिज्ञानशाकुन्तलनामधेयेन नवेन नाटकेनोपस्था- 
तव्यमस्माभिः। तत्प्रतिपात्रमाधीयतां यत्नः । 
नटी-सुविहिदप्पओोअदाए अजस्स ण किं वि परिहाइस्सदि । 
[ सुविहितप्रयोगतयाऽऽ्रस्य न किमपि परिहास्यते ] । 
सूत्रधारः--आयें ! कथयामि ते भतार्थस्‌ । 


१ अभिज्ञानशाङुन्तलस्य द्विविधः पाठो रञ्यते--गौडः, दाक्षिणात्यश्च । तत्र 
गोडपाठस्य प्रायः परीक्षादिषु प्रचलितत्वात्तमनुसुत्य टौकाऽस्माभिर्विरचिता । परं 
दाक्षिणात्यपाठस्यापि सरसमधुरत्वाद्विद्ददारतत्वाचमत्कारित्वाच रसिकजनानु- 
रञ्जनाय परिशिष्टतया संपूर्णमभिज्ञानशाङुन्तलं मूलमात्रं दक्षिणापथप्रसिद्धं संमुद्रचते। 
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४०० दाक्षिणात्यपाठाछुसारि-- [ प्रथमो- 
lg ह 0. SHS 

आ परितोषाद्विदुषां न साधु मन्ये प्रयोगविज्ञानम्‌ । 

बलवदपि शिक्षितानामात्मन्यप्रत्ययं चेतः ॥ २ ॥ 

नडी-अज्ञ ! एबं णेदम्‌ । अणन्तरकरणिजं अजो आणवेदु । 

[ आये ! एवमेतत्‌ । अनन्तकरणीयमार्य आज्ञापयतु ] । 

सूत्रघारः--किमन्यदस्याः परिषदः श्रुतिप्रसादनतः । तदिममेव 
तावदचिरप्रबृत्तसुपभोगक्षमं ग्रोष्मसमयमधिकृत्य गीयताम्‌ । संप्रति हि-- 

सुभगसलिलावगाहाः पाटळसंसर्गिसुरभिवनवाताः । 

प्रच्छायसुळभनिद्रा दिवसाः परिणामरमणीयाः ॥ ३ ॥ 

नटी--तह । ( इति गायति ) । [तथा ] । 

ईसीसिचुस्विआइं भमरेहिं सुउमारकेसरसिहाइ । 

ओदुंसयन्ति दअमाणा पमदाओ सिरीसकुसुमाइ ॥ ४ ।। 

[ ईषदीषच्चुम्बितानि भ्रमरैः सुकुमारकेसरशिखानि । 

अवतंसयन्ति दयमानाः प्रमदाः शिरीषकुसुमानि ] ॥ ४ ॥ 

सूत्रधारः--आर्ये ! साधु गीतम्‌। अहो रागबद्धचित्तबृत्तिरालिखित 
इव संतो रङ्गः | तदिदानीं कतमत््रकरणमा श्रित्यैनमाराधयामः ? । 

नडी--णं अजमिस्पेहिं पढमं एव्व आणत्तं--'अहिण्णाणसाउन्दल॑ 
णाम अपुव्वं णाडअं पओए अधिकरीअडु'त्ति । 

[ नन्वार्यमिश्रैः प्रथममेवाज्ञप्तमभिज्ञानञाकुन्तलं नामाऽपूर्वं नाटक' प्रयोगे- 
ऽधिक्रियतामिति ] । 

सूत्रधारः--आर्ये ! सम्यरानुबोधितोऽस्मि । अस्मिन्क्षणे विस्मृतं 
खलु मया । कुतः ? । 

तवाऽस्मि गीतरागेण हारिणा श्रसभं इतः । 
एष राजेव ढुष्यन्तः सारङ्गेणाऽतिरंहसा || ५ ॥ 


( इति निष्क्रान्तौ ) । 
प्रस्तावना । 
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ऽङ्कः ] अभिज्ञानदाङुन्तळम्‌। ४०१ 


( ततः प्रविशति खगानुसारी सशरचापहस्तो राजा, रथेन स्वुतञ्च )। 
स्वूतः--( राजानं मृगं चावलोक्य) आयुष्मन्‌ ! 
कृष्णसारे ददच्चक्षुस्त्वयि चाधिज्यकासुके | 
सृगाजुसारिणं साक्षात्पयामीव पिनाकिनम्‌ ॥ ६ ॥ 


राज़ा--सूत ! दूरमझुना सारङ्गेण वयमाकृष्टाः । अयं पुन- 
रिदानीमपि-- 


ग्रीवाभङ्गाभिरासं झुहुरनुपत्तति स्यन्दने बद्धरष्टिः 
पश्चार्द्धेन प्रविष्टः शरपतनभयाद्भूयसा पूर्वकायम्‌ । 
दभेरद्धावळीठेः श्रमविवृतमुखअरंशिमिः कीणवत्मी 
पश्योदअप्छुतत्वाद्वियति बहुतरं स्तोकमुर्व्यां प्रयाति ॥७॥ 
तदेष कथमनुपतत एव मे प्रयत्नप्रेक्षणीयः सं ढृत्तः ! । 
सूतः-आयुष्मन्‌ ! 'उद्धातिनी भूमि'रिति मया रङ्मिसंयमना- 
द्रथस्य सन्दीक्षतो वेगः । तेन झूग एष विप्रकृष्टान्तरः संवृत्तः । संप्रति 
समदेशवर्तिनस्ते न दुरासदो भविष्यति । 
राजा-तेन हि झुच्यन्तामभीषवः । 


स्वूतः--यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ । ( रथवेगं निरूप्य) आयुष्मन्‌ ! 
पझ्य पझ्य-- 


युक्तेषु ररिमषु निरायतपूर्वेकाया 
निष्कम्पचामरशिखा निश्चतोद्धंकरणोः । 
आत्मोद्धतैरपि रजोभिरलङ्घनीया 
धावन्त्यमी मृगजवा5क्षमयेव रथ्याः ॥ ८ ॥ 
राजा--( सहष )। नूनमंतीत्य हरितो हरींश्च वतन्ते वाजिनः। तथा हि- 
यदालोके सूक्ष्म त्रजति सहसा तद्विपुलतां , 
यदर्धे विच्छिन्नं भवति कृतसन्धानमिव तत्‌। 
१ कचिन्न। २ “सत्यम्‌ । अतीत्य? । . 
२६ 
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३०२ दाक्षिणात्यपाठाइुसारि- [ प्रथमो- 


प्रकृत्या यद्वक्रं तदपि समरख नयनया- 
5 मे दरे किंचिरक्षणमपि न पार रथजवात्‌ ॥ ९ ॥ 
सूत ! पञ्येनं व्यापाद्यमानस्‌ । (-इति शरसंधानं नाटयति ) । 
( नेपथ्ये) 
सो भो राजन्‌ ! आश्रममृगोऽयं न हन्तव्यो, न हन्तव्यः । 
सूतः-_( आकण्योऽवलोक्य च--) आयुष्मन्‌ ! अस्य खलु ते 
| बाणपातवर्तिनः कृष्णसारस्याऽन्तरे तपस्विन उपस्थिताः । 
| राजा--( ससंभ्रमं--) तेन हि प्रगृह्मन्तां वाजिनः । 
खूतः--तथा । (--इति रथं स्थापर्यात ) 
( ततः प्रविशत्यात्मना तृतीयो वैखानसः ) 
चैखानसः--(.हस्तसुद्यम्य--) राजन्‌! आश्रमस्गो्यं, न हन्तच्या 
न हन्तव्यः । 
तत्साधुक्रतसन्धानं प्रतिसंहर सायकम्‌ । 
आतंत्राणाय बः शस्त्रं, न प्रहतुमनागसि ॥ १७॥ 
राजा--एष प्रतिसंहृतः । (-इति यथोक्तं करोति ) । | 
| वेखानसः--सहृशमेतव्पुरुवंदाप्रदीपस्य भवतः । 
| जन्म यस्य पुरोवशे युक्तरूपमिदं तव । 
ुत्रमेबङ्कुणोपेतं चक्रवर्तिनमाप्नुहि ॥ ११ ॥ | 
इतरौ--( वाहू उद्यम्य-) सर्वथा चक्रवतिनं पुत्रमाप्नुहि । 
राजा--( सप्रणामम्‌) प्रतिगृहीतम्‌ । 
 चैखानसः--राजन्‌! समिदाहरणाय प्रस्थिता वयम्‌ । एप खं 
'कण्वस्य कुरपतेरनुमारिनीतीरमाश्रमो इञ्यते । न चेद्न्यकार्यातिपातः 
स्तत्प्रविश्य प्रतिगृह्यतामातिथेयः सत्कारः । अपि च-- 
रम्यास्तपोधनानां प्रतिहतविघ्नाः क्रियाः समवलोक्य। 
ज्ञास्यसि 'कियङ्भुजो मे रक्षति मोर्वौ किणाङ्क' इति ॥ १२॥ 
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ऽञडः] ` अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌। ४०३ 


राजा--अपि संनिहितोऽत्र कुलपतिः ? । 
र वैखानसः--इदानीमेव दुहितरं शङ्ुन्तलामतिथिसत्काराय नियुज्य 
देवमस्याः प्रतिकूलं शमयितुं सोमतीर्थं गतः । 


५ राजा-भवलु । तामेव द्रक्ष्रामि । सा खलु विदितभक्तिं मां महर्षेः 
कथयिष्यति । 


वैखानसः--साधयामस्तावत्‌ । (-इति सझिष्यो निष्क्रान्तः ) । 


हीर राजा--सूत ! तूर्णं चोदयाउश्वान्‌ । पुण्याश्रमदर्शनेन तावदात्मानं 
पु । 


सूतः---यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ । (-इति भूयो रथवेगं निरूपयति ) । 
राजा--( समन्तादवलोक्य--) सूत ! अकथितोऽपि ज्ञायत एव 
यथा“ऽयसाश्रमाभोगस्तपोवनस्ये' ति । 
खूतः--कथमिव ? । 
राजा--र्कि न पञ्य्रति भवान्‌ । इह हि-- 
नीवाराः झुकगर्भेकोटरमुखभ्रष्टास्तरूणामधः 
प्रस्निग्धाः कचिदिङ्कदीफळभिद्‌ः सूच्यन्त एवोपलाः । 
2. ~ . 
विश्वासो पगमादभिन्नगतयः शब्दं सहन्ते मृगा- 
_ वल्कलशिखानिष्यन्द्रे _ 
स्तायाधारपथाश्च वल्कलशिखानिष्यन्दरेखाङ्किताः ॥ १३ ॥ 
सूत:---सवं सुपपन्नम्‌ । 
राजा--( स्तोकमन्तरं गत्वा ) तपोवननिवासिनाझुपरोधो माभूत्‌ । 
एतावत्येव रथं स्थापय, यावदवतरामि । 

सूतः--'रता: ग्रहाः । अवतरत्वायुष्मान्‌ । 

राजा--( अवतीर्य- ) सूत ! विनीतवेषेण प्रवेष्टव्यानि तपोवनानि 
नाम । इदं तावहूद्य ताम्‌ । (--इति सूतस्याऽऽभरणानि धनुश्चोपनीयापेयति) । 


सूत ! यावदाश्रमवासिनः प्रत्यवेक्ष्याऽहसुपावते ताचदाङ पृष्ठाः क्रियन्तां 
अ मु दपष्ठाः क्रियन्तां 
तः--तथा । (-इति निष्क्रान्तः ) । 
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४०४ दाक्षिणात्यपाठाउुसारि-- [ प्रथमो- 
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राजा-- (परिकरम्याऽवलोक्य च) इदमाश्रमद्वारम्‌ । यावत्प्रविञ्यासि । 
( प्रवि्य । निमित्तं सूचयन्‌--) 
शान्तमिदमाश्रमपदं, स्फुरति च बाहु कुतः फलमिहास्य १ 
अथवा भवितव्यानां द्वाराणि भवन्ति सवेत्र ॥ १४ ॥ 
( नेपथ्ये-) 
इदो इदो सहीओ । [ इतः इतः सख्यौ ] । 
राजा-( कर्ण दत्वा) अये ! दक्षिणेन वृक्षवाटिकामालाप इष 
श्रूयते । यावदत्र गच्छामि । ( परिकम्याऽ्वलोक्य च-) अये ! एतास्तपस्वि- 
कन्यकाः स्वप्रमाणाचुरूपैः सेचनघटेबांलपादपेभ्यः पयो दातुमित एवाभि- 
वर्तन्ते । ( निपुणं निरूप्य-) अहो ! मधुरमासां दर्शनम्‌ । 
झुद्धान्तढुलेभमिदं वपुराश्रमवासिनो यदि जनस्य । 
दूरीकृताः खळ गुणेरुद्यानळता वनलताभिः ! ॥ १५ ॥ 
यावदिमां छायामाश्रित्य प्रतिपालयामि । (-ईति विलोकयन्स्थितः ) । 
( ततः प्रविशति यथोक्तव्यापारा सह सखीभ्यां शकुन्तला ) । 
शकुन्तला-इदो इदो सहीओ । [ इत इतः सख्यौ ] । 
अनसूया--हला सउन्दळे ! तुअत्तो वि तादकस्वंवस्स अस्सम- 
रुक्खआ पिअदरेत्ति तक्केमि , जेण णोमालिआकुसुमपेलवा तुमं वि एदाणं 
आलवालपूरणे णिउत्ता । 
[ हला शकुन्तळे | त्वत्तोऽपि तातकाऱ्यपस्योश्रमद्रक्षकाः प्रियतरा इति 
तकयामि, येन नवमालिकाकुसुमपेलवा त्वमप्येतेषामाळवालपूरणे नियुक्ता ] । 
राकुन्तला-ण केअळं तादणिओओ एव्व, अत्थि मे सोदरसणेहो 
एदेसु । (-इति दक्षसेचनं रूपयति ) । 
[ न केवल तातनियोग एव, अस्ति मे सोद्रल्नेह एतेषु ] । 


१ कण्णस्स’ [ कण्वस्य ] । २ 'कण्वो? । 
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ऽङ्कः ] अभिज्ञानशांकुन्तलम्‌ । ४०५ 


उदं किलाऽन्याजमनोहुरं वपु- 
स्तपःक्षमं साधयितुं य इच्छति । 
भ्रुं स नीलोत्पलपत्रघारया 
समिछतां छेततुमृषिव्येवस्यति ॥ १६ ॥ 
--भवतु । पादपान्तर्हित एव विस्रब्धं तावदेनां पञ्यासि । 
{-इति तथा करोति ) । 
झाकुन्तळा--सहि अणसूए ! अदिपिणद्धेण वक्कलेण पिअंवदाण 
णिअन्तिद्‌ ह्मि । सिढिलेहि दाव णं । 
[ सखि अनसूये ! अतिपिनद्धेन वल्कलेन प्रियंवदया नियत्त्रिताऽस्मि । 
शिथिलय तावदेतत्‌ ] । 
अनस्टूया--तह । (-इति शिथिलयति ) । [ तथा ] । 
प्रियंचदा--( सहासम्‌-) एत्थ पओहरविस्थारइत्तअं अत्तणो जोच्वणं 
उवालह । 
[ अत्र पयोधरविस्तारयितृ आत्मनो यौवनसुपालभस्व ] । 
राजा--काममबुरूपमस्या वयसो वल्कलं, न पुनरळङ्कारश्रियं न 
पुष्यति । कुतः ?-- 
सरसिजमनुविद्धं शेवलेनाऽपि रम्यं 
सलिनमपि हिमांशोलेक्ष्म लक्ष्मी तनोति । 
इयमधिकमनोज्ञा वल्कलेनाऽपि तन्वी, 
किमिव हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनान्‌ ॥ १७ ॥ 
. शक्कुन्तला-( अग्रतोऽवलोक्य-) एसो वादेरिदपल्लवङ्कुलीहिं तुव- 
रेदि विअ मं केसरसक्खओ । जाव णं संभावेमि । (-इति परिक्रामति ) । 


[ एष वातेरितपछरवाङुलीभिस्त्वरयतीव मां केसरवृक्षकः । यावदेनं 


संभावयामि | । 
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४०६ दाक्षिणात्यपाठाडुसारि- [ प्रथमो- 


प्रियंबदा--हछा सउन्दले ! एत्थ एब्व दाव झुहुत्तअं चिट्ट । जाव 
तुए उवगदाए लदासणाहो विअ अअं केसररुक्खओ पडिभादि । 
[ हला शकुन्तले ! अत्रेव तावन्मुहूर्तं तिष्ठ, यावर्वयोपगतया लता- 
सनाथ इवाऽयं केसरवृक्षकः प्रतिभाति ] । 
शक्ुन्तला--भदो क्खु पिअंवदा सि तुमं । 
[ अतः खलु प्रियंवदाऽसि त्वम्‌ ] । 
राजा--प्रियमपि तथ्यमाह शङुन्तळां प्रियंवदा । अस्याः खलु --- 
| अधरः किसलयरागः कोमळविटपानुकारिणो बाहू । 
| कुसुममिव लोभनीयं योवनमङ्गेषु संनद्धम्‌ ॥ १८ ॥ 
| अनसूया--हला सउन्दले ! इअं सअंवरचहू बाल॑सहआरस्स तुए 
र किदणामहेआ वणजोसिणित्ति णोमालिआ | णं विसुमरिदा सि ? । 

[ इला शकुन्तले | इयं खरयंवरवधूः बाल॑सहकारस्य त्वया कृतनामधेया 
वनज्योत्स्नेति नवमालिका । एनां विस्म्रतवत्यसि ? ] । 

शकुन्तला--तदा अत्ताणं वि विसुमरिस्सं । (-लतामुपेत्यावलोवय 
च-) हला ! रमणीए क्खु काले इमस्स रूदापाअवमिहुणस्स वइअरो 
संबुत्तो । णवकुसुमजोवणा वणजोसिणी, सिणिद्वपल्लवदाए उवभोअक्खमो 
सहआरो (-इति पञ्यन्तौ तिष्ठति ) । 

[ तदात्मानमपि विस्मरिष्यामि | हला ! रमणीये खळ काल एतस्य 
तापादसिथुनस्य व्यतिकरः संवृत्तः । नवकुसुमयौवना वनज्योतत्ना, स्निगधपछ- 
तयोपभोगक्षमः सहकारः ] । ` 
रेच वत ल्यावर ! जाणासि कि सउन्दला वणजोसिणीं अदि- 

[ अनसूये ) जानासि किं शकुन्तला वनज्योत्त्रामतिमात्र॑ प्रवते इति १] । 

अनसूया--ण क्खु विभावेमि । कहेहिं ¦ 

अ तियाय 900. पा | न खळ विभावयामि । कथय ] । 


१ बालेति करचिन्न । २ बद्धफलदाए” [ बद्धफलतया] । ३ 'पञ्यति’ । 
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व्रियंचदा--जह वणजोसिणी अणुरूवेण पाअवेण संगदा, अवि 
णाम एुब्वं अहं वि अत्तणो अणुरूवं वरं लहेअं त्ति। 

[ यथा वनज्योत्ल्लाऽनुरूपेण पादपेन सङ्गता, अपि नासैवमहमप्यात्मनोऽचु- 
रूपं वरं लभेयेति ] । 

शाकुन्तला--एँसो णूणं तुह अत्तगदो मणोरहो । (-इति कलसः 
मावजैयति ) । 

[ एष नूनं तवात्मगतो मनोरथः ] । 

राजा--अपि नाम कुलूपतेरियमसवर्णक्षेत्रसंभवा स्यात्‌ ? । अथया 
| कृतं सन्देहेन [ 

असंशयं क्षृत्रपरिम्रहक्षमा 

यदार्येमस्यामभिलाषि मे मनः । 
सतां हि. सन्देहपदेष वस्तुषु 
प्रमाणमन्तःकरणप्रवृत्तयः ।। १९॥ 

--तथापि तत्त्वत एनाझुपळप्स्ये । 
| शाकुन्तला--( ससंश्रमम्‌- ) अम्मो! सलिलसेअसंभसुग्गदो णोमा- 
हिअं उज्झिअ वअणं मे महुअरो अहिवद्दइ !। (-इति भ्रमरबाधां रूपयति) । 

[ अम्मो ! सलिलसेकसंश्रमोद्रतो नवमालिकासुञ्झित्वा वदनं मे मधुः 
करोऽभिवर्तते ] । 

राजा--( सस्ट्रृहं- ) 

चलाऽपाङ्गां दृष्टिं स्प्रशसि बहुशो वेपथुमतीं, 

रहस्याख्यायीव स्वनसि मदु कणोन्तिकचरः । 
करौ व्याधुन्वत्याः पिबसि रतिसवेस्वमधरं, 
वयं तत्त्वान्वेषान्मधुकर ! हतारत्वं खलु कृती ॥ २० ॥ 
शक्ुन्तला--ण एसो दुद्ठी विरमदि। अण्णदो गमिस्सं । ( पदा 


———— 


१ “करं । 
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४०८ दाक्षिणात्यपाठानुखारि- [ प्रथमो- 


न्तरे स्थित्वा सदृष्टिक्षेपं- ) कहं इदो वि आअच्छदि?। हरा ? परित्ताअह सं 
इमिणा दुस्विणीदेण दु्ठमहुअरेण अहिषूंअमाणं । 
[ चैष दुष्टो विरमति । अन्यतो गमिष्यामि । कथसितोऽप्यागच्छति ? । 
हल ! परित्रायेथां मामनेन दुर्विनीतेन दुष्टमधुकरेण अभिभूंयमानास्‌ ] । 
उभे--( सस्मितं ) का वर परित्ताढुं ?। दुस्सन्दं एवं अक्कन्द । 
राअरक्खिदव्बाइं तवोवणाइं णाम । 
कि आंबां परित्रातुम्‌ । दुष्यन्तमेवेक्रन्द्‌। राजरक्षितव्यानि तपोवनानि नाम।] 
राजा--अवसरो$यसात्मानं प्रकाशयितुम्‌ | न भेतव्यं न भेतव्यस्‌ । 
( -इत्यद्धोक्ते । स्वगतम्‌- ) राजभावस्त्वभिञज्ञातो भवेत्‌ । भवतु । एवं 
तावद्‌भिधास्ये--। 
शक्कुन्तला--( पदान्तरे स्थित्वा । सहृष्टिक्षेपम्‌-- ) कहं इदो वि मं 
अणुसरदि ? । [ कथमितोऽपि मामनुसरति ? ] । 
राजा सत्वरमुपखत्य )-- 
कः पौरवे वसुमतीं शासति शासितरि दुर्विनीतानाम्‌ । 
अयमाचरत्यविनयं मुग्धासु तपस्विकन्यासु! ॥ २१ ॥ 
( सर्वा राजानं ष्ठा किञ्चिदिव संतरान्ताः ) । 
अनसूया--अज ! ण बलु किंवि अञ्चाहिदं। इअं णो पिअसही 
महुअरेण Fe कादरीभूदा । ( --इति शकुन्तलां दर्शयति ) । 
आये खलु किसप्यत्याहित + ने प्रियसखी सध fo 
राजा--( रङन्तलाभिमुखो भूत्वा- ) अपि तपो वते ? । 
( शङन्तला- साध्वसादवचना तिष्टति ) । 
न. | (हार । हला सउन्दळे ! गच्छ 
नि तिविनिशेष जन । हज शक भजिस्सवि 
पे जम्‌ । फलमसिश्र- 


सषेसुपहर । इदं पादोदक' भविष्यति म विव्यतिश 3 त: 
१ 'परिहूअमार्ण [ परिभूयमानाम्‌ ] । २ क्वचिन्न । 
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3 | Wd अन्निज्ञानशाकुन्तळम्‌ । ४०९, _ 


~~~ 


न | eA 

राजा--भवतीनां सूनुतयेव गिरा कृतमातिथ्यम्‌ । 

प्रियंचदा--तेण हि इमस्स दाचे पच्छाअसीअळाए सत्तवण्णवेदिआए 
सुहुत्तञं उवविसिअ परिस्समविणोदं करेंदु अञ्जो । 

[ तेन ह्यस्यां तावत्‌ प्रच्छायशीतलायां सप्तपर्णवेदिकायां मुद्ठतेमुपविश्य 
परिश्रमविनोदं करोत्वायः | । 

राजा--नूनं यूयमप्यनेन कर्मणा परिश्रान्ताः । 
| अनस्यूया-हला सउन्दले ! उइदं णो पज्जुवासणं अदिहीणं । एत्थ 
उवविसम्ह । ( --इति सवो उपविशन्ति ) । 
। [ हला शकुन्तले । उचितं नः पर्युपासनमतिथीनाम्‌ । अत्रोपविशामः] । 
| शकुन्तला--( आत्मगतम्‌- ) किं णु क्खु इमं पेक्खिअ तवोवण- 
विरोहिणो विआरस्स गमणीअम्हि संबुत्ता ? । 

[किं चु खल्विमं प्रक्ष्य तपोवनविरोधिनो विकारस्य गमनीयाऽस्मि संवृत्ता | 

राजा--( सर्वो विलोक्य- ) अहो समवयोरूपरमणीयं भवतीनां 
सौहा इस्‌ । 

ब्रियंचदा--( जनान्तिकम्‌- ) अणसूए ! को णु क्खु एसो चडर- 
राम्भीराक्तिदी चडरं पिअं आळबन्तो पहाववन्दो विअ लक्खीअदि ? । 

[ अनसूये ! को चु खल्वेष चठुरगम्भीराक्ृतिश्चतुरं प्रियमाळपन्प्रभाव- 
वानिव लक्ष्यते ? ] । 

अनसूया--सहि ! सम वि अत्थि कोदूहलं । पुच्छिस्सं दाव णं । 
( प्रकाराभू- ) अञ्जस्स महुरालावजणिदो वीसम्भो सं मन्तावेदि--'कदमो 
अज्जेण राएसिणो वंसो अळङ्करीअदि ? । कदमों वा विरहपउ्जुस्सुअजणो 
किदो देसो ? । किंणिमित्तं वा सुउमारद्रो वि तवोवणयमणपरिस्ससस्स 
अत्ता पदं उवणीदो? ?। 

[ सखि ! ममाप्यस्ति कौतूहलम्‌ । च्छामि तावदेनम्‌ । आर्यस्य मधुरा- 
लाजपजनितो विश्रम्भो मां मन्त्रयते-“कतम आर्येण राजषेरवेशोऽङ्गियते १। 

१ कचिन्न । 
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४१० दाक्षिणात्यपाठानुसारि-- [ प्रथमी- 


कतमो वा विरहपर्युत्यकजनः कृतो देशः १ । किंनिमित्तं वा सुकुमारतरोऽपि तपो- 
वनगमनपरिश्रमस्यात्मा पदमुपनीतः? ? ] । 

शकुन्तछा--( आत्मगतम्‌- ) हिअअ ! मा उत्तम्म। एषा तुए 
चिन्तिदाइं अणसूआ मन्तेदि । 

[ हृदय ! मोत्ताम्य । एषा त्वया चिन्तितान्यनसूया मन्त्रयते | । 

राजा--( आत्मगतम्‌- ) कऋथसिदानीमात्मानं निवेदयामि ? । कथं 
वाऽऽत्मापहारं करोमि ?। भवतु | एवं तावदेनां वक्ष्ये । (प्रकाशम्‌-) भवति ! 


यः पौरवेण राज्ञा धर्माधिकारे नियुक्तः सोऽहमा श्रमिणामविघ्नक्रियोपलम्भाय 
धर्मारण्यमिदमायातः । 


अनसूया--सणाहा दाणिं धम्मआरिणो । 
[ सनाथा इदानीं धर्मचारिणः ] । 
( शकुन्तछा--°द्गारलजां रूपयति ) । 


सख्यो--(उभयोराकारं विदित्वा । जनान्तिकम्‌--) । हला सउन्दले! 
जइ पत्थ अज्ज तादो संणिहिदो भवे ! । 


[ हला शकुन्तले ! यदत्राद्य तातः संनिहितो भवेत्‌ ! ]। 

शङुन्तला-तदो किं भवे ? । [ ततः किं भवेत्‌ १ ]। 

सख्यो--इमं जीविदसब्वस्सेण वि अदिहिविसेसं किद॒त्थं करिस्सदि । 

[ इमं जीवितस्स्वेनोप्यतिथिविशेषं कृतार्थ करिष्यति Ji 

शक्ुन्तला-तुहे अवेध। किं वि हिअए करिअ मन्तेध । ण वो 
वअण सुणिस्सं । 

[ युवामपेतम्‌ । किमपि हृद्ये कृत्वा मन्त्रयेथे । न युवयोवेचनं श्रोष्यासि ]। 

राजा--वयमपि तावद्भवत्योः सखीगतं किञ्चित' पच्छामः । 

सख्यो--अज्ज ! अनुग्गहो विअ इअं अब्भत्थणा । 

[ आर्य ! अनुग्रह इवेयमभ्यर्थना ji 


राजा-- भगवान्काइयप: शाश्वते ब्रह्मणि स्थित’ इति | 
| प्रकाश: । इयं 
च वः सखी तदात्मजेति De SS hf) ०“ १। क 


१ कचिन्न। २ कण्वः । 
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ऽङ्कः] अभिनज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ३१२ 
किक RISES OTTO 

अनसूया--सुणादु अञ्जो। अत्थि को वि कोसिओत्ति योत्त- 
णामहेओ महाप्पहावो राएसी । 

[>रणोत्वार्यः। अस्ति कोऽपि कौशिक इति गोत्रनामधेयो महाप्रभावो राजषिंः]। 

राजा--अस्ति । श्रूयते । 

अनस्यूया--तं णो पिअसहीए पहवं अवगच्छ । उज्झआए सरीर- 
संबट्टणादिहिं तादकस्संवो से पिदा । 

[ तमावयोः प्रियसख्याः प्रभवमवगच्छ । उज्झिताया: शरीरसंवर्घना- 
दिभिस्तातकाइय॑पोऽस्याः पिता ] । 


राजा--“उज्झित” शाब्देन जनितं मे कोतूहळम्‌। आ मूलोच्छोतु- 
मिच्छामि । 


अनस्यूया--सुणाडु अज्जो । गोदमीतीरे पुरा किल तस्स राएसिणो 
उग्गे तवसि वद्दमाणस्स किंवि जादसङ्केहि देनेहिं मेणआ णास अच्छरा 
पेसिदा णिअमविग्घकालिणी | 
[ शइ्णोत्वार्यः । गौतमीतीरे पुरा किळ तस्य राजर्षेरग्रे तपसि वतेमानस्य 
किमपि जातराङ्कैदेवेमेंनका नामाऽप्सराः प्रेषिता नियमविन्नकारिणी ] । 
राजा--अस्त्येतदन्यसमाधिभीरत्वं देवानाम्‌ | 
अनसूया--तेंदो वसन्तोदारसमए से उम्मादइत्तअं रूबं पेक्खिअ 
(-इत्यद्धोक्ते लजया विरमति) । 
[ ततो वसन्तोदारसमये तस्या उन्मादयितृ रूपं प्रेक्ष्य १--] 
er एव । सर्वथाऽप्सरःसंभवेषा | 
अनस्यूया-अह इ । [ अथ किम्‌ ] । 
राजा--उपपद्यते । 
माजुषीषु कथं वा स्यादस्य रूपस्य संभवः । 
न प्रभातरळं ज्योतिरुदेति वसुधातलात्‌ ॥ २२ || 


( शकुन्तछा--अधोमुखी तिष्ठति ) । 
ली [की] 7 Sie "ता ऋचा 
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४१२ दाक्षिणात्यपाडाचुसारि-- [ प्रथमो- | : 


a 


राजा--( आत्मगतम्‌- ) रूब्धावकाशों मे मनोरथः । किंतु सख्याः 
परिहासोदाहृतां वरप्रार्थनां श्रुत्वा एतद्वेघीभावकातरं मे मनः । 

प्रियंवदा--(सस्मितं शकुन्तलां विलोक्य नायकाभिसुखी भूत्वा- ) पुणो 
वि वत्तुकामो विअ अज्जो ? । [ पुनरपि वक्तुकाम इवार्यः ? ] । 

( शकुन्तला--सखीमङ्कल्या तजेयति ) । 

राजा--सम्पशुपळक्षितं भवत्या । अस्ति नः सञ्चरितश्रवणलोभा- 
दन्य दपि प्रश्‍व्यम्‌ । 

प्रियंबदा--अछ विआरिअ । अणिअन्तणाणुओंओ तवरिल्तअणो णाम। 


| [ अलं विचार्यं । अनियन्त्रणाऽनुयोगस्तपस्त्िजनो नाम ]। | 
* राजा--इति सखीं ते ज्ञातुमिच्छामि-- । 

भज OTe | 
क: चखानस किसजया त्रतसा प्रदाना- 


व्यापाररोधि मदनस्य निषेवितव्यम्‌ । 
अत्यन्तमेव मदिरेक्षणवल्लभाभि- 
राहो ! निवत्स्यति समं हरिणाङ्गनाभिः ?॥ २३ ॥ 


प्रियंचदा--अज्ज ! धम्मचरणे वि परवसो अअं जणो । गुरुणो 
उण से अणुरूववरप्पदाणे सङ्कप्पो । 
i आर्य ! धर्मचरणेऽपि परवशोऽग्रं जनः । गुरोः पुनरस्या अनुरूपवर- 
पदाने सङ्कल्पः | । 
राजा--( आत्मगतम्‌- ) न डुरवापेयं खलु प्रार्थना । 
भव हृद्य ! साभिलाषं संप्रति सन्देहनिर्णयो जातः । 
आरङ्गसे यदग्ति तदिदं स्पर्शक्षमं ल्लम्‌ ॥ २४ ॥ 
शकुन्तरा--( सरोषमिव- ) अणसूए ! गमिस्सं अहं | 
[ अनसूये ! गमिष्याम्यहम्‌ ]। 
अनसूया--किंणिमित्तं ? । [ किंनिमित्तम्‌ ? ] । 
शङ्न्तळा-इमं असंबद्धप्पलाबिणि पिअंवदं अज्जाए गोदमीए 


त 
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त- । ऽङ्कः] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ४१३ 


णिवेदइस्सं । [ इमामसंवद्धप्रलापिनीं प्रियंबदामार्याये गौतम्यै निवेदयिष्यामि | । 
अनसूया--सहि! ण ज्त्तं अकिदसक्कारं अदिहिविसेसं विसज्जिभ 
[णो सच्छन्ददो गमणं । 
[ सखि! न युक्तमक्ृतसत्कारमतिथिविशेषं विएज्य स्वच्छन्दतो गमनम्‌] । 
( शाकुन्तला--न किद्चिदु्तवा प्रस्थितैव ) । 
राजा--आः ! कथं गच्छति ! । ( ग्रह्दीतमिच्छनिणह्यात्मानम्‌ । 
आत्मगतम्‌ ) अहो चेष्टाप्रतिरूपिका कामिजनमनोदृत्तिः । अहं हि 
म! | अनुयास्यन्सुनितनयां सहसा विनयेन वारितप्रसरः । 
| स्थानादनुच्चटन्नपि गत्वेव पुनः प्रतिनिवृत्तः ॥ २५ ॥ 
| प्रियंवदा--( शकुन्तलां निरुध्य- ) हला! ण दे जुत्तं गन्तुं । 
[ हला ! न ते युक्तं गन्तुम्‌ | । 
शकुन्तला--( सश्रूमङ्गम्‌- ) किं णिमित्तं ? । [ किंनिमित्तम्‌ १ |। 
प्रियंवदा--रुक्खसेअणे दुवे धारेसि मे। एहि जाव। अत्ताणं 
मोचि तदो गमिस्ससि । ( --इति बलादेनां निवर्त्तयति ) । 
[ बरक्षसेचने दवे धारयसि मे । एहि तावत्‌। आत्मानं सोचयित्वा ततो 
गमिष्यसि ] । 
राजा--भदे ! वृक्षसेचनादेव परिश्रान्तामत्रभवतीं लक्षये । 
तथा ह्यस्याः--- 
स्रस्तांसाबतिमात्रलोहिततलो बाहू घटोत्क्षेपणा- 
दद्यापि स्तनवेपथुं जनयति श्वासः प्रमाणाधिकः । 
स्रस्तं कणेशिरीषरोधि बदने धम्मोम्भसां जालक, 
बन्धे स्रंसिनि चैकहस्तयमिताः पयोकुछा मूधेजा:॥२६॥ 
--तदहमेनामनृणां करोमि । ( -इत्यङ्गलीयं दातुमिच्छति ) । 
( उभे-नामभुद्राक्षराण्यनुवाच्य परस्परमवलोकयतः ) । 


भा- 


णो 


i i ७७छछएआ 
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३१४ दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ प्रथमो- 


NA HS HS SD SO या 
राजा--अळमस्मानन्यथा संभाव्य । *राज्ञः परिग्रहोऽय'मिति राजः 
पुरुषं मामवगच्छथ । 

प्रियंवदा--तेण हि णारिहदि एदं अङुलीअअं अङ्ुङीविओअं | 
अज्स्स वअणेण अणिरिणा दाणिं एसा । ( किंचिद्विहस्य--) हला सउन्दृछे ! 
मोइदासि अणुअम्पिणा अज्जेण । अहवा--महाराएण । गच्छ दाणि ।. 

[ तेन हि नाएहंत्येतदहुलीयकमइुलीवियोगम्‌ । आर्यस्य वचनेना5नृणे- 
दानीमेषा । हला शकुन्ते ! मोचिता$स्यनुकम्पिना$ येण । अथवा महाराजेन । 
गच्छेदानीम्‌ ] । 
भै शकुन्तळा--(आत्मगतम्‌--)--जइ अत्तणो पहविस्सं । (प्रकाशम्‌-) 
का तुमं विसजिदव्वस्स रुन्घिदव्वस्स वा ?। 

[ यद्यात्मनः प्रभविष्यामि । का त्वं विसजितन्यस्य, रोद्धव्यस्य वा ] १ । 

राजा--( शकुन्तलां विलोक्य, आत्मगतम्‌- ) कि चु खलु यथा वय- 
री सस्यामेवमियम प्यस्मान्प्रति स्यात्‌ ? । अथवा लब्धाथ्वकाशा से प्रार्थना । 
कुततः ? 

वाचं न मिश्रयति यद्यपि मद्वचोभिः 
(५ 
` कणे ददात्यभिमुखं मयि भाषमाणे । 
काम न तिष्ठति मदाननसंमुखीना, 
भूयिष्ठमन्यविषया न तु दृष्टिरस्याः ।। २७।। 
( नेपथ्ये ) t 


भो भोस्तपस्विनः ! संनिहित 
है स्विः ! तनि हितास्तपोवनसच्वरक्षायै भवत । प्रत्यासन्नः 
छ शरगयाविहारी पार्थिवो दुष्यन्तः । 


छुरगखुरहतस्तथा हि रेणु- 
[evs 
\ [वंद पविषक्तजलाद्रेवल 


थल्भसह इवाऽऽभ्रमङु सेषु ॥ २८॥ 
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अभिक्षानशाकुन्तलम्‌ ३१५ 
ऽङ्कः ] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । १ 
क... TVS :ठ2*अरट+ 
अपि च 


तीव्राऽऽघातप्रतिहततरुः स्कन्धळग्नेकदन्तः 
पादाक्ृष्टत्रततिवल्याऽऽसङ्गसंजातपाशः । 
मूता वित्नस्तपस इव नो भिन्नसारङ्गयूथो 
धर्मारण्यं प्रविशति गजः स्यन्दनालोकभीतः ! ।।२९॥| 
( सवाः--क्ण दत्वा किंचिदिव संभ्रान्ताः ) । 

राजा--( आत्सगतम्‌- ) अहो घिक्‌। पौरो अस्मदन्वेषिणस्तपो- 
वनसुपरुन्धन्ति । भवतु । प्रतिगमिष्यासस्तावत्‌ । 

सख्यो--अज्ञ ! इमिणा अरण्णअवुत्तन्तेण पज्ञाउळ ह्य । अणु- 
जाणीहि णो उडअगमणस्ख । 

[ आर्यं ! अनेनाऽऽरण्यकत्ततन्तेन पर्याकुलाः स्मः। अनुजानीहि न 
उटजगमनाय ] । मु 

राजा--( ससंभ्रमम्‌- ) गच्छन्तु भवत्यः । वयमप्याश्रमपीडा यथा 
न भवति तथा प्रयतिष्यामहे । 

( सर्वे--उत्तिष्ठन्ति ) । 

सख्यौ--अज्ज ! असंभाविदअदिहिसक्कारं भूओ वि पेक्खणणिमिक्त 
लज्जेमो अजं विण्णविदुं । 

[ आर्य ! असंभावितातिथिसत्कारं भूयोऽपि प्रेक्षणनिमित्तं लजावहे आर्य 
विज्ञापयितुम्‌ ] । 

राजा--मा मेवम्‌ । दर्शनेनेव भवतीनां पुरस्कृतोऽस्मि । , 
( झकुन्तला-राजानमवलोकयन्ती सव्याजं विलम्ब्य सह सखीभ्यां निष्कान्ता) । 

राजा--मन्दौर्सुक्योऽस्मि नगरगमनं प्रति | यावद्नुयात्रिकान्समेत्य 
नातिदूरे तपोवनस्य निवेशयेयम्‌। न खळ शक्रोमि शङुन्तलाच्यापारा- 
दात्मानं निवर्तयितुम्‌ । मम हि 

३ “सैनिकाः? । 
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४१६ दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ द्वितीयो- 


गच्छति पुरः शरीरं धावति पश्चादसंस्तुतं चेतः । 
75 ~ ha [aN र. [as 

चीनांशुकमिव केतोः प्रतिवातं नीयमानस्य ।। ३० ॥ 

( --इति निष्कान्ताः सर्वे ) । 
इति प्रथमोऽङ्कः । 
५५८९ 280७५ 
५ 
अथ द्वितीयोज्डूः । 
( ततः प्रविशति विषण्णो विदूषकः ) । 
[a A ne RN, ~ ~ 

a विदूषकः--( निःश्वस्य ) । भो दिट्ठ । एदस्स सिअआसीलस्स रण्णो 
चअस्सभावेण णिव्विण्णो झि। 'अअं मओ? 'अअं वराहो? 'अअं सहलो” त्ति 
मञ्झण्णे वि गिहाविररपाअवच्छाआसु चणराईसु आहिण्डीअदि अडवीदो 
सडली । पत्तसंकरकसाआई कडुआइं गिरिणईजलाइं पीअन्ति । अणिअद्वेल 
हक आहारो अण्हीअदि | तुरगाणुधावणकण्डिद्संधिणो रत्तिम्मि 
चे 'जक्रास सइदव्वं णत्थि । तदो महन्ते एव्व पञ्चे दासीएपुत्तेहिं सउणि- 

छुद्धएहिं वणग्गहणकोलाहरूण पडिबोधि 
be केण पडि थिदो म्हि । एत्तएण दाणि वि पीडा 

"कसमादे । तदो गण्डस्स उवरि पिडओ संबुत्तो । हिओ किर अहये 

ओहाणेसु तत्तहोदो Fs 
दा. मआणुसारेण अस्समपदं पविइस्स तावसक्ृण्णआ 


सउन्दला मस अधण्णदाए दुंसिदा । सपद 
दा । संपदं णअरगमणर्‌ [ कहं चि 
ण करेदि । अज वि से तं त्य वडकी स मण कह वि 


~ 


ह पुसो बाणासणहत्थाहिं जवणीहि वणएुफ्फमालाधारिणींहिं पडिबुदो 
भविः i पिअवअन्सो । होदु । अङ्गभङ्गविअलो विअ 
अ चिट्टिससं । जइ एव्वं 


Roane 

दष्डकाष्टमवलम्व्य स्थितः ) । णम विस्समं ढहेभं । ( इति 
भो 

[भो इध्यू । एतस्य उगयाशील्य रज्ञो वयस्यभावेन निर्विण्णोऽस्मि । 
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8 ऽः] अभिन्ञानशाङुन्तलम्‌ । ३१७ 
>> वि SS SRR 
| “अयं झृगोऽयं वराहोऽयं शादूल' इति मध्याहेऽपि ग्रीष्मविरलपादपच्छायासु 
वनराजीप्वाहिण्ञ्यतेऽटवीतोऽटवी । पत्रसङ्करकषायाणि कटूनि गिरिनदीजलानि 
पीयन्ते । अनियतवेलं झूल्यमांसभूयिष्ठ आहारो भुज्यते । तुरगानुधावनकण्डित- 
सन्धेः रात्रावपि निकामं शयितव्यं नास्ति । ततो महत्येव प्रत्यूषे दास्याःपुत्रैः 
शाकुनिळव्धकेवेनग्रहणकोलाहलेन प्रतिबोधितोऽस्मि । इयतेदानीमपि पीडा न 
निष्क्रामति । ततो गण्डस्योपरि पिटक' संदृत्तः,--ह्यः किलाऽस्मास्ववहीनेषु तत्र- 
भवतो 'ृगानुसारेणाऽऽश्रमपदं प्रविष्टस्य तापसकन्यका शकुन्तला ममाऽधन्यतया 
| द्रिता । साम्प्रतं नगरगसनस्य मनः कथमपि न करोति । अद्यापि तस्य तामेव 
चिन्तयतोऽक्ष्णोः प्रभातमासीत्‌ । का गतिः ?। यावत्तं कृताचारपरिक्रमं पञ्यामि । 
एष वाणासनहस्ताभिर्यवनीभिर्वेनपुष्पमालाधारिणीमिः परित्रत इत एवाऽऽगच्छति 
प्रियवयस्यः । भवतु । अङ्गभङ्गविकरल इव भूत्वा स्थास्यामि । यद्येवमपि नाम 
| विश्रमं लभेय ] । 
( ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टपरिवारो राज्ञा ) । 
| राजा-- 
कामं प्रिया न सुळभा मनस्तु तद्भावदरीनाऽऽयौसि । 
अकृतार्थेऽपि मनसिजे रतिमुभय्रार्थना कुरुते || १॥ 
( स्मितं कृत्वा--) 
| प्रार्थयिता विडम्ब्यते । 
स्निग्धं वीक्षितमन्यतोऽपि नयने यत्प्रेषयन्त्या तया 
यातं यच्च नितम्बयोगुरुतया मन्दं विलासादिव । 
मा गा इत्युपरुद्धया यदपि सा साऽसूयसुक्ता सखी 
सवे तत्किल मत्परायणमहो ! कामी स्वतां पश्यति॥२॥ । 
विदूषकः--( तथास्थित एव--) भो वअस्स! ण मे हत्थपाभा 
पसरन्ति । वाआमेत्तएण जीआवैद्स्सं । 
¬ यस न मे हसपादं असरति। वाड्याभेण जापेचिष्यासि ], [ भी वयस्य | न मे हसपादं प्रसरति । वाड्यात्रेण जापैयिष्यामि ] । 
१ ह । २ कचिन्न। ३ 'जईकरियसि’ [ जयीक्रियसे ] । 
७ 
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ie दाक्षिणात्यपाठाइसारि- [ द्वितीयो- 
MOS NE 
राजा--कुतोऽयं गात्रोपघातः ? । 
i विदूषकः-कुदो किल सअं अच्छी आउळीकरिअ अस्सुकारणं 
पुच्छेसि ? । [ कृतः किल खयमक्ष्याकुलीकृत्याऽश्रुकारणं प्रच्छसि ? ] । 
राजा--न खल्ववगच्छामि । 
विदूषकः--भो वअस्स ! जं वेदसो खुजलीलं विडम्बेदि तं किं. 
अत्तणो पहावेण, "णं णईवेअस्स ? । 
। „ [भो वयस्य ! यद्वेतसः कुब्जलीलां विडम्बयति तत्किमात्मनः प्रभावेण १, | 
| ननु नदीवेगस्य ८ ] । 
| राजा--नदीवेगस्तत्र कारणम्‌ । 

विदू षकः-मम वि भवं | [ ममापि भवान्‌ ] । 

राजा--कथमिव ? । | 

विदूषकः-एव्वं राअकजञाणि उञ्झिअ तारिसे आउलप्पदेसे वण- 
चरबुत्तिणा तुए होदव्त्रं । जं सच्चं पच्चह॑ सावदससुच्छारणेहिं संखोहिअः 
संधिबन्धाणं मम गत्ताणं अणीसो मिह संबुत्तो । त्ता पसादइस्सं विसजिदुं 
मं एक्काहं वि दाव विस्समिदुं । 

[ एवं राजकार्योण्युज्ञित्वा ताहशे आकुलप्रदेशे वनचरवृत्तिना त्वया 
भवितव्यम्‌ । यत्सत्यं प्रत्यहं श्वापदसमुत्सारणे: संक्षोभितसन्धिबन्धानां मम 
गात्राणामनीशोऽस्मि संत्र्तः । तत््सादयिष्यामि विसर्जितं मामेकाहमपि 
तावद्विश्रमितुम्‌ ]। 

राजा--( --स्गतम्‌ ) अयं चैवमाह । ममापि काइयप॑सुता- 
मजुस्मृत्य म्गयाविक्ृव चेतः । कुतः ?— 

न नमयितुमधिज्यमस्मि शक्तो 
` धलुरिदमाहितसायकं मृगेषु । 
सहवसतिमुपेत्य यैः प्रियायाः 
ऊत इव सुग्धविलोकितोपदेशः ॥ ३ ॥ 
कित कना क... गा 
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ऽङ्कः ] अभिज्ञानशाङुन्तळम्‌ । ४१९ 


~ 


चिदूघकः-¬( राज्ञो सुखं विलोक्य --) अत्तभवं किं वि हिअए करिअ 
मन्तेदि ! । अरण्णे सए रुदिअं आसि ? । 
[ अत्रभवान्किमपि हृदये कृत्वा मन्त्रयते ! । अरण्ये मया रुदितमासीत्‌ १] । 
राजा--( सस्मितम्‌-- ) किमन्यत्‌ ?। अनतिक्रमणीयं मे सुहृद्वाक्य- 
सिति स्थितोऽस्मि । 
विटूप्रकः--चिरं जीअ | ( --इति गन्तुमिच्छति ) | चिरं जीव ] । 
राजा--वयस्यर ! तिष्ठ । सावशेषं से वचः । 
विदूषकः--आणवेदु भवं । [ आज्ञापयतु भवान्‌ ] । 
राजा--विश्रान्तेन भवता ममाप्यनायासे कर्मणि सहायेन 
भवितव्यम्‌ । 


विदूषकः--किं मोदअखण्डिआए ?। तेण हि अअं सुगहीदो खणो । | 


[ किं मोदकखण्डिकायाम्‌ ? । तेन ह्ययं सुगृहीतः क्षणः ] । 
राजा--यतन्न वक्ष्यामि । कः कोऽत्र भोः ? | 

( प्रविस्य ) । 
> _ ° 
दोवारिकः--( प्रणम्य ) आणवेदु भट्टा । [ आज्ञापयतु भता ] । 
राजा--रेवतक ! सेनापतिस्तावदाहूयताम्‌ । 
दावारंकः-तह । (-इति निष्कम्य सेनापतिना सह पुनः अविश्य-) । 


एसो अण्णावअणुक्कण्ठो भट्टा इदो दिण्णदि्टी एव्व चिट्टदि । उवसप्पदु 
अज्जो । i 


[तथा । एष आज्ञावचनोत्कण्ठे भर्तेतो दत्तदश्रिव तिष्टति । उपसर्पत्वाय:] 


सेनापतिः--( राजानमवलोक्य-- ) दृष्टदोषा$पि स्वामिनि मुगया 
केवल गुण एव संवृत्ता ! । तथा हि देव:-- ; 


अनवरतधनुज्योस्फालनक्र्रपू्व 
रविकिरणसहिष्णु स्वेदलेशेरभिन्नम्‌ । 
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४२० दाक्षिणात्यपाठालुसारि-- [ ह्वितीयो- 


अपचितमपि गात्र व्यायतत्वादलूक्ष्य॑ 
गिरिचर इव नागः प्राणसारं बिभर्ति ॥ ४ ॥ 
(उपेत्य--) जयतु स्वामी । ग्ृहीतश्वापद्मरण्यम्‌ । किमन्यद्याऽप्यंवस्थीयते ?। 
राजा-मन्दोत्साहः कृतोऽस्मि स्टगयापवादिना साठव्येन । 
सेनापतिः--( जनान्तिकम्‌ ) सखे! स्थिरप्रतिबन्धो भव । अह 
तावत्स्वामिनश्रित्तवृत्तिमनुवतिष्ये । ( प्रकारम्‌ -- ) प्रझपत्वेष वेधवेयेः । 
ननु प्रभुरेव निदानम्‌ ,-- 
मेदश्छेद्कशोद्रं लघु भवत्युत्थानयोम्यं वपुः, 
सत्त्वानामपि लक्ष्यते विक्रतिमच्चित्तं भयक्रोधयोः । 
उत्कर्षः स च धन्विनां यद्वः सिध्यन्ति लक्ष्ये चले, 
मिथ्येव व्यसनं वदन्ति सृगयामीहम्बिनोदः कुतः ? ॥५॥ 
विदूषकः-अत्तभवं पकिदिं आपण्णो । तुमं दाव अडवीदो अडवीं 


आहिण्डन्तो णरणासिआछोलुबस्स जिप्णरिच्छस्स कस्स वि मुद्दे पडि- 
स्ससि । 


[ अत्रभवान्प्रकृतिमापत्न: । त्वं तावद्टवीतोऽटवीमाहिण्डमानो नरनासिका- 
लोडपस्य जीर्णऋक्षस्य कस्यापि सुखे पतिष्यसि ]। 


राजा--भद्र सेनापते ! आश्रमसंनिकृष्टे स्थिताः सः ते वचो 
नाऽभिनन्दामि । अद्य तावत्‌-- ल 


गाहन्तां महिषा निपानसलिलं श्रहवमुंहुस्ताडितं, 
छायाबद्धकदम्बकं सगकुलं रोमन्थमभ्यस्यतु । 
विश्रब्धं क्रियतां वराहपतिभिसुस्ताक्षति: पज्रे 
2 


. 


विश्राम लभतामिदं च शिथिलज्याबन्धमस्मद्धनुः ॥ ६ ॥ 
सेनापतिः--यत्म भविष्णवे रोचते । 


राजा--तेन हि निवत्त॑य पूर्वगतान्वनआहिणः । यथा न मे सैनिका- 
सपोवनसुपरुन्धन्ति तथा निषेद्धव्याः । पह्य--- 
र त तथा निषेद्धव्या: | प 


१ 'किमन्यत्रा/ । २ विधेय: । ३ 'विश्रव्धे:” | 
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ऽङ्कः] आभिज्ञानशाकुन्तलम्‌। ४२१ 


शमप्रधानेषु तपोवनेषु 
गूढं हि दाहात्मकमस्ति तेजः । 
स्पशोनुकूछा इव सूर्येकान्ता- 
स्तदन्यतेजोऽभिभवाद्वमन्ति ॥ ७॥ 
सेनापतिः--यदाज्ञापयति स्वामी । 
विदूषकः--धंसदु दे उच्छाहवुत्तन्तो । 
[ ध्वंसतां ते उत्साहवृत्तान्तः ] । 
( निष्क्रान्तः सेनापतिः ) । 
राजा--( परिजनं विलोक्य--) अपनयन्तु भवन्तो स्गयावेशम्‌ । 


रेवतक ! त्वमपि स्वं नियोगमशून्यं कुरु । 


परिजनः--जं देवो आणवेदि । ( --इति निष्क्रान्तः ) । 
[ यद्देव आज्ञापयति ] । 
विदूषकः--किदं भवदा णिम्मच्छिअं । संपदं एदस्सि पादव- 


च्छाआए विरइदळदाविदाणदंसणीआए आसणे णिसीददु भवं, जाव अहं 
वि सुहासीणो होमि । 


[ कृतं भवता निर्मक्षिकम्‌ । सम्प्रतमेतस्यां पादपच्छायायां विरचित- 


लतावितानदसीनीयायामासने निषीदतु भवान्‌, यावदहमपि सुखासीनो भवासि It 


राजा--गच्छाऽप्रतः । 
विदृषकः--एदु भवं । [ एतु भवान्‌] । 
( इत्युभौ परिक्रम्योपविष्टौ ) । 
राजा--माढव्य ! अनवाक्तचक्षुःफलोऽसि येन त्वया दर्शनीयं न दृष्टम्‌ । 
चिदूधकः-णं भवं अग्गदो मे बट्टदि । 
[ ननु भवानग्रतो से वत्तते ]। 
राजा--सर्वः खलः कान्तमात्मानं पद्यति । तामाश्रमरळामभूतां 


शकुन्तलामधिकृत्य ब्रवीमि । 
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३२२ दाक्षिणात्यपाठाजुसारि-- [ छ्वितीयो- 


पु 


विदूषकः--( स्वगतमू--) होढु । से अवसरं ण दाइस्सं। 
( प्रकाशम्‌ ) भो वअस्स ! ते तावसकण्णआ अब्भत्थणीआ दीसदि । 

[ भवतु । अस्यावसरं न दास्ये । भो वस्य । ते, तापसकन्यकाऽभ्यर्थ- 
नीया इज्यते ! | । 

राजा--सखे ! न परिहाथै वस्तुनि पौरवाणां मनः प्रवर्तते । 

सुरयुवतिसम्भवं किल मुनेरपत्यं तठुञ्झिताधिगतम्‌ । 

अर्कस्योपरि शिथिळं च्युतमिव नवमालिकाङुलुमम्‌ || ८ ॥ 

विदूषकः--( विहस्य ) जह कस्स वि पिण्डखज्ज्रेहिं उव्वेजिदस्स 
तिन्तिणीए अहिलासो भवे, तह इत्थिआरअणपरिभाविणो भवदो इअं 
अञ्भत्थणा ! । 

[ यथा कस्यापि पिण्डख्ूरेरुद्रेजितस्य तिन्तिण्यामभिलापो भवेत्तथा स्रीरल्न- 
परिभाविनो भवत इयमभ्यर्थना ] । 

राजा--न तावदेनां पर्यसि येनेवमवादीः | 

विदूषकः--त॑ क्खु रमणिजं ज॑ भवदो वि विह्मञं उप्पादेदि । 

[ तत्खळ रमणीयं यद्भवतोऽपि विस्मयुत्पाद्यति ] । 

राजा--वयस्य ! कि बहुना-- 

चित्रे निवेश्य परिकल्पितसत्त्वयोगा 
रूपोच्चयेन मनसा विधिना कृता नु । 
सीरक्नसृष्टिरपरा प्रतिभाति सा मे 
धातुर्विभुत्वमबुचिन्त्य वपुश्च तस्याः ।। ९ ॥ 

विदृषकः--जइ एव्वं--पत्मादेसो दाणिं रूबवदीणं । 

[ यदयेवं-रत्यादेश इदानीं रूपवतीनाम्‌ ] । 

राजा--इदं च मे मनसि वर्तते-- 

अनाघ्रातं पुष्पं किसलयमलूनं कररुहै- 


रनाविद्ध रन्नं मधु नवमनास्वादितरसम्‌ । 
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त- | ङ्कः] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ४२३ 
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सं अखण्डं पुण्यानां फलमिव च तद्रपमनघं 

। न जाने भोक्तारं कमिह समुपस्थास्यति विधि; ! |॥१०॥ 

थेन विदूषकः--तेण हि लहु परित्ताअदु णं भवं। मा कस्स वि 


तवस्सिणो इङ्गदीतेछमिस्सचिक्रणसीस्सस्स हत्थे पडिस्सदि । 
[ तेन हि लघु परित्रायतामेनां भवान्‌ । मा कस्यापि तपस्विन इङ्गदी- 
तैलमिश्रचिक्रणसीर्ष स्य हस्ते पतिष्यति ] । 
राजा--परवती खल तत्रभवती । न च संनिहितोऽत्र गुरूजनः । 
स्स | विदूपकः--अत्तभवन्तं अन्तरेण कीदिसो से दिट्टिराओ ? । 
हृं | [ अत्रभवन्तमन्तरेण कीद्शस्तस्या दृष्टिरागः ? ] । 
| राजा--तिसर्यादेवाऽप्रगरभर्तपस्विकन्याजनः । तथापि तु-- 
लः | अभिमुखे मयि संहृतमीक्षंणं 
हसितमन्यनिमित्तक्रतोदयम्‌ । 
विनयवारितवृत्तिरतस्तया 
न विवृतो मदनो न च संवृतः ॥११| 
विदृषकः--(विहस्य--) ण॑ क्खु दिद्ठमेत्तस्स तुह अङ्गं समारोहदि !। 
[ न खळ दृष्टमात्रस्य तवाऽङ्कं समारोहति ] । 


राजा--मिथःप्रस्थाने पुनः शालीनतयाऽपि काममाविष्कृतो 
भावस्तत्रभवत्या । तथा हि-- 


| वन चरणः क्षत’ इत्यकाण्डे 

तन्वी स्थिता कतिचिदेव पदानि गत्वा । 

असीद्विवृत्तवदना च विमोचयन्ती 

शाखासु वस्कलमसक्तमपि द्वुमाणाम्‌ ॥१२॥ 
विटूषकःतेण हि गहीदपाहेओ होहि । किदं तुर उववणं 
तवोचणं त्ति पेक्खामि । 


१ “मीक्षितं. । २ क्वचिन्न । 
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४२४ दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ द्वितीयो - 


[ तेन हि ग्रहीतपाथेयो भव । कृतं त्वयोपवनं तपोवनमिति पऱ्यामि ] । 
| राजा-सखे ! तपस्विभिः केश्चित्परिज्ञातोऽस्सि । चिन्तय तावत्केना- 
पदेशेन सकृदप्याश्रमे वसामः। 

विदूषकः--को अवरो अवदेसो तुह रण्णाणं । णीवारच्छट्ठ भाअं 
अह्याण उवहरन्तु त्ति । 

[ कोऽपरोऽपदेशस्तव राज्ञः । नीवारषष्ठभागमस्माकमुपहरन्त्विति ]। 
राजा--मूर्ख ! अन्यद्धागधेयमेतेषां रक्षणे निपतति यद्वलराशीनपि 
विहायाऽभिनन्द्यम्‌ । पहरय-- | 
यदुत्तिष्ठति वर्णेभ्यो नृपाणां क्षयि तत्फलम्‌ । | 

तपःषङ्गागमक्षय्यं द्द्त्यारण्यका हि नः ॥१३॥ 


हन्त ! सिद्धाथौ स्वः । GR) 
राजा--(कर्ण दत््वा--) अये! धीरप्रशान्तस्वरैस्तपस्विभिर्भवितब्यम्‌। 
उ ( प्रविश्य ) 
दीवारिकः--जेहु भट्टा। एदे दुवे इसिकुमारआ पडिहारभूमि 
उवहिदा । [ जयतु भर्ता। एतौ द्वौ ऋषिकुमारौ प्रतीहारभूमिसुपस्थितो ] । 
राजा--तेन ्यविरम्बितं प्रवेशय तौ । , 
by RUS नरो पवेसेमि ॥.( --इति निष्कम्य ऋषिकुमाराभ्यां सह 
रय-- ) इदो इदो भवन्तौ ! । [ एष प्रवेशयामि । इत इतो भवन्तौ ] । 


£ डभौ-राजानं विलोकयतः )। 
प्रथमः--अहो ! दीप्तिमतोऽपि विश्वसनं 
2. फयताऽस्य वपुषः । अथवो- 
पपन्नमेतदषिभ्यो नाऽतिभिन्ने राजनि । कुतः ?-- क 


अध्याक्रान्ता वसतिः मे सर्वभोग्ये 
असापिरमुनाप्याश्रमे सबेभोग्ये 
रक्षायोगादयमपि तपः प्रत्यहं संचिनोति । 
अस्यापि यां शति वशिनश्चारणदवन्द्वगीतः 
३ यः शब्दा झुनिरिति मुहुः केवलं राजपूर्वः ।१४॥ 
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ऽङ्कः ] अभिक्ञानशाकुन्तलस्‌ । ३२५ 
BINNS > 


द्विती यः--गौतम ! अयं स बलभित्सखो दुष्यन्तः ? । 
प्रथमः--अथ किम्‌ । 
द्वितीयः-तेन हि-- 
नेतचित्रं यद्यमुदधिश्यामसीमां धरित्री- 
मेकः कृत्लां नगरपरिषप्रांशुबाहुभुनक्ति । 
आशंसन्ते सुरयुवतयो बद्धवेरा हि देत्ये- 
रस्याधिज्ये धनुषि विजयं, पौरुहूते च बजे ॥१५॥ 
उभो---( उपगम्य-- ) विजयस्व राजन्‌ ! । 
राजा--( आसानादुत्याय--) अभिवादये भवन्तो । 
[ भवते । (--इति फलान्युपहरतः ) | 
राजा--( सप्रणामं परिगृह्य) आज्ञापयितुमिच्छामि । 
उभो--विदितो भवानाश्रमसदामिहस्थः । ते भेवन्तं प्रार्थयन्ते । 
राजा--किमाज्ञापयन्ति ? । 


उभौ--*तत्रभवत कण्वस्य महर्षेरसनिध्याद्रक्षांसि न इष्टिविप्नसुत्पाद- 


यन्ति । तत्कतिपयरात्रं सारथिद्वितीयेन भवता सनाथीक्रियताश्रम’ इति । 


राजा--अनुणुहीतोऽस्मि । 

विदूषकः-( अपवार्य) । एखा दाणिं अणुऊळा ते अब्भत्थणा । 
[ एषेदानीमनुकूला तेऽभ्यर्थना ] । 

राजा--( स्मितं कृत्वा-- ) रैवतक ! मद्वचनाङुच्यतां सारथिः 


सबाणासनं रथमुपस्थापये?ति । 


दोवारिकः--जं देवो आणवेदि । (--इति निष्क्रान्तः ) । 
[ यद्देव आज्ञापयति ] । 


१ "तेन भवन्तं’ । २ “सबाणकार्सुकं’ । 
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४२६ दाक्षिणात्यपाठानुसारि-- [ द्वितीयो- 


उभौ--( सहर्षम्‌) 
अनुकारिणि पूर्वेषां युक्तरूपमिदं त्त्रयि । 
आपन्नाऽभयसत्नेषु दीक्षिताः खळु पोरवाः ॥ १६ ॥ 
उभो--( सप्रणामम्‌) गच्छतं पुरो भवन्तो । अहृमप्यनुपदः 
मागत एव। 
उभौ--विजयस्व । (--इति निष्क्रान्तौ ) । 
राजा--माढ्व्य ! अप्यस्ति शक्कुन्तलादर्शने कुतूहलम्‌ ? । 
विदूषक:--पढमं सपरीवाहं आसि, दाणिं रक्‍खसवुत्तन्तेण विन्दूवि 
'णावसेसिदो । 
[ प्रथमं सपरीवाहमासीत्‌ । इदानीं राक्षसवृत्तान्तेन बिन्दुरपि नावरोषितः || | 
भैषी 
राजा--मा भेषीः । ननु मत्समीपे वर्तिष्यसे । | 
विदूषकः--एस रक्खसादो रक्खिदो ह्मि । 
[ एष राक्षसाद्रक्षितोऽस्मि ] । 
(२: (अविश) 
दीवा।रेकः- सजो रधो भट्टिणो विजअप्पत्थाणं अवेक्खदि । एस 
उण णअरादो देवीणं आणत्तिहरओ करभओ आअदो । 
सजो नु बिंजयप्रस्थानमपे त पि 
[ सजो रथो भतुबिजयप्रस्थानमपेक्षते । एष पुननेगराद्वेवीनासत्ञप्तिहरः 
करभक आगतः ]। 
राजा--( सादरम्‌) । किमम्बाभिः प्रेषितः ? । 
दावारिकः--भह इं । [ अथ किम्‌ ]। 
राजा--नचु प्रवेश्यताम्‌ । 
दोवारिकः--तह । (इति निः > हि 
हु क तह। ( कम्य करभकेण सह विस्य) 
ह झा । उवसप्य । [ तथा । एष भर्ता । उपसर्प ] । 
र्‌ः १— जद चे ि 
त से ह SE देवी आणवेदि । आआमिणि चउत्थदिअहे 
उदवासा भविस्सादि। तहि दीहाउणा अवस्सं संभावि- 
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ऽङ्कः ] असिज्ञानशाऊुन्तलम्‌ । ४२७ 
DDT TR DS So SS 


[ जयतु भता । देव्याज्ञापयति । आगामिनि चतुर्थदिवसे प्रदत्तपारणो मे 
उपवासो भविष्यति । तत्र. दीर्घायुषावऱ्यं संभावितव्येति ] । 
राजा--इतस्तपस्विकार्यम्‌ , इतो गुरुननाज्ञा | द्वयमप्यनतिक्रम- 
'गीथस्‌ । किमत्र प्रतिविधेयम्‌ ? । 
चिदूषकः-तिसङ्कू विअ अन्तराले चिट्ट । 
[ त्रिशङ्करिवान्तराळे तिष्ट ] । 
राजा--सत्यमाकुलीसूतोऽस्मि । 
कृत्ययोरमिन्नदेशत्वाह्ेघीभवति मे मनः । 
पुरः प्रतिहतं शले स्रोतः स्राताबहो यथा ॥ १७ ॥ 
{ विचिन्त्य) सखे ! त्वमम्बया पुत्र इति प्रतिगृहीतः । अतो भवानितः 
Es तपर्विकार्यव्यग्रमानसं सासावेद्य तत्रभवतीनां पुत्रक्ृत्य- 
भबुष्टातुमहति । 
विटूषकः--ण क्खु मं रक्‍खोभीरुअं गणेसि ! । 
[ न ख मां रक्षोभीरुक' गर्णयसि ! ] । 
राजा--( सस्मितम्‌-) कथमेतद्भदति संभाव्यते ! । 
विदृषकः---जह राआणुएण गन्तब्वं तह गच्छासि | 
[ यथा राजाऽचुजेन गन्तव्यं तथा गच्छामि ]। 


राजा--नजु तपोवनोपरोधः परिहरणीय इति सर्वानानुयात्रिकां- 
स्त्वयेव सह प्रस्थापयामि । ; 


[वढू षकः-_तेण हि जुवराओ ह्मि दाणि संबुत्तो । 
[ तेन हि युवराजोऽस्मीदानीं संहृत्तः ] । 
राजा--( स्वगतसू---) चपलोऽयं चटुः ! कदाचिदस्मात्यार्थना- 


सन्तःएरेभ्यः कथयेत्‌ । भवतु । एनसेवं वक्ष्ये । ( विदूषकः हस्ते शृहीत्वा 
प्रकारम्‌) वयस्य ! ऋषिगोरवादाश्रसं च्छामि । न खलु सत्यमेव 


तापसकन्यकाया ससाऽभिलाषः । पर्य 
ह आति तः उप पर पक पट न ल्टननिनननन- 
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४२८ दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ ठृतीयो- 


क वयं क परोक्षमन्मथो मृगशावेः सममेधितो जनः 
परिहासविजह्पितं सखे ! परमार्थेन न गृह्यतां वचः ॥१८॥ 
विदूषकः--अथ किम्‌। [ अथ किम्‌ ] । 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) । 
इति द्वितीयोऽङ्कः । 


अथ तृतीयोऽङ्कः । 
( ततः प्रविशति कुशानादाय यजमान दिष्यः ) । 
शिष्यः--अहो | महानुभावः पार्थिवो दुष्यन्तः ! । प्रविष्टमात्र एवा- 
श्रमं तत्रभवति राजनि निरुपद्रवानि नः कर्माणि प्रवृत्तानि भवन्ति ! । 
का कथा वाणसन्धाने ज्याशब्देनैव दूरतः । 
NNO, ~ [a 
हुझारणेव धनुषः स हि विध्नानपोहृति ॥ १ ॥ 
-यावदिमान्वेदिसंस्तरणार्थदर्भानृत्विरभ्य उपनयामि। (परिक्रम्यावलोक्य 
च क) । प्रियंवदे ! कस्येदसुशीरानुलेपनं सृणाळवन्ति च नलिनी- 
पत्राणि नीयन्ते ? । (आकर्ण्य--) कि बवीषि'आतपलङ्कनाद्वळवदृस्वस्था 
शङुन्तला । तस्याः शरीरनिर्वापणाये'ति । तहिं त्वरितं गम्यताम्‌ । सखि ! 
सा खलु भगवत; कण्धस्य कुलपतेरुच्छुसितम्‌ । अहमपि तावद्वैतानिकं 
साल्ययुदकमस्थ गोतमीहस्ते विसर्जयिष्यामि । ( इति निष्क्रान्तः ) 
विष्कम्भकः | 
( ततः अविशति कामयमानावस्थो राज्ञा )। 
राजा--( निःश्वस्य) 
cy a 
जान तपसा वीय सा वाला परवतीति से विदितम्‌ । 
८ Ber ततो हृद्यं तथापि नेद॑ निवतेयितुम्‌ ॥ २ ॥ 
मदनवाधां “7 ) । भगवन्कु सुमायुध ! च 
विश्वसनीयाभ्यामतिसन्धीयते क नारथ (कतः या कक स 
१ कचिन्न । हर 


जा 
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ष्झः] अभिज्ञानशाकुस्तलम्‌ । ४२९ 
PN ` SECS VE 
तब कुसुमशरत्वं शीतरदिमत्वमिन्दो- 
दवैयमिदमयथार्थ दृश्यते मद्विधेषु । 
विसजति हिसगर्मेरप्मिमिन्दुर्मयूखे- 
स्त्वमपि कुसुमवाणान्वञ्रसारीकरोषि ॥ ३ ॥ 

(संखेदं परिक्रम्य--) क चु खळ संस्थिते कर्मणि सदस्येरचुज्ञातः श्रम- 
छान्तमात्मानं विनोदयामि । (निःश्वस्य) किं चु खलु मे प्रियादर्शनाइते 
शरणमन्यत्‌ ? । यावदेनामन्विष्यामि । ( सूर्यमवंलोक्य-- ) इमासुग्रा- 
ऽऽतपवेलां प्रायेण ळतावलयवत्सु मालिनीतीरेषु ससखीजना शकुन्तला 
गमयति । तत्रैव तावद्गच्छामि । ( परिक्रम्य संस्पर्शं रूपयित्वा ) । अहो 
्रवातसुभगोऽयसुष्देशः ! । 

शक्यमरविन्द्सुरभिः कणवाही मालिनीतरङ्गाणाम्‌ । 
E पवनः ॥ ४ ॥ 
( परिक्रम्यावलोक्य च-- ) अस्मिन्वेतसपरिक्षिस्े लतामण्डपे संनिहि- 
तया तया भवितव्यम्‌ । तथा हि--( अधो विलोक्य-_ ) 
अन्युन्नता पुरस्तादवगाढा जघनगोरवात्पश्चात्‌ । 
द्वारेऽस्य पाण्डुसिकते पदपड्िःटेश्‍यते5मिनवा ॥ ५ ॥ 
यावद्विरपान्तरेणाऽवलोकयामि । ( परिकम्य तथा कृत्वा सहषम्‌-- ) 
अये ! लब्धं नेत्रनि्वाणम्‌ । एषा मे मनोरथप्रियतमा सकुसुमास्तरणं 
शिलापट्टमधिशयाना सखीभ्यामन्वास्यते । भवतु । श्रोष्याम्यासां विखम्भ- 
कथितानि । ( --इति विलोकयन्स्थितः ) । 
( ततः प्रविशति तथोक्तव्यापारा सह सखीभ्यां शक्कुन्तळा ) । 
सख्यो--( उपवीज्य सस्नेहम्‌-- ) हला सउन्दले ! अबि सुहेदि दे 
णलिणीपत्तवादो ! । [हला झङुन्तले | अपि सुखयति ते नलिनीपत्रवातः १ ]\ 
शकुन्तला_किं वीअअन्ति मं सहीओ ? । 
[ कि वीजयतो सां सख्यौ ? ] । 
__ १ क्विन । २ ऊडमवलोक्यश 2 ऊर्द्ू मवलोक्य! । 
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( सख्यौ विषादं नाटयित्वा परस्परमवलोकयतः ) । 
राजा-बळवदस्वस्थशरीरा शाङुन्तछा इस्यते । ( सवितर्कम्‌ ) 
तत्किमयमातपदोषः स्याडुत यथा मे नसि वर्तते ? । ( साभिलाषं 
निर्व्प--- ) । अथवा कृतं संदेहेन । 
स्तनन्यस्तोशीरं शिथिलितसृणालैकबळयं, 
प्रियायाः साबाधं किमपि कसनीयं वपुरिदम्‌ । 
समस्तापः कामं मनसिजनिदाघप्रसरयो- 
९ N+ हर 
न॑ तु श्रीष्मस्थेवं सुभगमपराद्ध युवतिषु ॥ ६ ॥ 
 प्रियंचदा--(जनान्तिकम्‌--) अणसूए ! तस्स राएसिणो पढमदंस- 
णादो आराहिअ पज्जुस्सुआ विअ सउन्दला । किंणु क्खु से तग्णिसित्तो | 
अअं आतङ्को भवे ? । | 
[ अनसूये ! तस्य राजर्षेः प्रथमद्शनादारभ्य पर्युत्युकेव शकुन्तला । किं 
खळ तस्यालन्निमित्तोऽयमातङ्को भवेत. ! ] । 
fe ! मम वि ईदिसी आसङ्गा हिअअस्स । होदु । 
पुच्छिस्सं दात गं । ( प्रकारम्‌ ) | सहि ! पुच्छदव्वासि किंपि | बलवं 
क्खु दे संदाचो । 
सखि ! ममापीहञ्याराङ्क 
क झा हदयस्य । भवतु । अअक्ष्यामि तावदेनाम्‌ । 
* अष्टव्याउसि किमपि । बलवान्खलु ते संतापः ? ]। 
कुन Cr 
शाङुन्तला- (पादेन शयनाइुत्थाय--) । हला किं बक्तकामासि ! । 
[ हला ! किं वक्तुकामाइसि ? ] । a 
झन ॥-- हला सउन्दले | णड ० पु 
सूया--हला सउन्दले ! अणब्भन्तरा क्खु अह्ये मदणगदुस्स 


दिहासणिवन्धेसु कामअमाणाणं अवस्था 
हि दे पेक्खामि । कहेहि किंणिमित्तं दे संदावो ?। विआरं 
खु परमत्थदो अजाणिअ अणारम्भो पडिआरस्स । 


भ्यन्तरे खत्वावां मदनगतस्य़ वृत्तान्तस्य । किंतु 
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» ऽङ्कः] अभिक्ञानश्शाकुन्तलम्‌। ३३१ 
Fr | TS _ 
यादृशीतिहासनिवन्येछु कामयमानानामवस्था श्रूयते ताट॒शीं तव पर्‍्यामि । कथय 

) किंनिमित्तं ते संतापः १। विकारं खळ परसार्थतोऽज्ञात्वाऽनारम्भः प्रतीकारस्य ] । 
राजा--अनसूयामप्यनुगतो मदीयस्तर्कः । नहि स्वाभिग्रायेण मे 


दर्शनम्‌ । (१ ~ os 
शक्ुन्तला--( आत्मगतम्‌-- ) बलवं क्खु मे अहिणिवेसो । दाणिं 


वि सहसा एदाणं ण सक्कणोमि णिवेदिदु । 

[ वलवान्खळ मेऽभिनिवेशः । इदानीमपि सहसैतयोने शक्रोमि निवे- 
दयिलुम्‌ ]। * 
प्रियंबदा--सहि सउन्दले ! सुद्दु एसा भणादि । किं अत्तणो आतङ्क ४ 
उवेक्खसि ? । अणुदिअहं क्खु परिहीअसि अङ्गेहि । केवलं लावण्णमई 


य 


हु | छाआ तुमं ण झुञ्चदि । 
। [ सखि शकुन्तले ! सुष्टेषा भणति । किमात्मन आतडुमुपेक्षसे १ । अनु- 
दिवसं खळ परिहीयसेऽङ्गैः । केवलं लावण्यमयी छाया त्वां न मुश्नति ] । 
राजा--अवितथमाह प्रियंवदा । तथा हि--- 
क्षामक्षामकपोळमाननसुरः काठिन्यसुक्तस्तनं, 
मध्यः झान्ततरः प्रकामविनतातंसो छविः पाण्डुरा । 
शोच्या च प्रियद्शेना च मदनछि्टेयमालक्ष्यते 
। पत्राणामिव शोषणेन मरुता स्पृष्टा टता माधवी ॥ ७॥ 
दाकुन्तला--सहि! कस्स वा अण्णस्स कहइस्सं ? । आआसइत्तिआ 
[ड दाणिं वो भविस्सं । 
[संखि ! कस्य वान्यस्य कथयिष्यामि । आयासयित्रौदानीं वां भविष्यामि] । 
उभे--अदो एव्व क्खु णिव्यन्धो । सिणिद्धजणसंविभत्तं हि हुक्स 
सञ्झवेदणं होदि । 
[ अत एव खळ निर्वन्धः । लिग्धजनसंविभक्त हि दुःखं सह्यवेदनं ह 
भवति | । 
१ "सख्यौ |? । 
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४३२ दाक्षिणाव्यपाठानुसारि- [ तृतीयो- 
या MN 


| राजा-- 
| पृष्टा जनेन समदुःखसुखेन बाला 
नेयं न वक्ष्यति मनोगतमाधिहेतुम्‌ । 
दृष्टो विवृत्य बहुशोऽप्यनया सतृष्ण- 
मत्रान्तरे श्रवणकातरतां गतोऽस्मि । ८ ॥ 
आाकुन्तला-सहि ! जदो पहुदि मम दंसणपहं आअदो सो 
तवोवणरक्खिदा राएसी तदो आरहिअ तग्गदेण अहिलासेण एतदुवस्थह्ि 
संबुत्ता । 
[ सखि ! यतः प्रति मम दर्शनपथमागतः स तपोवनरक्षिता राजर्षिः 
ह स्तत आरभ्य तद्गतेनाऽभिलाषेणेतदवस्थास्सि संवृत्ता ] । | 
राजा--( सहर्षम्‌) श्रुतं श्रोतव्यम्‌ । | 
स्मर एव तापहेतुनिर्वोपयिता स एव मे जातः । 
दिवस इवाद्धेश्‍्यामस्तपात्यये जीवलोकस्य । ९ ॥ 
शकुन्तला-- तं जइ घो अणुमदं ता तहवद्दद जह तस्स राएसिणो 
अणुकम्पणिजा होमि । अण्णहा अवस्सं सिञ्चध मे तिलोदृअं । 
[ तद्दि वामनुमतं तदा तथा वर्तेथां--यथा तस्य राजर्धेरनुकम्पनीया 
भवामि । अन्यथाऽवञ्यं सित्चतं मे तिलोदकम्‌ ] । 


राजा--संशयच्छेदि वचनम्‌ । 


प्रियंबद्रा-- ( जनान्तिक्रम्‌ ) अणसूए ! दूरगअमन्महा अक्खमा 
इअ काळहरणस्स । जस्सि बद्धभावा एसा सो छलामभूदो पोरवाणं । ता 
जुत्तं से अहिलासो अहिणन्दिदु' । 
[ अनसूये ! दूरगतमन्मथाऽक्षमेयं कालहरणस्य । यस्मिन्बद्धभावैषा स 
ललामभूतः पौरवाणाम्‌ । तद्युक्तमस्या अभिलाषोऽभिनन्दितुम्‌ ] । 
अनखूया--तहृ जह भणसि । [ तथा यथा भणसि ] । 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


क 
के 


| 


`= 


~ 


os SSSI ६ आसा RTT IIT SM RT _: 


oo 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऽङ्कः ] अभिश्षानशांकुन्तलम्‌ । ३३३ 


प्रियंचदा--( प्रकाशम्‌) सहि ! दिट्टिआ अणुरूवो दे अहिणि- 
बेसो। साभरं उज्झिअ कहिं वा महाणई ओद्रइ ?। को दाणिं सहआरं 
अन्तरेण अदिसुत्तलदं पलविदं सहेदि ?। 
[ सखि | दिष्ट्याऽनुरूपस्तेऽभिनिवेरः । सागरमुज्झित्वा कुत्र वा महानद्यव- 
तरति ? । क इदानीं सहकारमन्तरेणाऽतिमुक्तलतां पह्लवितां सहते ९ ] । 
राजा--किमत्र चित्रं यदि विशाखे शशाङ्गलेखाम नुवतेते ? । 
अनसूया--को उण उवाओ भवे जेण अविलम्बिअं णिहुअं अ 
सहीए मणोरह संपादेह्य ।! 
[कः पुनरुपायो भवेद्येनाऽविलम्वितं निरतं च सख्या मनोरथं संपादयावः]। 
प्रियंचदा--णिहुअंति चिन्तणिञ्जं भवे । सिग्घंति सुअरं । 
[ निञ्रतमिति चिन्तनीयं भवेत्‌ । शीव्रमिति सुकरम्‌ ] । 
अनस्र्या--कहं विअ ?। [ कथमिव १ ] । 
प्रियंवदा--णं सो राएसी इमस्ि सिणिद्धदिहीए सूइदाहिळासो 
इमाइं दिअहाइं पजाअरकिसो लक्खीअदि । 
[ननु स राजषिरेतस्यां ख्निग्धहष्या सूचिताभिलाष एतान्दिवसान्प्रजागर- 
कृशो लक्ष्यते ] । 
राजा--सत्यमित्थम्भूत एवाऽस्मि । तथाहि-- 
इदमशिशिरेरन्तस्तापाद्विवणेमणीकृतं 
निशि निशि भुजन्यस्तापाज्ञप्रसारिमिरश्रुभिः । 
| ऊ मुहुर्मेणिबन्धना- 
त्कनकवलयं स्रस्तं स्रस्तं मया प्रतिसार्यते || १० ॥ 
प्रियंचदा- ( विचिन्त्य ) हला ! मअणलेहो से करीअदु । इमं देव- 
प्पसादस्सावदेसेण सुमणोगोविदं करिअ से हत्थअं पावइस्सं | 
[ इला ! सदनलेखोऽस्य क्रियताम्‌ । इमं देवप्रसादस्याऽपदेशेन सुसनो- 
गोपितं कृत्वा तस्य हस्तं प्रापयिष्यामि ] । 
२८ 
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४३४ दाक्षिणात्यपाठाबुसारि- [ तृतीयो- 


अनसूया--रोअइ मे सुउमारो पओोओ। किं वा सडन्दुळा भणादि ?। 
P| [ रोचते मे सुकुमारः प्रयोगः । किं वा शकुन्तला भणति ? ] । 
शकुन्तला-_को णिओओ विकप्पीअदि ?। [को नियोगो विकल्प्यते!] । 
प्रियंवदा--तेण हि अत्तणो उवण्णासपुव्वं चिन्तेहि दाव छलिअ- 
पद्बन्धणं । [ तेन ह्यात्मन उपन्यासपूर्वं चिन्तय तावह्वलितपद्वन्धनम्‌ ] । 
शकुन्तला--हला ! चिन्तेमि अहं । अवहीरणभीरुअं पुणो वेबइ 
मे हिअअं । [ हला ! चिन्तयाम्यहम्‌ । अवधीरणभीर पुनवेपते मे हृदयम्‌ ]। 
राजा--( सहर्पमू- ) 
अयं स ते तिष्ठति सङ्गमोत्सुको 
विशङ्कसे भीरु ! यतोऽवधीरणाम्‌ । 
लभेत वा प्रार्थयिता न वा श्रियं, 
श्रिया ठुरापः कथमीप्सितो भवेत्‌ ? ॥ ११ ॥ 
सख्यो-अत्तगुगावमाणिणि ! को दाणिं सरीरणिब्वावत्तिञं सार 
दिं जोसिणिं पडन्तेण वारेदि ?। 
[ आत्मगुणावमानिनि ! क इदानीं शरीरनिवीपयित्री झारदीं ज्योत्मां 
पटान्तेन वारयति ? ] । 
शकुन्तळा--( सस्मितम्‌- ) णिओइआ दाणिं ह्मि । (--इत्युपविश 
चिन्तयति ) । [ नियोजितेदानीमस्मि ] । 
राजा-स्थाने खलु विस्म्रतनिमेपेण चक्षुषा प्रियामवलोकयामि । 


यतः 
उन्नमितेकजूडतमाननमस्या: पदानि रचयन्त्याः । तै 
केण्टाकेतन प्रथयते मय्यनुरागं कपोलेन ॥ १२॥ ` ' ` 


राङुन्तळा--हला ! चिन्तिदं मए गीदवत्थु | ण क्खु सण्णिंहि~ 
दाणि उण लेहणसाहणाणि । 


[हला | चिन्तितं मया गीतवस्ठु। न खळ सन्निहितानि पुनलेखनसाधनानि] ! 
प्रियंचदा--इमस्सि सुओद्रसुउमारे णलिणीपत्ते णहेहिं णिक्खित्त- 
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!। वण्णं करेहि । [ एतस्मिञ्छुकोदरसुकुमारे नलिनीपत्रे न खैनिक्षिप्तवर्णं कुरु ] । 


शकुन्तला--( यथोक्तं रूपयित्वा ) हला ! सुणुह दाणिं सङ्गदत्थं 
| | ण वेत्ति १! [ हला ! शरणुतमिदानीं सङ्गतार्थं न वेति ? ] । 
H- उभे--अवहिद ह्म । [ अवहिते स्रः ] । 
। ( शकुन्तका--वाचयति ) । 
बह तुज्झ ण आणे हिअअं सम उण कामो दिवावि रत्तिम्मि । 
|॥ णिग्घण ! तवइ बलीअं तुइ वुत्तमणोरहाईं अङ्गाइं ॥ १३ ॥ | 
[ तव न जाने हृदयं सम पुनः कामो दिवापि रात्रावपि । 
| निर्ण ! तपति वलीयस्त्वयि वृत्तमनोरथान्यज्गानि ] ॥ 
राजा--( सहसोपख्त्य--) 
तपति तनुगात्रि ! मदनस्त्वामनिशं मां पुनदेहत्येव । 
। यथा शशाङ्कं न तथा हि कुमुद्दतीं दिवसः || १४ ॥ 
सख्यो--( सहषेम्‌-) साअदं अविलम्बिणो मणोरहस्स। 


f [ स्वागतमविलम्विनो मनोरथस्य ] । 
व ( झङुन्तला--अभ्युत्थालुमिच्छति ) । 
राजा--अळमळमायासेन । 
ष्टा संदष्टकुसुमशयनान्याशु छञान्तबिसभङ्गसुरभीणि । 
गुरुपरितापानि न ते गात्राण्युपचारमहेन्ति ॥ १५ ॥ 
| अनसूया--इदो सिळातलेक्कदेसं अलड्डरेदु वअस्सो । ` 
[ इतः शिलातलैकदेशमलझ्करोतु वयस्यः ] । 
५ ( राजा--उपविशति । शङ्कुन्तला-सलजा तिष्ठति ) । 
र प्रियंवदा--दुवेणं णु वो अण्णोण्णाणुराओ पञ्चक्खो । सहीसिणेहो 
जी सं पुणरुत्तवादिणिं करेदि । 
_[ योनु युवयोरन्योन्यानुराग: प्रत्यक्ष: । सखीलेहो मां पुनरुक्तवाद्निं 
|! करोति ] । 
त १ रात्रिमपि’ । 
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४३६ दाक्षिणात्यपाठाचुखारि- [ ततीयो- 


राजा--भद्दे ! नेतत्परिहार्यस्‌ । विवक्षितं ह्यनुक्तमनुतापं जनयति । 

प्रियंवदा--आवण्णस्स विसअणिवासिणो जणस्स अत्तिहरेण रण्णा 
होदव्वं त्ति एसो वो धम्मो । 

[ आपन्नस्य विषयनिवासिनो जनस्याऽऽतिंहरेण राज्ञा भवितन्यमित्येष 
युष्माकं धर्मः ] । 

राजा--नाऽस्मात्परम्‌ । 

प्रियंवदा--तेण हि इअं णो पिअसही तुमं उद्दिसिअ इस अवत्थ- | 
न्तरं भअवता मअणेण आरोविदा । ता अरुहसि अवशुववत्तीए जीविदं से | 
अवलम्बिडुं । | 

[ तेन हीयमावयोः प्रियसखी त्वामुहिस्येद्मवस्थान्तरं भगवता मदनेना | 
रोपिता । तदह॑स्यभ्युपपत्त्या जीवितं तस्या अवलम्बितुम्‌ ] । । 

राजा--भद्ठे ! साधारणोऽयं प्रणयः । सर्वथाऽनुगृहीतोऽस्मि । 

शङुन्तला-( प्रियंवदामवलोक्य--) हला ! किं अन्तेउरविरहपज्जुः 
स्सुअस्स राएसिणो उवरोहेण ? । 

[ हला | किमन्तःपुरविरहपरथत्सुकस्य राजपेरपरोधेन १ ] । 

राजा-- 

इद्मनन्यपरायणमन्यथा 
इद्यसंनिहिते ! दृदयं मम । 
यदि समथयसे मदिरेक्षणे ! 
मदनबाणहतोऽस्मि हृतः पुनः ।। १६ ॥ 

अनसूया--वअस्स ! बहुवल्छहा राआणो सुणीअन्ति । जह | 
पिअसही बन्धुअणसोअणिज्जा ण होइ तइ णिवत्तेहि । 

[ वयस्य | बहुबह्॒भा राजानः श्रूयन्ते । यथा नौ प्रियसखी बन्छु 
झोचनीया न भवति तथा निर्वत॑य ] । 

राजा--भद्दे ! किं बहुना-- 
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ऽङ्कः ] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌। ४३७ 


परिग्रहबहुत्वेऽपि द्वे प्रतिष्ठे कुलस्य मे । 

समुद्रवसना चोर्वी सखी च युवयोरियम्‌ ॥ १७ ॥ 

उभे--णिव्वुद म्ह । [ निवेते खः ] । 

प्रियंवदा--( सरशिक्षेपम्‌- ) अणसूए ! जह एसो इदो दिण्णदिही 
उस्सुओ मिअपोद॒ओ मादर अण्णेसदि । एहि। संजोएम णं ( इत्युभे 
प्रस्थिते ) । 

[अनसूये ! यथैष इतो दत्तदष्टिरत्सुको मृगपोतको मातरमन्विष्यति । एहि । 
संयोजयाव एनम्‌ ] । 

शाकुन्तला-हरा ! असरण ह्मि । अण्णद्रा वो आअच्छडु । 

[ हला ! अशरणाऽस्मि । अन्यतरा युवयोरागच्छतु ] । 

डभे--पुहवीए जो शरणं सो तुह समीवे वट्ट । (--इति निष्क्ान्ते)। 

[ पृथिव्या यः शरणं स तव समीपे वर्तते ] । 

शकुन्तला--कहं गदाओ एव्व ? । [ कथं गते एव १ ] | 

राजा--अळमावेगेन । नन्वयमाराधयिता जनस्तव समीपे वतैते । 

कि शीतळैः छुमविनोदिभिराद्रेवाता- 
न्संचारयासि नलिनीदळतालंबरन्तैः ? । 
अङ्के निधाय ! करभोरु यथासुखं ते ; 
संवाहयामि चरणावुत पद्मताम्रो ? ॥ १८ ॥ 

| माणणीएसु अत्ताणं अवराहइस्सं । ( इत्युत्थाय 
गन्तुमिच्छति ) । [ न माननीयेष्वात्मानमपराधयिष्ये ] । 

राजा--सुन्दरि ! अनिर्वाणो दिवसः । इयं च ते शरीरावस्था । 

उस्स्रज्य कुसुमशयनं नलिनीदलकस्पितस्तनावरणम्‌ । 

कथमातपे गमिष्यसि परिबाधापेळवैरङ्गः ? ॥ १९ ॥ 
( इति बलादेनां निवतैयति ) । 

-१ ब्रन्तम्‌ । 
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४३८ दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ तृतीयो- 


शाकुन्तला--पोरव ! रक्ख अविणअं । मअणसंसत्तावि ण हु अत्तणो 
5 षहवामि । 
[ पौरव ! रक्षाऽविनयम्‌ । मदनसन्तप्ताऽपि न खल्वात्मनः प्रभवामि ] । 
राजा--भीरु ! अलं गुरुजनभयेन। दृष्टा ते विदितधर्मा तत्रभवा 
१ ब्नतत्र दोषं ग्रहीष्यति कुपतिः | अपि च-- 
शि गान्धर्वेण विवाहेन बहयो राजर्षिकन्यकाः । 
i शरूयन्ते परिणीतास्ताः पिठ्भिः्चाभिनन्दिताः ॥ २० ॥ | 
शकुन्तळा--सुञ्च दाव सं, भूओ वि सहीजणं अणुमाणइस्स । 
[ मुश्च तावन्माम्‌ । भूयोऽपि सखीजनमनुमानयिष्ये ] । 
राजा--भवतु । मोक्ष्यामि । | 
शकुन्तका--कदा ?। [ कदा १ ]। 
राजा-- 
अपरिक्षतकोमल्स्य याव- 
त्कुसुमस्येव नवस्य षट्पदेन । 
अधरस्य पिपासता मया ते 
सदयं सुन्दरि ! गृह्यते रसो5स्य || २१ ॥ 
(--इति सुखमस्याः समुन्नमयितुमिच्छति । शकुन्तळा-परिहरति नाव्येन) । 
( नेपथ्ये) 
चक्कवाकवहुए ! आमन्ते हि सहअरं । उवद्विआ रअणी । [ चक्रवाक- 
वधू: | आमन्त्रयस्व सहचरम्‌ । उपस्थिता रजनी ]। 
न लम षो 
रर दमा इदो एव्व आअच्छदि । जाव विडवन्तरिदो 
होहि । ( पौरव | असंशरं मम शरीरत्रतान्तोपलम्भायाऽऽय्री गौतमीत एवा- 
ऽऽगच्छति । यावद्विटपान्तरितो भव ) । 
साजा --तथा । (_इत्यातमानमादृत्य तिष्ठति ) । 
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ऽङ्कः ] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ३३९ 
Sour NRG SST 
( ततः प्रविशति पात्रहस्ता गौतमी, सख्यो च ) । 
सख्यो--इदो इदो अज्जा गोदमी । ( इत इत आर्या गोतमी ) । 

गोतमी--( शकुन्तलामुपेत्य-) जादे ! अवि लहुसंदाबाइं दे 
अङ्गाइं ? । ( जाते ! अपि लघुसंतापानि तेऽ्गानि १ ) । 
शकुन्तछा--अत्थि से विसेखो । ( अस्ति मे विशेषः ) । 


गोतमी--इमिणा दब्भोदएण गिराबाधं एव्व दे सरीरं भविस्सदि । } 
( हिरसि इाकुन्तलामभ्युक्ष्य--) वच्छे ! परिणदो दिअहो । एहि । उडजं 
एब्व गच्छह्म । ( इति प्रस्थिताः ) । (अनेन दर्भोदकेन निराबाधमेव ते शारीरं 
भविष्यति । वत्से ! परिणतो दिवसः । एहि । उटजमेव गच्छामः ) । 
शक्कुन्तला--( आत्मगतम्‌) हिअअ ! पढमं एव्व सुहोवणदे मणो- 
रहे कादरभावं ण सुञ्चसि। साणुसअविहडिअस्स कहं दे संपदं संदाबो । 
( पदान्तरे स्थित्वा । प्रकाहम्‌-- ) रदावलअ-_संदावहारअ ! आमन्तेमि 
तुमं भुओ वि परिभोअस्स । (--इति दुःखेन निष्कान्ता शाळ्कुन्तला सहेः 
तराभिः ) | ( हृदय ! प्रथममेव सुखोपनते मनोरथे कातरभावं न मुञ्चसि । 
सानुरायविघटितस्प्र कथं ते साम्प्रतं संतापः ? । लतावल्य--संतापहारक ! 
आमन्त्रये त्वां भूयोऽपि परिभोगाय ) । 
राजा--(पूवस्थानसुपेत्य : सनिःश्वासम्‌ )। अहो विघ्नवत्यः प्रार्थितार्थ- 
सिद्धयः । मया हि-- 
सुहुरङ्कलिसं्रृता धरोष्ट 
प्रतिषेधाक्षरविक्वाभिरामम्‌ । 
सुखमंसिवर्ति पक्ष्मलाक्ष्याः 
कथमप्युन्नमितं न चुम्बितं तु ॥ २२ ॥ 
क नु खलु संग्रति गच्छामि ? । अथवा--इहैव प्रियापरिभुक्तमुक्ते 
लतावल्ये मुहूर्त स्थास्यामि । ( सवेतोऽवलोक्य-- ) । 
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४४० दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ चतुथो- 


तस्याः पुष्पमयी शरीरलुलिता शय्या शिलायामियं 
छान्तो मन्मथलेख एष नलिनीपत्रे नखेरपिंतः । 
। हस्ताद्रष्टमिदं बिसाभरणमित्यासज्यमानेक्षणो 
न निर्गन्तुं सहसा न वेतसग्रहाच्छकनोमि शून्यादपि ॥२३॥ 
ग्र ( आकारे-- ) 
| राजन्‌ ! 
]! सायन्तने सवनकर्मणि संप्रवृत्ते 
fi वेदीं हुताशनवतीं परितः प्रयस्वाः । 
छायाश्चरन्ति बहुधा भयमादधानाः 
सन्ध्यापयोदकपिशाः पिझिताशनानाम्‌ ।। २४ ॥ 
राजा-अयमयमागच्छामि । ( -इति निष्क्रान्तः )। 
इति तृतीयोऽङ्कः । 


[oP 


अथ चतुर्थोऽङ्कः । 
( ततः प्रविशतः कुसुमावचयं नाटयन्त्यौ सख्यौ )। 
अनखूया--पिअंबदे ! जइ वि गन्धच्वेण विहिणा णिव्वुत्तकछ॒णा 
सडन्दुळा अणुरूवभत्तृगामिणी संबुत्तेति निव्च॒द मे ह्विअअं वि 
र तः च्युद मे (हेअअ, तह 
एत्तिअं चिन्तणिजं | 
प्रियंवदे | गान्धर्वेण व्य घि नित 
[ [ द हेण विधिना निद्वेत्तकल्याणा झाकुन्तलाऽनुरुपः 
भरते मिनी संदृत्तेति नि३तं मे हृद्यम्‌ , तथाप्येतावचिन्तनीयम्‌ ] । 
भियवदा--कहं विअ ? । [ कथमिव १ ]। 
न या अज सो राएसी इडिं परिसमाविअ इसीहिं -विसज्जिओ 
= णभर पविसिअ अन्तेउरसमागदो इदोगदं बुत्तन्तं सुमरदि वा ण णअरं पविसिअ अन्तेडरसमागदो इदोगदं वुत्तन्तं सुमरदि वा ण वेत्ति।_ 


१ भ्रकीर्णाः? \ भ 
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> रकम समर: 
[अद्य स राजर्षिरिष्टिं परिसमाप्य ऋषिभिर्विसजित आत्मनो नगरं 
प्रविइ्याऽन्तःपुरसमागत इतोगतं वृत्तान्तं स्मरति वा न वेति? ] । 
प्रियंबदा--वीसद्धा होहि । ण तादिखा आकिदिविसेसा गुणविरोहिणो 
॥ होन्ति । तादो दाणिं इमं वुत्तन्तं सुणिअ ण आणे कि पडिवजिस्सदि त्ति । [ 
[ विखव्या भव । न ताशा आक्ृतिविशेषा गुणविरोधिनो भवन्ति । १ 
तात इदानीमिमं द्वत्तान्तं श्रुत्वा न जाने किं प्रतिपत्स्यत इति ] । ॥ 
। अनसूया--जह अहं देक्खामि, तह तस्स अणुमदं अवे । | 


[ यथाहं पश्यामि तथा तस्यानुमतं भवेत्‌ ] । 
| प्रियंबदा-कहं विअ ?। 
[ कथमिव ¦ ] । 
|| अनसूया--गुणवदे कण्णआ पडिबादणिज्ने त्ति अअं दाव पढमो 
संकप्पो । तं जइ देव्वं एव्व संपादेदि णं अप्पआसेण किदत्थो गुरुअणो । 
[ गुणवते कन्यका प्रतिपादनीयेत्ययं तावत्प्रथमः संकल्प: । तं यदि 
दैवमेव संपादयति नन्वप्रयासेन कृताथों गुरुजनः ] । 
प्रियंवदा--( पुष्पभाजनं विलोक्य ) सहि ! अवइ्दाइं बलिकम्म- 
पजत्ताइं कुसुमाईं । [ सखि ! अवचितानि बलिकमेपर्याप्तानि कुसुमानि ] । 
अनसूया--णं सहीए सउन्दलाए सोहग्गदेवआ अच्चणीआ । 
[ ननु सख्याः शकुन्तलायाः सौभाग्यदेवता$्चेनीया ! ]। 
प्रियंबदा-डुजदि । [ युज्यते ] । 
( --इति तदेव कर्मारऽऽभेते ) । 
( नेपथ्ये ) । 


र्‌ 


(2. धी 


अयमहं भोः ॥ 

अनसूया-- ( कर्ण दत्वा- ) सहि ! अदिधीणं विअ णिवेदिदं । 

[ सखि! अतिथीनामिव निवेदितम्‌ ] । 
प्रियंवदा--णं उडजसंणिहिदा सउन्दुळा । ( आत्मगतमू-) अज उण 
हिअएण असंणिहिदा । पु 
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४४२ दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ चतुथाँ- 


[ ननूटजसंनिहिता शकुन्तला । अद्य पुनृदयेनाऽसंनिहिता ]॥ 
अनसूया--होदु । अलं एत्तिएहि कुसुमेहिं । 
[ भवतु । अलमेतावद्भिः कुसुमैः ] । 


fi ( --इति प्रस्थिते ) । 
i ( नेपथ्ये ) 


आः ! अतिथिपरिभाविनी ! 
विचिन्तयन्ती यमनन्यमानसा 
तपोधनं वेत्सि न मामुपस्थितम्‌ । 
स्मरिष्यति त्वां न स बोधितोऽपि स- 
न्कथां प्रमत्तः प्रथमं कृतामिव || १॥ 

प्रियंवदा--हद्धी । अप्पिअं पुव्व संबुत्त। कस्सि पि पूआरुहे अवरद्धा 
सुण्णहिआआ सउन्दला ! । ( पुरोऽवलोक्य-- ) ण हु जस्सि करिंस पि। 
एसो दुब्बासो सुलहकोबो महेसी । तह सविअ वेअबळफुलाए दुब्वाराए 
गईए पडिणिवुत्तो | को अण्णो हुदवहादो दहिुं पहवदि ?। 

[ हा विक । अप्रियमेव संत्रत्तस्‌ । कस्मिन्नपि पूजाहेंऽपराद्धा झन्य- 
हदमा शकुन्तला । न खळ यस्मिन्करिमन्नपि । एष दुर्वासाः सुलभकोपो 
महर्षि: । तथा शाप्त्वा वेगबलोत्फुल्लया दुर्वारया गल्या प्रतिनिद्रत्तः । कोऽन्यो 
हुतवहाद्दग्धुं प्रभवति 2 ] । 

अनस्टूया--गच्छ। पादेसु पणमिअ णिव 
उबकप्पेमि । 
[ गच्छ दि पाद्योः प्रणम्य निवर्तयैनं, च | | 
प्रियं । ( -इति निष्क्रान्ता ) । [ तथा ]। 
अनसूया--(पदान्तरे स्खलितं निहप्य-) । अन्यो ! आवेअक्खलिदाए 
'उ पब्भट्ट मे अग्गहत्थादो पुष्फभाअणं । ( -इति पुष्पोच्चयं रूपयति ) । 
[ अहो ! आवेगस्खलितया गल्या प्रश्नष्ट ममाऽप्रहस्तात्युष्पभाजनम्‌ ] । 


“> 


हि णं । जाव अहं अग्घोदभं 
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या- ऽङ्कः ] अभिश्ञानशाकुन्तलम्‌ । 


( प्रविश्य--) ; 
प्रियंचदा--सहि ! पकिदिवक्को सो कस्स अणुणअं पडिगेह्णदि ?। किं षः. 
चि उण साणुक्कोसो किदो । 
[ सखि ! प्रकृतिवकः स॒ कस्याऽनुनयं प्रतिग्रह्माति ९ । किमपि पुनः 
सानुक्रोशः कृतः | । 
अनसूया--( सस्मितम्‌) तस्ि बहु एदं पि । कहेहि । 
[ तस्मिन्बह्वेतदपि । कथय ] । 
प्रियंवदा--जदा णिवत्तिदुँ ण इच्छदि तदा विण्णविदो मएु-- 
“भअवं ! पढमं त्ति पेकिखअ अविण्णादतबप्पहावस्स ठुहिठुजणस्स भअवदा 
एक्को अबराहो मरिसिदव्वो'त्ति । 
[ यदा निवर्तितुं नेच्छति तदा विज्ञापितो सया,--- भगवन्‌ ! प्रथम 
इति प्रेक््याऽविज्ञाततपःप्रभावस्य दुहितृजनस्य भगवतैकोऽपराधो मषितव्य' इति |) 


द्धा 

घ । अनसूया--तदो तदो ? । [ ततस्ततः १ ] । 

ए प्रियंबदा-तदो मे वअणं अण्णहाभविडुं णारिहृदि । किंदु अहिण्णा- 
णाभरणदंसणेण साबो णिवत्तिस्सदि त्ति मन्तअन्तो सअं अन्तरिहिदो । 

य [ ततो--“मे वचनमन्यथाभविशुं नार्हति । किंत्वमिज्ञानाभरणदर्शनेन झापो 


पो निवर्तिष्यते'--इति मन्त्रयन्स्वयमन्तर्हितः ] । 
अनसूया--सक्क दाणिं अस्ससिदु । अस्थि तेण राऐसिणा संपत्थिदेण 
सणामहेअक्लिअं अद्भुली अ अं सुमरणीअंत्ति सअं पिण दं । तस्सि साहीणो- 


अं बाआ सडन्दळा भावस्सांदु । 

| [ शक्यमिदानीमाश्वासयितुम्‌ । अस्ति तेन राजर्षिणा संप्रस्थितेन 

|। खनामधेयाऽङ्कितमङ्कलीयकं स्मरणीयमिति खयं पिनद्धम्‌ । तस्मिन्स्वाधीनोपाया 
राकुन्तला भविष्यति ] । 

ए प्रियंबदा-सहि ! एहि । देवकजं दाव णिव्वत्तेह्म । 


[ सखि ! एहि ) देवकार्यं तावज्निवेतयावः ] । 
(इति परिक्रामतः ) । 


™ 
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४३४३ दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ चतुर्था- 


ER SS SS SSS SSDS 


प्रियंवदा--( विलोक्य-) !अणसूए पेक्ख दाव । वामहत्थोबहिद- 
वअणा आलिहिदा विअ पिअसही । भत्तुगदाप चिन्ताए अत्ताणं पि ण एसा 
विभावेदि, कि उण आअन्तुअं ?। 
[ अनसूये ! पञ्य तावत्‌ । वामहस्तोपहितवदनाऽऽलिखि तेव प्रियसखी । 
भठगतया चिन्तयाऽऽत्मानमपि नैषा विभावयति, किं घुनरागन्तुकम्‌ १] । 
_ अनस््या--पिअंबदे ! दुवेणं एव्व णं णो सुहे ए सो वुत्तन्तो चिठ्ठदु । 
रक्खिद॒व्वा क्खु पकिदिपेलवा पिअसही । 


प्रियंवदे ! योरेव ननु नो सुख एष ब्रत्तान्तस्तिष्ठतु । रक्षितव्या खड 
्रक्रतिपेलवा प्रियसखी ] । 


प्रियंबदा--को णाम उल्लोइएण णोमालिअं सिञ्चेदि 0 
[ को नामोष्णोदकेन नवमालिकां सिञ्चति ? ] । 
विष्कम्भकः । x 
( ततः प्रविशति सुप्तोत्थितः शिष्यः ) 
शिष्यः वेलोपलक्षणार्थमा िष्टोऽस्मि तत्रभवता प्रवासादुपावृत्तेन 
का्येपेन । प्रकाशं निर्गतस्तावदवलोकयामि कियद्वञ्चि्टं रजन्या इति !। 
(परिक्रम्याऽवलोक्य च--) हन्त | ग्रभातम्‌ !! | तथा हि-- 
यत्येकतो ऽसतरिखरं पतिरोषधीना- 
माविष्कृता5रुणपुरःसर एकतो ऽर्क; 
तेजोद्वयस्य rrr 
= ट T 
क. लोको नियम्यत इवाऽऽस्मदृशान्तरेषु ॥ ॥ 
अन्तहिते शशिनि सेव कुमुद्वती मे 
दृष्टि न नन्दयति संस्मरणीयशोभा । 
इ्टप्रवासजानितान्यबलाजनस्य 
दुःखानि ॐ तूतमतिमातसुदुःसददानि ॥ ३॥ ॥ ३॥ 
१ विष्कम्भः? । २ “कण्वेन? । 
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ऽङ्कः ] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ४४५ 
क... र SNR 
( प्रविश्याउपटीक्षेपेण--) 
अनसूया--जह वि णाम विसअपरम्सुहस्स वि जणस्स एदं ण 
विदिअं तह वि तेण रण्णा सउन्दळाए अणज्ं आअरिदं । 
[ यद्यपि नाम विषयपराड्याखस्या$पि जनस्यैतन्न विदितं तथापि तेन राज्ञा 
झकुन्तलायामनारयमाचरितम्‌ ] । 
शिष्यः--यावदुपस्थितां होमवेलां गुरवे निवेदयामि । 
(--इति निष्कान्तः ) । 
अनस्तूया--पडिडुद्धा वि किं करिस्सं !। ण मे उइदेखु वि गिअकरणि- 
जेसु हत्थपाआ पसरन्ति। कामो दाणि सकामो होठु । जेण असच्चसंधे 
जणे सुण्णहिअआ सही पदं कारिदा। अहवा--दुब्वाससो कोवो एसो 
विआरेदि । अण्णहा कहं सो राएसी तारिसाणि मन्तिअ एत्तिअस्स 
कालस्स लेहमेत्तं पि ण विसजेदि । ता इदो अहिण्णाणं अङ्कुहीअअं से 
विसजेम । हुक्खसीळे तवस्सिजणे को अव्भत्थीअदु !। णं सहीयामी दोसो 
त्ति व्ववसिदा वि ण पारेमि पवासपडिणिउत्तस्स तादकस्सवस्सँ दुस्सन्त- 
परिणीदं आबण्णसत्तं सउन्दलं णिवेदिदं । इत्थंगए अझेंहिं किं करणिज्ञं ?। 
[ प्रतिबुद्धाऽपि किं करिष्ये । न मे उचितेष्वपि निजकार्थेषु हस्तपादं 
प्रसरति । काम इदानीं सकामो भवतु । येनासत्यसन्धे जने झू्यैहृद्या सखी 
पदं कारिता । अथवा दुर्वीससः कोप एष विकारयति । अन्यथा कथं व 
राजर्षिस्ताद शानि मन्त्रयित्वैतावत्काळस्य लेखमात्रमपि न विखजति १ . - 
ऽभिज्ञानमङ्ुलीयक' तस्य विछजावः । दुःखशीले तपस्विजने कोऽभ्यर्थ्यताम्‌ £। 
ननु “सखीगामी दोष? इति व्यवसिताऽपि न पारयामि ग्रवासप्रतिनित्रत्तस्य तात- 
काइयपरस्य दुष्यन्तपरिणीतामापन्नसत्त्वां शकुन्तलां निवेदयितुम्‌ । इत्थङ्गतेऽस्माभिः 


कि करणीयम्‌ ? ]। 
य्य ( प्रविश्य--) 


प्रियंवदा--( सहषेम्‌-) । सहि ! तुवर सडन्दळाए पत्थाणकोदुअं 
णिब्वत्तिङुं । [ सखि ! त्वरस्व शकुन्तलायाः प्रस्थानकौलुक' निवतेयितुम्‌ ] । 


१ “'अणण्णहिअआ? । [ अनन्यहृदया ] । २ कण्णस्स। [ कण्वस्य ] । 
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४३६ दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ चतुथो- 
OO BMAD 2 2S PSN SINAN N FNS के की 
अनसूया--सहि ! कहं एढं ? । [ सखि ! कथमेतत्‌ १ ]। 
प्रियंबदा--सुणाहि । दाणिं सुहसइदघुच्छिआ सउन्दलालेआसं 
गदुहझि । तदो जाव एणं लञ्जादणदसुहि परिस्सजिअ तादकस्सवेण एवं 
अहिणन्दिदं,- दिट्टिआ धूमाउलिदिंहिणो वि जअसाणस्स पाअए एव 
आहुदी पडिदा । वच्छे | सुसिस्सपरिदिण्णा दिज्ञा विअ असोभणिज्ा 
संबुत्ता | अज एव्व इसिरक्खिढं तुमं भत्तुणो सआस विसजेमि’ त्ति। 
[ श्णु । इदानीं सुखरयनप्रच्छिका शकुन्तलासकारां गताऽस्मि । ततो 
यावदेनां लजावनतसुखीं परिष्वज्य तातकासयपेनैवमभिनन्दितम्‌ ,-- दिशा 
घूमाकुलितरष्टेरपि यजमानस्य पावक एवाऽऽहुतिः पतिता। वत्से ! सुशिष्यपरिदत्ता 
विद्येवाऽशोचनीया संग्रत्ता । अद्येव ऋषिरक्षिता त्वां भर्तुः सकारं विसर्जयामीति] । 
अनखूया--अह केण सूइदो तादकस्सवस्स वुत्तन्तो ? । 
[ अथ केन सूचितस्तातकाइ्यपंस्य वृत्तान्तः ] ? । 
र ला नो णि 
दुष्यन्तेनाहितं तेजो दधानां भूतये भुवः । 
अवेहि तनयां ब्रह्मन्नम्निगर्भा शमीमिव ॥ ४ ।। 
[ अभिशरणं षय जार विना छन्दोसय्या वाण्या ]। 
धारणं परिरोसं अणुहोमि । 


[ सखि ! प्रियं मे । किंत्वदै | 
व शकुन्तला इत्युत्कण्ठासाथारणं 
परितोषमनुभवामि ] । शकुन्तला नीयत इत्युत 


पियंचदा--सहि ! वअं वज है ना 
गिव्बुदा होदु । ह डाव उक्कण्ठं विणोदइस्सामो | सा तवस्सिणी 


त ! आवां तावदुत्कण्ठां विनोदयिष्याव: । सा तपस्विनी निद्रता भवतु] । 
_ अनखूया--तेण हि एदस्सि चूदसाहावलम्बिदे णारिएरसम॒ग्गए 


एतण्णिमित्त एव्व 
गम जमा णिक्लिचा मए केसरमालिआ । ता इमं. 


१ 'कण्णेन' । [ कण्वेन ] । 
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ऽङ्कः ] अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌ । ४४७ 


हत्थसंणिहिदं करेहि । जाव अहंपि से मअलोअणं तित्थमित्तिअं दुव्वा- 
किसलआणि त्ति मद्भलसमालूम्भणाणि विरएमि । 

[ तेन ह्येतस्िश्वतशाखावलम्विते नालिकेरसमुद्रके एतन्निमित्तमेव काला- 
न्तरक्षमा निक्षिप्ता मया केसरमालिका । तदिमां हस्तसंनिहितां कुरु । यावदहमपि 
तस्यै भृगरोचनां तीर्थमृत्तिकां दूर्वाकिसलयानीति मङ्गलसमालम्भनानि विरचयामि] । 

प्रियंचदा--तह करीअढु । [ तथा क्रियताम्‌ ] । 

( अनसूया--निष्कान्ता । प्रियंवदा--नाय्येन सुमनसो शृह्लाति ) । 
( नेपथ्ये ) 

'गोतमि ! आदिइयन्तां शारङ्गरवमिश्राः शकुन्तलानयनाय’ । 

प्रियंचदा--(कर्ण दत्त्वा-) अनसूए ! तुवरसु । पुढे क्खु हृस्थिणा- 
उरगामिणो इसीओ सद्दावीअन्ति । 

[ अनसूये ! त्वरख । एते खळ हस्तिनापुरगामिन ऋषय आकार्यन्ते ] । 

( प्रविश्य समालम्भनहस्ता-- ) । 
अनछूया--सहि ! एहि । गच्छह्म । [ सखि | एहि । गच्छावः ] । 
( --इति परिक्रामतः ) । 

प्रियंबदा--( विलोक्य ) एसा सुजोदए एव्व सिहामजिदा पडि- 
च्छिदणीवारहत्थाहिं सोस्थिवाअगकाहिं तावसीहिं अहिणन्दीअमाणा 
सउन्दळा चिट्टइ । उवसप्पह् णं । 

[एषा सूर्योदय एव शिखामजिता प्रतिष्टितनीवारहस्ताभिः स्वस्तिवाचनिकाभि- 
स्तापसीमिरभिनन्ययमाना शकुन्तला तिष्टति । उपसर्पाव एताम्‌ ] । 

( इत्युपसर्पतः ) । 
( ततः प्रविशति यथोद्दष्टव्यापाराऽऽसनस्था शकुन्तला ) । 

तापसीना्ञन्यतमा--(झकुन्तलां ग्रति-) जादे ! भत्तुणो बहुमाण- 
सूअअं महादेईसदं लहेहि । 

[ जाते ! भठुबेहुमानसूचक' महादेवीशब्दं लभस्व | । 
ह्वितीया--वच्छे ! वीरप्पसविणी होहि । [वत्से ! वीरप्रसविनी भव]। 
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४४८ दाक्षिणात्यपाठाडुसारि- [ चतुथा 


*--८--२.- 


तृतीया--वच्छे ! भत्तुणो बहुमदा होहि । [वत्से! भठुरबहुमता भाव] । 
( --झत्याशिषों दत्त्वा गौतमीवर्ज निष्क्रान्ताः ) । 

सख्यो--( उपसत्य- ) सहि ! सुहमञ्जणं दे होदु । 

[ सखि ! सुखमजनं ते भवतु ] । hy 

शकुन्तला--साअभं मे सहीणं । इदो णिसीदह । 

[ स्वागतं मे सख्योः । इतो निषीदतम्‌ ] । 

उभे--( मङ्गळपात्राण्यादाय । उपविश्य- ) हला ! सञ्ञा होहि । जाव 
मङ्गलसमालम्भणं विरएम । 
i) [ हला ! सज्जा भव । यावन्मङ्गलसमालम्भनं विरचयावः ] । 
| शाकुन्तला--इदं पि बहु मन्तब्त्रं । दुल्लहं दाणिं से सहोसण्डणं 
भविस्सदि त्ति । ( --इति बाष्पं विसृजति ) । 

[ इदमपि बहु मन्तव्यम्‌ । दुर्लभमिदानीं मे सखीमण्डनं भविष्यतीति | । | 

उभे-सहि ! उइअं ण दे मङ्गलकाळे रोइदु'। ( इत्यश्रूणि | 
नाट्येन प्रसाथयत: ) । [ सखि ! उचितं न ते मङ्गलकाले रोदितुम्‌ ] । 

प्रियंवदा--आहरणोइदं रूबं अस्समसुलहेहिं पसाहणेहिं विष्पआ- 
रीअदि । [ आभरणोचितं रूपमाश्रमसुलभैः प्रसाधनैर्विप्रकार्यते ] । 

र ९ प्रविश्योपायनहस्तों )- 
ऋषिकुमारको--इदमलङ्गरणम्‌ । अलड्रियतामत्रभवती । 
( सर्वा विलोक्य विस्मिताः ) । 
सो-वच्छ णारज! कुदो एदं ?। [ वत्स नारद्‌ | कुत एतत्‌ ?] । 


प्रथमः--तातकाइयपप्रभावात्‌ । 


गोतमी-_किं माणसी सिद्धी ? । [ कि मानसी सिद्धिः १ ]॥ 


हतो ।ङतायः-न खछ। श्रयताम्‌ । तत्रभवता वयमाज्ञस्ा;--शकुन्तला" 
नस्पतिभ्यः कुसुमान्याहरतेति । तत इदानीं 


"0 ७ कनचिदिन्दुपाण्ड 
क्षोमं केनचिदिन्दुपाण्ड॒ तरुणा माङ्गल्य॑माविष्क्रतं यॅमाविष्कृतं, 
he जर 
निष्ट्यूतश्वरणोपभोगसुळ्भो लाक्षारसः केनचित्‌ । 
१ 'कण्व' । २ “मङ्गल्य? । 


है 
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१ 
प ऽङ्कः ] अभ्रिज्ञानशाङुन्तलम्‌ । ४४९ 
व] । अन्येभ्यो बनदेवताकरतलेरापवेसागोत्थितै- 


देत्तान्याभरणानि तत्किसलयोड्रेद्प्रतिदन्द्रेमिः || ५ ॥ 
प्रियंबदा--(राङुन्तलां विलोक्य- ) हला ! इमाए अव्भुववत्तीए 
सूइआ दे भत्तणो गेहे अणुहोदव्वा राअलच्छित्ति । 
[हिला | अनयाऽभ्युपपत्त्या सूचिता ते भतुर्गेहिब्नुभवितव्या राजळ 
( शकुन्तका--त्रीडां रूपयति ) । 


~ 


ति] 


जाव ha ~ त. [> e ~ 
प्रशप्तः--गोतस ! एह्योहि । अभिषेकोत्तीर्णाय काइयपाय वनस्पति- 
सेवां निवेदयावः । 
णं द्वितीयः--तथा । 


( इति निष्क्रान्तौ ) । 
सख्यो--अणु ! अणुवजुत्त भूसणो अञं जणो । चित्तकम्मपरिभएण 


ही अङ्गेसु दे आहरणविणिओअं करेह्म । 
[(अये | अनुपयुक्तभूषणोऽयं जनः । चित्रकमंपरिचयेनाऽङ्गैषु ते आभरण- 
भ- विनियोगं कुरः ] । 
शकुन्तछा--जाणे वो णेडणं । [ जाने वां नैपुणम्‌ ] । 
( उभे--ना्येनालङ्कुरुतः ) । 
( ततः प्रविशति ्नानोत्तीणः काइयपः ) । 
काश्यपं; 
]। यास्यत्यद्य शकुन्तलेति हृदयं संस्पृष्ट मुत्कण्ठया, 
कण्ठः स्तम्भितवाष्पवृत्तिकळुषश्चिन्ताजडं दशनम्‌ .! 
शः वह व्यं सम तावदीरशसिदं स्नेहादरण्याकसः, 
पीड्यन्ते गृहिणः कथं न तनयाविश्ळेषदुःखेनेवे: ! ॥ ६ ॥ 
( —इति परिक्रामति ) । ड 
सख्यो--हला सउन्तले ! अवसिदमण्डणालि । परिधेहि संपदं 
5 खोमजुअलं । “ 
१ “कण्वाय? । २ “कण्वः? | | 4 2 


२९ 
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४५० दाक्षिणात्यपाठानुसारि-- [ चतुथो- 
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हला शकुन्तले ! अवसितमण्डनाऽसि। परिधत्स्व सम्म्रतं क्षौसयुसलम्‌]। 
( शकुन्तळा--उत्थाय परिधत्ते ) । 
गोतमी--जादे! एसो दे आणन्दपरिवाहिणा चक्खुणा परिस्सजन्तो 
विअ गुरू उवट़िदो । आआरं दाव पडिवञ्जस्स । 
[ जाते ! एष ते आनन्दपरिवाहिणा चक्षुषा परिष्वजमान इव गुरुर्प- 
स्थित: । आचारं तावत्प्रतिपद्यस्व । 
शकुन्तळा--( सत्रीडम्‌- ) ताद ! बन्दामि । [ तात ¦ वन्दे] । 
काइयपः--वत्से ! 
ययातेरित्र शर्मिष्ठा भतुबेहुमता भव । | 
सुतं त्वमपि सम्राजं सेव पूरुमवाप्नुहि || ७ ॥। | 
गोतमी--भअवं ! वरो क्खु एसो, ण आसिसा । 
[ भगवन्‌ | वरः खत्वेष नाऽऽञझ्ीः ] । 
काइ्यपः-वत्से ! इतः सद्यो हुतार्नीन्प्रदक्षिणी कुरुष्व | 
( सर्व--परिक्रामन्ति ) । 
काइयपः--( ऋ्छन्द्साऽऽशास्ते-- ) । 


(9, 


अमी वेदिं परिकृप्नधिष्ण्याः 
समिद्वन्तः प्रान्तसंस्तीणदर्भा: । 
` (2503 डे 
अपत्नन्ता दुरितं हव्यगन्धे- 
वेतानास्त्वां वहयः पावयन्तु ॥ ८ || 
प्रतिष्ठस्वेदानीम्‌ । ( सहष्टिकषेपम्‌ ) क्र शाजरवमिश्रा: ? । 


= ( प्रविज्य-- ) 
शाष्यः--भगवनू ! इमे स्मः | 


काइयपः--भगिन्यास्ते मार्गमादेशय । 
i 
शाङ्गरवः--इत इतो भवती । 
( सर्वे ल क क तत परिकासन्ति ) . 50) लोड मी ) 


१ कते) | 
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ऽङ्कः ] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ४५२ 


काइयपः--भो भोः संनिहितास्तपोवनतरवः ! 
पाठुं न प्रथमं व्यवस्यति जलं युष्मास्वपीतेषु या 
ना55दत्ते प्रियमण्डनापि भवतां स्नेहेन या पल्वम्‌ । 
आद्ये वः कुसुमप्रसूतिसमये यस्या भवत्युत्सवः 
सेयं याति शकुन्तला पतिगृहं सवेरनुज्ञायताम्‌ ॥ ९ । 
( कोकिलरवं सूचयित्वा ) 
अनुमतगमना शकुन्तला 
तरुभिरियं वनवासबन्धुभिः | 
परभ्रतविरुतं कळं यथा 
प्रतिवचनीक्कतमेभिरीदृशम्‌ ॥ १० ॥ 
( आकाशे-- ) 
रम्यान्तरः कमलिनीहूरितेः सरोभि- 
शछायाङुमैनियमितारऽ्कमयूखतापः । 
भूयात्कुशेशयरजोमृदुरेणुरस्या: 
शान्तानुकूलपवनश्च शिवश्च पन्थाः ॥ ११ ॥ 
( सर्वे--सविस्मयमाकणयन्ति ) । 
गोतमी--जादे ! ण्णादिजणसिणिद्धाहिं अणुण्णादगमणासि तवोवण- 
देवदाहिं । पणम भअवदीणं । 
[ जाते | ज्ञातिजनल्लिग्धाभिरनुज्ञातगमनाऽसि तपोवनदेवताभिः । प्रणम 
भगवतीः ]। 
शकुन्तला--( सप्रणामं परिकम्य । जनान्तिकम्‌- ) हला पिअंवदे ! 
णं अजउत्तदंसणुस्सुआए वि अस्समपदं परिञ्चअन्तीए दुक्खेण मे चळणा 
पुरदो पवट्टन्ति । [ हला प्रियंवदे ! नन्वार्यपुत्रदर्शनोत्सुकाया अप्याश्रमपदं 


द 
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४५२ दाक्षिणात्यपाठाइुखारि- [ चतुथा- 
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परित्यजन्त्या दुःखेन मे चरणौ पुरतः प्रवतेते ! ] । 
प्रियंवदा--ण केवलं तवोवणविरहकादरा सही एन्व, तुए उव- 
हिदविओअस्स तवोवणस्स वि दाव समवत्था दीसइ । 
[ न केवलं तपोवनविरहकातरा सख्येव !, त्वयोपस्थितवियोगस्य तपो- 
चनस्यापि तावत्समवस्था द्यते ] । 
उग्गलिअद्व्भकबलळा मिआ परिच्चत्तणचणा सोरा । 
ओसरिअपण्डपत्ता मुअन्ति अस्सू विअ लदाओ ॥ १२॥ 
[उद्गलितदर्भकवला सभ्यः परित्यक्तनतेना मयूराः । | 
| अपख्तपाण्डुपत्रा सुच्चन्त्यश्रूणीव लताः ॥१२॥ ] 


शकुन्तछा--( स्ट्वा- ) ताद्‌ ! लताबहिणिञ्रं वजजोसिणिं दाव 
आमन्तइस्सं ! । [ तात! लताभगिनीं वनज्योत्लां तावदामन्त्रयिष्ये ] । 

क।इयपः--अवेमि ते तस्यां सोदर्यस्नेहम्‌ । इयं तावदक्षिणेन । 

शकुन्तछा--( लतासुपेत्य-- ) वणजोसिणि ! चूद्संगता वि मं 
पच्चालिङ्ग इतोगदाहिं साहावाहाहिं । अजप्पहुदि दूरपरिवत्तिणी भविस्सं। 

, [ वनज्योस्ल्ने | चूतसङ्गतापि मां ्रत्यालिङ्गेतोगताभिः शाखाबाहाभिः । अदः 

अति दूरपरिवतिंनी भविष्यामि ] । 

काञ्यपः- 

सङ्कर्पितं प्रथममेव मया तवा्ऽ्थे 


भर्तारमात्मसदृशं सुकृतैरगता त्वम्‌ । 
चूतेन संश्रितवती नवमालिकेय- 
मस्यामहं त्वयि च संप्रति वीतचिन्तः ॥ ३॥ 
इतः पन्थानं प्रतिपद्यस्व । 
| _ शकुन्तला--( सख्यौ प्रति ) हला ! एषा दुवेणं वां हय 


णिक्खेवो । [ हला | एषा द्वयोर्ुवोर्ह्ते निक्षेप: ] । 
१ “कण्वः? । 
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गा ञ्ड्ठः] अभिज्ञानश्याकुन्तलम्‌ । ५५३ 
MT RICO VV 
सख्यो--अभं जणो कस्स हत्ये समप्पिदो ? | (--इतिवाष्पं वजतः )। 
[ अयं जनः कस्य हस्ते समर्पितः ¦ ] । 
काइयपः--अनसूये ! अलं रुदित्वा । ननु भवतीभ्यामेव स्थिरी- 


पो- कर्तव्या शकुन्तला ! | < JES 
उ ( सर्वे परिक्रमन्ति ) । 


हशाकन्तला--ताद! एसा उडजपज्जन्तचारिणी गव्भमन्थरा मअवहू 
जदा अणघप्पसवा होइ तदा मे कंपि पिअणिवेदुइत्तअं विसज्जइस्सह । 
i [ तात ! एषोटजपर्यन्तचारिणी गर्भमन्थरा म॒गवधूर्यदा$नघप्रसवा भवति 
तदा मह्यं कमपि प्रियनिवेदयितृक विसजेयिष्यथ ] । 

काइयपः--नेदं विस्मरिष्यामः । 

शकुन्तला--( गतिमङ्ग रूपयित्वा) को णु क्खु एसो णिवसणे मे 
सज्जड ? । (--इति परावर्तते ) । [ को चु खत्वेष निवसने मे सजते १ ] । 

काइ्यपः--वत्से ! 

यस्य त्वया ब्रणविरोपणमिङ्कुदीनां 
तैलं न्यषिच्यत मुखे कुशसूचिविद्धे । 
च्यामाकमुष्टिपरिवर्द्धितकों जहाति a 
सोऽयं न पुत्रकृतकः पदवीं मृगस्ते । १४॥ 
शाकुन्तला--वच्छ ! किं सहवासपरिचाइर्णि मं अणुसरसि ?। 
अचिरप्पसूदाए जणणीए विणा वड्डिदो एव्व । दाणि पि मएविरहिदं तुमं 
तादो चिन्तइस्सदि । णिवत्तेहि दाव । (-इति रुदती प्रस्थिता ) । 

[ वत्स ! किं सहवासपरित्यागिनीं मामनुसरसि १ । अचिरम्रसूतया जनन्या 
विना वद्धित एव । इदानीमपि मया विरहितं खां तातश्चिन्तयिष्यति । 
निवतेस्व तावत्‌ ] । 

काश्यप __ ब रा 
i उत्पक्ष्मणानंयनयारुपरुद्धव्ातत 
FE; बाष्पं कुरु स्थिरतया विह्तानुडन्थम्‌ । 
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४५४ दाक्षिणात्यपठानुखारि- [ चतु्थो- 
~ 


अस्मिन्नलक्षितनतोन्नतभूमिभागे 
SS ~ [a (> ~ 
मागे पदानि खलु ते विषमीभवन्ति ।। १४] 
९ > oS च 
शाहरवः/--भगवन्‌ ! 'ओदकान्तं स्रियो जनोऽनुगन्तव्य’ इति 
श्रूयते । तदिदं सरस्तीरम्‌ । अत्र संदिश्य प्रतिगन्तुमर्हसि । 
काइयपः-तेन हीमां क्षीरव्ृक्षच्छायामाश्रयामः | 
( सर्वे--परिक्रम्य स्थिताः ) । 
काइयपः--( आत्मगतम्‌) किं नु खलु तत्रभवतो दुष्यन्तस्य | 
युक्तरूपमस्माभिः संदेष्टव्यम्‌ ? | (-_इति चिन्तयति )। 
र राकुन्तळा-( जनान्तिकम्‌ --) हला ! पेक्ख । णलिणीपत्तन्तरिदं 
Fd सवी आइुरा चक्कवाई आरडदि “दुक्करं अहं करेमि” त्ति। | 
[ हा पद्य नलिनीपत्रान्तरितमपि सहचरमपर्यन्त्यातुरा चक्रवाक्यारटँति | 
डुष्करमहं करोमीति ] । | 
अनसूया--सहि “या एवं मन्तेहि । [ सखि ! मैत्रं मन्त्रय ] । 
एषा वि पिएण विणा गमेइ र॒अणिं विसाअदीहअरं॑ । 
() (० ०५ ५ 
हक 7 विरहदुक्ख आसावन्धो सहावेदि ।। १६॥ 
प्रि येण ~ LS गीं विषाददीर्घतराम्‌ 
ण विना गमयति रजनीं विषाददीर्घतराम्‌ । 
उवा 'वरहदुःखमाशाबन्धः साहयति ]॥ १६ ॥ 


काश्यपः---शाह्लरव ! इति 
पुरस्कृत्य वक्तव्यः? 


शाज्ञरवः--आज्ञापयतु भवान्‌ । 
काइ्यपः-- 
अस्मान्त्साधु विचिन्त्य संयमधनान्चैः कर 
चुः्व $ कुळ चात्मच- 
्त्वय्यस्याः | | 
न्यप्रतिपत्तिपू वेकमियं ° Io 
ls दारेषु र्या त्वया, 
पर न खलु तद्वाच्यं ~= छ तद्वाच्यं वधूबन्धुमिः॥ १७॥ | 
१ “करोमीति तक्ोसि” जग रजते शा 
। [ करोमीति तकंय्रामि ] । २ आरोति? । 


त्वया महृचनात्स राजा इाळुन्तलां 


शिकत यज 
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म | ऽङ्कः] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ४५५ 


शाक्लरवः:--ग्रहीतः संदेशः । 

काइ्यपंः--वत्से ! त्वसि दानीमनुञ्चासनीयाऽसि। वनोकसोऽपि सन्तो 
ति लौकिकज्ञा वयम्‌ । 

शाङ्गेरवः--न खलु धीमतां कश्चिदविषयो नाम । 

काइ्यपंः--सा त्वमितः पतिकुलं प्राप्य, 


झुश्रषस्व शुरून्कु प्रियसखीवृत्तिं सपल्नीजने, 
स्य | _ अलुर्विप्रकृतापि रोषणतया मा स्म प्रतीपं गमः । 
भूयिष्ठं भव दक्षिणा परिजने भाग्येष्वनुत्सेकिनी, 
र्द | यान्त्येवं गृहिणीपदं युवतयो, वामाः कुलस्याधयः ॥ १७॥ 
त । --कथं चा गौतमी मन्यते ? । 
ति 


गोतमी--एत्तिओ वहूजणस्स उवदेसो । जादे ! एदं क्खु सब्वं 
ओधारेहि । [ एतावान्वधूजनस्योपदेशः । जाते ! एतत्खळ सवेसवधारय । 

काझ्यपंः--वत्से ! परिष्वजस्व माँ, सखीजनं च । 

शकुन्तका--ताद ! इदो एव्व किं पिअंवदासिस्साओ सहीओ 
णिवत्तिस्सन्ति ? । [तात ! इत एव किं प्रियंवदामिश्राः सख्यो निवर्तिष्यन्ते १] 

काइ्यएः--वत्से ! इमे अपि देये । न युक्तमनयोस्तत्र गन्तुम्‌ । 
स्वया सह गौतमी यास्यति । 

शकुन्तछा--( पितरमार्छिष्य-) कहं दाणिं तादस्स अङ्कादो परिः 
च्भहा मलअतरून्मूलिआ चन्दणळदा विअ देसन्तरे जीविअं धारइस्सं ? । 

[ कथमिदानीं तातस्याऽङ्कालरित्रष्टा--मल्यतरुन्सूरिता चन्दनलतेव 
देशान्तरे जीवितन्धारयिष्ये १ ] । 

काइयपः--वत्से ! किमेवं कातराऽसि ? । 

अभिजनवतो भर्दः ःहाघ्ये स्थिता गृहिणीपदे 

विभवगुरुभिः कृत्यैस्तस्य प्रतिक्षणमाकुछा । 


१ “कण्वः? । २ “पत्युः? । 
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"यस्य त्त्त्क NS Rit Man 
तनयमचिरात्प्राचीवाऽकं प्रसूय च पावन 
मम विरहजां न त्वं वस्से ! शुचं गणयिष्यसि ।। १९ ॥ 
|] ( शङ्कन्तला--पिलुः पादयोः पतति ) । 
| काइ्यपएः--यदिच्छामि ते तदस्तु । 
| शङुन्तला--( सख्याचुपेत्य--) हला ! दुवे वि मं समं एव्व परि- 
र स्सजह । [ हला ! द्वे अपि मां सममेव परिष्वजेथाम्‌ ] । 
गे > च 
सख्यी--( तथा कृत्वा--.) सहि ! जइ णाम सो राआ पञ्चहिण्णाण- | 
मन्थरा भवे तदो से इमं अत्तणामहेअअङ्किअं अङ्कछीअअं दंसेहि । 
[ सखि ! यदि नाम स राजा प्रत्यभिज्ञानमन्थरो भवेत्ततस्तस्येद्मात्म 
नामधेयाङ्कितमडुलीयक' दर्शय ] । | 
शकुन्तला-इमिणा संदेहेण वो आकम्पिद्ह्मि । | 
[ अनेन सन्देहेन वामाकम्पिताऽस्मि ] । 
सख्या--मा भाआहि । सिणेहो पावसङ्की | 
[ Fit । लेहः पापराङ्की ] । 
शाङ्गरवः--युगान्तरमारूदः सङि त्वरः भी 
दाकुन्तला ( T खि सावता । त्वरतामत्रभवती । 
|; क्र „ \ आश्रमयुखी स्थित्वा--) ताद्‌ ! कदा शु भूओ तवो- 
वर्ण पेक्खिस्पं ?| [ तात ! कदा नु भूयस्तपो RR 
: * कदा जु भूयस्तपोवनं प्रेक्षिष्ये ? ] । 


काइ्यपः--श्रूयताम्‌_ 
भूत्वा चिराय चतुरन्तमहीसपत्ी, 
दाष्यन्तिमप्रतिरथं तनयं नियेय | 
सत्रा तदर्पितकुटुम्बरेण साई 
शान्ते करिष्यस्ति पढे र 
गोतमी--जादे ! परिहीअदि तह हर ह -| 
की ह शद गभणवेला । णिवत्तेहि पिदरं । अहवा 
जुणा पुणो एसा एव्वं मन्तइर्‌ इस्सदि । णिवत्तद भवं । 
[ जाते ! परिहीयते गमनवेला । निवर्तय पितरम्‌ । अथवा बिरेणाउपि उ 


NO) 


अनेन मत्रयिष्यते । निवर्ततां भवान्‌ ]। 
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ऽङ्कः] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ४०७ 


AAS 


२-५”-५८--- 


NN 
काइ्यपः--वत्से ! उपरुध्यते तपोड्युष्ठानस्‌ । 
शकुन्तछा--( भूयः पितरमाश्लिष्य) तवच्चरणपीडिदं तादसरीरं । 
ता मा अदिमेत्तं मम किदे उक्कण्ठिदुम्‌ । 
[ तपश्चरणपीडितं तातशरीरम्‌ । तन्माऽतिमात्रं मम कृते उत्कण्ठितुम्‌ ] । 
काइ्यपः--(सनिःश्वासम्‌-) 
शममेष्यति मम शोकः कथं नु वत्से ! त्वया रचितपूवेम्‌ । 
उटजद्वारविरूढं नीवारवलिं विलोकयतः ?॥ २० ॥ 
--गच्छ । शिवास्ते पन्थानः सन्तु । 
( निष्क्रान्ता शकुन्तला, सहृयायिनश्च ) । 
सख्यौ--( शकुन्तलां विलोक्य--) । हद्धी हद्धी ! अन्तलिहिदा- 
सडन्दला वणराइएु । 
[ हा विक. हा विक्र. । अन्तहिंता दाकुन्तला वनराज्या ] । 
काइयपः--( सनिःश्वासम्‌) अनसूये ! गतवती वां सहृधमं- 
चारिणी | निगृह्य शोकमनुगच्छतं मां प्रस्थितस्‌ । 
उभे--ताद ! सउन्दलाविरहिदं सुण्णं विअ तबोवणं कह॑पविसावो ?। 
[ तात ! झकुन्तलाविरहितं शून्यमिव तपोवनं कथं प्रविशावः ? | । 
काइयपः--स्नेहप्रवृत्तिरेवंदर्चिनी । ( सविमश परिक्रम्य) हन्तः 
भोः ! शङ्कुन्तलां पत्तिकुल विस॒ज्य ळब्धमिदानां स्वास्थ्यम्‌ । कुतः ! ¬ 
अर्थो हि कन्या परकीय एव 
तामद्य संप्रेष्य परिम्रहीलुः । 
जातो ममायं विशदः प्रकामं 
प्रत्यर्पितन्यास इवान्तरात्मा ।। २२ ॥ 


(इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) । 
इति चतुराऽङ्कः । 
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अथ पञ्चसोऽङ्कः । 


( ततः प्रविरात्यासनस्थो राज्ञा, विदूषकश्च ) । 


RRR 0 य ५४-४४” 


विदूषकः--( कर्ण दत्वा--) भो वअस्स ! संगीतसालन्तरे अव- 
'धाणं देहि । कडविसुद्धाए गीदीए सरसंजोओ सुणीअदि । जाणे तत्तहोदी 
'हंसवदिआ वण्णपरिअअं करेदि त्ति | 
[ भो वस्य ! संगीतशालान्तरेऽवधानं देहि । कलविशुद्धाया गीतेः खरः 
“संयोगः श्रूयते । जाने "तत्रभवती हंसपदिका वर्णपरिचयं करोतीति ]। 
राजा--तूष्णीं भव । यावदाकर्णयामि । 
( आकारे गीयते) 
अहिणवमहुळलोलुवो भवं 
तह परिचुम्बिअ चूअमज्ञरिं । | 
कमलवसइसेत्तणिव्वुदों 
महुअर ! विह्मरिओ सि णं कहं ? ॥ १॥ 
[ अभिनवमधुलोळ्पो भवांस्तथा परिचुम्च्य चूतमञ्जरीम्‌ । 
कमळ ~ ~ विस्मृतो 
नसातमातरनित्रेतो मधुकर ! ऽस्येनां कथम्‌ १॥ ] 
राजा-अहो रारपरिवाहिनी गीतिः ! । 
विदूषकः--किं दाव गीदीए अवगओ अक्खरत्थो ? । 
[ कि तावद्रीत्या अवगतोऽक्षरार्थः ? ] । 
ड ह स्मित कृत्वा-) सङ्ृत्क्ृतम्रणयो ऽग्रं जनः । | देवीः 
छु र्र मडपारम्भसवगतोऽस्मि । सखे माढव्य ! मद्वचनादुच्यतां 
:हंसपदिका--- निपुणमुपारूब्धोऽस्मी? ति । 
वटूघकः--जं भवं आणवेदि । ( उत्थाय) भो वअस्स ! गही” 


दस्स ताए परकीएहिं हत्थेहिं सिहण्डए ताडीभमाणस्स अच्छराए 
चीद्राअस्स वि णर्थि दाणि मे मोक्सो । 
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[ यद्भवानाज्ञापयति । भो वयस्य ! गृहीतस्य तया परकीयैह स्तैः शिखण्डके 
-ताड्यमानस्याऽग्सरसा वीतरागस्येव नास्तीदानीं मे मोक्षः ] । 
राजा--गच्छ । नागरिकवृत्त्या संज्ञापयेनास्‌ । 
विदूपकः--का गई ? । (--इति निष्क्रान्तः ) । [ का गतिः ? ] । 
राजा--( आत्मगतम्‌) । किं नु खलु गीतार्थमाकण्ये्जनविरहा- 
तेऽपि बलवडु त्कण्ठितोऽस्मि ? | अथवा-- 
रम्याणि वीक्ष्य मधुरांश्च निशम्य शब्दा- 
न्पर्युत्सुकीभवति यत्सुखितोऽपि जन्तुः । 
तच्चेतसा स्मरति नूनमवोधपूर्व 
भावस्थिराणि जननान्तरसोहृदानि ॥ २ ॥ 
(इति पर्याकलस्तिष्ठति ) 
( ततः ग्रविशति कञ्चुकी ) । 
कडज्चुकी--अहो नु खल्वीदीमवस्थां प्रतिपन्नोऽस्मि ! । 
आचार? इत्यवहितेन मया गृहीता 
या वेत्रयष्टरिवरोधगृहदेषु राज्ञः । 
काळे गते बहुतिथे मम सैव जाता 
प्रस्थानविक्ृवगतेरवळम्बनाथों । ३ || 
सोः ! कामं धर्मकार्यमनतिपात्यं देवस्य । तथापीदानीमेव धर्मासनादु- 
रस्थिताय पुनरुपरोधकारि कण्वशिष्यागमनमस्मै नोत्सहे निवेदितुस्‌ । 
अथवाऽविश्रमोऽयं लोकतत्राधिकारः । कुतः !¬ 
भानुः सक्ृयुक्ततुरज्ञ एव 
रात्रिंदिवं गन्धवहः प्रयाति । 
शेषः सदेवाऽऽहितभूमिभारः 
षष्ठांशवृत्तेरपि धमे एषः ॥ ४ ॥ 
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४६० दाश्षिणात्यपाठाचुसारि--- [ पश्चमो- | 
| 
प्रजाः प्रजाः स्वा इव तत्रयित्वा 
निषेवते शान्तमना विविक्तम्‌ । 
5 यूथानि संचार्य रविप्रतप्तः 
bh - शीतं दिवा स्थानमिव द्विपेन्द्रः ॥ ५ ॥ 

( उपगम्य) जयतु जयतु देवः । एते खलु हिमगिरेरुपत्यकारण्य- 
वासिनः कार्यपसंदेशमादाय सस्त्रीकास्तपस्विन: संप्राप्ताः । शरुत्वा देवः | 
प्रमाणम्‌ । 

राजा--( सादरम्‌) किं काइ्यपसं देशहारिणः ? ] 

कञ्चुको-अथ किम्‌। 

राजा-तेन हि मद्रचनाद्विज्ञाप्यतासुपाध्यायः सोमरातः,--“अमू- 
नाश्रमवासिनः श्रोतेन विधिना सत्कृत्य स्वयमेव प्रवेशयितुमर्ह तीति । 
अहमप्यत्र तपस्विदर्शनोचिते प्रदेशे स्थितः प्रतिपालयामि । 

कस्ुको-यदाज्ञापयति देवः । (--इति निष्कान्तः ) । 

सचचन उत्थाय) वेत्रवति ! अभिशरणमार्गमादेशय | 

मरताहारी--इदो इदो देवो । [ इत इतो देवः ]\ 

Rr ( राजा--परिक्रामति )। 
ह 5'खान्तरव । 
आ।्छुक्यमात्रमवसाययति प्रतिष्टा, 
छिल्नाति छव्धपरिपालनवृत्तिरेनम्‌ । 
भातिश्रमापनयनाय न च श्रमाय 
राज्य लहस्ताइतदण्डमिवातपत्रम्‌ ॥ ६ ॥ 
नेपथ्ये-- 
वेताळिको--विजयतां हे । कटे 
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; 
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२ | 
प जे || द 
५... [FE . अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌ । ४६१ 
रथस 
> ~ NN 
स्वसुखनिरभिलाषः खिद्यसे लोकहेतोः 
प्रतिदिनिमथत्रा ते वृत्तिरेबंविधेव । 
अङुभवति हि मूध्नी पादपस्तीत्रसुष्णं 
शसयति परितापं छायया संश्रितानास्‌॥ ७ ॥ 
य छ्तायः— 
ठ | नियमयसि कुमारगप्रस्थितानात्तदण्डः, 
प्रशमयसि विवादं कल्पसे रक्षणाय । 
अतलुपु विभवेषु ज्ञातयः सन्तु नाम 
त्वयि तु परिसमाप्तं वन्धुकृत्यं प्रजानाम्‌ ॥ ८ ॥ 
= राजां--एते झान्तमनसः पुनर्नवीकृताः स्मः। (इति परिक्रामति) 


अरिगसरणालिन्दो | आरुहडु देवो । 
[ अभिनवसंसार्जनसश्रीकः संनिहितहोमधेनुरर्निशरणाऽलिन्दः । आरो- 


हलु दव ] \ 
( राजा--आरुह्य परिजनांऽसावलम्वी तिष्ठति ) । 


राजा--वेत्रवति ! किसुद्दिरय भगवता काइ्यपेन मत्सकाशक्षयः 
ओषिता: स्युः ? । 
किं ताबद्रतिनासुपोढतपसां वित्नस्तपो दूषितं; 
धर्मारण्यचरेषु केनचिढुत प्राणिष्वसच्चेष्टितम्‌ १] 
आहोस्कवित्म्रसवो ममाऽपचरिते विष्टम्भितो वीरुधा- 
सित्यारूढबहुप्रतकमपरिच्छेदाकुर्ल मे मनः ॥ ९ ॥ 
प्रतिहारी--सुचरिद्णनिदणों इसीओ देवं सभाजइदु आअदेत्ति तक्केमि। 
[ सुचरितनन्दिन ऋषयो देवं सभाजयितुमागता इति तर्कयामि ] । 
( ततः प्रविशन्ति गौतमीसहिताः शकुन्तलां पुरस्कृत्य सुनयः । 
पुरश्चैषां कङ्खुकी पुरोहितश्च ) । 


|] | प्रती हारी--अहिणवसम्मउजणसस्सिरीओ सण्णिहिदहोमधेणू 
| 
|! 
{ 
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४६२ दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ पञ्चमो- । 
PON. 


कञ्चुकी--इत इतो भवन्तः । 
शाङ्गरवः--शारद्वत ! 
महाभागः कामं नरपतिरभिन्नस्थितिरसो, 
न कञ्चिद्व्णानामपथमपकृष्टोऽपि भजते । 
तथापीदं शश्चत्परिचितविविक्तेन मनसा 
जनाकीर्ण मन्ये हुतवहपरीतं गृहमिव ।। १० ॥ 
शारद्वतः--जाने भवान्पुरप्रवेशादित्थं भूतः संवृत्तः | अहमपि 
अभ्यक्तमिव स्नातः शुचिरशुचिमिव प्रबुद्ध इव सुप्तम्‌ । 
बद्धमिव स्वैरगतिर्जनमिह सुखसक्विनमवैमि ।। ११ ॥ | 
शकुन्तछा--(निमित्तं सूचयित्वा--) अम्महे! कि मे वामेद्र॑ णअणं 
विप्फुरदि ? | [ अहो ! किं मे वामेतरन्नयनं विस्फुरति ? ]। 
गौतमी--जाते पडिहद॑ अमङ्गलं । सुहाइ दे भत्तकुलदेवदाओ | 
वितरन्दु । ( इति परिकामति )। 
[ जाते ! प्रतिहतममङ्गलम्‌ । सुखानि ते भर्दृकुळदेवता वितरन्तु ]। | 
पुरोहितः--(राजानं निरदिश्‍्य--) भो भोस्तपस्विनः | असावत्रभवा- | 
न्वणाश्रमाणाँ रक्षिता प्रागेव सुक्तासनो वः प्रतिपालयति । पञ्यतैनम्‌ । 
शाङ्गेरवः-भो महात्राह्मण ! कासमेतदभिनन्द्नीयं, तथापि वयमत्र 
मध्यस्थाः । कुतः ?--- | 
भवन्ति नाम्रास्तरवः फल्ागमै- 
९ AS नेवाम्बुभि्रविळनि च 
ररावेलम्विना धनाः । | 
अनुद्धताः सत्पुरुषा: समृद्धिभिः, | 
स्वभाव एवेष परोपकारिणाम्‌ ॥ १२ ॥ 


प्रतीहारी--देव! पसण्णमुहृवण्णा दीसन्ति । जाणाभि विवा | 
इसीओ । | 


९ ह्यन्ते 
[ देव ! प्रसन्नसुखवर्णा ह्यन्ते । जानासि विश्रव्धकार्या ऋषयः ] । 
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= | Si अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌ । ३६२ 


राजा--( शकुन्तलां दृष्टा-- ) अथाऽनत्रभवती-- 
का स्वदवगुण्ठनवता नातिपारस्फुटरारांरलावण्या । 
मध्येतपो्नानां किसलयमिव पाण्डुपत्राणाम्‌ ? ॥ १३ ॥ 
प्रतो हारी--देत्र ! कुतूहलूगब्भोपहिदों मे तक्को पसरदि | णं 
दंसणीआ उण से आकिदी रक्खीअदि । 
[ देव ! कुतूहूलगर्भापहितो न मे तकः प्रसरति । ननु दशनीया पुनरस्या 
आकृतिर्लक्ष्यते ] । 
4 राजा--भवतु । अवर्णनीयं परकलत्रम्‌ । 
शाकुल्तला--(हस्तमुरसि कृत्वा । आत्मगतम्‌) हिभअ ! किं एुब्वं 
वेवसि ?। अज्जउत्तस्स भावं ओहारिअ धीरं दाव होहि । 
णं [ हृदय ! किमेवं वेपसे ? । आर्यपुत्रस्य भावमवधार्य धीरं तावद्भव ] । 
पुरोहितः--( पुरो गत्वा) एते विधिवदचितास्तप स्विनः । कश्चि-- 
देषाञ्ुपाध्यायसं देशस्तं देवः श्रोतुमह॑ति । 
राजा--अतहिंतोऽस्मि । 
ऋष यः--( हस्तानुद्यम्य ) विजयस्व राजन्‌ ! । 
T- राजा--सर्वानभिवादये । 
ऋपयः--इष्टच युज्यस्व । 
व्र राजा--अपि निर्विन्नतप्रो सुनयः ? । 
ऋषयः 
कुतो धर्मक्रियाविन्नः सतां रक्षितरि त्वयि । 
; तमस्तपति घर्माशों कथमाविभेविष्यति ! ॥ १४ ॥ 
| राजा--अर्थवान्‌ खलु मे राजशब्दः । अथ भगवॉछोकालुग्रहाय-- 
री. कुशली काइयपः ? । 
| ऋषयः-स्वाघीनकुशलाः 
7: पूर्वकमिदमाह--। 
भा १ 'कण्वः? । 


या 


~’ 


सिद्धिमन्तः । स भवन्तमनामयप्रश्न- 
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४६४ दाक्षिणात्यपाठाडुसारि- [ पञ्चमो- 


CS NIAAA NANA NL NS 
शाङ्गैश्यः-यन्मिथःलसयादिमां मदीयां दुहितरं भवाङुपायंस्त 
तन्मया प्रीतिमता युवयोरनुज्ञातम्‌ । कुतः ?-- 
त्वमहतां प्रा्रसरः स्म्रतोऽसि ये- 
च्छङुन्तला मूर्तिमती च सत्रिया । 
ससानयंस्तुस्यशुणं वधूवरं 
चिरस्य वाच्यं न गतः प्रजापतिः || १५ ॥ 
तदिदानीमापन्नसच्वा प्रतिणू ह्यता सहधर्मचरणायेति । 
गोतमी--अज्ज ! किंपि वत्तकामहझि । ण मे वभणादसरो अस्थि । 
कहंत्ति ? | 
~ ~ प्र 4 ~ ~ >> 
णावाक्खआं गुरुअणां इमाइ ण हु पाच्छदा अ बन्धअणा | 
EEN हु व 
एक्कक्कमेव्व चरिए भणामि कि एक्कमेक्कस्स ।। १६॥ | 
[ आर्य ! किमपि वक्तु्ासाऽस्मि । न मे वचनावसरोऽस्ति | कथमिति । | 
नापेक्षितो गुरुजनोऽनया न खल पृष्टश्च बन्धुजनः । 
एकॅकमेव चरिते भणामि किमेकमेकस्य ] । 
शङुन्तला-( आत्मगतम्‌) किं णु क्खु अज्जउत्तो भणादि ?। 
[ किं चु सत्वार्यपुत्रो भणति १ ] । 
राजा -किमिदसुपन्यस्तम्‌ ! । 
शकुन्तला-( आत्मगतम्‌) पावओ क्डु वअणोवण्णासो । 
[ पावकः खळ वचनोपन्यासः ] । 


° 
~ थाङ्गरवः-कथमिदं नाम ? । भवन्त स 
निष्णाताः । वन्त एव सुतरां लोकवृत्तान्त' 


A A ज्ञातिकुलैकस 
सतीमपि ज्ञातिकुलेकसंश्रयां 


जन'ऽन्यथा भर्तेमती विशङ्कते 
i कते । 
अतः समीपे परिणेतुरिष्यते ˆ 


प्रियाऽप्रिया वा प्रमदा द वा प्रमदा खबन्धमिः ॥ १७॥ _ ॥ १७॥ 
7 ¢ ha र | 
3 स्मृतोऽसि नः? । २ “परस्परस्मिन्नेव चरिते भणामि किमेकेक्रस्‌ ˆ । 


१. कट शा मीर केक ७ 5 
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मो- 


>>... 


यंस्त 


थ । 


रूवं देक्खिअ को अण्णो विआरेदि ? । 
विचारयति ? ] । 


राजा--भोस्तपोधनाः ! चिन्तयन्नपि न खलु स्वीकरणसत्रभवत्याः 


ऽङ्कः] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ४६५ 


राजा-किं चाऽत्रभवली मया परिणीतपूर्वा ? । 


शकुन्तछा--( सविषादम्‌ । आत्मगतम्‌) हिअअ ! संपदं दे 
आसङ्का । [ हृदय ! सांप्रतं ते आशङ्का ] । 


शाङ्गरवः— 
CAM 

किङ्कतकार्येद्वेषो, धर्म प्रति विसुखता, क्ृताऽवंज्ञा ? । 

राजा--कुतोऽयमसत्करपनाप्रश्नः ? । 

शाङ्गरचः-- 

C ~~ ~ च CH १ 

सूच्छन्त्यमां वकाराः प्रायणः्धयसत्तषु ॥ १८॥ 

राजा--विशेषेणाऽधिक्षिप्तोऽस्मि ! । 

गोतसी--जादे ! मुहुत्तअं मा लज्ज, अवणइस्सं दाव दे 
ओउण्टणं । तदो तुमं सट्टा अहिजाणिस्सदि । (- इति तथोक्तं करोति ) । 

[ जाते ! झुह््त सा छजख । अपनेष्यामि तावत्ते$वगुण्ठनम्‌ । ततस्त्वां 
सतोऽभिञ्ञास्यति ] । 


राजा--( शकुन्तलां निवेर्ण्ये । आत्मगतम्‌) 
इद्सुपनतमेवंरूपमहिष्टकान्ति 
प्रथमपरिगृहीतं स्यान्न वेति व्यवस्यन्‌ । 
भ्रमर इव विभाते कुन्दमन्तस्तुषारं 
` न च खलु परिभोक्तुं, नैव शक्रोमि हातुम्‌ ॥१९॥ 
(इति विचारयन्स्थितः ) । 
प्रतीहारी--अहो धम्मावेक्खिआ भट्टिणो । ईँदिसं णाम सुहोवणदं 


[ अहो घमापेक्षिता भर्तुः ! इहं नाम सुखोपनतं रूपं दृष्टा कोऽन्यो 
शाङ्गरचः--भो राजन्‌ ! किमिति जोषमास्यते ? । 


. १ छशावज्ञा । 
३० 
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४६्‌द दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ पञ्चमो- 


स्मरामि । तत्कथमिमामभिव्यक्तसत््वळक्षणां त्माने कमिणा 
प्रतिपत्स्ये ? । 
शकुन्तला--( अपवार्य) अजस्स परिणए एव्व संदेहो, कुदो 
दाणिं मे दूराधिरोहिणी आसा । 
[ आर्यस्य परिणय एव संदेह !, कुत इदानीं मे दूराधिरोहिण्याशा ॥। 
शाह्नरवः--मा तावत्‌-- 
कृताभिमशामनुमन्यमानः | 
४ सुतां त्वया नाम मुनिर्विमान्यः । | 
५ मुष्टं प्रतिग्राहयता खमर्थ 
पात्रीकृतो दस्युरिवाऽसि येन || २० ॥ 
' शारद्वतः--ाङ्गरव ! विरम त्वमिदानीम्‌ । शकुन्ते ! वक्तव्यमुक्त- 
मस्माभिः । सोऽयमत्रभवानेवमाह । दीयतामस्मे प्रत्ययप्रतिवचनम्‌ । | 
शाकुन्तला--( अपवाय- ) इम अतत्थन्तरं गदे तारिसे अणुराए | | 
कि वा सुमराविदेण । अत्ता दाणि मे सोअणीओ त्ति ववसिदं एदम्‌। 
( अकाशम्‌) अज्जउत्त ! (-इलद्धोक्ते-) । संसइदे दाणिं ण एसो 
ससुदाहारो । पोरव ! ण जुत्तं णाम दे तह पुरा अस्समपदे सहादुत्ता ९ 
हिअअं इमं जणं समअपुब्वं पतारि् इंदिसेहिं अक्खरेहिं पच्चाचक्सिदु । 
[ इदमवस्थान्तरं गते ताहशेज्नुरागे किं वा स्मारितेन ? । आत्मेदानीं मे 
शोचनीय इति व्यवसितमेतत्‌ । आर्यपुत्र ! । संशयित इदान तैष | 
पौरव ! न युक्तं नाम ते तथा पुराऽऽश्रमपदे स्वमावोत्तानहृदयमिमं जनं समथपू | ` 
अतार्थेहरैरक्षरः प्रत्याख्यातुम्‌ ]। है... "क 
राजा--( कणौ पिधाय- ) शान्तं पापम्‌ । 
व्यपद्शमाविठयितु किमीहसे जनमिमं च पातयितुम्‌ !। 


कूलङ्कषेव सिन्धुः प्रसन्नमम्भस्तटतर च | २१ ॥ 


~ 


eg 


ऽङ्कः ] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ४९७ 


वत्तु पउत्तं ता अभिण्णाणेन इमिणा तुह आसङ्गं अवणइस्सं । 

[ भवतु । यदि परमार्थतः परपरिग्रहशङ्किना त्वयैवं वक्तुं प्रवृत्तं तद- 
भिज्ञानेनाऽनेन तवाशाङ्गामपनेष्यामि ] । 

राजा--उदारः कल्पः । 

झाकुन्तळा-( सुद्रास्थानं परामृऱ्य- ) हड्डी ! अडुलीअअसुण्णा मे 
अङ्गुली ! । (--इति सविषादं गौतमीमवेक्षते ) । 

[ हा धिक_। अड्भुलीयकशून्या मेऽङ्कुलिः ] । 

गोतमी--णूणं दे सक्कावदारब्भन्तरे सचीतित्थसलिलं वन्दमाणाए 
पब्भह अङुळींअअं । 

[ नूनं ते झकावताराभ्यन्तरे झचीतीर्थसलिलं वन्दमानायाः प्रभ्रष्रम- 
ङ्कुळीयकम्‌ ] । 

राजा--( सस्मितम्‌- ) इदं तठात्युत्पन्नमति स्त्रैणमिति यहुच्यते । 

शकुन्तछा--एल्थ दाव विहिणा दंसिदं पहुत्तणं । अवरं दे 
कहिस्सं । [ अत्र तावद्विधिना दितं प्रभुत्वम्‌ । अपरं ते कथयिष्यामि ] । 

राजा-- श्रोतव्यमिदानीं संवृत्तम्‌ । 

शकुन्तछा--णं एक्कस्िं दिअहे णोमालिआमण्डवे णलिणीपत्त- 
भाअणरगअं उअअं तुह हत्थे संणिहिदं आसि । 

[ नन्वेकस्मिन्दिवसे नवमालिकामण्डपे नलिनीपत्रभाजनगतसुद्क तव 
हस्ते संनिहितमासीत्‌ ] । 

राजा--शरणुमस्तावत्‌ । 

शकुन्तला-तक्खणं सो मे पुत्तकिदओ दीहापङ्गो णाम मिअपोद्‌ओ 
उबहिओ । तुए अअं दाव पढमं पिअउ त्ति भणुअम्पिणा उवच्छन्दिदो 
उअएण । ण उण दे अपरिचआदो हत्थब्भासं उवगदों। पच्छा तस्सि 
एव्व मए गहिदे सलिले णेण किदो पणओ | तदा तुमं इत्थं पहसिदो 
सि--सव्वो सगन्धेसु विस्ससिदि । दुवेवि एत्य आरण्णआ त्ति | 
[ तत्क्षणं (णे) स मे पुत्रकृतको दीर्घापाङ्गो नाम झृगपोतक उपस्थितः । याऽयं 
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दाक्षिणात्यपाठाउसारि- [ पञ्चमः | 
SESSIONS. 
तावत्थमं पिबलिलजुकम्पनोपच्छन्द्त उदयेन । न एुनस्तेऽपरिचयादला- | ` 
भ्याशसुपगतः । पश्चात्तस्मिन्नेव मया ग्रहीते सलिलेऽनेन कृतः प्रणयः । तदा | 
तमित्थं प्रहसितोडइसि--- सर्व: सगन्धेषु विश्वसिति । द्वावप्यत्रारण्यका!विति ]। 
राजा--एवमादिभिरात्मकार्येनिवैतिनीनामनृतमथवाड्यधुभिरकृप्यन्ते 


$ ४६८ 


विषयिणः । 
[a 


१ गोतमी--महाभाअ ! ण अरुहसि एव्वं सन्तिङुं । तवोववणसंवड्टिदो 
है अणभिण्णो अअं जणो कइदवस्स । | 
टे [ महाभाग ! नाऽहस्येवं मन्त्रयितुम्‌ । तपोवनसंवर्दधितोडनमित्तोज्य॑ जनः | 
¢ कैतवस्य ]। | 
| राज़ा--तापसवृद्धे ! 


स्रीणामशिक्षितपटुत्वममाुषीषु 
संदृश्यते किसुत याः प्रतिबोधवत्यः । 
प्रागन्तरिक्षगमनात्स्वमपत्यजात- 
न्ये 
मन्येद्विजैः परश्चताः खळु पोषयन्ति ।।२२॥ 
शकुन्तळा--( सरोषम्‌--) अणज्ज ! अत्तणो हिआआणुमाणेण पे 
क्खसि | को दाणि अण्णो धस्मकञ्जुअप्पवेसिणो तिणच्छण्णकूवोवमस्स 
तव अणुकिदिं पडिवदिस्सदि ? । 
ज [ अनार्यं ! आत्मनो हृदयानुमानेन पऱ्यसि । क इदानीमन्यो धर्मकब्चुकर 
सवाशनस्तरणच्छञनकूपोपमस्य तवालुङतिं प्रतिपत्स्यते ? ] । 
र राजा--( आत्मगतमू--) संदिग्धवुद्धि मां कु्वेज्ञकैतव इवाऽस्याः 
कोपो लक्ष्यते । तथा द्यनया- 
मय्येव विस्मरणदारुणचित्तवृत्ती 
शचं रहः प्रणयमप्रतिपद्यमाने । 
भेदाद्धवोः OI AN ताक्ष्य 
* ऊुटिलयारतिछाहिताक्ष्या 
भग्न शरासनसिवाउतिरुषा स्मरस्य ॥२३॥ 
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ऽकः] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌। ४६९ 


( प्रकाशम्‌ ) भद्रे ! प्रथितं दुष्यन्तस्य चरितम्‌ । तथापीदं न लक्षये । 
` शाकुन्तला--सुद्ठ्‌ दाव अत्त सच्छन्दचारिणी किदह्यि जा अहं 
इमस्स पुरुवंसप्पच्चएण झुहमहुणो हिअअठठिअविसस्स हत्थबभासं उव- 
गदा । ( --इति पटान्तेन सुखमात्रृत्य रोदिति ) । 
[ स॒ष्ठ॒ तावदत्र स्वच्छन्दचारिणी कृताऽस्मि याऽहमस्य पुरुवंशप्रत्ययेन 
मुखमधोहदयस्थितविषस्य हस्ताऽभ्यादामुपगता ] । 
शाङ्गरवः--इत्थमात्मक्ृतं प्रतिहतं चापलं दहति । 
अतः परीक्ष्य कतेव्यं विशोषात्सङ्गतं रहः 
अज्ञातहृदयेष्वेवं वेरीभवति सोहृदम्‌॥ २४ ॥ 
राजा--अयि भोः ! किमत्रमवतीप्रत्ययादेवाऽस्ान्संयुतदोपाक्षरैः 
क्षिणुथ ! । 
शाङ्गरवः--( सासूयम्‌-_ ) श्रृतं भवद्विरधरोत्तरम्‌ ! । 
आ जन्मनः शाञ्चमसिक्षितो य- 
स्तस्याऽप्रमाणं वचनं जनस्य । 
पराऽतिसन्धानमधीयते यै- 
विद्येति ते सन्तु किलाऽऽप्तवाचः ॥ २५ ॥ 
राजा--भोः सत्यवादिन्‌ ! अभ्युपगतं तावदस्माभिरेवम्‌ । किं } 
पुनरिमामतिसंधाय लभ्यते ? । 
शाङ्गरयः-विनिपातः । 
राजा-विनिपातः पौरवेः प्रार्थ्यत इति न श्रद्धेयम्‌ 
शारद्वतः--शञाङ्गरव ! किमुत्तरेण । अनुष्ठितो गुरोः संदेशः । प्रति 
निवतांमहे वयम्‌ । ( राजानं प्रति-- ) 
तदेषा भवतः कान्ता त्यज वना गृहाण वा । 
उपपन्ना हि दारेष प्रभुता सवेतोमुखी ॥ २६ ॥ 


गोतमि ! गच्छाऽग्रतः । 
( =¬दइति प्रस्थिताः ) । 
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शकुन्तला-कहं इमिणा किदवेण विप्पलद्ध ह्मि। तुम्हे वि मं 
परि्चअह । ( इत्यनुप्रतिष्ठते ) । 

[ कथमनेन कितवेन विप्रलब्धाऽस्मि ? । यूयमपि यां परित्यजथ ! ] । 

गोतमी--( स्थित्वा-- ) वच्छ सङ्करव ! अणुगच्छदि इअं क्खु णो 
करुणपरिदेविणी सउन्दला । पञ्चादेसपरुपे भत्तणि किं वा मे पुत्तिआ 
करेदु ? । 

[ वत्स शाईरव ! अनुगच्छतीयं खळु नः करुणपरिदेविनी शकुन्तला । 
अत्यादेशपरुषे भर्तरि किं वा मे पुत्रिका करोतु ? ] । 

शाङ्गेरचः-(सरोपं निवृत्य--)किं पुरोभागे ! स्वातन्त्यमवलम्बसे !। | 

( शाक्कुन्तळा भीता वेपते ) । | 
शाङरवः-शङुन्तले ! 


यदि यथा वदति क्षितिपस्तथा 
त्वमसि कि पितुरुत्कुलया त्वया ? । 
अथ तु वेत्सि शुचि त्रतमात्मनः, 


पतिकुले तव दास्यमपि क्षमम्‌ ॥ २७ ॥ 
“>तिष्ठ साधयामो वयम्‌ । 


राजा--भोस्तपस्विन्‌ ! किमत्रभवतीं विप्रलभसे ? । 
कुमुदान्येव शशाङ्कः सविता बोधयति पङ्कजान्येव । 
वशिनां हि परपारमहसशछषपराडझुखी वृत्तिः ।।२८॥ 


शाङ्गरवः-यदा तु पृर्वतृत्तमन्यसङ्गाद्विर्टृतो भवांस्तदा | 
धर्मभीरुः ? । 


राजा-भवन्तमेवाऽत्र गुरुलाघवं पृच्छामि-- 
मूढः स्यामहमेषा वा वदेन्मिथ्येति संशये । 
दारत्यागी भवाम्याहो ! परल्लीस्पशैपांसुलः ॥ २९ ॥ 
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ऽङ्कः ] अभिशानशाकुन्तळम्‌ । ४७१ 


पुरोहितः--( विचार्य ) यदि तावदेवङ्गियताम्‌ । 

राजा--अनुशास्तु मां भवान्‌ । 

पुरोहितः--अत्रभवती तावद्‌! प्रसवादस्मङ्गहे तिष्ठतु । कृत इद- 
सुच्यत इति चेत्‌ । त्वं साधुमिरुददिष्टः प्रथममेव चक्रवर्तिनं पुत्रं जनयि- ह 
व्यसीति । स चेन्मुनिदौदित्रस्तकक्षणोपपन्नो भविष्यति, अभिनन्द्या ' | 


झुद्धान्तमेनां प्रवेशयिष्यसि । विपर्यये तु—पितुरस्याः समीपनयनमव- 
स्थितमेव । 


राजा--यथा गुरुभ्यो रोचते | 
पुरोहितः--वस्से ! अनुगच्छ माम्‌ । 
शकुन्तछा--भअवदि वसुहे ! देहि मे विवरं । ( -इति रुदती 
प्रस्थिता । निष्क्रान्ता सह पुरोधसा तपस्विभिश्च ) । 
[ भगवति वसुधे ! देहि से विवरम्‌ ] । 
( राजा शापव्यवहितस्म्ृतिः शकुन्तलागतमेव चिन्तयति ) । 


( नेपथ्ये-- ) 
आश्चर्यम्‌ । 
राजा--( आकर्ण्ये-- ) किं नु खलु स्यात? । 
( प्रविश्य ) 


पुरोहितः--( सविस्मयम्‌ ) देव ! अद्भुतं खळ संबृत्तम्‌ । 
राजा--किमिव- ? । 
पुरोहितः--देव ! परावृत्तेषु कण्वशिष्येषु--, 
राजा--र्कि च ?-- 
पुरोहितः 
सा निन्दन्ती स्वानि भाग्यानि बाला 
वाहुतक्षेपं क्रन्दिन्तुं च प्रवृत्ता । 
स्त्रीसंस्थानं चाप्सरस्तीर्थमारा- 


दुल्क्षिप्यैनां ज्योतिरेकं जगाम ।। ३० ॥ 
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४७२ दांक्षिणात्यपाठाउसारि- [ पञ्चमो- 


NA OOOO 
( सर्वे--विस्मयं रूपयन्ति ) । | 


राजा--भगवन्‌ ! प्रागपि सोऽस्माभिरर्थः अद्यादिष्ट एव । किं वृथा 
तक्केणाऽन्विष्यते । विश्राम्यतु भवान्‌ । द 

पुरोहितः--( विलोक्य--) विजयस्व । ( --इति निष्क्रान्तः ) । 

राजा-वेत्रवति ! पर्याकुळोऽस्मि । शयनभूमिमार्गमादेशय । 


fi प्रतीहारी--इदो इदो देवो। ( इति प्रस्थिता ) । 

i [ इत इतो देवः ] । 

राजा-- 

ग कामं प्रत्यादिष्टां स्मरामि न परिग्रहं मुनेस्तनयाम्‌ । 


बळवत्तु दूयमानं प्रत्याययतीव मे हृदयम्‌ || ३१ ॥ 
( इति निष्कान्ताः सर्वे ) । 


[oS 


इति पञ्चमोऽङ्कः । 


> 
अथ षष्ठोऽङ्कः । 
ततः प्रविशति ४ 3 दर पुरुषमाद क्षिणो 
( ` जन्ति नागरकः इयाळः पश्चाद्वदपुरुषमादाय रक्षिणो च) । 
रक्षिणी--( ताडवित्वा--) अले कुम्भीलआ ! कहेहि कहिं तुए एशे 
मणिवन्धणु क्किण्णणाम हेए छाअकीए अङ्कुलीअए शमाशादिए ? । 
[ अरे कुम्भीरक | कथय कुत्र त्ययैतन्मणिवन्थनोत्कीपीनामधेय राजकीय- 
महुलीयक समासादितम्‌ १ ] । 
५ पुरुषः--( भीतिनाटितकेन--) पशीदन्तु भावमिझ्यो । | झा 
दिशकम्मकाली ।  प्रसौदर्तु भावमिश्राः । अहं नेदशकर्सकारी ]! 
प्रथमः--किं साहणे बह्मणेत्ति कलिअ रज्ञा पडिग्गहे दिण्णे ? । 
[ कि शोभनो ब्राह्मण इति कलयित्वा राज्ञा ग्रतिग्रहो दत्तः ? ] । 
Ur दाण । इगे शक्कावदालच्धन्तराळवाशी धीवले । 
> दा री अहः शाः 
क्या हि ह्‌ तासी धीवरः ] ॥ 
9 छा | कि अह्महि जादी पुच्छिदा ? । 
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i ऽङ्कः ] अभिज्ञानशाङुन्तळम्‌ । ४७३ 


~~ 


[ पाटचर ! किमस्माभिर्जातिः पृष्टा १] । 

था श्याळः--सूअभ! कहेदु शब्वं अणुक्कमेण। मा णं अन्तरा पडिबन्धह | 

[ सूचक ! कथयतु सर्वमनुक्रमेण । मैनमन्तरे प्रतिवन्धय ] । 

उभो--जं आबुत्ते आणवेदि। कहेहि । [यदावुत्त आज्ञापयति। कथय] । 

पुरुष:---अहके जाळुग्गाळादीहिँ सच्छबन्धणोवाएहिं कुडुम्बभलणं 
कलेसि । [ अहं जालोद्रालादिभिर्मत्स्यवन्धनोपायैः कुटुम्बभरणं करोमि ] । 

इयाळः-—(विहस्य-) विसुद्धो दाणि आजीवो !। [विशुद्ध इदानीमाजीवः] 

पुरुषः 

शहजे किल जे बिणिन्दिए ण हु दे कम्म विवज्ञणीअए । 

पझुमाळणकम्मदालुणे अणुकम्पामिढु जेव्व शोत्तिए ॥ १॥ 

[ सहजं किल यद्विनिन्दितं न खळ तत्कर विवजेनीयम्‌ । 

पछुमारणकर्मदारुणोऽनुकम्पादुरेव श्रोत्रियः ] ॥ 

झ्याळः-तदो तदो ? । [ ततस्ततः ? ] । 

| पुरुषः--एकरिंश दिअशे खण्डशो लोहिअमच्छे मए कप्पिदे जाव । 
| | तरश उदलब्भन्तले एदं लद॒णभाशुलू अङ्गुलीअअ दार्केखअ पच्छ । अहक 

। शे विक्कआअ दंशअन्ते गहिदे भावमिरशेहिं। मालेह वा सुज्येह वा | 
अअं शे आअमवुत्तन्ते । 

[ एकस्मिन्दिवसे खण्डशो रोहितमत्स्यो मया कल्पितो यावत्‌, तस्यो- 
f द्राभ्यन्तर इदं रन्रभासुरमङुठीयं दट्टा पश्चादहं तस्य विक्रयाय द्शेय- 
न्गृहीतो भावमिश्रैः । मारयत वा सुचत वा। अयमस्यागमृत्तान्तः | । a 

ऱ्यालः--जाणुअ ! विस्सगन्धी गोहादी मच्छबन्धो एव्व णिस्संस अं | 
अङ्लीअअइ॑सणं शे विमरिसिदव्वं । राअउछं एव्व गच्छामो || 

[ जानुक ! विल्लगन्धी गोधादी मत्स्यबन्ध एव निःसंशयम्‌ । अङ्ुली- 
यकदर्शनमस्य विमर्शयितव्यम्‌ । राजकुलमेव गच्छामः ] । 

रक्षिणो--तह । गच्छ अरे गण्डभेदभ {। 

[ तथा । गच्छ अरे गण्डभेदक ! ] । 
( सर्वे--परिक्तामन्ति ) । 
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इयालः--सूअअ | इमं गोपुरदुआरे अप्पसत्ता पडिबालह जाव इमं 
'भङुलीअअं जहागमणं भट्टिणो णिवेदिअ तदो सासणं पडिच्छिञ् 
णिक्कमामि । 
[ सूचक | इमं गोपुरद्वारेऽप्रमत्ती प्रतिपालयतं यावदिदमडुलीयक' यथागमनं 
भत्तनिवेद्य 3 ~ ~ 
'भत्तेनिवेद्य ततः शासनं प्रतीक्ष्य निष्क्रसामि ] । 


डभो--पविशदु आवुत्ते शामिपशादइश । 
[ प्रविशत्वाचुत्तः स्वामिप्रसादाय ] । 
(--इति निष्कान्तः इयाळः ) । 
प्रथमः--जाणुअ ! चिलाअदि क्खु भावुत्ते । - |, 
[ जानुक ! चिरायते खल्वाबुत्तः ] । 
द्वितीयः--णं अवशलोवशप्पणीआ लाआणो । 
[ नन्ववसरोपसर्पेणीया राजानः ] । 
हमा काशन ! फुछन्ति मे हत्था इमइश वहस्स झुमणा पिणड | 
{ --इति पुरुष निर्दिशति ) । ह 
[ जानुक ! प्रस्फुरतो मम हस्तावस्य वधाथ सुमनसः पिनद्धम्‌ ] । 
अलुहदि भावे अकालणमालणं भाविदुं । क 
[ नाहेति भावोऽक्रारणमारणं भावयितुम्‌ ] । 
ठः मगा विलोक्य) एशे अझाणं शामी पत्तहत्ये लाअशाशणं 
अ इदोमुहे देक्खीअदि । यिद्धत्रली ङ्‌ २ 
देसि भविश्शशि, झुणो सुहं | 
रशशि । a 
[ बी चे खामी पत्नहस्तो राजशासनं प्रतीक्ष्येतोमुखो दृश्यते। ग्रः 
बालिभविष्यसि, शुनो सुखं वा द्रक्ष्यसि ] । 
( प्रविश्य--) 
शयाळः-सुअअ ! मुञ्चेदु एसो जाळोअजीवी । उववण्णो वख 
अइलीभअस्श आअमो । 


~ 
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मं [ सूचक ! सुच्यतामेष जालोपजीवी । उपपन्नः खल्वङ्लीयस्यागमः | | 

भ्‌ सूचकः--जह आवुत्ते भणादि । [ यथाऽऽवुत्तो भणति ] । 

द्वितीयः--एशे जमशदणं पविशिअ पडिणिबुत्ते । ( --इति पुरुषं 
नं परिमुक्तबन्धनं करोति ) । [ एष यमसदनं प्रविऱ्य प्रतिनितृत्तः ! ] । 


पुरुषः--( श्यालं प्रणम्य-- ) भट्टा ! अह कीलिशे मे आजीवे ? । | 
[ भर्तः ! अथ कीदृशो मे आजीवः १ ] । f 
झ्याळः--एसो भट्टिणा अङ्ुलीभअसुछसम्मिदो पसादो वि दाविदो । 
{ --इति पुरुषाय स्वं प्रयच्छति ) । 
| [ एष भत्री$हुलीयकमूल्यसंमितः प्रसादोऽपि दापितः ] । 
i पुरुषः--( सप्रणामं प्रतिग्रह्म-- ) भट्टा ! अणुग्गहीदह्यि । 
| [ भर्तेः | अनुणृह्दीतोऽस्मि ] । 
सूचकः--एरो णाम अनुग्गहे जे शूलादो अवदालिअ हर्थिक्कन्धे 
यडिट्टाविदे । [ एष नामालुग्रहो यच्छूलादवतार्य हस्तिस्कन्धे प्रतिष्ठापितः ! ] । 
जानुकः--आइुत्त ! पलिदोशं कहेहि । तेण अहुलीअएण भट्टिणो 
शम्भदेण होदव्वं । 

[ आवुत्त ! परितोषं कथय । तेनाऽङुलीयकेन भर्तुः संमतेन भवितन्यम्‌ ]। 
ञ्याळः--ण तस्लि महारुहं रदणं भट्टिणो बहुमदं त्ति तक्केमि । 
तस्स दंसणेन मट्टिणो अभिमदो जणो सुमराविदो । मुहुत्तअं पकिदि- 
गभीरो वि पज्ञस्सुअणअणो आसि । 

[ न तस्मिन्महाई॑ र्लं म्ुबैहुमतमिति तर्कयामि । तस्य दीनेन 
भ्ुरभिमतो जनः स्मारितः । मुहूर्त प्रकृतिगम्भीरो$पि पर्वुत्युकनयन आसीत्‌ । ] 
सूचकः--शेविदं णाम आबुत्तेण। [ सेवितं नामाऽऽुत्तेन ] । 
जानुकः--णं भणाहि-इम्श कए मच्छिभामत्तुणोत्ति । ( इति 
पुरुषमसूयया पद्यति ) । [ ननु भण-अस्य कृते मात्स्यिकभठुरिति ]\ 
पुरुषः--भट्टालक ! इदो अदं तुझाणं झुमणोसुछं होदु । 
[ भट्टारक ! इतोऽङ युष्माक सुमनोमूल्यं भवतु । 
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Da पी 
~~~ 


जाचुकः--एत्तके जुजइ । [ एतावद्युज्यते ] । 

इयालः--धीवर, महत्तरो तुमं पिअवअस्सओ दाणि से संबुत्तो । 
कादम्बरीसक्खिअं अह्याणं पढमसरोहिदं इच्छीअदि । ता सोण्डिआपणं 
एव्व गच्छामो । 

[ धीवर । महत्तरस्त्वं प्रियवयस्यक इदानीं मे संदृत्तः । कादम्बरीसखित्व- 
मस्माक प्रथमशोभितमिष्यते । तच्छौण्डिकाऽऽपणमेव गच्छामः ] । 

( --इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) । 
प्रवेशकः । 
( ततः प्रविशत्याकाशयानेन साजुमती नामाऽप्सराः ) । 
सानुमती--णिग्बह्टिदं मए पज्ञाअणिस्वत्तणिज्जं अच्छरातित्थसण्णि- 


ज्स जाव साहुजणस्स अभिसेअकालो त्ति । संपदं इमस्स राएसिणो. 


उद्न्तं पचचक्खीकरिस्सं । मेणआसंबन्धेण सरीरभूदा मे सउन्दला । 
ताए अ दुहिदुणिमित्तं आदिहठपुव्वह्ि । ( समन्तादवलोक्य ) । किंणु 
क्खु उदुच्छवे वि णिरुच्छवारस्भं विअ राअउळूं दीसइ ?। अस्थि से विहवो 
पणिधाणेण ब्व परिण्णाडुं । किंतु सहीए आद्रो मए माणइदब्वो । 
हु | इमाणं एव्व उज्जाणपालिआणं तिरक्खरणीपडिच्छण्णा पस्सवत्तिणी 
भविअ उवलहिस्सं । ( इति नाव्य्ेनावतीर्य स्थिता ) । 

[ निवेतितं सया पर्यायनिव्तनीयमप्सरस्तीर्थसांनिध्यं यावत्साधुजन- 
स्याऽभिषेककाल इति । साम्प्रतमस्य राजपेरुदन्तं ्रत्यक्षीकरिष्यामि । मेनका 
संबन्धेन शरीरभूता मे राकुन्तला । तया च इुहितृनिमित्तमादिटटपूर्वाऽस्मि । 
किं नु खडु तूतसवेऽपि निरुत्सवारम्भमिव राजकु हते 2 । अस्ति मे विभवः 
अणिधानेन सर्व परिज्ञातुम्‌ । कि तु सख्या आद्रो मया मानयितव्यः । भवर । 
अनयोरेवोद्यानपाठिकयोस्तिरस्करणीप्रतिच्छन्ना पाश्चेवर्तिनी भूत्वोपलप्स्ये ] । 

( ततः प्रविशति चूताझुरमवलोकयन्ती चेरी । अपरा च ए्ठतसस्याः ) । 
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\- ऽङ्कः | अभिन्ञानशाकुन्तलस्‌ । ४७७ 


प्रथसा-- 

आतस्महरिपण्डुर जीविद सत्तं वसन्तमासस्स । 

दिट्टो सि चूदकोरअ उदुमडुळ तुमं पसाएमि ॥ २ ॥ 

[ आंताम्रहरितपाण्डुर ! जीवित ! सत्यं वसन्तमासयोः । 

दष्टोऽसि चूतकोरक ! ऋतुमङ्गल ! त्वां प्रसादयामि ] । 

द्विलीया-परहुदिए ! कि एआइणी सन्तेसि ?। 

[ परश्ृतिके! किमेकाकिनी मन्त्रयसे ? ]। 

प्रथशा--महुअरिए ! चूदकलिअं देक्खिअ उम्मत्तिआ परहुदिआ 
होदि । [मधुकरिके ! चूतकलिकां दष्टोन्सत्ता परञ्रतिका भवति ] । 

द्वितीया--(सहर्ष त्वरयोपगम्य-) कहं उबट्विदो महुमासो ?। 

[ कथमुपस्थितो मधुमासः ? ] । 

प्रथमा--महुअरिए! तव दाणि कालो एसो मद्विवभमगीदाणं । 
I [ मधुकरिके ! तवेदानीं काळ एष सदविश्रमगीतानाम्‌ ]। 
॥ ॥ ्वितीया--सहि ! अवलस्ब मं जाब अस्गपादट्टिआ भविअ चूद- 
| कलिअं गेहिअ कामदेवञ्चणं करेसि । 

[ सखि ! अवलम्बस्व सां यावदग्रपादस्थिता भूत्वा चूतकलिकां ग्रहीत्वा 
कासदेवार्चन॑ करोमि ] । 

प्रथमा--जइ मम वि क्खु अद्धं अद्चणफलस्स । 

[ यदि ममाऽपि खल्वद्ध॑सचेनफलस्य ] । 

द्वितीया--अकहिदे वि एदं संपजइ---जदो एकं एव्व णो जीविदं 
दुधा ट्विदं सरीरं । (सखीमवलम्ब्य स्थिता चूताङ्कुरं शह्लाति-)। अए | अप्प- 
डिबुद्धो वि चूदप्पसवो एत्थ बन्धणभङ्गसुरभी होदि । 

(-_इति कपोतहस्तक' कृत्वा--) । _ 

तुसं सि मए चूदङ्कर दिण्णो कामस्स गह्दीदधतुअस्स । 

पहिअजणजुवइळक्खो पञ्चाब्भहिओ सरो होहि ॥ ३॥ 
( --इति चूताङ्करं क्षिपति ) । 


मू 
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४७८ दाक्षिणात्यपाठाडुसारि- [ षष्ठो- 


[ अकथितेऽप्येतत्संपदयते-यत एकमेव नौ जीवितं द्विधा स्थितं शरीरम्‌ । 
अये ! अप्रतिबुद्धोऽपि चूतप्रसवोऽत्र वन्धनभङ्गसुरभिर्भवति । ] 
त्वमसि मया चूताङ्कर ! दत्तः कामाय शृहीतधनुषे । 
पथिकजनयुवतिलक्ष्यः पञ्चाभ्यधिकः शरो भव ॥ ] 
( प्रविञ्याऽपटीक्षेपेण कुपितः ) । 
कऽ्चुकी-मा तावत्‌। अनात्मज्ञे | देवेन प्रतिपिद्धे वसन्तोत्सवे 
त्वमाम्रकलिकाअङ्गं किमारभसे ?। 
उभे--( भीते- ) पसीददु अज्जो । अमाहीदत्थाओ वञं । 
[ प्रसीदत्वार्यः । अण्हीताथे आवाम्‌ ] । 
कञ्चुकी--न किल श्रुतं युवाभ्यां यद्वासन्तिकैस्तरुभिरपि देवस्य 
शासनं प्रमाणीकृतं तदाश्रयिभिः पत्रिभिश्च !। तथाहि--- 
चूतानां चिरनिर्गतापि कलिका बध्नाति न स्वं रजः, 
संनद्ध यदपि स्थितं कुरबकं तत्कोरकावस्थया । 
कण्ठेषु स्वलितं गतेऽपि शिशिरे पुंस्कोकिलानां रुतं, 
शङ संहरति स्मरोऽपि चकितस्तूणाङ्गकृष्टं शरम्‌ ॥ ४ ॥ 
उभे--णत्थि सन्देहो । महाप्पहाओ राएसी । 

[ नास्ति संदेहः । महाप्रभावो राजर्षि: ] । 

CRU ! कति दिअहाइ' अह्माणं मित्तावसुणा रट्विएण भट्टि 
णीपाअमूं पेसिदाणं । इत्यं अ णो पमदवणस्स पालणकम्म समप्पिदं । 
ता दा अस्सुदपुच्वो अह्मेहिं एसो वुत्तन्तो । 

[ आर्य ! कति दिवसान्यावयोरमिंत्रावसुना राष्ट्रियेण भटरिनीपादमूलं | 
तयो: । इत्थं च नौ प्रमदवनस्य पालनकर्म समर्पितम्‌ । तदागन्तुकतयाऽ्ुतपूर्व 


आवाभ्यामेष ग्रत्तान्तः ] । 


कञ्चुकी भवतु । न पुनरेवं ्रवतितच्यम्‌ । 
डभे--अज्ज ! कोदूइलं णो। जह इमिणा जणेण सोदब्वं-कहेदु अं 
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ऽङ्कः ] अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ४७९. 


[ आर्य! कौतूहलं नौ । यद्यनेन जनेन श्रोतव्यं कथयतु'अयं किंनिमित्तं 
भत्री वसन्तोत्सवः प्रतिषिद्धः? १] । 

सानुमती--उस्सवप्पिभा क्खु मणुर्सा । गुरुणा कारणेण होदव्वं । 

[ उत्सवप्रियाः खळ मनुष्याः । गुरुणा कारणेन भवितव्यम्‌ ] । 

कञ्चुकी--बहुळीभूतमेतत्कि न कथ्यते ?। किमत्रभवत्योः कर्णपथं 
नायातं शकुन्तळाप्रत्यादेशकोलीनम्‌ ? । 

उभे-सुदं रहि असुहादो जाव अङ्गलीअअदंसणं । 

[ श्रुतं राष्ट्रियसुखाद्यावदडुडीयकदर्शनम्‌ ] । 

कञ्चको--तेन ह्यल्पं कथयितव्यम्‌ । यदेव खलु स्वाङ्गलीयकदशीना- 
दनुस्खतं देवेन सत्यमूढपूर्वा मे तत्रभवती रहसि राकुन्तला मोहात्मत्या- 
दिष्टेति-तदाप्रभ्रत्येव पश्चात्तापघुपगतो देवः। तथाहि— 

रम्यं द्वेष्टि, यथा पुरा प्रकृतिभिने प्रत्यहं सेव्यते, 

शय्याप्रान्तविवतेनेर्विंगमयत्युन्निद्र एव क्षपाः । 
दाक्षिण्येन ददाति वाचमुचितामन्तःपुरेभ्यो, यदा 
गोत्रेषु स्खलिस्तदा भवति च त्रीडाविलक्षञ्चिरम्‌ ॥ ५ ॥ 

सानुमती--पिअं मे । [ प्रियं मे ] । 

कञ्चुकी--अस्मात्रभवतो वेमनस्यादुत्सवः प्रत्याख्यातः । 

उभे--जुज्जइ । [ युज्यते ] । 

( नेपथ्ये-- ) । 

एदु एदु भवं । [ एठु एतु भवान्‌ ] । 

कञ्चुकी-( कण दत्त्वा- ) अये! इत एवाभिवतते देवः । 
स्वकमाऽनुष्टीयताम्‌ । 

उभे--तह । ( --इति निष्क्रान्ते ) । [ तथा ] । 

( ततः प्रविशति पश्चात्तापसदसवेषो राजा विदूषकः प्रतीहारी च) । 

कञ्चुकी--( राजानमवलोक्य- ) अहो सवास्ववस्थासु रमणीयत्व- 

माकृतिविशेषाणाम्‌!। एवमुत्सुकोऽपि प्रियदर्शनो देवः। तथाहि 


क 
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४८० दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ षष्ठो- 
कड कडक कक डात का 0 0 ड क > ˆ 
प्रत्यादिष्टविशेषमण्डनविधिवामम्रको षठार्पितं 
विश्रत्काञ्चनमेकमेव वलयं श्वासोपरक्ताधरः । 
चिन्ताजागरणप्रतान्तनयनस्ते जोगुणादात्मनः 
संस्कारोल्लिखितो महामणिरिव क्षीणो5पि नाऽऽलक्ष्यते ॥६॥ 
सानुमती (राजानं दष्टा--) । ठाणे क्खु पञ्चादेसविसाणिदा वि 
इमस्स किदे सडन्दळा किलम्मदि त्ति । 
[ स्थाने खळ प्रत्यादेशविमानिताप्यस्य कृते शकुन्तला छाम्यतीति ]। 
राजा--( ध्यानमन्दं परिक्रम्य) 
प्रथमं सारङ्गाक्ष्या प्रियया प्रतिरोध्यमानमपि सुप्तम्‌ । 
अनुशयदुःखायेदं हतद्ृदयं संप्रति विवुद्धम ||| ७ ॥ 
सानुमती--णं ईदिसाणि तवस्सिणीए भाअहेआणि । 
[ नन्वीदशानि तपस्विन्या भागधेयानि ] । 
विदूषकः--( अपवार्य--) छंघिदों एसो भूओ वि सउन्दला- 
चाहिणा । ण आणे कहं चिकिच्छिदन्वो भविस्सदि त्ति । 
[ लद्गित एष भूयोऽपि राङुन्तलाव्याधिना । न जाने कथं चिकित्सितत्यो | 
भविष्यतीति ? ] । । 
कज्चुकी--( | 
क्षिताः प्रमदवनभूमयः 


उपगम्य--) जवतु जयतु देवः । सहाराज ! प्रत्यवे 
¦ । यथाकाममध्यास्तां विनोदस्थानानि महाराजः । 


ir राजा-वेत्रवति! यद्वचनादमात्यमा्यपिशुनं कक 
भरद्य धर्मासनमध्यासितुम्‌ न 


नमो म्‌ । यत्पत्यवेक्षित॑ पौरकार्यमार्येण 
त्पत्रमारोप्य दीयता? | - 
मतीहारी--जं देवो आणवेदि । (इति निष्कान्ता )। 
[ यद्देव आज्ञापयति ]। 
राजा--वातायन ! । त्वमपि 


र स्वं नियोगमञ्चून्यं कुरू । 
कञछुको--यदाज्ञापयति देवः 


। (> इति निष्क्रान्तः ) । 
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ऽङ्कः] अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌ । ४८१ 
NS SN 

विदूषकः--किदं भवदा णिम्सच्छिअं । संपदं सिसिरातवच्छेअ- 
रमणीए इमस्सिं पमदवणुद्देसे अत्ताणं रमइस्ससि । 

[ इतं भवता निर्मक्षिकम्‌ । सांप्रतं शिसिरातफच्छेद्रमणीयेऽस्मिन्प्रमद्‌- 
वनोदेश आत्मानं रमयिष्यसि । 

राजा--वथस्य! 'रन्ध्रोपनिपातिनोऽनर्थां’ इति यदुच्यते तदव्यभिचारि 
चचः । छुतः ? 


मुनिसुताप्रणयस्मृतिरोधिना 
सम च मुक्तमिदं तमसा मनः । 
मनसिजेन सखे ! प्रहरिष्यता 
धनुषि चूतशरश्च निवेशितः ! ॥ ८ ॥ 
विदूघकः--चिह्द दाव। इमिणा दण्डकट्ठेण कन्दप्पवाहिं णासेस्खं । 
(--इति दण्डकाष्ठमुग्रम्य चूताङ्कुरं पातयितुमिच्छति) । 

[ तिष्ठ तावत्‌ । अनेन दण्डकाष्टेन कन्दर्पव्याधिं नाशयिष्यामि ]। 

राजा--( सस्मितम्‌-) भवतु । इष्टं बह्मवर्चसम्‌ ! सखे ! क्रोपविष्टः 
प्रियाया: किंचिदनुकारिणीषु लतासु दृष्टिं विलोभयामि ? । 

विदूषकः--णं आसण्णपरिआरिआ चढुरिआ भवदा संदिहा-- 
साहचीमण्डवे इमं. वेलं अदिवाहिस्सं, तहिं मे चित्तफलअगदं सहत्थ- 
लिहिदं तत्तहोदीए सउन्द्लाए पडिकिदिं आणेहि” त्ति । 

[ नन्वासन्नपरिचारिका चतुरिका भवता संदिष्टा--माधवीमण्डपे इमां 
वेलामतिवाहयिष्ये, तत्र मे चित्रफलकगतां खहस्तलिखितां तत्रभवत्याः शकु- 
न्तलायाः ग्रतिकृृतिमानये'ति ] । 

राजा--ईदशं हृद्यविनोद्नस्थानम्‌ । तत्तमेव मार्गमादेशय । 

चिदूषकः--इदो इदो भवं । [ इत इतो भवान्‌ ].\ 

( उभौ परिकामतः । सानुमती-अनुगच्छति ) । 
विटूषकः--एसो मणिसिलापट्टअसणाहो माहवीमण्डवो उवहार 
३१ 
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४८२ दाक्षिणात्यपाठालुसारि-- [ षष्ठो- 
याय क्सा तका काल ला. 
रमणिज्जदाए णिस्संसअं साअदेण विअ णो पडिच्छदि । ता पविसिअ 
णिसीददु भवं । 

[ एष मणिसिळापट्रकसनाथो माण्डवीमण्डप उपहाररमणीयतया निःसंशयं 
स्वागतेनेव नौ प्रतीच्छति । तत्प्रविश्य निषीदतु भवान्‌ ] । 

( उभौ प्रवेश कृत्वोपविष्टौ ) । | 

सानुमती--छदासं स्सिदा देक्खिस्सं दाव सहीए पडिकिदिं । तदो | 
से भत्तणो बहुमुहं अणुराअं णिवेदइस्सं । (--इति तथा कृत्वा स्थिता ) । | 

[ लतासंश्रिता द्रक्ष्यामि तावत्सख्याः प्रतिकृतिम्‌ । ततोऽस्या भतुबहुमुख- 
मनुरागं निवेदयिष्यामि ] । 

राजा--सखे ! सवेमिदानी स्मरामि शकुन्तलायाः प्रथमङ्वत्तान्तम्‌ | 
कथितवानस्मि भवते च । स भवाम्प्रत्यादेशवेलायां मत्समीपगतो 
नासीत्‌ । पूर्वमपि न त्वया कदाचित्संकीतितं तत्रभवत्या नाम । कच्चिदः 
इमिव विस्टृतवानसि त्वम्‌ ? । 


विटूषकः--णं विसुमरामि । किंतु सव्वं कहिभ अवसाणे उण तुए 
'परिहासविअप्पओो एसो ण भूदत्थो' त्ति आचक्खिदं । मए वि मिप्पिण्डः 
बुद्धिणा तह एब्व गहीदं । अहवा--भविदभ्वदा क्खु वलबदी । 

[ न विस्मरामि । किंतु सवं कथयित्वाऽवसाने पुनस्त्वया “परिहासविजत्प 
एष न भूतार्थ” इत्याख्यातम्‌ । मयाऽपि सरत्पिण्डबुद्धिना तथव गृहीतम्‌ । अथवा 
भवितव्यता खळु बलवती । 

सानुमती--एव्वं णेदं । [ एवमेवैतत्‌] । 

राजा--( ध्यात्वा--) सखे ! त्रायस्व माम्‌ । 

विदूषकः--भो ! कि एदं ?। अणुववण्णं क्खु इदिसं तुइ । | ड 
सप्पुरिसा सोअवत्तव्वा ण होन्ति। णं पवादे वि णिक्कम्पा गिरीओ । 

[ भोः ! किमेतत्‌ ¦ । अनुपपन्नं खल्वीरशं त्वये । कदाऽपिं सुर 
सोककक्तव्य़ा न भवन्ति । ननु प्रवातेऽपि निष्क्रम्पा गिरयः ju 
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~~~ 


राजा--वयस्य ! निराकरणविक्ुवायाः प्रियायाः समवस्थामनुस्स्त्य 
बरूवदृशारणोऽस्मि । स्रा हि-- 
इतः प्रत्यादेशात्स्वजनमनुगन्तुं व्यवसिता, 
मुहुस्तिष्ठेत्युच्चेवेदति गुरुशिष्ये गुरुसमे । 
पुनद्ेष्टिं बाष्पप्रसरकलुषामर्पितवती 
मयि क्रूरे यत्तत्सविषमिव शल्यं दहति माम्‌ ॥ ९ ॥ 
सानुमती-_अम्महे ! इंदिसी स्वकञ्जपरदा ?। इमस्स संदावेण अहं 
रमामि । [ अहो ! इंद्शी स्वकार्यपरता ! । अस्य संतापेनाऽहं रमे ]। 
विदूषकः--भो ! अत्थि से तक्को--केण वि तत्तहोदी आआसचारिणा 
णीदे त्ति । [ भोः | अस्ति मे तकः--केनापि तत्रभवत्याकाशचारिणा नीतेति] । 
राजा--कः पतिदेवतामन्यः परामष्टे सुत्सहेत ?। मेनका किर सख्यास्ते 
जन्मप्रतिष्ठेति श्रुतवानस्मि । तत्सहचारिणीभिः सखी ते हृतेति मे 
हदयमाराङ्कते । 
सानुमती-संमोहो क्खु विह्यअणिज्जों, ण पडिबोहो। 
[ संमोहः खळ विस्मयनीयो, न प्रतिबोधः ] । 
विदूषकः--जह एब्वं अत्थि क्खु समाअमो कालेण तत्तहोदीए । 
[ यद्येवमस्ति खळ समागमः कालेन तत्रभवत्या ] । 
राजा-कथमिव ?। 
विदूषकः--ण क्खु मादापिदरा भत्तुविओअदुक्खिअं दुहिदरं 
| पारेन्ति । 
[ न खळ मातापितरौ भ्तृवियोगदुःखितां दुहितरं द्रष्टं पारयतः ]। 
राजा-वयस्य ! 
स्वप्नो नु माया नु मतिश्रमो नु; 
हिष्टं जु तावत्फलमेब पुण्यम्‌ 
असंनिवृत्त्ये तदतीतमेते 


मनोरथा नाम तटप्रपाताः ॥ १० ॥ 
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ANAS NNN 


. विदूषकः--मा एव्वं । णं अङ्ुलीअअं एव्व णिदृंसणं--अवस्संभावी 
अचिन्तणिज्जो समाअमो होदि त्ति । [ मैवम्‌ । नन्वज्गुलीयकमेव निदशैन- 
मवर्‍्यंभाव्यचिन्तनीयः समागमो भवतीति ] । 

राजा--( अछुलीयक' विलोक्य) अये ! इदं तावदसुलभस्थानश्रंशि 
शोचनीयम्‌ । 
तव सुचरितमङ्गुलीय ! नूनं 
प्रतनु ममेव विभाव्यते फलेन | 
अरुणनखमनोहरासु तस्या- 
श्युतमसि लब्धपदं यदङ्कुलीषु ॥ ११ ॥ 
सानुमती--जइ अण्णहत्थगदं भवे सच्चं एव्व सोअणिज्जं भवे। 
[ यद्यन्यहस्तगतं भवेत्सत्यमेव शोचनीयं भवेत्‌ ] । 
विदूषकः--भो ! इअं णामसुद्दा केण उग्धादेण तत्तहोदीए हत्था- 
ब्भासं पाविदा ?। 
[ भोः | इयं नाममुद्रा केनोद्धातेन तत्रभवत्या हस्ताभ्यां प्रापिता!] । 
सानुमती--मम वि कोदूहलेण आआरिदो एसो । 
[ ममापि कौतूहलेनाऽऽकारित एषः ] । 
राजा--श्रूयताम्‌,-स्वनगराय प्रस्थितं सां प्रिया सबाष्पमाह- 
'कियच्चिरेणार्यपुत्रः प्रतिपत्ति दास्यती?ति । 
विदूषकः--तदो तदो ? । [ ततस्ततः ] । 
राजा--पश्चादिमां युद्रां तदडुळो निवेशयता मया प्रत्यभिहिता, 
एकैकमत्र दिवसे दिवसे मदीयं 
नामाऽक्षरं गणय गच्छति यावदन्तम्‌ । 
तावत्मिये ! मदवरोधगृहप्रवेशं 
> 
नेता जनस्तव समीपमुपैष्यतीति ।। १२ ॥ 


| 
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AAA 


~~ 


रै सालुमती--रमणीओ क्खु अवही विहिणा विसंवादिदो | 
[ रमणीयः खल्ववधिविधिना विसंवादितः ] । 5 | 
विदूषक:--कहं धीवलकप्पिअस्स लोहिअमच्छस्स उद्लब्भन्तले 
आसि ? । [ कथं धीवरकल्पितस्य रोहितमत्त्यस्योद्राभ्यन्तर आसीत्‌ ! ] । 
राजा--शचीतीर्थ वन्दमानायाः सख्यास्ते हस्ताद्गङ्गा्रोतसि ` 
परिभ्रष्टम्‌ । 
| विदूषकः ज॒ञ्जइ । [ युज्यते ] । 
| साजुमती--अदो एब्व तवस्सिणीए सउन्दळाए अधम्मभीरुणो 
| 
| 


| 
f 
f 


इमस्स राजुसिणो परिणए संदेहो आसि । अहवा ईदिसो भणुराओ भहि- 
प्णाणं अवेक्खदि ?। कहं विअ एदं १ । 

[ अत एव तपस्विन्याः राकुन्तलाया अध्मेभीरोरस्य राजषेः परिणये 
संदेह आसीत्‌ । अथवेदृशोऽनुरागोऽभिज्ञानमपेक्षते १ । कथमिवैतत्‌ १ ] । 

राजा-उपाळप्स्ये तावदिदमङ्कलीयकम्‌ । 

चिदूषकः--( आत्मगतम्‌) गहीदो णेण पन्था उस्मत्तआणं। 
[ जृहीतोऽनेन पन्था उन्मत्तानाम्‌ ] । 

राजा— 

कथं नु तं बन्धुरकोमलाङ्कुलिं 
करं विहायाऽसि निमग्नमम्भसि ? । 


- | 


अथवा--- 
अचेतनं नाम गुणं न लक्षये- 
न्मयेव कस्मादबधीरिता प्रिया ? ॥ १३ ॥ 
विदूषकः--( आत्मगतम्‌) कहं बुसुक्खाए खादिदव्वो हि £ । 
[ कथं बुभुक्षया खादितव्योऽस्मि? ] । 
राजा--अकारणपरित्यागानुशयतप्तहृदयस्तावद्नुकस्प्यतामय जनः 


पुनदेशेनेन । 
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( प्रविस्याऽपटीक्षेपेण चित्रफलकहस्ता--) 

चतुरिका--इअं चित्तगदा भट्टिणी । (-इति चित्रफलक' दशयति )। 
[ इयं चित्रगता भक्रिती ] । 

विदूषकः-साहु बभस्स ! महुरावत्थाणदंसणिञ्जो भावाणुप्पवेसो | 
क्खलदि विअ मे दिट्ठी णिण्णुण्णअप्पदेसेखु । [ साधु वयस्य! मधुरावस्थान- 
दर्शनीयो भावानुप्रवेशः । स्खलतीव मे दृष्टिनिम्नोन्नतप्रदेशेषु ] । 

सानुमती--अम्मो एसा! राएसिणो णिउणदा । जाणे सही अग्गदो 
मे वद्ददि त्ति । [अहो! एषा राजर्षेनिंपुणता । जाने सख्यप्रतो मे वर्तते इति] | 

राजा-- 

यद्यत्साधु न चित्रे स्यात्क्रियते तत्तदन्यथा । 

तथापि तस्या लावण्यं रेखया किंचिदन्वितम्‌ ॥ १४ ॥ 

सानुमती--सरिसं एदं पच्छादावगुरुणो सिणेहस्स अणवलेवस्स अ। 

[ सदश्मेतसश्चात्तापगुरोः स्नेहस्याऽनवलेपस्य च ] । 

विदूषकः--भो ! दाणि तिण्णिओ तत्तहोदीओ दीसन्ति । सव्वाओ 
अ दंसणीआओ । कदमा इत्थ तत्तहोदी सउन्दला ? । 
ऊ 0 तल दृश्यन्ते । सर्वाश्च दर्शनीयाः । कतमाऽत्र 

सालुमती-अणभिण्णो क्खु इंदिसस्स रूबस्स मोहदिद्दी अभं 
जणो । [ अनभिज्ञः खल्वीरशस्य रूपस्य मोहदष्टिरयं जनः ]। 

राजां तावत्कतमां तर्कयसि । ? 
पप विदूषकः तक्केमि जा एसा सिढिलकेसबन्धणुब्वन्तङुसुमेण 
केसन्तेण उब्भिण्णस्सेअबिन्डुणा वअणेण विसेसदो ओसेरिआहिं बाहाहिं 
अवसेअसिणिद्धतरुणपछ्वस्स चूअपाअवस्स पासे इसिपरिस्सन्ता विभ 
त्ता सा सउन्दला । इद्राओ सहीओ त्ति | 

[ तकयामि यैषा झिथिलकेशबन्धनेद्रान्तकुसुमेन केशान्तेनोद्धिज्ञस्वेदविन्डुना 


चदनेन विशेषतोऽपरताभ्यां बहुभ्यामवसेकस्निग्धतरुणपदरवस्य चूतपादपस्य पार 
शतरिश्ान्तेवाऽऽलिखिता सा शकुन्तला । इतरे सख्याविति ] । 
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= हे re 
राजा--निपुणो भवान्‌ । अस्त्यत्र मे भावचिह्वम्‌ । 

स्विन्नाङ्गलिविनिवेशो रेखाप्रान्तेषु ृझ्यते मलिनः । 
अश्रु च कपोळ्पतितं दृश्यमिदं वर्तिकोच्छासात्‌ ॥ १५ ॥ 
चतुरिके! अद्धेलिखितमेतद्विनोद्स्थानम्‌ । गच्छ । वर्तिकां तावदानय। 
चतुरिका--अज्ज माढव्व ! अवलम्ब चित्तफलअं जाव आअच्छामि । 

[ आर्य माढ्य्य ! अवलम्वस्व चित्रफलक यावदागच्छामि ] । 

. राजा--अहमेवैतदवळम्बे । (--इति यथोक्तं करोति )। 


( निष्क्रान्ता चेटी ) । 


en J 


| राजा--अहं हि-- 
साक्षास्म्रियामुपगतामपहाय पूर्व 
चित्रार्पितां पुनरिमां वहु मन्यमानः । 
स्रोतोवहां पथि निकामजलामतीत्य 
जातः सखे ! प्रणयवान्मृगतृष्णिकायामू ॥ १६ ॥ 
विदूषकः--( आत्मगतम्‌ ) एसो अत्तभवं णदि अदिक्कमिभ 
मिअतिण्हिआं संकन्तो । (प्रकाराम्‌) भो ! अवरं किं एत्य लिहिदव्वं! । 
[ एषो$त्रभवान्न दीमतिकम्य झृगतृष्णिकां संकान्तः । भोः! अपर किमत्र 
लिखितव्यम्‌ ? ] । 
सानुमती--जो जो पदेसो सहीए मे अहिरूवो तं तं आलिहिदु- 
कामो भवे 0। [ यो यः प्रदेशः सख्या मेऽभिरूपस्तं तमालिखिलुकामो भवेत्‌?] । 
राज्ञा--श्रृयताम्‌-- 
कायो सैकतलीनहंसमिथुना स्रोतोवहा मालिनी, 
पादास्तामभितो निषण्णहरिणा गौरीगुरोः पावनाः । 
शाखालम्बितवल्कळस्य च तरोनिमोतुमिच्छाम्यधः 
शृङ्गे कृष्णमृगस्य वामनयनं कण्डूयमानां सृगीम्‌ ॥ १७॥ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


2 ` ड. a ह 4-० PENS त... > MS 5 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४८८ दाक्षिणात्यपाठानुसारि- [ षष्ठो- 


विदूषकः--( आत्मगतमू- ) जह अहं देक्खामि पूरिदव्व॑ णेन 
चिततफलभं रम्बकुच्चाणं तावसाणं कदम्बेहिं । 

[ यथाऽहं पञ्यामि पूरितव्यमनेन चित्रफलक' लम्बकूचौनां तापसानां 
कदम्बैः ] । 

राजा--वयस्य ! अन्यच्च राङुन्तलायाः असाधनमभिग्रेतमस्मामि: । 

विदूषकः--किं विअ ? । [ किमिव ? ] । 

सानुमती--वणवासस्स सोउमारस्स अविणअस्स अ ज॑ सरिसं : 
भविस्सदि । [ वनवासस्य सौकुमार्यस्याऽविनयस्य च यत्सटशं भविष्यति Ji 

राजा-- 


| 

कृतं न कणार्पितवन्धनं सखे ! | 

शिरीबमागण्डविछम्बिकेसरम्‌ । | 

न वा शरञ्न्द्रमरीचिकोमलं | 

मृणालसूत्रं रचितं स्तनान्तरे ॥ १८ || 

विदूषक:--भो ! किं णु ततहोदी रत्तकुवलअपल्लवसोहिणा अगा- 
हत्थण सुह ओवारिभ चइदचइद विअ डिआ?। (-सावधानं निरूप्य । दृष्टा-) 

आ ! एसो दासीए पुत्तो कुसुमरसपाडञ्चरो 

महुअरो । 

[ भोः | किं लु तत्रभवती रक्तक 
चकितचकितेव स्थिता । आः ! ए 
चदनमभिलद्दति मधुकरः | 

राजा--नजु वार्थतामेष ष्टः । 

त चळ एच्च अचिणीदाणं सासिदा इमस्स वारणे पहः 
। [ भवानेवाऽविनीतानां शासिताऽस्य वारणे प्रभविष्यति J]! 


राजा--युज्यते। अयि भोः फनी 
खेदमनुभवसि ? । ऊसुमळतामियातिथे ! किमत्र परिं 


[oS 


रो तत्तहोदीए वअणं अहिछङ्घेदि 


वल्यपह्ववशोभिनाऽम्रहस्तेन सुखमपवार्य 
प दास्याःपुत्रः कुसुमरसपाटचरस्तत्रभवत्या 
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ऽङ्कः ] अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌। ४८९. 
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एषा कुसुमनिषण्णा दृषिताऽपि सती भवन्तमनुरक्ता । 

प्रतिपालयति मधुकरी न खलु सधु विना त्वया पिबति ॥ ९ ९॥ 

सालुमती--भज्ज अभिजादं क्खु एसो वारिदो ! । 

[ अद्याऽभिजातं खल्वेषः वारितः | ] । 

विदूषकः--पडिसिद्धा वि वामा एसा जादी । 

[ प्रतिषिद्धाऽपि वामैषा जातिः ] । 

राजा--एवं भोः ! न मे शासने तिष्ठति ? | श्रूयतां तर्हि संप्रति 

अङिष्टवाळत रुपहूबलोभनीयं 
पीतं सथा सदयमेव रतोत्सवेषु । 
बिस्वाऽधरं स्एशसि चेद्धमर ! प्रियाया- 
स्त्वां कारयामि कमलोदरबन्धनस्थम्‌ ।। २० ॥ 

विदूषक+--एव्वं तिक्खणदण्डस्स किं ण भाइस्सदि ? ( प्रहस्य । 
आत्मयतम्‌- ) एदों दाव उम्मत्तो । अहं पि एदस्स सङ्गेण इंदिसवण्णो 
विञ संबुत्तो । (प्रकाशम्‌ -) सो ! चित्तं क्खु एदं । 

[एवं तीक्ष्णदण्डस्य किं न भेष्यति ? । एष तावदुन्मत्तः ? । अहमप्येतस्य 
सङ्गेनेहशवर्ण इव संत्त्तः । भोः ! चित्रं खल्वेतत्‌ ! ] । 

राजा--कथं चित्रम्‌ ! । 

सानुमती-_अहं पि दाणिं अवगदत्था, कि उण जहालिहिदाणु- 
भावी एसो ! । [ अहमपीदानीमवगतार्था, किं पुनर्यथालिखितानुभान्येषः ] । 

राजा--वयस्य ! किमिदमलुष्ठितं पोरो भाग्यस्‌ । 

दरीनसुखमनुभवतः साक्षादिव तन्मयेन हृदयेन । 

स्मृतिकारिणा त्वया मे पुनरपि चित्रीकृता कान्ता ! ॥ २१ ॥ 
( -इते बाष्पं विहरति ) । 
` सानुमती--पुन्वावरविरोही अएुब्वो एसो विरहमग्गो ! । 
[ पूर्वापरविरोध्यपुर्वं एष विरहमार्गः ] । 
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४९० दाक्षिणात्यपाठानुसारि-- [ षष्ठो- 


राजा--वयस्य ! कथमेवमविक्रान्तढुःखमनुभवासि ? । 

` प्रजागराल्खिलीभूतस्तस्याः स्वप्ने समागमः । 

वाष्पस्तु न ददात्येनां द्रष्टं चित्रगतामपि !/। २२ ॥ 

सानुमती--सब्वहा पमञ्जिदं तुए पञ्चादेसटुक्खं सडन्दलाए । 

[ सर्वथा प्रमाजितं त्वया प्रत्यादेशदुःखं शकुन्तलायाः ] । 

( प्रविश्य-- ) 

चतुरिका--जेडु जेडु भट्टा । वह्टिआकरण्डअं गेह्लिभ इवोसुहं 
पत्थिय ह्मि । [जयतु जयतु भर्ता। वर्तिकारकण्डक शृहीत्वेतोसुखं प्रस्थिताऽस्मि]। 

राजा--किं च ? । 

चतुरिका--सो मे हत्थादो अन्तरा तरलिआहुदीआए देवीए वसु- 
मदी अहं एव्व अज्जउत्तस्स उवणइस्सं सि सवलक्कारं गहीदो । 

[ स मे हस्तादन्तरा तरलिकाद्वितीयया देव्या वसुमत्याऽहमेवार्य पुत्रस्योप- 
नेष्यामीति सबलात्कारं ग्रहीतः ] । 

विदूषकः--दिद्टिआ तुमं सुक्का । [ दिष्या त्वं मुक्ता ]। 

चतुरिका--जाब देवीए बिडवळग्गं उत्तरीअं तरलिआ मोकेदि 
मए णिब्वाहिदो अचा । 

[ यावहेव्या विटपलरनसुत्तरीयं तरलिका मोचयति तावन्मया निर्वाहित 
आत्मा |। 

राजा--वयस्य ! उपस्थिता देवी, बहुमानगर्विता च | भवानिमां 
प्रतिकृति रक्षतु । 

विदूषकः--अत्ताणं ति भणाहि। .( चित्रफलकमादायोत्थाय च- ) 
जइ भवं अन्तेउरकालकूडादो सुञ्जीअदिं तदो म॑ मेहप्पडिच्छन्दे पसादे 
सहावेहि । ( -इति दतपदं निष्कान्तः ) । 
क के [ आत्मनमिति भण । यदि भवानन्तःघुरकालकूान्मोक्ष्यते तदा माँ 
च्छन्दे प्रासादे शब्दापय ] । 
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ऽङ्कः] अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌ । ३९१ 
सानुमती--अण्णसंक्रन्तहिअओ वि पढमसंभावणं अवेक्खदि | 
सिढिलसोहदो दाणि एसो । ० _ 


[ अन्यसंक्रान्तहृदयोऽपि प्रथमसंभावनामपेक्षते झिथिलसौहाद इदानीमेषः ]। 
( प्रविश्य पत्रहस्ता ) 

प्रतीहारी--जेढु जेडु देवो । [ जयतु जयतु देवः ] । ह... 

राजा--वेत्रवति ! न खल्वन्तरा दृष्टा त्वया देवी ? | 

प्रनीहारी--अह इं । पत्तहत्थं मं देक्खिअ पडिणिउत्ता । 

[ अथ किम्‌ । पत्रहस्तां मां प्रेक्ष्य प्रतिनिवृत्ता ] । 

राजा--कार्यज्ञा कार्योपरोधं मे परिहरति । 

प्रतीहारी--देव! अमच्चो विण्णवेदि,-'अत्थजादस्स गणणावहुळदाए 
एक एव्व पोरकञ्जं अवेक्खिदं तं देवो पत्तारूढं पञ्चकखीकरेठु त्ति । 

[ देव ! अमात्यो विज्ञापयति--'अर्थजातस्य गणनाबहुलतयैकमेव 
पौरकार्यमवेक्षितं, तद्देवः पत्रारूढं परत्यक्षीकरोत्विति ] । 
राजा--इतः पत्रिकां दर्शय । 
( प्रतिहारी-उपनयति ) । 

राजा--( अनुवाच्य-- ) कथम्‌ १__'सप्ुद्रव्यवहारी सार्थवाहो 
धनमित्रो नाम नोव्यसने विपन्नः | अनपत्यश्च किल तपरवी । राजगामी 
तस्याऽर्थसंचय’ इत्येतदमात्येन लिखितम्‌ । कष्टं खल्वनपत्यता । बहुषनत्वा- 
इहुपलीकेन तत्रभवता भवितव्यम्‌ । विचाःतां यदि काचिदापन्नसस्वा 
|: भायांसु स्यात्‌ । 

प्रतीहारी--देव ! दाणिं एब्व साकेदअस्स सेट्टिणो दुहिआ णिब्बुत्त- 
पुंसवणा जाआ से सुणीअदि । 

[ देव ! इदानीमेव साकेतस्य 'श्रेष्ठिनो दुहिता निर्वृत्तपुंसवना जायाऽस्य 
भूयते | । | 

राजा--ननु गर्भ: पित्र्यं रिक्थमह॑ति । गच्छ एवसमात्य ब्रूहि । | 

प्रतीहारी--जं देवो आणवेदि । (--इति प्रस्थिता ) । | 
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-राजा--एहि तावत्‌ । 
प्रतीहारी--इअंम्हि । [ इयमस्मि ] । 
राजा--किमनेन संततिरस्ति नास्तीति ?। 
येन येन वियुज्यन्ते प्रजाः स्निग्धेन बन्धुना । 

स स पापाहते तासां दुष्यन्त इति घुष्यताम्‌ ॥ २३ ॥ 
' प्रतीहारी--एब्वं णास घोइसदब्वं । ( निष्क्रम्य । पुनः प्रविश्य) 
काळे पुटं विअ अहिणन्ददं देवस्स सासणम्‌ । 

[ एवं नाम घोषयितव्यम्‌ । काले प्तरृष्टमिवाऽभिनन्दितं देवस्य शासनम्‌ |) 
राजा--( दीर्घमुष्णं च निःश्वस्य) एवं भोः ! सन्ततिच्छेदनिरवल- 

| म्यानां कुलानां मूछपुरुषावसाने संपदः परमुपतिष्ठन्ति । ममाप्यन्ते पुरुवंशः 


८? 
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३९२ दाक्षिणात्यपाठाडुसारि- [ षष्ठो- | 
[ यद्देव आज्ञापयति ] । 


औरकाल इवोप्तबीजा भूरेवंवृत्ता | 
प्रतीहारी--पडिहदं अमङ्गरम्‌ । [ प्रतिहतममङ्गलम्‌ ] । 
राजा--घिद्यासुपस्थितश्रेयो$वमानिनम्‌ । 
साजुमती--असंसभं सहिं एव्व हिअए करिअ णिन्दिदो णेण अप्पा । 
[ असंशयं सखीमेव हृदये कृत्वा निन्द्तोऽनेनाऽऽत्मा ]। 
राजा-- 
CN > ~ धर्मपत्नी 
संरापिते5प्यात्मनि धर्मपत्नी 
त्यक्ता मया नास कुलप्रतिष्ठा । 
कल्पिष्यमाणा महते फलाय 
वसुन्धरा काल इवोप्तबीजा ।। २४ ॥ 
सानुमती--अपरिच्छिण्णा दाणिं दे संददी भविस्सदि । 
[ अपरिच्छिन्ेदानीं ते संततिर्भविष्यति ] । 
आ चतुरिका--( जनान्तिकम्‌) अए ! इमिणा =| 
र व्वेओ भद्रा) णं अस्सासिडुं मेहप्पडिच्छन्दादो अज्जं माढव्वं 
गेहिअ आअच्छामि | 
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[ अयि £ अनेन सार्थवाहवृत्तेन द्विगुणोद्वेगो भर्ता । एनमाश्वासयितुं 
मेघप्रतिच्छन्दादार्य्‌ माढव्यं गृहीत्वाऽऽगच्छामि ] । 
प्रतीहारी--श्ुुटूड भणासि । (--इति निष्कान्ता )। [ सुष्ट भणसि ] । 
राजा-अहो दुष्यन्तस्य संशयमारूढाः पिण्डभाजः ! । कुतः ?-- 
अस्मात्परं बत यथाश्रुति संश्रतानि 
को नः कुले निवपनानि नियच्छतीति । 


सानुमती--हडी सा 
अन्धआरदोसं अणुहोदि । अहं दीणि-एच्चे 9, 
मए सडउन्दळं समस्सअन्तीए महेन्दजणणीए सुहादो-- जण्णभाओस्सुआ 
देवा एव्व तह अणुचिट्विस्सन्ति जहअइरेण थभ्मपदिणि भटा अहिणन्दि- 
स्सदि? त्ति । ता ण जुत्त॑ कारं पडिपालिङुं । जाव इमिणा वुत्तन्तेण णिअ- 
सहि समस्सासेमि । (--इत्युद्रान्तकेन निष्क्रान्ता ) । 

[ हा धिक. हा घिक.। सति खळ दीपे व्यवधानदोषेणषोऽन्धकारदोष- 
मनुभवति ! अहमिदानीमेव निद्टेतं करोमि । अथवा श्रुतं भया शङुन्तलो 
समाश्वासयन्त्या महेन्द्रजनन्या सुखात: यज्ञभागोत्युका देवा एव तथाचुषठास्यन्ति 
यथाऽचिरेण धर्मपत्नी मर्ताऽभिनन्दिष्यती'ति । तन्न युक्त काळं प्रतिपालयितुम्‌ । 
यावदनेन वृत्तान्तेन प्रियसखीं समाश्चयामि ] । 

( नेपथ्ये) 
अब्बह्मण्णम्‌ । [ अब्रह्मण्यम्‌ ] । 

राजा-- (प्रत्यागतः । कर्ण द्वा!) अये ! माढब्यस्येवाऽऽ्तस्वरः-। 
कः कोऽत्र भोः ? | 
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३९४ दाक्षिणात्यपाठाबुसारि-- [षष्ठो- | 


( प्रविश्य--- ) 
` प्रतीहारी--(ससम्भ्रमम्‌--) परित्ताअढु देवो संसअगदं वअस्सम्‌ । 
[ परित्रायतां देवः संशयगतं वयस्यम्‌ ] । 
राजा--केनाऽऽत्तगन्धो माणवकः ? । 
प्रतीहारी--भदिट्टरूवेण केण वि सत्तेण अदिक्कमिअ मेहप्पडि- 
च्छन्दस्स प्पासादस्स अग्गभूमि आरोविदो । 
[ अदृष्टरूपेण केनाऽपि सत्वेनाऽतिकम्य मेधप्रतिच्छन्द्स्य प्रासादस्या- 
ऽग्रभूमिम/रोपितः ] । 
राजा--( उत्थाय-- ) मा तावत्‌ | ममापि सच्वेरभिभूप्रन्ते गृहाः ! । 
अथवा-- 
अहन्यहन्यात्मन एव ताव- 
ज्ञातुं प्रमादस्खलितं न शक्यम्‌ । 
प्रजासु कः केन पथा प्रयाती- 
त्यशेषतो बेदितुमम्ति शक्तिः || २६ ।। 
( नेपथ्ये ) 
भो वअस्स! अविहा अविहा । [ भो वयस्य ! अविहा अविहा ] । 
प्रती हारी-- (गतिभेदेन परिक्रामन्‌) सखे! न भेतव्यं, न भेतव्यम्‌ | 


( नेपथ्ये-- ) : 
(पुनस्तदेव पठित्वा--) कहं ण भाइस्सं ? । एस मं को वि पञ्चवणदः 
सिरोहरं इच्छु बिभ तिण्णभङ्ग करेदि । 


[ कथं न भेष्यामि ? । एव मां कोऽवि प्रत्यवनतरिरोधरमिक्चुमिव त्रिभन 
करोति ] । 
( अविस्य साङ्गहस्ता-- ) 
यचनी--भट्टा ! एदं इत्थावाबसहिदं सरासणं । 
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ऽङ्कः | अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ४९५ 


यन्य व्यक क य वडर क का बा क प का प बर र कळ AS 


[ भरत: एतद्धस्तावापसहितं शरासनम्‌ ] । 
( राजा--सशरं धनुरादत्ते ) । 
( नेपथ्ये-- ) 
एष त्वामभिनवकण्ठशोणितार्थी 
शादूलः पशुमिव हन्मि चेष्टमानम्‌ । 
आतोर्ना भयमपनेतुमात्तधन्वा 
दुष्यन्तस्तव शरणं भवत्विदानीम्‌ || २७ ॥ 
राजा--( सरोषम्‌-- ) कथं मामेवोद्दिशति ? । तिष्ट कुणपाशन ! 
त्वमिदानीं न भविष्यसि । ( शाह्नमारोप्य-- ) वेत्रवति ! सोपानमार्ग- 
सादेशय । 
प्रतीहारी--इदो इदो देवो । [ इत ततो देवः ] । 
( स्वे--सच््वरसुपसर्पन्ति ) । 
राजा--( समन्ताद्विलोक्य-- ) शून्यं खल्विदम्‌ ! । 
( नेपथ्ये-- ) 
अविहा | अविहा ! ! | अहं अत्तभवन्तं पेक्खामि। तुमं मं ण पेक्खसि | 
बिडाळग्गहीदो सूसओ विअ णिरासो म्हि जीविदे संवि त्तो । 
[ अविहा ! अविहा ! | । अहमत्रभवन्तं पञ्यामि । त्वं मां न पर्यसि । 
बिडाळगहीतो मूषिक इव निराशोऽस्मि जीविते संट्रत्तः | । 
राजा--भोस्तिरस्करिणीगर्वित ! सदीयं श्नं त्वां द्रक्ष्यति । एष 
तमिषुं संदधे 
यो हनिष्यति बध्यं तवां रक्ष्यं रक्षति च द्विजम्‌ | 
हंसो हि क्षीरमादत्ते तन्मिश्रा वर्जयत्यपः ॥ २८ ॥ 
( _इत्यन्नं संधत्ते ) । 
( ततः प्रविशति विदूषकसुत्छज्य मातलिः ) 
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ANAS 


र >>> न्या | 
माताळः-- 


कृताः शरव्यं हारिणा तवाऽसुराः 
शरासनं तेषु विकृष्यतामिदम्‌ । 
प्रसादसोम्यानि सतां सुहृज्जने 
पतन्ति चक्षूंषि, न दारुणाः शराः || २९ ॥। 
राजा--(अच्सुपसंहरन्‌--) अये! मातलिः !! । स्वागतं महेन्द्र सा रथे !। 
> ( प्रविश्य-- ) 
विदूषकः--अहं जेण इद्टिपसुमारं मारिदो सो इमिणा साभदेण 
भहिणन्दीअदि ! । [.अहं येनेश्टिपशुमारं मारितः सोऽनेन खागतेनाभिनन्यते ! ]। 


मांतलिः--( सस्मितम्‌ ) आयुष्मन्‌ ! श्रूयतां यदस्मि हरिणा 
॥ भवत्सकाशं प्रेषितः-- । 


राजा--अवहितो5स्मि । 
मातलिः--अस्ति काळनेमिप्रसूतिदुर्जयो नाम दानवगणः । 
राजा--अस्ति । श्रुतपूर्वं मया नारदात्‌ । 
सातलिः-- 
सख्युस्ते स किल शतक्र तोरजय्य- 
स्तस्य त्वं रणशिरसि स्मरतो निहन्ता । 
च्छे > ~ 
उच्छ प्रभवति यन्न सप्तसप्ति- 
*७ ७ [aS 
स्तन्नेशं तिमिरमपाकरोति चन्द्रः ।। ३० ॥ 
स भवानात्तशख एव इदानीं तमिन्द्रथमारुह्य विजयाय प्रतिष्ठताम्‌। 
राजा--अनुगृहीतोऽहमनया मघवतः संभावनया | अथ माढब्यं 
प्रति भवता किमेवं प्रयुक्तम्‌ ? । 
मातलिः--तदपि कथ्यते । किंचिन्निमित्तादपि सनःसंतापादा” 


जिता विकवो दृष्ट: । पश्चात्कोपयितुमायुष्मन्त॑ तथा कृतवानस्मि । 
कुतः ! । 
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ऽङ्कः ] अभिज्ञानद्याकुन्तळम्‌ । - ९७ 


A 


ज्वलति*चलितेन्धनों उग्निर्विप्रकृतः पन्नगः फणां कुरुते । 
प्रायः स्वं सहिमानं क्षोभात्प्रतिपद्यते हि जनः ॥ ३१ ॥ 
राजा--( जनान्तिकम्‌ ) वयस्य ! अनतिक्रमणीया दिवस्पतेराज्ञा। 
तदन्न परिगतार्थं कृत्वा सद्गचनादमात्यपिशुनं ब्रुहि 

त्वन्मतिः केवला तावत्परिपाळयतु प्रजाः । 

अधिज्यमिदमन्यस्मिन्कर्मेणि व्याप्तं धनुः ॥ ३२ || 
विदूषकः--जं भवं आणवेदि । ( --इति निष्कान्तः ) | - 
[ यद्भवानाज्ञापयति । ] 
मातलिः--आयुष्मान्रथमारोइतु । 

( राजा---रथाधिरोहणं नाटयति ) । 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) । 
इति पष्ठोऽङ्कः। 


अथ सप्चमोऽङ्कः ; । 
( ततः प्रविशत्याकाशयानेन रथाधिरूढो राजा, मातळिश्च ) । 
राजा--मातले ! अनुष्ठितनिदेशोऽपि मघवतः सत्क्ियाविशेषाद्‌- 
जुपयुक्तमि वात्मानं समर्थये । 
सातल्तिः--(सस्मितम्‌-) आयुष्मन्‌! उभयमप्यपरितोषं समर्थये । 
प्रथमोपकृतं मरुत्वतः 
प्रतिपत्त्या लघु मन्यते भवान्‌ । 
राणयत्यवदानविस्मितो ' 
भवतः सोऽपि न सत्क्रियागुणान्‌ ॥ १ ॥ 
राजा--मातले ! मा मैवम्‌। स खळ मनोरथानामप्यभूमिविसर्जना- 
वसरसत्कारः । मम हि दिवोकसां समक्षमद्धासनोपवेशितस्य-- 
३२ 
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४९८ दाक्षिणात्यपाठाचुसारि- [ सप्तमो> ` 


अन्तर्गतप्रार्थेनमन्तिकस्थं 
जयन्तमुद्वीक्ष्य कृतस्मितेन । 
आमृष्टवक्षोहरिचन्दनाऽङ्का 
मन्दारमाला हरिणा पिनद्धा | २ ॥ 
मातलिः--किमिव नामायुष्मानमरेश्वराचा्हति ? । पश्य 
सुखपरस्य हरेरुभयैः कृतं | 
त्रिदिवमुद्धृतदानवकण्टकम । 
तव शरैरधुना नतपर्वभिः, 
पुरुषकेसरिणश्च पुरा नखेः ।। ३ ॥ 
राजा--अत्र खलु शतक्रतोरेव महिमा स्तुत्यः । 
सिध्यन्ति कमसु महत्स्वपि यन्नियोज्याः 
संभावनागुणमवेहि तमीश्वराणाम्‌ । 
किं वाऽभविष्यद्रुणस्तमसां विभेत्ता 
. तं चेत्सहस्रकिरणो धुरि नाऽकरिष्यत्‌ || ४ ॥ 
मातालः--सदृशमेवतत्‌ । (स्तोकमन्तरमतीत्य) आयुष्मन्‌ ! इतः 
पर्‍्य नाकप्ृष्टप्रतिष्टितस्य साभाग्यमात्मयशसः । 
विच्छित्तिशेषेः सुरसुन्दरीणां वणेरमी कल्पळतांऽशुकेषु है| 
विचिन्त्य गीतक्षममर्थजात॑ दिवोकसस्त्वच्चरितं लिखन्ति ॥५॥ 
राजा--मातले! असुरसंप्रहारोत्सुकेन पूर्वच्च दिवमधिरोहता न लक्षितः 
स्वर्गमार्ग: । कतरस्सिन्मरुतां पथि वर्तामहे ? । 
मोतलिः-- 
त्रिस्रोतसं बहति यो गगनप्रतिष्ठां 
ज्योतींपिं वर्तयति च प्रविभक्त रश्मि: । 
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ऽङ्कः ] अभिक्षानशाकुन्तलम्‌ । ४९९ 
GP FE ME ८ कीशशिकी 
तस्ये द्वितीयह्रिविक्रमनिस्तमस्कं 
वायोरिमं परिवहस्य वदन्ति मार्गम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजा--मातळे ! अतः खलु सबाह्यकरणो ममान्तरात्मा प्रसीदति । 
( रथाइमवलोक्‍्य---) मेघपदवीमवतीणों स्वः । 
माताळिः--कथमवगम्यते ? । 
राजा-- 
अमरविवेरभ्यः्चातकेनिष्पत द्वि- 
हैरिभिरचिरभासां तेजसा चानुलिप्तैः । 
गतमुपरि घनानां वारिगर्भाद्राणां 
पिशुनयति रथस्ते सीकरल्किन्ननेमिः ॥ ७ ॥ 
मातलिः--क्षणादायुष्मान्स्वाधिकारभूमौ वतिंष्यते । 
राजा--( अधोऽवलोक्य-) वेगावतरणादाश्चयंदर्शनः संलक्ष्यते 
मनुष्यलोकः । तथाहि-- 
शेळानामवरोहतीव शिखरादुन्मज्जतां मेदिनी, 
पणेस्वान्तरलीनतां विजहति स्कन्धोद्यात्पादपाः । 
संतानेस्तनुभावनष्टसलिला व्यक्ति भजन्त्यापगाः, 
केनाप्युत्क्षिपतेव पश्य भुवनं मत्पाश्वमानीयते ! ।।८॥ 
मातलिः--साधु इष्टम्‌ । ( सबहुमानमवलोक्य) अहो ! डदार- 
रमणीया परथिवी । 
राजा--मातळे ! कतमोऽयं पूर्वाऽपरसमुद्रावगाढः कनकरसनिष्यन्दो 
सान्ध्य इव मेघपरिघः सानुमानालोक्यते ? । 
मातलिः--आयुष्मन्‌ ! एष खल हेमकूटो नाम किंपुरुषपव त - 
स्तप:संसिद्दिक्षेत्रम्‌ । पञ्य-- 
स्वायम्ुवान्मरीचे्यः प्रबभूव प्रजापतिः । 
सुराऽसुरशुरुः सोऽत्र सपत्नीकस्तपस्यति ॥ ९ ॥ 
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| ०० दाक्षिणात्यपाठानुसारि-- [ सप्तमो- 
_ राजा--तेत ह्यनतिक्रमणीयानि श्रेयांसि | प्रदक्षिणीकृत्य भगवन्तं 
गन्तुमिच्छामि । 
सातलिः--प्रथसः कल्पः । 
( नाव्येनावतीणौ ) । 
राजा--( सविस्मयम्‌) 
उपोढशब्दा न रथाङ्गनेमयः, 
| प्रवतेमानं न च हृश्यते रजः । 
| अभूतल्स्पशेतया निरुद्धत- 
स्तवावतीणा5पि रथो न लक्ष्यते || १० ॥ 
सातलिः--पुतावानेव शतळतोरायुप्मतश्च विशेषः । 
राजा--मातले ! कतमस्मिन्प्रदेशे मारीचाश्रमः ? । 
सातलिः--( हस्तेन दर्शयन--) 
वस्मीकाऽप्रनिमग्नमूर्तिरुरसा संदष्टसर्पत्वचा 
कण्डे जीणेलताप्रतानवळयेनात्यर्थसंपीडितः । 
अंसव्यापि शकुन्तनीडनिचितं बिभ्रज्ञटामण्डळं 
. यत्र स्थाणुरिवाऽचलो झुनिरसावभ्यर्कबिस्बं स्थितः ॥ ११ 
राजा--नमस्ये कष्टतपसे । 
मातलिः-¬( संयतप्रग्रहं रथं कृत्वा) महाराज ! एतावदितिपरि 
चर्धितमन्दारवृक्षं प्रजापतेराश्रमं प्रविष्टौ स्तः । 
| राजा--स्वर्यादधिकतरं नि्दतिस्थानस्‌ ।  अस्गृतहदमिवाव, 
गाढो$स्मि । 
मातलिः--( रथं स्थापयित्वा) अवतरत्वायुष्मान्‌ । 
राजा--( अवती) मातले ! भवान्कथमिदानीम्‌ ? । 
मातछिः--संयच्रितो मया रथः। वयमप्यग्रतरामः । 
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ऽङ्कः | __ अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌ । पच्‌ 


9 ( तथाकृत्वा-- ) 
इत आयुष्सन्‌ । ( परिक्रम्य--) इञ्यन्तामत्रभवतास्रषीणां तपो- 
वनभूमयः। __ 
राजा--नजु विस्सयादवलोकयामि । 
प्रणानामनिलेन वृत्तिरुचिता सत्कल्पवृक्षे वने, 
तोये काञ्चनपझरेणुकपिशे धर्माभिषेकक्रिया । 
ध्यानं रत्नशिलातलेपु, विबुधच्नीस॑निधो संयमो, 
यत्काडून्ति तपोभिणन्यमुनयस्तस्मिस्तपस्यन्त्यमी! ॥१२॥ 
सातछिः-~उत्सर्पिणी खलु महतां प्रार्थना । ( परिक्रम्य आकारे) 
अये वृद्धशाकल्य ! किमसुतिष्ठति भगवान्मारीचः ?। किं ्रवीषि~ दाक्षा- 
यण्या पतित्रताधर्ममथिकृत्य एश्स्तस्ये महपिपलीसहिताये कथयती!ति | 
राजा--( कर्ण दत्वा--) अये! प्रतिपाल्यावसरः खलु प्रस्ताव: | . . 
सहतलिः--( राजानमवलोक्य) अस्मिन्नशोकबृक्षमूले तावदास्ता- 
सायुष्मान्‌ , यावच्वामिन्द्रगुरवे निवेदयितुमन्तरान्वेषी भवामि । 
राजा--यथा भवान्मन्यते । (--इति स्थितः ) । 
मातलिः--आयुष्मन! साधयाम्यहम्‌ । (--इति निष्कान्तः) । 
राजा-¬( निमित्तं सूचयित्वा) 
मनोरथाय ना55शंसे किं बाहो ! स्पन्दसे वृथा । 
पूर्वावधीरितं श्रेयो दुःखं हि परिबतेते ॥ १३ ॥ 
( नेपथ्ये--) ५ 
मा क्खु चावळं करेहि ?। कहं गदो जेव अत्तणो पकिदिं ? । 
[ मा खळ चापळं कुरु । कथं गत एवात्मनः प्रकृतिम्‌ १। | 
राजा--( कर्ण दत्वा--) अभूमिरियमविनयस्य । को नु खख्वेष 
निषिध्यते ?। (रान्दाजुसारेणावलोक्य । सविस्मयम्‌-=) अये? को जु खर्वय- 
सनुबध्यमानस्तपस्विनीभ्यामबाळसस्वो बालः ?। 
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अद्धपीतस्तनं मातुराम्दहिष्टकेसरम्‌ । 
प्रक्रीडितुं सिंह्रिशुंबलात्कारेण कर्षेति॥ १४ ॥ 
( ततः प्रविशति यथानि्दिष्टकमी तपसिनीभ्यां वाळः ) । 
बालः--जिम्भ सिङ्ग । दन्ताइ' दे गणइस्सं । 
[ जृम्भख सिंह! दन्तांस्ते गणयिष्ये ] । 
प्रथमा--अविणीद ! किं णो अपञ्चणिस्विसेसाणि सत्ताणि विप्प- |! 
अरेसि ?। हन्त ! वड दे संरम्भो । ठाणे क्खु इसिजणेण सच्वद॒मणो त्ति 
किदणामहेओ सि । 
[ अविनीत ! किं नोऽपत्यनिर्विरेषाणि सत्त्वानि विप्रकरोषि ?। हन्त | 
बद्ध॑ते तव संरम्भः । स्थाने खळ ऋषिजनेन सर्वदमन’ इति कृतनामधेयोऽसि ]। 
राजा--किं चु खलु बालेऽस्मिन्नौरस इव पुत्रे स्निह्यति मे मनः ?। 
नूनमनपत्यता मां चत्सलयति । 
द्वितीया-एसा क्खु केसरिणी तुमं लङ्केद्ि जइ से पुत्तअं ण 
मुञ्चेसि । 
[ एषा खळ केसरिणी त्वां लङ्घयिष्यति यदि तस्याः पुत्रकं न सुञ्चसि ]। 
बाल:--( सस्मितम्‌) अह्यहे! बलिअं क्खु भीदो ह्मि ।। (-इत्यधरं 
द्यति ) । [ अहो ! बलीयः खळ भीतोऽस्मि ] । 
राजा-- 
महतस्तेजसो बीजं बालोऽयं प्रतिभाति मे । 
स्फुलिङ्गावस्थया बहि रेधापेक्ष इव स्थितः ॥ १५ ॥ 
प्रथमा-वच्छ ! एदं बालमिइन्द॒अं मुज्य । अवरं दे | 
दाइस्सं । [ वत्स | एनं बालमरेन्द्रं सुज्ञ । अपरं ते कीडनक' दास्यामि] । 
बाळः--कहिं ? | देहि णं। (-इति हस्तं प्रसारयति) । 
( कुत्र १ देह्येतत्‌ ) । 
राजा-कथं चक्रवतिलक्षणमप्यनेन धार्यते ?। तथा द्यस्य | 


| 
| 
{ 
| 
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HUD 0 
प्रलोभ्यवस्तुप्रणयप्रसारितो 
विभाति जालय्रथिताडुलिः करः । 
अलक्ष्यपन्नान्तरमिद्धरागया | 
_ नवोषसा भिन्नमिवेकपडठुजम्‌ ॥ १६ ॥ 
दितीया--सुव्वदे ! ण सक्को एसो वाआमेत्तेण विरमयिदुं । गच्छ ˆ 
तुमं समकेरए उडए सक्कण्डेअस्स इसिकुमारअस्स वण्णचित्तदो मित्तिआ- 
मोरओ चिट्टदि तं से उवहर । 
[ सुत्रते ! न शाक्य एष वाचामात्रेण विरमयितुम्‌ । गच्छ त्वम्‌ । मदीय 
उटजे मार्कण्डेयस्यर्षिकुमारस्य वर्णचित्रितो मृत्तिकामयूरस्तिष्ठति तमस्योपहार ]। 
प्रथसा--तह । (--इति निष्क्रान्ता ) । [ तथा ]। 
बालः--इमिणा एब्व दाव कीलिस्सं । (--इति तापसीं विलोक्य 
हसति ) । [ अनेनेव तावत्कीडियिष्यामि ] । 
राजा--स्प्रहयामि खलु डु्लितायाऽस्मै । 
आलक्ष्यदन्तमुकुलाननिमित्तहासै- 
रव्यक्तवर्णरमणीयवचःपरवृत्तीन्‌ । 
अङ्काश्रयप्रणयिनस्तनयान्वहुन्तो 
धन्यास्तदङ्गरजसा मलिनीभवन्ति ॥ १७॥ 
तापसी--होढु । ण मं अअं गणेदि । ( पार्श्वमवलोकयति--) को 
|- इसिकुमाराणां । ( राजानमवलोक्य ) । भददम॒ह ! एहि दाव । मोएहि 
इमिणा दुम्मोअहस्थग्गहेण डिम्भलीलाए बाहीअमाणं बाळमिइन्द्अं । 
[ भवतु । न मामयं गणयति । कोऽत्र ऋषिकुमाराणाम्‌ १। भद्रमुख! एहि 
तावत्‌ । मोचयाऽनेन दुर्मोकहस्तग्रहेण डिम्भलीलया बाध्यमानं बालणगेन्द्रम्‌ ] । 
राजा--( उपगम्य । सस्मितम्‌-_) अयि भो महर्षिपुत्र ! 
एवमाश्रमविरुद्धवृत्तिना 
संयमः किमिति जन्मतस्त्वया । 
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सत्त्वसंश्रयसुखोऽपि दूष्यते र 


क्ृष्णसपेशिशुनेव चन्दनम्‌ १॥ १८ ॥ 
तापसी--भदसुह ! ण खु अअं इसिकुमारओ ।.. 
[ भद्रसुख ! न खल्वयं ऋषिकुमारः ] । 
राजा--आकारसहशं चेष्टितमेवाऽस्य कथयति। स्थानग्रत्ययात्त एवं 
तकिण: । ( यथाभ्यर्थितमनुतिष्ठन्वालस्पर्शेसुपलभ्य । आत्मगतम्‌---) 
अनेन कस्याऽपि कुछाङ्करेण 
| प्रस्य गात्रेषु सुखं ममैवम्‌ । 
कां निद्गेतिं चेतसि तस्य कुर्या- 
द्यस्यायमङ्कात्क्तिनः प्ररूढः ? || १९॥ 
तापसी- (उभौ निवेर्ण्ये-) । अच्छरिभं ! अच्छरिअं!!। [आश्र्माश्चयम्‌] 
राजा--आर्य ! क्रिमिव ? । 
तापसी-इमस्स बाळअस्स दे वि संवादिणी आकिदी त्ति विह्या- 
विदृह्मि | अपरिइदस्स वि दे अप्पडिलोमो संवुत्तो त्ति । | 
[ अस्य वालस्य तेऽपि संवादिन्याकृतिरिति विस्मापिताऽस्मि | अपरिचित | 
स्यापि तेऽप्रतिलोमः संद्रत्त इति ] । 
राजा--( बालकमुपलालयन्‌) । न चेन्सुनिकृमारोऽयम्‌, अथ 
कोऽस्य व्यपदेशः ? । अ 
तापसी--पुरुवंसो । [ पुरुवंश: ] । ` 
का राजा--( आत्मगतमू--) । कथमेकान्वयो मम ? । अतः खलु 
तदजुकारिणमेनमश्रभवती मन्यते । अस्त्येतत्पौरवाणामन्त्यं कुलब्रतम्‌ । 
भवनेषु रसाधिकेषु पूर्व 


रह ते 


+ 
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(| प्रकाशपू--) । न पुनरात्मगत्या सानुपाणामेष विषयः । 
तापखी--जह भदसुहो भणादि । अच्छरासंबन्धेण इमस्स जणणी 
एस्थ देवगुरुणो तवोचणे पसूदा | 
. [यथा भद्रमुखो भणति।अप्सर:संवन्धेनाउस्य जनन्येत्य देवगुरोस्तपोवने प्रसूता] 
राजा--(अपवार्य-)। न्त, द्वितीयमिद्माशाजननम्‌। (प्रकाशम्‌-), 
अध सा तत्रभवती किमाख्यस्य राजर्षेः पल्ली ?। 
तापसी--को तस्स धम्मदारपरिच्चाइणो णाम संकीतिदुं चिन्तिस्सदि । 
[ कस्तस्य धर्मदारपरित्यागिनो नाम संकीतेयिलुं चिन्तयिष्यति! ] । 
राजा--(खगतम्‌--) इयं खछ कथा मामेव लक्ष्यीकरोति !। यदि 
तावदस्य शिशोर्मातरं नामतः एच्छासि । अथवाऽनार्यः परदारव्यवहारः | 
( प्रविऱ्य रृण्मयूरहस्ता-) । 
तापसी--सब्वदमण ! सउन्दळावण्णं पेक्ख | 


DO 


[ सवेदमन ! झाकुन्तलावण्यं (शकुन्तलावर्ण-) प्रेक्षस्व | । 

चाळः--( सदश्क्षिपम्‌ !) कहिं वा मे अज्जु?। [कुत्र वा मम माताः|। 

उभे--णामसारिस्सेण वञ्चिद्रो साउवच्छलो । 

[ नामसाटऱय्रेन वञ्चितो मातृवत्सलः £ | । 

द्वितीया--वच्छ ! इसस्स मित्तिआमोरअस्स रम्मत्तणं देक्ख त्ति 
भणिदो सि । [ वत्स ! अस्य झत्तिकामयूरस्य रम्यत्वं पश्येति भणितोऽसि ] । 

राजा--(आत्मगतम्‌--) किंवा झकुन्तणेत्यस्य मातुराख्या?। सन्ति 
पुनर्नामधेयसादऱ्यानि। अपि नाम मृगतृष्णिकेव नाममात्नप्रस्तावो मे 


विषादाय कल्पते । ठ आ 
बाळ:--अज्जुए! रोअदि मे एसो भद्दमोरओ। (-इति कीडनकमादत्ते)। 


[ मातः! रोचते से एष भद्रमयूरः ]। , 

प्रथसा--( विलोक्य सोद्वेगम्‌ |) अह्महे | रक्खाकरण्डअ से मणि- 
बन्धे ण दीसदि । [ अहो | रक्षाकरण्डकमस्य मणिबन्धे न इश्यते । )। 

राजा--अलमलसावेगेन । नन्विदमस्य सिंहशावविम दातपरिश्रष्टम्‌ ॥ 
( ¬इत्यादातुनिच्छति )। 


| 
| 
| 
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वर 


उभे--मा क्खु एदं अवलम्बअ | कहं गहीदं णेण ।? (>.इति विस्मया- 
दुरोनिहितहस्ते परस्परमवलोकयतः ) । 

[ मा खल्विदमवलम्ब्य । कथं शहीतमनेन! |। 

राजा--किमर्थ प्रतिषिद्धाः स्मः ?। 

प्रथमा--सुणादु महाराओ । एसा अवराजिदा णाम ओसही इमस्स 
जातकम्मसमए भअवदा सारीएण दिण्णा । एदं किल मातापिदरो 
अप्पाणं च वज्जिअ अवरो भूमिपडिदं ण गेह्लादि । 

[ शणोठु महाराजः । एषाऽपराजिता नामौषधिरस्य जातकर्मसमये 
भगवता मारीचेन दत्ता । एतां किल मातापितरावात्मानं च वर्जयित्वा- 
ऽपरो भृमिपतितां न गृह्णाति )। 

राजा--अथ गृह्णाति ?। 
ग्रथमा--तदो तं सप्पो भविअ दंसइ । 
[ ततस्तं सर्पो भूत्वा दशति ] । 
राजा--भवतीभ्यां कदाचिदस्याः म्रत्यक्षीकृता विक्रिया ? । 
उभे--अणेअसो । [ अनेकशः ] । 
राजा--(सहर्षम्‌ । आत्मगतम्‌) कथमिव सं धूर्ण मपि मे मनोरथं 
नाभिनन्दामि ! । (--इति वालं परिष्वजते) । 
द्वितीया--सुब्बदे! एहि। इमं वुत्तन्तं णिअमव्वाचुडाए सउन्द- 
छाए णिवेदेझ । 
[ सुवते! एहि। इमं वृत्तान्त नियमन्याप्रतायै शकुन्तलायै निवेदयावः ] । 
(--इति निष्क्रान्ते )। 
बाल! -सुञ्च मं । जाव अज्जुए सआसं गमिस्सं ¦ 
[ सुच माम्‌ । यावन्मातुः सकाशं गमिष्यामि ] । 
राजा-इुत्रक ! मया सहेव मातरमभिनन्दिष्यसि । 
बालः---मम क्खु तादो दुस्सन्दो » ण तुमं । 
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॥  5ड़ः) __ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ५०७ 


_ 


[ मम खळ तातो टुष्यन्तः । न त्वम्‌ ] । 
राजा--[ सा मतम्‌--] । एवं विवाद एव प्रत्याययति'। 
[ त्ततः प्रविशत्येकवेणीधरा शकुन्तला ] । 

शाकुन्तळा--विआरकाले वि पकिदित्थं सब्वदमणस्स ओसि 
सुणिअ ण मे आसा आसि अत्तणो भाभहेएसु। अहवा जह साणु- 
सदीए आचक्सखिदं तह संभावीअदि एदं । 

[ विकारकालेऽपि प्रकृतिस्थां सवंदमनस्यौषधिं श्रुत्वा न मे आशाऽऽसीदा- 
त्मनो भागधेयेषु । अथवा यथा सानुमत्याख्यातं तथा संभाव्यत एतत्‌ ] । 

राजा--[ शकुन्तलां विलोक्य-] अये! सेयमत्रभवती झकुन्तला !। 
सैषा-- 

बसने परिधूसरे वसाना 
नियमक्षाममुखी घृतेकवेणिः । 
अतिनिष्करुणस्य शुद्धशीला 
मम दीध विरहव्रतं बिभर्ति ॥ २१ ॥ 

शाकुन्तला--[ पश्चत्तापविवर्ण राजानं दृष्टा--] ण क्खु अजउत्तो 
विअ। तदो को एसो दाणिं किदरक्खामङ्गलं दारअं मे गत्तसंसणेण 
दूसेदि ? । 

[ न खल्वार्यपुत्र इव | । ततः क एष इदानीं कृतरक्षामङ्गळं दारकं मे 
गात्रसंसर्गेण दूषयति ? ] । 

बाळकः--[ मातरसुपेत्य--] अजुए ! एसो कोवि पुरिसो मं पुत्त त्ति / 
आलिङ्गदि ? । 7 

[ सातः ! एष कोऽपि पुरुषो मां पुत्र इत्यालिङ्गति | ] । 

राजा--प्रिये ! क्रौयमपि मे त्वयि प्रयुक्तमनुकूलपरिणामं संबूत्तं 
यदहमिदानीं त्वया प्रत्यमिज्ञातमात्मानं पश्यामि । र 
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५०८ दाक्षिणात्यपाठाजुसारि--- [ सप्तमो- 
क क्या क सा क > ज्य य पाता 
शकुन्तछा--( आत्मगतमू--) हिअअ ! अस्सस अस्एुस | परिच्षत्त.... | 
सच्छरेण अणुअस्पिअ हलि देव्वेण । अञ्जडत्तो क्खु एसो । । 
[ हृदय ! आश्वसिहि आश्वसिहि। परित्यक्तमत्सरेणाऽनुकम्पिताऽस्मि देवेन । 
आर्यपुन्रः खल्वेषः ] । 
राजा--प्रिये ! 
स्म्रतिभिन्नमोहतमसो दिष्टया प्रमुखे स्थिताऽसि से सुसुखि ! । 
उपरागान्ते शशिनः सञ्चुपगता रोहिणी योगस्‌ ॥ २२ ॥ 


शाकुम्तला-जेढु जेदु अज्नउत्तो । (-इत्यधोक्ते बाष्पकण्ठी विरमति) 
[ जयतु जयत्वार्यपुत्रः ] 
राजा-सुन्दरि ! 


वाष्पेण प्रतिषिद्धेऽपि जयशब्दे जितं मया | 
यत्ते दृष्टमसंस्करपाटलो्टपुटं सुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
बालः--भज्जुए ! को एसो ? । [ मातः ! क एषः ] । 
शकुन्तळा--वच्छ ! दे भाअहेआईं एुच्छेहि । 
[ वत्स ! ते भागधेयानि प्रच्छ ] । 
राजा--[ शकुन्तलायाः पादयोः प्रणिपत्य] 
सुतनु ! हृद्यात््त्यादेशव्यलीकमपैलु ते 
किमपि मनसः संमोहो मे तदा बलवानभूत्‌ । 
प्रवळतमसामेवंप्रायाः शुभेषु प्रवृत्तयः 
स्रजमपि शिरस्यन्धः क्षिप्तां धुनोत्यहिशङ्कया ॥ २४ ॥ 
शकुन्तला--उहेडु अञ्जडत्तो । णूणं मे सुअरिअप्पडिबन्धर्भ . 
पुराकिदं तेसु दिअहेसु परिणामसुहं आसि जेण साणुक्कोसो वि अब्जउत्तों ५; 
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ऽङ्कः ] . अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । ५०६ 


BE DN ४... 


~ 


| ` शकुन्तझा-जह कहं अज्जउत्तेण सुमरिदो हुक्खभाई अअंजणो ?। 
[ अथ कथमापुत्रेण स्ट्रतो दुःखभाग्ययं जनः? ] । 
राज्ञा--उद्धतविषादशल्य: कथयिष्यासि । 
मोहान्मया सुतलु ! पूवेमुपेक्षितस्ते 
यो वाष्पविन्डुरधरं परिवाधमानः । 
तं तावदाकुटिळपक्ष्मविळग्रम्य 
वाष्पं प्रमृज्य विगतानुशयो भवेयम्‌ ॥ २५ ॥ 
( --इति यथोक्तमनुतिष्ठति ) । 
शकुन्तछा--( नाममुद्रां दष्टा--) अज्जउत्त ! एदं ते अङ्कुलीभअं । 
[ आर्यपुत्र ! इदं तेऽङ्ुलीघक्रम्‌ ] । 
राजा--अस्मादङ्ुलीयोपलम्मात्खळ स्मृतिरुपलब्धा । 
झाळुन्तळा--विससं किदं णेण जं तदा अज्जउत्तस्स पुश 


दुं जासि । ह, 
[ विषमं कृतमनेन यत्तदार्यपुत्रस्य प्रत्ययकाले दुलेभमासीतू ] । 
राजा--तेन द्यू तुसमवायचिहं प्रतिपद्यतां ता कुसुमम्‌ । 
शकुन्तला--णं से विस्ससामि । अज्जउत्तो एब्व ण॑ धारेदु । 

[ नास्य विश्वसिमि । आर्यपुत्र एवेतद्वारयतु ] । 
. (ततः प्रविशति मातलिः ) । 
मातलिः--दिष्टया धर्मपल्लीसमागमेन पुत्रसुखदर्शनेन चायुष्मा- 

न्वद्धते । + 
राजा--अभूरसंपादितस्वाहूफलो मे मनोरथः। मातले !न खल 

बिदितोऽयमाखण्डलेन वृत्तान्तः स्यात्‌ ?। EE, 
मातलिः--(सस्मितम्‌-) किमौश्वराणां परोक्षम्‌!। एत्वायुष्मान्‌ 

. भरवान्मारीचस्ते दुर्शन॑ वितति। | 


है 
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५१० दाक्षिणात्यपाठानुखारि- [ सप्तमो- 


राजा--शकुन्तले ! अवलम्ब्यतां पुत्र: | त्वां पुरस्टरत्य भगवन्तं 
ष्टुमिच्छामि । 
शकुन्तछा--हिरिआमि अज्जउत्तेण सह गुरुसमीव॑ गन्तुं । 
[ जिहेम्यायपुत्रेण सह गुरुसमीपं गन्तुम्‌ ] । 
* राजा--अप्याचरितव्यमभ्युद्यकालेपु । एह्येहि । 
| ( सर्वे-परिकामन्ति ) । 
( ततः प्रविशत्यदित्या साद्धमासनस्थो सारीचः ) । 
मारीचः--( राजानमवलोक्य- ) दाक्षायणि ! 
पुत्रस्य ते रणशिरस्ययमम्रयायी 
दुष्यन्त इत्यभिहितो भुवनस्य भतां । 
चापेन यस्य विनिवर्तितकर्म जातं 
तत्कोटिमत्कुलिशमाभरणं मधोनः ॥ २६ ॥ 
अदितिः--संभावणीआणुभावा से आकिदी । 
[ संभावनीयानुभावाऽस्याऽऽक्तिः | 
भातलिः--आयुष्मन्‌ ! एतौ पुत्रप्रीतिपिशुनेन चक्षुषा दिवौकसां 
पितरावायुष्मन्तमतलोकयतः । ताबुपसर्प । 
राजा--मातले ! एतो-- 
प्राह्रोद्शधा स्थितस्य सुनयो यत्तेजसः कारणं 
भर्तारं भुवनत्रयस्य सुषुवे यद्यज्ञभागेः्वरम्‌ । 
यस्मिन्नात्मभवः परोऽपि पुरुषश्चक्रे भवायाऽऽस्पदं | 
न॑ दक्षमरीचिसंभवमिदं तत्सपुरेकान्तरम्‌ ?॥ २७ ॥ 
_ मातलिः_अथकिम्‌ । > ी 
[¬ उपगम्य-- ) उभाभ्यामपि वासवनियोज्यो दुष्यन्तः 
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ऽङ्कः ] . अभिज्ञानशाङुन्तलम्‌ । पश्र 
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SDR RDN 


षे 
अदितिः-वच्छ ! अप्पिडिरहो होहि । [ वत्स ! अप्रतिरथो भव ] । 
शाकुन्तला--दारभसहिदा बो पादवन्दणं करेमि | 
[ दारकसहिता वां पादवन्दनं करोमि ] । 
मारीयचः--वत्से ! 
आखण्डलसमो भर्ता जयन्तप्रतिमः सुतः । > मे 
आशीरन्या न ते योज्या पोलोमीसदृशी भव || २८ ॥ 
अदितिः--जादे ! भत्तुणो अभिमदा होहि | अवस्सं दीहाऊ वच्छओ 
उहअङुलणन्दणो होडु | उवविसह । 
[ जाते ! मर्दुरभिमता भव । अवश्यं दीर्घायुवेत्त उभयकुल- 
नन्दनो भवतु । उपविशत ] । 
( सर्वे-प्रजापतिमभित उपविशन्ति ) । 
मारीचः--( एकेक निर्दिशन्‌- ) 
दिष्टथा शकुन्तला साध्वी, सदपत्यमिदं, भवान्‌ । 
श्रद्धा वित्तं विधिश्चेति त्रितयं तत्समागतम्‌ ॥ २९ ॥ 
राजा--भगवन्‌ ! प्रागभिप्रेतसिद्धिः, पश्चाइर्शनम्‌ । अतोऽपूर्वः 
खलु वोअचुग्रहः ! । कुतः ?-- ख 
उदेति पूर्वं कुसुमं ततः फलं, 
घनोदयः प्राक्तदनन्तरं पयः । 
निमित्तनेमित्तिकयोरयं क्रम- 
स्तव प्रसादस्य पुरस्तु संपदः ! ॥ ३० ॥ 
मातलिः--एवं विधातारः प्रसीदन्ति । 
राजा--भगवन्‌! इमामाज्ञाकरीं वो गान्धवेण विवाहविधिनोपयस्य 
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५१२ दाक्षिणात्यपठडाडुसारि- [ सप्तमो- 


AANA SANS 2 NN 
fe Nr 


Morin NF 
यथा गजा नात समक्षरूप रः 
तस्मिन्नपक्रामति संशयः स्यात्‌ । 
पदादि दृष्टा तु भवेस्वतीति- 
SN TAN 
स्तथाविधो से मनसो विचारः ॥ ३१ ॥ 
` सारीचः--वत्स! अलमार्माऽपराधशङ्कया। संमोहोऽपि त्वय्यनुपपन्नः। 
अ्रयतामू-- । 
राजा--अवहितोऽस्मि । 
मारीचः--यदैवाप्सरतीर्थावतरणाठत्यक्षवैङ्कव्यां शकुम्ललामादाय 
सेनका दाक्षायणीसुपगता तदैव ध्यानादवगतोऽस्मि दुर्वाससः शापादियं 
तपस्विनी सहधर्मचारिणी त्वया प्रत्यादिष्टा, नान्य ध्े'ति । स चायमङुलीयक- 
दर्शैनावसानः । 
राजा--( सोच्छ्चासमः 


—) एप वचनीयान्सुक्तोऽस्सि । 

शकुन्तछा--( स्वगतमू---) दिट्टिआ अकारणपप्वादेसी ण अञ्उत्तो। 
'ण हु सत्तं अत्ताणं सुमरेमि । अहवा पत्तो मए स हि साबो विरहसुण्ण- 
हिभआए ण विदिदो अदो सहीहि संदिटट हि भत्तुणो अङ्ुलीअअं दंसइ- 
दव्वं त्ति । 

[ दिंघ्याऽकारणप्रत्यादेशी ना5्यपुत्रः । न खळ याप्तमात्मानं स्मरामि । 
अथवा प्राप्तो मया स हि शापो विरहशन्यहृद्यया न विदितः । अतः सखीभ्यां 
संदिष्टाऽस्मि--“भ्तुरङ्गळीयक' दर्सयितव्य'मिति ] । 

मारीच--वस्से! चरितार्थाऽसि । सहधर्मचारिणं प्रति न त्वया मन्युः 
कार्य; | पञ्य-- 

शापादसि प्रतिहता स्मृतिरोधरूक्षे 
भर्तेयपेततमसि प्रसुता तवेव । 

छाया न मूच्छेति मलोपहतप्रसादे 
झुद्धे तु दपेणतळे सुलभावकाशा || ३२ । 
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ऽङ्कः ] ^ अभिनवराजळक्ष्मीविराजितम्‌ ५१३ 
ir 
राजा--यथाऽऽह भगवान्‌ | 
सारीचः--दत्स ! कलिदभिनन्दितस्त्वया दिधिवदस्माभिरजुष्टित- 
जातका पुत्र एप शाकुन्तलेयः ?। 
राजा--भगवन्‌ ! अत्र खलु मे वंशप्रतिष्ठा । ज्य 
मारीच:--तथा भादिनमेनं चक्रवतिनमवगच्छतु भवान्‌ । पहय--- 


रथेनानुद्वातस्तिमितगतिना तीर्णजलधिः | 
पुरा सप्तद्वीपां जयति वसुधामप्रतिरथः । | 
इहायं सत्त्वानां प्रसभदमनात्सर्वदमनः, 
पुनयास्यत्याख्यां भरत इति लोकस्य भरणात्‌ || ३३॥ | 
र 


जु 


| राजा--भगवता कृतसंस्कारे सर्वमस्मिन्वयमाशास्महे । 
| अदिति:---भअवं ! इमीए दुहदुमणोरसंसत्तीए कण्णो वि दाव सुद- ! 
। वित्थारों करीअदु । दुद्दिदुवच्छला मेणआ इह एब्व उपचरन्ती चिट्ठदि । | 
[ भगवन्‌ ! अनया डुहितृमनोरथसंपत्त्या कण्बोऽपि तावच्च्छृतविस्तारः 
|. क्रियताम्‌ । दुहितृवत्सला मेनकेहैवोपचरन्ती तिष्ठति ] । 
शकुन्तछा--( आत्मगतम्‌--) मणोरहो क्छु मे भणिदो भमः 
चदीए । [ मनोरथः खल मे भणितो भगवत्या ] । 
सारीन्रः--तपःप्रभावा्रत्यक्षं सर्वमेव तत्रभवतः । 
राजा--अतः खलु मम नाऽतिक्रुद्धो सुनिः। 
मारीचः--तथाप्यसो प्रियमस्माभिः प्रष्टव्यः । कः कोऽत्र भोः ?। 
|` ( अ्विज्य-- ) 
शिष्य:--भगवन्‌ ! अयमर्थि | 
सारीचः--गालव ! इदानीमेव विहायसा गत्वा मम वचनात्तत्रभवते 
` कण्वाय प्रियमावेदय यथा--पुत्रवती शङुन्तला तच्छापनिवृत्तौ स्म तिमता 
दुष्यन्तेन प्रतिग्रहीते!ति । . 
'शिष्यः--यदाज्ञापयति भगवान्‌ । (--इति निष्क्रान्तः ) । 


| 

| 
Ee 
6. क. t 
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५१४ अभिज्ञानशाकुन्तळम्‌-= [ सप्तमोऽङ्कः । 
~—— कक र 
मारीचः--वत्स ! त्वमपि स्वापत्यदारसहितः सख्युराखण्डलस्य रथ- 
मारुह्य ते राजधानीं प्रतिष्ठस्व । 
राजा--त्रदाज्ञापयति भगवान्‌ | 
मारीचः-वत्स! किं ते भूयः म्रियसुपकरोमि ?। 
राजा--अतः परमपि ग्रियमस्ति?। यदिह भगवान्प्रियं कर्तुमिच्छति ' 
तहींदमरतु । [भरतवाक्यम्‌] । 
प्रबतेर्ता प्रकृतिहिताय पार्थिवः, 
सरस्वती श्रुतमहतां महीयसाम्‌ । 
ममापि च क्षपयतु नीललोहितः 
पुनभेवं परिगतशक्तिरात्मभूः ॥ ३४ ॥ 


समाप्तमिदमभिश्ानशाकुन्तळं नाम नाटकम्‌ ॥ 


(--इति निष्कान्ताः सर्वे ) । 
इति सत्तसोऽङ्कः । भु 
इति श्रीगुरुप्रसादशास्त्रि परिशोधितमभिन्ञानशाङुन्तलम्‌ । | 


ज 
|) 
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kl ॥ श्रीः ॥ 


ह सहाकवि कालिदास विरचित-- ` 
आभज्ञान-शाकुन्तर नाटक । 
भाषाटीका सहित । 


we wa 
अथ भाषाटीका । 
( नान्दी श्‍लोक-- ) 


अर्थ--जो मूत्ति विधाता-त्रह्माजी की पहिली सृष्टि है, ( -अर्थात्‌ जळ, ) | 
ओर जो मूर्त्ति विधिपूवेक हवन की हुई हवि = घृत आदि की आहुति को देव- 
ताओं तक पहुँचाती है, ( अर्थात्‌ अञि ), और जो मूर्ति हवन करने वाली है, 
( अर्थात्‌ यजमानरूपी मूर्ति ), ओर जो दो सूतियाँ काळ = समय का विधान . 
करने वाली हैं, (अर्थात्‌ सूर्यं और चन्द्रमा रूपी शङ्कर भगवान्‌ की दो सूतियाँ ), 
और जो मूर्ति शब्द गुण वाली है, और विश्व को व्यास करके अवस्थित है, 
( अर्थात्‌ आकाश रूपी मूर्ति ), और जो सूत्ति संपूर्ण बीजोंकी उत्पन्न करनेवाली 
है, ( अर्थात्‌ एथिवी ), और जिस मूर्ति से प्राणी सात्र अजुप्राणित होते हैं, 
( अर्थात्‌ वायु रूपी मूर्ति ), इस प्रकार प्रत्यक्ष सिद्ध आठ मूत्तियों से युक्त 
भगवान्‌ श्री शङ्कर आप लोगों की रक्षा करे । ५ 

आावार्थ-देवताओं के भी देवता भगवानू श्रीशक्षर की लोक प्रसिद्ध आठ 
मूत्तियाँ (विभूति) हैं। अर्थात्‌ भगवन्‌ के आठ प्रकारे शरीर हैं। जिनके नाम हैं- . 
१ जल, २ अभि, ३ यजमान ( यशैकर्तता ) 8. हे ५ चन्द्रमा, ६ ला 
७ प्रथिवी, ८ वायु । ये आठों सूर्चियाँ (भगवान्‌ के आठो स्वरूप) जगत्‌ प्रसिद्ध हैं, 
और प्राणिमात्र को इनका अनुभव प्रत्यक्ष होता है । इन आर्त सूत्तियों से विरा- 


जमान होने कारण ही भगवान्‌ श्रीशिवजी का नाम “अष्टमूर्ति? लोक में प्रसि | 


पिरि 


है । जैसे अमर कोश में लिखा है-“अहिबेध्न्योऽष्टमृत्तिश्च गजारिश्च महानट 


् 
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किल्च--सूष्टिमात्र का संचालन भी इन आठ सूतियो से ( आए तत्त्वो से) ही 
होता है । ये आठ मूर्तियाँ--प्ृथिवी, जळ, तेज, वायु, आकाश, काळ ( = 'सूर्य,) 
आत्मा (= यजमान ) और मन ( = चन्द्रमा ) ही हैं । सृष्टि के ये ही मुख्य 
तत्व हं || १ ॥ 

:- प्रष्ठ ७--( नान्दी = मङ्गळाचरण इळोक-के पाठ के अन्त में) 

~ उष्ठ ८-सूत्रधार--और ज्यादा विस्तार की आवश्यकता नहीं है। (नेपथ्य = 
पदे पीछे स्थित नटशाला-की ओर देखता हुआ-) प्रिये ! यदि नाटकोचित वेश- | 


भ्र 
परिवर्तन ( रूप बदलना, बनाव शङ्गार आदि आवश्यक काय ) समाप्त हो चुका डु 
हो, तो यहाँ आना । द ह. 
नटी --( रङ्गशाला में प्रविष्ट हो) आयंपुत्र !( हे प्राणनाथ ! ) में उपस्थित के 
हू, कहिए, आपकी किस आज्ञा का में पालन करूं? । 
प्रष्ठ १०--सूत्रधार--प्रिये ! रस (”अज्लार आदि) ओर भाव ( = रति आदि 
स्थायी भाव, देव गुरु आदि विषयक रति आदि ) के दीक्षा गुरू = प्रधानवेत्ता | मी 
और मर्मज्ञ महाराज विक्रमादित्य की यह विद्वानों से परिपूर्ण परिषत्‌ (सभा ) | ण 
ह. है । इस विद्वत्परिषत्‌ के सामने हम लोगों को ( महाकंत्रि ) कालिदास के बनाए झं 
र. हुए “अभिज्ञान झाकुन्तल” नामक नवीन नाटक का खेल दिखाना है । अतः |. 
| प्रत्येक पात्र (नाटक के खेलनेवाले नर्टो)-को बड़ी सावधानी से कायं करना होगा । | रा 
अर्थात्‌ पात्रों को पूरी तरह से तैयार करना, कोई त्रटि न होने पावे। क्योंकि बड़ १ स 
र विद्वानों के सामने महाराज विक्रमादित्य की सभा में नाटक खेलना है । ॥ वि 
पृष्ठ ११--तटी--आप ( तथा आपकी मण्डली ) नाटक न में अत्यन्त क 
निपुण व सिद्धहस्त हैं, अतः किसी प्रकार की त्रुटि होने का भय है ही नहीं | 
( १२ प्र. ) सूत्रधार--(थोडा हंसकर) आये ! मैं तुमसे ठीक कहता हैं. | झा 
|... जब तक विद्वानों को हमारे खेळ से सन्तोष न हो, तब तक अपनी प्रयोग | 
कुशलता को में ठीक नहीं समझता हूँ । क्यों :--मनुष्य कितना भी शिक्षित आर भ्‌ 
j कुशळ क्यों न हो, पर जब तक कार्य समुचित रूप से पूर्ण न हो जाए तब रल 
UE उसे अपने में सन्देह बना ही रहता है ॥ als. 
: 


3 'काळो हि भगवान्‌ सूर्यः? इत्युक्तः । २ “चन्द्रमा मनसो जातः? इरे | | 
कायंकारणयोश्चाऽभेदः प्रसिद्ध एव । 
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द्‌ शे आयं ! आप बिलकुल ठोक कहते हैं । अच्छा, अब. आगे क्या |) 
| कर्तञ्थ `, आज्ञा करें । | 
(३२ ए० )-सूत्रधार--प्रिये ! इस सभा के अननरञ्जन के लिए र ; 
पे ब कर इस समय ओर क्या काय हो सकता है?। अतः तुम मधुरगान करो ; 
--ठोक है, पर किस ऋतु का गान गाऊ ? । 
| सूशथोर--प्रिये ! थोडे ही समय से प्रवृत्त हुए उपभोग क्षम इस ग्रीष्मऋतु 
प्रसङ्गः | डी कुछ गीत गाओ । इस प्रीष्म समय मे-सायंकाल का समय बड़ा ही 
सुहा<ना होता है, ओर इसमें सुन्दर २ जळाशयों में स्नान करने सें बड़ा आनन्द ’ 
आता है, उद्यान, उपवन, एवं वनों में गुलाब की सुगन्धि से सुरभित पवन बहता ८ 
रहता है, ओर कुज्ञांकी शीतल छायासें सोने में इन दिनों बड़ा आनन्द आता है ॥३॥ 
आदि | ( प्र ९४ )--नटी--ठीक है, जो आज्ञा । ( गाती है--) 
देखो अ्रसर जिनपर गुञ्जान करते हुए मंडरा रहे हैं, ओर धीरे २ रसपान 
कर रहे हैं, जिनके केसर ( पतली पखुडियाँ ) ओर अग्रभाग बड़े ही सुकुमार हैं, 
ऐसे शिरीष ( सिरस के ) पुष्पों को दयाळ सुन्दरी प्रमदाएँ शनेः २ ( कोमळ 


= 


है. अंगुलियों से पकड़ कर) अरङ्कार रूप से अपने शरीर पर धारण कर रही हैं ॥४॥ 

हि न सूचर्धार--आर्ये ! बड़ा सुन्दर गीत तुमने गाया । अहा ! तुम्हारे राग- 

र रागिनी युक्त इस मनोहर गाने से आकृष्ट चित्त होकर यह रङ्गस्थळूवत्ती दृशक- 

ड ३ समाज चिद्रलिखित सा निस्तब्ध मालूम हो रहा है। अच्छा तो अब इस 
विद्दत्सभा के सामने कौन से नाटक का प्रयोग ( खेळ ) दिखाकर इसे भनुरञ्जित 

यन्त | करना चाहिए ? । उ 

हां | 


( १६ ६० ) नटी--अभी तो आपने आज्ञा की थी कि--अभिज्ञान- 
शाकुन्तळ नास का अभिनय किया जाए! ।/ 
सूत्रधार--प्रिये ! तुमने ठीक याद दिलाया । इस समय सें उस बात को 
भूर ही गया था | क्योंकि-- 
तुम्हारे इस मनोहर गीत के राग से हठात्‌ बेसुध हो में इस बात को इस 
एकार. भूल गया था, जैसे अति वेगवान्‌ हरिण के पीछे रथ को दौड़ाता हुआ यह | 
_ राजा दुप्यन्त सत्र कुछ भूल रहा है ॥ ५॥ यी 
भावाथ--तुस्हारे मनोहर गाने के राग ने मेरा चित्त सहस 
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त प्रस्तावना--यह प्रस्तावना हुई । क्योंकि सूत्र थार के साथ नटी या विदू: व 
षक आदि इधर-उधर की बातें करते हुए, जहाँ प्रकृत विषय की सूचना दें, 
नारक में वह .प्रस्तावना! कहलाती है । 

( १७ प्र ) [ रथ पर चढ़े हुए, धनुषवाण चढ़ाए हुए, हरिण का पीछा 
करते हुए राजा दुष्यन्त ओर सूत ( सारथि ) का प्रवेश ]। 

सूत--( राजा की ओर तथा खग की ओर देखकर ) आयुष्मन्‌ ! झु काले 
सग की ओर देखकर तथा चढ़े हुए धनुष को धारण किये हुए आपको, देखकर 
सुझे-सूग का पीछा करते हुए पिनाक ( धनुष) धारण किये हुए साक्षात्‌ शिवजी 
का ही स्मरण होता है । अर्थात्‌ शिवजी ने झगरूपधारी ब्रह्माजी का किली भारी 
अपराध में दण्ड देने को धनुषबाण हाथ में ले पीछा किया था, उसी प्रसङ्ग का 


| र _ ~ ~ ~ कर जे | 
छः मुझे आपको इस प्रकार हरिण का/ पीछा करते हुए देखकर ध्यान होता है। ' 


महिस्नःभ्वोत्र में कहा भी है-- 


प्रजानार्थ नाथ ! प्रसभमभिकं स्वां दुहितरं, 
गतं रोहिड्भुतां रिरमयिषुमृष्यस्य वपुषा । 
 नुष्पाणेयातं दिवसपि सपत्त्राकृतमसुं, 
त्रसन्तं तेऽद्यापि त्यज्ति म मृगव्याधरभसः ॥ 


2. वळ जे अ 
इर लिया जैसे वेगवान्‌ हरिण ने इस राजा. टुप्यन्त को हर छिया' है-आकृष्ट कर / 
} (र >. | 
| लिया है । इस प्रकार सूत्रधार ने राजां दुष्यन्त का प्रवेश सूचित किया ॥५॥ | 
। ° ( दोनों जाते हैं ) । 


BO 


Br 


भावार्थ--हे आयुष्मन्‌ ! झरा का पीछा, करते हुए आप झुमे साक्षात | 


शिवजी की तरह माळूस होते हैं ॥ ६ ॥ 
(२१ ए०) राजा--हे सारखे ! इस हरिण ने तो हम लोगों को बहुत द 
खींच लिया है । फिर भी देखो, यह-- 
हमारे रथ की ओर गीवा ( गर्दन ) को घुमाकर मनोहरता पूर्वक देख 
हुआ, बाण ळगने के भय से अपने पीछे के भाग ( पीठ ) को वरीर के दव म 
( गन ) की की यवा समेटकर, आधे चबाये हुए कुशा के ग्रासो को परिणय 
___ खुळे हुए सुख से मार्ग में फेकता हुआ, ( यह हरिण ) आकाश में छलांग मा 
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कर हुआः दौड़ ही रहा है । प्रथ्वी पर तो इसके पेर कभी२ पड़ते हैं । यह तो आकाश 

h 


में मानों उड़ ही'रहा है । अर्थात्‌ इतना दौड़ने पर भी यह उसी वेग से चोकड़ी 
भर रहा है, पर हाथ नहीं आता है ॥ ७॥ 


विद्‌ (२३ प्रु०) ( विस्मय = आश्चयं के साथ-) देखो २, हमारे इतने वेग से 
गद, दौड़ने पर भी यह हरिण देखते? ही आंखों से ओझल (दूर) सा होता जा रहा . 


है!। अब तो यह बड़ी कठिनता से दिखाई देता है । बहुत दूर चळा गये !। ' 


पीछा सूत--आयुष्मन्‌ | ( = महाराज ! ) ऊँची-नीची ( ऊबड़-खाबड़ ) भूमि 
होने के कारण सेने ही घोड़ों को लगाम खींचकर रथ का वेग कुछ कम कर दिया 
काले | था। इसीलिए यह झूग इतना दूर चला गया है । अब तो समतल भूमि आ 
बकर गई है, अतः अब इसे शीघ्र ही आप पा लेंगे । 
वी राजा--तो अब घोड़ों की लगाम छोड़ दो और रथ को तेज कर दो । 
सा (२४ ए०) सूत--जो अज्ञा महाराज की । ( रथ के वेग को देखकर ) | 
मका 


महाराज ! देखिए 

लगाम ढीली करते ही रथ के ये घोड़े--अपने शरीर के पूर्वे ( अग्न ) भाग 
को लम्बा करके, अपनी ग्रीवा के बालों को ( केसरों को ) निष्कम्प भाव से खड़ा 
करके, तथा अपने कानों को भी खड़ा करके, मानों हरिण के वेग को नहीं कर 
सकने के कारण इतने वेग से भाग रहे हैं कि-इनके अपने पेर से उड़ी हुई घूलि 
भी इनको नहीं पा सक रही हे ! | 

भावार्थ--घोड़े जब वेग से भागते हैं तब अपनी कनोती (कानों) को उठा 
लेते हैं, शरीर को आगे की ओर बढ़ा देते हैं, ओर उनके आयर ( केसर ) के 
बाल भी खड़े हो जाते हैं ॥८॥ 


द्र (२५ ० ) राजा--( बड़ी प्रसन्नता से-) निश्चय ही इन घोड़ों का 

वेग हरिण के वेगसे बढ़ा हुआ है क्योंकि--इक्ष आदि जो ` वस्तुए पहिले 
खता छोटी दिखाई देती हैं, वे ही सहसा ( तुरन्त ) बड़ी हो जाती हैं, अर्थात तुरन्त 
भाग ही सामने आ जाती हैं। और जो. वृक्षपद्कक्ति आदि वस्तु बीच में खण्डित भी 
य से । हैं, वे भी रथ के वेगसे मिली हुई सी दिखाई देती हैं । जो स्वभावतः टेढी-मेढी 
रता | 'वस्तु है, वह भी आखों को सीधी ही दिखाई पड़ती है । अधिक क्या कहूँ 
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रथके वेगके कारण कोई भी वस्तु मेरे से दूर नहीं है, ओर न;कोई वस्तु मेरे 

पास क्षण भर भी ठहरषी है । अर्थात्‌-इस रथ का इतना वेग हे, कि जो वस्तु (: 

दूर भी है, वही क्षण भर में मेरे पास दिखाई देती है, और जो वस्तु मेरे पास 

है, वह भी क्षणभर में बहुत दूर चेली जाती है ॥९॥ म 
~ ( २६ प्र ) सूत--देखिए, यह आपकी शिकार ( खग ) सामने है । अः 


A > 
`~ राजा--धनुष पर बाण चढ़ाकर निशाना साधता है ]। 
[नेपथ्य में--] 
हे राजन्‌ ! यह आश्रम का छग है । यह अवध्य है । यह मारने योग्य नहीँ | 


है । इसे मत मारो । (न 

सूत--( सुनकर और सामने देखकर-) महाराज ! आपके बाणकी माके | अ 

भोतर आए हुए इस हरिण के बीच में तो दो तपस्वी (सुनि) विघ्न रूप (रुकावट) वि 

हो खड़े हो गए हें । bo णः 
राजा--तो शीघ लगाम कड़ी करो । जल्दी रथको रोको । 

सूत--जेसी महाराज की आज्ञा । ( ळगाम खींच के रथको रोकता है ) । स 

[ शिष्य सहित तपस्वी ( ऋषि ) का प्रवेश ] । ह्‌ 


वखानस ( तापस )--( हाथ उठाकर ) हे राजन्‌ ! यह आश्रम का मुग न 
है, अतः यह अवध्य है, इसे सत मारो । 

इस सग के कोमल शरीर पर-रूई की ढेरी पर अग्नि के समान-इस बाणको नत 
मत छोड़ो । क्योंकि-क्हाँ तो हरिणों के अति कोमळ मदु प्राण, आर कहो वञ्र | 
के समान कठोर एवं तीक्ष्ण तुमारे बाण ! | अर्थात्‌-तुमारे वज्र सम कठोर बाणी 


के लक्ष्य तो सिंह, व्याघ्र, दुष्ट दस्यु आदि ही होने चाहिएँ, न कि कोमल प्राण 


बेचारे ये हरिण । अतः इसे मत मारिए ॥३०॥ 

(२८ प्रृ०)--अत एव आप इस सन्धान्‌ किए हुए बाणको धनुष से तुरन्त 
उतार छ । क्योंकि--आपका यह श्र तो शाक्तं = दुःखी-प्राणियों के रक्षा के 
लिए ही है, निरपराध जीवों को मारने के ळिए नहीं ॥१ १॥ 


राजा--( प्रणाम करता हुआ-) लीजिए यह उतार लिया । ( बाणको | हे 
धनुष परसे उतारता है )। 2 


] 


® 
है ५५ 
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अरे „ वैखानखऽ-( हर्षपूवेक ) पुरुबंशके प्रदीप स्वरूप आपके लिए यह कार्य | 
स्तु ( आश्रम की मर्यादा की रक्षा करना ) अनुरूप ही है । 
गास | ( २६ ए० )--जिसका पुरुवंश में जन्म है, ऐसे आपके लिए इस आश्रम | 
मृग को अभयदान देना, तथा तपस्वियों की आज्ञा को मानना उचित ही है | i 

अतः हे राजनू ! आपकऋो-आपके ही सदृश चक्रवर्ती पुत्र प्राप्त हो ॥ १२ ॥ | 
शिष्य--( हाथ उठा कर-) आपं चक्रवर्ती पुत्र को अवड्य प्राप्त करें! ` * र, 

राजा--( प्रणाम करता हुआ ) आप लोगों का आशीवेचन शिरोधाय है । १. 

नहीं , वेखानस--हे राजन्‌! हम ळोग समिधा (हवन की लकडी) लाने वन में i 
भ्‌ हि जा रहे हैं। यह सामने ही हमारे गुरु कुछपति कण्व का माळिनी नदी के तीर पर र 


आश्रम दीख रहा हे, जिसमें कण्व की कन्या शकुन्तला अधिष्ठात्री देवी की तरह 
विद्यमान है। यदि किसी आवश्यक काय की हानि न हो तो, आप इस आश्रम में 
पधार कर, अतिथि सत्कार ग्रहण करें । ओर भी-- है 
तपस्वी सुनियों की निर्विघ्न धार्मिक क्रियाओं४कों होते देख कर आप जान 
सकेगें कि-आपके धनुष की मौवी ( डोरी ) के आघात से कठिनीभूत यह 
हाथ-कैसी उत्तमता से प्रजा की तथा धार्मिक जनता की रक्षा कर रहा है॥१३ ? 
राजा--क्या कुळपति कण्व सुनि इस समय आश्रम में विराजमान हें ?। 
बेखानस--कुळपति कण्व तो, अभी थोडा समय हुआ, आपनी कन्या शक: 
न्तळा को अतिथि सत्कार का भार देकर, अपनी कन्या शङुन्तळा के प्रतिकूल 
अदृष्ट ( ग्रहों ) को शान्ति के लिए सोमतीर्थ गए हुए हैं । ० 
(३१ प्र.) राजा--अच्छा, में मुनि को कन्या शकुन्तला के ही पास जाताहू । 
वही मेरी मुनि के प्रति भक्ति और श्रद्धा की सूचना झुनि के आने पर उन्हें दे देगी । 
वेखानस--तो हम लोग जाते हैं । ( शिष्य के साथ जाता उ ) । 
राजा--सूत ! घोड़ों को हाँक, आश्रम में जाकर ' सुनियो के पुण्यतम 
आश्रम के दशन से अपने को पवित्र करें । क 
सूत--जो आज्ञा महाराज की । ( पुनः रथ को तेजी से हॉकता है ) । | 
| राजा--( चारों ओर देखकर ) सूत! बिना कहे हुए भी यह स्पष्ट ही 
मालम हो रहा है, कि यह आश्रम का समीपवती प्रदेश है । अर्थात्‌ .हम छो 
% अब आश्रम की सीमा में ही आ गए हैं। र 
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( ३२ प्र. )-सूत--आप यह केसे जानते हैं, कि हमलोग जाश्रम में प्रविष्ट 

हो गए हैं ?। 
राजा-_कया तुम नहीं देखते हो ? । इस जगह--कहीं २ वृक्षों के नीचे- 

सुग्गो के घोसलों में स्थित बच्चों के सुख से गिरे हुए नीवार धान्य ( तिन्नी के 

चादर ) बिखरे हुए हैं, कहीं कहीं इंगुदी फलों के पीसने से पत्थर चिकने दिखाई छम 

डे रह ह. सग भी अत्यन्त विश्‍वस्त भाव से निडर हो शब्द को सहन करते हैं । 

ओर जलाशयों के मार्ग भी झुनियों के पहिरने के वल्कल के वखों के छोरसे । 

झरते हुए जल की रेखाओं से अङ्कित हो रहे हैं । ४ घो 
भावार्थ--नीवारधान्य सुनियों का भोज्य पदार्थ है, जो यहां ब॒क्षों के नीचे, | 3 

सुग्गो के घोसळों के नीचे इधर उधर बिखरा हुआ दिखाई दे रहा है । आश्रमस्थ 

झुनिलोग इंगुदी के फलों को पीसकर उससे तैल निकाल कर तैल का काम लेते हे $. 
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जार यहा पर जगह २ इंगुदी (गूढी).के फल पीसने से चिकने हुए पत्थर दिखाई 
दे रहे हैं। आश्रम के ग पक्षी मनुष्यों के शब्द से भी डर कर भागते नहीं है। 
कर आने वाले ऋषि सुनिगणों के वल्कळ (दक्ष की छाल से बने) वखों से 
/ ` टपकते हुए जऊको रेखा जळाशयों ( नदी, कूप, वापी आदि ) के मार्गों पर स्पष्ट भः 
RE 5 रहो हे । इससे स्पष्ट मालूम होता है, कि हम छोग आश्रम के आमोग ह 
( हद्‌, सांसा ) सें पहुंच गए हे ॥ १४ ॥ सां 
( ३३ पृष्ट) और भी देखो है 
यहा इषो के सूळ भाग छोटी २ नहरों के ( पवन के | से हिळते हुए) _ £ 
स न अर हुए ह । क्षों के कोमळ पछवों का रंग--अग्नि होत्र के आज्य धूम 
से (घी के धूवें से) धूमिळ हो गया है। और ये छोटे २ हरिणों के बच्चे निर्भय हो 
न के उखाड लेने से निष्कण्टक हुए उपवन के भूभाग में धीरे २ घूम फिर दे 
। इससे स्पष्ट ही ज्ञात हो रहा है, कि यह आश्रम का ही प्रदेश है ॥॥७॥ |: की 
पी 
( २४ ए० )-सूत--आपका तकं सर्वथा युक्ति सङ्गत है । यह आश्रमका | , पी 
ही प्रदेश है । इन 
राजा--( इछ दूर और चलकर ) सूत ! इस आश्रम की मर्यादा का भंग | * 


न हो, इस लिए तुम रथ को यहीं रोक छो, जिससे मैं रथ से यहीं उतर जाऊं" | | 
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नट - खूत--महाराज ! घोड़ों की लगाम खींचकर मैंने रथको खड़ा कर दिया है । . 
श्रीमान्‌ ! अब उतरे । 

राजा--( उतर कर अपनी वेश भूषा को देखकर ) सूत ! आश्रममें' विनीत 
( सादे ) वेब से ही जाना उचित होता है, अतः मेरे इन आभूषणों च धनुष को 
र . तुमयहींरखलो। ; 
| [ राजा--सूतको अपने आभूषण आदि देता है । सूत लेता है | । = 
३ ॐ 


' शाज्ञा--जब तक में आश्रमवासियों का दर्शन करके आता हूँ, तब तक तुम 

4. घोड़ों को, रथ से खोलकर, चारा-घास पानी देकर ताजा कर लो । 

र है खु | सूतजो आ की कर सूत जाता है)। 

? ( ३४ प्र ) सूत--जो आज्ञा महाराज की । (ऐसा कहकर सूत जाता है) 

याजा थोड़ा चळकर सामने देखकर ) यह आश्रम का द्वार है, इसमें 

१ | प्रवेश करू । र 

डे [आश्रम के द्वार में प्रवेश कर, दाहिनी सुजा का फड़कना सूचित करता हुआ-]॥ . ६ 
ह आश्रम तो शान्तिका स्थान है, न कि श्गार का, परन्तु मेरी दृहिनी > 

भुजा फडक रही है, जो कि सुन्दर खी के छाभको सूचित कर रही है। भला, 

इस शकुन का फळ इस शान्त तपोवन सें कैसे हो सकता है! अथवा, 

भवितच्यत्ता को तो कोई रोक नहीं सकता है, भावी के द्वार ..(-मार्म- ) तो 


"०४-५० तहा राच >> रु ५ ‘0, 
सर्वत्र ही रहते हें । अर्थात्‌ होनहार सब जगह ही हो है । अतः यहाँ भी 
सुन्दर स्त्री का लाभ सम्भव ही है ॥१६॥ 


[ नेपथ्य में--] 
अरी प्रिय सखियों ! इधर आओ, इधर । 
राजा--( कान देकर ) इस वाटिका के दाहिनी ओर कुछ शब्द सा सुनाई 

दें रहा है, पहिले यही चळं | ( कुछ चलकर सामने ओर देखकर ) ये तपस्वियों 
. की कन्याएँ अपने ही अनुरूप छोटे '२ सेचन घट (झारियों, कलाशी ) लिए इए) 
' , पौधों में जल देने के लिए, इधर ही आ रही हैं । ( अच्छी तरह देखकर-) अहो ! 
| इनका सुन्दर रूप व आकृति बड़ी ही मनोहारिणी है । oR 
यदि-राजमहलों में भी कठिनता से मिल सकने वाळी ऐसी सुन्दर 
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6G पाप 
६ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and ब 


१० अभिज्ञान-शाकुन्तल 


»९९/५९/९/९/९/९५/९/९/९/९/९/५/९/९/९/९/९/९/९/१/१ YY YY ANN AF SINAN 


कि-वनकी छताओं ने, सोकुमाय आदि अपने गुणों से, उद्यान की छताओं को 
भी मात कर दिया । > 
` अर्थात्‌-अन्तः पुर की सर्वविध उपभोग साधन सम्पन्न राजलछूनाओं के रूप 
को तिरस्कृत करनेवाला रूप-सौन्दर्य यदि वनवासिनी आभूषणादि शून्य इन तापस 
कन्याओं का हो सकता है, तो यही कहना होगा कि-जङ्गळी लताओं ने उद्यान 
:( बगीचे ) की रताओं को मात कर दिया । ( तापसकन्या-जंगली छता | 
राजाङ्गना-उद्यान लता ) ॥१७॥ 
अच्छा, इस वृक्ष की छाया में खड़े होकर इनकी प्रतीक्षा करूँ । 


( छाया में खड़ा होकर देखता है ) । 
[ दो सखियोंके साथ घड़ोंसे पोधोंकी जड़में जल खींचती हुईं का प्रवेश ]। 
शक्कुन्तला--अरी प्रिय सखियों ! इधर आओ, इधर । 


( ३८ प० )-एकसखी---सखी शकुन्तले ! में समझती हूँ, कि-तात कण्व * 


को आश्रम के ये वृक्ष तेरे से भी अधिक प्रिय हैं । इसीलिए नव मालिका (नेवारी) 
के फूलों से भी कोमल अङ्ग वाळी तुझको इन वृक्षों के आळवालों (थाळ, क्यारी) 
में जळ देनेके लिए उन्होंने लगाया है । 

शङुन्वला-अरी प्रिय सखी अनुसूये ! पिताजी की आज्ञा है, इसीलिए में 
इनमें जल देती हूँ, यह वात नहीं है किन्तु भेरा भी इन वृक्षों में सहोदर भाई 
का सा ही स्नेह हे । ( बृक्षो में जल देती है ) । 

दूसरी सखी--सखी शकुन्तळे ! ग्रीप्सकाल में फूल देनेवाले इन आश्रमः 
क्षों को तो जल दे दिया गया। अब जिन वृक्षों का अभी फूलने का समय 
नहीं है, उनको भी चलो जल दें । इससे निःस्वार्थ गुरुतर धमं प्राप्त होगा । 

शकुन्तला--अरी प्रियंवदे ! तूं बहुत ही सुन्दर बात कहती है । 
“ राजा--( देखकर, मनहीं मन ) क्या यही वह कण्व की पुत्री शकुन्ता 
है ! । (आश्रयं के साथ) अहो ! भगवान्‌ कण्वं बड़ा ही अनुचित कर रहे हैं, जो 
इस कोमलाडी बाळा को इस आश्रमोचित धर्म ( तपस्या एवं वृक्षों को जर्ण 
देना आदि ) में लगा रहे हैं !। ५ 


( ४० प्र. )--इस स्वभाव सुन्दर मनोहर शरीर वाही वाळा को जो ऋषि £| 


तपस्या,के योग्य बनाना चाहते हैं, वे ऋषि तो मानों नील कमळ की कोमळ पत्ते का 
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धारा से शमी वृक्ष ( जांटी, छोंकरा ) को काटना चाहते हैं । ( शकुन्तळा- 
नीलोत्पछ की कोमळ पत्ती के समान है। तपस्या--कण्टक युक्त कठोर-शमी वृक्ष 
के समान है )॥ १८ ॥ i ; 
अच्छा, वृक्ष के ऐीछे छिपकर ही में निर्भय विहार करती हुई इसको देखता. 
हूँ । ( वृक्ष के पीछे छिपकर शकुन्तला को देखता है )। 
शङ्कुन्तळा--अरी अनुसूये ! देख प्रियंवदा ने मेरे इस वल्कल वूख_-को > 
( आंगी-चोळी को ) बहुत कस कर, बान्ध दिया है, जिससे झुरे बड़ी पीडा हो 
रही है । अतः इसे थोडा ढीला तो कर दे | 
` [ अनुसूया--कन्चुकी को ढीली करती है ]।. 

( ४१ प्र. )-प्रियंबदा-( हंसती हुई-) इसमें तो अपने यौवन के आरम्भ 
को--जिससे तेरे ये पयोधर ( स्तन ) बढते ही जा रहे हैं-उलहना ( दोष ) 
दे। सुके क्यों उराहना देती है ? । अर्थात्‌ योबन के उभाड़ के कारण ही तेरे 

ह कुच कळस बढ रहे हें । जिससे वल्कळ वख ( कञ्चुकी) भी कसते जा 
रहे है । मेंने कहाँ कस के बांधा है ?। 

.राज्ञा-ऱ्यह सखी ठीक ही कह रही हे । 

"स्कन्ध प्रदेश पर जिसमें सूक्ष्म अन्वि ( घुण्डी ) लगी हुई है, तथा विशा | 
स्तन युगल के परिणाह ( फैलाव ) को ढक लेने वाले, हस ब वख से इस | 
बाळा की सहज मनोहर शोभा उसी प्रकार छिप रही है, जेसे कोमल कमळ का 
फळ--पुराने पत्ते से ढका हो ॥ १९ ॥ | 

अथवा--इसके अनुरूप नहीं होते हुए भी यह वल्कल. इसके शरीर पर 
रहने से अळङ्कार ( आभूषण ) की तरह ही, इसके शरीरकी शोभा को डा 
ही रहा हे । क्योंकि 

( ४२ र. )-कमल का पुष्प यदि शेवाळ ( जळ की काई ) से भी युक्त हो, 
तो भी सुन्दर ही मालम होता है ॥ चन्द्रमा का कलङ्क--मछिन होते हुए भी | 
चन्द्रमा की शोभा को बढ़ाता ही है। यह कोमलाङ्गी बाला भी इस वल्कळ वस्र 
से अधिक सुन्दर ही मालूम होती है । ठीक ही है, सुन्दर मनोहर आकृति वालों 
के लिए क्या वस्तु शोभाधायक नहीं होती है?! अर्थात्‌ उनके शरीर पर साधारण 


सी वस्तु भी अलङ्कार के तुल्य ही मालम होती है॥ २० ॥ 
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| ( ४३ प्र. ) ओर भी-- ९ ० 
हैः. इस झागाक्षी के शरीर पर का, कण्ठ से नीचे तक बन्धा हुआ; यह वल्कळ- 
| कठोर होते हुए भी, उसी प्रकार मन में थोडी सी भी अरुचि पैदा नहीं करता है, 
जेसे विकसित कमळ पुष्पों वाली कमलिनी ( कमळ की लता ) का, फूलों से 
नीत्ते तक लपटा ( ढका ) हुआ, अपना कठोर नाळ ( कांटों से भरी हुई कमळ की 
ञडपडी_).बुरा नहीं मालूस होता है ॥ २१ ॥ 

शकुन्तछा--( आगे की ओर देखकर ) प्रिय सखियों ! यह आम का वृक्ष 
हिळते हुए पत्तों रूपी अपनी कोमळ अङ्कळियों से मानों सुझसे कुछ कह रहा है। , , 
अतः इसके पास जाती हूँ | [ पास जाकर इसका सिंचन करती हूं ] । 


(४४ प्र० ) प्रियंबदा--सखी शकुन्तला ! कुछ देर तो यहीं आम के वृक्ष 
के पास ही तू ठहर । 


'प्रियंबदा--क्योंकि तुम्हारे पास में खड़े रहने से यह आम का वृक्ष ता 
युक्त सा मालूम होता है । 
राङुन्तळा-त मीठा बोलना बहुत जानती हे, इसीलिए तो तू: प्रियंवदा 
कहलाती है । अर्थात्‌ तूं तो मेरी सुन्दरता की इस प्रकार प्रशंसा कर रही है । 
{ ( ४५ ए० ) राजा--प्रियंवदा बिलकुल सत्य कह रही है । क्योंकि 
इसका अधर कोमळ पत्तों की तरह है, दोनों सुजाएं कोमळ २ डालियों के 
समान मालूम होती हैं, अङ्ग में लुभावना योवन भी खिले हुए फूलों की तरह 
मालम होता है । अतः यह बाळा लता की तरह स्पष्टही मालूम होती है ॥२२॥ 
अनुसूया-सखी शङुन्तले ! यह इस आम के पौधे की स्वयंवरवधू नवः 
मालिका लता है, जिसका तुमने 'वनतोषिणी? नाम रखा हुआ है, क्या इसे 
'तुम भूल गई ? । कया इसको नहीं सींचोगी ? 
शझुन्तळा-यदि इसे भी में भूछ जाऊंगी, तो फिर में अपने को ही भू 
_ जाऊगी । अर्थात्‌ इसे मैं कभी नहीं भूछ सकती हूँ । सखि ! यह रमणीय ग्रीष्म 
काण इस पादुपमिथुन ( नवमालिका ओर आम ) के लिए तो रतिकारक ( आत. 
. देदायक आर मधुन योग्य ) ही हो गया है । क्योंकि--इघर तो नवीन 
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५ शक्कुन्तळा--क्यों, क्या बात है ?। 
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के 'आजाने से नवमालिका ( नेवारी ) नवयोवनवती हो रही है, और उधर यह 
सहकार भी फरू भार से लदे रहने से उपभोग के योग्य हो रहा है [कसुम=पुष्पः 


है, ऋतुकाल आने से खी भी रतियोग्य हो जाती है ]। 
प्रियंबदा--(सुसकराती हुई ) अचुसूये ! क्या तूं. जानती है, कि शकुन्सळा' 
क्यों इस नवमालिका को इस प्रकार चाव से वारर देख रही ह so 
अजुसूया--नहीँ में तो नहीं जानती हूँ, तूं. ही बता । 
प्रियंवदा--जैसे यह वनतोषिणी ( नवमालिका ) अपने अनुरूप वृक्ष 
( पति ) से संगत ( विवाहित ) हो गई है, इसी तरह में भी अपने अनुरूप पतिः 
को प्राप्त करू -यही इसकी इच्छा हे । 
शकुन्तछा- यह बात तो तेरे ही मन में होगी । fe: 
( कलस से वनतोषिणी में जळ देती है )। ह 
अनुसूया--सखी शङ्न्तले ! यह पिता कण्व के हाथ से तेरी ही तरह । 5 
पाली हुई माधवी लता है, इसको भला तूं कैसे भूळ गई ? । 
शकुन्तछा--इसको यदि मैं भूछ जाऊँगी तो फिर अपने को ही में भूक 
जाऊंगी । ( माधवी लता के पास जाकर, उसे देखकर, सहष-) आश्रय ! , 
आश्चर्य [| सखी प्रियंवदे | तेरे को प्रिय बात ( खुशखबरी ) सुनाती हूँ। 
प्रियंवदा--सखी ! मेरे को क्या प्रिय बात सुना रही हो ?। मेरे को प्रसन्न 


करने वाली क्या बात है ? । 
शकुन्तछा--देख, यह माधवी लता 
फूलों की कलियों से फूल रही है । ( माधवी 
नहीं, अतः ओऔष्मऋतु में फूलना आश्रयेजनक है ) । 
दोनों सखियाँ--सखि ! क्या यह बात सत्य है?) (अ रा 
शकुन्तछा--हाँ, बिलकुल सत्य है, तुम भी क्या नहीं. देख रही हो! । | 
क्या तुम दोनों को यह नहीं दिखाई दे रहा है ?। E 


¶ असमय में ही नीचे से ऊपर तक: 
गै लता वसन्त. में फूलती है, गर्मी में 


प्रियंवदा--तो हे सखी ! छे में भी तुमको प्रतिप्रिय ( बदले में 
प्रिय ) बात सुनाती हूँ । 
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१४ अभिज्ञान-शाकुन्तल १ 
| शकुन्तला--कहो, मेरे को क्या प्रिय बात सुना रही हो ?" 
| प्रियंबदा-तेरा पाणिग्रहण { विवाह ) अब शीघ्र ही होगा । ः 
झकुन्तळा-( ताने के साथ ) यह मनोरथ तो तेरे ही मन में हो रहा है। 
अतः जा, में तेरी बात ही अब नहीं सुंनू'गी । 

A ० > Ye ne Nie मेने पु >. 
|. प्रियंवदा--सखि ! मैं तेरे से हँसी नहीं कर रही हू । मैंने तो पिता 
| कण्व'के सुख से ही यह सुना है, कि--जब यह माधवी लता असमय में ही 
फूलेगी, तो यह शकुन्तला के लिये मज्गलूसूचक हाकुन होगा | 


SAAN | हर 
i 


~ AN 


। अनुसूया--अरी प्रियंवदे ! इसीलिए यह शकुन्तला इस माधवीलता को... र्‌ 
“बड़े स्नेह से सींचा करती हे ! । 
राइुन्तळा--यह लता तो मेरी बहिन की तुल्य हे ( क्योंकि-पिता कण्व के 
हाथ च > >> ,>>*. (5 
हाथ से लगाई हुई हे ) । अतः इसको सें केसे नहीं सींचूं ?। 
( कलश से माधवी छता में जळ देती हे )। 
| ~ > ~ 
/ राजास समझता हूँ, कि-कदाचित्‌ यह शकुन्तला महर्षि कण्व की 
असवर्ण क्षेत्र ( ब्राह्मणेतर स्री ) से उत्पन्न कन्या होगी ? । 
। अथवा इसमें सन्देह करना ही व्यर्थ है । क्योंकि-निश्चय ही यह कन्या क्षत्रिय 
करके ( मेरे ) विवाह करने योग्य है, क्योंकि मेरा आये ( धर्ममर्यादानुगासी ) मन र 
इसमें अनुरक्त हो रहा है । यदि क्षत्रिय के योग्य ह कन्या न होती, यदि यह | 
बाह्मण कन्या होती तो, तो मेरा मन इसमें कभी आसक्त होता ही नहीं। अतः | 
> ञः 3 ~ 
बहे कन्या अवश्य ही असवणे क्षेत्र ससुद्भूत हे । सन्देह स्थळ में सजनां की अन्तः” 
ह ह वृत्तियाँ ही प्रमाण ( निणायक ) होती हैं। 3 यह कन्या अवइय 
न क्ष ड प्रसूता हे । ब्राह्मणक्षेत्रजाता नहीं है । इस बात को मेरा मन 
ही कह रहा है॥ २३॥ 


ss 


तो भी--इस बात का ठीक ५ कक ५ 
२ निर्णय अयइय करू गा, कि--यह किस वर्ण 
की कन्या है ? । ) ड़ । 
अरे (संम = बबा के साथ ) अरी मैया री मैया ! जळ के 
व 5 "स सहसा नवमालिका से उडकर -यंह भौंरा मेरे सुख पर ही मंडरा 
। ( भ्रमर- प्रदर्शित हस्त हु र 
( सरः बाधा | करती हुई इधर-उधर दौड़ती किरती है ) | 
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कापते हुए अङ्गो का स्पर्श करता है । ( कृतार्थं कामी भी कान्ता कटाक्षों से देखा 
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° शाज्ञा-('बड़े चाव व प्रेम से देखकर ) वाह ! इस ( शकुन्तला ) की मह 
चबड़ाहट भी दया ही रमणीय मालूम होती है | द 
जिधर भौंरा जाता है, उधर ही यह अपने सुन्दर नेत्रं से भोंह तान कर 
देखती हे । मानों असर के भय से बिना इच्छा के भी यह नेन्नों का सविलास. 
विक्षेप ( सकटाक्ष निरीक्षण ) करना हो सीख रही हे ॥ २४॥ ! 
ओर भी--( इर्यायुक्त असहन भाव से-) BR, 
हे अमर ! तूं इस मनोहरिणी बाळा के कटाक्षों से देखा जाकर, बार २ इसके 


जाता हुआ सुग्धग्रिया के कांपते हुए शरीर का आलिङ्गन करता है )। और 
इसके कानों के पास जाकर मानों कोई रहस्य की बात कहने के लिए तूं. बार २ मधुर 
गुंजान करता है । ( कामी भी अपनी प्रिया के कानों के पास मुंह ले जाकर मोठे 
शब्दों में रहस्य सय प्रेम की बातें करता है)। ओर अपने हाथों को झटकारती हुई 
इसके रति सवेस्व स्वरूप अघर का तू पान भी करता है। (कामी भी-अपनी प्रिया _ ६ 
के अधर रस का--पीडा के कारण प्रिया के हाथ झटकारते रहने पर भी-बलात्कार 
से पान करता है ) । अतः हे अमर ! हमसे तो तू हां भाग्यशाळा है। हम तो 
वचार ही करते करते इंस सुख से वंचित रह गए । आर तू ने ही सच्चा आनन्द 
लूटा है । ( तच्वान्वेषन्यह मेरे योग्य है या नहीं । कहीं यह ब्राह्मण कन्या न हो 


इत्यादि विचार )॥ २५॥ 


ओर भी-- 
यह बाळा अछता ( भौंह ) के विश्रम ( विलासपूणं विक्षेप ) से युक्त अपनी 


चञ्चर दृष्टि को इधर उधर फेंक रही हैं। [नत्तंकी भी-नाचते समय अपनो चञ्चरु 
दृष्टि को इधर उधर सञ्रमङ्ग फॅकती है ]। तथा अमर के भय से अपनी व्रिवळी 
युक्त टेढी कमर को इधर उधर घुमाने से इस बाळा के कचकळश बडे ही कमनीय 
सूम होते हें । [ नर्तकी भी--नाचते समय अपनी कमर को इधर उधर टेढी 
करती हे, घुमाती है । ओर कमर के इधर उधर घुसान से व टेढे करने से उसके | 
स्तन भी अधिक उभड़ आते हैं, जिससे वह ओर भी मनोहर माळूम होती हे] । 
पल्धव के समान आरक्त ओर कोमल अपन हस्ताग्र को इधर उधर झटकारती हे 
और शोत्कारयुक्त अधर से झोभित है । [ नत्तेकी भी--नाचते समय अपने हाथों 


' 
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को इधर उधर फेंकती है साथ ही सीत्कार भी करती है ]। अतः अमर भध से 
यह बाला (शकुन्तला) नर्तकी की तरह नाच रही हे । केवल वाथ (बाजे) की ही 


यहाँ कमी है । अर्थात्‌ नत्त की के साथ तो नाचते समय बाजे भी रहते हैं, पर - 


इसके पास बाजे नहीं हैं । बस, नर्तकी में ओर इसमें, इता ही अन्तर है ॥२६॥ 
' ठाकुन्तला--अरी सखियों ! मुझे कष्ट देनेवाले इस दुष्ट अमर से बचाओ । 
“दोनों सखियों--( हंसती हुई--) हम बचाने वाळी कौन होती है? | 
दुष्यन्त राजा को बुला, वही बचायेगा । क्योंकि तपोवन की रक्षा का भार तो 
राजा पर-ही होता है। 
राजा--यही मेरे प्रकट होने का अवसर है । “मत डरो, सतव डरो?। 
( इतना कहकर बीच में रुककर, मनही मन ) इस प्रकार कहने से तो में राजा 
हूं? यह प्रकट हो जायगा । अच्छा, अतिथिरूप से ही मैं बातें करूगा । 
शकुन्तळा--यह अविनीत ( दुष्ट ) भौंरा मानता ही नहीं है। इसलिए 
कहीं अन्यत्र चछी जाऊ । ( कुछ दूर जाकर, देखकर ) हाय ! हाय !! यहां भी 
यह भौरा मेरे पीछे ही आ रहा हे । मुझे बचाओ, सुझे बचाओ । 
राजा--( जल्दी से पास में जाकर-) आह ! दुशें को दण्ड देनेवाले सुप्र" 
सिद्ध पुरुषंश में प्रसूत राजा दुष्यन्त के राज्य में यह कोन हे---जो भोली भाळी 
तपस्विकन्याओं से धृष्टवा करता है ! । और उनसे छेड़खानी करता है ?॥ २७॥ 
[ राजा को देखकर सभी चकित हो, घबड़ा-सी जाती हैं ] । 
दोनों सखियां--आये ! और तो कुछ विशेष बात नहीं है । हाँ केवर 
हमारी यह सखी शकुन्तला इस दुष्ट अमर से डर कर कुछ व्याकुळ हो गई है। 
[ शकुन्तला की ओर संकेत करती हैं ] । 
राजा--( शकुन्तछा के पास जाकर ) अयि सुन्दरी ! तुम्हारी लुप 
(घत नियम आदि) तो ठीक से तो बढ़ (चल) रही, है ?। सब आनन्द तो है ! ! 
[ शङुन्तळा--कुछ डरती ( घबड़ाती ) हुईं, नीचा सुख किए हुए, खड़ी 
रहती है ]। र र 


अनसूया--आज आप सह अतिथि के प्राप्त होने से ( हमारी तपा 


अवश्य ही बृद्धि को प्राप्त हो रही हे ) | 
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` ह हो रहा है ! अतः में इनसे ही पूछती है । 


से अळंकृत किया है ? । और आपने कौन से देश को 
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प्रियंवदा---आये ! आपका स्वागत हे । अरी शकुन्तला ! जा कुटी से फ > 
मिश्रित अर्ध्य पौत्र रे आ । पादोदक [पाद्य ] के लिए तो इस घड़े में जळ है 
ही । ( घड़े की ओर इशारा करती है ) । 
राजा--आपलोग क्यों कष्ट करती हैं ?। आपलोगों की इस प्रकार प्रिय 
और मधुराणी से ही' मेरा अतिथि सत्कार ( मेरा सत्कार ) हो गया । 
अनसूया--तो अच्छा, इस छायादार और शीतळ सप्ततर्ण ( सतौना`)' 
की वेदि ( चवूतरे ) पर बेठकर आप अपना सार्गश्रम ( थकावट ) दूर करें ।' 
राजा--झुझे मालूम होता है, आप सब भी वृक्षों के सिंचन रूपी इस 
धर्म कार्य से थक गई हैं, अतः आपलोग भी थोड़ी देर ( दो घड़ी ) यहाँ 
बैठकर विश्राम करळें तो अच्छा हो । 
प्रियं्रदा--( हाथ की आड़ करके केवळ शङुन्तळा से ही-) सखं 
राङुन्तले ! हमलोगों को अतिथि के पास बैठकर उसका सत्कार व आदर करना 
उचित एवं आवश्यक है, अतः आवो थोड़ी देर इनके पास बैठ जाएं । 
शकुन्तळा--( मनही मन-) आश्चये है, कि--इस व्यक्ति को देखकर गम 
तो तपोधन विरुद्ध मानसिक विकार ( काम विकार ) की शिकार हो रहो हूँ। 
अर्थात्‌-मेरा इसके प्रति आकर्षण बढ़ रहा है । 
राजा--( सब की ओर देखकर मनही मन.) अहा ! परस्पर समान 


रमणीय द्वे | 

प्रियंबदा--( हाथ की आड़कर केवल अनसूया से-) यह कौन व्यक्ति 
है, जो देखने में गम्भीर व सुन्दर आकरृतिवाळा मालम होता है, एवं जिसके 
मधुर भाषण में भी प्रसुत्व टपक रहा है, और जो बड़ी ही. चतुराई और | 
अनुकूरता से हप्लोगों से घुळ-मिळकर यों बातें कर रहा है ?। 


अनसूया--( अलग से ) हे सखी ! मुझे भी इस बात का बड़ा ही कुतू- | 
स / ( प्रकट में-) आयं ! आपके इस 


गया है, उसी सें में आपसे 
जर्षि बंश को अपने जन्म 
अपने विरह से उत्सुक आ 


मधुर भाषण से जो विश्वास हमलोगो में उत्पन्न हो 
बह पूछने की ष्टता कर रही हूँ कि-आपने किस रा 
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किया है ? । और किस लिए आपने अपने इस सुकुमार शरीर,को तपोवन सें Es 
आने के कष्ट में लगाया है ? । ( अर्थात्‌-आप किस राजवंश के हैं ?, ओर कहाँ ज 
के रहनेवाले हैं ?, और इस तपोवन में आपके आने का क्या कारण है? 
कृपया कहिए )। ] 

' . शकुन्तछा --( मन ही सन ) अरे हृदय ! मद वबड़ा । तु क्यों उतावला 
' हो रहा है ? । जो बात तू' जानना चाहता हे, उसी बात को तो अनसूया स्वयं 
| ही पूछ रही है । 
ih राजा--( मन ही मन-) में अपने को केले प्रकट करू ?। ओर केसे 
i छिपाऊँ ? | अच्छा ! । इस प्रकार कहूँ । ( प्रकट में ) श्रीसतीजी ! से तो पीरव 
राजा का सेवक एवं वेदवित्‌, और उनके नगर को रक्षा करने के अधिकार 
 / पर नियुक्त एक अधिकारी हूँ । ओर पुण्य आश्रमों के देखने की इच्छा से ही इस 
k धर्मारण्य ( तपोवन ) में आया हूं । 


3१% ५७ - 


Q 


ss ही. 


अनसूया--आपके आने से आज. हम सब धर्माचरणझीळ आश्रमवासी 
सनाथ हो गये | 
[ शकुन्तछा--हाव भाव कटाक्ष आदि काम विकार प्रदशन पूर्वक शङ्गार 
१, ऊजा का अभिनय करती हे ] । 
| दोनों साखियाँ -( राजा और शकुल्तळा की ऐसी चेष्टा व दशा ए 
उनका आकार प्रकार देखकर, शकुन्तला से-) सखि शकुन्तले ! आज यदि यहां 
तात कण्व भी रहते *** '"'। 

राकुन्तळा--तो क्या होता ?। 

दोनों सखियाँ--तो अपने जीवन के सर्वस्व ( झङुन्तला ) को देकर भी 
इस विशिष्ट अतिथि का सत्कार करते । 

झकुन्तला--( बनावटी कोप से ) जावो हटो, तुम दोनों तो न मास 
क्या मन में रखके ऐसी बातें कर रही हो । में तुमारी ऐसी बातें नहीं सुनूगी । 

राजा-- में भी आप . लोगों की इस सखी ६( राकुन्तला ) के विषय 
आप लोगों से कुछ पूछना चाहता हूँ । 
दोनों सखियाँ--पूछिए, पूछिए । भला अनुम्नह में भी शार्थना की ह ° र; 


NN MN था 


#is 2) 
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प्रथस अङ्क १९. 
i, | RAN, ० ली 3. न्य ची 
मे | इयकता होती है ?। अर्थात्‌ भप यदि कुछ पूछेंगे तो वह तो हमारे ऊपर 
हाँ अनुग्रह ही होगा । अतः इसमें प्रार्थना को क्या आवइ्यळता है । अव्य पूछिए। 
' ? . राज[--पूज्यपाद कण्व ऋषि तो के ही नेष्टिक ब्रह्मचारी. प्रसिद्ध हैं, 
डा और यह आपकी सखी उनकी पुत्री है, ऐसा आप लोग कह रही हें । तो यह 
घा कैसी बात है ? । अर्थात्‌ नैष्टिक ब्रह्मचारी कण्व ऋषि के यह पुत्री कैसे हुई & 
व्यं अनसूया--हे आयं ! सुनिए। कौशिक! नामक कोई महाप्रभाव राजषि हैं १ । 


> 


राजा--हाँ ! हाँ वे ही तो सुप्रसिद्ध भगवान्‌ कोशिकजी ( विश्वा- 
मित्रजी ) । उनका नाम तो संने भी सुना ह । 

अनसूया--हमारी सखी वे ही जन्मदाता पिता हें। इसको इसकी 
माताने यों ही छोड़ दिया था, अतः इसका पालनपोषण महर्षि कण्वने किया ह । 
अतश्च--वे भी इसके पालन पोषण करने से पिता के समान ही हैं । 

राजा--“यह यों ही छोड़ दी गई थी? इस बात को सुनकर इछ सुक 


> 


कोत्ूहळ हो रहा है। इसलिए इस प्रसङ्ग को में प्रारम्म से ही पूरा. २ सुनना 
चाहता हूँ । 

अनसूया- आर्य ! सुनिए । चे कोशिक ( विश्वामित्र ) नामक राजर्षि 
जब ( गोदावरी के तटपर) उग्र तपस्या कर रहे थे और समाधिस्थ थे, तो उनकी 
तपस्या से शङ्कित हो देवताओं ने उनकी तपस्या में विघ्न करने के लिए मेनका 
नामक अप्सरा को उनके पास भेजा'। 

राजा--ठीक है, देवता छोग तो दूसरों की समाधि एवं तपस्या से सदा 
ही डरते रहे हें | हाँ, फिर आगे क्या हुआ ? । | 

अनसया--तो वसन्त ऋतु के आगमन से जब चारा ओर बहार हो रही 
थी, ऐसे रमणीय मनोहर व सुहावने समय में मेनका के उन्माद ( उमङ्ग ) पैदा 
करने वाले रूपको देखकर ऋषि का मन चञ्जळ हो उठा, ऑर'"" 77777 ००५ ८7१९७ 
( इतनी बात कहकर बीच में ही लजित हो चुप हो जाती हे) । 

राजा--हाँ ठीक है, आगे का वृत्तान्त तो स्पष्ट ही है, ( कि-वे ऋषि 
उस मेनका पर आसक्त हो गए । और इस प्रकार विइवामिन्रजी से मेनका के गस. 
में यह उत्पन्न हुईं ) । तो इस प्रकार यह अप्सरा की पुत्री हे?। | 
अनसूया--जी हाँ, और क्या । 
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राजा--यह ठीक ही है । क्योंकि | 

ऐसे रूपका माचुषी ( मबुष्यस््रियों ) में कहाँ सम्भव हो सकता हे। कहीं 
अभाएु्ज् से चमकती हुई ज्योति (बिजली) भी एथिवी से पैदा हो सकती है? । 
अर्थात्‌--बिजली की सी ऐसी ज्योति तो आकाश ( स्वर्ग ) में ही सम्भव हो 
सकती है, एथिची पर नहीं ॥२८॥ र 

[ झकुन्तळा--अपनी प्रशंसा से लजित हो, नीचा सुखकर, बेदी 


` रहती है -| । 


में इस ( शकुन्तछा ) से जो यह कहा कि-तिरा अब विवाह शीघ्र हं 
इससे में शङ्कित और व्याकुछ सा हो रहा है । कहीं इसका विवाह सम्बन्ध 
अन्यन्न तो ठीक नहीं हो गया है! । 
प्रियंबदा--( सुसकुराती हुईं शकुन्तला की ओर देखकर नायक की ओर 
~ कप ~ ~ 
सुख करके-) सालस होता हे-आप और भी कुछ पूछना चाहते हैं । 
कुन्तडा--सखीको अङ्गछी से ox RT 
[ शा 'तळा--सखीको अङ्गा स॒ सना करती हे, या अंगुली से कोंचती 
( खोदती ) हे ] । 
शाजा--आपने ठीक ही समझा । सुकते इस अच्छे प्रसङ्ग को सुनने का 
>, रह ह अतः ठे Sa डं 
काभ-सा हो रहा हे । अतः मैं इस प्रसङ्ग में और भी कुछ पूछना चाहता हैँ । 
रू कक तो ठीक बात है। आप कुछ विचार न करें । हम तपस्वी-छोगों 
संत र हो जो चाहे सो पूछा जा सकता है । इसमें किसी बात की रोकः 
रोक नहीं है । 
राजा--सें यह पूछता ह 
ह एरछता हूं --क्या यह आपकी सखी ( शकुब्तला ) कामोप- 


ओग को रोकने वाले, तथा तपस्वियो के इन कठिन 'घतो व नियमों का पालन 


दिवाह तक ही करेगी, या सदा के लिए ही हरिणियों के साथ वन में ही रहेगी! । 


'अर्थात्‌-इसका विवाह होगा, या यह सदा ब्रह्मचारिणी ही रहेगी ? ॥ २९ ॥ 


प्रियंवदा--हे आर्य ! हस लोग ( अथवा यह शकुन्तला ) तो धर्माचरण 


में मी परवश ( पिता की आज्ञा के आधीन ) हैं । परन्तु इसके गुरु ( ही ४ से 


ublic Domain. ता Collection, Haridwar 
SNE di क, 2४ ऋ) ES ९ : 


> आ ~ कयी >. NEY, त 25-49: ६४० ७ ५./८ णक नरिमन 
जु Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


प्रथम अङ्कु 2 २९ 


COD SHO St Nas ~ 


कण्वजी की इङछा इसे किली योग्य चर को प्रदान करने की ही है। अर्थात्‌ 
गे विवाहपर्यन्त ही इसका यह तापसोचित धर्माचरण हे । £, 
ह राजा--( हर्षपूर्वक सन ही मन-) 

हे हृदय! तूं अब इसकी इच्छा कर सकता है । क्योंकि-अब तो सब सन्देह 
दूर होकर निर्णय हो गया कि-यह तेरे ग्रहण करने योग्य ही सख्ीरत्न > है। 


~ 


ड जिसको तूं अग्नि (ब्राह्मण की कन्या दोनेके कारण अग्नि की तरह ही नहीं 


~ 


| छूने छायक ) समझता था, वह तो स्पर्श के योग्य शीतल रत्न ही निकला । 
अथात्‌--यह ब्राह्मण कन्या होनेके कारण दूर से ही देखने की चीज नहीं है, 

च किन्तु अप्सरा की कन्या होनेके कारण तेरे योग्य ही निकली ! ॥३०॥ 

ह शकुन्तळा--( कुछ कुपित सी होकर ) लखि अनसूये ! में जाऊंगी । 

अनसूया---किललिए ? । 

हे शकुन्तछा--इस असम्बद्ध प्रलापिनी ( व्यथे की बकवाद करनेवाळी ) 

र प्रियंवदा की शिकायत में आर्या गोतमी से जाकर करूगी । 

के [ जानेके लिए उठती है , । ४ 


+ अनसूया--हे सखि ! आश्रमवासी जनको ( तुमको ) यह कदापि उचित | 
’ तह है, कि-विशिष्ट अतिथिका, उचित आदर-सत्कार किए विना ही, उखे | 
शि | छोड़कर अपने मनसे ही उठकर चला जाए । 
[ शक्ुन्तळा--विना उत्तर दिए ही जाती है ] । 


i राजा--( अपने मनमें ) हैं ! यह क्यों जाती है ? । ( उसे पकड़ना ' 
ट चाहता हुआ भी फिर अपनी इच्छा को रोककर) अहो ! कामी जनों की 
च्च मनोबृत्ति भी चेष्टा के अनुरूप ही होती है। देखो-- 

ह यद्यपि में इस झुनि कन्या के पीछे २ जाता चाहता था, पर विनय (शिष्टता) | 


ही रोका गया हूँ । अतः अपने स्थान से वद्यपि में उठा भी नहीं हूँ , परन्तु 
मालूम होता है, जैसे में जाकर ही लौट आया हूँ। अर्थात्‌-सनके रामन 
| हि मन से, शरीर का भी गसन-आगमन मुझे अनुभूत हो रहा है । यह कामः 
fe दशा का ही द्योतक है ॥३३॥ री. 
के प्रियंबदा--( राकुन्तला के पास जा उसे पकड़ कर ) अरी चण्डी ! 


यहाँ से तू' जा ही नहीं सकती है !। - 
‘Pe ubic Domi kang 0 
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शकुन्तला --(दूर झटक कर, व्यौरी वदलकर) क्यों नहीं जा सकती हूं?) 
प्रियंधदा--तेरे में मेरे दो वृक्ष सेचनक ( दो वृक्ष सींचने का मेरा ऋण हत 

तेरे ऊपर) बाकी हैं, पाहिले उनसे अपने को छुड़ा, तब जा सकोगी । [वृक्ष सेच- 

नक = वृक्ष सींचने का करार । अर्थात्‌ दो वृक्ष तेरे पारी के सींचने ओर बाकी हैं । 


या घटों के समान उन्नत दो स्तन तू छिपाए लिए जा रही है-यह भी अर्थ उपहास ह 
के लिये हो सकता है | । ( जबरदस्ती शकुन्तछा को पकड़कर खींचती है )। | 

राजा--हे भद्रे ! वृक्षो के सोंचने से आपकी सखी थक गई सी मालूम र 
हो रही है । क्योंकि-दोनों हाथ इसके घड़े उठाने से कन्धे पर से लटक आये हैं। | ४ 
दोनों हथेली भी लाळ हो गई हें । परिश्रम से इवास भी लम्बा २ चळ रहा है, E 
जिससे इसके दोनों स्तन भी कम्पित हो रहे हें । ओर शिरीष के फूलों के बने 


इए कान के भूषण (कर्णफूलां) को रोकनेवाळा यह पसीने के बिन्डुओं का जाळ 


सा सुखमण्डल पर छा रंहा है । ओर शिर का जड़ा भी ढीला हो खुळकर-हाथ 
से पकड़े रहने पर भी--इधर-उधर बिखर रहा है, और इस प्रकार केश अस्त- 
व्यस्त हो रहे हैं ॥ ३२॥ E 
इसलिये-अब ये वृक्ष सेचन में असमर्थ मालूम होती हैं । अतएव इनका 
ऋ णभोचन में ही करा देता है । ( अपनी अंगूठी निकालकर देता है )। 
[ दोनों सखियाँ--उख अंगूठी को लेकर उसमें खुदे हुए "दुष्यन्त? नाम | 
के अक्षरों को बाँचकर दुष्यन्त राजा को पहिचान कर, आपस में देखने 
छुगती हैं ]। 
! रह प्रभ 
£: ४ शाज[--आप लोग कुछ दूसरी जात न समझें । राजा दुष्यन्त से यह प्रव 
अंगूठी सके मिली हुई हे । अतः इसमें किसी प्रकार की शङ्का न करें । गि 
ह. ह प्रियंवद]- यदि ऐसी बात हे, ( यह राजा की दी हुई है ) तो फिर इस 
ठी को आप अपनी अंगुली में ही रहने दें। इसे अंगुली से अळग करना ठीक | हु 
हँ नहीं है । आपके वचनमात्रसे ही यह अपने ऋण से छूट गई । . 
अनसूया--सखि शकुन्तले ! इन सज्जन ने तुमको ऋण से सुक्त का | नेप 
| दिया है । अथवा-इस राजबिं ने तुसको ऋण से छुड़ा दिया है। अब तुम वा | ड्र 
सकती हो । ( अथवा-बता तू' अब कहाँ जाएगी ? )। ५ हः: ` 
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प्रथम अङ्क २३ 
[| | ` शङ्कुन्तला--( मन में-) यदि मैं अपने वञमें होती, या मेरा वश चलता 
रण |` तो, में इस ( प्रिय ) जनके पास से कहीं जाती ही नहीं।  _ , 


नी प्रियंवदा अब क्यों नहीं जाती हे ? । अब क्यों खड़ी है ? । 
| 
| शङुन्तळा--अब भी में क्या तेरे आधीन हूं ?। जब मेरी इच्छा होगी, 
| तब जाऊगी। तू कोन पूछने वाळी हे? । 


° राजा--( शकुन्तलाको निहारता हुआ, मनही मन ) क्या मेरा जैसा इसके 

| प्रति अनुराग हो गया है, इसका भी मेरे प्रति वेसा ही अनुराग होगा ?। 
क 0 अथवा-मेरी मनोत्रृत्ति को अवकाश प्राप्त हो गया है। अर्थात्‌ इसका भी 
ड | प्रति वेसा ही अनुराग है-यह मानने का कारण है । 
हर | क्योंकि--यद्यपि मेरी बातों का उचर देकर यह मेरे साथ वार्तालाप तो नहीं 
गळ | करती हे, परन्तु में जब कुछ बोलता हूं तो सावधानता पूवंक कान देकर यह मेरी 
[थ | तत प्रम से सुनती हे! यद्यपि यह ठीक हे, कि यह मेरी ओर सुख करके नहीं र 
ह | ` बैठती है, परन्तु इसकी दृष्टि ज्यादा देर दूसरे विषय में न ळग कर घूम फिर कर 

| बार २ मेरे ही ऊपर आकर टिकती है । और ये लक्षण अनुराग के ही हैं ॥३३॥ 
ड | [ नेपथ्य सें--पर्द के पीछे से--) 


हे आश्रमवासी तपस्वियों ! तपोवन के जीवों की रक्षा के लिए आप लोग 
सश्रद्ध हो जाओ । महाराज दुष्यन्त शिकार खेलने को ध्रूमते-घामते इधर ही 
आए हुए ह । र 

देखिए--घोड़ों की टापों ( खुरों ) से उठी हुई, डूबते हुए सूर्यं की | 
अभा से आरक्त धूछ--ब्क्षों की शाखाओं पर सूखते इए गीले वल्कलों पर इस 
| प्रकार गिर रही है, जिस प्रकार आश्रम के वृक्षों पर रिडी दळ आकर 
गिरता है ॥ ३५॥ 
` राजा-( मन ही मन ) अहो ! बड़े अनथ की बात है, मेरे को खोजने | 
ँ इए सेनिक गण तपोवन में गड़बड़ मचा रहे हैं | या तपोवन को घेर रहे हे । . 


——_— 


१ रङ्गमञ्च--जिसपर नाटक खेळा जाता है, उसके पढे के पीछे के भाग 
र कहते हैं । वहाँ से जो किली विषय की सूचना देनेवाळी आवाज 
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| फिर नेपथ्य में--] 
हे तपस्वियों ! सावधान ! सावधान !! बाळक वृद्ध एवं खियों को व्याकुळ 
करता हुआ यह मस्त हाथी सिक्कड़ ठुड़ाकर इधर ही चला आरहा है ! । 

. यह हाथी--जिसका एक दाँत सामने आए हुए दक्ष में जोर से आघात 
करने से टूट गया है, ओर लताओं के जाळ को बळात्‌ खीचने से जिसके पैर मे 
लताओं का पाश खा ळय गया है, हमारी तपश्चर्या में साक्षात्‌ विध्न स्वरूप 
होकर, आश्रम के हरिणों के झुण्ड को छिन्न भिन्न व अय विद्वत करता हुआ, 
रथ को देखकर भड़क कर, हमारे इस धर्मारण्य को नष्ट-अष्ट कर रहा है ॥३५॥ 

[ सब--घबड़ा कर उठ खड़ी होती हैं ]। _ 
राजा--[ मन ही मन ] अहो धिक्कार है ! सेंने तपस्वियों का थह बड़ा 


अपराधे किया है। मेरे ही कारण यह सब उपद्रव खड़े हो रहे हैं। अच्छा 
स जाता हूं । 
] दो + खि > [भाग t ^~ ` ~ 
ह ना साखया-महाभाग ! हाथी के इस उत्पात से हस लोग भी घबड़ा 
4 गई हैं । अतः हम लोगों को अपनी कुटी में जाने की अनुमति दीजिए । 
i अनसूया--( शङुन्तला के प्रति ) सखि ! शकुन्तले ! आर्या गौतमी हम 


; ` लोगों के लिए व्याकुळ व चिन्तित होंगी । अतः आओ, हम सब एक ही जगह 
` एकत्रित हो जाएं । अर्थात्‌--आश्रम में ही चलकर पहुंच जाए । 
र] राङुन्तळा-[ अपनी गति के रोध ( पैर न उठने ) का अभिनय करती 
हुई ] हाथ ! हाय ! में तो ऊरु के स्तम्भ से ( जांघ भर आने से, या पैर सो 
जाने से ) विह्वर हो गई हूँ। मेरे से चळा ही नहीं जाता है। मेरे तो पेर 
उठते ही नहीं हैं । 

राजा--धबड़ाइए मत, धीरे २ जाइए । कोई घबड़ाने की बात नहीं है | 

भी आओ! मे कुछ गड़बड़ न हो--इसका प्रबन्ध जाकर करता हूँ । 

दोनों सखियाँ-हे महाभाग ! हम लोग आपको प्रायः पहिचान ही गई 
हैं ( कि आप राजा दुष्यन्त ही हैं ) । परन्तु हमलोगो ने आपका उचित अतिथि 
सत्कार नहँ करके बड़ा अपराध किया है। अतः आप हमारे इस अपराध को 
क्षमा करं । और यद्यपि इमलोगों से आपका कुछ भी सत्कार नहीं बन पड़ा है, 
डर तो भी पुनः दशेन देने की आपसे हम प्रार्थना ( निवेदन ) करती हें । 
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| राजा--ऐसा न कहिए, ऐला न कहिए। में तो आपलोगों को देखकर ही 
ङ्‌ पूर्ण सत्कृत हो गया हूँ । ६ 

झछुन्तळा--सखि अनसूये ! देख तो-मेरा पेर कुशा की सची ( जड़ के 
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न्‌ तीखे अग्रभाग ) सं विक्षत हो गया हे । ओर देख, देख, यह कुरुबक की शाखा 

म में सेरा वल्कल ( कपड़ा ) भी फल गया हे । थोड़ी देर तुम दोनों ठहरो तो में 

प्‌ इसे छुड़ा छू । तब में भी चलू । '[ ऐसा कहकर वल्कळ ` छुड़ाने के बहाने से 

} कुछ देर वहाँ एककर, राजा की ओर कटाक्षपात करती हुई, सखियों के साथ 
राकुन्तला जाती हे ]। 

राञा--[ ऊँची सांस लेकर ] ये सबतो गई । अच्छा में भी जाऊँ । 

i राङुन्तखा को देखकर तो सेरी अव नगर ( राजधानी ) जाने की उत्सुकता 

| ( इच्छा ) ही नहीं हो रही हे । अच्छा, पहिले तो मेरे साथ के सिपाहियों को 
' तपोवन से दूर कहीं उहराऊं । क्या करूँ, में तो अपने मन को शकुन्तला को 

T देखने के व्यापार से हटा ही नहीं सक रहा हू । अर्थात्‌ सेरा मन तो बार २ 
राकुन्तला को ही देखने को हो रहा है । इसलिए राजधानी भी जाने की 

मेरी इच्छा नहीं हो रही हे ख ?। 

3 सेरा तो-- 

यद्यपि शरीर तो आगे की ओर चळ रहा हे, परन्तु मेरा बेब हुआ मन तो . 

| पीछे की ही ओर उसी प्रकार दौड़ रहा हे , जिस प्रकार हवा से विपरीत दिझा सें 


के जाये जानेवाली ध्वजा का पतला कपड़ा पीछे की ही ओर दोड़ता हे । ध्वजा 
` | को पूर्वे को ओर ले जावें, और पूर्व से ही हवा भी चळ रही हो तो ध्वजा पू 
को जाएगी, पर उसका कपड़ा पीछे की ( पश्चिम की) ओर ही उड़ता 


रहंगा॥ ॥ 
३६ ¢; 


[ इस प्रकार सब अपने २ स्थान को जाते हैं ]। 
& प्रथम अङ्क समाप्त 8 
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9 पाप्या“ 
[ उदास मन विदूषक का अवेश | | ` 
विदूषक--( ऊँची साँस लेकर-) हाय ! इस शिकार के व्यसनी राजा 
दुष्यन्त की मित्रता से तो में खिन्न ओर दुःखी हो गया हूं । 'यह देखो-यह 
हरिण आया? “यह सूअर जा रहा है? “यह देखो, इधर व्याघ-( चीता ) जा रहा 


हे? इस प्रकार गर्मी की ऋतु में-जेठ की दोपहरिया सें-वृक्ष ओर पेड़ों की छाया ' 


से भी शून्य बीहड़ जङ्गछों में, मारे २ फिरते हुए, वृक्षों के पत्तों के गिरने से 
सडे हुए,-बेस्वाद वन के झरनों के, पहाड़ी नदियों के-गर्म व कडुवे जळ को 
पीना पड़ता है। और अनियत समय में कभी ठण्डा, कभी बासी, कभी रूखा- 
सूखा जङ्गली मांस आदि खाने को सिरता हे । हाथी और घोड़ों के शब्द से 
(चिग्घाड़ने व हिनहिनाने से) रात को भी ठीक से निद्रा नहीं होती है । आजतो 

बहुत तड़के से ही इन रण्डा-पुत्र बहेलियो ( चिड़ियों को मारनेवाळे ), और 
ERR बाघ, चीता हरिण आदि को हांककर फेसानेवाले ) के बन गमन के 
Ee स. स जाग उठा हूं । इतना ही होता तो भी कोई बात नहीं थी। पर यहाँ तो 
कोडे पर फोड़ा? ( 'घाव पर घाव? 'जळे पर निसक ) एक और हो गया है। 
दह यह हे कि-हमारी अनुपस्थिति में, खग के पीछे २ आश्रम में जाकर राजा 
9 ने, हमारे दुर्भाग्य से, झङुन्तला नाम की किसी तापस कन्या को देल 
छिया हे । अब उसको देखकर यह राजा तो अपनी राजधानी को वापिस जाने 
की बात भी नहीं करता हे । 

व इसी प्रकार की चिन्ता करते २ मुझे रात को नींद भी नहीं आई । जागते 
ही जागते सबेरा हो गया। [ पाठान्तर में-उसी शक्क॒न्तछा की चिन्ता में इस 
राजा को रात में भी निद्रा नहीं आई, आज जागते ही जागते इसकी रात बीती है|] 
यह सामने से-धचुपबाण हाथ हा । ( कुछ चलकर, सामने देख 

ये हुए, हृदय में अपने प्रिय जन 


( शकुन्तळा का ) ध्यान लगाये हुए, चन के पुष्पों की माळा धारण किए है | 


त्य CC-0 In Public Domain, Gu 


कु 422... 


Kangri Collection, Haridwar 


Rg लि ल्न्शशार्णर्शिशिणा 


> ध Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


द्वितीय अङ्क २७- 


~~ SCS NN” “४१४१४४४४८५ LINN SONIA 


मेरा मित्र ( राजा दुष्यन्त ) इधर ही आ रहा है। अच्छा, में तो. अङ्ग अङ्ग से 

बिकळ ( कुबडे ) की तरह होकर यहीं बेठ जाता हुं। इसी तरह' यदि किल्ली तरह 

कुछ विश्राम प्राप्त करू तो भी ठीक है । (लाठी का सहारा लेकर बेठ जाता है) । 
[ वनमाला पहिने, धनुषबाण लिये, चिन्ता की मुद्रा में, राजा का प्रवेश | ।, 


जा राजा--( सनहीं सन ) यद्यपि प्रिया शकुन्तला सुळभवा से मुझे अभी 
ह प्राप्त नहीं हुई हे, तो भी उसके भी मेरे प्रति भाव ( अनुराग सूचक ` विलम्ब 
हा करके जाना, कटाक्ष पूर्वक निरीक्षण आदि) को देखकर, मन को कुछ धीरज बन्धी 
रा ' "हुई हे ! मनसिज ( काम ) वासना यद्यपि कृतार्थं न हो, तो भी दोनों की पर- 
से स्पर-इच्छा च चाह ही सुखप्रद होती है । अर्थात्‌-यकुन्तळा के हस्तगत न होने 
झो से सुरत सुख की प्राह्लि के विना मेरी कामवासना तो पूरी नहीं हुई है,पर उसका 
- भी ति वेसा ही प्रेम व अनुराग हे, जैसा कि मेरा उसके प्रति है, यह 
से जानकर ही सुक्ते आनन्द एवं सुव हो रहा है। [उभय प्राथेना>दोनों कौ 


परस्पर चाह | । ३ । 


र ( कुछ हंसकर ) 

अपने अभिप्राय ( इच्छा ) के अनुसार ही अपने प्रियजन की भी चित्तवृत्ति 

है को संभावना करके प्रार्थयिता ( कामी-आशिक ) अपना मच बहलाया करता है । 

i अर्थात्‌ अपनी प्रिया की स्वाभाविक चेष्टाओं को भी अपने प्रेम व अनुराग की 

मु ही सूचक समझता हुआ, कामी झठी २ आशाएँ लगाया करता है। क्योंकि-- 

न उस (शकुन्तला) ने दूसरी ओर नजर घुमाते हुए भी स्नेहपूवक जो मेरे ऊपर 

र दृष्टिपात किया था, नितम्ब भारकी गुरुता से लीलापूर्वक जो सन्द २ गमन किया 
था, अपनी सखियों के प्रति अथवा प्रियंवदा के प्रति असूया पूर्वक जो “भाग _ 
मत? “थोड़ा ठहर? 'में नहीं जाऊँगी?, में कया तेरे पराधीन हँ? इत्यादि वचन कहे थे, 

थे सब बातें मेरे को लक्ष्य करके, एवं मेरे प्रति अनुराग सूचन के लिए ही की 

] गई हैं। कामासक्त में इस प्रकार अपने ऊपर ही सब समझकर, मनही. मन प्रसन्न | 


हो रहा हूं। अहो ! कामीजन अपने ही ऊपर प्रिया की सब चेष्टाएं समझा 
करते हैं। २। 
विदूषक --( छाडी के सहारे ही बैठा या खड़ा हुआ ) हे सखे ! मेरा 
हाथ तो उठता नहीं है, अतः बाणी से ही आपको आशीर्वाद दे रहा हूँ । आपः 
जय जयकार हो \ 


वि” जज कर के 
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राजा--( देखकर, कुछ हसता हुआ ) यह तमारा अङ्ग वैकल्य कैसे हो || पि 
गया है?।. 7 [ र 
विदूषक--'केसे हो गया? यह आप क्या पूछते हैं ?। आप तो सानों हा 
दू केसे हो गया? यह आप क्या पूछते हैं ?। आप तो सानों अपने 
ही हाथ से किसी की आँख फोड़कर ( आँख में चोट पहुंचाकर ) ये आँसू कैसे आ |. 
गये ?? यह पूछ रहे हैं ! । i 
राजा--भाई, में तो तुमारी इस पहेली को नहीं समझा । साफ २ समझा Fr 
कर कहो-क्या बात है ? । 
वि दू अच्छा ~ ~ कप ha ~ £ अड्‌ 
पक--अच्छा बताइए--बेंत जो टेढ़ा होकर कुबड़े की तरह हो जाता भी 
> अपने RN ~ CN ~ ~ ७). ७ > ~ ची 
हैं, वह अपने से ही वेसा होता है, कि नदी के वेग के कारण वैसा होता है ? । 
राजा--नदी का वेग ही उसके टेढेपन का कारण है। नदी के तटपर उगे चाः 
इए बेत नदी में रटकने से नदी के प्रवाह' के कारण बहते रहते हें, अतः डेढे हो 
नदी में पड़े रहते हें । 
विदूषक--इली प्रकार मेरे अङ्ग भङ्ग होने सें भी आप ही कारण हैं । 
राज्ञा--यह केसे ? । काः 
विदूषक--राजा होने के कारण आपका तो यह काम कदाचित्‌ ठीक हो 
भं = व्य ९ ४ चिक 2 
क सकता हे है कि राजक्राय को छोड़कर, तथा अपने वंश परम्परा से प्राप्त 
कण्ट ख युक्त राञ था गी के लि 
“a र सवसुख युक्त ज्य को तथा नगर को भी छोड़ कर, शिकार के लिए 
ही भक भीछों की तरह ही जङ्गलों में मारे फिर रहे हो । इसमें नाहीं 
हे र से म आप साने थोड़े ही । अतः शिकार के लिए तो आपको नाहीं करना 
ही व्यर्थ न्ठु में तो ब्रा ह, मेरे घो प्रति बरों के 
, र f Fr ठु मं तो ब्राहमण हूं, मेरे तो यों प्रतिदिन जङ्गळी जानवरों के 
छे fe पेर ~ "> हे 
Eis डने वे हाथ पैर हो ढोले हो गए हैं । जोड़ २ में दरद हो रहा है। (5 
के ५ दाथ उठाना भी कठिन हो गया हे । हाथ पैर भी में हिला-डुला हु 
नहा सक रहा हूँ । अतः मेरे पर दया करिए । एक दिन तो विश्राम करलीजिए | f 
इल भकार हमें सी एक दिन तो कस से कम विश्राम ळे लेने दें। भ्र 
हे राजा--( मनही सन ) यह भी ऐसा कह रहा है , मेरा भी मन कण्वः 
उठी शझस्तला को याद करते रहने के कारण मृगया के प्रति उदासीन ही हो के 
रहा है । जेसे-- i 


अपने इस चढे हुए बाण सन्धान किए हुए धनुष को भी उन रंगों के उपर 
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नीचा करना ( उन पर बाण छोड़ना ) में नहीं चाहता हुँ, जिन झगों ने मेरी 
परियां के साथ ही लाथ वन में रह कर उसकी सी नेन्रकान्ति पाई है । अर्थात्‌- 
मेरी प्रिया की ही तरह छुगों के भी नेत्र हैं, अतः उन पर में बाण छोड़ना नहीं 
ने चाहता ई ॥ ३॥ 


बिदूषक-¬( राजा की सुख की ओर देखकर ) आप तो सन हीं मन कुछ 


आ |. 
विचार रहे हैं । किसी को हृदय में रखकर कुछ कह रहे हैं । क्या सेने जङ्गल सें 
ही रोदन किया है ? । अर्थात्‌ मेरी प्रार्थना क्या आपने अनसुनी करदी ? ॥ 4 
राजा--( सुछुकराता हुआ ) नहीं २, मित्र का ( आपका ) वचन तो 4 j | 
अनुूङ्घचीय ही हे, इसीलिए में चुप हो गया हूँ । अर्थात्‌ तुम्हारा प्रस्ताव सुके. र णी 
ता भी स्वीकार है । 4 
i विदूषक--- सन्तुष्ट होकर ) भगवान्‌ करे आप चिरंजीव हो । ( उठना- | 
i चाहता है )। १ 
| राज!--ठहरो २ | मेरी बात पूरी २ खुचलो । 
विदूषक-_आजझा करिए । 
राजा--जाव इस प्रकार विश्रान्ति प्रासकर बिना परिश्रम के सेरे दूसरे 
कार्य में सहायक होइए । 
| बिदूषक-_क्या लड्ड्‌ खाने में ? । तो में तैयार हूँ । 
राजा--नहीं २, जो में कहता हूं उसमें । 
र विदूषक--तो में सुन रहा हूँ, कहिए । 
| राजा--बाहर पहरे पर कोन है ? । 
| दोवारिकू--( सिपाही )--सर्कार ! आज्ञा फर्माबें । 


, राजा - रेवतक ! सेनापति को डुलाओ | 
दोन्रारिक-( द्वारपाळ )--जो हुकुम सर्कार का । अभी बुळाता हूँ । 
( बाहर जाकर, सेनापति को साथ ळे भीतर आकर सेनापति से ) आयं ! आप 
भीतर आइए, महाराज आपकी प्रतीक्षा में हमारी बातें कान लगाकर सुनते हुए, 
पह ही विराज रहे हैं । आप इनके पास पधारिए । 
सेनापति--( राजाको 'देखकर, मनही मन-) यद्यपि शिकार खेलने से सी 
; उ दोष हैं, शिकारखेलना भी.एक व्यसन (दुर्गुण) ही है, पर हमारे इन प्रभु 
के लिए तो यह भी गुणदायक ही हो रहा है । क्योंकि हमारे महाराज का तो 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३० अभिज्ञान- शाकुन्तल 


मृगया के कारण बराबर धनुष को चढ़ाते च चलाते रहने से व्यायाम हो 
जाने से शरीर सुद व कठोर हो गया है । सूर्य की प्रखर किरणों के सहन 
करने की क्षमता इनमें आ गई है । इनको परिश्रस से तथा घास से भी पसीने 
नहीं आते हैं । शरीर भी इनका यद्यपि कृश है, पर गठा हुआ होनेके कारण कृशता 
पतीत नहीं होती है। अतः जैसे वनचर हाथी का शरीर कृश होते हुए भी वह 
बड़ा बली और शक्ति सम्पन्न व प्राणसार होता है, बैसे ही हमारे महाराज का 
भी शरीर कृश होते हुए भी ये प्राणसार ( सुदृढ, परिश्रम सहिष्णु, क्षमता 
सम्पन्न ) है ॥४॥ 
[ पास में जाकर-] 
महाराज की जय जयकार हो । प्रभो ! शिकार के लिए आवइ्यक--“हरिण 
किधर से आते जाते हैं? “सिंह व्याघ्र आदि कहाँ २ पर हैं? ये सब खबरें 
शिकारियों द्वारा हमें पूरी २ प्रास हो गई हैं । अब आगे क्या आज्ञा है? । 
.... राजा--भद्रसेन ! शिकार खेलने का विरोध करके इस माधव्य (विदूषक) 
` ने मेरा शिकार खेलने का उत्साह ही अङ्ग कर दिया है। अतः अब मैं शिकार 
नहीं खेलगा। 
सेनापति--( हाथ की आड़ से विदूषक के प्रति ) मित्र ! माधब्य ! 


~ 
~ 


आप अपनी बात पर दृढ़ रहिएगा । में तो महाराजको प्रसन्न करने के लिए ही 
उनके सन की सी बात बनाता हूँ । ( प्रकट में-) देव ! यह तो मूर्ख है, ऐसे 
ही बकता है । शिकार के, गुणों को यह क्या जाने । इसके गुणों के दो आप ही 
सत्यक्ष उदाहरण हैं । आप ही देखिए-- , 

शिकार खळने से पेट की चरबी कम होकर शरीर फुर्तीला व उत्साह योग्य 
हो जाता है। भय में ओर क्रोध में जीवों का ( हरिण और सिंह आदि का) 
चित्त विकार ( मनोभाव ) कैसा होता है ?--यह ज्ञान होता है । बा 
चलाने वालों का विशेषुण--चल लक्ष्य पर ( दौड़ते हुए जीवों पर ) बा 
मारने का अभ्यास > सिद्ध होता हे । अतः लोग मृगया को व्यर्थ ही व्यसन गं 
गिनते हें ॥ ऐसा मनोविनोद अन्यन्न किस खेल में है ? । कहीं नहीं है ॥ ५ ॥ 

विदूषक--( कुछ रोष के साथ, कुछ उत्तेजित हो ) अरे झूठा उत्साह 


| १ | 


\ $ 
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हो अब नहीं पड़ सकते. हैं । अतः अरे रण्डा के पुत्र ! तू ही इस जङ्गल से उस जङ्गल 
[हन में फिरता हुआ, धक्क खाता हुआ किसी डुड्ढे रीछ के, जो मनुष्य की नाक खाने 
ने का आदि हो-सुख में जाकर गिर । है न | 
शता राजा--हम आश्रम के पास में हैं-इसलिए तुमारे इस झूगया के लिए | 
वह उत्साह देनेवाले वचन का में अभिनन्दन ( बड़ाई ) नहीं कर सकता हूँ । ४ 
का आज तो--जंगली भेंसे अपने सांगों से बारबार जलका ताडन कर कुएं के पास - . | | 
i के जळाझयों सें ( खेळ-कोठो में ) अवगाहन । स्नान ) करें । सुगगण भी वृक्षों | 
की छाया में झुण्ड बान्धकर निर्भय हो रोमन्थ ( जुगाली ) का अभ्यास करें । fl { 
` | पछु घासको खाकर फिर ! शान्ति से उसे उगाळ-उगाळ कर धीरे २ 5 
रिण चबाकर खाते हैं, उसे रोमन्थ--जुगाळी करना कहते हें ] | 
बर | बड़े २ जंगली सूअर भी छोटे २ तालाबों के किनारे निर्भय हो सुस्ता (मोथा) | 
् को खोद २ कर खावें। ( यह सअरों का स्वभाव है कि वे छोटे २ तालाबों के 
क) किनार से नागरमोथा खोद २ कर खाया करते हें )। ओर जिसकी प्रत्यञ्चा=डोरी 
म डाळी करदी राई ह--ऐसा मेरा यह धनुष भी आज तो विश्राम करे । अर्थात्‌- 
आज शिकार नहीं खेळी जायगी । अतः मांहष, खरग, सकर आदि वन्य पशुओं 
र: को आज तो निर्भय हो विचरने दो ॥ ६॥ 
ह सेनापति-जैसी प्रभु की ( महाराज की ) इच्छा । 
ऐसे राजा--तो फिर तुम शिकार की खोज में आगे गए हुए धनुधरो को 
हौ वापिस बुळालो । ओर हमारे सैनिक इस तपोवन में कुछ भी गड़बड़ व उत्पात 


न कर, ओर तपोवन से दूर ही रहें-ऐसा हुक्म सबको देदो । देखो-- 


ग्य __शान्तिप्रधान तपोवन में भी दाहात्मक गुप्त तेज ( अभि ) रहती हो है। 
[) क्योकि सूयंकान्तमणि छूने योग्य व उण्डा होता हुआ भी दूसरे के तेज से (सूयं की 
ण किरणों के सम्पक से ) अभिभूत होते ही जलाने छगता है । अतः ये तपोवन भी 
ण रजा या अन्य किसी के द्वारा अभिभूत होने से उसे जलाकर राख ही 
म कर देते हैं ॥ ७ ॥ 

सेनापति--जैसी महाराज की आज्ञा । 

विदूषक-अरे झठा उत्साह दिळाने वाळे ! निकछ, यहाँ से जल्दी निकळ | 


[ सेनापति--जाता हे ] । 
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राजा--( अपने सुसाहबों की ओर देखकर ) आप छोग भी जाकर अपनार | “~” 
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रूगया वेष दूर करिए | जाकर कमर खोलिए । रेवतक ! तुम भी अपने कामेपर दे 
जाओ ।,( दर्वाजे”पर जाकर बैठो । आवश्यकदा होने पर बुलावेंगें )। र्क 
रेबतक--जैसी महाराजकी आज्ञा । ( जाता है ) । नि 
विदूषक -- आपने अब निर्मक्षिक (इन सबको हटाकर सक्खियों से शून्य, न 
अर्थात्‌ एकान्त ) कर दिया । अब आप वृक्षों की छाया से विदान ( चन्दवे ) की 
तरह आच्छादित इस शिला (पत्थर) के ऊपर बैठ जाइए। में भी सुखपूर्वक यहाँ ( 
ही कहीं बेठ जाऊंगा । 
राजा--अच्छा तो तुम आगे २ चलो । न हु 
विदूषक--आप आइए, मेरे पीछे २ चले आइए । मि 
| [ दोनों कुछ चलकर, बैठते हैं ] सु 
® राजा-सखे माधव्य ! तुमने द्रष्टव्य पदार्थों में भी सबसे श्रेष्ठ वस्तु ः 
( शकुन्तला ) को नहीं देखा है, अतः तुम्हारे नेन्न ही निष्फळ हें । नेत्रों का | 
फळ तो उसके सुखका दहन ही हो सकता है । नह 
_.._. विदूषक- द्रष्टव्य पदार्थों में सबसे श्रेष्ठ तो आप मेरे सामने ही बैठे हैं । जा 
अब इससे अधिक क्या देखना बाकी रह गया है ? । ज्र 
राजा--मित्र ! अपनेको तो सभी लोग सुन्दर समझते हें । पर में तो अपने र 
पर नहीं कह रहा हूं । किन्तु इस आश्रम की प्रधान अळङ्कारस्वरूप उस सुन्दरी रह 
सकुन्तला के विषय में ही यह कह रहा हं ॥ उसको तुमने नहीं देखा हे, यह व 
न 


तुम्हारे नेत्रो की निष्फलता ही है । 

बिदूषक---( मन ही मन) रहने दूँ । में इसकी इस प्रेमवासना को 
अधिकउत्तेजन नहीं दू तो ही अच्छा है । (प्रकट में) हे मित्र ! जब उस तापसः 
कन्या से हमें और तुम्हें कोई प्रयोजन ही नहीं है, तब उसे देखनेकीभी कया 
आवश्यकताहे ?। अर्थात्‌ वह तो ब्राह्मण कन्या होने तुम्हारे योग्य ही नहीं दै 
अतः उसकी चर्चा ही व्यर्थ हे । 
' राजा--धिक मूर्ख ! 

छोग उपर की ओर सुख करके, निर्निमेष छोचनों से, नई चन्द्रकला को | 
( दूजके चन्द्रमा को ) किस भाव से, किस अभिप्राय से देखा करते हैं ? । वही ह] 


१४४१. 


र द्वितीय अङ र: 


देखनेवालों को क्या मिळता है ? । कुछ नहीं । पर वे चन्द्रमा की नवीन कळा ' है 

की शोभा से आकृष्ट होकर ही उसे निनिमेष छोचनों से देखते हें । -ब्रैसे ही | 

इसके अळोकिक सान्द्य के कारण ही में उसकी चर्चा-प्रशंसा कर रहा हूँ ॥८॥ f 

 ओर-अयोग्य वस्तु पर तो कभी इष्यन्त का (मेरा) मन चलता ही नहीं है. 
विदूषकर--ठो चह क्या बात है, स्पष्ट कहिए। अर्थात्‌-तापस-कन्या 

( बाह्मण कन्या ) आपके योग्य कैसे हो सकती हे ?। साफ २ कहिए । १ 
राजा--यह बाळा ( शकुन्तला ) किसी सुन्दरी अप्सरा-.से ही उत्पन्न 

हुई है, अतः ग्रह ब्राह्मण कन्या नहीं हे, कण्व सुनिको तो यह रास्ते में पड़ी हुई 

मिली है, इसीलिए यह कण्व सुनिकी कन्या कहळाती है । अतः यह कण्व 

सुनिके पास तो इसी प्रकार आ गई है, जैसे आक ( मदार ) के पौधे के ऊपर 


तु नवमालिका ( नेवारी-वासन्ती ) का फूळ आकर टपक पडे ॥९॥ 
ग . __. विदूषक--हे मित्र ! मीडे पिण्ड खजूर खाते २ जब . मनुष्य का मन 


उचर जाता है, तब उसकी इमली खानेका इच्छा होती है । मालूम होता है, 
न a ' 28 44522 03: } व पु oN 
| न्तःपुर को सुन्दर २ स्त्रोर्ना के उपभोग करनेवाले आपका सा वस ही 
इस वन ( जंगली ) कन्या के ऊपर इच्छा हुई है । 


वे | राजा--भिन्र! तुमने उसे देखा नहीं है, इसीडिए उम ऐसा कही. | 
| रहे हो । 23% 
द. विदूषक--ठो अवश्य ही वह अतिसुन्दंरी होगी, जो इस प्रकार आपके 


' मनमें भी विस्मय उत्पन्न कर रही है । थे 
राजा--मित्र ! ज्यादा क्या कहूं--ब्रह्मा की सब कृतियों को, तथा उस 
सुन्द्री ( शकुन्तला ) के सुन्दर शरीर को देखने से यही माळस होता है, | 
-मह्माजीनं आज तक जितने भी सृष्टि उत्पादन के योग सीखे हे, उन सब . 
| थोगों को चित्त मे रखकर अपनी सम्पूर्ण कारीगरी खर्चे कर, रूप ओर सोन्दय | 
| की राशि ( के व्यय ) से इस कृशाङ्ी को बनाया है. । अतः यह ब्रह्माजी की | 
वर्तमान सभी खरी-सृष्टि से अलग. ही कोई अपूर्व ख्ी-सि है ॥१०॥ 
विदूषक--तो फिर यह तो ( देवाङ्गना, मजुष्य सत्री आदि) सभी 
स्पिवती स्त्रियों का प्रत्याख्यान है--यही समझना चाहिए । अर्थात्‌ यह तो 


३४ अभिज्ञान-शाकुन्तल 


_ राग भाव से मेरी ओर वह बार २ देख रही थी ॥ १३ ॥ 
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राजा--मित्र ! मेरे मनमें तो यह बात उठ .रही है कि-- व 
यह-बेसंघा हुआ-अछूता-पुष्प, नखों से नहीं काटा गया कोमर-पछुच 
विना बीन्धा हआ-रत्न, किसीसे भी अनास्वादित नवीन-मधु (सहत), पुण्यां का 
अखंण्डित-फल,-इसका निर्दोष रूप-लावण्य, किसभाग्यु खाळी के उपभोग में ` 
विधाता लाता है? । अर्थात्‌ इसका कोन स्वामी होता हे ? । किसकी यह 
[क्षिनी बनती हे-यही में.सोच रहा हू ॥१,३॥ 
विदूषक--तो मित्र ! तुम्हीं जल्दी २ वहाँ पहुचो । कहीं यह इडडदी, के 
तेलसे चिकणे शिरवाले किसी तपस्वी ब्राह्मण कुमार के हाथ में न पड़ जाए । 
अतः तुम पहिले ही पहुंच जाओ । 
राजा--मित्र ! क्या किया जाए, वह तो पराधीन हे, ओर उसके गुरुजन 
( पिता.कण्व ) भी यहाँ नहीं हैं । 
विदूषक--अच्छा, उसका आपके ऊपर अनुराग केसा है? । 
राजा--हे वयस्य ! तपस्वियों की कन्याऐ तो स्वभाव से ही भोळी-भाळी 
और अप्रगल्भा होती हैं । भतः उनके भाव को ठीक २ समझना तो कठिन ही 
है। तो भी-- 
उसने मेरे संसुख होते ही अपने नेत्र हटा लिए । दूसरी २ बातों के प्रसङ्ग 
के बहाने से वह हँसती थी । इस प्रकार विनय से अवरुद्ध प्रसर कामवासना को 
न तो उसने स्पष्ट प्रकट ही किया है, न छिपाया ही है। नेत्र हटा लेना-कामवासना 
का छिपाना है | हँसना-कामवासना का प्रकट करना है । अतः दोनों बातें हैं।' 
वह मेरे में अनुरक्त भी मालम होती है ओर सङ्गोच भी करती है॥ १२ ॥ 
विदूषक--( हँसकर ) तो क्या मित्र! आप चाहते हैं, कि देखते ही वह 
आपकी गोद में ही आकर वेठ जाए ? । 


क्स 


राज 


>. 


है, 


होल 
तपर 
होत 


_ राजा-सखियों के साथ जाते. समय तो उन्होंने ( शकुन्तला ने ) बड़े ही साल 
_ हाच भाव कटाक्ष पूर्वक मेरे प्रति अपना प्रेमभाव प्रकट किया था । जैसे -- 
___. मेरा तो पेर दभ के अंकुर ( तीखे जड़े के अग्रभाग ) से घायळ हो गया | 
हैं? इस बहाने से वह कृशाज्ञी मेरे ही वास्ते ठहर गई । शाखाओं में नहीं अटके | ऋषि 


हुए भी अपने वल्कळ को झूठे ही छुड़ाने के बहाने से, मुख घुमा २ कर, सा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ~ 


द्वितीय अङ्क , ३४ व. 


विदूषक--इस प्रकार उसने आपको प्रेममार्ग के लिए पाथेय का ही प्रदान 
किया है । चाह ! इस प्रकार प्रेमलीला से आपने तो तपोवन को अपने ल्त पुर 
( महळ ) का उपवन (बगीचा) ही बना लिया ! । [ पाथेय-परदेश जाते हुए. 
- बान्धव को बन्छुजन भाग से भोजन के लिए कुछ भोजन की मीठी वस्तु लडड 
आदि देते हं, उसे “पाथेय कहते हैं ]। 

राजा--मित्र ! मुझे इस आश्रम के कुछ तपस्वियों ने पहिचान लिया है। 
अतः कोई ऐसा बहाना हूंढ़ निकालो, जिससे में पुनः इस आश्रम में अपनी प्राम 
प्रिया शक्कुन्तळा से मिलने जा सकूं । र्क 

विदूषक--दूसरे बहाने के ढूंढने की भला क्या आवश्यकता है, यही क्वा 
कम है, कि-आप यहाँ के राजा हें । 

राजा--तो फिर राजा होने से ही क्या हुआ १ । ५ 

विदूषक- -यही कि-अप्रने भोज्य नीवार, ( तिज्नी के चावळ ) में से ही 
राजग्राह्म कर छठा हिस्सा तपस्वी लोग सुझे 
_ राजा--अरे मूख, ये तपस्वी तो मुझे वह सर्वश्रेष्ठ भाग कर रूप में देते 
६, जिसे राजा लोग रलों की राशि से भी अधिक पसन्द करते हैं । देखो-- 

जो धन अन्य वर्णो से ( क्षत्रिय वेद्य आदि प्रजासे ) कर रूप में प्राप्त 
होता है, वह तो क्षयी = विनाशी है, नष्ट होनेवाला है, पर ये अरण्यवासी . 
तपस्वी तो सुझे अपनी तपश्चर्या का हीं छठा भाग देते हें-जो कभी क्षय नहीं. 
होता है, और बहुमल्य भी हे ॥ १४॥ 

[ नेपथ्य में = पर्दे के पीछे से- | 

हम लोग कृतार्थं हो गए! । अ 

राजा--( कान लगाकर ) प्रशान्त गम्भीर यह स्वर तो तपस्वियो कासा. 
माल्स होता है ! । ; 25३ 

[ दौवारिक का प्रवेश ] । 

दोबारिक--( दर्वान )--महाराज की जय जयकार । महाराज ! ये दो 
ऋषिकुमार दर्वाजे पर उपस्थित हैं । उनके लिए क्या आज्ञा है ? । : 
राजा--विना विळस्ब- तुरन्त उन्हें भीतर लाओ | 
छारपाळ--( पहरेदार )--जो हुक्म सर्कार का । ( बाहर 
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कमारों के साथ पुनः भीतर आकर )(ऋ षिकुसारां से-) इस' मागे से आप, 

छोग पधारिए । >» हि 0)... 
| दोनों ऋषिकुमार--राजा को देखते हैं ]। | र 
पहिला ऋषिकुम[र--अहा ! इस वेजस्वी राजा की आकृति से भी 

"विश्वसनीयता ( दयालुता, परोपकारिता एबं सजनता ) झलक रही है । अथवा- 


ऋषितुलय धार्मिक इस राजा में यह स्ाझुशाळता तां उ चित ही है | क्योंकि | सुः 
यह भी ऋषिं:सुनियों की ही तरह सबके उपकार करने वारे आश्रम में | . 
` ( गृहस्थाश्रम में ) निवास करता हे । प्रजा को उचित रक्षा करके यह भी प्रतिदिन हे, 


> 


५ तपका सञ्चय करता है, अपना तप बढ़ाता है । ओर इन्द्रिय विजयी धामिक इस 
राजा का पुण्यकीतिंवाला, चारण मिथुनों द्वारा गाया जाता हुआ "राज? पूवक 
मुनि? यह नास स्वर्ग तक छारहा है । अथात्‌ इसे स्वग स भी देवता गण | झर 

_  ९ाजऋषि’ नाम से स्मरण करते हें । अतः यह भी तपस्वी झुनियां की ही तरह | म॑ 
। _ परोपकार परायण होने से 'राजर्षि' नाम से जगत्‌ में प्रसिद्ध हो रहा है। ९५॥ [न 
दूसरा ऋषिकुमार-सखे ! क्या बल नामक असुर के मारने वाले भगः | औँ 
` चान्‌ इन्द्र का मित्र राजा दुष्यन्त यही है १। | 


> 


` पहिला--ओर क्या । अर्थात्‌--हाँ, यही तो है । ॥ अ 
` दूसरा--तो फिर-- | 
' इसमें कुछ भी आश्रये की बात नहीं है, कि-यह राजा जिसके लम्बेर शुज (६ 
दण्ड नगर के द्वार के अर्गल ( आगल के दण्ड ) के समान ही हैं-सम्परण 


सुद्र पर्य्॑त-प्रथिवी की यह इकल्ला ही रक्षा करता है, एवं उसका उपभोग | 
है । क्योंकि--दैत्यों से. वैर रखने वाले देवता भी युद्ध में क्या तो महेन्द्र * 
से, क्या तो इस राजा के चढे हुए धनुष से ही अपनी विजय की आशा करत 
। अर्थात्‌---यह राजा संपूर्ण पृथिवी का राज्य करतां है-इसमें तो आशि 
है, इसकी सहायता की अपेक्षा तो दैत्यों के साथ होनेवाले युढ में 
इन्द्र भी करते हैं । स्वर्ग सें जाकर यह तो इन्द्र की भी युर्द 
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राजा--( आसन से उठकर ) में आप लोगों को अभिवादन. ( वन्दन और षा 
ञुभ आशीर्वाद'की याचना ) करता हूं । £ | 


4 a 
rw 


दोनों छषिकुमर--राजन्‌ ! तुमारा कल्याण हो । 
( फल भेंट करते हैं ) । 
राजा--( प्रणाम पूवेक फळ लेकर ) में आप लोगों के आने का उद्देश्य | 
सुनना चाहता हूं । Fy कड 


क 


| 


है| 
हा 
है 
!! 
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दोनों ऋषिकुमार--आपका आना यहाँ के तपस्वियो को ज्ञात हो गया ग 
है, अतः चे आपसे अभ्यर्थना ( मांग ) करते हैं, कि-- 
राजा--पूज्य तपस्वियों की सुरे क्या आज्ञा है! । £ 
दोनों ऋषिकुसार--यहाँ के कुलपति ( आश्रम के अधिष्ठाता ) पूज्यपाद . 
भगवान्‌ कण्व के कारणवश बाहर चळे जाने के कारण, राक्षस लोग हमारे यज्ञ | 
में विघ्न कर रहे हैं। अतः यज्ञकी रक्षार्थ थोड़े दिनों के लिए आप सारथिके | 
साथ एकाकी ही यहाँ निवास करें । इस प्रकार आप इस आश्रम को रक्षा करें 
, आर इस आश्रम को सनाथ करें । इस आश्रम की शोभा बढ़ावें । * 
राजा--में इस प्रकार सेवा की आज्ञा से कृतार्थ हो गया । अर्थात्‌ मेरा 
अहो भाग्य है-जो ऋषियों ने मझे इस कार्य कें करने की आज्ञा प्रदान की है । F i 
बिदूषक--( अलग से ) यह तो'आपकी इच्छा के अनुकूल ही गहस्त. | 
( धक्का देना, बलात्‌ पकड़कर काम में लगाना ) है । 5३; 
राजा--( मुसकुरा कर') मेरी आज्ञा से सारथि को कहो कि-मेरे धनुष | 
चाण के साथ ही रथ को यहाँ लावे । 
दो वारिक--जो हुक्म महाराज का । De 
दोनों ऋषिकुमार--( हषं के साथ ) हे राजन! अपने पूर्व पुरुषों के | 
| समान ही उपकारपरायण आपके लिए तो यह-यज्ञ की रक्षार्थे सन्नद्ध रहना- 
` उचित ही है। पौरव राजवंश ( दुष्यन्त का राजघराना ) तो विपत्ति असतों क 
अभयदान देने के यज्ञ में सदा से ही दीक्षित ( गुहीतबत ) है । १७। 
[--( प्रणाम पूर्वक ) आप लोग पधारिए, में भी आप लोगों के 
डो आ ही रहा ह । 52 7 र.) 
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राज।--सखे माधव्य ! क्या तुमारी भी शकुन्तला “को देखने, को शः त 
उत्कण्ठा है?। , _ णे 
बिदूषक--पहिले तो बड़ी ही इच्छा थी । परन्तु ( ऋषिकुमारों से ) रि 


राक्षसों का बृत्तान्त सुनकर अब तो उस इच्छा में कुछ कसी हो गई हे द्‌ 
राज'--डरो मत ! मेरे ही पास रहोगे । अतः भय की कोई बात नही है म्‌ 
विदूषक-तो में आपके रथ के चक्र ( पहिया ) की रक्षा में रक्षक बनकर ( 
“बैठता हूँ, यदि किसी ने आकर विघ्न न किया तो । अर्थात्‌-यदि लड़ने भिड़ने र 
का कहीं काम पड़ेगा तो में भाग जाऊंगा । ( वाह रे रक्षक ! ) । 
[ द्वारपाल का प्रवेश ] । 


ल्‌ 
, ॥ न 
दोवारिक (द्वारपाळ)--महाराज का जय जयकार हो । आपका विजय रथ ज 
तैयार है, और आपके विजयार्थ प्रयाणकी प्रतीक्षा कर रहा है । ओर यह करभक अ 
नामक हरकारा राजमाताओं की कोई सचना लेकर राजधानी से आया है छ्‌ 
राजा--क्या हमारी माताओं ने उसे भेजा हे ? । 
द्वारफ्राळ--जी हाँ । 
राजा--तो उसे शीघ्र यहाँ लाओ । 
दौबारिक ( द्वारपाल )--जेसी आज्ञा । ( बाहर जाकर करभक के साथ मे 
सुन: प्रवेश कर-) करभक ! ये महाराज बैठे हैं । आप जाइए । ह. 
के 
करभक-- पास जाकर प्रणामकर ) महाराज का जय जयकार हो । 
महाराज ! राजमाताएँ आज्ञा करती हैं, कि--- 
राजा--माताओं की क्या आज्ञा हे ? । 


& 


` करभक--माताओं ने आज्ञा की है, कि-आगामी चतुर्थी के दिन (या 
|, आज से चौथे दिन ) 'पुत्रपिण्डपारण? या “प्रवृत्तपारण? नामक हमारा उपवास | ®: 
: । उस दिन आयुष्मान्‌ ( आप ) अवश्य उपस्थित होकर दमा | _ 
एवं हर्षं बढ़ावें । हे 
राजा--इधर तो सुक्त तपस्वियो का कार्य करना है। उधर गुरुजनों 3. न 
ह. 


( माताओं ) की आज्ञां का भी पाळन करना हे, अब क्या करना चाहिए! । 
विदृषक--हे मित्र ! त्रिशंकु की तरह बीच में ही लटकते रहो । [ब्रिशर् | 
राजा-सदेह स्वगे जाने की इच्छा से यज्ञ करने को प्रवृत्त हुआ । अपने कुळ 
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वसिष्टजी से जज्ञ कराने की प्रार्थना की । गुरुजी ने किसी कारणवश तत्काल | 
ऐसा यज्ञ कराने की अपनी असमर्थता प्रकट की । तब त्रिक्षंक ने वसिष्ठजी के | 
विरोधी विइत्रामित्र जी के द्वारा ऐसा यज्ञ कराया । मन्त्रों के प्रभाव सैं त्रिशंकु 
इसी देह ले स्वर्ग को चला । पर गुरु वसिष्ठजी का अपमान करके उनकी अनु- | | 
मति बिना यज्ञ करने से देवता असन्तुष्ट हो गये थे । उन्होंने उसे स्वर्ग से गिरा 
( ढकेल ) दिया । नीचे से विड्वामित्र जी मन्त्रों से उसे स्वर्ग भेजने के. लिये 
जोर लगा रहे थे । फल यह हुआ कि त्रिशंकु आकाश में अधर में ही लटकने 
लगा । स्वर्ग में,देवताओं ने नहीं घुसने दिया । भूमि पर विइवामित्रजी ने उसे 
नहीं गिरने दिया । अतः न इधर । भूमि पर वापिस ) आ सका, न उपर ही 
जा सका । बेचारा बीच में ( आकाश में ) ही उलटा होकर लटकता रह गया । 
अतः यह आकाश सें उल्टा होकर आज तक लटक रहा है । इसके मुख से जो 
लार गिरती है, उससे 'कर्मनाशा? नदी निकली है-ऐसी पोराणिक कथा है ] । 
राजा--मित्र ! वस्तुतः में तो बड़ा ही व्याकुल हो गया हूँ। दोनों काय 
अवश्य कत्तव्य हें । अब किसे करू, किसे छोड ? । 


जसे सामने पर्वत के आ जाने से उससे अवरुद्द हो नदी का प्रवाह दो भाग 
में बट जाता है, पर्वेत के दोनों ओर बहने लगता है, ऐसे ही इन दोनों कायां 
“के भिन्न २ दिशाओं में होने के कारण प्रतिहत हो मेरा मी मन द्विविधा में पड़ | 
गया है । में “इसे करू? या 'उसे करू? इस संशय में पड़ गथा हूँ । १८। 

( कुछ सोचकर ) सखे माधव्य ! हमारी माताओं ने तुमको भी पुत्र को हो 
तरह मान रखा हे । अतः तुम यहाँ से राजधानी जाकर, माताओं को मेरी 


यां 

[स | पपस्वियों के कार्य में लगे रहने की सूचना देकर, मेरी आने में असमर्थता बता- 

एरा | २ उनका पुत्रोचित कार्यं का सम्पादन तुम्हीं कर देना । [ इस बत का.पारण 
हँ एत के हाथ से दिए हुए भोजन से होता है ]। र 

नों विदूषक--हे मित्र ! तुम सुरे कहीं राक्षसों से डरकर भागा हुआ तो 


नहीं समझोगे १। 


राजा--( हँसकर-) हे महा ब्राह्मण ! ( ब्राह्मणों में श्रेष्ठ वा मुर्दा-प 
को भरा हम डरकर भागा हुआ केसे समश सकते हैं ? तुम तो बः 
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हो । ( ब्राह्मण को महाब्राह्मण कहना एक तरह की गाली दी है। क्‍योंकि मुदेक 
११ दिन के भीतऱका दान लेनेवाला व्राह्मण ही सहाबाह्ाण कहलाता है ]। 
विदूषक--तो सें राजा के छोटे भाई की ही तरह शान से खूब ठाट-बार 
से ही राजधानी में जाना चाहता हूं । क्योंकि अब तो मं राजा का छोटा भाई 
ही हो गया हूं । प्रभ 
राजा--ठीक है, में भी अपने साथ के सभी सेनिक व दर्बारी सुसाहब. यः 
आदि को-तपोवन में विघ्न न हो-इसलिये तुमारे साथ हॉ नगर ( राजधानी ) 
को भेज देना चाहता हू । अतः तुम इनकें साथ खूब ठाठसे राजा के भाई को 


ग य मा 
: ही तरह जा सकते हो । 
| विदूषक--अब तो में युवराज ( राज्य का उत्तराधिकारी ) ही हो त 
। , गया हूं । 
३ सा 
राजा--( मन ही मन ) यह ब्राह्मण बाळक बड़ा चञ्चलस्वभाव का है । शौ 
कहीं हमारी इस-शकुन्तला वाळी-बात को महल की रानियों से जाकर न कह 
NI ऐसे ^ ~ छर 
दे । अच्छा, इसको ऐसे कहता हूँ । ( विदूषक का हाथ पकड़कर प्रकट में-) हा 
सिन्न माधव्य ! सें तो ऋषियों के कार्य की गरुता को देखकर ही आश्रम में जा ठ 
रहा F 
हा हू । सचसुच म॑ मेरा किसी तापस कन्या में मन नहीं लगा है। देखो , 83 
कहाँ तो हम लोग शहर के रहने वाळे, और कहाँ मगो के बच्चों के साथ | से 
पली हुई भोळी भाळी तपस्वियों की बालिकाएँ, हमारा इनका क्या जोड़ा | प्रा 
| सखे ! हमने हंसी २ में तुमसे शकुन्तला के बारे सें जो गढ़कर बातें. कही छिः 
| 
5 थी, उन्हे सच्ची मत समझना । यह तो केवळ एक विनोदमात्र ही था। इसमें | 
(  सचाईङ्छनहींहै।१९। | 
विदूषक--अच्छा ! ऐसी बात है !। आपने हमसे यह सब हँसी में ही 
कहा था, तो ठीक है । p 
राजा-सखे माधव्य ! तुम भी हमारे कहे अनुसार नगर में जाकर हर 
माताओं का काये करो और में भी तपोवन की रक्षा के लिये वहाँ जाता हूँ । केह 
[ सब जाते हैं | । ET 
, # द्वितीय अङ्क समाप्त & 
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तृतीय अङ्क , ४१. 


जज अर अजब आज ANA 


'. अथ तृताय अङ्क। 


[ छशा लिए हुए यजमान ( ऋषि ) के शिष्य का प्रवेश ]। ५” 
शिष्य--( विचारकर, आश्चर्यं पूवंक-) अहो ! यह राजा दुष्यन्त तो बड़ा 
प्रभावशाली हैं । क्योंकि-सारथि के साथ. इस राजा के आश्रम में आते ही हमारे 
यज्ञ आदि सभी कार्य निविध्न सम्पन्न हो गये | 


> 


es Se 


हल 
MSN SSNS STONE 


Ste: 


बाण के सन्धान की तो बात ही क्या हे, केवळ धनुष की ' उङ्कार से ही 
सानां केवळ हुंकार से ही-यह तो राक्षस आदि के विध्नो को दूर कर देता है ।१। . 
अच्छा, तब तक वेदि के आस्तरण ( आच्छादन, संस्कार विशेष ) के लिए 


इन कुशाओं को ऋत्विक्‌ लोगों ( होताओं.) को जाकर दू । ( कुछ चलकर, | 
| सामने देखकर "आकार में-) प्रियंवदे ! यह खस का अनुलेपन ( अङ्गराग ) | 
कै आर स्णाळ ( कमल के सफेद तन्तु ) युक्त नलिनी ( कमलिनी ) कमळ की 
) रुता क॑ पत्ते किसके लिये ले जा रही हा ? कानमें हाथ रूगाकर (कुछ सुनने का 
सा अभिनय करकें-) हैं ? क्या कहती हा कि-“घाम व रू के झग जाने से 

' शाइन्तणा बहुत बीमार हो गई है, उसके शरीर के सन्ताप को दूर करने के लिये | 
द ये ठण्ढे उपचार ले जा रही हूं” ? तो हे प्रियंवदे ! देखो, शक्कुन्तलाका बडे यत्न 
से उपचार ( दवा ) करो । क्योंकि यह तो हमारे पूज्य कुलपति कण्व का दूसरा 
गे प्राण ही-जीवन, ही-है । और सें भी यज्ञ का शान्ति सलिळ इसके अभिषेक के 


लिये गौतमी के द्वारा भेज रहा ह । ( जाता है) । 
( यह विष्कम्भ हुआ ) | 


र [ विष्कम्भक--अड्डो में नहीं दिखाने योग्य भूत और भविष्यत्‌ बातों की | 
सूचना देना ]। 


* अपने आपही प्रश्‍न करके, स्वयं ही दूसरेके दिए हुए उत्तरको भी बोलकर जो 


हके ही वक्ता स्वयं ही दूसरे की ओर से उत्तर प्रत्युत्तर भी बनाकर कहता जाता 
ना शिष्य ही प्रियंवदा की ओर से भी स्वयं ही बोलता है, प्रिर 


f 
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[ मदनावस्थायुक्त, विरहातुर राजा का प्रवेश | « 

राजा--(, चिन्ता पूर्वक ऊँची सांस लेकर-) तपस्या का बलू-शाप, देकर 
सुरे लवरिवार भस्म कर देने की कण्व की शक्ति-को भी में खूब जानता हू । 
यह बाला पराधीन है, कण्व की आज्ञावत्तिनी है-यह भी में जानता हूँ । अतः 
कंण्व की आज्ञा के विना इसके साथ किसी प्रकार सम्बन्ध स्थापित करना 
विपत्ति से खाळी नहीं है-यह में खूब समझ रहा हूँ । परन्तु क्या छरू-मेरा मन 
तो उसकी ओर से उसी प्रकार नहीं हट रहा है, जैसे नीची भसि से ऊपर की 
ओर जळ । अर्थात्‌ नीचे भूभाग से जल को हटाना जेसे कठिन है, वैसे ही 
शकुन्तला की ओर से मेरे मन का हटाना भी अत्यन्त कठिन है । २ । 

मन को मथन करनेवाले हे भगवन्‌ ! कामदेव ! तुम तो कुसुमायुध ( फूलों 
के बाण रखनेवाछे ) हो, पर तुमारा इतना तीखापन कैसे है ?। फूलों के बाग 
चलाकर भी तुम इतनी भीषण व्यथा कैसे पहुंचाते हो ? । ( कुछ याद करके -) 
ओह ! ठीक है, याद आ गया ! 

तुमारे भीतर तो अभी तक भगवान्‌ शाङ्गर की कधरूपी अग्नि वैसे ही 
जल रही है, जैसे समुद्र के भीतर बड़वानळ (> ज्वालामुखी ) जळा करता हे । 
अन्यथा हे मन्मथ ! शिवजी के तीसरे नेत्र से जलकर अस्म होकर भी तुम 
हमारे ऐसे विरहियों के लिए आग की तरह से सन्तापप्रद-कष्टदायक-कैसे हो 
सकते हो !॥ अतः अभी तक तुमारे भस्मावशेष शरीरके भीतर भी-शिवकोपवह्ि 
हक रही है, तभी तुम हम विरहियों को इतना सन्ताप दे रहे हो । [ कामदेव 
को शिवजी ने अपने तीसरे नेत्र से भस्म कर दिया है । क्योंकि वह शिवजी की 
समाधि भङ्ग करने का उद्योग कर रहा था ]।३। 

ओर भी-अतिविर्वसनीय आपके औरं चन्द्रमा के ऊपर विश्वास करके ही 
कामी जन ठगे जाते हैं । क्योंकि- | 

है कामदेव ! तुमारा नाम कुसुमशर ( फ़ूलों के कोमळ बाण धारण करने- 


3 


F 


~ हः 
' वाळा ) है। चन्द्रमा का भी नाम शीतररिमं ( उण्डी किरण धारण करनेवाला ) 
- है ये दोनों ही आपलोगों के नाम हमारे ऐसे विरहिळोगो के लिए यथार्थ 


६ सच्चे, अन्वर्थं ) नहों हैं । क्योंकि--चन्द्रमा तो अपनी किरणों से हिम गर्भ 


अग्नि ( ऊपर से दीखने में ठण्डा, पर भीतर में छिपी अग्नि ) बर्षाता है, और | | 


ection, Haridwar 


ST 


ber 


न्ष, 


~ TDA 


~~ 


EE सङ्न्तला गई है--ऐसा मालम होता है क्योंकि 
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तुस भी नाम के ही कुसुमबाण हो, पर तुम तो वज्र से भी कठोर बाण विरहियों पर | 
वषाते हो । अतः तुमारे तथा चन्द्रमा के मीठे २ नामोंको सुनकर विश्वास में न्‍ 
आए हुए विरहीं जन तुम लोगों द्वारा ठगे जाते हैं, और पीडित होते.हे ४॥ | 
अथवा--निरन्तर मेरे मनको सन्तक्ष करनेवाला भी मंकरकेतु ( कामदेव ) 
मुझे अभिमत (इष्ट, प्रिय) हो सकता है, यदि यह उस मदिर = उन्मत्त कर देने 
वाले, आर आयत = विस्तृत नेत्रवाळी मेरी प्रिया पर भी इसी प्रकार _अपनें 
बाणों का प्रहार करे तो । अर्थात्‌-मेरी प्रिया शङ्कन्तळा भी मेरे कारण मेरी ही 
तरह विरह सन्ताप को धारण करे, तो सुझे यह कामदेव अवश्य प्यारा लगेगा॥५॥ 
कामदेव ! आपको इतना उपालम्भ ( उळाहना ) देने पर भी मेरे ऊपर 
आपको दया नहीं आती हैं ! । 


0222222 यया याह य soi 


हे अनङ्ग ! तुमको सेनें प्रिया विषयक नाना प्रकार के सझल्पो से वृथा ही | 
इतना बढ़ाया । ( कामदेव अनङ्ग > अङ्ग रहित हे, वह केवल सङ्कल्प=इच्छा 
से ही उत्पन्न होता है, ओर बढ़ता है )। भला, मेरे ऊपर तुमारा कान तक. 


धनुष तानकर बाण चलाना क्या उचित है. । अर्थात्‌-मेनें ही तो तुम्हें प्रिया 
विषयक नानाविध सङ्कल्प करके इतना बढाया, ओर मेरे ही ऊपर धनुष तानकर 
तुम आक्रमण कर रहे हो, यह क्या तुमारा कार्य उचित है ! । कभी नहीं ॥ 
क्योंकि-अपनें बढ़ानेवाले, पाळने पोसनेवाले पर तो कोई भी प्रहार नहीं करता हे । 
लुम ऐसा कुत्सित कार्य क्यों करते हो ? ॥६॥ 


[ बड़े खेद व उदास भाव से कुछ चळकर-] 

यज्ञ के विघ्न दूर होजाने से, अब विश्राम करने की तपस्वियों की आज्ञा 
पाकर, में अपने मनको कहाँ बहलाऊँ ? । प्रिया के दशन के बिना मेरे चित्त की 
शान्ति का और कोई उपाय नहीं है, अतः उसे ही खोजता हूँ । ( ऊपर आकाश 
की ओर देखकर-) इस प्रखर ताप दोपहर के समय को तो शङुन्तला अपनी 
सखियों के साथ प्रायः ळतामण्डपों से आच्छन्न मारिनीनदी के तीर पर. 
बिताया करती हे । अच्छा तो फिर वहीं चळता हूँ । ( कुछ चलकर आगे 
देखकर ) इन छोटे २ पौधों की पङ्क्तिं के बीच से होती हुई ही वह सुत 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४४ अभिज्ञान-शाकुन्तळ 
उसके द्वारा तोड़े गए पुष्पों के दन्त ( बन्धन ) अभी तक संकुचित पहां 
हुए हैं । अतः तदाल ही यहाँ से पुष्प तोड़े गए हैं-ऐसा ज्ञात होता है। और ' 
ये कोमल पछवों के भङ्ग ( जहाँ पत्ते लगे.हुए थे वह स्थान ) भी दुग्ध से है 
चिकने हो रहे हें । अर्थात्‌ जहाँ से कोसल पत्ते तोड़े गए हैं, उस स्थान पर से 
निकला हुछा दूध सा द्रव पदार्थ अभी ताजा ही टपक रहा है। अतः इधर से ही इ 
` फूल-पलव चुनती हुई वह मेरी प्रिया शकुन्तला गई है, ऐसा में समझता हूँ ॥७॥। ग्य 
 (उण्डी२ हवा छगने का अभिनय करता हुआ ) अहो ! इस वन प्रदेश में ग | 
कैसी सुन्दर व सुगन्धयुक्त हवा चल रही है !। : 
यहाँ मेरे काम सन्ताप से सन्तक्ष हुए अङ्गां को मालिनी-नदी के तरङ्गोंसे | डे 
उड़े हुए ठण्डे २ जळ के कणों को धारण करने वाले, कमळ की गन्ध से सुगन्धित रर 
` इस पवुज़ के यथेच्छ सेवन से बड़ी ही शान्ति प्राप्त हो सकती हे । अर्थात्‌ ठण्ढा | ह 
` और सुगन्धित यह वन का पवन मुझे बहुत ही सुहावना मालास हो रहा है, | 
ओर इसके यथेच्छ सेवन से काम के ताप से सम्तक्ष हुए मेरे शरीर को भी यहां | | 
` बड़ी ही शान्ति मिर रही है ॥८॥ की 
_ (झाये की ओर देखकर ) अहा ! इस वेत की छताओं के मण्डप में ही मेरी | प्रि 
प्रिया शकुन्तला होनी चाहिए | क्योंकि-- | E न्य 
इस लता मण्डप के भूरी २ बाळ से युक्त द्वार पर, आगे से ऊंची एवं पीछे | ५ 
| से( एडी की ओर से) जघन स्थल के भार से दबी हुई ताजा पदपडक्ति | 
( पेरों के खोज, चिह्न, निशान ) स्पष्ट ही दिखाई पड़ रही हे ॥९॥ ग 
= “अच्छा, वृक्षों की शाखाओं की आड़ से देखता हूँ । ( देखकर सहर्ष-) ओह! 
मेरे नेत्र इसे देखकर तृप्त हो गए । मेंने नेत्रों का परमसुख पा लिया । यह मेरी | | र 
रः विषयीभूत ( अभोष्ट ) प्राणप्रिया शकुन्तला फूलों की सेज से अलंकृत नौ 


हळ पर लेटी हुई है, और इसकी दोनों ही सखियां इसके पास बैठी हैं । | 
में इस रता की आड़ में होकर इनके आपुस के विश्‍वस्त वार्त्तालाप की 
. इनको ओर टकटकी छगाकर देखता हुआ, बाते सुनता हुआ बैठता 


हुई फूछों की सेज़पर ले 


री; > 


टी हुईं, 


|) 
] 
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तृतीय अङ्कं ४५ | 
वक SS १ | 
~ Od NS 60077. RR 
झु दोनों सखियाँ-( कमल की लता के पत्तों से हवा करके ) हे सखी | 
जश 
गैर ` | शकुन्तले ! यह कसलिनी लता के पत्तों की ठण्डी २ हवा क्या तेरेको कुछ शान्ति i 
से ` दायक मालूम होती हे ?। bE 
> > > ला ह र्ट 7 
से 4 शक्कुन्तला --( बड़े ही दुःख के साथ ) हे सखियां ! तुम लोग ब्रृथा'ही | 
ही इस कमलिनो पत्र से मुझे हवा क्‍यों कर रही हो ?। सुझे तो इससे कुछ नी 


शान्ति नहीं मालूम हो रही है । 
[ दोनों सखियां बड़े खेद ओर उदासी व निराशभाव से परस्पर देखती हैं ] 


में | 

| राजा--यह शकुन्तला तो बहुत बीमार मालम होती है। ( विचार करता 
वे हुआ ) तो क्या घाम व लू ळग जाने से इसकी यह दशा हुई है ?। अथवा-में 
E मन में सोचता हूं वही बात ( मेरे सें अडराग व प्रेस का होना ही इसका कारण 


र है ) ? । ( बड़ी चाह से देखकर-) अथवा मेरे प्रति इसका अनुराग ही इसके | 

3 | इस अस्वास्थ्य का कारण है, इसमें सन्देह करना ही व्यर्थ हे । क्योंकि 

सेरी प्रिया के स्तनों पर उशीर ( खश ) रखी हुई है, हाथों में ढीले २ 

खणाळ के वलय ( चूड़ी, कङ्ण, बाजबन्द ) आदि बधे हुए हें । यद्यपि मेरी 

° | प्रियाका शरीर तो अवश्य पीड़ित है, परन्तु शरीरकी कमनीयता तो इसकी वेसी 
को देसी बनी हुई हे । यद्यपि काम का सन्ताप ओर ग्रीष्मका सन्ताप ( लू ळग | 


| जाना ) सनान हो सकता है, परन्तु घाम ळगने से, या रू लगने से सोन्दये 

३ | आर कमनीयता जैसी की तैसी कभी नहीं रह सकती है । अतः इसकी यह दा 
| ` तो काम के सन्ताप से ही हे, ग्रीष्म सन्ताप से नहीं हे । अतएव यह मेरे ऊपर | 

! | अचुरक्त है-यही बात स्पष्ट प्रतीत हो रही है ॥ १० ॥ 

१. प्रियंवदा--( अलग से अनसूया के प्रति ) हे अनसूये ! उस राजषिं | 

त |  टुष्यन्त को पहिले पहिल देखने के साथ ही यह. शकुन्तला इस प्रकार उत्कण्ठित 


आतुर हो गई है । अतः दूसरे कारण ( घाम छगने ) से इसकी यह दशा 

` नहीं हो सकती है । किन्तु इस दशा का कारण तो उस राजर्षि दुष्यन्त का 
मथम दर्शन ही हे । अतः यह उस पर आसक्त हो इस प्रकार काम दृशा स 

को प्राप्त हो रही हे। 

. अनसूया-( अलग से ) सखी प्रियंवदे ! मेरे सन में भी यही 
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४६ अभिज्ञान-शाकुन्तळ | 


( प्रकट में ) हे सखी शकुन्तले ! में तुमसे कुछ पूछना चाहती हू । क्या शेरे र 
अङ्घों में बड़ी पीड़ा; हो रही है?। ० कु 
राजा--इसमें भी कुछ कहना बाकी हे कया ?। क्योंकि, देखो--- 
चन्द्रसां की किरणों की तरह इवेत ओर स्वच्छ रूणालों (कमल के तन्तुओं) 
के बने हुए इसके वलय ( कङ्गन, बाजूबन्द, चूडी, कड़े आदि ) दुःसह विरह « 
'सन्ताप से काले पड़ गये हैं, सुरा गए हैं । इससे स्पष्ट ही सूचित होता है, द 
कि-यह अत्यन्त सन्ताप ( दाह, काम ज्वर ) से पीडित है। अतः यह तो २ 
'पूछनाहीव्यथे हे ॥ १९॥ 9 
शकुन्तला--( तकिये के सहारे थोड़ी सी ऊँची होकर ) हे सखि ! तुम्हे 


पु 


जो कुछ कहना हो, कहो । जो कुछ पूछना हो सो पूछो । 


Fo 


अनसूया-सखि शकुन्तळे ! हम लोग तेरे हृदय की बात को तो जानती र्‌ 
नहीं हैं। |[ पाठान्तर सें-इमलोग वनवासिनी होने-के कारण मदन वृत्तान्त 
(काम कथा ) से तो सवेथा अपरिचित ही हैं ]। तो भी इतिहास पुराणों में पृ 
कामी जनों की जेसी अवस्था का वर्णन सुना जाता है, वैसी ही तेरी अवस्था प 
मालम होती हैं। अतः बता-यह काम सन्ताप तुझे किसके कारण हो रहा है ?। द 
क्योंकि वास्तविक रूप में रोग का कारण जाने विना उसका प्रतीकार नहीं हो 
` सकता है। रोग को ठीक २ समझे विना उसके प्रतीकार का उपाय भी नहीं द 
किया जा सकता हे । डे 
राजा--अनसूया ने भी मेरा तकं समझ लिया है । | ह 
राइन्तळा-हे सखी ! यह सन्ताप ( सन्ताप का कारण ) बहुत बड़ा गूढ 
हे, इसको में सहसा कहने में असमर्थ हूं। - i 
प्रियंबदा--सखि शकुन्तले ! यह अनसूया ठीक कह रही है । अपने इस 
उपद्रव को क्यों छिपा रही हो ?। प्रति दिन तुम क्षीण (दुबळी) होती जा रही हो । 
केवळ तेरेशरीर में.अब लावण्य (कान्ति) की छीयामात्र ही अवशिष्ट रह गई है । न्य 


राजा--प्रियंवदा बिलकुल ठीक कह रही है | जैसे ˆ 
इस शकुन्तला का सुख गालों के क्षीण होकर सुरझा जाने से-परिस्लान 
-हो गया है । स्तनों के ढीले पड़ जाने से इसकी छाती भी परिक्षीण हो गई है। | 
'मध्यभाग भी कान्त = मुरझाया हुआ है । कन्धे भी बहुत झुक गये हें । देशकी || 


\ Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


है 


“करने के लिए, इसका उत्तर सुनने को मैं व्याकल ( अधीर ) हो रहा हूँ । में तो 


न्‍ ( इस प्रकार आधा वाक्य कह कर लजा का अभिनय करती है ) । 


में 


~~ हक ` विक. ~“ k Pan र स्ट ७ Soe Deen En 
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कान्ति भी पीली पड़ गई हे । अतः काम सन्ताप से परिक्षीण हो यह तो उसी 
प्रकार शोचनीय “एवं देखने में सुन्दर भी मालूम पड़ रही हे, जिस प्रकार पत्तों 
को सुखा देनेवाले पवन के झोके से सूखी हुई ( मारी हुई ) माधवी ( वासन्ती ) 
लता शोचनीय आर कमनीय मालूम होती है ॥ १२ ॥ 
शकुन्तला--( लम्बी सांस लेकर ) हे सखियो ! तुमारे सिवाय में अपना न 
कष्ट कहूंगी भा किससे । परन्तु इस सन्ताप के कारण को तुम लोगों से कहकर | 
भ तुम लोगो के कष्ट का ही कारण बनू गी । अर्थात्‌ इस-बात को सुनकर तुम श 
लोग भौ कष्ट में पड़ जाओगी । 
दांना साखया-हे सखि ! इसीलिए तो तुमसे हम पूरी २ बात कहने का 
आग्रह कर रही हैं । क्यांकि-अपने स्नेही जनों को सुनाकर उनमें बाँट दिये जाने | 
स दु:ख भी सह्य हो जाता हे, ओर उसकी पीड़ा कछ कम ही हो जाती हे । २. 
राजा--अपने सुख ओर दुःख के साथी प्रिय सखी जनों से अनुरोधपूवंक | 
पूछ जाने पर भी यह बाला अपने मन की आधि-गुप्त व्यंथाको नहीं बता रही है। 
परन्तु सुझे भ इसने वार बार, घूस २ कर बड़े ही अनुराग पूणे सतृष्ण नयनों से 
दसा हैं, अतः मं तो इसके उत्तर को सुनने के लिए उतावळा हो रहा हूँ । | 
अथात्‌-यह मेरे ही ऊपर अनुरक्त है, या अन्य किसी पर, इसका निर्णय | 


इसके हाव-भाव से अभी तक इसे अपने ही ऊपर अनुरक्त समझ रहा हूँ । परन्तु 
इसके सुख से सुने विना इस बातका ठीक २ निणंय नहीं हो सकता है ॥१३॥ 
राङुन्तेला--जबसे वे तपोवनके रक्षक वे राजषिं मेरी दृष्टिम आए हैं'**--- 


दोना सखियां--हाँ. हाँ, सखि! कहती. चो, कहती चलो, सकती 
रों हो? । 

शकुन्तछा--तभी से में उनमें आसक्त हो गई हूँ, ओर उनके ही विरह 
भरो आज यह अवस्था हो रही है। 

दोनों सखियां-हषं की बात है, कि-_तेरी अपने' योग्य चर में 
च्छा हुई । अथवा--ससुद्र को छोड़कर महानदी ( गाङ्गा आदि बड़ी नदियाँ 
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राजा--( हषं पूवक ) जिस बात को सुनने की मेरी चाहना थी, इच्छा | 
थी--वह बात मेने सुचली । 2 
जिस कामदेव ने सुरे प्रियाके विरह में इतना सन्ताप पहुँचाया, वही काम- 
~ उ >. 


द्र अब मेरे सन्ताप को दूर करने वाळा भी वेसे ही हो गयी है, जैसे - ग्रीष्म में 
सन्ताप देनेवाछा भी दिवस--ग्रीष्म के चले जाने पर मेथों से आच्छन्न हो 


कर प्राणियों के सन्ताप का दूर करने वाला हो जाता ह ॥३४॥ 
शकुन्तछा--अतः हे सखियो ! यदि तुम लोगों को भी जचे तो ऐसा कोई 
. उपाय करो, जिससे में उस राजर्षि की दया की पात्र हो सकूं । नहीं तो मेरे मरे ' 
' बाद मुझे तुम लोग याद ही करना । अर्थात्‌ में अब उनके विरह में बच नहीं 
सकूंगी । मरने के बाद मेरे को तो तुम लोग फिर तिलाञ्जलि ही देना । 
राजा-अहो! इसका यह बचन तो मेरे संशय को स्पष्ट ही ठर करते 
वारा है । यही काम का फळ है । ओर तो सब प्रयत्न का ही फळ है । अर्थात्‌ 
। इसका मेरे प्रति ऐसा गाढ अनुराग ही काम का सुख्य फल है । सङ्गम आदि 
` तो फिर प्रयत्न मात्र साध्य है। इस प्रकार क्षीण अवस्था में होती हुई भी यह ' 
सुझे सुखी ही कर रही हे । अर्थात्‌-मेरे सोभाग्य की यह पराकाष्टा है, जो यह 
सुन्दरी मेरे ही कारण इस दशा को पहुँच गई है । 


प्रियंवदा--( अलग से ) हे अनसूये ! इसकी इच्छा, इसकी कामवासना 
` तो बहुत दूर पहुंचे चुकी है। बहुत बढ़ चुकी हे । अब यह ज्यादा विळम्बको सहन 
` करने में असमर्थ है । अतः शीघ्र ही इसके प्रियजन को इससे मिलाना चाहिए। | 
अनसूया-हे प्रियंवदे ! ऐसा कोन सा उपाय है, जिससे हम अपनी सखीके | 
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और आजकल इस शकन्तला की चाह में रात को जागकर बिताने से ही 
मानों कृश औरःम्लान वदन होरहा है । 


राजा--( अपनी ओर देखकर ) सचमुच, मैं ऐसा ही हो रहा हूँ। 
क्योंकि, देखो , 


हस्ततलळ पर या सोते समय भुजा पर रखे हुए नेत्रके कोनेसे धारारूप से 


. बहते हुए, भीतर की तपन से अत्यन्त उष्ण, ( राम-गमं ) आसुओं से काले 


आर मलिन पड़े हुए, अपने सोनेके इस कड़ेको, जो धनुष की डोरीको बारंबार 
खिचने से जिसमें ताजे ही दाग पड़े हुए, हैं-ऐसे मणिबन्धस्थान ( कलाई 
पॉइचा ) पर से खिसक-खिसक कर गिरता रहता है, उसको में प्रत्येक रात्रिमें 
बारबार फिरसे हाथमें डाळता रहता हूँ । अर्थात्‌--में इतना दुबळ होगया हूँ, 
कि-अपने हाथके सोनेके कडेको-जो अनवरत गिरती हुई आँसुओं की धारा से 
काला ओर मलिन हो गया है, और जो बार २ हाथसे निकल २ कर गिरता 
रहता है, रातभर उसको फिरसे हाथमे डालता रहता हुँ । ऐसे ही मेरी प्रत्येक ' 
रात बीत रही है ॥१५॥ 

प्रियंबदा--{ कुछ सोचकर ) हे सखि! इसके लिए एक मदनलेख 
( प्रेम पत्र ) लिखा जाए । उस पत्रको फूलों में छिपाकर, देवता के प्रसाद के 
बहाने से, उस राजाके हाथ तक में पहुँचा दूंगी । 

अनसूया हे सखि ! यह सरळ ओर सुन्दर उपाय सुमे भी अच्छा लग 
रहा है। पर शकुन्तला से भी पूछ लो-वह इस विषय में क्या कहती है ? । 
र शकुन्त ला--क्या सखियों की सलाह व आज्ञा भी कमी टाली जा सकती 
है ? । अर्थात्‌-सुझे भी यह उपाय अच्छा जचता है । 

प्रियंबदा--तो फिर अपने प्रसङ्ग एवं वक्तव्य के अनुरूप, सुन्दर एवं 
कलितपदावलि से रचित, कोई सरस गीतिका ( आर्या विशेष ) को सोचकर 
बनाओ, जो उस पत्रमें लिखी जाए | 


शकुन्तछा--ऐसी गीतिका को तो मैं सोच चुकी हूँ । परन्तु कही चे मेरी | 


उपेक्षा व तिरस्कार न कर दें? इस भय से मेरा तो हृदय कॉप रहा है। 
राजा--( हंसकर )-हे भीरु! जिससे तुम तिरस्कार एवं अवधीरणा _ 


( अस्वीकार ) की झङ्का कर रही हो, वह तो में--तुमारे सङ्गम के छिए: 
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लालायित हो रहा हूँ । प्रार्थी ( याचक ) तो लक्ष्मी की प्रार्थना करने परः मी 
लक्ष्मी को कदात्तित्‌ पा सके, या नहीं भी पा सके, परन्तु लक्ष्मी के लिए तो प्राथों 
( याचक ) कभी दुलेभ होता ही नही है । भर्थात्‌-छक्ष्मी तो किसीकी प्रार्थना 
स्वीकार करे, या न करे, यह तो सम्भव भी है, पर स्वयं «लक्ष्मी यदि किसी के 
पास जाना चाहे, तो उसे कोन नहीं चाहेगा?। अतः तुम स्वयं ही यदि मेरे को 
चाह रही हो, तो में तुमारी प्रार्थना को कैसे अस्वीकार कर सकता हूँ ? ॥१६॥ 


और भो--हे करभोरु = गजनासोर्‌ ! जिससे (सुझसे) तुस प्रार्थना की अस्वी- 
कृति की अनुचित आशङ्का कर रही हो, वह जन ( में ) तो तुमारे स्नेह के लिए, 
उत्सुक हो, तुम्हें खोजता २ स्वयं तुमारे पास ही उपस्थित हे ! । रत्न किसीको 
खोजता नहीं है, किसी की प्रार्थना नहीं करता है, किन्तु उसी की दूसरे छोग 
ही खोज करते है, प्रार्थना करते हे । अतः में ही खोजता २ तुमारे पास 
आया हूँ ॥ १७ ॥ 


दोनों सखियाँ--अयि अपने गुणों को कस समझनेवाळी सखि ! सन्ताप 
को दूर करनेवाळी, शरहतु के चन्द्रमा की चन्द्रिका ( चाँदनी ) को भला छाता 
छगाकर कोन हटाता है ?। शारद चन्द्रमा की ठण्डी २ किरणों को, उसकी ताप 
को शान्त करने वाली चाँदनी को,रोकने के लिए भी कोई छाता ळगाता है? । नहीं । 
अतः वह राजा तुमको केसे नहीं चाहेगा ? । केसे रोकेगा ? । अवश्य चाहेगा । 

शकुन्तछा--( हंसकर-) सखियों के विशेष अनुरोध से ही में इस कार्य में 
प्रवरत्त हो रही हूँ । ( बैठी हुई कविता का चिन्तन कर रही है ) । 

राजा--में यहाँ निर्निमेष लोचन हो बड़े ही अच्छे मौके में प्रिया को देल 
रहा हूँ । क्योंकि 

अपनी अक्ृटि को देढी करके,कविता के पदों को रचती हुईं इस प्रिया का मुख 
ही एरकाञ्चित = रोमाञ्चित-कपोळ द्वारा मेरे प्रति इसके अनुराग को प्रकट कर 
रहा है॥ १८॥ 

राङुन्तळा-हे सखियों ! मैंने गीति तो सोच ( बना ) ळी । परन्तु पत्र 
लेखन के साधन ( भूजे पत्र-स्याही-कछम आदि ) तो यहाँ हैं ही नहीं, पर 
केसे छिखेँ ? । PN | 
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प्रियंतदा--इस सुग्गे के उदर की तरह सुकुमार कमळिनी के हरे २ पत्त 
पर ही नखों से" पतन्नच्छेद्! ( पत्तों पर नाना प्रकार के लेख त्तत्र आदि-लिखने 
की कला ) की तरह ही तुम पत्र छिखों । 

शकुन्तछा--(' नखाध से कमलिनी के कोमळ पत्ते पर कबितामय प्रेम-पन्न 
लिखकर हे सांखियों ! तुम लोग भी इसे सुन लो, मेने ठीक लिखा है,या नहीं ? । 

दाना साखया--हम सावधान हो इसे सुन रहीं हैं, सुनाओ | ' 

[ शक्कुन्तला--पत्र को बाँचती है ] । 

हे निय ! प्राणप्यारे ! तुमारे हृदय की क्या दशा है, यह तो मुझे मालूम 
नहीं है, पर मेरे तो सम्पूर्ण अङ्गों को ( शरीर को ) जिनको भावना तुमारे में 
लगी हुईं है, मदन (कामदेव) दिन रात प्रबळ वेग से जळा रहा है ॥ १९॥ 

राजा--अपने को प्रकट करने का यही मोका है । ( सहसा शकुन्तला के 
पास पहुंच कर-) हे तनुगात्रि ! = हे कृशाङ्गि ! तुमको तो कामदेव केवळ सन्ताप 
ही पहुँचाता है, परन्तु मेरे को तो वह जळा ही रहा है। क्योंकि-जितना दिवस का 

गर्म-( सूर्यं का उद्य ) चन्द्रमा को मलिन आर हतप्रभ कर ग्लानि पहुंचाता 

है, उसे निष्प्रभ कर देता है, उतना कुमुदिनी को नहीं । [ सूयं के उद्य होने से 
यद्यपि चन्द्रमा ओर कुझुदिनी दोनों को हानि व सन्ताप पहुंचता है । परन्तु कुखु- 
दिनी की तो केवळ यही हानि होती है, कि वह सङ्केचित हो जाती है, पर उसकी 
शोभा बनी रहता है, चन्द्रमा की तो सारी शोभा ही नष्ट हो जाती है सूयं को 


देखकर कुसुदिनी सङ्कचित हो जाती है, ओर चन्द्रमा को देखकर कुमुदिनी खिळ 
` उठती है । पर सूर्योदय होने से चन्द्रमा की तो चाँदनी व शोभा दोनों ही नष्ट हो 


जाती हैं । अतः कुसुदिनी की अपेक्षा दिन से ( सूर्य से चन्द्रमा को ही अधिक 
हानि होती है ]॥ २०॥ 


दोनों सखियाँ--( देखकर हर्षपूवेक उठकर ) अभीष्ट (सखी के सन्ताप की 


शान्तिरूप ) फळ के सहित अविछम्ब सिद्ध होने वाले ( शीघ्र ही स्वयं उपस्थित 


होनेवाले ) मनोरथविषयी भूत (प्रिय दुष्यन्त ) का स्वागत है । 
[ शकुन्तला--उठना चाहती है ] । 7 
राजा--नहीं, नहीं, इस प्रकार परिश्रम को कोई आवश्यकता नहीं है 
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५२ अभिज्ञान-झाङुन्तल 
सन्ताप से फूलों की शय्या में भी जिनके दाग पड़ गए हैं, या जो पुष्पशरया 
के फूलों से चिपक, गए हैं, खणाळ के वलग्रों ( कङ्कणों ) को भी जिन्होंने सन्ताप 
से विमंद्दित कर दिया है, ओर सुरझा दिया है, ऐसे ठुमारे अत्यन्त सन्तस्त ये 
बद्ध--इस प्रकार उपचार ( अभ्युत्थान देने के शिष्टाचार ) को पालने के योग्य 
दहीं है !। २१ ॥ 
`  झकुन्तछा-- सय और घबराहट पूर्वक, मनही मन-) हे हृदय ! जिसके 
विरह में तूं इतना झान्त ओर व्याकुल था, अब उसके आने पर भय व लज़ा 
से तूं उसके सत्कार आदि कुछ भी काम कर सकने में असमर्थ हो रहा है-यह 
क्या बात है? । 
अनसूया-दे महाभाग ! आप भी-जिसपर शकुन्तला लेटी है इसी शिला 
. तरू के इस खाली भाग में बेठिए । 
[ शङुन्तळा- कुछ खसक जाती है ]। 
राजा--( बैठकर ) आपकी सखी को शारीर'का सन्ताप विशेष कष्ट तो 
नहीं दे रहा है ?। 
[ दूसरा यू ढ़ं अर्थे--आपकी सखी को कामसन्ताप अधिक व्याकुळ तो 
नहीं कर रहा है ? । ] 
प्रियंवदा--(हंसकर) हॉ, सन्ताप तो बहुत ही ज्यादा था। परन्तु अब 


i Re ५५५५८८८५८८ २८०... _. 


उसकी औषध भी मिल ही गई है, ( आप इसे मिल ही गए हैं, ) अतः इसका ( 
वह सन्ताप अब शीघ्र ही शान्त हो जाएगा । द 
/___[ शाङुन्तला--रज्जित हो बैठी रहती है ]। र 

आह प्रियंवदा--हे सहाभाग ! यद्यपि आप दोनों का परस्पर अनुराग प्रत्यक्ष | 
( ही हे, क्योंक--दोनों की ही परस्पर के विरह में ऐसी चिन्तनीय अवस्था हो र 
_ ही रही हे । परन्तु सखी के प्रति मेरा स्नेह ही मुझे पुनः उसी बात को कहने को ( 
प्रेरित कर रहा है । हि 


'राजा--हे भ्र ! अवश्य कहो । बात को मन में ही मत रखो । क्योकि 

जिस ब त को कहने को मन करे उसे नहीं कहने से मन में सन्ताप और विकळता 
= ही बढ़ती है, अतः जो कहना चाहती हो उसे अवस्य कहो । ३ : 
` प्रियंवदा--तो हे आयं ! आप ध्यान देकर सुनिए । ० ”ः 
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| सता हू-एक तो ससुद पर्यन्त प्रथिवी से, दूसरे आपकी इस सखी - 


* राज्ञा--सैं सावधान हूं, कहिए । 


प्रियंबदा--आश्रमवासी तपस्वियों की सभी प्रकार की पीड़ा को दूर करना 
-यह राजा का धमं है। 


राजा--तो फिर मेरे लायक इसमें ( शकुन्तला की पीड़ा दूर करने का 
उपाय ) क्या है ?। 


प्रियंबदा-हाँ, तो-हमारी इस सखी को आपके ही कारण भगवान काम- 
, देव ने पीडित करके इस दशा को पहुंचा दिया है | अतः इस पर प्रसन्न होकर 
इसके प्राणो को, एवं इसके जीवन को बचाना-आपका कत्तंब्य उचित है । 


राजा--हे सुभगे ! हमारा तो दोनों का ही परस्पर अनुराग समान ही 


। इसमें प्रार्थना की आवश्यकता ही नहीं है । अतः आपके इस कथन से में , 


अनुग्रहीत ही हुआ हूं । 

शक्कुन्तला--( अनसूया की ओर देखकर ) हे सखि! अपने अन्तःपुर 
( सहळ ) की स्त्रियों के विरह में उत्सुक इस राजर्षि (दुष्यन्त) को तुम लोग इस 
तरह क्यों दबा रही हो ? । 

राजा-हे हृदयस्थलवासिनि प्रिये ! यदि मेरे Ps 'परायण ( केवळ 
चुमारे में ही अनुरक्त ) हृदय को तुम इस प्रकार सन्देह की दृष्टि से देखोगी, 
( अन्यासक्त समझोगी ), तो हे उन्मत्त कर देनेवाले तीखे नयनोंवाली प्रिये ! में 
तो मदन के बाणों से घायल तो पहिले से ही हूँ, पर अब तुमारे इस प्रकार 
सन्देह करने से तो में सचसुच ही मारा जाऊँगा ॥ २२ ॥ 

अनसूया--“राजा लोग अनेक रमणियों से प्रेम किया करते है” ऐसा सुना 
जाता है । अतः हमारी यह सखी शकुन्तला अपने बन्धु जनों से शोचनीय न हो, 
(इसकी दुदंशा को देखकर इसके बन्धुजनो को --हमलोगों को, तथा तात कण्व 

भी दुःखित न होना पड़े ) ऐसा आप अवश्य करें । इसका ध्यान रखें ! 
राजा--हे सुभगे! अधिक क्या कहुँ | 


यद्यपि मेरे अन्तःपुर में स्त्रियों की कमी नहीं है, मेरी प्रिया भार्या भी ;बहुत 


सो हैं, परन्तु हमारे इस पौरवकुछ की प्रतिष्ठा को तो में दो ही वस्तुओं से सस 
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शड अभिज्ञान-शाङ्कुम्तल 
अनैक स्त्रियों के रहते हुए भी, में शकुन्तला को ही पटराणी ( महारानी ) 
बनाऊँगा । और इसी का पुत्र मेरी राजगद्दी का उत्तराधिकारी भी, होगा ॥२३॥ 
दोनों सखियाँ-अब हमलोग कृतकृत्य और निश्चिन्त हो गई' । 
[ शकुन्तछा--हषे प्रकर करती है ]। . 
` प्रियंबदा--( अळग से अनसूया के प्रति ) हे अनसूये ! देख, देख, जैसे | 
औष्म के सन्ताप से सनन्‍्तप्त मयूरी, मेघके आममन से पुनः जीवन को प्राप्त होती 
है, वेसे ही हमारी यह प्रिय सखी शकुन्तला भी इस राजषिके आगमन से तथा 
इसके आइवासनप्रद वचनों से क्षण क्षण में पुनः जीवन को प्राप्त हो रही हे । 
अर्थातू-मेघागमनसे जैसे मयूरी हर्षित होती हे, वैसे ही यह राकन्तला भी | है 
हर्षित हो रही हे, ओर पुनः नए जीवन को प्राप्त हो राई है। र 


शकुन्तलळा-- हला सखियो ! हमलछोगों ने ( मैनें ) इस प्रजापालक राजिं | 

. के प्रति जो शिष्टाचार का पालन न करते हुए अपनी बात चीत में कुछ अनुचित र 

| मी कह दिया हो, उसकी इनसे क्षमा मांगो । ४ र्‌ 
दोनों सखीयाँ--( कुछ हंसकर ) जिसनें ऐसा अनुचित कहा हो, वही 

( तुम ही ) क्षमा मांगे। दूसरे का ( हम लोगों का ) इसमें क्या विगड़ता ३ 

है, एवं हानि होती है ? त 


_ शकुन्तला--हे मह्कराज ! आपके परोक्ष में आपके विषय में मेंने जो 
कुछ उपालम्भ वाक्‍य कहें हो, उसको आप क्षमा करें । पीछे से तो किसको, 


कौन नहीं-जो चाहे सो कह देता है ?। 
राजा--( हंसकर ) हे रम्भोरु ! तुमारे इस अपराध को में तमी क्षमा 
करू गा, जब तुम अपने अङ्ग त हृ “> 
7 तुम अपने अङ्गो के सम्पकं से झुरझाये हुए इस इुसुम-शथन र 
छू सेज ) पर-अपना ही समझ कर-सुझे भी सोने की अनुमति ब 
` दे दोगी॥ २४॥ । 

' प्रियंबदा--( हंसी उड़ाती हुई ) बस; इतने से ही ( इसकी सेज पर 
साथ सोने मात्र से ही ) क्या आप सन्तुष्ट हो जाएगें ? । | 
राइुन्तळा--( कुछ बनावटी क्रोध के साथ ) अरी दुर्विनीते ! ( ढीड ! ) ` 

चुप रह, चुप रह, मेरी ऐसी अवस्था में मो ( ऐसी कष्ट व बीमारी की अवस्था 


में पड़ी इई से भी ) मेरे से तू. हंसी करती है ! (as: ह भे 
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तृतीय अङ्क ५५ 
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१2 ऱ्या 
* अंनसूया--( बाहर की ओर दृष्टि डाळती हुई-) सली प्रियंवदे ! देखो. 
यह बेचारा हरिण का बच्चा इधर उधर भटक रहा है, अतः यह जरूर अपनी भूळली | 
हुईं माता को ही खोज रहा है । अतः मैं जाकर इसको इसकी माँ से मिळाती हुं। 


j 
4 
प्रियंवदा--हे सखी अनसूये ! यह बड़ा ही चञ्चल है,अतः तुम इसे इकली | 
पे नहीं ले जा सकती हो । अतः में भी इस कार्य में तुमारी सहायता करू'गी । ' ke 
2 ( दोनों जाती हैं ) । - र | 
|| शकुन्तछा--हैं ! ये तो दोनों ही चळी गईं ! । ठे |) 
° राजा--हे सुन्दरि ! घबड़ाओ मत । में तो तुमारी आराधना (सेवा) करने भी ६ 
T - वाळा,सखी की तरह तुमारे पास यहाँ बैठा ही हूँ । कहो,तुमारी क्या सेवा करू-- 
क्या सन्ताप को दूर करने वाळे उण्डे २ जळ के कणों से भागे रहने से | 
| जिसकी हवा उण्डी हो रही है, ऐसे कमळिनी के पत्ते के बने हुए इस पङ्के को हिला ' 
कर तुम्हें हवा करू ? । या तुमारे पद्म की तरह छाछ व कोमळ दोनों चरणों को ( 
| अपनी गोद में रख कर, क्या सुखदरूप से धीरे २ दबाऊं ? ॥२५॥ न 
शकुन्तछा--मैं माननीय जनों से ( आप ऐसे प्रतापी चक्रवर्ती राजा से ) 


अपनी सेवा का कार्यं कराकर अपने को अपराधी नहीं बनाऊंगी । [ ऐसा कह कर 
अपनी कामातुर अस्वस्थ दशा के अनुकूल ही (घीरे२) उठकर जाना चाहती है] ॥ 
| राजा--( पकड़कर ) हे सुन्दरि ! अभी तो दिन भी ढला नहीं है । अतः 
| घाम ( धूप ) बहुत कड़ी पड रही है । और तुमारे शरीर की यह दशा है | अतः 
ऐसे समय तुमारा बाहर जाना ठीक नहीं है । 
हे सुन्दरि ! फूलों की इस सेज को छोडकर, सन्ताप पीडित अपने कोमळ 
इन अङ्को को लेकर, कमिनी के पत्तों से स्तनों को! ढके हुए तुम इस घाम में 
बाहर केसे जाओगी ?॥ २६॥ 
[ जबरदस्ती पकड कर रोकता है ] । । 
शकुन्तछा--सुम्े छोड दो,*मुंके छोड दो । में स्वतन्त्र-नहीं हुँ । अथवा- 
मेरी तो यहाँ केवल सखी ही सहायक हैं, तात कण्व भी यहाँ,नहीं है । और भी 
कोई दूसरा मनुष्य यहाँ मेरा सहायक नहीं है, अतः अब मैं क्या करू १॥ | 
राजा--सुक्ते धिक्कार हे । इसने मुके खूब लज्वित व छाब्छित किया-ज 
मेरे ऊपर यह ऐसा ( बलात्कारका ) दोषारोपण कर रही है ! । 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Collect 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५६. अभिज्ञान-शाङ्ुन्तळ ले 


मम अर अर 
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शकुन्तला—में महाराज को दोष नहीं दे रही हूँ, किन्तु में तो अपने-दैव 
( भाग्य ) को ही दोष दे रही हूँ। व 

रॉजा--अपने अनुकूलकारी देव (भाग्य) को क्यों दोष दे रही हो? । अर्थात्‌ 
देवने तो तुम को मेरे सरा चक्रवर्ती राजा को पतिरूप से दे दिया, फिर भी तुम 
दैव को उलाहना दे रही हो !। [जिसके लिए तुम व्याकुल थी वही में दैवात्‌ तुम्हें 
मिल गया, फिर भी तुम दैव को क्यों दोष देती हो ? ]। 

शक्कुन्तळा--देव को दोष क्यों न दू, जो देव सुझ परवश (पिता के 


अधीन ) को भी, दूसरे ( आप ) के गुणों से यों लोभान्वित ( आप के गुणों पर . 


आसक्त ) कर रहा है ! । 


राजा--( मनही मन ) प्रिय के प्रति अत्यन्त औत्सुक्य ( उत्कण्ठा ) होने 

पर भी दयित ( प्राणप्रिय ) की प्रार्थना (सुरत प्रार्थना) पर विरुद्ध ही आचरण 

( नाहीं ) करने वाळी, बाह्य और आभ्यन्तर सुरत सुख की इच्छा रहने पर भी 

अपने अधर, कपोल, कुच आदि अङ्को को प्रिय को देने में अत्यन्त .कातर (अपने 

| अङ्गो को छूने भी नहीं देनेवाली ), अप्राप्तपति संसर्ग कुमारियाँ-नवयुवतियाँ- 

का पाकर केवळ कामदेव से ही ये पोडित होती हैं, यह बात नहीं है, किन्तु 
सुरत सुख देने में विळम्ब-काळक्षेप-करके ं री पी 

कर देती हैं । अर्थात्‌-कामदेव के अनेक Moen री न 

के ॥, पति के साथ 

ह ने की इनकी स्वयं इच्छा रहने पर -भी,ये कमारियाँ (नववधू तथा युवति 

कुमारियाँ ) अपने शरीर पर हाथ ही नहीं लगाने देती हैं, अतः बेचारा कामदेव 

भी इन पर बाण छोड़ता छोड़ता थक जाता हे । (अर्थात्‌ इसकी भीतर से तो इच्छा है, 

पर ऊपर से यह नखरा कर रही है )॥ २७ ॥ 


[ शक्कुन्तळा--जाती है ]। 
ऱ्य ~ र 
राजा-—मं अपने मन की चाहको क्यों न पूरी करू ?। अवश्य पूरी करू गा। 
( जाकर उसंका धोती का पछ्ठा (किनारा) पकड़ लेता हे) ॥ | 
राझुन्तछा-हे पोरव ! विनय और शिष्टता की रक्षा करो । शिष्टता मत 


छोड़ी । निळज मत बनो । यहाँ इंधर-उधर;करषि-सुनि घूमते रहते हैं । हमें इस 
` रकार कोई, देख छेगा तो क्या कहेगा ? | Fa 


०९-0५ 


AAAS AAA ८५/१५/१८५५ /५/५.१/५-५.५-५.--. 


0०30-60 , 


A Ee “९५१/५/५/५५१५/५/९/१/१/९/१/५/१,९/९/९/२,२. 


तीय अङ्क ९७ | 

विकत | 

* राजा- सुन्दरी ! तुम अपने गुरु जनों का कुछ भी भय मत करो । तुमारे | 

पिता कण्व धरू ( गान्धर्वं विधि से विवाह ) के तत्त्व को जानने वाळे हैं, अत 

व तुमार-हमार इस सम्बन्ध से कभी अप्रसन्न व दुःखी नहीं होगें । क्योंकि~- 

बहुत सी झुनियों की कन्याएँ गाःधर्च विधि से ( स्वेच्छा से ) विवाहित हो 

झुक ह, आर उनके पिताओं ने उन विवाह सम्बन्धों को स्वीकार ही किया है ॥२८॥ Hh 

( चारों ओर देखकर) _ 

हैं ! में तो बाहर ( खुळे स्थान में ) चळा आया हुँ! । र 

[ शङुन्तला को वहीं छोड़ कर, उन्हीं पावो से वापिस फिर कुज में हो | 
लोट जाता हे ]। 

ने शकुन्तळा--( राजा के पीछे २ वापिस जाकर अङ्ग भक्ञपूर्वक ( अंगडाई 

न जंभाई लेती हुईं ) हे पोरव.! तुमारी सुरतेच्छा को नहीं पूरण करनेवाले, केवळ 

i 

ने 


| 


परस्पर बात-चीत मात्र से ही परिचित, इस जन (सुझ) को कहीं भूलमत जाना । 
राजा--हे सुन्दरि ! तुम कितनी ही दूर क्यों न चली जाओ, पर मेरे हृदय 
- ल॑ उसा तरह तुम दूर नहीं हो सकती हो, जिस तरह सायंकाळ की छाया दूर 
ु तक जाने पर भी ( लम्बी होने पर भी ) वृक्ष की जड़ को नहीं छोड़ती हे । 
| [ सायंकाळ में वृक्षों की छाया बहुत रूम्बी हो जाती हे, दूर तक चली जाती 
। | हे, परन्तु फिरभी वृक्ष के मूळ भाग को वह नहीं छोड़ती है ] ॥ २९॥ 
राकुन्तळा--( थोड़ी दूर जाकर, मन ही मन) हा धिक्‌ ! हा धिक ! 
| (हाय! हाय ! ) राजा दुष्यन्त के सुख से ऐसा प्रेममय वचन सुनके तो मेरे 
पर अब आगे की ओर बढ़ते ही नहीं हैं । अतः छताकुअकी परिधि के पास के 
( बाडके ) कुरबक के पौधों की आड़ में होकर इसके प्रेम-भाव को देखू । 
राजा--हे प्रिये! इस प्रकार तेरे अनुराग में वलीन हुए मुझको भी 
डकर निरपेक्ष हो तू' कैसे चली गई ? । 

बड़ी ही झदुता से उपभोग करने योग्य, एवं अत्यन्त ही खदु-सनोहर ऐसे | 
. डेन्द्र रूप को पाकर भी, तेरा हृदय वेसे ही कठोर है, जैसे शिरिस के कोमळ र 

उष्प का वृन्त ( जोड़ का भाग ) कठोर होता है ॥ २० ॥ | 
राङुन्तळा--उपालम्भपरक ऐसे करुण वाक्य सुनकर अब मेरी तो 
सक्ति जाने की नहीं है। 
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राजा--अब प्रिया से झून्य इस लतामण्डप में में क्या करूं? । ( जाता 
है ) । (आगे की ओर देखकर--) हा इन्त ! सेरी तो गति रुक,गई । ( ठोकर 
लगने से गति रुक गई )। 

कलाई पर से खिसक कर गिरा हुआ, खस की सुगम्धि से सुवासित, यह 
मेरी प्रिया का सणानिर्मित वलय ( कङ्कण ) मेरे हृदय के निगड ( बेड़ी ) 
की तरह सामने पड़ा हुआ है ॥ ३३ ॥ 


[ बड़े संमान पूवक उसे उठाता है ]। 


राकुन्तळा-अरी मैया री ! मेरी दुर्बछता से शिथिल होकर (खिसककर) | 


मेरा यह ्ुणाळवलय गिर गया, पर मुझे पता ही न लगा ! । 


राजा--( खणाळवळ्य को छाती पर रखकर ) अहा ! इस वलय का 
क्या ही शीतळ स्पर्श है ? । 

हे प्रिये ! तेरी मनोहर व सुन्दर भुजलता को छोड़कर यहां पड़े हुए, इस 
अचेतन ळीलाभरण ( क्रीडा भूषण ) ने भी इस दुःखी जन ( सुझ ) को आश्वा- 
सन व शान्ति प्रदान की, पर तुमने तो मेरा कुछ भी ध्यान नहीं किया, और 
सुरे विकळता में ही छोड़कर ही तुम चली गई ! ॥ ३२ ॥ 

शकुन्तळा--इससे अधिक विलम्ब करने में अब में असमर्थ इं । अच्छा! 
इस सर्णारवळयको लेने के ही बहाने इसके सामने जाती हूँ । (पास में जाती है )। 

राजा--( देखकर, हर्षपूर्वक ) अहा ! मेरी प्राणेश्वरी आ गई ! । इतना 
रुलाने पर ही दैव ( विधाता ) ने मेरा यह उपकार किया है । द 

प्यास से जिसका गला सूख गया है, ऐसे 'गतक पक्षीनें तो जलकी बून्द 
ही मेघ से मांगी थी, परन्तु दैववश्चात्‌ नवीन जळधर से वर्षाई गई जळ की धाराही 
उसके सुख में आपड़ी । अर्थात्‌-में तो प्रिया के एकवार दुर्शनपाने की ही प्रार्थना 
कर रहा था, परन्तु यहाँ तो दैववशात्‌ ( आप्य की अनुकूलता से ) मेरी प्रिया 
ही स्वयं सामनें आगई ! ॥ ३३॥ 


शङुन्तला-( राजा के संमुख खड़ी होकर) आर्य ! आधी दूर जाने के बाद 


१ यादआपहुए, मेरे हाथ से खिसककर गिरे हुए, इस ॒णारवलय को लेने के लिए ही 


Kan 
5 ® 


में लौट कर, फिर आई हूं । मेरे ह दयनें मुझसे कहा है, कि--आपकें ही मेरा वह. के | 


गा 


/0॥/, 


ह oss So 


गगनाङ्गण को छोड़कर खणाळरूप से-श्यामळता ( प्रियक्षूळता ) की तरह 
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ह लिया है अतः उसे मुझे देदो | उसे धारण कर आप अपने को 
और सुझको भी. कहीं युनिजनों में प्रकटकर लज्रित मत कर देना । 

राजा-- उसे एक ही शत्ते पर में लोटा सकता हूँ । 

शकुन्तला कहो, किस शत्तेपर ?। 


राजा-यदि इस स्णालवल्यको में ही अपने हाथ से यथास्थान ( तुमारे 
हाथ में ) पहनाऊं, तो सें उसे लोटा सकता हूँ । ( शङुन्तला के पास में उसे 
पहिराने के लिए आता है ) । 

शाङुन्तला-आह ! अब क्या किया जाए! । अबतो दूसरा उपाय ही नहीं 
है। अच्छा, छो तुमही इसे मुझे पहिनादो । 

राजा--आओ, उस शिळा पट्ट के कोने पर बेठ जाएं । ( दोनों कुछ चकर 
शिलातळ पर जाकर बैठते हैं ) । 

राजा---( शङ्कन्तला का हाथ पकड कर) अहा! केसा आनन्द- 
दायक इसका स्पश है ! । 

देवने रूद्र के कोप रूपी अग्नि से जळे हुए कामदेव रूपी वृक्ष का क्या यह 
नया अंकुर ही अस्त को वर्षा कर पुनः खडा किया है ? ॥ ३३ ॥ 

शकुन्तछा--(स्पश के आनन्द का अनुभव करती हुई) हे आयंधुन्न ! (है 
प्राणनाथ ! ) जल्दी करिए, जल्दी करिए । | 

राजा--(सहर्ष मनही मन) अब मुझे पक्का विश्वास व सन्तोष हो गया । 
क्यों कि --'आय॑पुत्र” यह सम्बोधन तो भर्त्ता (पति) काही हो सकता है. । अतः 
सिद्ध हो गया कि इसने सुझे अपना पति स्वीकार कर लिया हो; र 

( प्रकट सें ) हे सुन्दरि ! इस रूणाल के कङ्कण की बनावट बढिया नहीं है 
अतः कहो तो ( तुमारी अनुमति हो तो ) इससे भी उत्तम व नवीन प्रकार से. 
इसे बना दू ?। । 

शक्षुन्तछा--( कुछ सुसकाकर ) जैसी आपकी इच्छा हो, वेसा करिए । 


॥जञा--( झठे २ बहानों से खोलने में, तथा बनाने में विळम्ब करने के _ 


बाद राङुन्तला के हाथ में पहिनाकर ) हे सुन्दरि ! देखो-- 
यह द्वितीया का नवीन चन्द्रमा अधिक शोभा प्रास करने के लिए ही म 


तृतीय अङ्क ५७ 
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मनोहर तुमारी शुजाको प्रास होकर, वलयाकार धारण कर रहा है । अर्थात 
नवीन ( दूज की ) चन्द्रमा ही वलय ( दोनों कोना मिलाने से"चूड़ी, कङ्गण ) 
.की तरह हो, तुमारे हाथमें विराज रहा है ॥ ३० ॥ 

झाकुन्तला-में तो इपे नहीं देख सक रही हूँ, क्योंकि-मेरी आँख में 
पवन से कम्पित कानके भूषण कमरू-की रेणुके गिर जानेसे मेरी आँख कलुषित 
( देख सकने में असमर्थ ) हो गई है। 


अपने सुख से फूक मारकर में ठीक कर दू । 
शकुन्तछा--यदि आप ऐसा कर दें तब तो में अनुकम्पित ही हो जाऊं । 
` परन्तु में आपका विश्वास नहीं करती हूँ । कदाचित्‌ आप कोई गड़बड़ 
( चुम्बन लेना आदि कार्य ) कर बैठें तो ?। 
राजा--ऐसा भय मत करो । क्योंकि-नया नोकर कभी मालिक की आहा 
के बाहर नहीं जा सकता हे । और में अभी तुमारे लिए नया ही हुँ । अतः 
मारी स्वीकृति के बिना गड़बड़ नहीं करू गा | र्र 


राङुन्तळा--आपका यह मेरा ज्यादा सत्कार करना ही तो मेरे मनमें 
अविश्वास उत्पन्न कर रहा है । 
5 i मनही सन ) में ऐसे रमणीय इस अवसर को अपने हाथ से 

[न नह दूगा । ( शङुन्तळा का-सुख ऊपर को करने में प्रवृत्त होता है )। 

[ शकुन्तला-नाहीं नाहीं करती हुईं, अन्त रह जाती है ]। 

राजा-हे सुन्दर तीखे नयनवाळी प्रिये ! तुम मेरे अविनय ( गड़बड़ ) 
'को कुछ भी शङ्का मत करो । ; 

[ शडुन्तछा-राजा की ओर थोड़ा देखकर रञ्जित हो नीचा सुख कर 
ळेती है |। ई 
ह. राजा--( दो अङ्गुलियों से ठुड्ी पकड़कर, उसका सुख ऊँचा करके, मनही 
| न मनोहर कान्तिवाळा चमचमातां हुआ (या फड़कता हुआ ) यह प्रिया का 
क्षत ( अभी तक किसी से भी अनास्वादित ) अधरोष्ठ अपनें--पान करने 

इच्छा वाले मुझको, पान करने की: मानों स्वयं अनुमति ही दे रहा है ॥३६॥ 
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। व) तृतीय अङ्कु ६१ i 
~ SOOT कता १ | 
= शाकुन्तळ।--आप तो इधर उधर टटोल रहे हें 3, 
) ` मेरे नेत्र का पता ही नहीं लग रहा है !। हे ह, मालूम होता है, आपको ; | 

i 


राजा--उुमारे नेत्र के समीप लरकते हुए कान के भूषण-कमल में और 


तुमारे नेत्र में कोई भेद नहीं होने से सुरे पता ही नहीं लग रहा है कि कौन सा. | 
मॅ नेत्र है, कोन सा कर्णोत्पल है ! । | 
त [ सुख की वायु से आँख में फेंक देता है ]। ८ 
शकुन्तछा--बस हो गया रहने दीजिए । मेरी आँख अब ठीक हो. गई। _ i 
| परन्तु हे प्राणनाथ ! मेरा इतना प्रिय ( उपकार ) करने वाले आपका भी सें कुछ १. 
९ भी प्रत्युपकार नहीं कर सक रही हूँ, इस कारण से मैं बहुत छजित ई! 3. 
| राजा--हे सुन्दरि ! तुमारे इस सुगन्धित सुल कमळ का मैंने इस प्रकार 
, आघ्राण किया ( उसे मैने सूचा )-यह क्या कम प्रत्युपकार है ? । अमर तो 


कमळ की गन्ध से ही सन्तुष्ट हो जाता हे, चाहे मकरन्द रस का पान करने 
को उसे मिळे या न मिळे । अतः तुमारा यही प्रत्युपकार क्या कम है? । 
शकुन्तला--( हँसती हुई ) परन्तु भ्रमर केवळ कमल की गन्ध से ही 
यदि सन्तुष्ट न हो.तो वह क्या करता है !। 
F राजा--यह करता है--( सुख का एवं अधरोष्ठ का चुम्बन करता है ) । 
A [ झङुन्तला-अपने सुख को ओर अधरोष्ठ को उसके और भी पास में. 
कर देती है ] । ; 

[ इसके बाद वहाँ जो होने रगा, उसे कवि की. लेखनी लिखने में अस | _ 
मर्थ है, सहृदय पाठक स्वयं समझ सकते हैं, कि-वहाँ इसके अनन्तर क्या होने 
छगा | इसके बाद के प्रसंग को नाटकों में दिखलाने की आज्ञा शाखकारों की 
नहीं है, अतः कविनें इसके आगे का सरस वृत्तान्त नहीं लिखा |] , 

[ नेपथ्य में = पढें के पीछे से ] | , 
हे चक्रवाकवधु = हे चकवी ! अपने सहचर चक्रवाक ( चकवे ) से अब 
छुटी ले ले। क्योंकि-देख, यह रात्रि आ रही है। न - 

चक्रवाक और चक्रवाकी ( चकवा-चकवी ) दिन भर साथ ही रहते हैं, | 
परन्तु रात्रि होते ही वे दोनों अळग २ हो जाते हैं । इस प्रकार रात भर उनका 
विरह ही रहता है । यहाँ चक्रवाक वधू-शाङुन्तल है। सहचर=चक्रवा 
इयन्त हे । विरहप्रद रात्रि--गौतमी है । 
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६२ अभिज्ञान-शाकुन्तल ¢ 
शकुन्तळा--(कान दे सुनकर घबड़ाहट के साथ) हे प्राणनाथ ! मेरे पिता 
कण्व की छोटी धुर्म बहिन यह आर्या गोतमी मेरे स्वास्थ्य का वृतान्त जानने के 
लिए यहाँ आ रही है । अतः आप वृक्षों की इन शाखाओं के पीछे छिप जाइए । 
राजा--अच्छा । ( छिपता है ) । ५ 
[ पात्रहस्त गौतमी का प्रवेश ] । 
गौतमी --हे पुत्रि ! तेरे अस्वास्थ्य की खबर सुनकर आई हूँ । यह यज्ञ- 
कळशका शान्ति का जळ है । ( देखकर और हाथ से उठाकर' ) हैं ! तूं यहाँ 
७. रकल्ली ही क्यों है ? । र ;क्‍ | 
शकुन्तला--अनसूया और प्रियंवदा अभी २ मालिनी नदी में स्तान. 
करने चली गई हैं । 
गौतमी--[ झान्तिजळ से शकुन्तळा का अभिषेक ( जळ से छोंटे दे ) 
“करके | हे पुत्रि ! तूं रोग-सन्ताप से सुक्त हो, बहुत समय तक जीवित रह | 
( हाथ फेरती हुई ) बेटी ! अब तो सन्ताप कुछ कम है न ?। | 
/ शकुन्तठा--हर्ष की बात है कि-अब कुछ तो फर्क पड़ा है । | 
गोतमी--दिन छिप रहा है, अतः चलो, कुटी पर ही चळे । | 
राइन्तळा-( किसी तरह अनिच्छापूवंक उठकर, मन ही मन ) हे हृदय ! 
हिरे तो तूँ सुखपूर्वेक (अनायास ही) प्राप्त हुए मनोरथ-प्राणप्यारे-को पाकर भी : |, 
वृथा ही कालयापन कर रहा था | बातों ही बातों में समय खोकर तूने पूरा २ . / 
'आनैन्द्‌ नहीं छ्या । छे, अब तूं उसीका फल दुःख (विरहदुःख्‌) भोग । (कुछ दूर | 
जाकर फिर लोट कर प्रकट में-राजा को सुनाती हुईं ) हे लतागृह ! हे मेरे सन्ताप ! 
- को दूर करने वाले ! ( राजापक्ष में-हे ळतागृह मे आकर मेरे काम सन्ताप को 
र करने नाळे ! हे प्राणनाथ ! ) अब तो मैं जाने के लिए आपसे अनुमति ळेती 
। कुल को संबोधन करके कहा गया है, परल्ठ 
इसके दो अर्थ होते हैं, ( ५ ळताङुञ्ज परक, २ राजा दुष्यन्तपरक अथं )। 
| . (दोनों जाती हैं )। 
be पहिले. स्थान-शिलातळ-पर आकर दीर्घश्वास छोडता हुआ) ' 
: की सिद्धियाँ भी विध्नों से भरी हुईं ही होती हें । मेंने सुन्दर i 
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तृतीय अङ्क ६३ 
नयंनाँ वाली अपनी प्यारी के बारंबार अंगुलियों से ढके गए, “नहीं, नहीं रहने 
दो”, ऐसे मधुरः अक्षरों स, तथा घबड़ाहटसे युक्त, पीछे की तरफ़ घुमाए हुए, मुख 
को किसी प्रकार उठा कर भी में पूरा २ चुम्बन नहीं कर सका | अब क्या करू ? ॥३८॥ 
अब कहाँ जाऊं»? क्या करू ? । अथवा अपनी प्रिया के संभोग व सम्पर्क 
से मनोहर इस लतायृह में ही थोडी देर-दो घड़ी-बैहूं । ( चारों ओर देखकर-) 
इधर तो शिलापर मेरी प्रिया के शरीर से छुलित ( परिम्लान, चिथी हुई ) फूलों * 
की यह सेज दीख रही है, इधर कमलिनी के पत्ते पर लिखा हुआ काम-बाधा 


/0५४६०४०५०५०५०००७ IISA 


_ सूचक उसका यह प्रेम पत्र पड़ा है। इधर यह हाथ से खिसक कर गिरा हुआ 


बिस का बना भूषण ( कङ्कन ) पड़ा हे-इस यहाँ प्रकार चारों ओर मेरी दृष्टि 
आक्ृष्ट हो अटक रही हे, अतः में प्रिया से रहित इस वेत्रलतागृह से भी सहसा 
जाने में असमर्थ ही हो रहा हूँ ॥ ३९ ॥ च 

( कुछ सोचकर ) हा धिक्‌ ! अपनी प्रियाको इस प्रकार एकान्तमें पाकर भी, 
इधर उधर की वातों में बृथा समय -खोकर, मैंनें बहुत अनुचित कार्य किया । 
अब तो यदि वह सुसुखी कभी मुझे एकान्तमें फिर मिल जाएगी, तो में अब वृथा 
समय न खोकर, अपनें सनकी चाह पूरी करू गा ।क्योंकि-सनचाहे विषयोपभोग- 
सुख बहुत ही कठिनता से प्राप्त होते हैं--इस बात को सेरा मूखं हृदय विष्नों से 
दुःखी होकर अब समझ रहा है, जो प्रिया के सासनें तो कातर भोर किङ्कक्तन्य 
विमूढा हो रहा था, और अपनी कुछ भी चाह पूरी न कर सका ॥ ४० ॥ 

( [ नेपथ्य में ] , 

अहो राजन्‌ ! अहो राजन्‌! सावधान ! देखो, देखो-- 

हमारे यज्ञ के सायङ्कालिक अनुष्टान के प्रारम्भ होते ही, अग्नि से सुशोभित 
चेदि के चारों ओर फैली हुई, भय को देनेवारी, सायंकालिक मेघों की घटा की 
तरह काळी पीली सांस भोजी राक्षसों की ये छाया दीख पड़ रही हैं । सावधान ! 

!! 

6. जाती, स बड़े तपाक व धीरज के साथ ) हे तपस्वियो ! डरो 


मत, डरो मत, में यह आया । 


राजा जाता है ) | \ 


_ तृतीय अङ्क समाप्त ।. 
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| 
: अथचतुर्थअङ्ा `: | 
| [ विष्कम्मक-बीच की कथा का संक्षेप ]। | 
[ फूल तोड़ने का अभिनय करती हुई दो सखियों का प्रवेश ] । | 
अनसूया--हे सखि प्रियंवदे ! यद्यपि गान्धवं विधि से ( स्वेच्छा विवाह 
` विधि से) शकुन्तृळा का मङ्गलमय विवाह संपन्न हो गया. ओर इस प्रकार 
शळुन्तला ने अपने योग्य भर्त्ता को प्राप्त कर लिया है, फिर भी मेरा सन निश्चिन्त ,/ 
और प्रसन्न नहीं है । 
प्रियंवदा--क्यों अब क्या वात हे ?। 
अनसूया--यही कि-आज ही उस राजिं दुष्यन्तको इष्टि (यज्ञ)की समाप्ति 
हो जाने से ऋषियोंने अपने नगर को जाने की स्वीकृति देदी है, अतः वह राजर्षि 
दुष्यन्त अपनी राजधाना में जाकर अन्तःपुर की एक से एक सुन्दर रानियों के 
| साथ भोग बिलास में लिप्त होकर, शकुन्तला को याद्‌ करेगा, या नहीं, यही 
। चिन्ता मुझे अभी भो व्याकुळ कर ही रही हे । 
प्रियंवदा - हे सखि ! इस बात की ओरले तो तू' बिळकुळ निश्चिन्त रह । 
इसकी तो तू; चिन्ता बिलकुल ही मत कर । क्योंकि ऐसी सुन्दर ओर शान्त 
भाक्ृति वाले पुरुष कभी गुणों से ( दया, दाक्षिण्य, कृतज्ञता आदि गुणों से) 
रहित नहीं हो सकते हैं | अतः “राजा इसे भूल जायगा? यह तो सन्देह तुम्हे, करना 
ही नहीं चाहिए। हाँ, यह एक अवश्य चिन्ता की बात है, कितात कण्व जब 
है. तीर्थयात्रा से छोटेगें, तब इस बात को सुनकर न जाने-क्या करेगें ? | इस बात 
ठ हा ( शङ्न्तळा के स्वेच्छा विवाह को ) स्वोकार करेंगे, या राजा को शाप दे 
>ऊछ कहा नहीं जा सकता हे । अतः मुझे तो इसी की चिन्ता हो रही है । | 
अनसूथा--यदि तू सुझसे पूछती है, तो मेरी समझ में यहबाव || 
i 
|| 


 ( शक्ुन्तछाका यह 'ववाह) तातकण्व को भीं पसन्द ही आवेगी । 
प्रियंबदा--यह केसे ? । 
_ अनसूया--'योग्य वर ( भर्ता ) के हाथ में कन्या को देनाः--यही तो 
विवाह सम्बन्धमें देखने की एक सुख्य बातहै, उसको यदि दैव (भाग्य) ही स्वी तै 
सम्पादन कर देता है, दैवात्‌ ऐसा योग्य वर स्वयं ही प्राप्त हो जाता है, तो शुरु / | 
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ही शकुन्तला को मिळ गया तो तात कण्व प्रसन्न ही होंगें i 
प्रियंबदा--ठीक बात है। ( फूलों की डलिया की ओर देखकर ) हे 
| सखि! बलिकमं ( देवपूजा गृहपूजा आदि ) के लायक तो फूळ बहुत हो गए । 
हु. | अतः-अब तो फूल चुनना ( तोड़ना ) बन्द करें । 
र. ह] अनसूया-हे सखि ! झङुन्तळा के सौभाग्य देवताओं का भी आज पूजन 
त ४ करना होगा, अतः और भी फूल चुनने ( इकठे करने ) चाहिए । [ विवाहिता 
` | कन्याएं-प्व त्योहार पर अपने सोभाग्य की बृद्धि के लिए देवी-देवताओं का 
पूजन किया करती हैं, उसी की ओर अनसूया का यह सङ्केत है ]i 


) ९ 
| श्‌ चतुर्थ अङ्क ६५ है 
ह जॉ डा SU 05 व ०-० ण्या वी | 
जन '( माता पिता ) कृतार्थ ही हो गए । अतः दुष्यन्त ऐसा योग्य वर यदि स्वयं ज्म 
| 


ल प्रियंबदा--ठीक बात हे । ( फिर फूल तोड़ने लगती हैं )। 4 
षि ` -जगपथ्य | 
क़ ४ [ नेपथ्य में-- ] 
से यह में ( अतिथि दुर्वासा ) द्वारपर खड़ा हूँ । 
अनसूया--( कान लगाकर सुनती हुई ) हे सखि ! यह तो अतिथि की 
| ` तरह ही कोई बोळ रहा है । 
प्रियंवदा--तो ङुरी में झङुन्तळा तो है ही । 
) अनसूया-हाँ, है तो अवश्य । परन्तु आज उसका हृदय तो कहीं दूसरी 
ही जगह ( राजा दुष्यन्त में ) ही लगा हुआ है। भतः वह इस पुकार को 
ब सुनेगी, या नहीं - इसमें सन्देह ही है । अतः रहने दो, इतने ही फूलों से काम 
3 चळ जायया । चलो, कुटीपर ही चछें। 
दे ; [ फिर नेपथ्य में--] 
। आह ! मुझ अतिथि का तू' इस तरह तिरस्कार कर रही हे ! । मेरी बात : 
त || _ * उत्तर तक तू. नहीं देती है !। अतः-- ; | 
| अनन्य आव से जिस ( दुष्यन्त ) की चिन्ता करती हुई तू सुस तपस्वी . 
' अतिथि को भी नहीं देख रही है, वह तेरा प्रिय ( दुष्यन्त ) तुझको वार २ 
| कहने पर भी, याद दिलाने पर भी, तुमे उसी प्रकार नहीं पहिचानेगा, तुझे बिळ 
र 


_ छे सूळ जाएगा, जिस प्रकार उन्मत्त-विक्षिसत ( पागळ ) हुआ मलुष्य अपने 
|. पहिळे के किए हुए कार्यों को भूर जाता है ॥ ३ ॥ लि 
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AA - * ८८५८८८८८८८... 


~= मा 


प्रियंबदा--हा धिक , हा धिक ( हाय ! हाय ! ) यह तो--वही छुआ 
जो में पहिले ही से समझ रही थी। सालस होता है--किसी पूजा-योग्य व्यक्तिको 
शून्यहृदया ( भरत गतमानसा ) शकुन्तला नें अप्रसन्न कर दिया है । वही इस 
प्रकार उसे झाप दे रहा हे । » । 
अनसूया--(सामने की ओर देखकर) किसी ऐसे वैसे साधारण मलुष्य का 
. ही शझहुन्तलानें अपराध किया है-यह बात नहीं है, किन्तु यह तो झुळभ कोपर्‌ । 
बहत शीघ्र कड होनेवाळे-अत्यन्त क्रोधी दुर्वासा महर्षि हैं, जो कि-इस प्रकार | 
राकुन्तला को शाप देकर जल्दी २ छम्बे २ पैर रखते हुए वापिस जा रहे.हें। , | 
प्रियंबदा-हे सखि ! ठीक कहती हो ! भला, अग्नि के बिना दाह कोन | 
कर सकता है ?। दुर्वासा तो साक्षात्‌ अग्नि ही हैं । अतः उन्होंने झट शाप देही 
तो दिया। अब तू शीघ्र जा, आर उनके पेर में पड़कर उनको वापिस ळा। १ 
तब तक में भी उनके अतिथि-सत्कार के रिए अध्येजल ( पूजा के लिए जळ ) | 
तैयार करती हू । | 
अनसूया--ठीक हैं । ( दुर्वासाजी के पीछे २ जाती है ) । । 
प्रियंबदा- हाय ! घबड़ाहट और जल्दी से से 
डु 


ठोकर ळग जाने से | द्‌ 

शी मेरे हाथ से तो यह फूलों की डलिया ही गिर पड़ी है । ( यह अशकुन असज्ञल | | 
i i हि सूक हुआ )। [ कूलो को उठाती है ]॥ र "आ... 
के अनस्ूया--( आकर ) हे सखि ! वह दुर्वासा तो मानों साक्षात्‌ शरीर हे 
वि! घारण किए हुए क्रोध ही हे, क्रोध की मूत्ति ही हे | भळा वह किस की अनय | न 
र विनय ( मनावना, वापिस आने की प्रार्थना ) सुनता है ! । परन्तु बड़ी ही र 


कठिनता से सैनें उन्हें किसी तरह छुछ दयाद्वे ( राजी ) तो कर ही छिया । 
भ्रियेंवदा--चलो, दुर्वालाजी के विषय में यही बहुत है । कहो, कैसे उन्हें 
हूने प्रसन्न ( राजी ) किया ? । 
अनसूया--जब बहुत प्रार्थना करने पर क्षी वे (दुर्वासा) वापिस आश्रम मं 
` आने को राजी नहीं हुए, तब मैनें उनके पेरो में पड़कर उनसे प्रार्थना की, कि हे 
हैं भगवनू ! आपके तपके प्रभाव को नदीं जानने वाळी, आपकी पुत्री के समान | 
उस शकुन्तछा का यह पहिले ही पहिले अपराध है, अतः उस को वो 
आप अवर्‍य क्षमा करे । 
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, के स्वरूप सें, अपने नासके अक्षरों से युक्त अंगूठी पहिना दी है। यही उपाय 


रहनी चाहिए । 
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क चतुर्थे अङ्क ६3 
प्रियंचद[--तब क्या हुआ, तब क्या हुआ ! । Mee 
अनसखूयव--तब उन्होनें कहा, कि--मेरा वचन ( झाप ) तो मिथ्या हो. 

नहीं सकता है, किन्तु यह शङ्ुन्तला अपने प्रिय को जब उसका कोई आभरण 

( अंगूठी ) किसी प्रक्रार दिखावेगी, तभी इसका यह शाप छूट जाएगा । ऐसा 

कहते ही कहते वह महर्षि तो अन्तर्धान हो गए ! । हः 

` धियंबदा-अच्छा ! अब तो कुछ धीरज धरने की बात हुई । क्योंकि-उस 
राजष दुप्यन्तने जाते समय स्वयं ही शकुन्तला के हाथ में स्मृति चिह्न (यादगार) 


उसको दिखाने के लिए शकुन्तला के स्वाधीन रहेगा । अर्थात्‌-उसकी दी हुई 
अंगूठी को दिखाकर ही शकुन्तला उस दुष्यन्त को अपनी याद दिला सकेगी। | \ 

अनसूया-हे सखि ! आओ, अब इस ( शकुन्तला ) के सौभाग्य 
देवताओं की पूजा के आवश्यक कार्य को हम लोग सम्पन्न करें । ( दोनों 
चलती हैं ) I 

प्रियंछ दा-- ( देखकर ) हे अनसूये ! देख तो, यह प्रियलखी शकुन्तला 
अपने बाएं हाथ की हथेली पर अपना गाल रखकर, चित्र लिखित सी 
होकर, अपनें प्यारे की चिन्ता में ऐसी तल्लीन हो रही है, कि-अपने को औ | 
यह नहीं जान रही है, अपनें को ही भूल रही है, अतिथि की तो भला बात ही 
क्या है ? । अर्थात्‌-यह इतनी बेसुध हो रही है, कि-इसे अपने शरीर की भी 
सुध नहीं हे, अतिथि दुर्वासा को यह देखती ओर उसका सत्कार करतो-यह तो 
नितान्त ही असम्भव था । 

अनसूया-हे सखी प्रियंवदे ! दुर्वासाजी के इस शाप को बात मेरे ओर 
तेरे मन में ही रहनी चाहिए । क्योंकि-स्वभाव से ही कोमल स्वभाव वळी 
इस शकुन्तला की रक्षा भी हमें कानी है । अर्थात्‌--इस शापवाली बात को 
यदि शकुन्तला सुनेगी, तो और भी व्याकुळ और दुःखित होगी, अतः यह बात 
इससे नहीं कहनी चाहिए। यह बात तो हमारे ही दोनों के मन में ही गुप्त | 


प्रियंबदा--ठीक हे, भळा ऐसा कौन होगा, जो नवमालिका ( नेवारी 
कोमल पौधे को गर्म जळ से सीचेग्रा। अर्थात्‌--इस बात को शकुन्तः 
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सुनाना, और नवमालिका के अत्यन्त कोमल व सुकुमार पौधे में गर्म जल देना, 
दोनों बराबर है। | नवमालिका को गर्मजल से सीचनें ले वह तत्काल सुर्झा 
जाती है । इसी प्रकार राकुन्तला भी इस बातको सुनते ही प्राण छोड देगी ]। 
( दोनों जाती हैं )। ' 
( दिष्कम्मकरइ्चर उधर की बातों की आवश्यक सूच्ना-समात | ९ 
[ सो कर उठे हुए कण्व के शिष्य का प्रवेश | 

शिष्य--प्रवास से लौट कर आए हुए कुलपति पूज्य कण्व नें मुझे 
` समय ( रात्रि कितनी बाकी है? यह ) जानने की आज्ञा दी है। अतः बाहर 
निकल कर देख -- रात्रि कितनी और बाकी रही है? ? । ( कुछ चछकर, आकाश 
की ओर देखकर ) ओह ! रात्रि तो बीत ही चुकी है, और प्रभात होना ही 
चाहता है । क्योंकि--देखो-- र 

एक ओर ( पश्चिम दिशा में ) तो यह ओषधीश अगवानू चन्द्रमा अस्ता- 
चळ पर जा रहे हैं,और एक ओर (पूर्वदिशा में) अरुणसारथि भगवान्‌ दिवाकर भी 
उगना ही चाहते हैं । इस प्रकार एक साथ दो तेजोमण्डलों के ( सू्य-चन्द्रमा 
के) उद्य और विपन्न ( अस्त ) होने से,इस संसार की भी नावा प्रकार की दशा 
की सूचना प्राप्त हो रही है । अर्थात्‌-एक ओर जब चन्द्रमा का पतन हो रहा है, 
तो उसी समय सूये का उदय भी हो रहा है । इसी प्रकार इस संसार में. भी एक का 
अधःपतन होता है, एक रोता है, तो उसी समय दूसरे का अभ्युदय होता है, 
बह हंसता है । यही संसार की दशा है। इसकी सूचना सूर्य-चन्द्रमा की इस 
दशा से ही प्राप्त हो रही है ॥ २ ॥ 
शि और भी--भगवान्‌ चन्द्रमा के अन्तर्हित होते ही ( छिपते ही ) यह वही 

` 'छुसुदिनी ( “कोई? ) है--जो, चन्द्रमा के रहते इतनी सुन्दर व हृदय को 


` आनन्द देती थी, अब इसकी वह शोभा केवळ याद करने की बात रह गई है। 


अर्थात्‌-इसकी वह शोभा चली गई है, और अब यह नेत्रों को वेसा आनन्द नहीं 
देती है । ठीक ही है, अबळा जनों के लिए ( स्त्रीजनों तथा कुसुदिनी के लिए ) 


अपने प्रिय के ( प्राणप्यारे के तथा प्रकृत में अपने प्रिय चन्द्रमा के ) वियोग से. 
जनित दुःख का सहन करना बड़ा कठिन होता है। प्रिय के वियोग में स्त्रियों की 


SE RPE SPO 


` यज्ञवेदि के पास की--अपनें खुरों से खोदी हुई--भूमि से तत्काल उठकर ये 
, हरिण अपने शरीर को लम्बा कर रहे हैं, अंगडाई ले रहे हैं ॥ ४ ॥ | 


तात कहती हे । कोई ज्यादा गडबड ( व्यतिक्रम ) को बात नाटक में सुनाबी 
है ह असूचित पात्र का प्रवेश नहीं होता है । र 
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चतुथ अङ्क ६& 


गण्याचा ER 


RIE ` 
खिलवा है, चन्द्रमा के अस्त होते ही उसकी शोमा चलौ जाती है, और वह 
संकुचित हो जात्रा है । यही हाल शकुन्तला का भी इष्यन्त के वियोग ञे हो रहा 
है-यह भी इससे सूचित होता है ॥३॥ shore, 

और भी देखो--झाडियों के ऊपर गिरे हुए ओस के बिन्दुओं को यह 
प्रभातकाल़िक सन्ध्या-अरुण वर्ण ( लाळ रंग ) का कर रही है। मोर भी. निद्वीसे 
जाग कर अब कुशा की बनी कुटी की छान ( छाजन ) को छोड़ रहे हें । इधर 


और भी देखों--प॑तों के गुरु ( श्रेष्ठ सुमेरु पवंत के शिर ( शिखर ) | 


पर पैर रखकर, जिसने संसार का अन्ध ककार दूर करते हुए भगवान्‌ विष्णु के 


मध्यमधाम ( आकाशमण्डल ) को भी आक्रान्व कर छिया था, वही चन्द्रमा-अब 
स्वस्पावशिष्ट अपनी किरणों के साथ गगनाङ्गण से नीचे गिर रहा है । ठीक हे, 
ज्यादा ऊँचा चढ़ना-बड़ों को भी अन्त में नीचे ही गिराता है । जो बड़ों के शिर 
पर पैर रखकर ( गुरुजनों क! अतिक्रमण कर ) बढ़ता है, वह कभी न कभी 
इसी प्रकार अवश्य ही गिरता है ॥ ५ ॥ 

अनसूया--( बीच में ही "पर्दा हटाकर प्रविष्ट हो ) विषयों से स्वभावतः 
विसुख तपस्वियो के प्रति ऐसा अनुचित व्यवहार तो कभी किसी नें नहीं किया था, 
जैसा अनुचित व्यवहार तपस्विनी शकुन्तला के साथ पहिले तो उसे लुभाकर अपने 
वशीभूत कर फिर इस प्रकार इसे भुलाकर दुष्यन्त ने किया है । अर्थात्‌-पहिले 
तो छस्बी चौड़ी बातें बनाकर शकुन्तला को फॅसा लिया, अब उस बेचारी की 
खबर तक उसनें नहीं ली, यह बहुत ही अनुचित काम दुष्यन्त नें किया है। 

शिष्य--अच्छा, होम का समय हो गया-यह बात गुरुजी को जाकर 
कहता हूं । (जाता है ) । 


` १ 'अपटी’ नाम पर्दे का है । पर्दा हटाकर सहसा अनसूया प्रविष्ट हो. यह | 


Fy 


गी है, तब अपटीक्षेप से पात्र का प्रवेश कराया.जाता है । अन्यथा 


ए नाटक 
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| Mo प का 
| अनसूया--भब तो सबेरा भी हो ही गया है, अतः जल्दी ही सेज पर'से 
| उठूं। अथवा जल्दी-जल्दी उठकर भी स क्या कर लंगी? मेरे तो चिन्ताके कारण 
अवऱ्यकरणीय प्रभातकालिक कृत्या में भी ( स्वान, ध्यान, जप, 'इंजा, गुह कृत्य 
आदि में भी ) हाथ-पाँव नहीं चरते हैँ! । अब उस कामदुंठ की इच्छा पूरी हुई 
h है, जिसने ऐसे झडे मिथ्या प्रतिज्ञा करने वाळे पुरुष ( दुष्यन्त ) में छदधहदया | 
| सखी आाकन्तळा का मन आसक्त व अनुरक्त कर दिया हैं। 


Ho rl A! 


LENS Se 


नहीं है। यह दुर्वासा के शापका ही प्रभाव इष्टिगोचर हो रहा है, जो वह , 
झाकुन्तला को यों भूळ गया है । अन्यथा--वह वह रार्जाब ढुप्यन्त ऐसी २ 
लम्बी चौड़ी प्रतिज्ञाएं करके, शकुन्तला को बड़ी २ आशाएं दिलाकर भी, इतने 
दिन पर क्या कुशळ-क्षेम को बात ( चिट्टी-पन्री ) भी लिखकर या दूत के द्वारा 
नहीं भेजता ? । 

[ कुछ सोचकर--] तो क्या यहाँ से उस अंगूठी को परिचय के रूप भ 
| भेजा जाए ? । अथवा-तपोनिष्ठ इन ढुःखिया तपस्वियों के बीचे में से किसको 
कहें ? । किसको वहाँ भेजें १ | और यह सखी का गुप्त दोष है-इसीलिप इसे किसी 
से भी कहने में हम असमर्थ हें । ओर इस्री कारण तीर्थयात्रा से लोटकर आए इए 
तातकण्व से भी “शकुन्तला का और दुष्यन्त का गान्धर्व विधि से विवाह हो गया 
है, और शङ्न्तळा अब गर्भवती हे?--इस बात को कहने में भी हम असमथ है! 
कुछ समझ में नहीं आ रहा हे, कि-अब हमें इस प्रसङ्ग में क्या करना चाहिए? । ड 

प्रियंवदा--( प्रविष्ट होकर) सखि अनसूये ! शकुन्तला के प्रस्थान 


i ७० 


[याद करके] अथवा-उस धर्मात्मा राजषि दुष्यन्त का भी इसम कोई दोष 


(यात्रा ) के मङ्गलाचार करने के लिए जल्दी कर, जल्दी कर । * 
अनसूया--( आश्रर्यान्वित हो--) हे सखि ! यह क्या बात, हैं ! । आज ह 

शकुन्तला कहा जा रही है ? । 
प्रियंबदा--हे सखि ! सुन, सें अपी झाकुन्तळा से रात्रि में सुख से तो 

नींद आई?--यह कुशळ वृत्तान्त पूछने के लिए गई थी । रं डं 


अनसूया--हाँ, हाँ, कहो तब क्या हुआ ?, तब कया हुआ ? । 
प्रियंवदा--तब छज्जा से अवनत सुखी ( नीचे सुख किए हुए ) उस 
झाकुन्तला को छाती से रूगाकर, स्वयं तातकण्वन इस बात का यों अभिनन्दन 


IS = MMPS 


किसने कही ? । 


` अदारीरिणी, छन्दोमयी, आकाशवाणीने ही उनसे यह हाल कह दिया । 


- सुझको यह तो बहुत ही प्रिय बात सुनाई है । किन्तु आज ही शङुन्तला जा 


' शाखा में लठकते हुए नारियल के सम्पुट ( डिब्बे ) में इसी लिए ( झा 


Ne 0-0. ce 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चतुथ अङ्क ७१ 


SAAC AAAANANAA, 
NAAN ५५/५५१/५/१/९/९/१/१/१/१५/९/५/९/९/९/१/५/७९,१/९/१५/९/९/५/५- 


र्मा, कि-- हे वत्से ! हषं की बात हे, कि-धूएँ से अवरुद्ध दृष्टि वाले यजमान 
के हाथ से भी छोड़ी हुई आहुति अग्नि के ही सुख में पड़ी । [अर्थात्‌-कामोपहत 
बुद्धि होकर भी तेने अपनें को योग्य वर ( दुव्यन्त ) के ही हाथ में सोपा है ]। 
जैसे योग्य शिष्य को दी हुईं विद्या अशोचनीय होती है, उसी प्रकार योग्य पात्र 
थ सें तू गई है, इसलिए सुके तेरी कोई चिन्ता नहीं है । अतः आजही 
झको ऋषियों की रक्षा में देकर तेरे पति के घर भेजता हूँ ॥ 

अनसूया--हे सखि ! शकुन्तला वाली यह बात तात कण्व को 


A ay 
र्ट 


प्रियबदा--तात.कण्व हवन करने को जब अस्निशाला में गए थे तब 


अनसूया--( बड़े विस्मय के साथ ) उसने क्या कहा ? | 
भ्रियंवदा--ले सुन-- 
| [ संस्कृत भाषा में छोकबद्ध रूप से-] ज्य 

हे बह्मन्‌ ! तुम अपनी कन्या शकुन्तला को, दुष्यन्त के द्वारा, एथ्वी (प्रजा) 
के कल्याण के लिए, अपना तेज ( वीये ) इसमें स्थापित करने से, उसी प्रकार 
गर्भवती समझो, जिस प्रकार अग्नि ( के तेज) से शमी ( जांटी ) गर्भवती 
होती हे । [ शमी में अग्नि का निवास रहता है । अतः-शमी के गर्भ से ( शमी 
के काष्ठ से ) अरणि बनाकर पीपछ के दण्डे से मथकर यज्ञ आदि में अस्ति 
उत्पन्न की जाती है ]॥ ६॥ 

अनसूया-( प्रियंवदा को छाती से चिपटाकर ) हे सखि ! तुमत 


रही है, इस बात से थोड़ी उत्कण्डा भी हो रही है, क्योंकि झङ्न्तला के विना 
हम लोगों का मन केसे ळगेगा ? । परन्तु फिर भी सुके सम्तोष ही है । 
प्रियंबदा--हे सखि ! हम छोग तो अपनी उक्कण्डा (शकुन्ता को देखने की 
उत्कट इच्छा ) को कथंचित्‌ सहन कर ही छेगें | पर यह बेचारी तो अपने पति _ 
के यहां जाकर कोई तरह से सुखी हो । हर 
अनसूया--तो फिर ठीक ही है । तं जा, और मेनें एक आम के दकष 


ऽ 
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के मङ्गलाचारों में काम आने के ही लिए) कई दिन तक ठहर सकने वाला 
बकुळ ( मौळसिरी, ) का पराग ( केसर ) सावधानी से रखा इशा है। जा उसे 


७४५५५५/५/१/५/५/५/९/९/९/५/९/५/९/५/९/५/९/५- 


नळिनी के. पस पर केसर की जगह रख। जब तक में भी राकुन्तळा के मेर 
मङ्गलाचारों के लिए गोरोचन, तीथों की झत्तिका, दून,पञ्च पल्लव ओर साङ्गलिक 
मेंडदी आदि चीजें इकट्टी करके ले आती हूँ । णाः 
[ प्रियंबदा-मौलसिरी के पराग (केसर) को कमलिनी के पत्ते पर रखती कर 
है। और अनसूया--जाती है ] । 
[ नेपथ्य में \ श्र 
हे गोतमि ! जाकर विद्वान्‌ .कमंठ शाङ्गरव आर शारद्वतमिश्र को मेरी | (९ 
आज्ञा सुनाओ, कि-वत्सा शकुन्तला को पतिगुह पहुँचाने के लिए तुम लोग जा 
शीघ्र ही तैयार हो जाओ । ः 
प्रियंवदा--हे अनसूये ! जल्दी कर, जल्दी कर । देख, ये शकुन्तला को नः 
| हस्तिनापुर ळे जाने वाळे ऋषि लोग बाहर आवाज दे रहे हैं, बुला रहे हैं । 
अनसूया--( रोळी, उबटन, अङ्गराग मेंहदी आदि लगाने की माङ्गलिक र 
वस्तुएँ हाथ में लिए हुए आकर ) हे सखि ! आओ, चले । 
प्रियंबदा--( सामनें देखकर-) यह देखो सामने शकुन्तला सूर्योदय pr 
होते ही स्नान करके और नीवार ( तिन्नी के चावळ ) हाथ में लिए इए KS 
स्वस्तिवाचन, मङ्गलाचार करने वाली, तथा आशीस, एवं शिक्षा आदि देनेवाळी 
तापसी सौभाग्यवती स्त्रियों से अभिनन्दन की जाती ( छाड-प्यार-चाव की जाती 
हुई, तथा आशीर्वाद दी जाती ) हुई बैठी है। आओ, इसके पास ही चरू । (fF 
( दोनों शकुन्तळा के पास जाती हैं ) । 
[ पूर्वोक्त प्रकार से मङ्गछाचार करने वाळी तापसियों से घिरी हुई, आसन च 
, पर बैठी हुई, शकुन्तला का प्रवेश ] । 
शकुन्तछा--हे भगवतियों ! में आपको “प्रणाम करती हूँ । 
गौतमी--हे पुत्रि !' अपने पति से मानसूचक सुखप्रद देवी? शब्द को 
प्राप्त कर अर्थात्‌-अपनें पति की पटरानी ( प्रधान राजमहिषिं ) हो । 


तापसियाँ-हे पुत्रि ! तूं वीर पुत्र को जन्म देने वाळी हो । ( 
देकर सब तापसी खिया जाती हैं, केवळ गौतमी रह जातो दे ) | 


CC-0. In Public Domain. Gu 
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ै लोग जाकर आश्रम के वृक्षों से शकुन्तला के योग्यः ई आभरणों के लिए पुष्प अ 
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० दोनों सखियाँ--(पास में आकर) हे शकुन्तले ! क्या तूं. नहा चुकी ? । 
शकुन्तलळा--आओ, प्रियसखियो | आओ तुमारा स्वागत है । आओ, यहाँ 


मेरे पास बेठो । रे 
दोनों सखियाँ--(बैठकर-) हे सखि ! सीधी बैठ जावो । तुमारे अङ्ग- 
राग एवं मेंहदी रोळी भादि माङ्गलिक वस्तु छगाकर,तु मारा समारूम्भन (श्टंगार) 


कर दें । 


शक्कुन्तळा --यह तुमारा आवश्यक समयोचित कार्य भी मुझे आज बहुत 
प्रिय मालम हो रहा है, क्‍योंकि फिर तुमारे हाथ से मेरा इस प्रकार मण्डन ' 


` ( टीकी, बिन्ढी, रोली आदि लगाकर शङ्गार करना ) मेरे ळिए दुलभ ही हो * 
' जाएगा । (-आँसू टपकाती है ) । 


च 


दोनों सखियाँ--हे सखि ! इस मंगळ समय में ( यात्रा में ) रोना ठीक 


. मि ~ 
' नहीं है । ( आँसू पोंछ कर उसका *टंगार करने का अभिनय करती हैं ) । 


प्रियंबदा--हे सखि ! यह तुमारा रूप तो नाना प्रकार के रत्नों के गहनों 
के ही योग्य है,वह इस प्रकार आश्रम सुलभ फूल-पत्तियों आदि से श्र करने 
से तो, उलटा बिगड़ता ही है । अर्थात्‌ तेरे शरीर के छायक ये फूल-पत्तियो के 
गहने नहीं हैं । इसके योग्य तो राजोचित रत्नाभरण ही हो सकते हैं। ये 
फूल-पत्तियाँ तो तेरे शरीर पर अच्छी नहीं लगती हैं । | 

[ रत्नाभरणों को हाथ में लिए ऋषि कुमार का प्रवेश ] । 

ऋषिः छुमार--ये नाना प्रकार के रत्नों के भूषण हैं, इनसे इस आयुष्मती 
चिरजीविनी) शकुन्तला का श्टंगार करो । ` 
गज एवं बहुमूल्य उन आभूषणों को देखकर आश्चये 
चकित होती हैं ]। 

' गोतमी--हे वत्स ! हरीत ! ये आभूषण तुम्हें. कहाँ से प्राप्त हुए ?। 
'हारीत-ये तात कण्व के € तपस्या के ) प्रभाव से ही प्राप्त हुए \ ; 
गौतमी--क्या ये गहने कण्वने अपनी मानसी सिद्धि से उत्पन्न किए हँ? । 
हारीत--नहीं नहीं, सुनिए-तात कण्व ने हम लोगों से कहा कि-तुम 


भांग कर छाओ । तब-- 
रन कॉ 


2 
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किसी बृक्षने तो चन्द्रमा की तरह पीला व सफेद मांगलिक नस (सा यति 
आविर्भत कर के हमें दिया । किसी वृक्ष ने पैरों में ळगानें को उत्तम लाक्षारस से! 
( महावर, यावक ) निकाल कर दिया । अन्य दक्षा से वनदवताओ न कलाई हि 
तक (या कोहनी तक ) पछवों को तरह कोमळ हाथ बाहर निकाल कर होः 


हमें नाना प्रकार के ये आभूषण दिए ॥ ७ ॥ 
प्रियंबदा--( शकुन्तला को देखकर ) है संख ! अनसूये ! वृक्ष के सुखे 
कोटर ( खोडर-फटे हुए साग ) में उत्पन्न होनेवाळी मरो भा फूझांको | 


मकरन्द्‌ ही पीना चाहती है । अर्थात्‌ वन में उत्पन्न हुईं भी यह शकुन्दका Kk 
' राजोचित गहने ही पहिनना चाहती ह 

गोतमी--हे पुत्रि ! इस बात को ( वनस्पतियों से रलाभरण प्राप्तिरुप इस 

झाकुन को ) देखने से तो यह मालम होता है, कि--व पति के घर में के 

जाकर राजलक्ष्मी का उपभोग करेगी । द 
[ राकुन्तळा--रजा का अभिनय करती हे ]। 
हारीत-वनस्पतियों की इस प्रकार रल्ाभरण देकर की गई सेवा को 

माळनी नदी में स्नान करने गए हुए तात कण्व को भी जाकर सं झुंनाता 

(जाता है) । | 
अनसूया—हे सखि! हम लोगों को तो-आभूषण केले पहिने-पहिनाए अप 

जातें हैं-यह अनुभव ही नहीं है, अतः तुसारा इनसे शङ्कार हम केसे करे £। शा 

( कुछ सोचकर और देखकर ) हमनें चित्रों में गहने पहिने हुए राजा-रानियों को को 

देखा है, उसी के आधार पर हम तुसारा आभरण-विन्यास करती हैं । ( तुम्हे 

गहने पहिनाती हैं ) । 
शकुन्तलळा--तुमारी कशलता एवं चतुरता को में जानती हूँ। तुम विना 5 

अनुभव के भी चलुराई से उचित रूप से ही गहने ठीकर पहिना सकोगी । ह 


[ दोनों सखियाँ-यथास्थान गहने पहिराने का अभिनय करती हैं ] । 

[ स्नानकर वापिस आए हुए महर्षि कण्व का प्रवेश ]। 
कण्ब--(सोचकर) आज शकुन्तला जायगी--इसलिए मेरा हृदय उत्कण्शी | दे 

से व्याकुल हो रहा है । आंसुओं को भीतर ही भीतर रोकने से मेरा गळा भी 


भर आया है। मेरे नेत्र भी चिन्ता से जडीभूत हो देखने में असमर्थ हो रहे ६! ; त 
९५-७0. In Public Domai 
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यदिवनवासी वीतराग निःस्पृह, मेरा भी--कन्या के वियोग की कल्पना से, स्नेह 
से ऐसा हाल (“इल प्रकार विकलता.) हो रहा है, तो फिर बेचारे गृहस्थ सांसा- 
रिक लोग कन्या के नवीन विश्छेष ( वियोग ) रूपी दुःख से कैसे न दुःखित 
होते होगे ॥ ८ ॥ - 
[ जाता है ]। 
दोनों सखियाँ--हे सखी शकुन्तले! तेरा आभूषणों से शङ्गार तो-हो गया, 
अब तू' इस साडी ( और ओढणे ) को पहिर ले । (ओर ओढ छे ) 
[ झकुन्तला--उठकर साडी ओर डुपद्दा ( ओढणे ) के पहिरने (ओढणे ) 
* का अभिनय करती है ] । 
गोतमी --हे पुत्रि ! देख, जिसके नेत्रों से आनन्दाश्र, बह रहे हैं, ओर जो 
अश्रफुत नेत्रों से ही मानों तुझे छाती के लगाकर वात्सल्य से तेरा आलिङ्गन कर 
रहे हैं, ऐसे तेरे पिता कण्व उपस्थित है, अतः उचित अभ्युत्थान-प्रणाम आदि 
आचार का तू' पालन कर । अर्थातू-इन्हें उठकर प्रणास कर । 
[ शकुन्तछा--लूज्जित भाव से बन्दन ( प्रणाम ) करती है ]। 
कण्व--हे वत्से ! जैसे राजा ययाति के शर्मिष्ठा बहुमता थी, वैसे ही तू 
अपने पति हुष्यन्त की बहुमता ( अत्यन्त प्यारी ) हो । और जैसे ययाति से 
शर्मिष्ठाने सम्राट पूरु को जन्म दिया था, बैसे ही तू भी चक्रवर्ती, पुत्र (भरत) 
को प्राप्त कर । ( जन्म दे )॥९॥ र 
गौतमी हे द्रि ! यह इनका वरदान ही है, यह केवळ आशीर्वाद सात्र 
ही नहीं है । 
कण्व--हे वत्से ! इधर अग्निहोत्र शाला में स्थित सद्यःहुत-अभी हवन कौ 
हुई_ये अग्नि विराजमान हैं, इनकी तू प्रदक्षिणा कर। (इनकी परिक्रमा कर्‌) ह 
- [सब--शकुन्तछा को अग्नियो की परिक्रमा कराने के लिए चलती है 
कण्ब -( ऋग्वेद के मन्त्र की छाया से विरचित वाक्य से आशीर्वाद 
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के अग्नि ( दक्षिणाग्नि, आहवनीयाग्नि, गार्दपत्याग्नि ) अपने हव्यो ( घत, 
साकल्य आदि हवनीय पदार्थों ) की गन्ध से तेरे पापों को ओर «विध्नों को दूर 
कर के तेरी रक्षा करें ॥ १० ॥ 
[ शङुन्तला--अग्नियों की परिक्रमा करती है ]। 
` कण्व--हे पुत्रि! अब मद्गल प्रस्थान करो । (अर्थात्‌ जाओ) । (इधर-उधर 
इष्टिपात कर = देखकर-) वैदिक विद्वान्‌ झाङ्गरव ओर शारद्वतमिश्र कहां है १। 
दोनों शिष्य--( भीतर आकर ) हे भगवन्‌ ! हम लोग ये हैं । अर्थात्‌ 
झकुन्तळा के साथ जाने को सन्नद्ध हैं । 
कण्ब--वत्स ! अपनी बहिन को मार्ग दिखछाओ । अर्थात्‌ ले जाओ । 
दोनों शिष्य--हे भगवति ! ( श्रीमति ! ) इधर से आओ, इधर से । 
[ सब--चलते हैं ]। 
कण्ब--हे चनदेवताओं से सदा विराजमान आश्रम के बृक्षो ! 
जो शकुन्तळा--ठुमारा जलसे सेचन किए बिना पहिले जळ भी नहीं 
पीती थी, जो-पत्न पुष्पों के बने हुए आभूषणों की प्रिय ( अनुरागिणी-शोकीन ) 
होती हुई भी, स्नेह से तुमारे कोमल पत्तों तक को नहीं तोड़ती थी, और तुमारे 
पहिले पहिल फूल आने के समय जो बहुत उत्सव एवं आनन्द सनाती थी, 
वही शङुन्तणा--आज पतिगृह जा रही है, आप लोग सब इसे अनुमति (आज्ञा, 
स्वीकृति ) दीजिए ॥ ५१ ॥ 
[ आकाशवाणी होती है-- ] 
इसका मार्गे--कमळ की छताओं से हरे-भरे सरोवरो से बीच-बीच में 
सनको हरनेवाळा, घनी छाया से युक्त वृक्षों से स॒ये की किरणों के सन्ताप से 
रहित, कमलों की सुळ रज ( धूरि ) से युक्त, शान्त और अनुकूळ मन्द-मन्द 
पवन से सुखप्रद, ओर कल्याणकारी हो । अर्थात्‌-मार्ग में इसे किसी प्रकार का 
कष्ट न हो । यह वृक्षों की ओर से, तथा वनदेबताओं की ओर से, शकुन्तला 
को आशीर्वाद है ॥ ३२ ॥ 
[ सब-आश्चयं चकित हो सुनते हैं ] । 


शाङ्गरव-( कोकिल के शब्द की सूचना देकर-) हे भगवन ! वन में | 


| 


प स्वयमेच योग्य वर के हाथ में अपने ही रूप सौन्दर्य आदि गुणों से 
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साथ' ही रहने से बन्धु भाव को प्राप्त इन बृक्षोंनें शकन्तळा को पति गुह जाने 
की अनुमति दे' दी है, क्योंकि--इन्होनें मधुर मनोहर कोकिळ का शब्द ही 
उत्तर में उच्चारित किया है । कहा है ॥ १३ ॥ 
गोतसी--हे पुञ्नि ! वन में रहने से हमारे में बन्धु भाव से स्नेहान्वित हो 
इन वन दवियांन तुम्ह जाने को अनुमति प्रदान कर दी है । अतः इन भगवती 
वनदेवियों को तें प्रणाम कर । 
शकुन्तछा--( प्रणाम करती हुई, कुछ चलकर, भळग से प्रियंवदा से-) 
-ह सखी प्रियंवदे ! आयं पुत्र( = प्राणप्यारे-अपने पति) को-देखने के लिए मेरे 
उत्सुक होने पर भी, इस आश्रम को छोड़ते हुए, अति दुःखसे मेरे पैर आगे को 
नहीं पड रहे हैं 
प्रियंवदा-इस आश्रम के वियोग से केवल तूं ही दुःखी और व्याल 
हो रही है, यह बात नहीं है, किन्छु उपस्थित तेरे इस वियोग के कारण इस 
आश्रम की भी कैसी दशा हो रही है, देख-- 
ये हरिण आर हरिणियॉ-अपनें सुख से कुशा के ग्रास को भी छोड़कर दुःखित 
हो खड़ी हैं। इन मोर और मयूरियों ( मोरनी ) ने-नाचना ही छोड़ दिया है । 
ये छताएं भी-अपनें पुराने पत्तों को छोड़ने के बहाने मानों आंसू बहा रही हैं । 
रो रही हैं ॥ १४॥ 
शकुन्तला--( याद करके कण्व से-) हे तात ! में अपनी लता-बहिन 
माधवी ( वासन्ती लता ) से भी मिल आऊं १। ( पूछ आऊं। उससे अनु- 
सति ले आऊ ) । 
` कण्व--हे घुत्रि ! तेरा उस वासन्ती रता में कितना प्रेस है, यह सैं 
जानता हूँ । यह देख, दक्षिण की ओर वासन्ती लता है। 
झकुन्तळा-( लता के पास जाकर उसे आलिङ्गन कर ) हे लता बहिन ! 
पू ( अपने पति आम से सङ्गत होती हुई भी ) मेरी ओर फैली हुई अपनी 
शाखा रूपी भुजाओं से सुरे आलिङ्गन कर । अब आज से में तेरे से दूर हो 
जाऊंगी । ( कण्व से-) हे तात ! आप इसका मेरे ही तरह ख्याल रखें । ` 
कण्ब--हे वत्से ! पहिले तो तेरे लिए योग्य वर की मुझे चिन्ता थी, सो | 
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गई है । अतः अब तेरी तो चिन्ता मुझे रही नहीं है । अब इस माधवीलतः का 
भी इस पाश्चवत्ती आम्र के वृक्ष साथ विवाह कर दूंगा। इस आमग्रकोहो 
इसका वर. ( पति ) बना दूंगा ॥ १५ ॥ 

अतः--तूं अब तो निश्चिन्त हो यहाँ से प्रस्थान कर !, 

शकुन्तळा--( सखियों के पास जाकर ) हे सखियों ! इस माधवी लवा 
को तुम दोनों के हाथ में धरोहर के रूप में छोड़ जोती हूं । अर्थातू--इसकी 
रक्षा का भार में तुम दोनों पर छोड़ती हूँ । 


~ शि 4 ~ = ७७ [a २. ४ ७ 
दोनों सखियाँ--और हम लोगों को किसके सहारे छोड कर जा रही 


हो ? ॥( दोनों आंसू बहाती हैं ) । 


ची 


कृण्वं--हे अनसूये ! हे प्रियंबदे ! तुम लोग रोओ सत । तुम लोगों को तो ' 


शकुन्तला को हो धीरज देना चाहिए, उलटे तुस छोग ही रो रही हो ! 
( सब--चलते हैं )। 

शकुन्तछा -- ( देखकर ) हे तात ! कुटी के पाल फिरती इई, गर्भ भारसे 
छान्त, यह सुगी जब सुख से प्रसव कर ले, तो इस प्रिय वृत्तान्त को सुनाने के 
लिए, मेरे पास किसी झुभ समाचार पहुँचाने वाले दत को अवश्य भेजिएगा । 
इसे भूछ मत जाइएगा । 

कण्व--नहीं, नहीं, इसे सें नहीं भूछंगा । जरूर किसी को इस छुभ 
समाचार को पहुंचाने के लिए तेरे पास सेज दूंगा । 

राङुन्तळा--( अपनी गति के अवरोध का अभिनय करती हुई ) अरी 


८ 


> N_ ७७ 
मेया री ! यह मेरे पेर में बार-बार आता हुआ कोन मेरे कपड़ों में वार २ - 


~ 


लिपट रहा है ! । ( घूमकर देखती है ) । 

कण्व--हे इन्नि ! जिसके सुख के कुशा की सूची ( तीक्ष्ण अग्रभाग ) से 
' 'चिद्ध ( विक्षत ) हो जाने पर तेने घाव मरने वाळा इङ्गदी का तेल सींचकर 
जिसका घण ठीक किया था, और इयामाक (,ामख, कहू) की अद्ठियाँ देदेकर 


जिसका ले पालन किया है, यह बच्चे की तरह तेरा पाळा हुआ हरिण क्रा बच्चा - 
तेरे मार्ग को नहीं छोड़ रहा है, ( तेरे साथ २ ही चळ रहा है ), और तेरे परों में ' 


बार २ लोट रहा है ॥ १६ ॥ 
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शङुन्तला--बच्चे ! तुम लोगों के सहवास के सुख को भी छोड़ कर जाने ' 


_— 3 हर ल्म re RR r,s, ० 


से अति कठिन कायं कर रही हूं। भावार्थ-केवल पत्ते के ही आड़ में अपने 
बिड 0 ठने काय TS की विनी 


9 सावेत्रिक नहीं हे । किसी २ पुस्तक में ही देखा जाता हे । 
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चाए सेरे साथ तूं इस प्रकार प्रेम से.क्यों आ रहा है? । जैसे तुझे जन्म देकर | 
हा रचा: तरा जाता के मर जाने पर तेरी माता के अभाव में मेंने तेरा माता की 
तरह पालन-पोषण किया था, ओर तुझे इस प्रकार बड़ा किया था, उसी प्रकार 
मेरे अभाव सें भी तेरा पालन-पोषण तात कण्व करते रहेंगे । ओर तेरी देख-रेख 


अच्छा तरह करते रहंगे। अतः अब तूं लोट जा। ( इस प्रकार रोती हुई 
प्रस्थान करती है )। 


कण्व--हे शुन्नि ! रोओ मत । धेयं धारण करो, ओर चित्त को स्थिर 
रो । रास्ता इधर है, इधर देखो । 


उन्नत 'पक्ष्म --नेत्रलोम ( बाफण, वरोनी ) से सुशोभित तेरे नयनों की 
दृष्टि शक्ति को रोक लेने वाले आंसुओं को--घैय से, ओर चित्त को स्थिर करके 
टा । क्योंकि--इस अपरचित एवं ऊंचे-नीचे भूभाग वाले सार्ग में तेरे पेर लड- 
खडा रहे हं, ऊ चे-नीचे पड़ने से डगमगा रहे हैं । अत; रोना बन्द कर ॥ १७ ॥ 
दोनों शिष्य--हे भगवन्‌ ! जाते हुए अपने स्नेही जनका जलाशय पर्यन्त 
चुगसन करना चाहिए--ऐसी श्रति हे । ओर यह सरोवर का तट भी आगया 
ह, अतः हम रोगों को आवश्यक सन्देश देकर आप अब आश्रम को लोट जावें । 
[ अपना स्नेही बान्धव परदेश जाए, तो उसको जलाशय तक साथ जाकर 
पहुँचाना चाहिए--ऐसा शिष्टाचार है, एवं श्र ति है । इसीलिए कण्व भी शक- 
न्तला को सरोवर तक पहुंचाने आए हैं ]। 
कृण्ब--तो ठीक है, हम लोग इस दूधवाछे वृक्ष ( तोड़ने पर जिस वृक्ष से 
दूध निकले, जेसे--बड, पीपर, गूलर, आक-आदि) की छाया में खड़े हो जाएं । 
[ सब--क्षीरी ( पीपल आदि ) दक्ष की छाया में खड़े होते हैं |। 
कण्च--माननीय राजा ढुप्यन्त को उसके अनुरूप एवं उचित क्या सन्देश 
( सन्देशा ) दू" ? । ( सोचता है--) । 
१हाकुन्तलळा--( अलग से ) हे सखि ! देख तो, कमरिनी के पत्तों की ओट. 
हुए अपने सहचर चकवे को नहीं देखकर यह चक्रवाकी ( चकवी ) आतुर 
(व्याकुछ) हो बोळ रही है, कि-“अपने प्रिय के वियोग में भी सें जो जी रही हं-यह 


> 


४ यहां से लेकर १८ वें छोक तक का यह शकुन्तरा--अनसूया संवाद 
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प्राणप्यारे के रहने पर भी चक्रवाकी उसके विरह में विकळ हो अपने जीने क्रो 
भी कठिन कार्य कह रही है, पर मैं कितनी कठोर हँ--जो अपने प्रिय से इतने 
दूर रहकर भी जी रही हूँ । अर्थात्‌ मेरा हृदय तो वज्र से भी कठोर है, जो प्रिय 
के विरह में नहीं फट रहा है । Rr 
अनसूया--हे सखि ! ऐसा मत सोच, या ऐसा मत कह । क्योंकि देख, 
यह चकवी तो अपने प्रिय के विना उसके वियोग में भी विषाद और शोक 
से और भी लम्बी मालूम होने वाळी संपूर्ण रात्रि को ही पति मिलन की आशा 
में ही बिता देती हे । क्योंकि अति गुरू विरह के दुःख को भी आशातन्तु सहन , FE 
करा ही देता है। [चक्रवाक पक्षी और चक्रवाकी प्रायः जळाशयों पर रहते हैं, दिन _ 


ड स क 6: ` 
ih भर तो वे साथ ही रहते हैं, पर रात्रि को दोनों का विरह हो जावा है, चक्रवाकी | 
bh इस तट पर आती है, तो चकवा उस तट पर चछा जाता है। चकवा इस वट | 
> पर आता है, तो चकवी झट उड़कर उस तट पर चली जाती है । रात भर इसी | र 


प्रकार वे विरह में बिताते हैं । इसी प्रकार हे सखि ! तूं भी मिछने की आशा से 
ही इस विरह के काळ को बिता दे । घबड़ा मत । शीघ्र ही तेरा भी पति से 
संसग होगा । 
अनसूया--हे सखि ! इस आश्रम में ऐसा कोई भी चित्तवान्‌ = प्राणी 
नहीं है, जो तेरे विरह से उदास और व्याकूळ नहीं हो रहा हो । देख तो-- 
कमलिनी के पत्तों के ओट में से बुलाती हुई अपनी प्रिया चक्रवाकी 
(चकवी) को भी यह चक्रवाक (चकवा ) उत्तर भी नहीं दे रहा है । केवळ अपने 
मुख ( चोंच ) में कमळ के तन्तु ( सणाळ ) को पकड़े हुए एक टक तेरी ही 
ओर देख रहा है ॥ १८॥ 
i कण्व--हे वत्स शाङ्गरव ! मेरे वचन से शकुन्तला को आगे करके राजा 
| , दुष्यन्त से यों मेरा सन्देश कहना, कि 
ह झाङ्गरव--आप आज्ञा करिए । ५ 
5 कण्ब--हे राजन्‌! संयम घन ( इन्द्रिय निग्रही), तपस्यापरायण हमारी 
| इज्जत और प्रतिष्ठा को अच्छी तरह समझकर, तथा अपने उच्च कुछ की ओर भी 
| देखकर, तथा तुमारे में इस शकुन्तळा की बन्धु-बान्धवों से नहीं कराई हुई, 
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| स्वाभाविक इस विशिष्ट प्रीति को देखते हुए, इस शकुल्तक्ा को अपनी और | 
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खि के बराबर ही इसे भी समझना । यही मेरा कहना है। इससे आगे तो 
( विशिष्ट देवी? पद प्रदान आदि तो ) भाग्याधीन है । अपने गुणों से यह स्वयं 
ही उसे योग्यता वश प्राप्त कर सकती हे । इसके लिए खी के बन्धु-वान्धनों को 
कुछ कहना नहीं चाहिए । अर्थात्‌-मेरी कन्या शकुन्तला को तुम कभ से कम 
उसी प्रकार स्नेह से रखना, जिस प्रकार तुम अपनी और पत्नियों को रखते हो ! 
“इसे ही महारानी बनना? यह में नहीं कहता हूँ, क्योंकि पति के विशेष स्नेह- 
! ओर अनुराग आदि की प्राप्ति तो उसके अपने भाग्य और गुणों के ही अधीन है । 
, अतः उसके लिए कहना तो व्यर्थ ही है ॥ १९ ॥ 
[ झारङ्गरच--भगवन्न ! आपके इस सन्देश को मैंने खूब अच्छी तरह समझ 
छिया है । इसी प्रकार उन्हें मैं जाकर कह दूंगा । 
| कण्ब--( शकुन्तला की ओळ पर है वसे 
उपदेश ( शिक्षा ) देता हु 
भी हम खूब जानते हैं । & 
शाज्लरव--हे भगर. 


रु 


रि कोन सी बात 


सास, ससुर आदि अपने गुरुजनों ( बड़ों ) की सेवा करना । अपनी 
सपत्नियों ( सौतों ) से अपनी, प्रिय सखियों की तरह ही व्यवहार करना । 
पति के द्वारा किसी समय तिरस्कार करने, या विपरीत आचरण करने पर भी 
उससे कभी अप्रसन्न और विरुद्ध मत होना । पति पर कोप मत करना । ओर 
अपने परिजनों ( नौकर, चाकर, बन्धु-बान्धव आदि पाइवंवत्तीं जनों ) पर सदा 
अनुकूल रहना, और उनपर दया का भाव रखना। राजोचित सुख भोगों को पाकर 
किसी से इंष्या और गर्व कभी मत करना । इस प्रकार चलने से (ब्यवहार करने 
से) युचति स्रिया घरके सुयोग्य स्वामिनीपद को प्राप्त होती हैं। और इससे विरुद्ध 
चळने वाळी खनियाँ कळ के लिए विपत्ति और पीड़ा देनेवाली होती हैं । अतः तू. 
सावधान होकर सके साथ उचित व्यवहार करना । अभिमान, राग, द्वेष, ईर्ष्या 
आदि दोषां को पास में भी मत आने देना। इस प्रकार तू ही घर की 

_ भोळकिन हो जाएगी ॥ २० ॥ हे 
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भेरा तो तेरे को यही उपदेश है । आगे जैसा गोतमी के जचे वही ठीक है। 

गोदमी--ठीक है, नववधुओं को यही उपदेश उचित है । बेटी ! इस 
उपदेश को सदा हृदय में रखना । इसे कभी मत भूलना । 

कण्व--हे पुत्रि ! मेरे को, तथा अपनीं सखियों को आलिङ्गन कर, अब बिदा 
अहण कर | 

झकुन्तळा--हे तात ! क्या यहीं से ये मेरी सखियाँ सुझे छोड़कर लोट 
जाएंगी ? | 


कण्ब--हे पुत्रि! इन दोनों का भी तो विवाह करना है, अतः इन दोनों का 


तेरे साथ जाना टीक नहीं है । तेरे साथ तो यह गोतमी जाएगी । 


झकुन्तळा--( पिता की गोद में जा, छाती से चिपटकर ) अब में अपने ' 


पिता ( आप ) को गोद से हटाई जाकर ( दूर होकर )-मळय पर्वत से डखाड़ी 
हुई चन्दन लता की, तरह-दूसरी जगह केसी जीवित रहूंगी ? । चन्दन का 
पोधा. मलूयागिरि से उखाड़ कर अन्यत्र छे जाए जाने पर कहीं पर भी नहीं 
लगता है, किन्तु सूख ही जाता हें । अतः चन्दन केवळ मलयागिरि पर ही 
होता है, अन्यन्न नहीं । 

कएच-हे वत्से ! इस प्रकार कातर क्यों होती है ? । क्यों घबड़ाती है !। 

युत्रि ! ऊचे कुछ में उत्पन्न अपने पति के संमानित' गृहस्वामिनो पद 

पर आरूढ हो, धन-सम्पत्ति, और राज वेभव के अनुकूळ अपने पति के नाना- 
विध गृह कार्यो से ( यज्ञ याग आदि बड़े २ कार्यो से ) प्रति क्षण व्याकुळ 
रहती हुई, प्राची ( पूर्व ) दिशा जैसे पवित्र सूर्य को जन्म देती है, वेसे ही 
समय पर पवित्र, तेजस्वी पुत्र रत्न को प्रसव कर, तूं मेरे विरह से उत्पन्न शोक 
को बिलकुल भूछ जाएगी । अर्थात्‌-तेरे को बडे २ कार्यो से, पति की सेवा से, 
'घुन्न के लाऊन-पालन से, क्षण भर की भी छुट्टी नहीं मिलेगी । ओर तूं मुझे 
शीघ्र ही भूक जाएगी । अतः घबड़ा मत ॥ २१ ॥ 

शकुन्तछा--( पिता के पेरों में गिरकर, प्रणाम करके ) हे तात! मं 
आप को प्रणाम करती हुँ। - 

कण्वे पुत्रि ! तेरे लिए जो मं चाहता हूँ वह हो । अर्थात्‌ तूं. सम्राट 
की प्रधान महिषी हो, ओर चक्रवर्ती पुन्न की माता हो । 
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> शेंकुन्तछा--.( दोनों सखियों के पास जाकर ) हे सखियो ! आओ, तुम 
दाना एक साथही मेरी छाती से रगो । मुझे एक साथ आलिङ्गन करो । 
हनी सखियाँ--( एक साथ शकन्तला की छाती से लिपट. 'कर ) हे 
लाख : याद वह राजाषि दुष्यन्त तेरे को पहिचानने में विलम्ब करे कदाचित्‌ 
न पहिचाने, तो इसको अपने दुष्यन्त? उस नाम से अङ्कित यह अंगूठी परिचय 
के लिए दिखला देना, तो वह तुम्हें अवश्य पहिचान लेगा । 
hs शङुन्तळा-हे सखियो ! तुमारे इस सन्देश से तो मेरा हृदय अनिष्ट की र 
आशङ्का से काँप उठा है 
. दों सखियाँ-हे सखि ! डर मत । स्नेह पाप की शङ्का किया करता 
हे । अतः हमने शक्लावश यों ही तुम से यह कह दिया है। इसमें अय की कोई 
बात नहीं हे । 
यारङ्गरच भगवन्‌ ! सूर्यं भगवान्‌ बहुत ऊँचे चढ आए हैं, अतः 
श्रीमती शकुन्तलाजी से आप चलने की जल्दी करिए । 
राङुन्तळा-[ फिर पिता की गोद सें (-छाती से) लिपटकर, ओर 
. आश्रम की ओर देखकर- ) हे तात! अब में इस तपोवन को फिर कब 
| देखूंगी ? । मुझे आप कब यहाँ डुलाओगे ? । 
कण्ब--हे पुत्रि ! ॥ 
| हुत समय तक दों दिशाओं से युक्त सागर पर्यन्त पृथ्वी की सपत्नी 
होकर (चक्रवर्ती दुष्यन्त की पट रानी होकर ), नानाविध राज्य सुखों का उपभोग 
कर, तथा असमान योद्धा-जगससिद्ध वीर पुत्र-मरत को जन्म देकर, उसके 
, >पर राज्य का भार देकर, अपने पति के साथ वृद्ध अवस्था में इस शान्त तपो- 
चन में तू फिर पधारेगी ( -पैर रखेगी ) ॥ २२ ॥ 
गोतमी-हे पुत्रि! तेरे गमन का समय बीत रहा है, अतः अब तो तूं अपने 
पिता कों छुट्टी दे । इन्हें आश्रम में वापिस जाने दे । ( कण्व से ) अथवा-यह | 
सो बहुत काळ तक भी आपको जाने न देगी, अतः आप भब आश्रमको पधारिए। 
कण्व--हे पुत्रि ! देख मेरा तपस्या का अनुष्ठान रुक रहा है, मेरा भेजन= | 
जिन छूट रहा हे, अत सुझे अब जाने दे । + | 
शकुन्तळा--तात तो ( आप तो ) तपस्या के व्यापार के कारण मेरे प्रति 
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प्छ . अशभिज्ञान-शाकुन्तछ  . ` | 
उदासीन हो रहे हैं, में ही अर्व ऐसी रह गई हूँ जो इस प्रकार उत्कण्ठित 
( विरहातुर ) हो रही हूँ । अर्थात्‌-मेरी आप लोगों को अब क्या फिकर है । 
मुझे ही आप लोगों की अब फिकर करनी पड़ रही है । 
कण्व--हे वत्से ! तूं सुके यों व्याकुळ ओर हतप्रश्॒ क्यों कर रही 
( दीघेश्वास छेकर-) 
हे वत्से! तेरे द्वारा दिए गए नीवार के (तिन्नी के चावलों के) बलि को-जो 
ङुटी के द्वार के ही आगे उग आए हैं-देखकर, तुझे स्मरण करके, मेरा शोक, 
बढता ही जाएगा। अर्थात्‌-द्वार पूजा के लिए विखेरे गए तिन्नी के चावळ जो कुटी 
के द्वार पर अब उग आए हें-उनको देख देखकर, तुम्हें याद कर करके, मेरा 
शोक प्रति-दिन नया होता जाएगा ॥ २३ ॥ 
अच्छा, हे पुत्रि! अब जा, तेरे लिए तेरे ये मार्ग कल्याणकारी व सुखग्रद हों । 
[ शकुन्वला--के साथ गौतमी एवं शझारद्वत और झारङ्गरब जाते हैं ]। 
दोनों सखिया--(देरतक देखकर,वड़ी करुणा से) हाय ! हाय ! अब तो 
` चनराजि ( वन की परम्परा ) से शङुन्तला हमारी आखों से ओझल हो गई! । 
कणएच--हे अनसूय ! हे प्रियंवदे ! तुम्हारी सखी तो अब गई । अतः 
तुम दोनों मेरे पीछे २ आओ। आश्रम को चलो । 
[ सब--जाते हैं | । 
दोनों--हे तात! झङुन्तला के विना यह तपोवन तो अब झून्य सा. 
मालूम हो रहा है । 
कण्च--स्नेह को प्रवृत्ति ( सम्बन्ध ) से ही ऐसा मालूम होता है 
( विचार पूवंक, चछकर- ) अहा ! शङ्कुन्तला को अपने पति के घर भेजकर 
मन आज स्वास्थ्य ( चित्त की शान्ति ) प्राप्त किया है। क्‍्योंकि-- 


) कन्यारूपी धन तो दूसरे का ( पति का ) ही है, अतः आज उसको उसके 


पाणिअहीता ( स्वामी ) के पास भेजकर, में उसी प्रकार प्रसन्नचित्त और चिन्ता- ही 
सुक्त हो गया हूं, जैसे बहुत दिनों से अपने पास रखे ए दूसरे के निक्षेप (घरोहर) A 
गज को उसके मालिक को वापिस सोंपकर धनी प्रसन्न और चिन्तासुक्त हो जाता है । a 
[ सब--जाते हैं ]। नदी 


चतुथे अङ्क समाप्त । 


>~) 


| काये में ) महाराज को कभी विळम्ब नहीं करना चाहिए, सब काम छोड़कर भी 
॥ उनका काये महाराज कोः अवश्य करता चाहिए । परन्तु अभी २ धस 


, हो, याद आगया, कण्व के शिष्य तपस्वी-मुनि महाराज से मिळना चाहते हैं । 


` क्षणभर में तो प्रबुद्ध कार्यक्षम हो जाती है, और फिर क्षणभर में ही अन्धकार 


` भूल जाता हूँ, और फिर बहुत प्रयत्न करने पर ही उन्हें स्मरण कर सकता हूं ॥२॥ 
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& अथ पञ्चम अङ्क & 
[ रूम्बा चोगा पढिने हुए कळुकी-राजाके अन्तःपुर के बृद्ध अफसरका प्रवेश Ji 


कडचुकी--राज्य के अधिकारी ( अफसर ) के लिए यष्टि का धारण 
करना आचार प्रात ( परम्परा से चला आता हुआ एक नियम सा ) है, इसी 
छिए्‌ राजा के महलों का अधिकार प्राप्त कर मैंने जिस यर्टि ( छड़ी ) का धारण 
किया था, वही यष्टि अब बहुत समय बीत जाने पर (मेरे वृद्ध हो जाने से) सेरे 
,चलने-फिरने में असमर्थ हो जाने से, मेरे को सहारा देने वाली अवलम्बस्वरूप 
हो गई है ॥ १ ॥ - | 


3 


अच्छा, अब चलकर मैं अन्तःपुर में गए हुए महाराज दुष्यन्त को, बिळस्ब 
करने के अयोग्य उनके ही कत्तव्य आवश्यक कार्यों की सूचना उन्हें देता हुं 
( कुछ दूर चलकर ) हाँ, तो वे आवश्यक कार्य क्या हैं ?। ( विचार कर--) 


अहो ! यह बड़े ही आश्चयं की बात है, कि-- 
बुझते हुए दीपक की शिखा ( लो.) की तरह ही बृद्ध मनुष्य की बुद्धि भी 


से ( अज्ञान से) आच्छन्न हो जाती है। अर्थात--जैसे छुझते हुए दीपक की 
रो कभी मन्द पड़ती है, और कभी तेज हो जाती है, इसी प्रकार मेरी बुद्धि भी 
क्षणभरसें लुप्त और क्षणभर में प्रबुद्ध हो जाती है । इसी लिए में अपनी बातोंको 


( कुछ चलकर, सामनें देखकर-) ये महाराज दुष्यन्त विराज रहे हैं । 
ये महाराज अपने पुत्र की तरह प्रजाओं का पालन करके शान्तमन हो अब 
इसी प्रकार एकान्त का सेवन कर रहे हैं, जैसे गजयूथों का यथोचित सञ्चालन 
करके, सूयं के सन्ताप (घाम) से सम्तप्त हो, यूथपति गजराज उण्डी रिरि गुफा के 
शीतल स्थानका सेवन करता है। अर्थात्‌-महाराज एकान्तमें आराम कर रहे हें ॥२॥ 
हाँ भाई, यद्यपि यह बात सत्य है, कि धमे के, कार्य में ( ऋषि सुनियों के 
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द्‌ अभिज्ञान-शाकुन्तल 


( कचहरी, दर्वार ) से उठकर आए हुए महाराज से कण्व के शिष्या के आगमन 
की सूचना देने में मुझे कुछ शङ्गा (महाराजके अप्रसन्न होनेका भथ) हो रही है। 


अथवा--लोकपालो को ( राजाओं को, तथा इन्द्र आदि लोकपालों को ) 
| ब्रिश्राम करने का अवकाश कहाँ होता है ? । क्यों कि, देखो, जेसे, -- ल 
| भगवान्‌ सूर्य के रथ में घोड़े सदा जुते ही रहते हैं । अर्थात्‌-सूर्य के रथ ह 
॥| के घोड़े कभी खुले ही नहीं है, एक वार जब से जुते हैं, बरावर चक्कर ही काट ल 
भै रहे हैं । सूर्य दिन रात कहीं न कहीं उदित ही रहते हें, अतः उनका रथ सदा भी 
| चरूता ही रहता है । और वायु भी दिन रात बहता ही रहता है, वह कभी ` | ब 
| बिश्राम नहीं ळेता है । भगवान्‌ शेष नागनी भी सदा भूसि के भार को अपने - म्य 
i शिर पर धारण ही किए रहते हैं । इसी प्रकार प्रजासे आयके छठे भाग के लेने के चा 
ff अधिकारी राजा का भी प्रजा पालन सें सदा उद्यत रहना ही धर्मे है ॥ ४॥ 
ey ह... 
के ( आगे चलता है ) । ; आ | र 
[ राजा और विदूषक का, - तथा विभवाबुसार ( यथाशक्ति) परिवार. | .ह 
( सुसाहब-सिपाही आदि ) का प्रवेश ] । तो 
राजा--( राज-काज करके आने से थंकावट का अभिनय करता हुआ ) जन्‌ 
संसार सें सभी प्राणी अपनी अभीष्ट वस्तु को पाकर सुखी होते हं, परन्तु राजा- | अ 
ओंको तो अभोष्ट वस्तु ( राभ्य ) की प्राप्ति भी दुःखप्रद ही होती है। क्योंकि ङ्के: 
राज्य की प्राप्ति से जो . प्रतिष्टा = मान-मर्यादा प्राक्त होती है, वह तो केवळ के ; 
मनुष्य की उज्चाकाङक्षा भात्र को ही शान्त कर सकती है, अर्थात्‌ प्रतिष्ठाप्राप्ति 
| से तो केवळ मन की इच्छा मात्र ही शान्त होती है, परन्तु मिले हुए राज्य की | भी 
रक्षा करना तो बड़ा ही कठिन, एवं कष्टप्रद कार्य है । अतः जैसे मनुष्य को 
र (छाते की डांडी हाथ में पकड़े रहने से-) छाते से जितना सुख नहीं पहुंचता है, | गाथ 
१ . डससे अधिक उसे कष्ट ही होता है, उसी प्रकार राज्य भी जितना सुख नहीं | श्रम 
| देता है, उससे अधिक परिश्रम व कष्ट ही देता है । अर्थात-छाते के दण्डे | श्रम 


( डांडी ) को पकड़े रहने से परिश्रम ही ज्यादा होता है, उसकी अपेक्षा मनुष्य | 
को छाते से सुख कम मिलता है, वेसे ही राज्ये से जितना सुख नहीं मिलता है, | विदू 
उससे अधिक कष्ट च परिश्रम ही होता है || ५ ॥ 
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° «| नेप्र्य में-- ] 
स्तुतिपाठक दो बेतालिक ( बन्दी-चारण-भाट-)--महाराज की जय 
जयकार हो । वि 


एक चारण--महाराज ! आप तो अपने सुख की इच्छा किए विना ही' bl 
लोकोपकार ( प्रजा के'पालन ) के लिए ही प्रति दिन (सदा ) परिश्रम एवं |! ॥। 
कष्ट उठाते रहते हैं । अथवा--आप की सृष्टि ( जन्म ) ही इसी कार्य के 
लिए है । क्योंकि-वृक्ष अपने शिर पर सूय के प्रखर सन्ताप को सहन्‌ करके 
भी अपने आश्रितों का अपनो छाया से सुन्ताप दूर करता है। भावार्थ-जैले 
वक्ष का जन्म ही परोपकार के ही लिए है, वेसे ही आप का भी जन्म प्रजा | 
. पालन रूपी परोपकार के ही लिए हे । अतः इसमें आप को खेद नहीं करना 
चाहिए । इसी कार्य के ही लिए तो आप हैं॥ ६॥ 
दूसरा वेतालिक ( भाट )--महाराज ! आप तो कुमागं (बुरे रास्ते) पर 
चलने वाले दुष्टों का राजदण्ड हाथ में धारण कर नियमन (शासन) करते हैं, प्रजा 
के झगड़ों को दूर करते हैं, उनका टीक २ निर्णय करते हैं, प्रजा की रक्षा के 
“लिए सदा सन्नद्ध रहते हैं । जिनके पास अधिक धन है, ऐसे घनियों के लिए 
तो बन्धु-वान्धव कदाचित्‌ काम आते हों तो दूसरी बात है, परन्तु साधारण 
जनता कु तो बन्शु-बान्धवों का कार्य-रक्षा आदि तो केवळ आप ही से होता है । 
अर्थात्‌ भाई:बन्डु तो पैसे वाळे के ही साथी हो सकते हैं, पर सामान्य जनता 
के तो माता-पिता-भाई-बन्छु आप ही हैं, क्यों कि आप ही उनके भाई बन्धुओं 
के द्वारा किए जाने वाळे देख-रेख रक्षा आदि सब कार्यों को करते हैं ॥७॥ 
राजा--(सुन कर) इनकी इस प्रकार की उक्ति से तो राजकाय से परिश्रान्ता | 
भो हम पुनः नए उत्साह से. युक्त ( तरो-ताजा ) से हो गए हैं। 
विदूषक--( हँस कर ) हे मित्र ! वषभ ( बेल ) को यदि “तुस सव 
गाय-बेलों में श्रेष्ठ हो? ऐसा प्रशंसा वाक्य कहा भी जाए, तो भी क्या उसका 
श्म ( थकावट ).दूर हो सकता है'? । अर्थात्‌ इस प्रशंसा वाक्य से हो तुम्हारा . 
अस ( थकावट ) दूर कैसे हो गया ? । 
राजा--( हँस कर ) आओ, आओ, आसन पर बैठो। ( राजा ओर 
विदूषक बैठ जाते हैं, परिजन लोग यथा स्थान खडे रहते हें ) । 
[ नेपथ्य में ( पदें के पीछे )--वीणा का शब्द सुनाई देता है ] । 
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विदूषक--( कान लगाकर सुनता हुआ ) हे सखे ! सङ्गीत शाला ,के 
भीतर तो कान छगाओ । देखो, मधुर ओर मीठी सुरीली तान से युक्त गीतिका 
(गान कां) के सुर-ताछ का शब्द सुनाई दे रहा है । मालूम होता हे--हंसवती 
( कोई एक रानी ) गाने का अभ्यास कर रही है । 

« शाजा--अच्छा, थोड़ा चुप रहो, तो में भी सुनू । 

कञचुकी--इस समय महाराज दूसरे काम में ( गाना सुनने में ) लगे 

हुए हैं, अंतः कुछ देर अवसर (सोके ) की प्रतीक्षा करू । 
[ एकान्त में = कोने में खड़ा हो जाता है ]। 

[आकाश में (नेपथ्य से अन्यत्र किसी स्थान में)-गीत गाया जा रहा है-]। 

हे मधुकर ! ( हे भँवरजी ! ) आप तो नए २ मधु = फूलों के रस-के ही 
लोभी हो, आपने आम की नई मञ्जरीका ( मेरा ) इस प्रकार प्रेम से रस-कस 
का उपभोग करके, उसके साथ ( मेरे साथ ) आनन्द का उपभोग करके, 
अब कमल को पा कर ( दूसरी नई नवेली नायिका को पाकर ) मस्त होकर, 
आनन्दम विभोर होकर, इस बेचारी आसकी मञ्जरी को ( अर्थात्‌-सुझको ) 
अब कैसे भूल रहे हो ?। हे भेवरजी ! कभी तो उसकी भी ( मेरी भी ) कुछ 
सुध लिया करो ! ॥ < ॥ 

राजा--भहा ! राग-रागिनियों से युक्त ( तथा अनुराग से भरी हुई ) 

` यह केली मधुर गीति ( गान ) है ! । 

विदूषक-हे मित्र ! आपने इस गीति के अर्थ पर भी कुछ ध्यान दिया ?। 

राजा--( हँस कर ) हमने कभी इससे प्रेम--अनुराग किया था, इसके 
यौवन का आनन्द हमने पहिले लूटा था---यही इस के अक्षरों का अर्थ है। 


अब हम इस हँसवती से दूर ही रहते हैं, इसी लिए हमको यह अमर कें त 
नाम से उर्हना दिया जा रहा है हे सखे माधव्य ! मेरी ओर से तुम जाकर | hl 
देबी ( रानी ) हंसवती से कहो, कि--वाह ! तुमने तो खूब (ठीक) ही उलहना | 
हमें दिया !। _ | 
विदूषक-जेसी आपकी आज्ञा । ( उठकर ) हे मित्र ! तुमने तो दूसरे 
` के हाथों से भाळ के बाळ अच्छे पकड़े हैं । अर्थात्‌--तुमतो अपनी बळा दूसरे के «| > 
` (मेरे ) माथे पटक रहे हो । मेरे ऐसे बीतरारा ( सब झन्झटो से दूर रहने वाळे) | सो 
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गसंब का अब बचना कठिन है । अर्थात्‌ हंसवती मेरी खूब खबर. लेगी | अपनी 
विपत्ति तुझ मेरे शिर पर डाळ रहे हो। 
राजा--हे मित्र ! तुम जाओ, और अपनी चतुराई से सान्त्वना ( धीरज ) 
देकर उसे किसी तरह प्रसन्न करो । 
विदूषक--क्या उपाय है ?, जाना ही पड़ेगा | 


( जाता है )। 
राजा--(मनही मन) में क्यों इस प्रकार के गीत को सुनकर किसी अपने 
इष्ट जनके वियोग के बिना भी अत्यन्त उत्कण्ठितसा हो रहा हूं ?। क्या बात 
है ?। सेरा तो कोई प्रियजन भी बाहर नहीं हैं, जिसके विरह से ही मुझे ऐसी 
उत्कण्ठा हो सके ?। बात क्या है ? । (शकुन्तछा के विरह के कारण ही राजा की 


` 


यह दशाहं 


` 


ह, पर राजा को शकुन्तळा-दुर्वासाजी के झापके कारण याद | 
केवळ उसे अपना मन ही विरही के मन की तरह उस्कण्ठित 
मालूम हो रहा हे) । अथवा- 

छी २.रमणीय वस्तुओं को देखकर, या श्रवण मधुर शब्दों को सुन कर, 
सुखी ( विरह रहित ) जन भी जो उत्कण्ठित हो जाता है, इससे निश्चित रूप | 
'से सिद्ध होता है, कि वह मनुष्य-विना जाने हुए भी-वासना रूप से दृढ़ जन्मा- 
न्तरीय सौहद ( प्रेम, स्नेह, अनुराग ) का ही स्मरण करता है। अर्थातू-भपने र 
जन्मान्तर के किसी प्रेमी जनको याद करके, अज्ञान द्शामें ही, उत्कण्ठित हो जाता 


= 
hl 
~ 
~ 
ष्ट 


'है । ( इस प्रकार शकुन्तळा को याद न पड़ने के कारण उत्कण्ठित-अनसना-सा 


होता है )॥ ९ ॥ 
कङचुकी--महाराज की जय हो, जय हो । महाराज ! ये हिमाळ्य को 
तराई सें रहने वाले वन के निवासी तपस्वी लोग भगवान्‌ कण्व सुनि का कुछ 


-सन्देशा लेकर दो ख्रियों के साथ आए हैं । यह सुनकर आगे आप मालिक हें । 


अर्थात्‌--आपके जैसा जचे वैसा करें । 
राजा--क्या कहा-कंण्वका सन्देश लेकर खियोंके सहित तपस्वी आए हैं ? । | 
कळ्चुकी--जी हाँ एृथ्वीनाथ ! यही बात है । है 

राजा--तो फिर तुम मेरी ओर से उपाध्याय ( वेदिक विद्वान्‌ ) पुरोहित 


-८४५५८५५/५/५/५/५५/५.५./५.२.०. 
A 
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( वेदिक ) विधि से सत्कार ( अध्य पाय मधुपक आदि खे पूजन ) कर के 
स्वयं मेरे पास ळावें। और में भी तपस्वियों से मिलने योग्य स्थान पर 
( अग्निहोत्र शाला में ) जाकर इनकी प्रतीक्षा करता हूँ । 

कञ्चुकी-जैसी महाराज की आज्ञा। ( जाता है). 

' राजा--( उठ कर ) वेत्रवति ! ( छड़ी वाली महल को स्री सिपाही ) 
अग्निहोत्र शाला का मार्ग दिखा । 

प्रतीहारी--( वेत्रवती )-महाराज ! इधर से पधारें, इधर से। (कुछ | 
चलकर ) यह अभी तत्काल पुनः झाड-भारी देने से सुपरिष्कृत, ओर.होस भेचु 
से सुशोभित, अग्निशाछा का अछिन्द (द्वार के पास का चवूतरा ) है, 
महाराज इस पर चढें । 

राजा--( चोतरे पर चढ़कर, नोकर के कन्धे पर हाथ घर कर खड़े होकर ) 
हे वेत्रवति ! बता तो पूज्य कण्व ने मेरे पास इन तपस्वियों को क्यों भेजा है ? । 

क्या अत्यन्त तपस्या से युक्त इन ब्रतियों की ( इन संयमी ऋषियों की ) 
तपस्या ही किसी प्रकार के विध्नों से दूदित हो गई है ? । अर्थात्‌ इनकी तपस्या 


Do 


A 


. सें क्या कोई विघ्न उपस्थित हो गया है ?। अथत्रा--धर्मारण्य ( आश्रम ) | 
वासी किसी प्राणि के प्रति किसी ने क्‍या अनुचित आचरण किया है?! र 
अथवा--मेरे को नहीं मालूम ऐसे किसी कारण से वनस्पति एवं लता-युल्मो की र 
( अन्न फल मूल आदि की ) फसल खराब हो गई है, क्या ?। इस प्रकार मन में ह 
आने वाले नाना प्रकार के तको से,अनिश्चय से,मेरा मन व्याकुळ हो रहा है ॥१०. 

प्रतीहारी--महाराज की झुजाओं से रक्षित होनेसे सब प्रकार से सुखी 
आश्रम में इस प्रकार के विघ्न तो हो ही कैसे सकते हैं । किन्तु महाराज के द्‌ 
सुन्दर चरित ( सुरक्षा करने के गुण ) का अभिनन्दन ( छाघा ) करने के लिए स्‌ 
ही ये ऋषि लोग महाराज की प्रशंसा पुवं सत्कार करने के लिए आए होंगे-में 
तो ऐसा ही सोचती हू । ' ६ 
[ शकुन्तळा को साथ लेकर गौतमी सहित कण्व शिष्यों का प्रवेश । इनके ४ 
आगे-आगे पुरोहित और कञ्चुकी चल रहे हैं ] । के 
क5चुकी--आप लोग इधर से पधारिये, इधर से । र 


शांज्ञ रच--सखे शारद्वत ! 
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^ यद्यपि यहाँ (इस नगर में) यह महानुभाव राजा इष्यन्त बड़ी तत्परता से धर्म 
का सयादा पाळने वाला, एवं प्रजा की पिता की तरह रक्षा करने वाला है, और 
यहाँ कोई भी--वर्णों ( ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैझ्य शूद्र-इन चार वणो ) में से 
नीच से नीच भी जन--कुमार्ग का-सेवन करने वाळा नहीं किन्तु यहाँ 
ता सभी घममर्यादा,. लोक सर्यादा से ही चलने वाले हैं, परन्तु सुरे तो 
सदा से एकान्त सेवन करने का ही अभ्यास रहने से, यह जनाकीर्णं 
स्थान--यह नगर, एवं यह राजयृह भी--अग्नि से जळते हुए घरे की ही 
तरह अप्रिय मालूम हो रहा है। अर्थात्‌-हसारे आश्रमां में जो शान्ति 
चिराजती हे, बह यहां बिलकुल नहीं है ॥ ११ ॥ 


शारद्वत--हे सखे शाङ्गरव ! तुम्हारे आश्रमवाली होने के कारण नगर | 
प्रवेश से तुम्हारे चित्त में उद्वेग होना उचित ही है । में तो-- अ 

विषय सुखों में फॅसे हुए यहाँ के लोगों को--इसी प्रकार समझता हू 
जैसे--स्नान किया हुआ पुरुष,-तैल आदि लगाए हुए अशुद्ध पुरुष को. 
समझता हे, झुद्ध पुरुष-अशुद्ध व्यक्ति को जैसे देखता है, प्रबुद्ध = ज्ञानी पुरुष- 
अज्ञानी को जैसे समझता है, स्वतन्त्र व्यक्ति-कारागार में बन्धे हुए पुरुष को 
जेसे देखता है । अर्थात्‌-हम लोग पवित्र ज्ञानी ओर स्वतन्त्र हैं, ये अशुद्ध, 
अज्ञानी, और बद्ध हैं । [ते आदि लगाया हुभा मनुष्य तब तक अझुद्ध रहता 

है, जब तक वह स्नान नहीं कर लेता है]॥ १२.॥ 

पुरो हित--इसी लिए तो आप लोग --“महात्मा” हैं । | 
शकुन्तला--( अशकन का अभिनय करती हुई ) अरी मैया री ! मेरा यहः 
दृहिना नेत्र आज क्यों फड़क रहा है ? ( खियों का दहिने नेत्रका फडकना अशुभ 
सूचक होता है, और पुरुषों के वाएँ नेत्र का फड़कना अछुभसूचक होता है ) 
गोतमी--हे पुत्रि ! यह अमङ्ग दूर हो । तेरे को सुख प्राप्त हो । 
( चलते हैं ) । 

› पुरोहित--( राजा की ओर इशारा करके--) हे तपस्विथो ! यह देखिए 
माननीय, वर्ण ( ब्राह्मण क्षत्रिय आदि ), और आश्रमों ( ब्रह्मचर्य, शृहस्थ, वानः 
पस्थ, संन्यास इन ४ आश्रमों ) की रक्षा करने वारे, महाराज दुष्यन्त, पहिले से Es 
ही सिंहासन से उठकर, आप लोगों की प्रतीक्षा में यहाँ खड़े हैं । इनको देखिए । 
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झाङ्गरव-हे महात्मन्‌ ! राजाकी यह बात यद्यपि अभिनन्दनीय ( प्रशं 
सनीय ) है, परन्तु हम तो इस विषय में मध्यस्थ ( उदासीन ) ही म 
तो इस बातके लिए राजाकी प्रशंसा नहीं करते हैं । क्योंकि-- 

फल आने से वृक्ष स्वभाव से ही नम्र हो जाते हं । नवीन जल से सरे 
रहने पर सेघ भी स्वतः बहुत नीचे उतर (लटक) आते हैं । सखद्धि (राज्य वैभव 
एवं धन-सम्पत्ति) प्राप्त कर सजन भी--अनुद्धत-नञ्र और विनीत हो जाते हैं। 
यह परोपकारियों का स्वभाव ही है | अतः यह परोपकारी राजा यदि इस प्रकार 
नत्र और विनयी है, तो इसमें आश्चर्यं ही क्या है? ॥ १३॥ . 


ON 


प्रतीहारी-महाराज ! ये ऋषि तो प्रसन्नसुख मास होते हें । अत 
किसी प्रकार की आशङ्का की बात तो नहीं मालूस होती है । 
 राजा-( शकुन्तला की ओर देख कर ) हैं ! यहाँ इन ऋषियों के साथ, 
. अपरिस्फुट शरीर कान्तिवाली, उभडते हुए सोन्द्य, लावण्य और यौवन वाली, 
` घूंघट निकाले हुए, पीले पुराने पत्तों के बीच में कोमळ नवीन पल्लव (कोंपल) 
की तरह शोभायमान, यह सुन्दरी युवति खी कौन है ? ।१४॥ 
प्रतीहारी -हे प्रभो ! इसके विषयमे झुझे भी कोतूहळ हो रहा है, मेरा 
/ | भी तक ( मेरी भी बुद्धि ) यहाँ काम नहीं दे रहा है । हाँ, इसकी आकृति तो 
| अवरंय दशनीय और आकर्षक मालूम होती हे । 


ह! राजा--दूसरे की स्री को इस प्रकार से (अच्छी तरह आँख गड़ा कर, घूर 

. कर ) देखना-ठीक नहीं है। 

ः शाकुन्तळा--( छाती पर हाथ रख कर, मनही मन ) हे हृदय! इस प्रकार 

क्यों कॉप ( धड़क ) रहा है ?। आयपुत्र ( प्राणनाथ, इन दुष्यन्त ) के. उस 

| पकार के आश्रम में. देखे गए प्रेम-स्नेह-अनुराग को याद कर तूं धीरज धर । 

; पुरोहित--( आगे जाकर ) महाराज का कल्याण हो । हे देव! इन 
. तपस्वियां की शास्त्रोक्त विधि से पूजा कर दी गई है । और इनके पास इनके गुरु 
का कुछ सन्देश है, उसको आप इनसे सुनें । 

राजा मं सुनने के लिए सावधान हूँ । कहिए । 
दोनों शिष्य--( हाथ उठाकर ) हे राजन्‌ ! तुमारी सदा विजय हो; || 
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राजा--म आप सब को प्रणाम करता हूं, और आशीर्वाद की याचना 
करता हूँ। , 

दोनों शिष्य--हे राजन्‌ ! तुमारा कल्याण हो । 

राजा-आप लोगों की तपस्या में किसी प्रकार का कोई विघ्न तो नहीं है १ 
आप लोगों की तपस्या ठीक चलती है न? । 

दोनों शिष्य--हे राजन्‌ ! सजनों के रक्षक तुमारे रहते हमारी तपस्या में 
विघ्न हो ही केले सकता है ? । क्योकि प्रचण्ड किरण भगवान्‌ दिवाकर के रहते | 
अन्धकार का आविर्भाव ही केसे हो सकता है ॥।५॥ 4 

राजा--( मनही मन ) मेरा राजा कहलाना आज सर्वथा सार्थक हआ, 
जब ये तपस्वी छोग इस प्रकार विघ्न बाधाओं से रहित हो तपइचर्या कर रहे हैं । 
( प्रकर सें ) महातपा पूजनीय भगवान्‌ कण्व प्रसन्न एवं कुशळ पूर्वक तो हैं ?। 

शाङ्गरव--हे रानन्‌ ! सिद्धिशाळी महात्मा लोग तो सदा ही स्वाधीनः 
कुशल होते हैं । अर्थात्‌-कण्व ऐसे सिद्ध महात्माओं की कुशलता का क्या 
पूछना है, कुशळता तो उनके हाथ की बात हे । तपस्या के प्रभाव से उनकी 
अकुशलता कभी सम्भव ही नहीं है । हमारे गुरु भगवान्‌ कण्वने-पहिले आप से 
अनामय ( आरोग्यता ) का प्रश्‍न करके फिर यह सन्देश आपसे कहा है । 

राजा--भगवानू कण्वकी मेरे को क्या आज्ञा है? । 

झाङ्गरव--भगवान्‌ कण्वने आपसे कहा है, कि-हे राजन्‌ ! आपने परस्पर | 
की इच्छा से ही (गान्धव विधि से ही) मेरी इस कन्या शकुन्तळा के साथ, मेरी | 
अनुमति लिए बिना ही, जो विवाह किया है, तुम दोनों के स्वेच्छा से किए इए 
उस विवाह को मैंने प्रसन्नता पूर्वक अब अनुमोदन (स्वीकार) किया है। क्यों क्रि 
आपको भी हम पूजनीयो और आदरणीयों म श्रेष्ठसमझते हैं, और यह राकुन्तला 
भी मूत्तिमती (शरीर धारिणी, साक्षात्‌) सब्किया (सत्कार, पूजा रूप) ही है । अतः 
बहुत समय के वादु-पेसे तुल्यगुण वधू-वर का जोड़ा सिळानेवाले ब्रह्माजी (विधाता) 
भी चिरकाळ के बाद ही संसार की प्रशंसा के पात्र हुए हैं । अर्थात्‌-ब्रह्माजी ससान 
गुण शीळ वधू वर के जोड़े को बहुत कम मिलाते हैं । कन्या सुन्दर होती है, तो 
वर उसके अयोग्य रहता है, वर गुणी सुन्दर युवा है, तो कन्या-कुरूपा, 
यः) होती है.। पर दोनों ही तुल्य रूप वय गुण शीळ वाले वर-वधू 
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मिलते हैं । अत एव लोग विधाता को इसके लिए निन्दा ही किया करते हैं 


परन्तु तुम यदि सत्कार के योग्य हो, तो मेरी यह शकुन्तला सत्कःरर्प है, अत 


तुमारा दोनों का, समान रूप गुणवालों का, जोड़ा बड़े भाग्य से विधाता ने बहुत 
दिनों बाद ही मिलाया हे । अत विधाता सदा की तरह निन्द्रा के पान्न न होकर 
प्रशंसा के ही पात्र हुए हैं | अर्थात्‌-हमें भी तुमारा यह विवाह स्वाकार क्योंकि 


eS 


- र्‍- 


तुम मेरे मन लायक ही वर हो ॥१६।] 

अब यह शकुन्तला गर्शिणी है, अतः इसको धर्माचरण के लिए अपने पास 
ही रखिए । 

गौतमी--हे भद्रमुख ( हे मधुरसाषी राजन ! ) में भी कुछ कहना चाहती 
हू, पर सुके कहने का मोका ही नहीं मिल रहा है। 

राजा--हे आय ! कहिए, आप क्या कहना चाहती है? । 

) हे राजन्‌ ! इस दाकुन्तळा ने तो अपने शुरुजनों से इस सम्बन्ध के विषय 
में नहीं पूछा । आपने भी आपने बन्धु-बान्धवोंसे नहीं पूछा। अतः तुम दोनों ही 
एक ही प्रकार के दोषी हो, अतः किसको दोष दिया जाए । अर्थात्‌ एक अपराधी 
हो तो उसको कहा-सुना जाए, पर जब दोनों ही दोषी हैं, तब किसको, किसके 
लिए दोष दिया जाए ॥ १७॥ 

शकुन्तळा--( मन ही मन ) देखें--अब इस पर आर्यपुत्र ( मेरे भत्ता 
दुष्यन्त ) क्या कहते हं? । 
राजा--(बड़ी शक्कापूवेक सुनकर-) हैं ! हैं ! यह कया कहा जा रहा है ! ।. 
यह क्या बात है ? । 


i i ऋधिभा जप तय 


rs meee ene 


बचन बड़ा ही अहङ्कार युक्त ( तिरस्कारपूणे ) है । 
'शाज्लरव--आप यह क्या कहते हैं, (कि--'यह क्या बात है ?? । है 
राजन्‌ ! आप तो स्वयं ही लोकव्यवहार को अच्छी तरह से जानने वाले हैं । 
क्योंकि जिसका पति विद्यमान है, ऐसी युवति खी यदि बराबर पिता या 
बन्धु-बान्धवों के ही घरपर रहे तो, चाहे बह सती-साध्वी ही क्यों न हो, परण्ठ 
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शकुन्तळा--( मन ही सन ) हा धिक्‌, हा धिक! यह तो इनका 


लोग तो उसके विषय में नाना प्रकार की विपरीत आशक्लाएँ ( ब्यभिचार आदि 
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दृसणों की शङ्काएं ) करने लगते ह। इसलिए युवति स्री को,. चाहे वह पति 
की प्रिया हो» चाहे पति उसे नहीं चाहता हो, तो भी-उसके स्वकीय बन्धु 
बान्धव उसे पति के ही पास छोड़ना उत्त समझते हैं ॥ १८॥ .. 
राजा--तो क्या मैने इन श्रीमती जी ( शङुन्तला ) से कभी विवाह 
किया है ? । 
शक्कुन्तळा--( बड़े खेद के साथ,मनही मन ) हे हृदय ! तेरी अमङ्गल की 
आशङ्का सच्ची सिद्ध हुई । 
शाङ्ग रव--हे राजन्‌ ! क्या तुम स्वयं किए हुए गान्धव विवाह से अरुचि 
ह जाने से अब हटना चाहते हो ? । अथवा-क्या धर्म से विसुख होना चाहते 


पु 


हो ? । अथवा-क्या हमारा अपमान करना चाहते हो ?। 


|! 


पु 


राजा--इन मिथ्या कल्पनाओं का अवसर ही कहाँ है ?। अर्थात्‌-में ने 
तो इससे विवाह ही नहीं किया 


शाङ्ग र३--( ऋधपूर्वेक ) क्योंकि-प्रायः ऐसे विकार ( किए हुए कार्य 
सं हटना, धर्म विसुखता, महात्माओं का तिरस्कार करना आदि दोष ) ऐइवयं 


(राज्य सम्पत्ति, प्रभुत्व) से उन्मत्त हुए लोगों में प्रायः होते ( बढ़ते ) इए देखे 
जाते ह ॥ १९॥ 


गोतमी-हे एुत्रि ! थोड़ी देर के छिए छज़ा को छोड़ | मैं तेरा घूंघर हटाती 

हूँ | तव तेरा पति तुझको पहिचान लेगा। ( शकुन्तला का घूंघट हटाती है ) । 
[ इससे सिद्ध होता है, कि-पर्दा प्रथा कालिदास के समय में, आज से 
२००० वर्षे पहिले भी थी । “यवनां के समय से ही यह प्रथा हुई हैः-ऐसा 
कहने वाले इससे शिक्षा ले ]। 
राजा-(शकुन्तला को अच्छी तरह नीचे ऊपर से देखकर मनही मन) इस 
उज्ञ्व कान्ति ओर लावण्य तथा सौन्दयं से युक्त, स्वयं उपस्थित, ऐसी सनो- 
हर सुकुमार अङ्गवाली हृदय हारिणी कान्ता को - यह मेरे से कभी विवाहित हुई 
है या नहीं-ऐसा संदेह करता हुआ मैं इसे उसी प्रकार न जल्दी छोड़ ही सकता हूँ 
, इसका उपभोग ही कर सकता हूं, (न तो इसे स्वीकार ही कर सकता हूं) जैसे 
माध के महीने में होनेवाळे, ओस से भरे हुए कुन्द पुष्प को-प्रातःकाल में भो 
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न तो छोड़ ही सकता हे, और न उसके मकरन्द रस का पान ही कर सकता छे । 
भावार्थ--जैसे ओस के कारण भीगे व उण्डे रहनेसे भोंरा न तो प्रातःकाळ में 
कुन्द पुष्प का रसास्वाद ही कर सकता है, न तो कुन्द के मधुर रख के ळोभ 
से उसे छोड़कर अन्यत्र ही जा सकता है । वेसे ही धर्म अय,के कारण में इसका 
उपभोग भी नहीं कर सकता हूं, और न तो ऐसी स्वयं उपस्थित सुन्दरी युवति 
छोड़ना ही चाहता हू ॥ २० ॥ 
[ ऐसा विचार करता हुआ राजा चुपचाप ही बैठा रहता है ]। 
प्रतीहारी--( मन ही मन-) अहो. ! महाराज की धर्मपर कैसी इढ़ आस्था _ f 
है ! । नहीं तो इस प्रकार स्वयं उपस्थित ऐसे सरीर को देखकर कोन दूसरा 
मनुष्य धर्म अधर्म का विचार कर सकता है ? | ४५ 


कि 
| 


झाङ्गरब--हे राजन्‌ ! चुपचाप क्यों बैठे रह गए ? । | 
राज्ञा--हे तपस्वियो ! मेरे बहुत विचार करने पर भी इल श्रीमती के साथ 
गान्धर्वं विधि से अपने विवाह की बात तो मुझे स्मरण ही नहीं आरही है । अतः 
सें इस प्रकट गर्भ चिहृनवाली खीको अपनी खी केसे कह सकता हूँ? कयाँकि-इसके 
गर्भ से जो पुत्र उत्पन्न होगा--वह मेरा ओरसपुत्र न होकर क्षेत्रज ( अपनी खी 
में दूसरेसे उत्पादित) पुत्रही होगा । अतः में ऐसी खरको केले रख सकता हुँ ?। 
दूसरे की सन्तान को में अपनी सन्तान केसे बना सकता हूँ? । | | 
शकुन्तछा--( मन ही मन ) हा धिक! हा घिक! यहां तो विवाहं में 
ही ये सन्देह कर रहे हैं ! तब दूर तक बढ़ी हुई ( पटरानी बनने की ) मेरी 
आशा तो-अब टट ही गई समझना चाहिए । 
शाङ्ग रघ--हे राजन्‌ ! तुमारे द्वारा अपनी भोळी-भाळी कन्या को लोभ 
छाछच देकर, अपने में आसक्त कर, गान्धवं विधि से ( स्वेच्छा से) विवाह कर 
लेने पर भी, उसको भी स्वीकार करते हुए, महर्षि कण्व का इस प्रकार तुम अप” 
सान मत करो । जिस-महषिं ने तुमको उसी प्रकार अपनी कन्या का पति स्वीकार 
करलिया है, जिस प्रकार चोरे हुए अपने धन का-चोरी करने बाळे चोर को ही 
“दान पात्र मानकर उसे ही कोई-दे दान दे । . | ° 
भावार्थ-जैसे कोई व्यक्ति चोरी करने वाळे चोर को ही अपना चोरा गया £ 
घन दान दे दे, उसी प्रकार चोरी से तुमारे द्वारा ऋषि की कन्या का विवाह कर केने _ 
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| परभी तुझ चोर को ही पात्र समझ अपनी कन्या को सौंप देने वाले. महर्षि को तुम 
| - इस प्रकार अफ्मानित मत करो । नहीं तो तुम्हारा विनाश हो जाएगा ॥ २३१ ॥ 
शारद्वत--हे झाङ्गरव ! अब तुम चुप रहो। हे शक॒न्तले ! हमने जो 
कुछ राजा से कहना, था, सो कह दिया । पर यह राजा ऐसी बात कह रहा है | 
( विवाह करने से भी नाहीं कर रहा है ) । अतः अब तूँ ही इसको विश्वासप्रद 
कोई बात कह, जिससे इसे विश्वास हो सके । 
| शकुन्तछा--( मन ही मन ) जब उस प्रकार का ( आश्रम में दिखाया 
| गया ) अलुराग ही इस दशा को पहुँच गया, ( अर्थात्‌ अनुराग तो दूर रहा, | 
पहिचानना भी जहाँ कठिन हो रहा है) स्मरण दिलाने से भी क्या लाभ होगा ? । 
अथवा--अपनी . आत्मा को झुद्धि के लिए ( अपनी संचाई व निर्दोषिता, 
एवं निष्कङ्कता सिद्ध करने के लिए ) ही में कुछ कहती हूँ । (प्रकट में-) हे 
आर्यपुत्र ! हे स्वामिन्‌ ! ( इतना आधा ही वाक्य कहकर, बीच सें ही रुक कर ) 
अथवा--जब विवाह में ही संशय .हो रहा है, तब इन्हें 'आर्यपुन्र' यह 
सम्बोधन देना ही उचित नहीं है । क्योंक्रि--“आर्यपुत्र' यह सम्बोधन 
| ` तो विवाहित पति के लिए ही हो सकता हे । ( आर्यपुत्र = मेरे 'श्वसुरजी के 
| पुत्र = हे स्वामी । यह पति को ही कहा जा सकता है ) । हे पौरव ! आश्रम में 
सद्भाव = सच्चे अनुराग-से चञ्चल हृदय वाले इस जन को (मुझको) नाना प्रकार 
की आशाएँ दिला कर, विवाह करके, मेरे साथ क्रीडा विहार करके, अब इस 
| प्रकार रूखे वचनों से प्रत्याख्यान (नाहीं) करना तुम्हारा कथमपि उचित नहीं है। 
राजा--[ कान पर हाथ रखकर ( कान, बन्द करके ) |--यह पापमय 
| वाक्य शान्त हो २ । अर्थात्‌--ऐसे पापमय वचन ओर मत कहो । 
| अपने किनारे को ही काटने वाळी नदी जैसे अपने स्वच्छ जळ को मलिन कर 
¢ 


देती है, ओर तट के वृक्षों को गिरा देती है, उसी तरह तू भी मेरे वंश को, कुल को, 

प्रतिष्ठा को क्या मलिन करना चाएती है, और झुरे नीचे गिराना चाहती हे ? । 
शकुन्तछा--अच्छा । यदि सचमुच सुरे दूसरे की खी समझ कर ही यह 

सब कह रहे हो तो किसी चिह्न को दिखा कर में तुम्हारी शङ्का को दूरकर देती हुँ। 

. राजा--हाँ, यह सबसे उत्तम उपाय है। कोई ऐसा चिह्न दिखाओ जिससे 

मेरा विवाह करना सिद्ध हो सके । 
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झकुन्तळा--( अंगूठी पहिरने की जगह को टटोळ कर ) हाय ! हाय ! 
भेरी अंगुली में तो वह अंगूठी नहीं है ! । ( बड़े विषाद एवं शोक से गोतमी 
का मुख देखती है ) । FE 

गौतमी--मालूस होता है,--शक्रावतार तीर्थ में शची तीर्थे के जळ को 
वन्दनां करते समय जरूर तेरे हाथ से वह अंगूठी गिर गई हे । 

राजा--( झुसकुराकर ) “ख्यां प्रत्युत्पन्न सति ( हाजिरजबाब ) हुआ 
करती हैं? यह जो कहावत लोक में प्रसिद्ध है, वही बात यह है ! । अर्थात्‌-- 
यह सब 'त्रिया चरित्र? है । ओर कुछ भी इस बात में सार नहीं है । 


भे. न. 


'शक्कुन्तला-अच्छा, यहाँ तो ( अंगूठी के विषय में तो ) देव (दुर्भाग्य) ने अपना ' 


प्रभत्व दिखा दिया। ( सुझसे अंगूठी छीन ली )। परन्तु मैं दूसरी बात कहती हूँ । 
क राजा--अब उसे मी सुनना ही पड़ेगा । 

झकुन्तळा--आश्रम में एक दिन की बात है, वेतसळता के मण्डप में तुम्हारे 
हाथ में कमडिनी के पत्ते के बने दोने में जल भरा हुआ था । 

राजा-भे सुन रहा हू । 

शक्कुन्तला- उसी समय मेरेसे पुत्र की तरह पाळा हुआ 'दी्घापाङ्ग? नामक 
ऊग का बच्चा वहाँ आ गया । तब तुमने दया पूर्वक-'यही पहिले पानी पीले? 
इस विचार से उसे पानी पीने के लिए बुलाया । परन्तु वह तुम्हारे अपरिचित 
के हाथ से जल पीने को तुम्हारे पास नहीं आया । परन्तु उसी जळ के भरे दोने 
को जब सेने हाथ में लिया तब उसने जल पी लिया । तब इस प्रसङ्ग में तुमने 
हसकर कहा, कि-सभी अपने ही गण में बिश्वास करते हैं । क्योंकि तुम 


दोनों ही ( झगा और झाङुन्तळा ) वन के रहने वाळे हो अतः इस छग ने 
तुम्हारे ही हाथ से जळ पीया, मेरे हाथ से नहीं पीया । 


राजा-खियों द्वारा अपने मतलब के लिए गढ़ी गई! इसी प्रकार की 
मीठी २ बातों से ही विषयी लोग आकृष्ट किए जाते हैं । 
गोतमी-हे महाभाग ! आपेको ऐसा "नहीं कहना चाहिए । तपोवन में 


पाला-पोसा हुआ यह जन ( यह शकुन्तला ) किसी प्रकार के भी छल-परपञो ः 


से बिळकुळ अनभिज्ञ है । 
राजा-हे तापस वृद्धे ! ज्ञानवती मानुषी खियों की तो या ° ही क्या 


cc 
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` हे, पशु-पक्षी जाति की अज्ञान खय भी, बिना सिखाए हुए भी, स्वभाव से ही E P| 


| 


पत्मअकु | . :॥ 


चेलुर आर चालक देखी जाती हैं । देखो, कोकिलाएं (कोयल) जब तक उनका बच्चा 
आकाश में उंड़ने छायक नहीं हो जाता है, तब तक उसका पालन-पोषण अन्य 
पक्षियों से (कोवों से) ही कराती हैं । (कोयळ-अपने बच्चे को कोवे के घोंसले में 
छोड़ देती हैँ, कोवः उसे अपना ही बच्चा समझ, उड़ने लायक होने तक पाळता है | 
उड़ने लायक होते ही बच्चे उड़ जाते हैं । कोवा देखता ही रह जाता हे) ॥२३॥ 

शाकुन्तळा--( क्रोध पूर्वक ) हे अनाय = हे पापबुद्धे ! तेरा अपना जैसा 
छरू--्रपञ्च से भरा हुआ हृदय हे, उसी प्रकार सब को तू' समझता है। 
इस संसार में धर्म का ढोंग बनाए हुए, तृण से ढके हुए कूप की तरह दूसरां को 
फला कर गड़हे में गिराने वाळे, तेरे समान और कोन दुष्ट और पापबुद्धि . 
सनुष्य संसार में होगा !। 

राजा--( मन ही मन ) वनवासिनी होने के कारण इसका कोप---- निय 
अब्याकुल, तथा बिना बनावट का-सञ्चा-सा ही मालूम होता है । 


क्योंकि-- र टर प 
इसनें न तो टेढा देखा है, नेत्र भी इसके छाल हो रहे हैं, इसके वचन भी 


अति कठिन अक्षर वाले ( कठोर ) हैं, इसका लाळ २ ओठ भी शीत से पीडित 
मनुष्य के ओठ की तरह पूरा २ कांप रहा है, ओर अत्यन्त टेढ़ी दोनों भों भी 
इसकी एक साथ चढ गई हैं । जिसका बनावटी व साधारण क्रोध होता है, वह 
इधर-उधर देखता भी है, उसके नेत्र भी लाळ नहीं होते हैं, वाणी भी कठोर 
नहीं होती है, ओठ भी अधिक नहीं कम्पित होता है, भोंहे भी ज्यादा नहीं 
तनती हैं । परन्तु इसका क्रोध तो बनावटी व दूबा हुआ नहीं हैं, किन्तु सच्चा 
ओर बे पर्वाह क्रोध है । अर्थात्‌ इसको मेरा कुछ भी भय नहीं है, ओर इसके 
क्रोध की मात्रा सी पूरी २ बढी हुई हैं ॥ २४ ॥ 
और भी--इसका कोप तो सुरे सन्देह में. डाळ रहा है, और सच्चा ही 
मालम होता है । जेसे-- : 
विवाह की बात यदि नहीं आने से इस प्रकार मेरे कठोर चित्त होने पर, 
और एकान्त में होने वाली प्रणय की बातों को स्वीकार नहीं करने पर, इसने 
लाळ २ नेत्र कर के अति कुटिल अपनी दोनों भौंहों को टेढ़ा करके मानों क्रोधसे 
कामदेव का धनुष ही तोड़ दिया है । अर्थातू-मेंने विवाह सम्बन्ध आदि 
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जब नहीं स्वीकार की तो इसने क्रोध से छाल, २ नेन्न कर, अपनी टेढी भुकुठिय़ों 
को और भी.टेढा करके मानों कामदेव का धनुषही तोड़ दिया है। [इसकी-श्ुकुटी 
मानों कामदेव का धनुष ही है ] ॥ २० ॥ है 

[ प्रकट मे--] हे सुभगे ! दुष्यन्तका विशुद्ध पवित्र चरित तो जगद्विदित 
है । मेरी तो बात ही क्या है, मेरी साधारण प्रजा में भी छल-कपट-अन्याय देखने 
को नहीं मिलेगा । र ER प र 

शकुन्तछा-अब तो आप लोग ही शास्त्रों के तत्त्व के जानकार हैं, आपही 
एक लोगों की धमे स्थिति ( धर्म की मर्यादा ) के जानकार हैं, लजा से पर- 
चश, स्वभावसे लजाछ प्रकृतिवाली बेचारी स्रिया धर्मे की स्थिति ओर उचित- 


अमुचित थोड़ा ही जानती है. ? । अर्थात्‌- मैं लज्ञा परायणा महिला तो झठी हो 


गई, और तुम सच्चे बन गए। अपने मनमें बड़ा कोन नहीं बनता है ?। अपने मनसें 
तो सभी बड़े हैं । भाव-तुम नितान्त झूठे हो, ओर अन्याय करने पर उतारू हो 
रहे हो, जो इस प्रकार रजावती स्त्री की प्रतिष्ठा और इज्जत भज्जकर रहे हो॥२६॥ 

सुझे भी क्या तुमने अपने मनसे चलने वाली स्वेच्छाचारिणी वेश्याही 


समझ छिया हे? । | ह्‌ 
गोतमी--हे पुत्रि ! पूरु वंश के धोखे में, ऊपर से मीठे, पर हृदय में हला- 


हळ विष से भरे हुए इस वज्चक ( ठग ) के हाथ में ही तूं पड़ गई है ! । 
[ झकुन्तळा-कपड़े से सुख को ढक कर रोती है | । 
शारङ्गरव-_बढी हुई चब्चछता इसी प्रकार अन्त में कष्ट देती है । 
अर्थात-शकुन्तळा ने जो अपने मन से चञ्चळता के वश हो गुप्त विवाह कर 
लिया उसका ही फल यह कष्ट अब इसे मिल रहा है । 
इसी लिए सम्बन्ध, विशेष कर गुप्त सम्बन्ध-गुप्त विवाह सम्बन्ध-तो बहुत 
सोच समझ कर, खूब परख कर तब करना चाहिए । क्योंकि-अपरिचित हृदय 
चाळे व्यक्ति के साथ हुआ सम्बन्ध अन्त में वैर के रूप में ही परिणत हो जाता 
है। जेसे शकुन्तला ओर इस राजा का गुप्त रूप से किया हुआ विवाह सम्बन्ध 
अब इस प्रकार विरोध का ही कारण हो रहा है ॥ २७ ॥ 
राजा--हे तपस्वियो ! क्या इस शकुन्तला के कहने पर विइवास करके 
ही आप लोग असम्भावित दोषों ( जिन दोषों का मेरे में लेश मात्र भी सम्भव 
र” हा दोषों ) से ( ठग क्रूर हृदय, आदि दोषों से ) मुझे लाग्छिठ 
"कर ? 
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¬ शाङ्गरव-_(*असूया-पूवक राजा को हेय इष्टि से देखता.हुआ सबसे ) 
आप लोगों ने इख राजा की ऊँची-नीची (चलती-फिरती) बातें सुनी ! । 
जो लोग जन्म से ही छल-कपट से विळकुळ अपरिचित हैं, उन की ( इम ट 
तपस्वियों की, एवं इस भोली-भाली शकुन्तला की ) बात तो अप्रामाणिक है 
झूठी है, ओर जो दूसरों को ठगने को, छळ और कपट को-एक कला, एक विद्या 
समझ कर रात दिन उसका ही अभ्यास किया करते हैं, रात दिन छल कपट ही 
किया करते हैं ( सांसारिक लोग, या यह राजा ) वे लोग आप्त वाक्य (विश्वासी, 
| ` सच्चे, प्रामाणिक ) बन रहे हैं ! । वाह ! कया अच्छा न्याय है ! ॥ २८॥ 
राजा--हे सत्य बोलने वाले ! अच्छा हम मान लेते हैं, कि-हम देखे ही 
( झूठे, ठग, वञ्क ही ) हैं । परन्ठु यह तो बताओ कि-इस ख्रीको उगने से इमे 
राभ ही क्या है ?। रे 
झाङ्गरच--लाभ ? | तुमारा अधः पतन ही लाभ है । | 
राजा--हम पूरुवंशी राजा अपना अधः पतन चाहेंगे-यह बात तो किसीके | 
भी विश्वास में नहीं आ सकती हे हु 
शाद्धेरब--हे राजन्‌ ! अब ज्यादा कहने-सुनने से, तथा तुमारी बातों का.“ 
उत्तर देने से लाभ ही क्या है ? । हमने अपने गुरुकी आज्ञा का पालन कर ड्या । i 
तुमारी स्त्रीको तुमारे पास पहुँचा दिया है। अब हमतो आश्रम को जाते हैं | तुम १ 
जानो आंर यह तुमारी पली जाने । - 
यह तुमारी खी है, इसे चाहे,छोड़ो, चाहे ग्रहण करो । क्योंकि विवाह 
करने वाले का अपनी खत्री पर सब प्रकार का पूरा २ अधिकार होता हे ॥२९॥ 
हे गोंतमि ! आगे २ चलो । 


[ सब->जाते हैं ]। 


शकुन्तछा--में अब इस छलिया ठग से तो ठगी ही गई हू । इससे तो 
सुरे छोड़ ही दिया है । पर आप लोग भो क्या मुझे छोड़कर जा रहे हैं ?। 
( उनके पीछे २ जाती है )। 
३ दूसरे के गुणों को भी दोष ही सिद्ध करना, या समझना-'असूया” 
कहलाती हैं । 
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गोतंसी--( ठहर कर, तथा घूम कर पीछे देखकर ) वत्स ! शाङ्गरव ! यह 


प्रः 
गीछे छे ह ~ ड़ 
शकुन्तला तो करुणस्वर से विलाप करती हुईं हमारे पीछे ही पीछे आ रही हे । जब 
बलि ने ही इसका इस प्रकार प्रत्याख्यान करके इसके साथ कठोरता का व्यवहार 
~ > > L$ > क्‌ 
किया है, तब यह बेचारी अब और कर ही क्या सकती है ? । 
'शाङ्गेरव--( क्रोध पूवंक लोट कर ) आः पापिनि ! ऐसी स्वतन्त्रता का 
अवळम्बन क्यों कर रही है ? । अपने पति को छोड़कर हस लोगो के साथ क्यों 
आ रही है ?। 
~ (पती > 
[ शकुन्तळा--डर से थर थर कांपती हे ]। 
शाज्वेरव--हे शकुन्तले ! अब तुम ध्यान देकर सुन लो-- स 
यदि जैसा यह राजा कहता है, कि--मेने इससे विवाह नहीं किया, न यह | 
` मेरी खी है, न मेरा इसके गर्भ है, यदि वैसी ही तू कुल करङ्किनी ओर भ्रष्टा है, तो च 
कुळ की मर्यादा को सङ्ग करने वाली तुझ स्वेरिणी से हमारा अब सम्बन्ध ही द 


elf 


क्या है ? । और यदि तू अपने पातिबत्यध्म को, अपनी पवित्रता को ठीक-परि- 
अुद्ध समझती है, ओर यही तेरा पति है, तो फिर पति के घर में दासी बनकर 
रहना भी तेरे लिए उचित है । अर्थात्‌-तू' यदि इसकी स्री नहीं है, तेने कहीं 
आर ही पुरुष से सम्बन्ध कर यह गर्भ धारण किया है, तो तेरी ऐसी कुलटा को 
हम संग ले जाकर ही क्या करेंगे, तेरी इच्छा हो जहां जा। और यदि तू सच्ची 
सती-साध्वी है, और यही तेरा पति है, तो फिर पति के घर में दासी बन कर भी 
तू यहीं रह ॥ ३०॥ 

अतः तू यहीं रह, हम लोग जाते हैं । र 

राजा--हे तपस्विन्‌ ! माननीया इस बेचारी को (शकुन्तला को) आप क्यों 
धोखा देकर यहां छोड़कर जा रहे हो ? । 

क्योंकि--चन्द्रभा कुसुद को ही विकसित करता ( खिलाता ) है, कमलों 
को नहीं, सूयं भी कमलों को ही विकसित करता है, कुसुदों को नहीं । इन्द्रिय ` 
निम्रह्ी लोगो की बृत्ति सदा ही परपरिग्रह ( पराई वस्तु, पराई खरी) से पराडः 
सुख ही रहती है । ( कुसुद--चन्द्रमा का परिग्रह, चन्द्रमा की प्यारी चीज है । 
कमल--सूर्य का परिग्रह है । अतः चन्द्रमा कमल से प्रेम नहीं करता है । इसी 


DS 
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प्रकार में भी पराई स्त्री से पराझ्सुख ही हूँ । इस पर में कभी नजर भी नहीं 
डाल सकता हूं ॥ ३३ ॥ 


शाङ्गरब--हे राजन्‌ ! यदि अपना पूर्व वृत्तान्त ( विवाह सम्बन्ध ) किसी 

कारण से शूळ गए हो तो तुम्हे अपनी खी का अधमं के भय से ( पराई खरी को 
शङ्का से ) छोड़ना क्या उचित होगा ? । 

राजा--( पुरोहित से ) में आपसे ही--'क्या ठीक है? “क्या अनुचित है” 


ऐसे समय मेरा क्या कत्तव्य हे?--यह पूछता हूँ । ऐसे धर्म सङ्कट में मुझे क्या 
करना चाहिए ? । 


मैं ही भूल रहा हूं? या--यही ( शकुन्तला ही ) झठ बोळ रही हे! इस 
संशय में में अपनी खी को छोड़ दूं, या पर खी के स्पर्शी से दूषित बनू ? । रे 

अर्थात्‌-यदि में ही भूळ रहा हूं, ओर यह मेरी ही खी है, तो अपनी खी का 
छोड़ना घोर पाप है । यदि यही झठ बोल रही है. तो इसके कहने से इसका स्वीकार 
करके--सें परस्त्रीगसनरूपी घोर पाप से दूषित होऊंगा | अतः कहिए-- i 
में क्या करूं ? ॥ ३२ ॥ 

पुरोहित--( विचार कर ) तो फिर ऐसा करिए । 

राजा--हाँ, सुके गुरुजी ( आप ) उचित शिक्षा दें । 

पुरो हित--यह श्रीमती (झङुन्तला)बालक होने तक मेरे घर में निवास करें। 


राजा--ऐसा क्यों ? । 
रोद्वित--आपको बड़े अच्छे २ ज्योतिविर्यो ने ( भविष्यद्वेत्ताओं ने ) 


पहिले से ही कह रखा है, कि--आपके पहिले ही पहिले चक्रवत्तीं पुत्र होगा । 
अब यदि सुनि (कण्व) का दो हित्र ( सुनि पुत्री शकुन्तला का पुत्र ) चक्रवत्तीं के 
लक्षणों से युक्त उत्पन्न होगा, तब तो यह आपको ही खी है, यह सिदध हो 
जाएगा । और इसे अपने महळ में स्थान दीजिएगा । पर यदि इससे विरुद्ध-उक्त 
लक्षणों से रहित--इसके पुत्र होगा, तो इसका अपने पिता के पास उनके आश्रम 
सें जाना निश्चित ही है । 
राजा--जैसा गुरुजी को ( आपको ) अभीष्ट हो वेसा कर । 
पुरोहित--( उठकर ) बेटी ! इधर से आ, इधर से । मेरे पीछे २ आ। 
शकुन्तछा--हे भगवती वसुन्धरे ! सुके अपने से स्थान दे | [ इस प्रव 
ˆ सङुन्तला पुरोहित के साथ, ओर गोतमी तपस्वियों के साथ बाहर जाती हे 


ए पाका न कज डेक 


I 
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Ess... 
[ नेपथ्य में--] 5 
बडे ही आश्चयं की बात है ! बड़े ही आश्चयं की बात है !। 
राजा-(कान देकर सुनता हुआ) हैं ! आश्चयं की क्या बात हो सकती हे १। 
पुरोहित--( भीतर आकर आश्चर्यान्वित हो ) महाराज ! बड़ी ही अद्भुत 


घटना हुई है !। 
' राजा-वह क्या | 
पुरोहित--हे देव ! जब कण्व के शिष्य वापिस चर गए, तब-- ५ 


बह बाळ।--अपने भाग्यकी निन्दा करती हुईं छाती पीट २ कर रोने लगी । 

राजा--तब फिर क्या हुआ ? । 

पुरोहित--उसी समय एक खी की सी आकृति की प्रचण्डज्योति ( बिजली 
सी चमक ) अप्सरातीर्थ के पास से निकल कर, उसे गोदी में लेकर, अन्तधोन 
हो गई !। 

[ सब--आश्रय का अभिनय करते हैं । आश्चर्य चकित हो जाते हैं ] । 

राजा--हे भगवन्‌ ! मैने इस बात का ( इसे घर में रखने का ) पहिले ही 


-खण्डन कर दिया था। अब आप इस पर (शङ्न्तला के विषय सें) झूठा तक रगा 


कर, इसकी खोज में ब्रृथा चिन्ता न करें । शान्ति से बैठिए। जाइए विश्राम करिए। 

पुरो हित--महाराज विजयी हों । ( जाता है )। 

राजा--हे वेत्रवति ! में बहुत व्याकुळ ओर झान्त हो गया हूँ । अतः 
शयनकक्ष का ही मागे दिखला । 

प्रतीहारी--महाराज ! इधर से पधारिए, इधर से । 

राजा--( कुछ चलकर मनही मन ) 

यद्यपि उस झुनि को पुत्री के साथ--जिसका मेंने प्रत्याख्यान एवं व्यागकर 
दिया है, अपने विवाह को बात का झुरे स्मरण नहीं हो रही है, परन्तु अत्यन्त 
खिन्न ओर व्याकुळ हुआ मेरा सन ही इस बाळ को सिद्ध करता है, कि-वह 
अवश्य भेरी ही खरी थी ! ॥ ३४॥ 

[सब जाते हैं । | 
& पञ्चम अङ्क समाप्त ॐ 
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[ राजा के साळे नगर के कोतवाळ--का, तथा दोनों हाथ पीछे बन्धे हुए 
एक पुरूष को पकड़े हुए दो सिपाहियों का प्रवेश ] । 
दोनों सिपाही--( पुरुष को मारते हुए ) अरे चोर ! बता-तैने यह 
बहुमूल्य देदीप्यमान मणि ( हीरे ) से जडी हुई, ओर जिससें राजा के नाम के 
अक्षर खुदे हुए हैं, ऐसी यह राजा की अंगूठी कहाँ से पाई ? । 
हे बाबूजी ! सेरे ऊपर दया 
का कएने वाला नहीं हूँ । 
क्या 'यह सत्पात्र ब्राह्मण 
है? ऐसा समझ कर राजा ने तेरे को य 
पुरुष--नहीं, नहीं, सुनिए तो 
वाळा धीवर ( मछाह ) हूँ । , 
दूसरा सिपाही -अरे चोर ! हम क्या तेरे से तेरी जाति और तेरा गाँव 
` पूछ रहे हैं ? । 
नागरक इयाल--( कोतदाल )--अरे < यक ! ( यह सिपाही का 
नाम है), इसको प्रारम्भ से ( सिलसिले से ) सब बातें कहने दो । बोच में मत 
टोको । ( बीचमें दखल मत दो ) । 
दोनों सिपाही--जो हुक्म सरकार का | कह रे कह । 
धीवर--सो में जाळ-काँटी आदि मछली पकड़ने के साधनों से अपने 
कुटुम्ब ( बाळ बच्चों ) का पान किया करता हू । 
॥गरक---( नगर का रक्षक = कोतवाल )--( हसकर )--वाह ! इसको 
जीविका तो बहुत बढ़िया है । ( अर्थात्‌ बहुत बुरी जीविका हे )। 
घोवर--हे मालिक ! ऐसा मत कहिए । अपने'स्वाभाविक कमे को-यदि 


सें शक्रावतार (सूकरताळ) तीर्थ का रहने 


चह बुरा सी हो--तो भी नहीं छोड़ना चाहिए। देखिए--दया से कोमळ 


हृदय श्रोत्रिय ( वेदिक विद्वान्‌) ब्राह्मण भी यज्ञ में पशुओं को मारने का 
कूर कम करते ही हैं ॥ १ ॥ 
नागरक--( कोतवारू-)--हाँ,. हॉ, आगे कह, तब आगे क्या हुआ ? 
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घीवर--एक दिन मैंने रोहू मछली पकड़ी । और उसको काट कर 
टुकड़े २ करने परं, जब मैंने उसके पेट के भीतर देखा, तो महारत्न खे 
चमचमाता हुई यह अंगूठी दिखाई दी । फिर इसे बेचने के लिए बाजार में मेंने 
ज्यों ही दिखाई, त्योंही आप लोगों ने सुके पकड़ लिया । बस-यह अंगूडी इस 
प्रकार मुझे मिली है। अब चाहे आप लोग सुझे मारो, या पोटो, | बात इतनी ही है । 
नागरक--( अंगूठी को सुंघ कर ) अरे जालुक ! ( सिपाही का नाम हे ) 
यह अंगठो-मछली के पेट में से निकली है, इस बात मेंतो कुछ भी सन्देह नहीं 
है । क्योंकि-इसमें से मछली की बदवू आ रही है । ( ऑर यह भी सझुवाही है, 
क्योंकि इसके शरीर से भी मछली की बुरी गन्ध आ रह है )। अब इसमें 
बिचारना यही है, कि-यह अंगठी मछली के पेट में पहुंची केसे ? । अतः-आशो, 
हमलोग राजकुछ (महल, दर्वार ) में ही चलें । वहीं इसका पता लगेगा । र 
दोनों सिपाही--(धीवर से) चल रे गिरहकट्ट! चळ । ( सब चरते है) 
नागरिक--( कोतवाल )-अरे सूचक ! तुस लोग यहीं नगर के दरवाजे 
पर ठहरो । ओर सावधानी से मेरी प्रतीक्षा करो । तंब तक में महाराज के 


कर, उनकी आज्ञा लेकर शीघ्र ही आठा हूँ । 
दोनों सिपाही--जाइए, महाराज से इनास और तरक्की पाने को जाइए । 
[ नागरक--कुछ दूर चळ कर, बाहर निकल जाता है ]। र 
सूचक - अरे जालुक ! सर्कार को (कोतवाल साहब को) आने में बहुत देर 
हो रही है, क्या बात है ?। 


देर लगना तो साधारण बात है । 
सूचऋ--इसको फांसी के तख्ते पर चढाने के लिए, वध्य जं “स्वरूप 


दण्ड होता था, उसको ळाळ फूलों की माळा पहिराई जाती थी--यह पुरानी 


है, और में भी इसको वध्यचिंद्ध स्वरूप माळा पहिराने के लिए उतावळा ह 
* रहा हूँ । कब कोतवाळ साहब आवें, और कब में इसको माळा पहि राऊ । 
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सामने इस अंगूठी को उपस्थित कर, इसके पाने का पूरा २ हाळ भी उनसे कह 


' जाळक--अरे भाई ! राजा लोगों से मौके से ही मिळना होता हे । इसमें 


` माळा पहिराने को, मेरे हाथ फड़ फड़ा रहे हैं ।-( जिसको फाँसी व झी से प्राण 


प्रथा थी ) । अर्थात्‌-इस धीवर को चोरी के अपराध सें प्राणदण्ड होना निश्चित 


ग्य 


यह्‌ 
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धीवर--सर्कार, बिना अपराधही मुझे मारने की बात . आपको नहीं 
सोचनी चाहिए ॥ 
जाळक--( सामने देखकर-) यह देखो, हमारे मालिक (कोतवाळ साहब) 
हाथ में सरकारी हुक्म का पर्वाना लिए हुए, इधर ही आ रहे हें । मालम होता 
हे-या तो बोटी २ काटकर तेरे को गीध एवं चील कोवों को खिलाने का हुक्म 
हुआ है, या तुझको कुत्तों से नोचवा कर मारने की आज्ञा हुई है । 
नागरक--( आकर ) इसको जल्दी से ही, जल्दी से ही? ( इतना आधा 
ही वाक्य सुनकर- ) 
` धीवरं--( अपने वध का ही हुक्म समझ कर ) हाय ! हाय !! में 
` निरपराध मारा गया ! । ( विषाद ओर शोक का अभिनय करता है )। 
नागरक--(इस धीवर को) छोड़ दो?। इसको कही हुई अंगूठी मिलने को 
बात बिलकुल सच है-यह हमारे प्रभु ( महाराज ) ने कहा है । 
सूचक--जो हुक्म सर्कार का । यसराज के घर जाकर ही यह लोटा हैं। 
अर्थात्‌ चोरी के अपराध में इसको सत्यु दण्ड दोना निश्चित था । पर भाग्य 
से ही यह रूत्यु के सुख से बच गया। 
( धीवर की हथकड़ी बेड़ी ( बन्धन ) खोळता है ) । 
धोवर--हे मालिक ! अब तो मेरा जीवन ही आप का खरीदा हुआ हो 
राया | अर्थात्‌--में तो अब आपका खरीदा हुआ गुलाम हो गया 
( पैरों में गिरता है ) । 
नागरक--उठ, उठ, महाराज ने प्रसन्न हो अंगूठी के मूल्य के बराबर 
यह सोने का कड़ा भी तुझको इनाम के रूप में दिया है । इक 
( धीवर को रत्नजडित सोने का कड़ा देता है ) । 
धीवर--( हषे पूवक प्रणाम करके, कड़े को लेकर ) में अनुग्रहीत 
( कृतांथे ) हो गया | i 
जाळक-_इसके ऊपर तो महाराज ने ऐसी कृपा दिखाई है, मानों-इसे 
शूली पर से ( फाँसी के तख्ते पर से ) उतार कर हाथी के ऊपर ही बैठा | 
दिया गया है । अर्थात्‌ --कहाँ तो इसको चोरी के अपराधमें इसे शूली होनेवाळी _ 
थी, ओर कहाँ उलटा इसे इनाम निळ रहा है ! । 
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_ सूचक--सर्कार | इसको महाराज ने यह जो इनाम दिया है, इससे “में 
समझता हूँ: कि--बहुमूल्य रत्न से जड़ी हुई वह अंगूठी महाराज को बहुत 
ही प्रिय थी । 


नागरक--उस अंगूठी में बहुमूल्य रत्न जड़ा है, इसी लिए वह अंगूठी 

४ उन्हें ज्यादा प्यारी है--यह बात नहीं है। र भ तो ऐसा समझता हूँ, कि? 

| दोनों सिपाही--आप कया समझते हैं ! । 
नारक--उस अंगूठी को देखकर महाराज को किसी सूरं डुर अप 


प्यारे बन्छु ( शकुन्तला ) का स्मरण हो गथा। क्योंकि--उस अंगूठी को | 


देखते ही, स्वभाव से ही गंभीर प्रकृति होने पर भी, महाराज घड़ी भर तो 
उत्कण्ठित ओर उत्सुक मन हो गए थे । 


सूचक--तब तो आपने महाराज को सन्तोष :देनेके साथ ही साथ शॉक स 
| “भी डाळ दिया । ह. यी 
| र ज[लक--यों कहो, कि--इस मछली मारनेवाळे धीवर के छाभके लिए हा, 

~> 


महाराज को आपने इतना कष्ट दिया । क्योंकि->छाभ तो इसी का हुआ,जो इसे 
इनाम में रत्न[अरण प्राप्त हो गया, और कष्ट हम ळोगों ने उठाया । 

धौबर--हे मालिक ! इसमें से आधा हिस्सा आप लोगों का भी फूल- 
मला पान-पत्ता शराब आदि के--खथं के लिए रहेगा। 

जाळक--यह बात बहुत ही ठीक इसने कही है । 

नागरक--अरे धीवर ! अब तो ठूँ हमारा बड़ा भारी मित्र ( दोस्त ) 
ही हो गया है । और हमलोंगोंकी नई मित्रता तो मद्य की साक्षी में ही व्ह 
* करती है,अतः आ, मद्य पीने मद्य बनाने वाळे के घर ( कळवरिया ) में ही चळ । 

(सब जाते हैं ) । 

[ प्रवेशक = भावी और भूत बातों की नीच पात्रों द्वारा सूचना-समास J 
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| [ आकाशयान ( वायुयान ) से सानुमती नामक अप्सरा का प्रवेश ] । 
सानुमती--मैंने पारी-पारी से प्रत्येक अप्सरा के लिए कत्तेव्यभूत 
अप्सरा तीर्थ में सान्निध्य = अप्सरा तीर्थे में उपस्थिति-रूपी अपने कायं को कर दि 
ही लिया है,। अब उससे में खाली हूँ । अब तो जब तक धर्मात्माओं (साधु-सन्त, ih 
सद्गृहस्थ आदि ) का स्नान का पुनः समय हो, तव तक इस राजषिं दुष्यन्त ह. 
` के हाळ चाळ को अपनी आखों से देखूंगी । क्योंकि मेनका ( अप्सरा ) के £ 
सम्बन्ध के कारण शाङुन्तला तो झुझे मेरे प्राणों से भी बढ़कर प्यारी हो 
रही है। मेनका ने भी अपनी पुत्री की देख-रेख रखने के लिए झुझे , | 
पहिले से ही कह रखा है । ( चारों ओर देखकर-) इस समंय वसन्तोसव ढ़ 
- के उपस्थित होने पर भी यह राजकुछ उत्सव के आरम्भ ( तैयारी ) 
से विमुख क्यों हो रहा है ?। उत्सव सनाने की तैयारियां यहां क्यों 
नहीं दिखाई दे रही हैं १ यद्यपि में समाधि ध्यान आदि के बल से आगे-पीछे की ८ 
सभी बातें जानने की शक्ति रखती हूं, परन्तु मेरी सखी शकुन्तला का ( सब हाल 
आंखों से देखने का ) आग्रह भी सुरे मानना उचित है । अच्छा। इन | 
उद्यान पालिकाओं के पास में ही उपस्थित रह कर तिरस्करिणो ( अन्तर्धान) | 
विद्या के बल से, इनको. दिलाई न पड़कर, गुप्तरूप से सब बातें जान लेती हूँ । 


[ आकार से वायुयान से उतरने का अभिनय करती{हुई उद्यानपालिकाओं के 
LS र ON 
पास ही आकर खड़ी हो जाती है |। हे : 
[ आम की मञ्जरी को देखती हुंई एक चेटी ( दासी ) का, तथा उसके i 
> रि 
पीछे ही पीछे दूसरी चेटी का.भी प्रवेश ] । | 


> 


पहिळी दासी-[ आम के मौर ( मब्जरी ) को देखकर ] हैं ! क्या स 
मास ( चसन्त ऋतुका पहिळा महीना । चैत का महीना ) आ गया ! । ( वसन्त 
र , A CS 

च चैत के प्रारम्भ में ही आमके मन्जरी आती हैं। ओर चेत में ही वसन्तोत्सव 
(का मेळा ) भी होता है ] । 

कुछ छाल रंग लिए हुए हरे'व पीछे (जद) रंग से शोभित, वसन्त मास 
के सच्चे जीवन स्वरूप, वसन्त ऋतु के मङ्गल रूप ( बसन्तक्ऋछु के मङ्गलमय 
आगमन की सूचना देने वाले ) हे आम्र के कोरक ! ( हे आम को मञ्जरी ! 


या आमकी कलि ! ) तुमने आज हमें पहिळे पहर दशन दिया है, अतः तुम को. । 
सञ्ज करने के लिए, में तुमको प्रणाम करती हूँ ॥ २॥ a 
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दूसरी चेटी--अरी परिम्टरतिके ! तूं. अकेली ही अकेली क्या बड़-बड़ा “रही | 
है ? । क्‍या बातें कर रही है? । ० - 38 . 
पहिली दासी-हे मधुकरिके ! चूत कालिका ( आम को कळी, या आम ' | 
की मञ्जरी) को देखकर परम्टतिका उन्मत्त हो ही जाती है। (प्रसिश्टतिका = कोयल, 
और पहिली चेटी का यह नाम भी है ) । अर्थात्‌-मैं आमकी कली को देखकर 
कोयल की तरह मस्त होकर स्वयं ही चहचहा रही हूँ, बोल रहा हूं । 
दूसरी चेटी--( सहर्ष, जल्दी से पास में जाकर के ) क्या स्मास. 
( चेत्रमास ) आ गया ! । ( अथवा--अब तो मडुसास आही गया ! )। ; | 
पहिली चेटी--हे मधुकरिके ! तेरे मदभरे व उमङ्ग भरे गीतों का भी तो _ | 
यही समय हे। ( मडकरी=्रमरी--भी वसन्त में मस्त हो फूलों पर यूंजती' 
५ फिरती है )। य । 
दूसरी चेटी--हें सखि! खुरे तो तूं यदि थोड़ा सहारा दे, तो में पैरों के | 
अग्रभाग पर ( पक्षा के सहारे ) खड़ी होकर, आमी कळी को तोड़कर, उससे . | 
भगवान्‌ कामदेव की पूजा करू । FE का 
पहिली चेटी---तो ठीक है, पर कामदेव के पूजन ळे फळ में से आधा 
“फल सेरा भी हिस्सा रहेगा। ४ 
दूसरी चेटी--हे सखि ! यह बात तो तेरे बिना कहे भी हो जाती । 
क्योंकि--हमारा तुमारा तो एक ही शरीर है, पर विधाता ने (भूछ से ही ) इसके 
दो भाग बना दिए हैं। ( सखी का सहारा लेकर आम की कळी तोड़ कर-) 
अहो ! यह आम की कलि (मञ्जरी) अभी खिली नहीं है, तो भी इसके तोडनेसे || 
इसके ब्रन्त ( पीछे के ) भाग से सुगन्धि की रपट निकळने से यह केसी शोभित | 
हो रही है! । ( अज्ञलि बनाकर-) भगवान्‌ कामदेव को हमारी नमस्कार हो। 
हे कामदेव के अपंण किए गए आम के अङ्कुर ! धनुष को धारण किए 
` हुए भगवान्‌ कामदेव का तूं. पांच बाणों से भी -अधिक श्रेष्ठ छठा बाण बन, और 
पथिक ( परदेशी ) लोगों की युवति स्त्रियों के हृदयों को जाकर वेधन कर ॥३॥ 
कख््रकी--( पर्दा हटाकर, सहसा प्रविष्ट हो, क्रोध से-) अरी नासमझो ! 
“यह क्या कर रही हो? । महाराजने तो मधूत्सव मनाने की नाहीं कर रखी है, 
और तुम आम की कळि तोड़ कर कामदेव की पूजा कर मधृत्सव मना रही हो ?। 
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| `° दोनों चेटियां-( डरती हुईं ) आयं ! क्षमा करिए, क्षमा करिए । । 
। > हम दोनों को यह बात बिलकुल ही मालूम नहीं थी। _ श 
कव्वुकी--हु ! क्या यह बात तुम दोनों ने नहीं सुनी ? | मंहाराज की | 
इस उत्सव निषेध की आज्ञा को (मधृत्सव नहीं सनाने की आज्ञा को) तो वसन्त 
ऋतु में फलने-फूलने वाले वृक्षों ने भी मानी है. और उन व॒क्षों पर बेठने वाळे | 
पक्षियों तक ने भी मानती है । जैसे-- | 
- ह आसों की बहुत पहिले से ही निकली हुईं कलियाँ भी अपने पराग को 
” सारण नहा कर रहा हैं । करवक ( क्रण्टक पुष्प) भी अपने वृन्त से निकल कर 
८2. अभी तक कलि की अवस्था में ही है, पर वह फूल नहीं रहा हैं। शिशिर ऋतु 
( जाड़ा ) बीत जाने पर भी ( बसन्त के प्रारम्भ हो जाने पर भी ) कोयलों को 
। कूक उनके कण्ठ के भीतर ही सकी हुई हे । ( कोयल भी अपने पञ्जम स्वर से 
गान नहा कर रही हैं )। ओर में समझता हूं कि-भगवान्‌ कामदेव भी चकित 
आर शङ्कत हो, अपने तरकख के आधे खीचे हण अपने बाण को भी वापिस 
तरकस स हा रख रहे हैं । अर्थात्‌-राजा की आज्ञा को मानकर वृक्षों ने पक्षियों 
ने, तथा कासदेव ने भी वसन्तोत्सव सनाना रोक दिया है। मनुष्यों की तो 
बात ही क्या है ? ।'ओर तुम लोग इस प्रकार वसन्तोत्सव भना रही हो, यह | 

बड़ी अनुचित बात है ॥ ४ ॥ 
सानुमती--.इसपें कुछ भी सन्देह नहीं है, कि-यह राजर्षि दुष्यन्त बड़ा 

डी प्रभावशाली है । 


पहिली चेटी--हे आये ! कुछ ही दिन हुए महाराज के इयाळक सित्रा- 
चसुजी ने इम दोनों को महारानीजी के चरणों में, इस प्रमदवन में चित्र लिखने 
के लिए भेज दिया है । इस लिए हम दोनों ने ( बाहर से नई ही आई हुई 
होने के कारण ) यह वृत्तान्त अभी तक नहीं सुना था। 


कञ्चुकी-अच्छा, अब आगे ऐसा काम मत करना । 


दोनों दासियां--, कौतूहरूपूवंक ) हे आये ! यदि हमारे सुनने ; 
झायक हो तो कृपया कहिए--महाराज ने किस कारण से वसन्तोत्सव रोक | 
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११२ अभिज्ञान-शाङुन्तळ 


सानुमती--राजा लोग तो उव्सवाप्रय हुआ करत हैं, पर इस राजा नेतोः 
वसन्तोत्सव की मना ही कर दी है । अतः इसमें जरूर कोई गुउतर ही कारण 
होना चाहिए । 

कङ्चुकी--( मन ही मन ) यह बात तो--बहुत छोगों को. माळूम हो 
जाने से--प्रसिद्ध ही हो चुकी है, अतः अब इनसे इस बात के कहने में कोई हानि 
नहीं मालूम होती है । ( प्रकट में ) आप दोनों ने महाराज के द्वारा शकुन्तला 
के परित्याग का छोकापचाद ( कोळाहळ ) तो सुना ही होगा ? । 

दोनों दासियां-हाँ, राजश्याछक ( कोतवाल साहिब ) के सुख से हां " 
अङ्कडी मिलने तक का हाळ तो हम लोग सुन चुका है । E> 

कञ्चुकी-( मन ही मन ) तो अब थोड़ा ही हाळ कहना अवशिष्ट रहा 
| है । (प्रकट में) जब से अंगूठी को देखकर महाराज को यह बात याद आइ, कि- 
मैंने गुप्ततूप से श्रीमती शळुन्तळा से सचशुच ही विवाह किया था, तो तब से 
ही उनके प्रत्याख्यान के लिए महाराज बहुत ही पश्चात्ताप कर रहे हें । जेसे-- 
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{ 
| कसी भी रमणीय वस्तु को देखकर उससे द्वेष करते हैं, अर्थात--झोई भी 
र, अच्छी वस्तु उन्हें अच्छी ही नहीं लगती है। और न तो प्रतिदिन मन्त्री आदिसे । 
| मिलते जुरते हैं । केवळ पलङ्ग पर पड़े २, करवट बदलते ही बदळते, जागकर | 
सारी रात बिताते हैं । अपनीं पुरानी रानियों को, बड़ी कुशळता व सावधानी से, | 
|. अन्यमनस्क होते हुए भी उचित उत्तर देते हैं, परन्तु जब कभी भूल से उनसे 
शै बात करते समय इनके सुख से शकुन्तछा का नाम निकळ जाता है, तब अपनी! 
हि, र पर लञ्ित हो जाते हें । अर्थात्‌--वे शकुन्तळा में ही तल्लीन हो रहे | 
हें । और रानियों से भी ऊपरी मन से बातचीत करते हैं, जिससे वे भी अप्रसन्न | 
' न हो जाएं, पर ध्यान तो इनका शकुन्तला सें ही रात-दिन लगा रहता है ॥५॥ 
सानुसतो--राजा के शकुन्तला के प्रि प्रेम की ये बातें झुरे अत्यन्त 
` प्रिय मालम दो रही हैं । 
EE कञ्चुको-शुन्तला के विरह से बढ़ते हुए इसी उद्वेग और दुःख से | 
 महाराजने बसन्त का उत्सव करने की मना ही कर दी है। भ अ; 
दोनों चेटियां--ठीक बात है, ऐसे दुःख और उद्देंग के समय उत्सव केसा?! , / | 
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| शै [ नेपथ्य सें--| 
महाराज”! आप इधर से पधारिए, इधर से । 4 9 
| कळ्चुकी--( कान लगाकर, सुनकर ) ओह ! महाराज इधर ही आ रहे 
हैं । अतः तुस लोग अपने २ काम पर जाओ + यहां से जल्दी हटो । 

दोनों चेटियाँ--टीक है, हम जाती हैं । ( दोनों जाती हैं ) । 
| [ पश्चात्ताप के अनुरूप ही वेष धारण किए हुए राजा का, विदूषक का, ओर 
| प्रतीहारी ( छड़ी लिए हुए द्वारपाल स्त्री ) का प्रवेश | । | 
4 है कङचुकी-( राजा को देखकर-) अहो ! सुन्दर आकृति वाले लोग सभी. 
| ` अवस्थाओं में रमणीय ही सालास होते हैं । जैसे--इस प्रकार वेमनस्य ( उद्देग, 
है गाडू शोक, अन्यसनस्कता ) से ब्थाकुल' भी ये. महाराज केसे अच्छे मालास होते हैं ! । | 


क्योंकि- । रु 
यद्यपि इन्होंने--विशेष रूप से' आभूषणों का धारण करना, एव अपना 
| | श्यह्वार करना बन्द कर दिया है, और इन्होंने इस समय केवळ बाएं हाथ में , 
सोने का एक ढीला-सा कड़ाही पहिन रखा. है, बारबार दीघं व उध्वं इवास लेनेसे 
] ओठ भी इनका लाळ हो गया है, चिन्ता और रात २ भर जागते रहने से इनके 
| नेत्र भी छाल हो रहे हैं, और ये बहुत दुबंछ भी हो गए हैं । परन्तु इस प्रकार क्षीण 
| होने पर भी, अपने विशेष तेज रूप गुण से ही, पाछिस के लिए तराशे (काटे) | 
El गये तेजो युक्त महामणि ( बढ़िया हीरे ) की तरह हो-ये क्षीण मालूस नहीं 
| होते हें । अर्थात्‌ बढ़िया प्रकाशमान हीरे को पालिस व एए (छिए काट कर. 
| `, छोटा कर देने पर भी, उसके तेज में कमी नही आती है, ऑर वह ओर भी 
देदीप्यमान हो जाता है, वैसे ही विरह, शोक ओर उद्वेग आदि से महाराज कृश 
और दुर्बेळ अवश्य हो गए हैं, परन्तु इनका तेज और प्रभाव एवं सुन्दरता... 
इतनी बढी चढ़ी है कि- ये दुर्बळ होने पर भी, अतीव सुन्दर माळूस पड़ रहे . 


हे, और इनकी कृशता सहसा (अल्दी ) दृष्टिगोचर ही नहीं होती है॥ ६॥ | 
| सानुमतो--(राजा को देखकर) इसके द्वारा प्रत्याख्यान (त्याग) कर देने पर 
|. | भी इसकी चिन्ता में जो शकुन्तल्य अब भी दुःखी रहती है, यह: उचित ही 
| ` है। यह राजा इतना सुन्दर और दर्शनीय है, कि--इसके लिए शङ्ल्तरा ' 
। ,” आतुर और दुःखी रहना उचित ही है! - 
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राजा--( ध्यान करते ही करते, धीरे २ चलकर ) यह मेरा पापी हृद 


'पहिरे तो उस हरिणी के समान लम्बे, और मनोहर तरां वाळी 'दाऊुन्तळा से 
हि दार वार संमझाएं ( याद दिळाए ) जाने पर भी सूता रहा, समझा टा 
` उसे स्मरण नहीं कर सका । परन्तु 'अब-जब वह ढुःखित हो यहां से चळी गई, 
' तब "मुझे पश्चात्ताप के दुःख में जलाने के लिए ही इस पापी हृदय को अब ज्ञान 
( उसका स्मरण ) हुआ है ! । यह अब चेता है! अब: तो केवळ पंथात] 
करने के सिवाय दूसर कोई उपाय उसकी प्राप्ति का नहीं रह गया है ॥ ७ ॥ 
3 सानुमती क्या किया जाए, उस बिचारी शकुन्तला का आाग्यू ही ऐसा 4. 
| खोटा है । नहीं तो वह ऐसे कष्ट क्यों पाती ! । 
- विदूषक--( अलग से ) उह ! अब फिर इसके शिर पर राङुन्तला का 
भूत चढ़ा है। ( शकुन्तळानामकी बाई ( वायुरोग ) इसको चढ़ी है ) । न जाने 
अब इसका इलाज केसे होगा ? । : 
कञ्चुकी -( पास जाकर ) महाराज का जय जयकार हो । महाराज ! 
£ ` ` इस अन्तःपुर के बगीचे की सभी जमीन अच्छी तरह परीक्षा कर ली गई है। 
| अतः अब इसके मनो ` विनोद के सभी. स्थानों में आप यथेच्छ विहार करे । 
_ [ राजाओं के लिए किसी भी स्थान में-विना उसकी ठीक २ परीक्षा किए, भीतेर 
जञाने को शास्त्रकारों की आज्ञा नहीं है ] । 
' राजा--हे वेत्रवति! मेरी आज्ञा से प्रधान मन्त्री पिझुनस्वासी से जाकर 
` कह-आज देर तक जागते रहने के कारण ( या देर से उठने के कारण ) धर्मो- | 
सन पर ( राजसिंहासन पर, दुर्वार में ) आकर बैठ सकना--हमारे लिए असम्भव 
अतः आपने जो पोर ( पुरवासी ) लोगों का कायं (कचहरी में, दर्बार में बेठ- . 
कर ) देखा हो, उसे हमारे पास पत्र पर लिखकर भेज दीजिए । र 
तीहारी--जो आज्ञा महाराज की । ( जाती है )। 
'राजा--हे पार्वतायन ! तुम भी अपने कार्यं पर जाओ । 
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षष्ठ अङ्कं ११५ 
० राजा--( दीर्घश्ास लेकर ) हे मित्र! लोग जो कहा करते हैं, कि 
“अनर्थे ( विपत्तियाँ ) भी रन्ध ( छिद्र, मौका ) देखकर ही आते हैं'-यह बात 


बिलकुल टीक है, सच है । क्योंकि--देखो,-- - े 


हे मित्र ! उस कण्व मुनि की पुत्री शकुन्तला की स्मृति ( याद ) को 
रोकने वाळे अज्ञान से मेरा मन जब सुक्त हुआ, ओर सुझे उसकी जब ध्याद 
आईं, तभी कामदेवनें भी मेरे ऊपर प्रहार करने को अपने धनुष पर चूत ( आतर 
की मञ्जरी ) का बाण चढा दिया ! । अर्थात्‌--आस के सज्ञरी आ गई, जिनको 
देखकर मेरा विरहानल, सेरी कामाग्नि और भी धधक उठी है ॥ ८ ॥ 


कडक कस्य 


हे मिन्न ! अंगूठी को देखकर उसका स्मरण हो आने से में. जब उस वथा 
` अपमानित, तिरस्कृत, एवं छोडी हुईं अपनी प्रियतमा को याद कर करके उत्कण्ठित 
होकर, रो रो कर पश्चात्ताप कर रहा हूँ, उसी समय, देखो--यह वसन्त सास के 
सुख=उत्सव (पुष्प सम्रद्धि, कोकिल कूजन आदि) के आनन्द मेरे सामने उपस्थित 
हो रहे हैं । अतः ठीक ही लोग कहते हैं, एक विपत्ति के आते ही, उसके साथ 
ही साथ, अनेक प्रकार की और विपत्तियाँ सी, मोका पाजाने से आ जाती हैं ॥ ९॥ 
विदूषक-हे मित्र ! आप ठहरिए । देखिए--में अपनी इस लाठी से | 
कामदेव के इन बाणों--चूतमञ्जरियों को नाश कर देता हूं, तोडकर फेक देता 
हूँ । फिर देखूंगा-कामदेव आप पर केसे बाण चलायेगा ? । 
( डण्डा उठाकर आम की मञ्जरियों को तोडना चाहता है ) । 
राजा--(सुसङ्राता हुआ-)-जाने दो जाने दो। तुमारा ब्रह्मतेज देख लिया । 
हे सखे ! कहो में कहाँ बैठ कर, अपनी प्रिया के कुछ सदृश इन लताओं को देख .. 
देख कर अपने मनं को बहळाऊँ ? । ः 
विदूषक--भभी तो आपने अपने पास रहने वाली चित्र कर्म निपुणा सेघा- | 
बिनी नामक दासी को आज्ञा दी थी, कि--मैं माधवी लता के कुज्ञ में ही इस 
समय को बिताऊँया । अतः वहीं पर त्‌. मेरे अपने ही हाथ से लिखी हुई शकुन्तला _ 
की तसबीर को लेकर आ? । अर्थात्‌-आपका तो माघवीछतागृह में ही बे 
का विचार पहिले से ही हो चुका है । 3 
राजा--ठीक है, ' ऐसा ही स्थान तो मेरे हृदय को कुछ बहरा 
सुके माधवीळता ( वासन्ती रता ) के कुज् का ही रास्ता 


NR 


.. अतः 
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विदूषक--इधर से आप आइए, इधर से । ( दोनों चलते हैं ) । 
[ सानुमती--इनके पीछे पीछे चलती प 
विदूषक- देखिए ! यह माधवीलता का मण्डप है, इसमें यह मणिशिला 
( सज्ञममर ) का पद्ध ( चौकी ) भी पडा हुआ है। यह माधवीलता का. मण्डप- 
एकान्त है, और फळ फूल आदि रमणीय वस्तुओं से मन को हरण करने वाला है 
और सुन्दर सुहावनी मन्द मन्द पवन से युक्त है । इन सब बातों से मानों यह 
आप का स्वागत कर रहा है, और आपकी अगवानी -कर रहा है । अतः आइए, 
इसमें प्रवेश कर, यहाँ मणिशिला की चौकी पर विराजिए । न 
[ राजा और विदूषक--बैठते हैं ] । भै 
सानुमती--में इसी रता में छिपकर बैठकर अपनी ,प्रियसखी शकुन्तला आ. . 
को तसवीर को देखूंगी । फिर जाकर अपनी प्रिय सखी शकुन्तला को --उसके [ 
पति का उसमें जो बहुसुख (खूब बढा हुआ, सभी प्रकार का) अनुराग है, उसको 
जाकर सुनाऊंगी । 
राजा--(दीघे रवास लेकर) हे सखे ! अब मुझे शकुन्तला के पहिले पहल 
देखने से लेकर आज तक का सब वृत्तान्त स्मरण आ रहा है । उस वृत्तान्त को 
सेने आप से आश्रम में ही कहा था। परन्तु आप तो उस समय--जब्र 
कि मेने दाकुन्तला का प्रत्याख्यान ( उससे विवाह करने का निषेध ) किया थां 
उस समय मेरे पास नहीं थे । परन्तु इससे पूर्वे भी तो,कभी तुमने दाक्ुन्तला ह. 
का नाम तक 'भी मेरे सामने नहीं लिया !। क्या मेरे ही तरह तुम भी ह 
उसको भूल गए थे ? । 
सानुमतो-इसीलिए तो बड़े लोग कहते हैं, कि--राजाओं को सहृदय 


_ सहायकों को प्रतिक्षण ( हर समय ) अपने पास ही रखना चाहिए । यदि 
दिदूषक उस समय पास रहता तो ऐसी भूल नहीं होने पाती । 


विदूषक--नहीं, नहीं, में उस बात को भूल नहीं गया था । परन्तु सब 
चात कहकर आप ने अन्त में ,सुझसे कह दिया था कि--'हे मित्र! यह सब जो | | 
मैंने तुमसे कहा था, हंसी-मजाक ही था, इसमें सच्ची बात कुछ भी नहीं है!। | ह 
मैंने भी अपनी मन्द बुद्धि के कारण तुमरे उस कहने पर विश्वास कर लिया। | 
इसीलिए मैंने आपके सामने उसकी कभी चर्चा नहीं की. । ,अथवा--इसमें 
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फेवर. भवितव्यता ( भावी-होनहार ) ही प्रबळ थी--यही कहना पड़ता है, नहीं 
तो ऐसी आरी भूल कभी किसी से संभव हो सकती है ? । 
सानुसती--यही बात है, भवितव्यता बड़ी प्रबळ होती है। होनहार होकर 
ही रहती है। . | 
राजा--( कुछ देर सोचकर ) हे मित्र ! सुकते बचाओ । मेरी रक्षा करो । 
विदूषक--हे मित्र ! इस प्रकार अधीर होना क्या आपको उचित है ?। 
ऐसे व्याकुळ होना तो आपको शोभा नहीं देता/ है । क्योंकि सत्पुरुष कभी शोकाकुछ 
नहीं होते हैं। देखो, कैसी भी प्रचण्ड पवन चले, पर पर्वत कभी हिल्ते नहीं हे. 
राजा--हे मित्र ! ' मेरे द्वारा प्रत्याख्यान करने से विह्ृळ ओर व्याकुळ हुई 
“ अपनी प्रिया शकुन्तला की उस दीन अबस्था को याद करके तो में अत्यन्त ही 
कातर हो रहा हूँ । क्योंकि क 
जव मैंने उसे स्वीकार करने से इन्कार कर दिया, तो, वह अपने स्वजन ऋषि 
कुमारों के पीछे २ जाने छगी। जब गुरुतुल्य मान्य, गुरुकण्व के शिष्य शाङ्गरव 
ने उसे'जोर से डपट कर, कहां आती है, यही रह? ऐसा कहा, तब वह भय से 
ठिठक कर वहीं खड़ी रह गई, और क्रूर हृदय मेरे ऊपर उसने आसुओं से डब- 
डबाई हुई अपनी करुण दृष्टि डालीऱवह दृश्य सुरे हृदय में ळगे जहर 
से बुझे हुए बाण के शल्य ( अग्रभाग ) की तरह जला रहा ह ER 
सालुमती--आह ! इस राजा की इस प्रकार यह कातरता ऑर करुणाजनक 
दशा तो मुझे भी सन्ताप पहुँचा रही है!  ' र ह | 
बिदषक--हे मित्र ! सुके यह शङ्का हो रही है, कि- श्रीमती राकुन्ठला 
को इस प्रकार अकस्मात्‌ कोन आकाशचारी ळे गया £ । (६ 
राजा--मित्र ! उस पतित्रता को और दूसरा कोन छू सकता हे । किन्तु 
“मेनका अप्सरा से यह उत्पन्न हुईं है” यह बात उसकी सखियों से मैंने सुनी 
थी । अतः यातो उस मेनका की कोई सहचरी अप्सरा ही उसे ले गई है, या 
वह मेनका ही स्वयं उसे इस प्रकार ले गई है । यही बात मेरे हृदय में आती | 
है । ओर कोई तो उस पतिव्रता को नहीं ले जा सकता है । हि 
सानुमती--वाह ! इस प्रकार मोह को "दशा में भी इसका ऐता ज्ञान 


तो बड़ा ही त्रिस्मयजनक'है । ( अर्थात्‌-शकुन्तळा को उसकी माता मेनका 
ubl in. Guruku dwar. 
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अपनी 'क॒शाय्रंबुद्धि से, ज्ञान लिया--अतः इसकी बुद्धि की प्रशंसा लाजुमती 
करग्हीहे)। ; 
बिदूषक--हे मित्र ! यदि ऐसी बात है, तो फिर धेय धरिए । कुछ काल 
'के बढ़ उसके साथ आपका समागम अवश्य ही होगा । 
राजा--यह बात तुम केसे जानवे हो ?। 
विदूषक--क्योंकि माता-पिता अपनी पुत्री को पतिवियोग से दुःखित 
“दशा में ज्यादा दिन नहीं देख सकते हें. : 
राजा-हे मित्र! शकुन्तला के समागम का वह सुखद समय-क्या स्वप्न 
था १, या-कोई इन्द्रजाल की माया थी, 'या किसी मेरे विशेष पुण्य का उतने ही 
दिन तक का' मधुर फल था, जो व्रह आनन्द सदा के लिए ही अब चला गया, 
ओर मेरे मनोरथ सदा के लिए ही मानों पहाड़ पर से गिर कर चूर चूर हो गए 
अर्थात्‌--वह शकुन्तछा के समागम का मधुर स्पृहणीय सुख अब पुनः 
मिलना असम्भव ही है, क्योंकि-क्या तो वह स्वप्न था, या कोई माया थी, 


या उतने दिन के लिए ही प्राप्त हुआ किसी पुण्य विशेष का फल था । अब तो , 


र 


उसका पुनः प्रास होना दुर्लभ ही है ॥ ३१ ॥ 


बिदूषक--नहीं, नहीं, मित्र ! ऐसा मत कहो । देखो, यह अंगूठी ही इस 
बातका उदाहरण है, कि-अवश्यस्भावी बात अकस्मात्‌ होकर ही रहती हे । जळ 
कयां कठिन हे ? । 


राज़ा--( अंगूठी को देखकर ) अहो ! यह अंगूठी भी उस दुभ स्थान 


जाक २ नखों से मनोहर, उन सुन्दर २ अंगुलियों में स्थान पाकर भी, फिर 
दहो से गिर पड़ा है ! । [जिसका पुण्य कम होता है, वह, स्वर्ग आदि ऊँचे पदको 
ज 


७690. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar _.. : 
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नामकी अप्सरा ही उठाकर ळे ' गई थी। -और इस बात को राजा ने 


( शङ्न्तरा की कोमळ सुन्दर अंगुळियों ) से गिरकर शोचनीय ही हो गई है । . 

अर्थात्‌-इसका दुर्भाग्य ही समझना चाहिए-जो उस स्थान से यह च्युत हो गई। | 
: हे अंगुलीय ! ( हे अंगूठी ! ) तेरा पुण्य ही कम है, यह बात तो इस फल 

( अंगुली से गिरने ) से ही हमारी समझ में आरही है, जो तूं उस शकुन्तळा , 


में गिरी हुई यह अंगूठी जब मिल गई, तब शकुन्तला का पुनः मिलना . 


4 ५... है ; eG आच, "ws, EON. HETERO 
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पाकर भी वहाँ से फिर गिर जाताः है। जेसे कहा है-क्षीणे पुण्ये सत्यलोकं 
विशान्ति? । इसी प्रकार शकुन्तला की अ गुलियों में “स्थान पाकर भी तू वहा 
से गिर पड़ी, इससे सिद्ध होता है, कि-तेरा पुण्य ही क्षीण होगया है, अत एव 
हाँ से गिरं पड़ी हें । ]॥ १२॥ i 
सानुमती--यदि यह अंगूठी तुमारे सिवाय किसी दूसरे के हाथ में चली 
जाती, तो अवश्य शोचनीय होती । पर यह तो तुमारे ही हाथ में आ गई, अतः 
यह अब शोचनीय नहीं रही । हे संखि ! शकुन्तरे ! तूं दूर बेठी हे। यहाँ मैं 
अकेली ही' इन कणे सुखप्रद बातों को सुन रही हूँ । ( अर्थात्‌ राजा की इन मधुर 
.' बातोंको यदि शकुन्तला अपने कानों से सुनती तो उसे किंतँनो आनन्द आता !) 
[ बिदूषक-हे मित्र ! आपके नामाक्षरों से युक्त इस अ गठीको आपने किस 
देश्य से श्रीमती शकुन्तला के हाथ में दिया था? । (अंगुली में पहिराई थी!) । 
सानुमती--हाँ, यही कौतूइळ तो मुझें भी हो रहा था। अतः यह तो 
मेरे सनक्री ही बात मानों पूछ रहा हे । ५ 


राजा--हे मित्र ! सुनो, जब में आश्रम से नगर को वापिस आने लगा 
तब मेरी प्रिया शकुन्तला ने सुझ से कहा किं-हे प्राणनाथ ! अब आप मेरा 
स्मरण कब तक ( कितने दिन सें ) करेंगे ? । 

- विदूषक--हाँ, तब ? । तब फिर क्या हुआ ? । डू 
राजा-तब मैंने इस अंगठी को उसकी अंगुली में पहिराते हुए कहा, कि-! 5 
विदूषक--आपने क्या कहा ? । 
राजा-हे प्रिये ! इस अंगठी में मेरे नाम के जो अक्षर हैं, उनको तुम रोज . 

'रोज एक-एक कर के गिनुती रहना । जब तुस मेरे नाम के अक्षरों की समाप्ति पर रे 

पहुंचोगी, तभी मेरे अन्तःपुरके अधिकारी परुष ( अफसर ) तुम को लेने के 

लिए तुमोरे पास पहुँच जाएँगे ॥ ३३ ॥ 
और वही बात करहृदय मैंने ( मुख ने ) यहाँ आकर मोह में पड़कर सुलादी 
सा्नुमती-राजाने तो उसे बुळाने की यह बहुत ही सुन्दर और रम 
। पर विधाता 
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विदूषक-हे मित्र ! रोहित ( रोहू ) मछली के पेट में काँटी की तरह यह 
अंगूठी कैसे “पहुंच गई ?.। [ कॉँदी-मछली पकड़ने की लोहे की, टेढी कांटी । 
जिसपर आटा छगाकर मछली पकड़ने वाले मछली के पेट में उसे पहुंचा कर 
मछली को फंसा लेते हे ] । Mey ग 
, राजा-शचीतीथे में तीर्थ के जळ को प्रणाम करते समय तुसारी सखी 
( मित्र की पत्नी शकुन्तला ) के हाथ से गङ्गाजी के जळ में यह गिर गई थी । 
[ शचीतीर्थ--गज्ञा के तटपर सूकर. ताळ ““( शक्रावतार ) तीर्थ। सोंरो- 
एटा के पासं ],। 
विदूषक--ठीक है, यह वात जचती है। 4 
सानुमती--इसी लिए ( अंगूठी के गिर जाने से ही ) पाप से डरने वाले हा - 
` इस राजा को, बेचारी दुःखिया शकुन्तला के साथ शुप्तरूप से हुए अपने विवाह || 
में सन्देह हो गया । परन्तु ऐसा बढा हुआ अनुराग भी कया अभिज्ञान (परिचय, | 
अंगूठी के द्वारा परिचय ) की अपेक्षा करता है ? । अर्थातू-जब राजा का उसमें 
इतना प्रेम है, तो फिर ऐसे बढे हुए प्रेम में भी अभिज्ञान की क्या आवश्यकता 
थी ?। यह बात समझ में नहीं आती हे । 
| राजा—हे मित्र ! में तो इस अंगूठी को उळाहना दूँगा । 
ST विदूषक--( मनही सन ) अब इस राजाने पागळों का मार्ग पकड लिया । 
| (प्रकट में हँसकर ) हे मित्र! में भी अपनी इस लकडी ( छडी ) को उलहना 
दूंगा, कि-मेरे ऐसे सीधे मनुष्य की होकर भी तू टेढी क्यों हे ! । 
, राजा--( उसकी बात अनसुनी करके ) हे सुद्रिके! ( हे अंगूठी )-- 
. उसके कोमछर अंगुलियों से सुन्दर, कोमल हाथ' को छोडकर तूं जळ में क्यों 
गिर गई थी ?। अथवा-अचेतन वस्तु ( जड वस्तु-अंगूठी आदि ) यदि युणां 
8 तो कथंचित्‌ ठीक भी है, परन्तु चेतन ( ज्ञान युक्त ) होकर भी | 
कर ऐसी गुणवती प्रिया को क्यों त्याग दिया ?॥ १४॥ Fr 
ह सानुमती--में जो कहना चाहती थी, उसे इस राजाने स्वयं ही स्वीकार 
कर लिया । अर्थात्‌--समझदार होकर भी मैंने अपनी प्रिया को छोडकर बहुत 
हि “लाम किया है--इस बात को यह स्वयं ही स्वीकार कर रहा है । "3 
` विदूके मित्र! क्या सुझको तम भूख से सच 
हर न Mg (i } 
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अधात्‌-सुझे तो अब भूख लगी है, अतः चलो, भोजन करें । इस”विरहगाथाको 
थोड़ी देर तो छोडो । 
राजा--( उसकी वात का अनादर कर, उसकी बात को अनसुनी कर ) 
हे प्रिये ! “अकारणं ही तुमारा त्याग करने से, अब पश्चात्ताप से मेरा हृदय जळ 
रहा है, अब तो झुरे अपना, दर्शन पुनः देकर कृतार्थ करो । पुनः अपने दर्जन 
देने की मेरे पर दया करो। 
[ पर्दा हटाकर सहसा चित्रपट हाथ में लिए हुए चेटी का प्रवेश ]॥ 
ही. चेटी--दे प्रभो ! यह चित्र पट में लिखी हुई स्वामिनी शकुन्तला जी हैं । 
( शकुन्तछा की तसवीर दिखाती है )। 
राजा--( देखकर ) अहो! मेरी इस प्रिया का चित्र में लिखी हुई का भी 
क्या ही सुन्दर रूप है ? । जेसे--इसके लम्बे लम्बे नेत्रों के प्रान्त भाग ( कोने ) 
तक फेले हुए-ये विशाल दो नेत्र हें, लीला एवं विलास व हाव-भावे से नाचती 
हुईं यह इसकी भरता हे, दांतों के भीतर हीफेले हुए मधुर सुसकान से निकली 
दन्त किरणों की ( चन्द्रिका ) चोंदनी से यह अधरोष्ठ भी व्याप्त ( विलिप्त सा) 
- हो रहा है, अर्थात्‌ प्रकाशमान व शोभायसान हो रहा है। और इसका लाल २ 
पके हुए बेरकी तरह पाटल ( कुछ श्वेत व छाल>गुराबी ) ओष्ठसे रुचिर यह | 
सुन्दर मनोहर सुख है, .जो इस चित्र में भी, हाव भाव कटाक्ष लीला आदि. 
से चमचमाती हुई, और बढ़ी हुई कान्ति से एवं लावण्य के प्रवाह से मानों 
बोलना ही चाहता है॥ ३५ ॥ 
बिदूषक--{ चित्र को देखकर ) वाह मित्र ! वाह! तुमने स्वामिनी 
शकुन्तला का मधुर ओर मनोहर भाव. ( प्रेम अनुराग ) का उत्तम प्रदशन इस 
चिन्न में किया है । मेरी भी दृष्टि इस चित्र में लिखे 'निस्नोन्नत ( स्तन आदि, 
एवं नाभि आदि नीचे ऊँचे ) स्थानों में अटक रही है। ज़्यादा क्या कहुँ ४ 
सुझे तो इस चित्र में प्राणसंचार की ही शङ्का हो रही है, ओर मालूम होता है. 
कि--यह चित्र.अब बोलना ही चाहता है। 
सानुमती-अहो ! इस राजर्षि की चित्र लेखन की चलुरता प्रशंसनीय 
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राजा--इस चित्र में मेरी प्रिया के जो-जो अङ्ग ठीक नहीं लिखे गए है 
उनको मिटाकर पुनः ठीक तरह से बनाने पर भी, इसका लावण्य कस नहीं होता 


ee 


हे, किन्तु इसके शरीर का लावण्य तो एक विशेष प्रकार की शोभा को धारण र्‌ 
कर रहा है॥ १६॥ दे 
_ जैसे-इस चित्र में ये दोनों स्तन ऊंचे व उभड़े हुए मालूम हो रहे हैं, 
नाभिंभाग भी निम्न ( नीचा ) साफ मालूम हो रहा है। चित्र की भिति ५ 
( आधार.) समतळ होने पर भी ये तीनों वलि ( पेट की तीनों लकीर ) नीची- ५ 
ऊंची साफ २ मालूस हो रही हैं। ओर इसके अङ्गों में कोमलता एवं कान्ति 
( लावण्य ) स्पष्ट प्रतीत हो रही हे । प्रेम से मानों यह मेरा सुख देख रही हे, ; 
और मुसकराती हुई, मानों मुझसे कुछ कह रही है, या सुझसे कुछ कहना ही.. क, 
चाहती है । अर्थात्‌-इस चित्र में. उसके सभी अङ्ग प्रत्यङ्ग साफ २ और उन्नत | | ( 
` ` एवं निञ्नरूप से इष्टिगोचर हो रहे हैं, और यह चित्र मानों सुखसे बोलना ही | 3 
र चाहताहे| समतल चित्रपट पर भी सभी कच आदि अङ्गां का उभाड-एवं निम्नता स्‌ 
खूब सुन्दरता से दिखळाई पड़ रही हे। अतः यह चित्र बड़ा ही सुन्दर हे 


TZN 


बना हे ॥१७॥ 


सानुमती--पश्चात्ताप से गुरुतर ( महत्ता को प्राप्त) इस स्नेह के सदश ही |. 

` राजा का यह व्यापार ( चित्रलेखन. अनुस्मरण आदि व्यापार ) है । मे 

राजा--( दीघे इवास लेकर ) हे सखे! साक्षात्‌ . ( स्वयमेव ) उप- र 

स्थित ( घर में आई हुई ) प्रिया शकुन्तला को त्याग करके, अब चित्र लिखित हे 

प्रिया के दशनो को ही में बहुत ( बड़े भाग्य से प्राप्त ) समझ रहा हूं ! । अतः | 
हें मित्र ! मानों में माग में प्राप्त प्रभूत जळ से परिपूर्ण नदी को छोड़कर, म्हंग- 

तृप्णा में ही जलकी आशा कर रहा हुँ! ॥ ३८॥ | ई 
` विदूषक-हे मित्र ! इस चित्र में तो ये तीन आकृति दीख रही हें, जो |. हे 


री सुन्दर और दशनीय: हैं, इनमें श्रीमती शकुन्तछाजी कौन सी हैं !। 
लुमती--माल्स़ होता है--इसने सखी ( शकुन्ता ) के रूपको देः 
ने नेत्र सफळ नहीं किए हैं । अतः इसके ये नेत्र ही*व्यर्थ हैं, जिने 

के ऐसे मनोहर रूप को अपनी आंखों से नहीं देखा है । [ इसने सखी 
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वेदूबक--( चित्र को 'अच्छी.तरह देखकर ) में तो यही समझता हूँ 
कि-इस चित्र में जिसके ढीले-ढाले केश बन्धन (जूडे) से फूल निकल रहै हैं, (गिर 
रहे हैं, था उभड़ रहे हैं ), ओर जिसके सुख पर स्वेद के बिन्दु झलक रहे हे, 
ओर झुके हुए कन्धों वाळी भुजलताओं से, तथा अधखुली हुई ( ढीली | 
ढाली ) नीवि ( धोती बाँधने की गाँठ ) वाळी साड़ी से, जो कुछ श्रान्त और | 
झान्त सी माळूम हो रही है, और जो जल देने से हरे भरे, लहलहाते हर इस। __ 
वाळ चूतवरक्ष ( आम के छोटे से वृक्ष ) के पार्श्व में ( बगल में ) लिखी हुई ह, | | 
$. यही शकुन्तला हे । बाकी ये दोनों सखियाँ हैं । | 
राजा--तुम बड़े बुद्धिमान्‌ ओर निपुण हो.। तुसने ठीक ही समझा है । 
. यंही शकुन्तछा है। और देखो, इस शकुन्तला की प्रतिमा ( चित्र ) में मेरे भाव | 
( अनुराग ) के चिन्ह भी दीख रहे हैं ।  जैसे-अपनी प्रिया को याद करनेसे । 
सेरे काम विकार जन्य प्रस्वेद से (पसीने से) गीली इन मेरी अ गुलियों के रूगने » 
से इस चित्र के प्रान्त ( अन्त के ) भाग में रेखाएं मलिन हो रही हैं । और मेरे 
कपोलों से ढळक कर गिरे हुए अश्रु भी, रंग के फूल आने से स्पष्ट ही प्रतीत हो 
रहे हैँ । अर्थात्‌-शकुन्तला के चित्र के लिखने के समय सात्तिक भाव सूचक प्रस्वेदे . ४ 
निकल आने से मेरी अंगुलियाँ गीली हो गई, जिससे चित्र के प्रान्त भाग में जहाँ २ oe 
मेरी अंगुलियाँ लगी हैं, वहाँ २ चित्र की रेखाएँ मलिन हो गई हैं, ओर मेरे आसु भी ' । 
जहाँ २ गिरे हैं, वहाँ का रंग भी जल छगने से फळ गया हे । इससे स्पष्ट सिद. 
होता है कि-यही उस शकुन्तलाका चित्र है, जिसमें मेरा अनुराग है ॥ $९ ॥ 
ह , [ चेटी से-] . ¢ क 
अरी; चतुरिके ! मेरे मन बहालाने का यह साधन-चित्रपट-अभी आधा हो. 
लिखा गया है, अतः ज़ा, और रंग को प्याली ओर कूची लेकर आ,. ज़िससे 
से इस चित्रपट को पूरा करू । 
र चेटी--आये माधव्य ! आप इस चित्रपट को थोड़ी देर पकड़ लीजिए, जब 
_ तक में लोट कर आती हूं । 
राजा--में ही इसे पकड़ रेता है । (राजा चित्रपट को हाथ में लेता हे) 
[ चेटी--जाती है ]। 
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सातुमती--जो २ प्रदेश ( स्थान ) ,मेरी सखी शकुन्तला को प्रिय” 
उन्हें ही यह इसमें लिखना चाहता है-में तो यही समझती हूँ। « 
राजा-हे मित्र ! सुनो -- 
इस चित्रपट में अभी-वालुकामय प्रदेश में हंस मिथुनों ( हँस के जोड़ा )से 
झोभित मालिनी नदी लि खनी है । और उस नदी के दोनों तटों पर चमर स्टगांसे 
युक्त गौरीगुरु हिमालय पर्वत के पाद ( पाश्ववत्ता छोटे २ पाद पर्वत) भी आर 
लिखने हैं । ओर जिसकी शाखाओं पर वल्कळ ( भोज पत्र आदि के बने कपड़े ) 
सूख रहे हैं, ऐसे वृक्ष के नीचे, काळे हरिणा के सांग के अग्रभाग से अपने बाएं 
नेत्र को खुजळाती हुई, रिणी भी लिखनी बाकी है ॥ २० ॥ 
विदूषक--( मनही मन ) जेसे यह कह रहा है, इससे तो सालस होता 
है, यह तो लम्बी २ डाढ़ी वाळे, चल्कळधारीं तपस्वियों से भी इस चित्र पट को 
“भर देगा । 
सजा-हे मित्र ! और भी शकुन्तला के शङ्कार के साधन, प्रिय आमूषणों 
-को भी में लिखना भळ गया हूँ । ( अतः उनको भी में इसमें लिखूंग। ) । 
¬ विदूषक--आप कोन से प्रसाधनो को लिखना ( आभषणों के लिखना ) 
भूल गए हो ? । 
साबुसती--वनवास के, कन्याभाव के, सुकुमारता के, और विनय के 
अनुरूप जो हों-उन प्रसाधनों को ही यह लिखना भर गया है । 
राजा--हे सखे ! शकुन्तला के कानों में बन्धें हुए, कपोल तक लटकते हुए 
केसरो से युक्त, शिरीष (शिरिस) के पुष्पों का कर्णाभरण लिखना में भूल गया हूँ । 
और शरद ऋतु के चन्द्रमा की किरणों की तरह खेत मनोहर और छढुळ झूणाछों 
.( कमळ के सवेत तन्तुआं ) का हार भी मेंने इसके कु चयुगळ के बीच में लटकतां 
हुआ नहीं लिखा है । अतः वह भी अभी इस न्नित्रपट में छिखना है ॥ २३ ॥ 
विदूषक- हे मित्र ! इस चित्रपट में यह श्रीमती शकुन्तळा-रक्त कमळ 
की तरह शोभायमान अपने हस्तपलव ( हथेली ) से सुखको ढक कर चकित 
ओर भीत की तरह क्यों खड़ी हैं ? | ( अच्छी तरह देखकर--) ओह! हो ! 
हे मित्र ! देखो दासी की पुत्र, फूलों कें रस का चोर, यह दुष्ट अमर ( भोंरा ) 
श्रीमती शकुन्तला के सुख कमळ के रस का पान करना ही चाहता है ! । 


ANNAN ANNAN ILI II 


ही; 


क. 


>>! 


oS 


जज 


2} 


nls 


Digitized by Arya Samaj Foundation Cherinai and eGangotri 


षष्ठ अङ्क ` १२४ 


राजा--तो तुम इस ढीठ ओर दुष्ट को रोको,। इस अमर को हटाओ । 

विदूषकः-हे मित्र ! दुष्ट औरं अविनीत ( कहा न मानने वाले, मर्यादा 
का उछद्जन करने वाले, दुष्टों ब बदमाशों के शासन करने वाले ( दण्ड -देनेवाळे ) 
तो तुम ही हो । अतः इसको तुम ही रोक सकते हो । 

राजा--ठीक वात हे । ( अमर से--) हे फूलों से लदी हुई लताओं के 
प्रिय पाहुने ! भ्रमर ! इस शकुन्तळा के 


के सुखकमंल पर बैठने के खेद को तुम 
क्यों स्वीकार कर रहे हो ?। तुम इस वृथा परिश्रम को क्यों स्वीकार करः 


र्‌ ? । देखो 


यह फूलों पर बेठी हुई तुमारी प्रिया ञ्रमरी, मकरन्द रस की प्यासी होती: 
हुईं भी, तुमारे में अनुरक्त होने के कारण तुमारे विना पुष्प रस का पान नहीं 
कर रही है, किन्तु तुमारी बाट देख रही है । अतः तुमतो उसके पास जाओ, - 
और उसके साथ ही.पुष्पों के मकरन्द रस का पान करो । ओर इस शकुन्तला 
के सुख कमळ का लोम छोड़ो ॥ २२ ॥ 

साज्ञुमती--वाह ! वाह !! कया ही सुन्दर ढंग से राजा ने इस अमर का 


` निवारण ( निषेध ) किया है ! । `. 


बिदूषक--हे मित्र ! यह जाति ( अमर की जाति ) तो रोकने पर उलटा 
उसी काम को करने चाळी है । अर्थात--यह तो मना करने पर भी उसी काम 
को करने, वाळी जाति है । याने--तुमारे इस प्रकार मना करने पर भी यहः 
दाकुन्तळा के सुखकमळ का पीछा नहीं छोड़ रहा है। यह तो उसका पीछा 
अभी तक कर ही रहा है । 
राजा--( कुपित होकर--) हे अमर ! क्या तूं सेरी आज्ञा को नहीं मानता 
है ?। तो सुन--इस समय तू यदि 
हे अमर ! मेरे द्वारा सुरतोत्सव के समय भी बड़ी दया से, धीरे २ (आहिस्ते २) 
उपभोग किया गया, आजतक मेरे सिवाय अन्य किसी से भी अभुक्तपूव, वृक्ष के 
कोमळ पल्लव की समान.सदु, मेरी प्रिया के बिम्बाघरको तू यदि काटना (पीना) 
चाहेगा, तो में ुझको कमळ के उद्र के भीतर बन्द कर दू'गा । अर्थात-मेरी 


बहुत धीरे २ पान किया है, उसी बिम्बाधरको तू यंदि कारेगा, उसका रास्वा 


लेगा, तो तुझको में कमलके भीतर कारागार में बन्द कर दू'गा । अन्य पुरुष 


| 
; 
$ 
| 
f 
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परखी के साथ यदि ऐसा अनुचित आचरण करता है, तो उसे राजाज्ञा से, 
कारागार सें ही बन्द किया जाता हे । उसी प्रकार भ्रमर को. भी कमल के भीतर 
बन्द करने की यह दण्डाज्ञा राजा ने सुनाई है ॥ २३ ॥ 

विदूषक--हे मित्र ! तुम यदि इस असर को ऐसा कडा दण्ड दोगे, तो 
तुम से यह अवश्य भय खाएगा ! । अर्थात्‌-कमल के भीतर बन्द करना तो 
अमर के लिए बहुत ही हल्का दण्ड हुआ, इससे यह क्यों डरेगा ? अमर तो 
कसल के भीतर स्वयं ही रात्रिको बन्द होता ही है । अतः यह तो | | 
इसके लिए दण्ड नहीं, किन्तु अनुग्रह ही है । अतः यह तुमसे | 


क्यों डरेगा ? । याने-यह दण्ड तो तुमने इसे बहुत ही हल्का द्या है। "7. 
( हंस कर मनही मन- ) यह राजा तो पागल हो ही रहा है, इसके संग से 4 | 

सें भी पागळ हो रहा हूँ। अळा, चित्र में सच्चा भ्रमर“ कहां है ?। यह सब EF 

पागुलपन की ही बातें हो रही हैं । ४ 


राजा--हें ! मना करने पर भी यह तो अभी वहीं स्थित है, हरता नहीं है !। 


सानुमती--अहो ! थीर गम्भीर पुरुष को भी प्रेम ( या प्रेमी का विरह ) प 
पागल कर देता है । तभी तो यह राजा पागल की सी बाते कर रहा है । | 
बिदूषक--( प्रकट में ) हे मित्र ! यहे शकुन्तला नहीं है, यह तो उसको | - 
चित्र है । इसमें सच्चा अमर कहां से आया १ । व 
राजा-हैं ! क्या यह चित्र हैं ? । य 
सालुमती-मैं भी विदूषक के कहने से ही अभी समझी हूं, कि--यह य 
' स्रच्ची दाऊन्तळा नहीं है, किन्तु चित्र हे तो फिर अपनी भावना ( वासना ) के 
क पीछे पागल हुए इस राजा की तो बात ही क्या है ? । अर्थात्‌-इस चित्र को ड 
` देखकर मुझे ही जब सच्ची शकुन्तला का इसमें अम हो गया, तो शकुन्तला के | प्र 
` पीछे ( उसके विरह से ) पागल हुए. इस राजा को यदि भरम हुआ है, तो इसमें | f 
_ आश्चय ही क्या है ?। & i 
_ ` राजा<तुमने ऐसी दुष्टता ( चुगलखोरी ) क्यों की १। अर्थात्‌--इसे चित्र | 
= दाकर मेरा सुख स्वप्न भङ्ग कर तुमने बहुत ही अजुजिततकाय किया ह। | | 
ti है नासत प्रिया को ही सामने उपस्थित हुई समझकर तन्मय हृदय से उसके | 3 छे 
. दर्शन का सुख अनुभव करते हुए सुझको “यह तो चित्र है? ऐसा स्मरण दिलाते | | 


जॉ 


> 4 
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हुए ठुमने सेरी प्रिया को फिर चित्र ही बना दिया ! । अतः तुमने यह बड़ी ही 
दुष्टता, खरता, एवं सूचकता का ही काम किया है । अर्थात्‌-अब तक जिसे में 
अपनी श्रिया समझ कर प्रसन्न हो रहा था, उसे तुमने चित्र बनाकर, .मैरा सुख 
स्वप्न ही सङ्ग कर दिया ॥ २४ ॥ 
[आंसू बहाता है ] । - 

सानुमती--विरहियों का मागे भी पूर्वापर विरुद्ध एवं पागलपन से भरा 
हुआ होने से अपूर्व ( अद्भत ) ही होता है । अर्थात्‌--चित्र को यदि चित्र कह 
दिया तो क्या अनुचित किया ? । पर स्वयं चित्र को लिखकर भी, उसे अमवश 


क 


ates ESR SN) 


` सच्ची प्रिया समझने वाळे “इस राजा के कार्य तो पूर्वापर विरूद्ध, एवं पागल- 


पन के ही हो र 
राजा--हे मित्र ! में तो इस विरहजन्य दुःख को-जिसका अन्त मालूम हीं 
नहीं पड़ रहा है-मोग रहा हूँ । क्योंकि-- Re | 
उस प्रिया का स्वप्न में भी कदाचित्‌ समागम हो जाता, पर उसमें तो इस ५ 
जागर ने~( निद्रा के अभाव, रातदिन जागने ने ) विघ्न कर रखा है । अर्थात्‌- 
निद्रा आवे तब तो स्वप्न में प्रिया का कदाचित्‌ दशन हो, पर सुरे तो निद्रा ही 
नहीं आती है, में तो जागता ही रहता हुँ । अतः स्वप्न में प्रिया के दर्शन की 
तो आशा ही नहीं रही । चित्र में-अपनी प्रिया को देखकर में कुछ सन्तोष करता 
यर यह अश्रुधारा झुझे चित्र को भी देखने नहीं देती है । अतः मेरे दुःखका तो 
यारावार ही नहीं हे | कया करू ? ॥ २५॥ 
सानुमती--ठुमने मेरी प्रियसखी शङ्कन्तला के प्रत्याख्यान जन्य दुःखको. 
उसकी सखियों ( हमारे ) के सामने ही बिळकुरू दूर कर दिया । अर्थात्‌-इूस 
प्रकार विरह दशा में ठुमारे दुःख भोगने से तुमने हमारे सामने ही शकुन्तला के 
तिरस्कार का दुःख दूर कर दिया । भाव--शकुन्तला के विरह में तुमारी इस 
प्रकार हीनद्शा को सुनकर ॥कुत्रतळा अपने तिरस्कार को जरूर भूर जाएगी । 
[ चलुरिका का प्रवेश ] । 


चतुरिका--महाराज का जय जयकार हो । में रंग और कूचियों की पेटी क पी 
लेकर इधर ही आ रही थी 7०000 50607 | ~ र दट 
हाजा कदा तो--फिर क्या हुआ ? कहो । 
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चठुरिका--पिङ्गलिका के सिखाने से देवी (रानी) वसुमती जी ने में ही 
इसे महाराज के पास प्रहुँचा दू गी? ऐसा कहकर उस वर्तिका की पेटी को मेरे 
हाथ से जबरदस्ती छीन लिया है । 
बिदूषक--पर उन्होंने तेरे को राजी-खुशी कैसे छोड़ दिया ? । 
` ब्वतुरिका--बृक्ष की शाला में फंसे हुए रानी साहिब के उत्तरीय ( डुपडे ) 
के अज्जळ को जब तक पिङ्गलिका छुड़ाने लगी, तब तक सं वहां से भाग कर 
` छिप गई। इसीलिए रानी जी सुरे पीट नहीं सकीं । 
| रांजा--हे मित्र ! महारानी उपस्थित है, (आ रही है) ओर वह बहुत मान 
/ करने वाळी है, और गर्विता भी है । यदि इस शकुन्तला के चित्र को वह देख 


¢ 


इस चिन्न की तुम रक्षा करो । इसे कहीं छिपा दो । 
. विदूषक--आंप इस चिन्न की रक्षा की बात ही क्या कह रहे हैं, अपनी 
रक्षा की भी बात कहिए. । अर्थात्‌-वह तो आप के प्रति भी बहुत ही नाराज 
होगी । ( चित्रपट को लेकर उठ कर-- ) यंदि आप इस अन्तःएर ( रानियों ) 
की कूट वागुरा ( गहरे जाल ) से किसी प्रकार बच सको, तो झुझे भेघच्छन्न 
प्रासाद ( गगन चुस्बी ऊँचा महळ, बुज ) में आवाज देकर बुछा लीजिएगा | 
अर्थातू-रानी से आप का जल्दी ही पीछा छूटना बहुत ही कठिन है, यदि उससे 
किसी तरह आप बच निकले', तो मुझे ऊँचे महल में से डुला ळें । इस चित्र- 
पटको तो में .ऐसी जगह छिपा दू'गा, जहाँ कुबूतरों के सिवाय दूसरा देख ही 
नहीं सकेगा । -अर्थात्‌-इतनी ऊ ची जगह इसे छिपाऊ गा जहाँ केवळ 'कबूतरही 
जा सकते हैं, मनुष्य नहीं । नि, 
. सातुमती--यह राजा अन्य कान्ता (शकुन्तला) में आसक्त हृदय होकर भी 
` अपने पहिले प्रेम की (पुरानी रानियोंसे प्रेम, उन के मान भोर भावना की ) रक्षा 
4५ कर रहा है, उन्हें भी प्रसन्न रखना चाहता है । इसी लिए चित्रपट को छिपा 
| दिया है, जिससे पुरानी रानी वसुमती उसे देखकर अप्रसन्न न हो जाए। ठीक 
है, यह राजा स्थिरसौहृद = दुढ्प्रेमवाला-है । दूसरी खरी से प्रेम करके भी पहिले 


E की प्रमपात्र रानियो को भूळ नहीं जाता है, किन्तु उनका भी पहिले की हीं 


तरह मान संमान रखता है । 


लेगी, तो मान से कुपित हो जाएगी, और हमारे को बुरा भला सी कहेगी । अतः * 
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: [ पत्र हाथ में लिए हुए प्रतीहारी का प्रवेश ] । 
प्रतीह्वाइ़ी महाराज की जय;- जयकार हो । 

राज्ञा--हे वेत्रवति ! तेने रास्ते में कहीं महारानी कों भी देखा' है ? । 

घ्रतीह्वारी-_हाँ, महाराज ! महारानी मुझे. रास्ते में आती हुई मिली थीं, 
पर झुझे सर्कारी पर्वाना लाते हुए देखकर, वे रास्ते से ही वापिस चली गई । | 
( महल को ही वापिस लोट गईं )। 

राजा--ठीक है, रानी राजकार्य की गुरुता को समझती हैं, वे मेरे राज-काज 
में विघ्न नहीं करती हैं । 

प्रतीहारी--महाराज ! प्रधानमन्त्री पिछुनस्वामी निवेदन करते हैं, कि- 
आज राज्य सम्बन्धी ओर बहुत से कार्यों के उपस्थित हो जाने से, में केवळ 
नगरवासियों के एकही कार्य ( सुक में ) को देख सका हूँ। उस कार्य को इस 
पत्र पर लिखकर भेज रहा हूं, महाराज इसको देख छे । 

राजा--इधर छा, मुझे पत्र दिखा । 

= | प्रतीहारी--राजा को पत्र देती है ]। 
[ राजा--पत्र बाँचता है-] ५ 5 

“महाराज को विदित हो, कि-धनवृद्धि नास का वेश्य (सेठ) जो 
कि समुद्र में जहाज द्वारा माळ लाने व ले जाने का व्यापार करता था, वह 
ससुद्र में जहाज के डूब जाने से पर लोक को चला गया है । उसके कोई 
सन्तान नहीं है । और उसके पास कई करोड़ रुपये की सम्पत्ति है। 
( कई करोड़ रुपया छोड़कर वह निःसन्तान ही चछ बसा है ) । अतः उसका 
चह सब धन उत्तराधिकारी के अभाव में राजा का ही होता है। इस बात को 
सुनकर आगे महाराज मालिक हैं, जो चाहे सो आज्ञा देवें ।” 

( बड़े विषादं और शोक से-) हाय ! अनपत्यता (सन्तान का अभाव) भी 
बड़ी कष्टप्रद होती है । हे वेत्रवत्रि ! यह तो बड़ा धनी था, अतः इसके तो 
अनेक खनियाँ होंगी, अतः खोज करो, कदाचित्‌ इसकी कोई खरी गर्भवती हो । 

प्रतीह्ारी--महाराज ! अयोध्यानिवासी सेठ की पुत्री-जो इसकी भार्या 
है, गर्भवती है। उसका पुसवन संस्कार अभी हुआ है, ऐसा सुना जाता! 


( पसवन संस्कार गर्भ के छठे या आठवें मास में होता है.) । :  - 
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१३० अभिज्ञांन-शाकुन्तळ 


राजा--वही गर्भ ( गर्भस्थ बाळक ) अपने पिता के इस धन का मालिक 
होने योग्य हे- ऐसा अमात्य पिश्लुन को. जाकर कह दो । 


प्रतीहारी--जों महाराज की आज्ञा | ( जाने लगती है ) । 
।जा--प्रतीहारि ! यहाँ आ । शि ८ 
प्रती हारी--(वापिस लोट कर ) महाराज! में उपस्थित हँ) क्या आज्ञा है ?। 


राजा--'किसी के सन्तान है, या नहीं? इस विचार की किसी को भी 
आवश्यकता नहीं है । अमात्य पिशुन से कहो कि | 

भरी प्रजा में जिसका जो भी प्रिय बन्घु-बान्धव चळा जाए, उसके लिए में | छा 
दुष्यन्त ही उसके प्रिय बन्छु-बान्धव की जगह हूं, पर केवल पाप सम्बन्ध को छोड़ 
कर । अर्थात्‌-यदि किसी स्त्री का पति चला जाएंगा, तो मैं उसका पति नहीं . | 
हो सकता हूँ, क्योंकि यह तो पाप सम्बन्ध हुआ, किन्तु यदि किसी का पुन्न या * 
पिता चछा जाए, तो में ही उंसका पुत्र या पिता हूँ । किसी को किसी प्रकार की 
चिन्ता करने की आवश्यकता नहीं है? यह घोषणा राज्य भर में करा देवे ॥ २६॥ | 

प्रतीहारी--वाह ! इसका नाम घोषणा है ! । ( बाहर जाकर फिर आकर) | 
महाराज ! आपकी इस घोषणा को प्रजाओ तथा महाजनों ने समय पर हुई | 


' वृष्टि को तरह ही बहुत पसन्द किया है। अर्थात्‌-महाराज की आज्ञाको सकें | 
शिर पर धारण किया हे, ओर सभी इससे प्रसन्न हुए है ! 


राजा--( दीघश्वास छोड.) अहो ! इसी प्रकार सन्तान के अभाव में 
अवलम्ब रहित हो, सूळ पुरुष के मरने पर सम्पत्ति ( धन-दौलत-राज्य ) दूसरों ' | 


|! के हाथ मं चला जाती हैं । मेरे बाद पुरुषंश की परम्परागत हमारी इस राजलक्ष्मी 
| की भी यही दशा होगी । ! 


प्रतीहारी--ऐसा अमङ्गल दूर हो । यह पाप झान्त हो ) महाराज ! ऐसी 
अमड्ठळ की बात आप मुख से भी न निकालें । १ | 


ए शज्ञा--प्राप्त हुए कल्याण का ( गर्भवती भार्या शकुन्तला का ) तिरस्कार 
| ।___ करने चाले मुझको धिक्कार हे | । 


सानुमती--मालूम होता हे, अवश्य ही इसने मेरी सखी दाकुन्तला को 

` , लक्ष्य करके ही इस प्रकार अपनी ( आत्मा की ) निन्दा की है । 
राजा--उचित समय में ही जिसमें बीजों का वपन कर दिया गया है, ओर 
जो महान्‌ फळ को उत्पन्न करने वाली हो, ऐसी एश्बी की तरह-जिसमें अपने को «० 
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*ही मैंने गर्भरूप से स्थापित कर दिया था, ऐसी मेरी कुछ की प्रतिष्ठा और वंश को 
[ने वावे अपनी धर्मपत्नी (शङ्कंन्तला) का सेने त्याग कर्‌ दिया है । अर्थात्‌ 
जिसको सेरे द्वारा गर्भ हो गया था, ऐसे अपनी धर्मपत्नी शकुन्तला. को छोड़कर 
सने अपने वश को प्रतिष्ठा आर वंश की हृद्धि को ही नष्ट कर दिया है । [मनुष्य | 
अपनी स्त्रीके पेट में स्वयं ही गर्भ रूप हो .प्रविष्ट होता है । “आत्मा वे ज्ञायते ` 
पुत्र? “गर्भो भूत्वा जायां प्रविशति? इत्यादिं वचन इसमें ग्रमाण हैं ]॥ २७ ॥ 
साङुसती--अव शीघ्र ही वह तुमसे अपरित्यक्ता होगी । अर्थात्‌-शीघ्र ही 
उससे तुमारा मिलाप होगा। 
चतुश्कि--( अलग से प्रतीहारी से--) आयें ! इस पत्र को सेजते हुए 
असात्य ने क्या विचार किया ! अर्थातू-कुछ भी विचार नहीं किया । क्योंकि 
तुम ही देंखो- -महाराज के नेत्रों से ऑसुओं की धारा ही बह रही हे । अथवा- | 


महाराज इस सन्तान के अभाव के शोक को अपने से तो जल्दी नहीं छोडंगें । 
अतः भेघच्छन्न महल से आये साधव्य को ही बुलाकर शीघ्र हो सद्ठ लेकर ` 
आओ 4 वे ही इनके इस शोक को शान्त कर सकते है 
प्रतोहारी--तुम बहुत ठीक कहती हो । (जाती है ) ! 
= . राजा--अहो ! दुष्यन्त के पिण्डभागी पितृगण अब उनको आगे पिण्ड 
कोन देगाः-इस संशय को प्राप्त हो रहे हैं । क्योंकि [ 
सन्तान से रहित मेरे द्वारा दिए गए तपण के जळ को, हमारे पितु लोग | 
“हाय ! इसके ( दुष्यन्त के ) बाद हमें शास्त्रोक्त रीति से पिण्ड और. जळ कौन । 
देगा? ! इस चिन्ता से आँसू बहाते हुए ही-पीते हैं ॥ २८॥ - ग | 
सानुमती--हाय ! हाय ! दीप (वंश चलाने वाळे पुत्र) के रहते हुए भी i 
व्यवधान दोष से ही (दूर देश में रहने से, एवं इसको सालूस नहीं रहने से ही) 
यह राजिं इस प्रकार अन्धङ्कार में पडा हैं, ओर शोक का अनुभव कर रहा है 
चतुरिका-हे स्वामिन्‌ !, आप इस प्रकार सन्ताप न करें । असी तो आप 
जवान ही हैं, दूसरी रानियां में अपने योग्य पुन्न को जन्स देकर, पितरों खे | 
अनृण हो जाएँगे । ( मन ही मन ) ये तो मेरी बात सुनही नहीं रहे हैं । रोग | 
के अनुरूप ही औषध रोग को हटाती है । अथात्‌-विदूषक ही इनको ससा | 
सकता है, में दासी इनको केसे समझा सकती हूँ ?। 


ष्‌ 
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राजा--( झोकका अभिनय करता हुआ--) सूळ पुरूष ( पुरु ) से लेकर 
आज तक ( मेरे तक ), छुद्ध-चला आता हुआ, यह पोरव वंश, सम्तान रहित 
सुझ अनाय ( पापी ) को पाकर इसी प्रकार अस्त हो गया, जेसे-पापी देशों में 
जाकर विशुद्ध सरस्वती का प्रवाह । [ सरस्वती नदी-जहाँ से-निकली हैं, वहाँ 
से बराबर बहती हुंई, भी समुद्र निकटवर्ती पापी देशों में लुप्त होकर, फिर समुद्र 
के पास प्रकट हुई है । यह नदी कुरुक्षेत्र में दृश्य है ] ॥ २९ ॥ 

[ राजा--मूठिंत हो जाता है ]। 

चतुरिका--( घबड़ा कर--) महाराज ! चेत करिए । चेत्‌ करिए । 
( होश में आइए ) । , 

सानुमती-क्या इस राजाको शकुन्तला की खबर देकर अभी प्रसन्न कर 
दूँ ? । अथवा-मेंने शकुन्तला को धीरज देती हुईं देवताओं की माता अदिति के 
मुख से सुना है, कि--यज्ञभाग” के लिए उत्सुक हुए देवता गण स्वयं 
हो ऐसी उपाय करेंगे, जिससे तेरा पति तेरे को पुनः पाकर, तेरा सत्कार करेगा, 
और तुझे पाकर प्रसन्न होगा, । अतः मुझे! अब यहाँ ज्यादा बिलूम्ब नहीं करना 
चाहिए । भोर सें जाकर के सखी दाङन्तला को यहाँ का आँखों देखा सब वृत्तान्त 
सुनाकर धेय प्रदान करू। [ लम्बे २ पेर-रखती हुई, जल्दी से जाती है ] । 

[ नेपथ्य सें] 

बड़ा अनर्थ हो रहा है ! हुहाई महाराज की, मुझे बचाइए ! मुझे बचाइए! 

राजा--( होश में आकर, कान लगा कर सुनकर ) हैं ! यह तो माधव्य 
( विदूषक ) का सा आत्तेनाद (करुणाक्रन्दन) मालूम होता है ! क्या बात है? | 

'चतुरिका वह बेचारा माधव्य चित्रपट ले जाता हुआ महारानी की 


पिङ्गलिका आदि चेटियों से घेर लिया गया है-ऐसा ही तो मालूम होता हे । 


राजा--चलुरिके ! तू जाकर महारानी को मेरी ओर से-अपनी दासियों 
को डार कर नहीं रखने के लिए, तथा उनके द्वःरा विदूर्पक को कष्ट पहुंचाने के 
छिए उळाहना दे । 


१ राजा दुष्यन्त शाङुन्तला को पाकर प्रसन्न मन हो पत्नी के साथ यज्ञ 


करगे? इस लिएं राजा की प्रसन्नता. के लिए शकुन्तला के साथ उनके समारामका 
उपाय सोच रहे हें । 


~ - 
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[ 'चलुरिका--जाती है ]। | 

[ नेपथ्य सें--फिर बही शब्द- बचाइए? “बचाइए सुनाई पड़ता है ]। 

राजा-यरह तो उस ब्राह्मण का, डरसे वस्तुतः काँपते हुए का सा शाब्द 
मारूस होता हे | अर्थात्‌ माधव्य का सचमुच डरे हुए का सा यह शब्द है । वह 
हँसी नहीं कर रहा है, वास्तविक में वह डरा हुआ है । 

यहाँ पहरे पर बाहर कोन हे ?। 

[ कञ्चुकी का-प्रबेश ] । 
कः&ऱ्चुकी--महाराज ! आज्ञा करें । 
राजा--जाकर देखो-माधव्य इस प्रकार क्यों चिल्ला रहा है ? । 


ळ्ऱ्चु क़ 


~ - 


[ बाहर जाकर, घबड़ाता हुआ फिर आता है ] । 
राजा--पावेतायन ! कोई भय की बात तो नहीं है न ? । 
कव्म्चुकी--नहीं ........ ke 
राजा--तो.तुम काप क्यों रहे हो ?। 

== पहिले ही वृध अवस्था के कारण तुमारा शरीर कापता रहता था, फिर 
यह. विशेष रूप से सर्वाङ्ग में--पीपल का पत्ता जैसे वायु से हिळता है, 
वैसे ही--तुम्हें यह कम्प क्यों हो रहा है ? ॥ ३० ॥ 
कव्चुकी--महाराज ! अपने मित्र की रक्षा करिए । 
राजा-किससे रक्षा करू ?। 
द कृङचुकी-बड़े भारी भय से ( कष्ट से ) उसकी रक्षा करि) 7 
। राजा--ओह ! तुम बातको साफ २ समझा कर कहो । | 
कळ्चुको--यह जो दूर तक देखने के लिए बना हुआ ऊँचा मेघच्छन्न | 
महल (बुज ) हे । 
| राजा--हाँ, तो--वहाँ क्या है ? । 


विश्राम लेकर ही पहुँचे जा सकते हैं, ऐसे बहुत ऊँचे उस मेघच्छन्न प्रासाद 
अग्रभाग से ( चोटी पर से ) आपके उस मित्रको, काळी २ अयङ्कर मूत्ति 
कोई भूत प्रेत या राक्षस पकड़ कर ले गया है ॥ ३३४ . 
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राजा--( सहसा उठकर ) क्या मेरे महल में भी भूत-प्रेत पिशाच आदि ' 
के उपद्रव होने लगे ? । .अथवा-राजा होना भी बड़ा ही झेश ओर पाप का 
ही काभ है । क्यांकि-- 

प्रतिदिन अपनी ही त्रटियां कितनी होती हैं'---यही जानना जब कठिन हें, 
तब प्रजामें कौन क्या पाप करता है ?, कोन किस रास्ते से चलता है, कोन पाप 
करता है, कोन पुण्य करता है-इन सब बातों को कोन पूरी २ तरह जान 
सकता हे ? । इसलिए न मालूम किसके पाप से मेरे महळों में ऐसे उपद्रव होने 
रगे हैं ?'॥ ३२ ॥ 


ER ४ 


५ 


[ नेपथ्य से--] 
हाय ! हाय ! हे भित्रै! दोड़ो, दोड़ो, बचाओ, बचाओ ! । 
राजा--( सुनकर दोड़ता हुआ--) हे मित्र ! डरो मत, डरो मत ! । 
[ नेपथ्य में-] 
जहो ! सें केसे न डरू ? । न मारूस यह कौन है, जो सेरे गळे को जोर से 
पकड़ कर, झुरे ईख की तरह निचोड़ रहा है, और मेरी चूर कर रहा है ।. 
राजा--( इधर उधर देखकर ) मेरा धनुष कहाँ है ? । जल्दी धचुषू 
बाण छाओ । 
| प्रतीहारी--महाराज की जय जयकार हो । यह धनुष बाण है, 
| हाथ में बान्धने का पट्टा है । 
[ राजा--धनुष ओर बाण उठाता है ]। 
| f ४ हि नेपथ्य में-- £ 


च 


आर यहः 


तेरे गले से निकले हुए ताजा रार्मागस खून के पीने की इच्छा से, पछु की तरह 
छट-पराते हुए तेरे को, में सिंह की तरह अब यह मारता हूँ । आत्ता के भय को 
| दूर करने वाला, और धनुष बाण को लिए हुए, यह राजा दुष्यन्त अब तेरे 
को बचावे तो में जानू ॥ ३३ ॥ 
h राज़ा--( क्रोध के साथ ) हैं ! यह झुझ पर भी आक्षेप कर रहाहे! . 
| अर ! सांसाशी राक्षसाधम ! खड़ा रह, खड़ा रह । अब तेरा बचना कठिन है । । 
 ( धनुष चढ़ाकर--) हे पार्वतायन ! महर की सीढ़ी का मार्ग दिखा । 
ह... द... औ कव्चुकी--महाराज ! इधर से पधारिए, इधर से । 
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राज|--( चारा ओर देखकर ) हैं ! यह स्थान तों कान्य पड़ा हुआ है ! । 

~ i 
यहाँ तो कोई नहीं है ! - | 
[ नेपथ्य सें- ] र 


मित्र ! मुझे बचाओ, सुके बचाओ । में तो तुमको देख रहा हूँ, पर 
तुम मुझ को नहीं देखते हो !। अब तो में बिल्ली से पकड़े गए चूहे की तरह 
इससे पकड़ा जाकर, अपने जीने से ही निराश ही हो गया हू । 


राजा हे तिरस्करिणी विद्या ( अन्तर्धान विद्या ) के बल से गर्वित 
राक्षसाधम ! क्या मेरा अस्त्र भी तेरे को नहीं देखेगा ?। अवश्य देखेगा । 
ठहर तो । मेरे मित्र के साथ सम्पर्क रखने से ( सटे रहने से ) उसके मरने के 
डर से, में तुमारे ऊपर भी अस्त्र नहीं चला सकूंगा,-ऐसा मत समझना । में ऐसे 
बाण को धनुष पर चढा रहा हूं, जो क्रि 


मारने योग्य तुझ राक्षस को तो मार गिराएगा, और रक्षा के योग्य इस 
ब्राह्मण माधव्य की रक्षा भी करेगा । क्योंकि-हंस जैसे दूध में मिले हुए जल को | 
छोड़कर उसमें से केवळ दूध को ही अरग कर के पी लेता है, इसी प्रकार मेरा | 
बाण भी मेरे मित्र को बचाकर केवळ तुझको ही मारेगा ॥ ३४ ॥ 


( अस्त्र का ( बाणका ) सन्धान करता है ) । 


MIDI 0७७०00०. RY 


[ इन्द्र के सारथि मातलिका ओर विदूषक का प्रवेश ]। 


मातलि--हे आयुष्मन्‌ ! भगवान्‌ इन्द्रने आप के बाणों के लिए तो लक्ष्य 
असुरों को ही बना कर रखा है, अतः उन असुरों पर ही इस धनुषं को आप 
चढ़ाइए । अपने सुहजनों पर तो सजनों के कृपा से सोस्य ( शान्त ) ओर प्रसन्न 
नेत्र ( दृष्टि ) ही पड़ा करते हैं, दारण ( कठोर ) बाण नहीं पड़ा करते हें) और. 
हम तो आप के सुहृत्‌ हैं, अतः हमें तो प्रसन्न इष्टि से ही आप देखिए । इस | 
धनुष को तो अझुरों पर तानियेगा । अभी तो इसको विश्राम ही दोजिए । ' 


राजा--( जल्दी से हड़बड़ा कर, बाण को उतारता हुआ ) हैं ! ये. 


७-0 In Public Domain. Gurukul Kangri 
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क 


इन्द्र'के सारथि भात हैं! । हे देवराज इन्द्र के सारथे ! आप का स्वागत है 
आइए, आहए । र 


विदूषक--हे उदाराशय ! यह तो झुझे पछु की तरह मारने को ही तेयार 
था, और आप इसका इस प्रकार स्वागत कर अभिनन्दन कर रहे हैं ! । धन्य है 
आप की यह उदारता !। 


* मातालि--( सुसकराता हुआ ) हे आयुष्मन्‌ ! आप के पास मुझे भगवान्‌ 
इन्द्रने जिस कार्य के लिए भेजा है, उसे ही आप ध्यान से सुनिए । , 
राजा--में सावधान हूं, कहिए । “ 
सातलि--'कारनेमि’ से उत्पन्न दुर्जय? नामक दानवों का एक गण है । 
- राजा-हाँ है, मेने नारदजी से उसके विषय में पहिले भी सुना था । 
सातलि--वह 'दुजय? नामक दानवों का गण वरदान के प्रभाव से आप के 
मित्र भगवान्‌ इन्द्र से तो अवध्य है । अतः उनको युद्ध में आप ही मरिगें-ऐसा 
पहिले से ही निश्चित है। जिस रात्रि के अन्धकार को सात घोड़ों के रथ पर 
चढ़ने वाले भगवान्‌ सूर्यनारायण भी दूर नहीं कर सकते हैं, उस रात्रि के 
अन्धकार को भगवान्‌ चन्द्रमा दूर करते हैं ॥ ६ ॥ 


इसलिए--आप शस्त्र लेकर, इसी समय इस देवरथ पर चढ़ कर विजयके 
लिए प्रस्थान करिए । 


राजा-भगवान्‌ इन्द्र की इस प्रकार मेरे ऊपर हुई कृपा से में बहुत ही 
अनुग्रहीत हुआ हूँ । परन्तु मं आप से एक बात पूछना चाहता हूँ, कि-आपने 
इस बेचारे माधव्य.के साथ ऐसा व्यवहार क्यों किया ? । 


मात/लि--( हंसकर ) उसको भी में कहता हुँ, सुनिए-किसी भी कारण से 
हुए मन के सन्ताप से आपको मैंने कछ खिन्न और अन्यमनस्क देखा । तब 
आप को क्रोध दिलाने के ही छिए मेंने यह नाटक रचा । 


क्योंकि--अप्नि में भी जब इन्धन डाला जाता है, या उसमें गिराया हुआ 


इन्धन जब इधर-उघर हिळाया डुछाया जाता है, तभी वह अभि तेजी से जलने लगता 
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है'। सपंभी--जब उसे छेडा जाता है, तभी फण उठाता है । इसी प्रकार तेजस्वी 
पुरुष भी--किसी बात से क्षोभ ( कध ) दिलाये जाने पर ही प्रायः अपने तेज 
( पोरुष एवं वीरता ) को प्राप्त करता है ॥ ३७॥ 


राजा--आफने ठीक ही किया । ( विदूषक के प्रति--) हे मित्र ! भगवान्‌ । 
इन्द्र की आज्ञा तो अनुछट्डनीय है | अतः अमात्य पिशुन के पास जाकर ओर इन | 
सभी बातों को उन्हें पूरी २ बता कर, अमात्य पिझुन से कहना, कि-- हे 

कुछ दिन तुमारी बुद्धि ही अब प्रजा की रक्षा करे । हमारा यह चढ़ा हुआ 
“घन्नुष तो भब दूसरे ही काममें ( दानवों के मारने में ) लग रहा है ॥ ३८ ॥ 

विदूषक--जैसी आपकी आज्ञा । ( जाता है )। 

मातदलि--अवब आप रथ पर सवार होइए । 

[ राजा-- रथ पर चढ़ता है ]। 


[ इस प्रकार सब--जाते हैं ] | 


षु 


६ षष्ठ अङ्क समाप्त ईः | ० 
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. अथ सप्तम अङ्गतः ` - 
[ आकाश मार्ग से रथपर चढ़े हुए राजा दुष्यन्त और मातरि का प्रवेश ]। 
- राजा-हे मातले ! भगवान्‌ इन्द्रके आदेश का ( दुर्जय नामक दानवों के च 
हाण के विनाश करने की आज्ञा का ) पालन करलेने पर भी--भगवानू महेन्द्र ने 
मेरा जो विशेष आदर और सत्कार किया है, उससे में अपने को दबा हुआ, एवं ईः 
असन्तुए, “तथा महेन्द्र का सेंने कुछ भी कार्य नहीं कियाः--यही में समझ न हैं। ॥ स 
मावलि--( सुसकराता हुआ--) हे आयुष्मन्‌ ! दोनों ही ओर इसी प्रकार भ 
का असन्तोष ( हमने कुछ भी उपकार इनका नहीं किया--यह असन्तोष, ) आप सं 


` समझिए । क्योंकि-- प्न 
इन्दर शत्रुसंहाररूपी इतना बड़ा उपकार करके भी, इन्दर के द्वारा किए गए 
सत्कार विशेष के कारण, अपने किए हुए उपकार को आप सत्कार की अपेक्षा 
छोटा ही समझ रहे हैं, और भगवान्‌ इन्द्र भी अपने द्वारा किए गए आपके विशेष 
/ सत्कार को भी, आपके महान्‌ कार्य ( असुर विनाश ) के सामने कुछ भी नहीं . 
समझ रहे हैं | अतः आप दोनों को ( इन्द्रको और भाएको ) अपने २ कार्यों में र 
| समान ही असन्तोष है॥ ५ ॥ [ 
राजा-हे मातले ! ऐसी बात मत कहो । उन्होंने 


ने सुझे बिदा करते समय 


४ 
(8... > ~ है > त 
| जो सर किया हे, उसको तो कभी कल्पना भी नहीं की जा सकती थी । 
क्योकि--सुझे सभी देवताओं के सामने ही सिलल € 
, क्योंकि सासने ही, अपने सिंहास धे 

आसन पर बेठाकर-- t अ क f 
रभ घे इच्छा | ह 
ह ह से उस माळा की इच्छा रखने वाले, पाख में बेडे हुए, अपने पुत्र ह 
न्तको भी उपे हंसते ह ड 
। उपक्षा करके, हंसते हुए भगवान्‌ महेन्द्र ने, अपने वक्षःस्थळपर लगे | 


हुए दिव्य चन्दन से चर्चित, म 
सुझे ही पहिरा दी ! ।। २ ॥ 


सातलि_अमरेश्वर भ न्द्र से आप दे 
नहीं पावें । क्यों कि) महेन्द्र से आप ऐसे विशिष्ट सत्कार को केसे 


सुखों के उपभोग में लगे 
से रहित इन दोनों ही ने किया 


न्दार ( कल्प वृक्ष) के पुष्पों की बह दिव्य माला 


इए भगवान इन्द्र के स्वगं को दानवरूपी 'कण्टकों 
है | एक तो--इस समय आप के नतपर्व- (घिसी ` Eis 


iim Gurukul Kangri-Collection, Haridwar 


+ 


>> 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


र - _ सप्तम अडू # १३६ 


हुई" गांठ वाळे, तीखे फल वाळे ) इन बाणों ने, और दूसरे पूवंकालमें पुरुषोत्तम 
भगवान्‌ नुसिंह"जी के तीखे २ नखों ने । [ नुसिंहजी ने हिरण्यकाशिएु को मार. 
कर स्वर्ग को निप्कण्टक कर दिया था | ॥३॥ ३ धर 
राजा--मैंने जो दुर्जय नामक असुरों का वध किया है, वह भी तो झतकतु 
भगवानू इन्द्र की ही महिमा है। क्योंकि, देखो व 
बड़े २ कार्यो' में भी जो सेवक लोग सफल सिद्ध होते हे, उसको भी आप 
इंइबरों ( मालिकों ) के प्रताप एवं गौरव का ही फळ समझिए । क्योंकि-सूर्य के 
सारथि अरुण-अन्धकार को दूर करने में क्या कभी समर्थ हो सकते थे, यदि 
भगवान्‌ सूर्य उनको अपने रथपर आगे नहीं बैठाते तो ? । कभी नहीं । अतः-मेंने 


भी जो इव असुरों का वध किया हैं, यह भी भगवान्‌ महेन्द्र की ही कृपा और 


प्रताप का ही फल है ॥ ४ ॥ 

मातलि--यह बात ( ऐसा समझना ) आप ऐसे अभिमानझून्य महापुरुष 
के योग्य ही है । ( कुछ दूर चलकर ) हे आयुष्मन्‌ ! स्वग छोक में फैले हुए 
सुप्रतिष्ठित अपने सुयश के सोभाग्य ( महत्ता ) को तो देखिए, - 

देवाङ्गनाओं के अङ्गरागों से बचे हुए भाग से, कल्प्ता (कल्पवृक्ष) से निर्मित 
रेशमी वस्त्रों पर, गाने योग्य पद और अर्था के बन्ध को विचार पूर्वक बना २ 
कर, ये देवतागण तुमारे इस सुन्दर चरित को छिख रहे हैं nn 

राजा--हे मातले ! असुरों से युद्ध करने की उत्सुकता के कारण पहिलें 
तो मैंने स्वर्ग जाते समय इस प्रदेश को ठीक २ नहीं देखा था । अतः कहिए्‌- 
अब इस समय हम किस वायुमण्डल के सागं में हें? 

मातलि--आकाश गामिनी गङ्गाजी ( मन्दाकिनी ) को जो धोरण करता 
है, और जो अङग २ ररिम के (किरणों) निभागपूर्वक नक्षत्रमण्डळ को धारण करता 
है, उस परिवह १नामक छठे वायुका यह-भगवान, वासन के चरण विन्यास से 
पवित्र-मार्ग है। अर्थात्‌-हम लोग परिवहनासक वायु सण्डळ से जा रहे हैं ॥६॥ 

राजा--इसी लिए मेरा बाह्य और भीतर के इन्द्रियों ओर अन्तःकरणो से 
( सन बुद्धि चित्त अहङ्कार इन चारों अन्तःकरणों से ) युक्त अन्तरात्मा प्रसन्न 
हो रहा है । ( रथ के पहियों की ओर देखकर ) मालूम होता है, हम लोग अब 
मेघमण्डळ के मार्ग में उतर आए हैं। ५ | 


३ आकाश में वायुके उत्तरोत्तर ७ मण्डल हैं। उनमें परिवह ऊपर से छठा मण्डल 80% 
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सातलि--हे आयुष्मन्‌ ! आपने यह कैसे समझा ? । , 

_ राजा--ठुमारा यह रथही--जिलके' पहियों की पखुड़ियों के बीचभेंसे 
चातक निकळर कर उड़ रहे हैं, और जिसके घोड़े भी-चमकती हुई बिजलियों की 
चमक से चमक रहे हैं, जिसके पहियों की परिधि भी जळ से गीली हो रही है- 
जळ से भरे हुए मेघों के ऊपर से अपने चलने की सूचना दे रहा है। 

अर्थात्‌-रथ के पहियों की परिधि भीगी हुईं है, रथ के पहियों के बीचमें लगे 
हुए काष्ठ के बीच से चातक निकल २ कर उड़ रहे हैं, रथ के घोड़े-बिजली की 
चमकले प्रकाशित हो रहे हैं-इन बातों से स्पष्ट ही प्रतीत हो रहा है, कि-तुमारा 
यह रथ मेघमण्डल के ऊपर से अब.जा रहा है ॥ ७॥ 
सातलि--यह बात बिलकुल ठीक है । हम मेघ मण्डल के ऊपर से ही 
जा रहे हैं | अब शीघ्रही आप-अपनी अधिकृत भूमि में-भूमण्डळ में-अपने 
- को पाएंगे । ; 
राजा--( नीचे की ओर देख कर ) हे मातले ! वेग से उतरने से यह 
मनुष्य छोक ( भूमण्डल ) हमें आइचर्यजनक रूप में ( अद्भुत ) ही" दिखाई दे 
रहा है । जैसे, देखो 
यह एथ्वी-पंतों के शिखरों से उतरती हुई सी मालास हो रही है | ये 
वक्ष भी-पहिले तो पत्तों में छिपे हुए से मालम होकर भी, पीछे धीरे २ उनके 
पेड़ ( तना, पेड़ी ) दिखाई देने से, पत्तों से निकले हुए से मालम हो रहे हैं । 
थे नदियां भी-पहिळे तो जहाँ उनके प्रवाह में-जछ कुछ कम है, वहाँ से बीच 


AANA 


ब्रीच मे खण्डित सी मालूम होकर भी, अब धीरे २ कम जळ वाले प्रवाह भाग के , 


भी स्पष्ट हो जाने से, अब जुड़ी हुई सी मालूम होती हैं । और यह भूछोक-मानों 
किसी के द्वारा उछाछा जाकर मेरे पास दौड़ा चला आ रहा है । ह 


र (> 
भावार्थ--आकाश से नीचे उतरते समय पहिले पर्वता की चोटियाँ ही 


दिखाई देती हैं, पीछे धीरे २ प्रथ्वी दिखाई देती है, अतः ऐसा मालम होता है, | 


मानों-प्ृथिवी पवंतों की चोटी से धीरे २ उतर रही है। पहिले वृक्षों की पत्तियाँ 
दिखाई देती हैं, फिर उनके पेड़ दिखाई पड़ते हैं । नदियाँ भी पहिले बीच र में 
खण्डितसी मालूम होती हैं, क्योंकि-नदियों का भी पाट जहाँ चौड़ा है, जहाँ 
जळ ज्यादा है, वही भाग पहिले दीखता है, कम जळ वाला, कम चोडे पाट 
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वाळा भाग नहीं दिखळाई देता है, अतः नदियों बीच २ में टूटी .हुई सी पहिळे 
मालूम होती हैं, पीछे २ धीरे २ निकट आने से, पूरी २ जुड़ी हई सी मालूम 
होने रगती हैं । भूमण्डळ भी मानों ऊपर को उछलता हुआ आ रहा है. ऐसा 
मालूम होता है ॥८॥ 

सातलि--आपने बहुत ठीक देखा। ऐसीही बात है । (बड़ेही संमानपूर्वक 
देखकर ) अहो ! यह प्रथिवी भी कैसी विशाल और मनोहर है !। 

राज्ञा-हे मातले ! एवं और परिचिमके समुद्रों में घुसा हुआ, सोनेके रसके 
प्रवाह को छोड़ता हुआ, सन्ध्या समयके मेघ की तरह पीछा २यह कोन पर्वत है ?। 

साताल--हे आयुष्मन्‌ ! यह हेमकूट (केलास ) नामका किम्पुरुष वर्ष का 
पर्वत है, "नो तपस्वियों की तपस्या का सर्वश्रेष्ठ मुख्य स्थान है । 

स्वयम्भू ब्रह्माजी के मानस पुन्न भगवान्‌ मरीचि से जो प्रजापति उत्पन्न हुए 
हैं, वे ही सुर--ओर असुरों के पिता ( कश्यप जी ) इसी पर्वत में अपनी पत्नी के 
साथ ही तपस्या कर रहे हैं ॥ ९ ॥ 

राजग--(बड़े आदर से) तो कल्याणप्रद इस अवसर को छोड़ना उचित नहीं 
है, अतः में उनके दर्शन एवं उनकी प्रदक्षिणा करके ही तब आगे चलना चाहता हूँ | 

~ म्रातलि--हे आयुष्मन्‌ ! यह तो मुख्य विधि है । अर्थात्‌-यह तो बहुतही 
उत्तम विचार है । उनके दशन कर के ही हमें आगे चलना उचित है । 
[ आकाश से पर्वत पर उतरने का अभिनय करता हुआ- ] 

हे आयुष्मन्‌ ! छीजिए, हम नीचे उतर आए हैं । 

राजा--( आश्रयंचकित हो ) हे मातले ! 

तुमारे रथ के पहियों की नेमियाँ ( पहिये का नीचे का हिस्सा, जो भूमिको 
छूता है, पुह्ियाँ ) तो बिलकुल ही शब्द ( आवाज ) नहीं करती हैं। और 


: भूमि से धूलि भी उड़ती नहीं दीखती है। और यह रथ भूमि से ऊँचा ही 


रहता हे, जमीन को छता नहीं है, अतः इसमें धक्के भी नहीं लगते है। इस 
लिए यह तुमारा रथ भूमि पर उतर आने पर भी, भूमि पर उतरा हुआ साः 
सालस ही नहीं होता है। 


३ 


१ व्हेमकूट' 'केलास” का ही एक अंश है-ऐसा महाभारत में लिखा है 
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भावार्थ--और जितने रथ हैं, वे जब भूमि पर चलते हैं, तो उनके 
चर्लने से. पहियों की खड़खड़ाहट होती है, भूलि उड़ती हे, ऊंची-नीची 
जगहों में. धक्के भी लगते हैं, परन्तु तुमारा यह रथ तो इन सब बातों 
से रहित है, अतः यह भूमि पर उतरनेपर भी, भूमि में उतरा हुआ नहीं 
मालूम होता है । [ देवताओं के पैर, और देवताओं के रथों के पहिए, भूमि पे 


द्व 


स्पश नहीं करते हैं, किन्तु वे ऊंचे ही उठे रहते हैं | ॥ ६० ॥ 


सात्तलि--ग्रही तो आपके रथमें ओर भगवान्‌ इन्द्र के रथ सें विशेषता है ।. 


राजा--हे मातले ! भगवान्‌ सारीच ( कश्यपजी ) का आश्रम 
किस जगह है ? । 
सातलि--( हाथ से दिखाता हुआ--) हे आयुष्मन्‌ ! वह देखिए-- 


चीटियों ओर दीसकों से निकली हुई मिट्टी के हृह के बीच में जिनका 


आधा शरीर ( शरीर के नीचे का साग ) दब गया है, सपों' की केचुलियां जिनके 
शरीर पर दूसरी जनेऊं की तरह मालूम हो रही हैं, लिपटी हुई लताओं के 
के तन्तुओं से जिनका गला खूब कस गया है, ऐसे ये महर्षिगण, जिसमें पक्षियों 
ने घोंसले बना लिए हैं, ऐले कन्धे तक छूटकते हुए जटा के मण्डर को ( जटाजूट 
को ) धारण किए हुए, स्थाणु ( सूखे दृक्ष ) की तरह निश्चळ हो, सूर्य की ओर 
सुख करके खड़े हो, तपस्या कर रहे हैं ॥ ११ ॥ 

राजा--(देखकर) इस प्रकार कष्ट पूवक तपश्चर्या करने वाले इन (सुनियों) 
को मेरा प्रणाम है । 

„ मातलि--(घोड़ोंकी रूगाम खींचकर, रथ को खड़ा करके) अब हम दोनों ही 

देवमाता अदितिजी से छगाए हुए मन्दार वृक्षों (कल्पवृक्षों) से सुशोभित प्रजापति 
कश्यप जी के आश्रम में पहुँच गए हैं। कश्यपजी के आश्रम में प्रविष्ट हो गए हैं । 

राजा--ओह ! यह स्थान तो स्वर्ग से भी अधिक शान्ति और आनन्द का 
देने वाळा है ! । मैं तो जैसे अशत के हद ( ससेवर ) में ही प्रविष्ट हो गया हूँ | 
अर्थात्‌--अख्त के हद में गोता लगाने का सा आनन्द मुझे आ रहा है । 

मातलि--( रथ को खड़ा करके-) अब आप उतरिए । 

राजा--( रथ से उतर कर ) और अब आप ?। (रथ की रक्षा के लिए 


आप यहीं रहेगें, या मेरे साथ ही आश्रम में चलेंगे ? )। 
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इसकी रक्षा करने की आवश्यकता नहीं है | इसलिए मैं भी इससे उतरता हूँ । 
( उतरकर-) हे आयुष्सन्‌ ! आप इधर से पधारिए, इधर से-। और यहां पूज्य 
ऋषियों की तपोवृनभूमिका दर्शन करिए । ' 

राजा-यहाँ इन दोनों बातों को सें आश्चर्यान्वित हो ट हूं, वि 

जहां समर को ण य वजे सा 2 
ये ऋषिछोग केवळ वायु का ही भक्षण करके प्राणों को धारण कर रहे हैं। और 
\ . सोने के पदों के पराग से पीले रंग में रंगे हुए दिव्यजल सें भी पुण्यसञ्चयार्थ ही ये 
स्नान कर रहे हैं। रत्न की शिलाओं से विरचित भवनों में वैठकर मी ये लोग ध्यान 
गाते हं ! । देवाङ्गनाओं (दिव्य स्त्रियों) के बीच में रहकर भी ये संयम ( इन्द्रिय 
निग्रह, ब्रह्मचये) का ही पालन करते हैं ! | अन्य सुनिगण तपस्या करके जिन वस्तुओं 
को (स्वर्ग के भोगों को ) प्राप्त करना चाहते हैं, उन्हीं वस्तुओं के बीच में रह कर 
ही ये तपस्या करते हैं !। इन दोनों बातों को देखकर मैं तो आश्चर्यचकित हो रहा 
हूँ । अर्थात्‌ भोग की सम्पूर्ण सामग्री की उपस्थिति, ओर उसका त्याग-इन दोनों 
। बातों को एक साथ देखकर मेरे आश्चर्य का ठिकाना नहीं रहा है ॥३२॥ 
"7 मातलि महात्माओं की इच्छा और प्राथना सदा ऊंची ही ऊंची बढ़ने 
वाळी रहा करती है। अर्थात्‌--इन वस्तुओं के आनन्द से भी अधिक श्रेष्ट 
| सह्यानन्दको ही प्राप्त करने के लिए ही ये लोग ऐसी कठिन तपस्या कर रहे हैं । 
(कुछ चलकर आकाश में, अर्थात्‌-स्वयमेव दूसरे के नाम से प्रश्‍नोत्तर करता हुआ] 

हे वृद्ध शाकल्य ! इस ससय भगवान्‌ मारीच ( काइयपजी- ) क्या कूर 
हे हैं ? । ( सुनकर--) क्या कह रहे हो--“भगवती दाक्षायणी अदितिज्ी से 
पतिब्रता के धरम ओर पुण्य का प्रश्‍न करने पर, ऋषिपलियों से परिव्रता भगवती 
दक्षयुन्नी अदितिजी को, उक्त पातिब्रत्यधमं का उपदेश देरहे हैं?? ? । 

अच्छा, तब तो कुछ देर प्रतीक्षा करनी पड़ेगी । 

( राजा की ओर देखकर-) इस अशोक वृक्ष की छाया में तब तक आव.बैडिए,जब 
तक सैं भगवान्‌ इन्दके पिता कश्यपजी से आप के आने की सूचना देता हूँ ॥ 

राजा--जेसा आप उचित समझें करें। > 

RR लए राजा वहीं अशोक वृक्ष के नीचे ठहर जाता है ]। 
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[ मातलि --जाता है ]। : Fl 
राजा--( छुभ शकुन की सूचना देता हुआ- ) हे मेरी दक्षिणसुजा ! | 
तू क्यों फंडक रही है ? | सें. तो अपने मनोरथ की ( शङुन्तला की ) प्राप्ति | 
की आशा ही छोड बेठा हूँ । क्योंकि-- 
, पूर्व उपस्थित कल्याण ( कारी वस्तु जैसे शकुन्तछा ) का यदि तिरस्कार कर 
- दिया जाता है, तो फिर पुनः उसकी प्राप्ति कठिन ही हो जाती है । अतः अब 
शकुन्तला, की प्राप्ति तो बहुत कठिन है, और इधर तू फडक रही है । अतः तेरा | ॥ 
ठ We | 


फडकला मुझे तो वृथा ही मार्स होता है। [ पुरुष की दक्षिण सुजा का 


फडकना--अपनें प्रिय से समागम की सूचना देता है | ॥ १३ ॥ 
[ नेपथ्य सें - ] 


अरे ! ऐसी चपलता मत कर । जिस किसी के आगे भी ( सिंह आदि हिंसक 


पशुओं के सामने भी ) तू अपनी चपळ प्रकृति को दिखलाया ही करता है। 
मानता ही नहीं है ह 
राजा--( कान ळगा कर सुनता हुआ ) है| यह तपोवन तो अविनय | 
ओर शष्टता की भूमि ( जगह ) नहीं है। फिर इस प्रकार किसको मना किया. Ts 
जा रहा है ?। ( जिधर से आवाज आ रही थी उधर ही देखकर ) अहो !- दो 
/ तापसियों से रोका जाता ( पकड़ कर खींचा जाता ) हुआ, बाळक होते हुए | 
भां प्रचण्ड पराक्रमा--यह बाळक कोन है ?, ओर किसका है ? । £ 
जो कि-अपनी माता सिंहनी के स्तनों को पूरा २ पीने से पहिले ही, अर्थात्‌ 
आधे ही पीने पर भी, बीच में ही उसके केसर ( आयळ ) के बालों को पकड़कर | 
सिंह के बच्चे को खेलने के लिए जबरदस्ती हाथ से ही खीच रहा है ! ॥ १४ ॥ क i 
[ सिंह के बच्चे को जबरदस्ती पकड कर खींचते हुए, तथा दो तापसियों से _ | 
मना किए जाते हुए बालक का प्रवेश ] । | 
बाळक--अरे सिंह के बच्चे ! अपना मुंह खोळ, अपना सुह खोळ । में 
तेरे दांत ग्रिनू गा । ह 


| 
| 
पहिली तापसी--अरे अविनीत ! (कहना न मानने वाळे ! ) हमारे द्वारा | 
| 


> 


पुत्रों की तरह पाळे हुए इन जीवों को तू इस प्रकार क्यों कष्ट देता है? हा हन्त ! 
तेरी 'रष्टता (उपद्र) तो प्रतिदिन बढ़ती ही जा रही हे! । ऋषि लोगों ने तेरा ) 
: सवदमन' नाम ठीक ही रखा है | तूं तो करिसी से भी डरता ही नहीं है ! । ड 
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* राजा--( मन ही मन ) इस वालक के प्रति तो मेरे हृदय-में अपने ओरस 
पुत्र की तरह ही स्नेह हो रहा है। ( विचार कर-) ठीक है, मेरी * अनपत्यता 
( सन्तान शून्यता ) ही सुके यों दूसरों के बालकों में स्नेह करा रही है । 

दूसरी तापसी--यदि तं. इसके बच्चे को नहीं छोडेगा, तो यह सिंहिनी 
तेरे ऊपर आक्रमण कर वैठेगी ! 

बाळक--(सुसकराता हुआ--) अरी मैया री ! तुमारे कहने से तो में बहुत 
डर गया हूँ । ( होठ निकाळ कर दिखाता है । चिडाता हे ) । 

राजा--( आश्चर्यान्वित हो-) यह बाळक तो सुरे किसी बडे भारी तेज 
का ( किसी तेजस्वी पुरुष का ) बीज ( वीर्य, अंश, या स्फुछिङ्ग ) ही मालूम 
होता है? ओर स्फुलिङ्ग ( चिनगारी ) की दशा में स्थित अग्नि जैसे काष्ठ की 


अपेक्षा करता है, और इन्धन ( काष्ट) मिलने से वही स्फुलिङ्ग बढ़कर अति 
प्रचण्ड अग्निरूप हो जाता है, वेसे ही यह बाळक भी समय पाकर बड़ा भारी 


प्रतापी वीर हो जाएगा ॥ १५ ॥ 


पहिछी तापसी-वत्स ! इस सिंह के बच्चे को तो तूं छोड दे, तुझे में 


दूसरा खिलोना दू'गी । 


बालक--दे, कहाँ है वह खिलौना ? । ( हाथ फेलाता हे )। 
राजा--( बाळक के हाथ को देखकर ) हैं ! इसके हाथ में तो चक्रवतीं 
राजा के सभी चिह्न विद्यमान हैं ! । 

अभिळषित वस्तु ( खिलौना ) में प्रेम होने के कारण, उस को लेने के लिए 
फैलाया हुआ, यह जाळ की तरह शुँथी हुई अंगुलियों से शोभायमान इसका हाथ, 
ऐसा मालूम होता हे, जैसे अत्यन्त लाली ली हुई प्रभातकािक नवीन सन्ध्या के 
सम्पर्क से ओर भी लाळ (अत्यन्त लाळ) हुआ अधखिला कमळ का फूळ ॥१६॥ 


दूसरी तापसी-हे सुते ! इसे छोड । यह केवळ कहने सात्र से मानने 


वाळा नहीं है । अतः जा, मेरी कुटी में ऋषिङ॒मार सङ्गोचन (या मार्कण्डेय ) का 
मही का बना हुआ रंगीन मोर रखा है । वह इसको छाकर दे दे। 

पहिली तापसी--अच्छा छाती हू । (जाती है )। भु 

बाछक--तब तक मैं इसी सिंह के बच्चे से ही खेळता हू । 


तापसी--(देखकर हंसती हुई) अरे! इस बेचारे सिंह के बच्चे को छोड । | 


छः 


.CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Hari 


| 
| 
| 
| 
| 
। 


7 5) I DSO FREESE OP NPR SRS ENS SSUES EPO Fi SF न ०११० 


NE 7 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri त 


१४६ अभिज्ञान-शाकुन्तल रि का 


ANNAN लक आर आय उस कस की 


/२,९.९५५/५८९/५८५५५/८”५४५१८४८४४५ 


राजा--इस एए अविनीत बालक को देखकर मेरा मन छलच रहा | 
( दीघ श्वास लेकर---) 

विना कारण हंरूने से जिनके दांतों की पङ्क्ति कुछ २ विकसित हो रही है 
ओर जो अव्यक्त ( अस्पष्ट ) अक्षरों से मनोहर वाणी को ( तोतळा बोळा को ) 
बोछते हैं, और जो गोद में बैठने के लिए उत्सुक हो रहे हैं, ऐसे पुत्रों को गोद 
मं बैठाकर उनके अङ्ग में लगी हुई धूलि से धन्य एवं पुण्यात्मा लोगही मलिन 
और घूलिधूसरित होते हैं ॥ १७॥ 

तापसी--( अगुली दिखाकर डराती हुई ) क्यों रे मेरी बात नहीं मानता 
हे ! ( राजा की ओर देखकर ) हे महाशय ! जरा आप ही यहाँ आइए, ओर 
इस ळडके के--मेरे से भी नहीं छुड़ाए जा सकने वाळे कठोर हाथों से-खेल ही 
खेळ में. पीडित ( पीड़ा पहुँंचाए जाते ) हुए इस सिंह के बच्चे को छड़ाइए । 

राजा--बहुत अच्छा । (पास में जाकर, हंसकर) हे महर्षिपुन्न ! जैसे काले / 
नाग का वञ्चां अपने जन्म से ही (छोटा होने पर भी) चन्दन के वृक्ष को दूषित कर | 
देता हे । ( चन्दन को भय का स्थान वना देता हे ), वेसेही तूं. भी जन्म से ही . == 
इस तपोवन के विरुद्ध वृत्ति को ( प्राणियों को कष्ट पहुचाने वाळी बृत्ति को ) ! 
धारण करके, संपूण प्राणी मात्र को अभय देनेवाले झुनियों के स्पृहणीय संयम 

/ ( शान्ति ) को क्यों दूषित कर रहा है? ॥ १८॥ 
तापसी--हे मद्रघुख ! ( सजन ) यह ऋषिकुमार नहीं है । FF 


= 


राजा-- इस बात को तो इसकी आकृति तथा उसी के अनुरूप व्यवहार i 
ही! कह रहा हे । केवळ यहाँ ऋषियों का आश्रम होने के कारण ही मैंने इसको ०). 
ऋषिकुमार समझा था । ( बाळक के हाथ से सिंहशावक को छड़ाता हुआ, उस 
बाळक के स्पश का अनुभव कर, मनही मन-) अन्य किसी के कुळ के अङ्कुर 
स्वरूप इस बालक के स्पशे से जब मुझे भा ऐसा सुख मिळ रहा है, तो जिस 
का यह पुत्र है, उसके चित्त में तो न मालम यह कैसा सुख देता होगा ? ॥३९॥ 
तापसी-(दोनों को देखकर) बड़े आश्चयं की बात है ! बड़े ही आश्रय की 

बात है! । 
` राजा--हे आयें ! आश्रय की क्या बात है? | के । 
तापसी--इस बाळक के साथ आप का कोई सम्बन्ध न होते हुए भी, इस. "की 
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का ऑर आप की आकृति ( चेहरा-मोहरा ) बिलङुल मिळती-जुळती है । इस्री 
लिए में आश्य चकित हो रही हूं । ओर भी-यह अत्यन्त हठी होने पर भी 
आप के अपरिचित के कहने से भी प्रकृतिस्थ ( झान्त व चुपचाप ) हो गया- 
यह भी कम आश्चर्यं की बात नहीं है । नहीं तो यह बालक जल्दी किसी की 
बात मानता ही नहीं है । 
राजा--( उस बालक का लाड-प्यार करता हुआ, उसे खिलाता हुआ ) 
आय ! यदि यह ऋषिकुमार नहीं है, तो फिर इसके वंश का परिचय क्या 
? । अर्थात्‌-यह किस वंश का है ? । 
तापसी--यह “पौरव” वंश का है । अर्थात्‌ यह क्षत्रिय का बाळक है । 
राजा--( मनही मन ) पोरव वंश तो सेरा है। यह तो सेरे ही बंश का 
। इसीलिए यह तापसी इसको मेरे ही ससान आकृति वाला समझ रही है । 
( प्रकट में-- ) हाँ, पौरवों का यह अन्तिम ( बुद्ध अवस्था में ) नियम है, कि- ८ 
जो पोरव--सुधा से (सफेद चूने से) सफेद सहलों में पहिले प्रजा की रक्षा | 
के लिए निवास करना पसन्द करते हैं, पीछे वे ही पोरव--नियम पूर्वक यतिवत -. 
( संन्यासी के ब्रत ) को धारण कर, वृक्षों के समळ को ही घर बनाकर, दपोवनो 
से निवास करते हैं ॥ २० ॥ ५ 
परन्तु--इस दिव्य प्रदेश में अपनी गति से मनुष्यों का आगमन केसे र 
संस्भव है ? । अर्थातू-यह बालक मनुष्य होकर यहाँ केसे आ पहुंचा ? । ` 


is 2 


Alls 


तापसी--आप ठीक कहते हैं, यह प्रदेश मलुष्यों से स्वयं तो अगम्य ही 

हे । परन्तु-इसकी माताने अप्सरा की पुत्री होने के कारण ही देवताओं के गुरू 

` कञ्यपजी .के इस आश्रम में इस बाळक को प्रसव किया हे । 
राजा--( मनही मन ) अहा ! यह तो दूसरी आशाजनक बात हुई । 

| पहिली आशाजनक बात तो--इस बालक का पौरव वंश का होना है, दूसरी 
. बात-अप्सरा को पुत्री से यह उत्पुन्न है ! । भतः कहीं यह मेरी प्रिया शकुन्तला 
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राजा--( मन ही मन ) यह कथा तो मेरे को ही लक्ष्य करती हे ! यह 
-__ क्या बात हे ?। अंच्छा! इसकी माता का नाम पूछता हूँ । ( कुछ सोचकर ) 
अथवा-पर स्री के नाम आदि का पूछना तो भळे सनुष्य का काम नहा हे । | 
` [मट्टी के बने मोर को लेकर तापसी का प्रवेश | । 
तापसी--हे सवंदमन ! इस शकुन्त ( पक्षी ) का लावण्य--सोन्दर्य 
देख । [या-शकुन्तला के रूप को देख)। ये दोनों ही अथ इस शब्द के होते हें]। क| 
| बारूक--( इधर-उधर देखता हुआ ) मेरी माता शकुन्तळा कहाँ है : । 
| ( इस बाळक ने “शकुन्तला के रूप को देख’ यह दूसरा ही अर्थ समझा है, 
अतएव वह पूछ रहा है-मेरी माता कहाँ है ? ) । |= 
[ दोनों तापसी-हंसती हैं ]। © | 
पहिली तापसी--नाम के सादझ्य से ही यह बेचारा बाळक इस प्रकार 
उगा गया, ओर अपनी माता को देखने के लिए लोभाक्रान्त हो गया। / | 
दूसुरी तापसी--अरे ! मैंने तो कहा है--इस शऊुन्त = मोर पक्षी का-- | 
ळावण्य ( सोन्दय ) देख । a 
राजा--( मन ही मन ) क्या इसकी माता का नाम 'दाकुनतळा” है_? ! | 
| अथवा-नाम में तो समानता बहुत जगह देखी जाती हे । शकुन्तछा नामवाळी 
र्हा कोई दूसरी भी हो सकती है । यह शकुन्तला के नाम का प्रस्ताव झगतृष्णा 
में जल की भ्रान्ति की तरह मुझे कष्ट देनेवाळा भी हो सकता हे । 


>>> 


बालक-- हे बड़ी बहिन ! यह सुन्दर मोर सुझे बहुत अच्छा लग रहा है! | 
है ' [ खिलोने को हाथ में लेता है ] । Ea 


पहिळी तापसी-_अरी मैया री ! इसके हाथ में वह रक्षायन्त्र नहीं 
दिखाई दे रहा है ? । . 
राजा--हे आयें ! आप घबड़ाइए मत । सिंह के बच्चे को पकड़ने कें 
समय छींना-झपटी में इसके हाथ से यहः नीचे गिर गया है । | 
[रक्षा यन्त्र को उठाना चाहता है ]। . री 
दोनों तापसियाँ--ऐसा मत करिए, ऐसा मत करिए | ( देखकर) हैं ! | 
इसने इस जन्तर को केसे उठा लिया ! । 8 
६ मलिक. दोनों तापसियाँ आश्चयं से छाती पर हाथ रखकर परस्पर देखती हैं ]। | 
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> राजा -आप लोगों ने सुभे इस यन्त्र के उठाने से क्यों मना किया था ? । 
पहिळी तापसी--हे महाभाग ! सुनिए । यहः अपराजितां. नाम की 
महान्‌ प्रभाव रखने वाळी महोषधि है, जो जातकर्म ( जन्म समय के ) 
संस्कार के समय "भगवान्‌ मारीच जी ने इसके हाथ में रक्षार्थ बान्घ दी है 
इसको भूमिपर गिर जाने पर, स्वयं, या इस बाळक के पिता ओर माता'ही 
`| - इसे उठा सकते हैं अन्य लोग नहीं उठा सकते हैं । t 
९ राजा--यदि इसे अन्य पुरुष उठा ले तो क्या हो ?। टं 
| पहिछीो तापसी--तो यह महोषधि उसे साँप बनकर काट ळेती है । 
| ¬ राजा-क्ष्या इस वात की कभी आपलोगों ने अन्यत्र ( मेरे सिवाय कहीं । 
| और जगह ) परीक्षा भी की है ? । | 
| दोनों एक दो बार नहीं, किन्तु बहुत बार हम इस बात को देख | 
। चुकी हैं, कि-जब २ किसी दूसरे ने इस जन्तर को उठाया है, तभी इस महोषधि 
ने सर्परूपु हो उसे काट छिया है । 
राजा--( हषं एवेक मन ही मन ) तब तो में अब अपने पूर्ण हुए मनोरथ 
€ शकुन्तला ओर अपने पुत्र को प्राप्ति) का अभिनन्दन ( प्रशंसा ) क्यों न 
\ करू ?। [ बाळक को छाती से ळगाता है ] । 
| दूसरी तापसी हे सुब्रते ! आ चले, और (अपराजिता भहोषधि के) इस 
| | र्तान्त को तपस्विनी ( दुःखिया बेचारी ) शङ्कुन्तळा को सुनावें। (दोनों जाती हैं) | 
|] बालक--मुझे छोडो, मुक्त छोडो । में तो मेरी माता के ही पास जाऊंगा । 
र राजा--हे पुन्न! मेरे साथ ही अपनी माताके पास चलकर उसे आनन्दित करता। 
। बाळक--मेरे पिता तो 'दुष्यन्त? हैं । तुम मेरे पिता नहीं हों । 
राजा--यही विवाद ( दुष्यन्त मेरा पिता है-यह तुमारो कहना )'ही सुरे 
विश्वास दिला रहा है, कि-में ही तेरा पिता हूं । क्योंकि मेरा ही नाम दुष्यन्त है । 
[ *एक वेणी ( खुले हुए व एक में छिपटे हुए बालों को ) धारण किए हुए 
* शाक्ुन्तला का प्रवेश ] । 


१. जब दश परदेश चला जाता है, तब प्रोषितपतिका खियाँ बालों का. 2 
जूड़ा नहीं बांधकर अपने केशों को एक ही वेणी ( रट ) में रखती हैं । 
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शकुन्तछा--( विचार करती हुई ) “पिता-माता के सिवाय दूरे मजुष्य-से 
उठाई जाने पर सपंरूप. हो जाने वाळी सवंदमन के हाथ में बान्बी हुईं अप- 
राजिता ओषधि उसके उठाने से भी विकार को प्राप्त नहीं हुई! यह बात सुनकर 
भी झुरे तो मेरे भाग्य पर (इस बात पर) भरोसा नहीं होता' है-कि आयपुतन्न ही 
मुझे लेने यहाँ आ गए हैं ! । अथवा सानुमती ने सुझे उनके पश्चात्ताप का जो 
बृत्तान्त सुनाया था, उससे तो यह बात सम्भव हो भी सकती है 

राजा--( शकुन्तला को देखकर हषं और खेद के साथ- ) 

मेळे कुचेळे पुराने कपड़े पहिरे हुए, नियमों (त्रत, उपवास आदि) के पालन 
से क्षीण और उदास सुखवारी, एक वेणी को धारण किए हुए, यह झुद्धशीकार 
झकुन्तळा-करुणाशून्य एवं अत्यन्त निर्दयी मेरे लिए इस प्रकार विरह त्रत का 
पालन कर रही हे॥ २१ ॥ 

शकुन्तछा--( पश्चात्ताप से विवण और उदास सुख राजा को देखकर, विचार 
करती हुई ) यह तो आर्यपुत्र ( सेरे पति ) नहीं मालूम होते हैं। तो फिर यह 
कौन है, जो रक्षा विधान से रक्षित मेरे पुत्र को अपनी गोद में लेकर इस प्रकार” 
अपवित्र कर रहा हे? । > 

बाळक--( अपनी साता के पास जाकर ) माँ ! यह कोन है, जो सुके पुन्न” 
“पुत्र कहकर बड़े प्रेम से अपनी छाती से लगा रहा है ?। 

राजा-है प्रिये ! मैंने तेरे साथ जो कूरता का व्यवहार किया था, उसके - 
अनुरूप ही यह परिणाम हुआ है । अर्थात्‌-उस समय जैसे मैंने तुम्हें नहीं पहि- 
चना था, इस प्रकार तुमने मुझे भी अब नहीं पहिचाना । अतः मुझे अपने किए 
का उचित ही दण्ड मिल गया है । अतः अब तो.तुम सुझेपहिचानो । में ही वह 
दुष्यन्त हूँ, जिसने तुमारा प्रत्याख्यान किया था । 

राकुन्तळा--हे हृदय! धेय घर, धयं घर । पहिले तो देव (विधाता, दुर्भाग्य) 
ने सेरे ऊपर प्रहार किया था, पर अब तो मेरे सॅ मत्सर (द्वेष) छोडकर दैवने मेरे 
ऊपर दया दिखाई हे। ये तो आथपुत्न ( सेरे पति ) ही हैं । "| 

राजा--हे प्रिये ! | 

हे सुसुखि ! तेरी पुनः याद आजाने से, जिसका पहिला भ्रम दूर दोगया है, ॥ 
ऐले मेरे सामने ही तुम आज उपस्थित हो-यह बड़े हर्ष की बात है ग्रहण के बाद ^: 


~ 
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चेन्द्रा से शेहिणी के समागम की तरह ही आज मेरे से तुमास यदद समागम हो 

रहा है ॥२२॥ ; > ५ TR 
शकुन्तळा--(बडे ह के साथ) आर्यपुत्र की जय यकार हो (इस वाक्य 

को आधा ही बोल कर, आँसुओं से गला भर ओने से,उसकी बोकी रुक जाती है) । . 
राजा--हे प्रिये! तुमारे जय जयकार के शब्द आँसुओं से रुक जाने, पर 

भी, संस्कार ( बनाव-शुज्ञार ) से शून्य इन छाछूर ओठों से शोभायमान इस तेरे 

सुख को देख कर ही मैंने विजय प्राप्त कर ळी ॥ २३ ॥ 
बालुक--माँ! यह कौन है ? । 
शकुन्तला--हे वत्स ! अपने बढे हुए सोभाग्य से ही इस बात को पूछ । 
अर्थात्‌*तेरा आज बड़ा सौभाग्य है, जो तेरे ये पिता तेरे सामने उपस्थित हैं । ; 
राजा--हे सुतनु = दे सुन्दरि ! तेरे हृदय से मेरे द्वारा किए गए प्रत्या- 

ख्यान की वह अप्रियबात निकरू जानी चाहिए. क्योंक्रि-उसर समय मेरे मन में न 

मालूम कैसे बलवान ( जबरदस्त ) सोह उपपन्न हो गया था। ओर अज्ञान से आवृत 

=~ मन वाले सनुष्यों,को चित्तवृत्तियाँ कल्याणकारी वस्तु में भी इस प्रकार के विपरीत | 

_ज्ञाज्ञ वाली हो जाती हैं | अन्धा मनुष्य अपने शिर पर किसी के द्वारा पहिनाई 
गई माळा को भी साँप समझकर दूर फेंक देता है । अतः अज्ञान के ही कारण 
मेंने तुमारा प्रत्याख्यान कर दिया था । उसे अब तुम सन से निकाल दो ॥२४॥ 

[ शकुन्ता के पैरों में पड़ता है ]। 
शकुन्तछा-है आयंपुन्न ! आप उठिए उन, दिनों ( उस समय ) मेरे सुख 
का प्रतिबन्धक जरूर कोई पू्वकृत पाप ही उदय हो गया था, जिससे इस प्रकार न 

i अत्यन्त दयाळु स्वभाव होते हुए भी आपने . मेरे प्रति. इतनी उदासीनता | 

दिखलाई थी । 

) यु १) [ राजा-उग्ता है ]। ६ 
शकुन्तळा--अच्छा तो फिर आपने इस दुःखिया को स्मरण केसे'किया ! 
राजा--विषादःके शल्य को पहिरे उखाड़ कर ही ( तेरे आसुओं को पहि 

पोंछ कर ही?) फिर इस बात को कहूंगा । क्योकि- 

. हे सुत = हे कृशाङ्गि! पहिले तो मोह (अज्ञान) से तेरे अधर पर गिर 

आंसुओं के बिन्दुओं की मैंने उपेक्षा की थी, हे कान्ते 
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जो तेरे ईषत्‌ कुटिल आखा के पेम ( बरौनी, भाफण ) के अञ्रशाग में छू 


गिर गई थी.) । 
राजा-हाँ। और अकस्मात्‌ आश्चर्यजनक रूप से ही इसके मिळने पर 
मुझे तुमारा स्मरण हुआ । 


झकुन्तला--इस अंगूठी ने उस समय बहुत ही कठिन ( अडुचित ) काम - 
किया था, जो आर्यपुत्र को (आप को ) विश्वास दिलाने के समय झुझें दुर्शेभ हो 
गई थी । 

राजा--तो ऋतु के समागम के चिन्ह स्वरूप लता जेसे पुष्पों को धारण 
करती है, उसी प्रकार मेरे साथ समागम के फळ स्वरूप तुम भी इस अंगूठी 


को अब धारण करो । टॅ 


आप 


शकुन्तछा--में इस अंगूठी का अब विश्वास नहीं करती हूँ । इसे ततो, 
/ आप हो धारण करिए । मं 
/ | मातलि = इन्द्र के सारथि का प्रवेश |। 
'सातलि--बड़े हर्ष की बात हे, कि-आप अपनी धर्मपत्नी को पाकर ओर 
अपने पुत्र के सुख को देखकर हर्षान्वित हो रहे हैं । 
.राजा--आज मेरे मनोरथ रूपी वृक्ष के यह मीठा फळ लगा है। हे मातले ! 
भगवान इन्द्र को तो यह बात मालूम नहीं हुईं होगी ?.। 
मातलि--( युसकराकर ) ईइवरों से क्या बात छिपी है ? । अर्थात्‌- 
उनको तो यह बात पहिले ही मालूम हो चुकी है | आइए !, भगवान्‌ मारीच 
( कश्यप जी ) आपको अपनें दशन का अवसर ठे रहे हैं । 
राजा-हे प्रिये ! इस पुत्र ( बाळक ) को गोद में छे हो । तुमको. आगे 
कर के ही में कुक जी का दशन करना चाहता हूँ। ... 
शकुन्तछा--मैं | तो आप के साथ गुरुजनों के पास जाती हुई 
लजित हो रही हूँ। ५ 


क 
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« राजा ओर आनन्द के समय तो यह कार्य ( पति-के साथ गुरुजनों 
का दर्शन )रना ही चाहिए | इसे लिए मेरे साथ ही चलों । ४८ 
[ सब--चलतेहें]॥. `` „^ ` 
अदिति के साथ भासन पर बैठे हुए मारीच ( कश्यप जी ) का प्रवेश ] । 


>) 


एरीच--( राजा को देखकर अपनी सरी से-- ) हे दाक्षायणि! € हे . 


En न] 


Cl 


भ तेरे एुत्र इन्द्र के साथ आगे आगे चलने वाला, दुष्यन्त नाम से 


जाने से अब पहलदार वह इन्द्र का वञ्र--अब इन्द्र के लिए शोभामात्र- 
फलक एक आयूषण की तरह ही हो रहा है। अर्थात्‌--इन्द्र के वज्र का काम | 
था--दैस्य, दानव, असुरों को मारना, उस कार्यको तो अब इस राजा का धनुष | 
ही कर रहा हे, अतः अब वज्र के लिए कोई काये तो करने को रहा नहीं हे, 

| . अतः वह बच्ध तो अब इन्द्र का एक प्रकार से आभूषण ही हो रहा है, आयुध नहीं 

रहा । क्योंकि--उससे अब इन्द्र को कोई काम तो लेना नहीं पड़ता है ॥२६॥ 

° ˆ अदिति--ठीक है । इसकी आकृति से ही मालम होता है, कि-यह कोई 
प्रभावशाली पुरुष है। ; 

री सारताळ--हे आयुष्मन्‌! देखिए, पुत्र की तरह प्रीति ( पुत्र में जैसा 
स्नेह होता है, उसी प्रकार के स्नेह) की सूचना देने वाले नेत्रों से ये देवताओ के 
माता-पिता ( अदिति और कश्यप ) आपको देख रहे हैं । अतः आप इनके 
निकट चलिए ! । ३ ! 


राजा--हे मातले ! कर र ह 
जिसको--ऋषि-सुनिगण बारह मासों के तेजस्वी बारह सूयो का कारण | 
ह 


( जनक ) कहते हैं, तथा तीनों लोक के पति और यज्ञ के भाग के ईश्वर भगवान 
इन्द्र को जिसने जन्म दिया है, ओर संसार के कल्याण के लिए परम पुरुष 
.), ' ( पुरुषोत्तम Ra न ) भी जिसके यहाँ आकर अवतीण हुए हैं, बही दक्ष | 
ओर मरीचि #े“उश्रन्न ( दक्ष से उत्पन्न अदिति, मरीचि से उत्पन्न कश्यप ) 
तथा बहस ई से एकही पीढी बाद उत्पन्न हुई जो युगर जोडी संसार भें प्रसिद्ध > 


है, क्या वही यह है? । 


£ 
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अर्थात्‌--ब्रह्माजी के पुत्र दक्षजी की पुत्री-अदिति, ओर ब्रहम जी के पफ 
मरीचि से उत्पन्न कश्यपजी --इन दोनों की जो जोडी संसार में प्रसिद्ध है, जिससे 
ही बारह रूप से स्थित! चंगद्विदित तेजस्वी (बारह सूर्य) उत्पन्न हुए हैं, त्रैलोक्य 
| के मालिक, यज्ञ के भागों के भोग करने वाळे भगवान्‌ इन्द्र सी जिसके पुत्र हैं, 
| § भग्वान्‌ पुरुषोत्तम वामन भी जिसके यहाँ आकर पुत्र रूप से उत्पन्न हुए ह 
वही स्त्री पुरुष की जोडी ( अदिति और कश्यप ) यह है, क्या? ॥ २७ ॥ 
मातालि--हाँ, वे जगत्‌ के तथा देवताओं के माता पिता ये ही हैं । 
_ राजा--( साष्टाङ्ग प्रणाम करके ) आप दोनों को इन्द्रका आज्ञाक़ारी सेवक | 
दुष्यन्त प्रणा करता है । ~ पळ 
मारीच--हे पुत्र! तुम दीर्घजीवी हो, और चिरकाळ तक "पृथिवी | 
का पालन करो । 
अदिति-संसार में तुम बेजोड वीर योद्धा हो । 

[ शकुन्तछा--अपने पुत्र के साथ उनके पैरों में पड़ती है ] । 
सारीच-हे पुत्रि! हर. 
के , इन्द्र के समान यह तेरा पति है, ओर इन्द्र के पुत्र जवन्त के ही समान सह 
तेरा पुत्र है, अतः अब इसके सिवाय ओर कया आशीर्वाद तुमको दू', कि-तूं. भी 
इन्द्राणी की ही तरह स्थिर सौभाग्यवती हो । भर्थात-तू' इन्द्राणी की तरह | | 
चिर.सोभाग्यवती हो ॥ २८ ॥ : 

““अद्ति--हे पुत्रि ! तू पति की सदा प्यारी हो ! यह बच्चा भी दोनों 
कुळों को ( मातूकुळ व पितूकुळको ) आनन्द देनेवाळा हो । आओ, यहाँ बैठो । 
८ _ [झब--करश्यपजी के चारों ओर बैठ जाते हैं ] । 


मारीच--( प्रत्येक को उद्देश्य करके ) बड़े आनन्द की बात हे, कि--यह 
शङुन्तला, यह होनहार पुत्र, और तुम ( दुष्यन्त )--तुम तीनों का यह _ 
-श्रद्धा, धन, आर विधि (शास्त्रोक्त विधान)का ही ससागस है । अर्थात्‌- 
त और श्रद्धा और शास्त्रोक्त पद्धति के आश्रय-से ही यज्ञ याग आदिं 
आदि परम पदों को प्राप्त करता है। अतः उन तीनो उर. एकत्र समा- _ 


: दुलभ होता हे । पर यहाँ तो हम उन तीनों, का 'अमन्वय 
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भगवन्‌! किस्रीःके तो दहनों के पीछे ही फळं होता है, परन्तु ` 

आपके दशनों की तो यह महिमा है, कपि फलसिद्धि ( शक्कन्तछा और | 

पुत्र की प्राप्ति) और पीछे आपके दशन ! । अतः यहा तो "आपकी: कृपा का 

( अनुग्रह का ) अपूव ही क्रम देखने में आ रहा है । क्योंकि-- 

ससार में भौ--ब्रक्षों सें पहिळे पुष्प आते हैं, तब फल आते हैं, मेवका 
| | उदय पहिले होता हे, तब वर्षा होती है,-यही कार्य कारण का निश्चम प्रसिद्ध 

4 । अर्थात्‌--पहिले कारण होने से ही पीछे कार्य उत्पन्न हुआ करता है-यही 

सवत्र नियम हे । परन्तु आपकी प्रसन्नता से तो, दशनों से--पहिले ही सुख 
>. . सम्पत्ति होती है, ओर पीछे आपकी प्रसन्नता ( आपके दर्शन ) होती है । यही 

आश्रय हैं ! ॥ ३०॥ 

3 साताळ--हे आयुष्मन्‌ ! जगत्‌ के गुरुओं की ( जगत्‌ के पूज्य पिता माता 
| की ) प्रसन्नता इसी प्रकार की है। ध् 
| राजा-हें भगवन्‌ ! मेंने आपकी आज्ञाकारिणी इसके ( शकुन्तला के) र) 

साथ गान्धर्वं विवाह की विधि से ( दोनों की इच्छा से ) विवाह करके, कुछ | 

_ *काछ के बाद जब इसके बन्धु लोग मेरे यहां इसे पहुंचाने आए तब स्मृति की | 

शिथिलता से ( भूर से ) इसको त्याग दिया था। इस प्रकार आप के सगोत्र 
| ( आपकी सन्तान) भगवान्‌ कण्व का ( शकुन्तला के पिता का ) मैंने बहुत बड़ा 
अपराध किया । फिर इस अंगूठी को देखकर मुझे स्मरण हुआ किसने इस 
शकुन्तळा से अवश्य विवाह किया था । यह बाते सुझे/बड़ी ही आश्रयजम 
माळूम हो रही है । क्योंकि ॥ 2 
मेरा यह मन का विकार ( भूल ) तो ऐसा है, जैसे किसो-छो साक्षात हाः 

को सामने से जाते हुए को देखकर भी “यह हाथी है, या नहीं? यह सन्देह हो. 
जाए, ओर फिर उस हाथी के Fs ( खोज्र/वदचिह्णों ) को देखकर यह स्मरण हो, | 

& कि--“वह हाथी ही था, मेरी “थी, जो मेंने उस हाथीको नहीं पहिचान 

ही १) कृपया मेरा सन्देह दूर करिए ॥ १३ ॥ 
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सारीच--तुमारे द्वारा परित्याग की गई इख झवुन्तळा को 


पास से जब इसकी साता मेनका लेकर यहाँ आई थी, उसी समय ध्न लगा कर 


सेने इस बात को आन या था, कि-छुर्वासा के शाप के कारण ही अपनी धर्म- 
पल्ली इस शकुन्तला का घुनने प्रत्याख्यान किया. है। जोर वह "शाप अपनी अंगूठी 
~ *. ~ DN . [EN ~ = 7, 

के देखने तक ही हे । अंगूठी के देखवे के बाद वह शाप अपने आप हट जाएगा । 


राजः---( निश्चिन्ता का सांस लेकर, मन ही मत-) अब सें अपनी पल्ली 
के परित्याग से होनेवारे छोकापवाद ( लोक निन्दा ) से सुक्त हुआ । | 


शकुन्तला--( सन हो मन ) बड़े हष की बात है, कि-आर्युन्न ने योंही 


(विना कारण ही) मेरा परित्याग नहीं किया था, किन्तु उसमें यह शाप ही कारण, 
था । परन्तु सुते तो दुर्वासा जी के इस अपने शापकी बात तो स्मरण नहीं आती 
है । अथवा-सेभे पति विरह से शून्य हृदय होने से ही यह शाप नहीं सुना होया। 

इसी छिए भेरी सखियों. ने चछते समय झुरे बडे ही आग्रह से कहा था, कि- 
यदि वह राजा तेरे को न पहिचाने तो उसके दिए हुए इस अङ्गलीयक (अंगूठी). 
को ही परिचय स्वरूप दिरा देना? । 
£ सारीच--( गकुन्तळा को देख कर ) हे पुत्रि ! अब तो तूं अपने परित्याग 
के सच्चे कारण को जान ही गई हे । अतः अब अपने पति पर इसके लिए कुछ भी 
क्रोध मत करना । देख--- - 


ue कारण स्शति के लुप्त हो जाने से पति के द्वारा तेरा परित्याग किया 
MU £ अब उसका वह स्म्रति अंश रूपी अज्ञान दूर हो गया है । अतः आब 
पवि पर तरा अभ्ता पुनः अक्षुण्ण हे । मेळ से स्वच्छता का विनाश हो जाने से 
~ NY (३ ४ हे निचे ` >) प्र 
२३ "य छाया नुहीं पडती है, परन्तु यदि दर्पण पुनः स्वच्छ और निमेळ हो | 
से का ह ! 
र तो ज्र छाया पुनः पूववत्‌ पडने ळगती है । अतः अब तेरा पति अज्ञान 
क।बनाश से निर्मलहृदय हो गया है,उसमे तेरी प्रसुता पुन: वैसी ही हो जायगी॥३२॥ 
राजा --आए जो कहते हैं, बह जि है । में इससे पूव प्रेम | 
च । » वह | क दीक है । में इससे पुर्ववत ही प्रेम « । || 
ह मारीच-हे वत्स ! हमारे द्वारा विधिवत्‌ सब क पत गए ल 
उता के पुत्र : a 
ङ्‌ इन्र का तुसने अभिनन्दन ( शंसा, इछाघा ) 5, छूनहीं?!। ५. 
राजा--हे भगवन्‌ ! इससे ही मेरे वंश की प्रतिष्ठा है । अः 5 मेरे वंश 


का चलाने वाळा यही है । यही मेरे राज्य का उत्तराधिकारी बनेसा । ‘ 


3urukul Kangri Collection, Haridwar 
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[ बालक रझ अपने हाथ से पकड़ता है, या बाळक का हाथ पकड़ता ह | ] 

सारीच -हे वत्स ! तुम इसको भावी चक्रवर्ती समझना 

यह-कहों भी नही रुकने वाले अपने अस्खरिलगोरावान्र रथ से ख. को 


__ 


पार करके, सातों ट्वीपों से युक्त संपूर्ण प्रथिवी के मण्डल का जीत लेगा; ओर इसके 
सामने कोई भी शत्र नहीं ठहर सकेगा, ओर यह अद्वितीय वीर होगां। ओर हमारे 
इस आश्रस से तो इसका सब जीवों का बलात्कार से दमन करने के कारण 'सवंदमन? 
नास था, आरे यह प्रजा का अच्छी तरह से भरण पोषण करने से “भरत? नाम से * 
| ॥ विख्यात होगा । [इसी के नाम से हमारा यह भारतवर्ष भी प्रसिद्ध हुआ है]॥३३॥ 
i राज5--जिसका संस्कार आपके हाथ से हुआ है-उससे (इस बालक से) में 
ईन सभी बातों की आशा करता हूँ। 
| . ` अदिति--अपनी पुत्री के सनोरथ सिद्धि ( पति प्राप्ति ) की सूचना इसके 
पिता कण्व को. भी देवी चाहिए। आर अपनी पुत्री ( शळुन्तळा ) सें प्रेम 
रखनेवाली मेनका तो यहाँ सेरी सेवा करती हुईं उपस्थित 
'  „ शङ्कुन्दळा--( मन ही मन ) भगवती ने यह मेरे मन की ही बात कही 
हे ! अर्थात्‌ सेरे पिता कण्व को इसकी सूचना अवश्य मिलनी चाहिए । 
` ` सोरीच--यद्यपि तप के प्रभाव से यह सब वृत्तान्त भगवान्‌ कण्व को पूरा. 
बूरा झालम हो ही गया है। 
राजा-इसी लिए भगवान्‌ कण्व सुनि ने मेरे ऊपर बिशेष क्रोध नहीं दिखाया ! 
मारीच--तथापि पुत्र सहिता अपनी पुत्री शकुन्तला का उसके पति के ह्वार | 
पुनः स्वीकार कर रेने का झुम ब्र॒त्तान्त हमें कण्व को सुनाना ही है । बाहर कैन है? । 
[ शिष्य का प्रवेश ]। कः 
शिष्य-हे भगवन्‌ ! में उपस्थित हूँ, क्या आज्ञा है ?१ AE 
) मारीच--हे वत्स गाळव ! तुम अभी आकाश मार्ग से करःरी मेरी ओर 
` से कण्व को यह यह प्रिय व्रत्तान्त सुनाओ, कि--'पुत्रवती शकुन्तला को उसके 
पति दुष्यन्त ने शाप निवृत्ति के बाद अहणु हश छिया है |? 
शष्य-जैसी गुरुजी की आर त जाता है ) । 


__ मारीच-(राजा के प्रति) हे वत्स ! तुम भी अपने पुत्र एवं खो कोसाथ 
अपने मित्र इन्द्र हे 4 पर चढ़ कर अपनी राजधानी हस्तिनापुर को प्रस्थान 


राजा- प्रणामे पूर्वक-) जेसी आप को आशो । 
मारीच>इस समय तो | 
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तुभारे राज्य में सदाही इन्द्र यथेच्छ वर्षा करे | ओर तुम * नैक ब्रड़े २ 
यज्ञों को करके इद को खूब प्रसन्न करते रहो । इस प्रकार तुसारा*कार्य £ प्रश्नों" 
में उत्तमव॒टि ) इन्द्र करे, ओर तुम इन्द्र का कार्य ( यज्ञ आदि ) 'करते रह 
इसी तरह से तुम दो. छोकालुग्रह ( परोपकार ) से इलाघनीय अपने २ 

कार्यों को सझड़ों युगों तक ( लाखों वर्षां तक ) करते रहो ५ ३४॥ 

राजा-हे भगवन्‌ ! यथाशक्ति कल्याणकारी उत्तम कार्यो को ( यज्ञ आदि 
को) करते रहने का में यत्न करूंगा । 

सारीच-हे वत्स ! कहो-इससे अधिक ओर क्या प्रिय वस्तु तुमको दू ? । 
[इससे भी (शङुन्तला की प्राप्ति) अच्छा ओर क्या प्रिय उपहार तुमको दू ?] । 

राजा-हे भगवन्‌ ! इससे भी अधिक ओर भला क्या प्रिय हो सकता 
अर्थात्‌--मेरी सब से अधिक प्रियवस्तु तो आप को कृपा से मुझे प्राप्त” हो ही ई 
चुकी है । इससे अधिक ओर मेरा प्रि । नहीं सकता है 

[ इसी बीच में नारक खेलने वाळा भरतरनट इस प्रकार आशीर्वाद देता है-] 
तो भी,-यह भी हो,- 

राजा लोग प्रजा के दित के कार्यों में लगे रहें । चारों वेदों से शोभमान 
भगवी सरस्वती ही जगत्‌ सें पूजा कों प्राप्त हो । अर्थात्‌ वेदिक साहित्य, वेद- 
मार्ग,तथा वैदिक धर्म की (सनातन धर्म की) सर्वन्र विजय हो। और शक्ति सहित” 
स्वयंभू भगवान्‌ शङ्कर नर पुनजन्म का नाश करे । अर्थात्‌-भगवान्‌ सास्च शिव 
की छमा से मेरा जन्म-मरण रूप:युह: संसार बन्धन सदा के लिए छूट जाए। (यह 


उत्तरावर: अन्तिम उक्ति सह्ाङचि 'कारिदौस+की स्वयं अपनी प्रार्थना हे ) ॥३५॥ 
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